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ITPOOIMION. 


| H dar0-EAkyvınn Öukhenrog, Hrız mgorhreon Öklyov övov yrov yvaoın 
&ls roðg ülkovg tomovg rns Ebownng‘, able vg Rg000x75 &ywe tov akkoye- 
vov, uckiore EE dxelvov Tod go, sig ToV öz0l0v injoev ra Önae ol vov 
"Eidpes, dıa vo ELsudsgnducı amö zöv fuyov, tov Ömoiov Unepegov megLaoöre- 
g0v amd rgiaxöcıe Ern, wol omoũ alrıog Eyıwe vis Pdogäg rüs vadwuudnuevng 
yAooons, elg vv Önolav slonydmoav &ivan Alkeıs, aal udAuore Tovoninal, Bagße- 
gıx0v oxnue Eyovonı xcel Evavrıov elg To nudegov EAlmvındv oyjua. TeAog nav- 
tov 1 EAhug ebrugüg ZAsvdegwdeice, T600V did rg dvögelag nal rjg dnomıdsrov 
Evspyslas Tov xarolxwv ng, 6600v xul rg Bondelag av rgLwWv edgwmauixav 
dvvausov, altes xord zo magöv &yyunral Eyıvav vg abrovoulag ung, Ovve- 
gidypeitaı TOp« uEr& Tov Alam adrovounv molırsıav rg Eigamng, nel &Ea- 
voraußaveı 6Alyov war ÖAlyov ind va Töca wand Ömod Untpege. ’Avaynala 
ylverai N yvaoıg ns tov viv 'Ellnvov yAssoons nal elg Toug dAhoyevsig, odgl 
uövov did Tag mgayuazeutındg vᷣod lotis erh va dLe v vecorcocv ıng ipο 
roaplav. IIgög rovroıs xcl aurol ol vüv "Eiimveg, do moAAod Ösdousvor &lg 
mv rov Eivam Öraktxrov ucdndıv, moAhd naraylvovras ls nv Onovönv rag 
yahhucis xcel ng vtouavixis dunAöxtov. ’EE abrng eng cltlces &Antlkeı 6 ovyyoa- 
pEÜS, ori tovro zü Askınöv rgeig zegu&gov ÖunAtxroug, ıyv anko- EAkmvınnv 


W ur 
ÖnAadn, mv yahkınmv nel rw yeguavızıv, Helsı elvaı eungöcdextov als dxsive 
ra role yivn, va Önoie Övvavıas EE loov va BpeiAndacı am’ aurd. O deure- 
g05 rönos, 6 xura TO nag0V Exrunmdels Eysı zur dipaßnrov rag Acteis vis 
sodouAnusvns yAccong dEmynusvag yakkıoıl xal yepguavıoıl, xal 6 Toltog To- 
uog Deisı. meguiygs rag yaguavırndz Alkeıg nor dApaßırov Örerapuivag werd 
BEnynosag dmko-Ellmvirig ze yardınıs. "Rs Tooov, did va Yensıusvoy 
roũro rò Astınov Önolwg xal slg rous dhhoyevsig, Nov dvayın, vi EugEFOL 
els adıo xal Zxeivon al Alkeıs, al Paoßagızal Asyousvan, rag Ömolag: dmod- 
Ölarovss ol xahlmregoı Guyygapeis elg Ta Ovpypauerä row, iueıön aureal zur 
zo nagoV. dxöum svvndißovrau els mv nadmusgıvnv Öuıklav. 


. Eönynsıs rov Svvrönmv onusion. 
 EXPLICATION DES ABREVIATIONS. 
| Erfidrung der Xolärsungen 





Onualveı 
# —— J adjectif, Emi9ero», Beywort (sdjectirum). 

a. — —  adverbe , Entdönue, umfanbemort, Rebenwort (ndverbiam). 

er. — — article, &o9gor, Artikel (arti 

on · — conjonction, etc Bienen (conjunctio). 

diem. — —  diminutif, uno xt (Ümimatirum). 

f. — —  feminin, Imlv (cd (feminin u 

fam — — expression Bund, we olmuaxı podaus (eis —— 

im — Umgange. dei 
—— au sens figur6, uerapopıxag, bildlich, 

De — —  interjection, Ein nbungäiort (nterjectie). 

7 —  maschlin, &pseyızöv, männlic) (masculin 
2· — —  neutre, ——— Parc Gran). 

m. — —\ num6ral (nom numeral), dgıguntxöv Svoue, Bahlwort (numerale), 

part. — —  participe, a —— ‚(participiu m). 

Pop. — — expression po Jaixn (ppaoıs, gemeiner, niebeiger Ausbrud, 

pron. —- —  pronom, —*** yula, —— ort — 

prp. ⸗— er 0098015, Vorwort ( 

p.u. m and öklyov dv zonosı, A na er lich. 

® — — sabtan —— ee Em twort (su ge ) 

v. Pe — 5* ac u EyEpyntixoy, e8 3eitwort, (verbum activum). 

v. i. — —  verbe imporsonnel, den dnedauzey ’ unperfönliches Zeitwort (rerbam ii Im- 

perso 

u — —  verbe neutre, djum ouderego», mittleres geitwort (verbum neutrum). 

».p — —  verbe * — leidendes Zeitwort (verbum mare Pos: 
v. r. — verbo refl — fie TR xuͤctwirkendes Beitwort ( ver- 


vi 


* onuelveı Afıy öllyov ı ueraoynuanodeicer do 1a nelaıa 'Ellnvıxd, 7 xal napa or 


—R 


vewıfowv nenlaoafynvy, mot un peu changé du Grec .ancien, ou ſformé par les Grecs 
modernes, ein aus dem Altgriedhifchen etwas verändertes Wort, oder von. den Neuern gebildet. 


onualveı Alkıy nalaıay Ellnvıznv, nv onolay uerayeıplloyrai Bvlore xal of venrepor, 
mot grec ancien, usit& quelguefois chez les Grecs modernes, altgriedhifches Wort, weldyes 
zuweilen auch · die neuern gebrauchen. 


t onualver Agır Bapßagıznv, Ars elanyIn ano Elvny tıyva ylsocay zal ıyv Omolav zard 


16 nepov dxöum usraysiplovsns EIG Ev xadnusgıyny xoıynY Ovravyaoıpopnv, mot bar- 
bare introduit de quelque langue £trangere, et dont on se sert encore vulgairement, 
barbarifches Wort aus irgend einer fremden Sprache genommen, welches man noch im gemeis 
nen eben gebraucht, i 


ntkoınoy Ökaı Bxelvorn al Akkeıs xadapnl Eilnvıral zal ulyoı Toü vüy navıod avrn- 
Houlvaı div Eypvoı relelug a 1ola avwdev elpnulva Onusia, au reste tous les mots 
purement grecs qui sont en usage partout, n’ont aucun de ces trois signes ci-dessus 
mentionnds, übrigens haben alle rein gri fe Wörter, die im allgemeinen Gebraudye find, 
Beineö von den brey vorerwähnten Zeichen. ; 


% 


"A, int. ah! ab, acht 
‚daoyerog, 6 xl 7,0v adj. in- 
supportable, unerträglich. 
4Aßasns, Öxal ni, €, adj. bas 
“ pas profond, untief, ſeicht. & 


Aßaxıov, rö, abaque, m., ta- > 


blette f. à calculer, Rechen⸗ 
bret, N, y 

+4Aßavns, 6, calomniateur, m. 
Verleumber, m. 

14Pßavte, 7, calomnie, f., Ber: 
leumbung, f. 

14Aßaviio, v. a, calomnier, vers 
leumben. 

1Aßavızös, n, öv, adj. calom- 
nieux, verleumberif . 

Aßantorog, Ö zei n,or, ad). 
non baptise, ungetauft. 


4ßentos, ö za) 6, ov, adj. non: 


trempe, ungehärtet, weich. 

TAPagerog, n,ov,adj. qui n'est 
pas desagr&able, nicht widrig. 

T4Aßapfoı, ıö, impöt, m., Xur 
lage, Steuer, f. 

“4ßegv, 16, origan (plante); Mm. 
Doften, Wohlgemuth (Pflanze) 
m. 

Aßaoavıoros, 6 xal 7, ov, adj. 
qui n’est pas tonrinente, uns 
geplagt, ungequaͤlt. 

Apaoraxıog, 6 zal , ov, adj. 
insupportable, unerträglich. 

Aßeorafle, 7, impossibilit f. 

doe supporter, Unerträglichkeit, 


“4Baxpos, ö xal 7, 0v, adj. qui 


A. 


n'est pas teint; qui neseteint 
pas, ungefärbt 3 nicht zu färben, 
+ABaprıoros, 10% dBantıorog. 
Aßeyla, 7, etat du fer quin’est 
pas trempe, Weichheit (des uns 
gehärteten Eifens), f. 
AßBas, 6, 1dE myouuevog, 
+ABIELLa, Idt Adele. 
ABEBauos, ale, aıov, adj. incer- 
tain, ungewiß; qui n'est pas 
sbr, unfider; au quel on ne 
se peut pas fier, unzuverläffig. 
Beßerörns, n,incertitude, Uns 
gersipbeit, Unzuverläffigteit, f. ; 
€faut de shıret&, unſicherheit, f. 
Aptßeıwyw, 102 -inrodozıud.w. 
Aßspaloros, 6 zei N, ov, adj. 
qui n'est pas assure, qui n’est 
pas confirm&, ungefichert, un⸗ 
eftätigt; incertain, ungewiß. 
4Pßlaoros, 6 zaln, ov, adj. qui 
ma pas Et£ force (ou vaincu), 
unbezwungen, unüberwältigt; 
inyincible, unbezwingbar., 
Aßhußis, ö zul ı, 
n’est endommagg, entier, uns 
beſchaͤdigt, unverfehrt. 
"Aßkantos, 6 zal 7,ov, adj. qui 
n'est pas endommag6£, q.n. p. 
blesse, unbeſchaͤdigt, unverletzt. 
Aßkentog, özeln, ov,adj. sans 
etre vi; invisible, umflhthar, 
Id} aoparog. 

—— za, fausse cou- 
che, f., unzeitige Geburt, f. 
Aßondnola, 7, delaissement, 

m., Hülflofigkeit, f. 


&, adj. qui „ 


ABondntos,öxeln, or, adj. 
delaisse, laiss& sans secours, 
huͤlflos. 

14B0205,n, or, adj. incommode, 
unbequem, 

Asovxciroc (ital.), 6 (avvnyo- 
88*8 advocat, m., Advoͤtat, 

achwalter, m. 

Aßovintos, 6 zul 7, ov, adj. 

sans le vouloir, involontaire, 

malgr&, ohne es zu wollen, wie 
ber Willen, unfreymwillig. 

Povios, 6 zal 7, adj. qui n’a 
as-pris conseil, unberathenz 

‚arresola, unentſchloſſen, uns 

ſchluͤſſig. 

tAsodxoroc, 7, ov, adj. sans 
eulotte, ohne Beinkleider. 

TABgeunlıe, 7 (dauaoxnvıd) ; 
prunier, m.,Pflaumenbaum, m. 

1ABogunkov,zö (daudoxnvor), 

„„prune, f, Pflaume, f. 

Aßgaoros,özaln, adj. quin'est 

pas cuit, sans etre cuit, uns 

gefotten, 

Aßoextos, 6 xal 7, ov, adj. qui 

n'est pas mouill&, unbenegt, 

unangefeuchtet. 

Poıe, za, algue, f. Meergras, 
ee n. in 

ABollw (zouovunı . were 7 
Yedud), faire {a m£ridienne, 

, „tin erar 1, auene, Ei 


« 


Aßeoravor, Tö, aurone, f., Stab» 
wurz, Eberraute, f. Eberreis, 


m. - 
“Aßooyfe, 7, m. de pluie, 


- 


2 Aycıhua 


söcheresse, Regenmangel, m., 
Pr Dürre, f. 5 
ABg0x0S, ö zul 7, ov, adj. qui 
n'est pas mouill&, unbeneßt, 
unangefeuchtet. 
"48v000g, 6, 7, abime, m., Ab⸗ 
grund, m.; enfer, m., Hölle, f. 
“Myadospyös, WE dyasonoös. 
“Ayasöv, tö,.le bien, le bon, 
das Gute; 1% ayadd, biens, 
m. pl., possessions, f.pl., Güs 
ter, n. pl., Vermögen, n., Ber 
fisungen; ra zıynra a, biens 
mobiliers, m. pl., die bewegli= 
chen Güter, das Mobiliarver: 
mögen; ı@ axlvnıa ei, im- 
. meubles, biens-fonds, m. pl., 
die unbeweglichen Güter, bie 
liegenden Gründe, m. pl. , 
Myasonorfa, n, action f. de 
robit6; bienfaisanoe, f., das 
echt thun; Wohlthaͤtigkeit, f. 
Ayadomorös, 6 zul , Or, adj. 
loyal, integre (qui fait le 
bien), redhthandelnd; bienfai 
sant, wohlt — 
Ayadoncw (-£w), v. ce. faire 
‘ "Je bien, en agir loyalement, 
recht Handeln, recht thun; &tre 
bienfaisant, faire du bien 
a q., Gutes thun, Wohlthaten 
erzeigen. 


Ayasös, 9a, 9ov, adj. bon, 


loyal, intögre, gut, rechtſchaf⸗ 
fen; bon, bienfaisant, gütig. 
"Ayasoouvn, -Hörns, 7, bonte, 
.„ Güte, f.; bienfaisance, 
Wohlthätigkeit, Gütigkeit, f. 
+Ayalkıa, adv. doucement, peu 
a peu, leife, allmälig; «ya 
Gyalkıa, tout doucement, lent- 
ement, ganz leife, ganz fachte. 


’Ayano 


Ayalklacıs, u. 1dE avayal- 
Aaoıs. 

Aydllouaı, v. n. se rejouir, 
etre ravi, fich freuen, frohlocken. 

"Ayalue, 16, statue, image, f-, 
Bildfäule, f., Bild, n. 


‘“Ayaluaronorös, 6, statuaire, 


sculpteur, m.,. Bildhauer, m. 
"Ayauos, 6 xel 7, 0v, adj. qui 
n'est pas maric, qui vit dans 
“ le celibat, unverheirathet, le⸗ 
big, ehelos. j 
dyarazınois, n, indignation, f., 
Unwille, m. 
Ayavaxıo (-Ew), v. n. sin- 
digner, se fächer, unwillig 
„werben, zürnen. ; 
Aycanın, 7, amour, m., Liebe, fe, 


tranquillit&, f., silence, m., ' 


Ruhe, Stille f.; paix, f. Friede, 
m.; suspension f. d’ 
treve, f., — m., 
—— Ft P . i 
"dyannuevos, n, ov, udj., aime, 
her“ gelicht, lieb. a 
Ayenntzn, n, amante, f., Ge: 
liebte, f. 
Ayannrtızös, ö, amant, m., der 
Geliebte, Liebhaber, mı. 
“Ayannıds, 9: öv, adj., aim, 
cher, geliebt, lieb. 


Ayenlwo, v. a. tranquilliser, | 


calmer, apaiser, beruhigen, 
ſtillen, befänftigen. 

"“Ayano (-aw), v. a. aimer,lies 
ben; dyano zuhknregn, ai- 
mer mieux, lieber wollen, lies 
ber haben; «.zall. va dxzovw, 
va Plenw xıl., alıner mieux 
à entendre, à voir etc., lies 
ber hören, lieber ſehen 2.3 
Ayaıö Yü..., Je souhaite 
que..., ich wünfche, baßı»+3 


arınes, e 


Ayyskoyaıgeriöuog 


syarnd va dxovw, va BlE- 
no xt)., Jaime à entendre, 
& voir etc., ich höre gern, ſehe 
gern 20.5 zl ayanaze; que 


vous plait-il? 
Ayapızöv, To, (sidos uavıra- 
eiov), agaric, Laͤrchen m, 


m. » 

TAyas, ö, aga (turc) m,, (fürs 

kiſcher) Aga, m. 
yaoıös, N, 0», (afıodavua- 
oros), admirable, bewunderns⸗ 
würdig. it 

Ayyagela, (dyyapıc), n, f., Cor- 
—* f-, Frohndienſt, m. ; tra- 
vail penible, m., harte Ars 
beit, Pladerey, f- 

Ayyapsio, v, a. forcer & faire 

corvee, zu Frohndienſten zwin⸗ 


gen. 
Ayyapopood (-£w), v. n. Etre 
orce & faire corvee, zu Frohn⸗ 
dienften gezwungen ſeyn. 
Ayysldıov, 16, petit vaisseau, 
m., Gefäßchen, n. 
Ayyeiov, 16, vaisseau (de terre, 
'argent ete.), Gefäß, Gefchirr, 
n.; 14 ayyela aluaTtoyooR, 
vaisseaux, m. pl., qui contien- 
nent le sang (les veines, les 
artöres, f. pl.), die Blutge⸗ 


„‚füße, n. p 

— n, message, m., Bot⸗ 
aft, f. 

———— 7, or, adj, angeli- 
que, englifh, Engels, ' 

Ayyfilo, DE unvuw. 

“Ayyskos, 6, ange, m., Engel, 
m.; messager,’m., Bote, m. 

‚Ayyskoyaıperiouög, 6, (16 HE0- 
TOXxE. —— — Ad, Avd 
Maria, m.. Engelögruß, m. 


Ayswımala 


Ayyovgıoy (Eyyoügı), To, CoN- 
combre, m., —— 
Ayyovpen, 9, plante f. du con- 
„ gombre, ‚Sur flanze, f- r 
yyovpooropov, To, graine f- 
FR concombre, Gurtentern, m. 
‚*:4ysladeo, n, vache, Kub, f- 
“"Ayeladıyn; 7, peau f. de 
vache, Kuhhaut, — 
*Aysladırösz N, Y, adj.; de 
vache, Kuh⸗ 3 ayelmdırov. ya- 
—Ace, Hait an. de vache, Kuh: 
mild, f- , 
m Ayeludoldıns, üyeladoßo- 
0x066, —— m., Kuhhirt, m. 
Mykiuotos, 6 zen, 07, qui ne 
* ut pas rire, der nicht lachen 
- “tanz; «dont on ne s'est pas 
moque, nicht verfpottet, nicht 
verlacht; dont on ne peut pas 
se moquer, nicht. zu verſpot⸗ 
ten; qui ne zit pas, 


afflige, der nicht lacht, trau» , 


‚rig, betrübt. 
* Ay&uıotos, N, 09, adj., qui 
mest pas rempli, unangefüllt. 
Aysvealoyntos, 0 za N, 09, 
dont la genealogie est in- 
connne, ‚dont on ne sait pas 
.. .. les anc£tres, beffen Herkunft 
unbetannt ift, deſſen Vorfah⸗ 
ven man nicht Eennt. 
Mytvae, n, extraction basse, 
niedrige Herkunft, er , 
“Ay£veıog, 6, homme m. ·im- 
‘ berbe, homme sans barbe, 
ber, Unbärtige, Bartlofe. 
"Ayerns, 620.0, &, adj., d’ex- 
‚traction f. basse, ignoble, 
‘von ‘niedriger Geburt, unebel; 
‚sans enfans, sans lign&e, kin⸗ 
derlos. 
Aytvynotũ, 7, état de oelui (ou 


Ayıopbuung 


de celle) qui est sans en- 
„ „fans, Kinderloſigkeit, f. 
Aytvvmos,.6 zei 7, 09, adj. 
qui n’est pas engendre, qui 
n'est pas n&, ungezeugt, uns 
- ‘geboren. 
Aytgaoıog, ö zul N, 02 adj., 
« qui.ne yieillit pas, nicht ver= 
altend. h * 
Ayvcuotoc, ô xal ij, ov, adj., 
qui est à jeun, gu n'a pas 
encore mange&, nüchtern, ber 
noch nichts gegeſſen hat. 
Ayewgyntos, 6.zul 7, 09, adj, 
ui n'est pas labouré, unbe⸗ 
arbeitet, nicht geadert. 
Ayngaros, 6 zal N, 0v, adj, 
qui ne vieillit pas, nicht vers 
altend. 
Ayıe, 1@, le saint sacrement, 


das Sochwuͤrdige. 


triste, Ayıc or dylov, le saint ‚des 


saints, das Allerheiligfte. 

Ayıdlo, v. a., sanctifier, heilis 
gen; henir, consacrer, feyern, 
weihen. 

Aylaona, rö, chose f. consa- 
erde, das Geweihete; eau bE- 
nite, f., Weihwaſſer, n. 

+ Ayıaouatepöv, tö, bénitier, 
Leib el, m. etifi f 

“Ayıcozös, 6, sanctification, f., 

64 ‚ f.; consecration, 


bene iodon, Weihung, Seg⸗ 


Ayıaoınoa,'n, bassin m. des 
‚ fonts de baptöme, Taufbek⸗ 
ten, N. 
Ayıaoınoıoy 

m,, Heiligthum, '. 


*Ayıargeviog, ld dyrdtgevTog. 


m urns, ;ö,.sacrilege, m., 
Bi m. ’ 


zo, sanctuaire, 


"Aywvßesııarına 3 


Ayıöygapa, ze, &criture sainte, 
f. = heiligen Schriften, f. pl. ; 


les hagiograpbes, die Hagios 
grapha (im alten Zeftamente). 


'yıoygaıpos, 6, Ecrivain saint, 
tel que prophete, apötre, 
vangeliste), ım., heiliger Vers 
faffer (als Prophet, Apoftel, 
Evangelift),m.,Ecrituresaipte, 
„bie heilige Schrift, f. 

* Ayıox£aı, to, cierge (b£nite), 
(geroeihete) Wachskerze, fm 
Wachslicht, n.; cierge d’egli- 

„se, d’autel, Altarlicht, n. 

Ayıox).adoy, zö, palme (au di- 
manche des nah Palms 
zweig, m., am Palmſonntage. 

Ayıözımuc, To, (Yuröv), che- 

.vre-feuille, f., Gtiöblatt, n., 
Selängerjelieber, m. 

Ayıöfvl.ov,tö,(bois saint) gaiae, 
m., Guajatholz (das heilige 

‚‚goh) m. j 

Ayıogelins, ö, moine m, du 
mont Athos, Mönd m, vom 
Berge Athos. 


Ayıos, la, ıov, adj., saint, 'heis 


lig; n dyla 1ganela,- (16 
üyıov Bjuc),’table f. du 
-Seigneur, autel, m. ; Tiſch m. 
bes Herrn, Altar, m.; 6 @yıös 
(uov) Ouvoröuatog, saint, m, 
u me&me nom, patron, 
Ramenspeilige, Schugheilige- 
Ayıoaurn, (dyıoıms) , N, sain- 
tet6, f., Heiligkeit, f. u 
Ayıoregplrns, ö, moine du saint 
söpulere, Mönd m. vom heiz 
tigen Grabe. 
“Ayıorızd, re; les inspirations 
saintes, f..pl., die heiligen Ein⸗ 
gebungen, f- pl. 
* —— ‚1@, etren- 


4 "Aynavıoua 
es, f. pl., presents m. pl. 
— a fete des ie 


ente m. pl. am Dreykd- 
nigstage, Neujahrögefchente. 

* Ayovylaynlt%0S, N, 09, Udj;, 

e la saint-Jean, vom Johan⸗ 
nisfefte; 7& ayıovyıarntıza, 
les fruits m. pl. qui müris- 
sent au temps de la saint- 
Jean, die Früchte f. pl. zur 
Beit des Johannisfeſtes. 

. W4yx0dı, 16, (axayde), ai- 
guillon, m., Stachel, m. ; Epi- 
ne, f., Dorn, m.; Eclat, chi- 
cot, m., &charde, Splitter, m. ; 
16 dyxzasdazı, petite Epine, 

etit aiguillo,:, der kleine Dorn, 

ine Stachel. 

""4y2098005, (Ey2eIWTös), N, 
ör, Epineux, dornig; ftahlig. 

*Ayzadıyös, 7, 09, d’Epines, 
von Dornen; d’aiguillons, von 
Stadheln; avec des Epines, 
avec des aiguillons, mit Dor⸗ 
nen, mit Stadeln. 

*’4yxa$010nog, Ö, buisson M. 
d’epines, Dornbufch, m. 


“4ygaka zul, conj. quoique, ' 


bien que, encore que, — 
obfehon, wiewohl, wenn ſchon. 
"Ayzaln, 7, coude, m., Elbogen, 
m.; bras, m., Arm, m. 
‚Ayzalkıc, n, embrassement, m, 
. "embrassade, f-, Umarmung, f- 
"Ayxalıdlo, v. a. embrasser, 
umarmen. j 
Ayrakıaouds, 6, (dyrakınauc, 
16), embrassement, m., Ums 
armung, f- 
FAyzaviio, v.n., braite, fchreyen 
(vom Efel). — 
+Ayrarıoua, 16, (6 Ayzavı- 


"Ayngupißo 


ouös, le braire, braiment, 
Gielsgefhern, m 
+’Ayrapıa, I} ayyagela. 

+’Ayzıydoe, n, artichaut, m., 
Aetifchode, f: 

+’Ayzıvagıc, n, plante f. d’ar- 
tichaut, Artiſchockenpflanze, f- 

‘Ayxtorgeuue, ıö, le pecher & 
la ligne, das Angeln, 

4yzı0roeVw , v. a. pecher & la 
ligne, prendre & l'hamegon, 
angeln. i 

*1yxlorgı, 10, crochet de [’ha- 
mecon, Angelhaten, m.; ha- 
mecon, m., Angel, f.; cro- 
chet, m., Hafen, m. 

"Ayzıotrooyw, v. a., courber, 

lier en forme de crochet, 
ümmen, beugen, wie einen 
Haken. 

Myzıoıowrös, 7, Or, adj., cour- 
be Ai —* de et. ge: 
kruͤmmt, gebogen wie ein Hafen. 

+’4yzousyıorue, 10, halete- 
ınent, m., das Keichen, Schnaus 


ben. 
.+Ayzouagö (-£w), v. n., ha- 


leter, keichen, ſchnauben. 
Ayxouðᷣet, Id dyyoupıov. 
Ayzougı, 1ö, devidoir, Winde, 
Garnwinde, f. 
+’4yrovgilio, v. a., devider (du 
fil etc.), winden, Garn winden, 


+A4yzovpıoua, 1ö, action f.. 


de devider, dag Garnwinden. 


+Ayzovgisıns, 6, devideur, 


m., Garnwinder, m, = 
+Ayxovplorgie, 7, devideuse, 
f., Garnwinderin, f- 
YFdyrpüpı, 10, crochet,Haten,m. 
+Ayxovpliw, v. a., accrocher, 
anhaken. 


Aykomrog 


-+Aynoigısue, ro, accroche- 

„me, Yan das Anpaten. 
Ayı 105,7,0», adj. cour- 
be en heme e — ha⸗ 


kenfoͤrmig. 

+.4yzuda, , Eclat, chicot, m., 
echarde, f· Splitter, Dorn, 
Span, m.; 16 ayzudazı, p&- 
tit &clat, petite &charde, Split⸗ 
terchen, Spändyen, m. 

+’4yzukı, rd, (N ayzula), ai- 
— m., éRine, f., Sta⸗ 
chel, Dorn, m. 

"Ayzukoßkägagov, TO, (med.) 
ancyloblöpharon, m., aus 
{ammenwachfen n. ber Augens 
lieder. — 

+Ayzuloronos, 1dE dyxa90T0- 
1105. 

+'4yzuloue, 10, action, f., de 
— 3 Siacheln, Stechen. 

———— 7, piqũre, f. 

tich, m. 

+’Ayxzvluvo, v.a., piquer, fies 
chen, ftacheln. 

+Ayrulooıg, 7, action f. de 
piquer, bas Stechen, Stacheln. 

+Ayxvlorös, 7, 09, adj., Pi- 
quant, ftechend, ftachelnd. 

“Ayzvoa, n, Unter, m.; Öle 
zhv ayzvoar, jeter lancre, 
den Anker auswerfen; *on- 
xUvo ıny kyxvoar, den Ans 
ter lichten. 

Ayzov, 6, (dyzövas), 
m., Elbogen,. m. ; 

Ayxwylio, v. a. coudoyer, mit 
dem Elbogen ſtoßen. 

4ykuntog (üykupos), 6 zul Ms 
ov, adj., qui n'est pas en- 
taill& ou grav& (en pierre, 
en bois), nicht eingefehnitten, 


coude, 


"Ayöyyvorog 


nicht eingegraben (in Stein, 
Holz). 

Aykw00os, 6 xal 7, or, ndj., 
sans langue, prive de la lan- 
gue, zungenlos; qui a perdu 
la parole, muet, ſprachlos, 


ftumm. Ä ‚ 
TAyvarrıe,'adv., vis-A-vis, ges 
gen über. id? ävrızov, &vav- 
ıloy, 
+Ayvarrınlo, v. n., se trou- 
ver vis-A-vis, gegenüber feyn 
ober ehem.” 
Ayveıpos, &yvanıos, 6 xal 7, 
ov, adj., qui n’est pas ap- 
prete, cru (du cuir), unzu⸗ 
gerichtet, roh (vom Leder) ; qui 
n'est pas tanne, ungegärbt, 
“Ayysla, n, chastete, pureté, f., 
Keufchheit, Reinheit, f. 
“Ayvoıw, 7, ignorance, .f., Uns 
wiffenheit,f. 
“Ayvös, n, Ov,adj., chaste, pur, 
keuſch, rein. 
Ayvoo, (-£0), v. n., ignorer, 
. ne pas savoir, nicht wiffen, 
Ayvogıola, n, Etat d’etre in- 
connu, Unbefanntheit, f.; in- 
gratitude, f., Undankbarfeit, f. 
“Ayvwgıoros, n, 0v, adj., in- 
connu, unbefannt. 
:4yvwola, n, Etat d’&tre incon- 
nu, Unbefanntheit, f.; igno- 
rance, f ; Unwiſſenheit, f. 
“Ayyaoıos, 6 zul N, or, adj., 
inconnu, unbefannt; sans 
renomme&e, unberühmt ; igno- 
rant, unwifjend, — 
Ayoyyvola, n, irrépréhensibi- 
ie Untabelhaftigfeit, Unbes 
fcholtenheit, f. 
Aysyyvozos, 6 zal 7, 0v, qui 
n’a pas &t6 gronde, unaues 


’Ayovgıöögovuov 


ſprechlich; irr&pr&hefisible, ir- 
reprochable, unbefcholten, uns 
tadelhaft. . 

Ayovos, 6 zul 7, ov, adj. sans 
enfant, sterile, Einderlos, uns 
fruchtbar, 

“Ayooa, n, achat, marche, em- 
plette, Kaufhandel, Einkauf, 
m.; marche, place- publique, 
f. Markt, — m. 

Ayopdlio, v. a. acheter, faire 
emplette, faufen, einkaufen. 

Aydgavıs, N, TO dyöoaous, 
ankam f. — de faire 


emplette, das Kaufen, Eins 


kaufen. 
Ayogaore, ı&, marchandises 
f. pl. exposees en vente, 


Waaren- f. pl. zum Verkauf, 


Saufwaaren, f. pl. 
Ayopaoıns, 0, acheteur, Käus 
fer, Einkäufer m. 
Ayogaorıxzös, 7, Or, adj. A 
‚ acheter, à vendre, zum Kaus 
fen beftimmt, kaͤuflich. 
Ayogastös, 9, Ov, adj. acheté, 
grau acheter, à vendre, 
aͤuflich. 
Ayogeoroıe, n, acheteuse, f. 
Käuferin, Einkäuferin, f. 
Ayöor, 10, (dgoeyızöy reudt), 
Knabe, Junge, n. 
Ayös, 6, 108 aymyös. 
"Ayovoade, 9 —— 
grossierete, rudesse, f., Grob⸗ 
beit, Rauhigkeit -f.; crudite 
(d’un fruit), Unveifheit f. 
*Ayovold&, n, Taisin vert, 
unreife Weintraube, f. Der: 
ling, m. 
*Ayovoidolovuor, Tö, verjus, 
m., Saft m. aus unveifen 
Weinbeeren, 


"Ayoluı 5 


—— n. huile f. 

"olives vertes, Dehl n. aus 
unreifen Dliven. 

* Ayovgos, 7, 0», (Rygios),adj. 
cru, rude, äpre, grossier, 
roh, rauh, grob, vert, qui 
n'est pas mür, ungeitig, uns 

— Bavı, rð, alkekengi 

yoaßarı, 10, alkekengi, co- 

queret, m. Zübenkirfche, f. 
t.4yoaßarıa, n, arbre m. de 

coqueret, Juͤdenkirſchbaum, m. 

Aypauuarıola, n,ignorance, f., 
Unwrffenbeit, f s 

Ayoauuatıorog, dypauuazog, 
0 xal n, or, adj. ignorant, qui 

n'est pas instruit, mon lettré, 

unwißend;, nicht unterrichtet, 
ungelehrt. 

Ayowpos, ô zul 7, or, adj. 
qui n'est pas Ecrit, en blanc, 
nicht gefchrieben, ungefchrieben, 
unbefchrieben; &yoayo» yap- 
ı/, papier m, en blanc, un 
beichriebenes, weißes Papier, m. 

*Ayos)os, 6, (N ayola 2icta), 
olivier m. sauvage, ber milde 
Dehlbaum.. 

* Ayeıada, 7, 102 Bonula 

*Aygıeyzuvagıc, 7, chardon, 
m. Diftel, f. 

Ayoıdune)öos, 7, vigne f. sau- 
vage, ber wilde Weinſtock. 
Ayoısvu£vos, n, ov, adj. de- 
venu sauvyage, verwildert. 
‚Aygıeuw, v.n. devenirsauvage, 

vermwilbern. = 

Ayolio, v. a. fächer, irriter, 
mettre en colere, wild mas 
chen, aufbringen, erzürnen, 

*Ayofuı, ayelurı, 10,bete sau- 
* —* m. im Walde, 


6 Aygıoxore 


ein Städ n. Wild; venaison, 
f. gibier, m., Wildbret, n:3 
1& &yoluıa, les bötes sau- 
vages, das Wild, - 
Ayowplinw, aygıodeopW, UN. 
jeter des regards farouches, 
avoir l’air farouche, wild um⸗ 
herblicken, wild ausfehen. 
*"4yoıößovdor, To, taureau IM. 
sauvage, ure, wilder Ochſe, 
Auerochs, m. 
*4yoroyaidagos, 6, (0vayg0s), 
äne sauvage, onagre, m., 
wilder Efel, Warldefel, m. 
*’4yoöyida, *aypraıya, % 
nee We 
+4yoıoyoVgouvoy, tö, sanglier, 
m,, das wilde Schwein, 
* 4ygıoyovpouwörouig® „ TO, 
marcassin, m., Friſchling, m. 
*4youodauaoznvıd, 7, prunel- 
*4yoıodaudoxnvoy, TO, PFU- 
— * — chlehe, f. 
yoroduoouos, 6, calament, 
pouliot (plante), m. Acker⸗ 
muͤnze, f., Poley, m. 
Ayoıoslala, n, Olivier m. sau- 
vage, wilder Oehlbaum, m. 
"Ayoöyare, N, Ayola yaıa, 
air m sauvage, —** Ka⸗ 


* 


ge, f. 
——— — — 
Aygıözinue, Tö, vigne f. sau- 

vage, wilde Rebe, f., wilder 

Weinſtock, m. 

’Aypıoxögakt, (-xöpaxes), 6 
corveau m. sauvage, cora- 
cias m. hupp6, wilder Rabe, 
MWalbrabe, m. 

*Aygiöxrore, n, gelinotte f. de 
bois, Waldhuhn, Hafelhuhn, n. 


"Aygıöduxov 


*Ayoioxovxdvvapık, 7, pina- 
stre, m. wilbe te, f. 
*Aygıoudgovlov, ro, laitue f. 
sauvage, wilder Lattich, m. 
*Aygouspowic, 7, mirte m. 
sauvage, wilde Myrthe, f. 
Ayguounktö, 7, — sau- 
vage, Holzapfelbaum, m. 
Ayoıöun)oy, ö, pomme f. sau- 
vage, Holzapfel, m. 
yoıuöloya, n, mauve f. sau- 
vage, (plante), wilde Malve, f. 
Ayoıouogıpos, 6 zal N, 09, adj. 
qui a lair farouche, mild 
R —— von wildem —— 
yoıouvplzov, 7, tamaris, ta- 
ae m., Zamaristenftaus 


* 


de, f. 

Aypwregioregiov, to, pigeon 
m. sauvage, pigeon des bois, 
wilde Zaube, Waldtaube, f- 

Ayguondısıvov, To, - Me1EIWOS, 

ö, buppe, T:; Wiedehopf, m. 

yoworuruc, 7, meleze (larix), 

m. Lärchenbaum, m." 

’Ayoiogarrevor, tò, raifort m. 
sauvage, Me ‚m. 

“Ayoros, la, ı0v, adj. sauvage; 
farouche, feroce, wild; rude, 
äpre, vauh; grossier, grob5 
cruel, graufam, 

Ayowotlıyov, zo, ache f. sau- 
vage, (plante), wilder Ep⸗ 
pich, m. —* 

Ayogıoorayvkıd, n, groseiller 
m, &pineux, gadelier, m., Sta= 
chelbeerſtra m. 

Ayoiworegpvlov, 1ö, groseille 
verte, gad2le, Stachelbeere, f. 

‚Aygıoavzıc, N, figuier m. sau- 
vage, wilder Beigenbaum, m. 

“Ayoıöcvxov, 10, figue f. sau- 
vage, wilde Feige, f 


Ayolooıs 


Aygıoovvn, Y, LIE dybrörns. 
“Aygıöoyuvos, 6, lentisque sau- 
vage, wilder Maftirbaum, m. 
Ayoıdıns, 7, ferocite, f. Wild- 
heit, f.; rudesse, äprete, f., 
grossierete, Raubigteit, Grob⸗ 
Dee f.; cruaute, f.; Grau” 
amkeit, f. j 
“Ayoröroros; 6, lieu m. sauva- 
ge, desert, m., wüfter Ort, 
m., Wildnif, Einoͤde, f. 
*"Ayosovrlızög, n, ov, adj. un 
peu sauvage, un peu farou- 
“che, etwas wild; un peurude, 
un peu grossier, etwas rauh, 
etwas grob; un peu cruel, . 
etwas graufam. 
Ayouogyowizıd, 7, dattier m. 
saurage, wilder Dattelbaum, 


m, 
Aypuogolvırzov, 10, datte f. 
sauvage, wilde Dattel, f. 
4yoröywvos, 6 zul jj, ov, adj. 
d’un son rauque, rauh Elins 
gend, . 
Aycröyoıpog, 6, sanglier m. 
mäle, ' oiiter Eber, Keiler 
(Keuler), m. . 
*4yoıwWyo, v. a. rendre fEroce, 
wild machen; irriter, mettre- 
en colöre, erbittern, aufbrins 
gen, erzürnen. adyoıwvoptat, 
v. r. et p., devenir sauvage, 
farouche, wild werben, vetz 
wilvern; devenir feroce, wild, 
grimmig werben; s’irriter, se 
mettre en colöre, aufgebracht 
werben, in Zorn gerathen. 
"Ayolaoıs, %, TO ayolwua, Ö 
dyoıwuös, action f. de ren- 
dre feroce, de mettre en 00- 
löre, provocation f. & la cru- 
aute, das Wilbmachen;, Uns 


"Ayügıorog 


_ „ zelgung zum. Boen, zur Grau: 
famteit, f. 


Ayaoızos, ö xal n, or, adj, 
champätte, [ändii ; rustique, 
paysan (adj.) bäuerifh; ru- 
stique, grossier, impoli, uns 
geſittet, roh, , 

FAyouıxa (-£w), 108 aladavo- 


al, 


Ayoös,. 6, champ, m., Acker, 


m,, Ib, N. . 
4yooyvlaf,. ö, messier, m., 
eldhüter, m. 
TAyovznros, WE dvalosntos, 
axarainnros. 

+4yovxo, DDE alosavouaı. 

Ayovnvla, n, veille, f., veilles, 
f. pl., das Wachen; Rachtwa⸗ 
hen, f.; insomnie, f,, Schlaf: 
Lofigkeit, fe 

Aypunvos;. 6 za n, or, adj. 
Eveill&, qui veille, wadj, was 

‚chend; vigilant, surveillant, 
wachſam. 

Aypvnrö (ECuo), v. n. veiller, 
wa 


Ayvalkıoros, 6 xal 7, or, ad). 
sang lustre, terni, dlanzlos, 
ohne Schein, blind. ” 

"Ayvuvaole, 9%, defäut m, d' 

' exercice, Hngeäbtbeit, Mans 
gel m. an Uebung; oisivete, 
erg Unthätigkeit, Traͤg⸗ 

Baulheit, f. 

Ayvuvaazos, Öxal 7, ov, ad). 
qui n’est. pas exercd, sans 
exercice, ungeübt; ignorant, 


ui n’a rien appris, uniifs 


end, ungelehrt. 


is EvIOg, N, 09 j. qui 
n est pas cherche, —— t, 
nicht geſucht. 


*Ayigıarog, n, 09, adj. qui 


Aychvroua 


ne revient pas, qui ne re- 
tourne pas, nicht wieberfehs 
ven, nicht zuͤruͤckkehrend. 
Ayvoıns, 6 (Havuaronordg), 
joueur m. de gobelets, ba- 
teleur, m., Zafchenfpieler,. 


_ Gaufler, m. 
— 7, sagacite, f. 
Garffinn, m,; esprit, m., 


trait. m. d’esprit, Wis, m. 

Ayglvous, ö xal 7, adj. (de 

esprit) — ſcharfſin⸗ 
nig; ingẽnieux, finnreich; qui 
a de l’esprit, 
eig, geiſtreich. 
4ywyıoy, 16 (dywyı), charia- 
ge, m., voiture, f., Fuhre, 
f., Fuhrwerk, n.; charge, f., 
ort, frais de port, m,, 
radıt, f. 

Ayoyıczo, v. a. arräter (une. 
volture), (ein. Fuhrwerk) mies 
then; charger (une voiture), 
befrachten. 

— to, action fF. 

e charger (une voiture), 

Befrachten, m., Befrachtung, f. 

yayıaıns, ö, voiturier, rou- 

lier, m., Fuhrmann, m. 

*Aywyıatızoy, zo, voiture, f., 


du genie, wi⸗ 


rg 
ohn, m. 
4Ayar, 6, (*6 dywves),.agon 
—— anciens), Kampf, m., 
mpffpiel, n.; o& öAuum- 
xol dycwes, lex jeux. m. pl. 
olympiques, die olympifcen 
Spiele, n. pl. 
Ayovla, n, agonie, f., Todes⸗ 
kampf, m., Zobesangft, f. 


Ayuvlio., vn. combattre 


kaͤmpfen, ftreiten, 
"dywrıopa, 1ö, action fi de 


(frais de port), Zub: _ 


"Adenavnrog 7 


Streiten, 
Ayavıoıngıor, rö, lien m. du 
combat, ar@ne,lice, f., Kampf: 
plag, m.; prix (du combat), 
m, Kampfpreig, Preis, m. 
Aywyıoıns, 6, combattant, ath- 
lete, champion, m., Kämpfer, 
Streiter, . 
Ayovıouzat, adv. à Yenvi, 
wetteifernd, um bie Mette, - 
Aywvohkrns:, 6, agonothöte 
(des anciens), juge m. du 
camp, Kampfrichter (bey ben 
Spielen der alten . 
Ayuvoserd, (£w), v. & don- 
ner. des jeux agonistiques, 
.Kampffpiele anftellenz; v. n. 
Etre agonothete, &tre juge. 
du camp, Kampfrichter feyn. 


Adados, © zul nm or, adj. sans 


flambeau, - ohne: Fackel. 
Alddxguros, 6 xzal 7, 09; ad). 


qui,ne pleure pas, sans lar- 
mes, thränenlos, ber nicht 


weint; qui n’est pas pleure, 
qui n’est pas plaint, unbe“ 
weint, unbeklagt, 
Adauavrıvos, 6 zal 7, or, adj. 
de diamant,, diamanten (de 
manten), 
dauas, 6 (yer.-ayrog), dia- 
mant, m., Diamant (Demant), 


m. 
Adaueole, 7, inflexibilite, f6- 
rocite, Unbezähmbarkeit, Uns 
baͤndigkeit, f. i 
Adauaoros,ö xal 7, 09, adj. 
indompt&, ungezähmt;; in- 
domptable, feroce, unbezaͤhm⸗ 
bar, unbänbig. 
tAdava, Id} eudvg, TWpa. 
Adanaynıos, 6 zei n, 09, adj. 


8 Adsıpaxı 

qei n’est pas &puis® (par la 

epense), unerſchoͤpft (durch 

Ausgaben); inepuisable (en 

parlant des depenses), uns 

erfchöpflich (von Ausgaben). 

“Adapros, 6 xl 7, ov, Ad). 
qui n'est pas battu ou rosse, 
ungefchlagen, ungeprügelt. 

Adens, 6 xal n, &, adj. sans 

‘ peur, intr&pide, furchtlos, uns 
erfchroden. 

"Aöcıc, 9, temps m. libre, loi- 
sir, m., freye Beit, Muße, f.; 
libert&, permission, f., Frey⸗ 
heit, Erlaubniß, f.; div Zyw 
&deıar, je n’ai pas le temps, 
ich babe Keine Zeitz us mw 
adsıay Oas, avec votre per- 
mission, de gräce, mit Ihrer 
Erlaubniß. 

"Adsıalo, v. n. je suis libre, 
j’ai le temps, le loisir, frey 
feyn, Beit, Muße haben. 

“ddeıato, v. a. vider, ausleeren. 

*’4dsıavös, N, Or, adj. desoeu- 
vr&, oisif, gefehäftlos, müßig. 

"Adsıos, a, 0», adj. desoeuyre, 
oisif, qui a le temps, unbe⸗ 
— „geſchaͤftlos, muͤßig, 

r 3eit bat; vide, leer. 

"Adsinvnrog, 108 adeınvos. 

“Adsınvos, 6 zul N, 0v, adj. 
qui n'a pas soupe, ber nicht 
F% Abend gegeflen hat. , 

"Adsxdısurog, 6 aan, or, ad). 
dont on n'a pas paye les di- 
mes, unverzehntet. 

“Adsrıog, 6 zul 1, 0», ad). 
qui n'est pas recu, qui n'est 
pas accepte, nicht empfangen, 
nit angenommen. 

*"4delpaxı, zo, petit frere, 


m., Beiderchen, m. 


"Adelporns 
—R , soeur, f., Schwe⸗ 


er, [2 
Aöeiyıa, ra, les freres et les 
soeurs, bie Geſchwiſter pl., das 
Geſchwiſter. 
Aelyıdn, n, (avec), niece, 


*1 tl ’ . 

Adeipıdoüs, 6 (dveipıös), ne- 
veu, m., Neffe, m. 

Aöelylio, v. a, appeler q. 
frere, jemanden Bruber nen⸗ 
nen. 

“Adeigıxa, adv. fraternelle- 
ment, en fröre, brüberlicher 
Weife, wie ein Bruber, 

Adelyıxös, 7, öv, adj. frater- 
nel, brüberlich, 

Adelpoxrovie, aderıpopovla, 
n, fratricide (crime), m., Brus 
dermord, m. . j 

“Adelpoxıövos, (delpoyo- 
'veus), ö, fratricide (criminel), 
m; Bru rder, m. 

Adelypoxrovo (-£o), v. n. tuer, 
assassiner son frere, ben Brus 
der töbten, ermorden. 

Adelpouolgnoue, zo, partage 
m. d’un heöritage entre des 
freres et des soeurs, Erbs 
fchaftötheilung f. unter Ge⸗ 

wiſtern. 

“Adeirpouoipıoy, rö, portion f. 
d’un heritage appartenant & 
un fröre, Brubertheil, m, 
—— a eines Brus 


rs. 
Adc Aꝙpös, ö, frere, m. Bruder, m. 


——— fraternite, f. 


Bruͤderſchaft, f. 

‚Adeilpörns, n,. union f. fra- 
ternelle, amour m. frater- 
nel, Bruberliebe, Eintracht, f., 


Adnuovie 


brüberliche Liebe, f.; frater- 
nite, Brüderfchaft, f- 

“Aderdgos, Ö xal n, ov, adj, 
> arbres, baumleer, baum⸗ 
08. 

AdEkıos, 6 zul, ov,adj., mal- 
adroit, incapable, ungeſchickt, 
untüchtig; mal-heureux, uns 
gluͤcklich 

“Adsfıoouyn, adekıörys,n, mal- 
adresse, incapacite, f., Unges 
raidtigteit, Untüchtigkeit, f-5 
adversite, infortune, f., mal-. 
heur, m., Widerwärtigkeit, f-, 
Unglüdsfall, m. 

Adtouıos, adeouog, 6 xal 7, 
ov, adj., qui n'est pas He, 
qui n'est pas dans les fers, 
ungebundben, ungefeffelt. 

Adconotoc, 6 xal 7, 0», adj., 
sans maitre, qui n’a pas de 
maitre, teinen Deren habend, 

herrnlos. 

Adcroc, 6 zal rn, ox, adj., qui 
n’est pas lie, ungebunden, nicht 
gebunden; (des livres), qui 
n'est pas relie,ungebunden(von 
Büchern) ; libre, frey, los. 

"Adeös, adv., sans peur, intre- 

idement, ohne Furcht, uner⸗ 
Kiraden, 

Aönkle, n, obscurit& (du sens, 
des mots), f., Undeutlichkeit 
(des Sinnes, der Worte), f-5 
incertitude, f., Ungewißheit, f« 

"Aönkos, 6 xal N, or, adj., ob- 
scur, peu intelligible, undeut⸗ 

lich, nicht klar, nicht verftänd- 
lich; inconnu, unbefannt ; In- 
certain, ungewiß. i 
"Adnuovta, n, affliction, peine, 
f., (chagrin, m., Betrübniß, 


Adicexolrcosc 


f., Sram, Harm, m., angois-" 


se, inquietude, Angſt, f. 
Adnuovo (-£w), v. n., am. 
“ ger, se cliagriner, éêtre en 

peine, ſich grämen, fich haͤr⸗ 

men, ſich ängftigen. 
Adınv, 6 (yer. adevos), glande, 
glandula, f., Drüfe, f. 
«dns, 6, les enfers, le royau- 
me des ombres, Unterwelt, f., 
Schattenreich, Todtenreich n.; 
enfer, m., die Hölle. 
AdıdBaros, Ö zul n, ov, ad). 
par ou on ne peut pas pas- 
ser, unburdhgänglich, wo man 
nicht durchkommen Tann. 
Adıadoyia, 7, defaut d'héri- 
tiers, sefaut de successeur, 

Mangel, m. an Erben, an eis 

nem Nachfolger, 
. Adıado 06% ö xal N, ov, adj. 

sans h£ritier, sans successeur, 
unbeerbt, ohne Erben, ohne 

Nachfolger, j 
Adıelosros, 6 zal 7, or, adj. 

indivisible, unzertheilbar, uns 

theilbar. | 
Adıdzomos, d xul 7, ov, adj. 
non-interrompu, continuel, 
ununterbrochen. — 
Adiaxonws, üdıszone, adv. 
sans interruption, continuel- 
lement, ununterbrochen, in 

Einem fort. 

Adıwzgiofe, 7, inconsideration, 
indiseretion ; f., Unüberlegts 

it, Unbebachtjamteit, f. 
Adıazgırog, 6 zal.n, or, ad. 
inconsider@, indiscret, un: 
unbedachtſam; qui 


nest pas distingue, sans di- _ 


stinction, unu ieben. 
Adiaxglıwg, 2* distin- 


Aotutœxrog 


etion, ohne unterſchiedz in⸗ 
discrötement , inconsidere- 
ment, ohne Ueberlegung. ° 
“Adıelaintos, 6 xeln, or, dd). 
qui n’est pas connu au pu- 
blie, dont on ne parle pas 


en public, nicht öffentlich ber 


kannt, nicht öffentlich beſpro⸗ 
— 

Adınleintwg, adv. sans cesse, 
continuellement, ra 
unaufhörlich, ohne Unterlaß. 

Adıallaxtos, 6 xaln, ov, ad). 
qui n’est pas r&concilie, uns 
verföhnt; irrdconciliable, uns 
verſoͤhnlich. 

Adıalurog, 6 zal , or, adj. 
indissoluble, insölable, uns 
aufloͤslich. 

Adıaronros, d xal j, or, adj. 
qu’on ne peut penser, incon- 
ceyable, undenkbar, unbegreifs 


ich. 

Adiavrov, rô (puröv), capil- 
laire, adianfe (plante), m., 
Frauenhaar (Pflanze), f. 

*Adıevyroorrta, n, impudence, 

- effronterie, Unverfhämtheit, 
‚Beechheit, Schamlofigkeit, f. 

* Adıavroonos, n, 0», . im- 
udent, effronte, unverfchämt, 
ech, ſchamlos. " 

Adıavyrgomoürlxög, N, 09, adj. 

‚ un pen impertinent, etwas 
unverfchämt, nafeweis. 

Adıanavorog, BR dxardnav- 

* u 20% 30. ’ 

Adıapyvpos, voEORpYUpoS. 

—— oͤ xal — E24 er 
qui est. en desordre, unge⸗ 
ordnet; qui m’a pas fait de 


testament, der kein Zeftament 


gemacht hat, 
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Hbicip9Iapofe, 7, incorruption, 
—— er f., Unver: 
berblichkeit, f. 

Adıaysaprog, 6 zei 7, or, adj, 
non-corrompn, incorrompt, 

unverdorben, unverberbt, in⸗ 

corruptible, unverderblich. 

Adıapogle, n, indifference, f., 

Gleichgültigkeit, f. ; 

Adıagopov, 70, chose f. in- 
üierente, gleichgültige Sa⸗ 

e, T» 

Adıagopos, ö xal 7, ov, adj. 
indifferent, gleichgültig, 

Adıapooo (-£w), v. n. Eire 
indifferent, gleichgültig feyn. 

“Adıapö mg, Adıapopa, adv. 
indifferemment, sans distin- 
ction, gleichgültig, ohne Unter: 

chied 


Aolxdaoros 


Adıaywgıczos, 6 zal 7, 0v, adj. 
parable, unzertrennlich. 
Adtdaxros, 6 zal %, 0v, ad). 
qui 'n’est pas instruit, qui 
n'a rien appris, ununtervich- 
tet, ungelehrt; ignorant, uns 
wiſſend. 
Adıdaorakturog, ,ö xal ; 09, 
adj. qui n’a pas et& instruit, 
qui n’a eu aucun precep- 
teur, ununterrichtet, der Beinen 
Lehrer gehabt hat. j 
Adısgeuvntos, 6 xal 7, 0», adj. 
- impen£trable, inscrutable, un⸗ 
erforfchlich, unergruͤndlich. 
Adınynras, 6 zul n, ov, ud). 
— —— ‚ ineffable, uns 
ausſprechlich. 
Mölxeorog, 6 zal N, or, ad). 
qui n’a pas &t& juge, unges 
‚ richtet3 qui n'est pas con- 
danınd, unverurtheilt, 


10 


Adıznufyos, 
= ige, 

Adırnıns, 6, offenseur, m., 
leidiger, m. S 

"Adızntgıa, 7, celle qui offense, 
Beleidigerin, f- 

Adızla, 7, tott, m., Unrecht, n.; 
injustice, f., Ungerechtigkeit, 
f.; offense, Beleidigung, f- 

Adıxoxpıola, 7, jugement m, 
injuste, sentence f. injuste, 
ungerechtes Urtheil, n. 

Adızorgums, 6, juge m. inju- 
ste, ungerechter Richter, m. 

“Adırov, 16, tort (action inju- 
ste,) m.; zö adızov dev EÜ- 
Joyeitar, bien mal acquis 
ne profite pas, unrecht Gut 
gebeihet nicht, 

Adızos, 6 zei n, 0v, adj. in- 
juste, unrecht, ungerecht, 

Adırö (-£w), v. a. faire tort 
à q., oflenser, aflliger q., 

‚. einem Unrecht thun, einen bes 
leibigen, kraͤnken. adızouuaı, 
v. p. souflrir des torts, &tre 


Aodꝛiood cros 


‚or, ach. offen- 
Bett, gti 
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offense, Unrecht Leiden, belei⸗ 


digt werben. 
Adtzwg (üdıza), adv. injuste- 
' ment, & toxt, ungevechter Weis 
fe, mit Unrecht. 
Adırös, n, 6”, adj. frequent, 
häufig; an: dicht 3. mol, 
mou, weich; miserable, elend. 
Adıödeuros, 6 zal n, or, adj. 
par _oü on ne peut pas. pas- 
ser, undurchgänglich, wo man 
nicht durchkommen kann. 
Adiotxntoc, 6 zal 2; ov, adj. 
qui n’est pas administre, qui 
n'est pas gouvern&, nicht ver= 
waltet, nicht regiert. 
Adıopywrog, 6 zal 7, or, ad). 


"Aöofog 


incorrigible, nicht zu ** 
ſern; qui n'est pas corrigé, 
unverbeſſert, nicht corrigirt; 
qui n'est pas chätje, unges 

tigt; impuni, ungeftraft. 

Adwögicros, 6 zei 7, 09, al). 
indefini, unbeftimmt. 

Adiorexıo;, 6 zei 7, 09, ad). 
indubitable, certaim, unbe= 

zweifelt, gewiß. 

Adozıuaole, 7, inexp£rience, 
Unerfahrenheit, f. , 

Adoxlucoros, 0 zaln, or, adj. 
qu’on n’a pas essaye, unver⸗ 
fucht, nicht verfucht; inexpe- 
rimente, sans exp£rience, 
unerfahren. 

Adozıuos, 6 zel N, or, nd). 
qui n’est pas &prouve, qui 
pe vaut rien, rejetable, nicht 
4 ot, untauglich, verwerfs 
1. 

"Alolos, 6 xal 7, ov“, adj qui 

ne trompe pas, sans malice, 

sincere, unbeträglich, arglos, 
aufeichig; qui nest pas fal- 
ne: veritable,, univerfälfcht, 
echt. 

Aöölwrog, 6 zei 7, or, adj. 
‘qui n’est pas falsifie, q. n. 
p. mel&E ou imelange, q. 

p. atténué, unverfälicht, un= 
vermifcht, unverbünnt. 


Adöfaorog, 6 zul 7, or, adj. © 


sans renommee, qui nest 
pas lou& ou exalte, unbe= 
rühmt, ungepriefen. 

Adofie, N, mauvaise renom- 
mee, deshonneur, honte, f., 
ſchlechter Ruf, m., Unehre, 

chande, f. 

Adofog, 6 zal 9, 0», adj. peu 

glorieux, sans honneur, in- 


“ n. x 


a 


*Adou)surog, n, or, adj. qui 

‚ n’a päs encore servi, dev noch. 
nicht gebient hat; auquel on 

.n’a pas travaille, cru, unbe⸗ 
arbeitet, roh; adoulevrov us- 
ref, soie f. crue ou Ecrue, 

„rohe Stibe, f. 

Adov)os, 6 zal 7, 09, ailj, qui 
n’a point de valet, qui n'est 
servi de personne, der feinen 

-» Diener hat, ohne Bedienung. 

Adoukwrag, 6 xal;a, 09, adj. 
qui n'est pas subjugue, q. n.- 
p- asservi, nicht unterjocht, 
ununterjocht. 

* Adoaxras, 6, faiseur m. de 
uenouilles ,- Spinnrodenmas 
er, m. ; tourneur, m., Drechs⸗ 

er, m. ’ 

*Adoazzı (üdeayrı) 16, que- 
nonille, IR Spinnroden, M.z 
Spindel (Kunkel), f. 

Adgerns, 0 xaln, &, adj. pa- 
resseux, negligeant, tehge, 
nadhläffig. 

Algavia, «deren, 7, pareg- 
se, negligence, fe, Zrägheit, 

Nachläffigkeit, f. 

Adoorys, 4, inegalitd. (d’un 
chemin etc.), Rauhigkeit, Uns 

ebenheit, f. ,:., EL 

Adgis, &ia, v, adj. inggal, ra- 

boteux, ungben, höderig, rauh. 

Adurauie, ij, faiblesse, f., 
epuisement, m., Kraftlofig: 
keit, Ohnmacht, Schwäche, f. 

Aduvauos, d zei n, or; Adj., 
faible, &pnise, affaibli, kraft: 

los, ohnmaͤchtig, fehrac. " 


"Advvepovo v. q. -affaiblis, 


‚Asıöla 
— les forces, entkräften, 


vrarlw, v..@, affaiblir, ent⸗ 

kraͤften, ſchwaͤchen, v. m. ätre 

affaibli, perdre ses forces, 
wach werden, von: 
mmen. . 

- "ddvraummue, 70, afaibli 

* * (Gntkräftung, 
ung, T- 

Adyuvazor, 10, impossi 
'Timpossible, m, — 
keit, f, das Un 

— * m, —* ‚adj. 


— 3 faible, 


tr a 
„Ass at — ig, 


Ssð · 
‚cret, n. 
Y.do, v.n. me fingen; v. 


a. chanter (eeläbrer), befin- 


gen, fingen, 
Adwontos, Ge) on, adj. 
qui n’a pas recu de presen 
unbefchenkt, Y e x 


Adwoodoxmog, 6 xal n, 0», 
adj. qui n’est pas, corrompn 
(par des Pprösens), u N; 

R — unbe 

Ad uneos, 6 xl n,:0%, * qui 

as recu des prösens, » 
unbe Henktäquin — pas 
des —— keine Ge⸗ 
ae nimmt; qui ne donne 
„Beide re ber . feine 


enke giebt . 
. tonjours, immer. 
— 35 > difformite, laideur, 
fu -Ungeftaltheit, Häßlichkeit, f. 


‚Asgyıa 


Ada, aal n,-66, adj. dit- 


forme ‚.-defigure, laid, uns 
it, haͤ . 


Aeldıos, 6 zul navy, adj. per- 
pötuel, continuel, — 
rend. 

Re öxal A ov;, adj, vi- 

. yant '&ternite, ewig lebend, 

Asıyalns, 6 zul n, £ ad). ver- 
doyant pour tobjours, immer 

nend. 

Akızıynala, „ monrsment per- 
petuel, continuel, immerwaͤh⸗ 
rende Bewegung, f- 

deixiyntog, 0 zul. n,:09, ad). 

se inouvant perpetuellement, | 
continuellement; ſich immer 
bewegend, 

Atlurnor0S, ä xal 7: 0», adj. 
a jamais mimerabie, ‚ewig 
denlwuͤrdig. 

Atımigderög sn, vierge öter- 
nelle (suraom de ka ‚sainte- , 
vierge ‚et de la deesse Mi- 
nerye), ewige Sungfrau — 
name m. der Zu 
via, auch der rn. Wine: 
9a), 


Mendavis, ö za; 7, &, ed. 
qui va toujours en ertant, int 
mer umherirrend. 

elle, n (xöemös* povorodve), 
: went m. impetuenx, :bourras- 
que, Sturm, Sturmmind,: m. 

Atos, 1ö, souffle m. de vent, 
brin m, d’air, Luͤftchen, m: 

Kr (ng), 6, air, m., Luft, 
f-; vent, m., Wind, m Mm. 

Asoyns; ö Er N,, &,, GEpYoS, 
6 zu 7, — 2* 
oisif, it 


muͤßig. 
—2* „„d— 


oeuvrement, Mi 


—— 


Astopögos Ai 


gehe, Geſchaͤftloſigkeit, f 
Übiggang, m. 

($@ 1% n. Eventer (de le 
‚ ventail), faͤchela, Wind ma⸗ 
Gen, mit dem. Fächer, 
Asgırös, 9 7, öv, ‚adj, adrien, 

luftig, der Luft eigen, Luft:. 
—5 or, uij. acré, frais, 

„Luft ftig, A 

* ı0y, adj. acrien, 
air,. Lu * 

— ô zul n, #5, adj. ac- 
riforme, luftfoͤrmig. Ä 
Aspourzie, u, dispute vaine, 

inutile, * Luftſtreit, unnuͤtzer 
vergeblicher Streit, au. 
Aspouergla, 7, ae f. 
Luftmeſſung, f. 
Asgousıya (-£w), v. a, mesu- 
rer Yair, die Luft meffen. 
Aegovavınz, ö, agronaute, na⸗ 


* m. afrien, Luftfchif: 


4 * 6.xui 9, &, ad). 
ei est tomb& de l’air, aus 
bey. Luft gefallen. 

——— ö, acrostat, hallon 
m. acrostatique, Tfwau, Ae⸗ 
xoſtat, m. 

2* eK 

»„ Ueroftatik, R 

Asoorauos, 0. ut N, ur, md: 
— Pair, die uft, durch⸗ 
ſchneidend. 

Acaros, o —* — ad). d’ai- 
gle, vom Adler, Adler⸗ 
*derönovkoy, zo, aiglon, am, 

junger Adler, m 

‚Aerög, 6, Aigle, m. Adler, m. 

„Aeropogos, 0, enseigne m, qui 
poxtait laigle (chez les am- 
oiens Romains), Adlerträger 
“ „Kbey. ben alten Römern). 


r acrostatique, 
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+Alapöle, 7, azerole, Agerole, 
Lazerole, fı 

tAlapokıe, N, azerolier, My 
Azerolenbaum, m. 

Altuya wros, Ö xl 7,0, adj. 
qui nest pas apparie, unges 
paart, 

Acevxroc, öxel ni, or, adj. (de 
chevaux), qui ne sont pas 
attel&s ensemble, (von Pfer⸗ 
den) nicht zufammengefpannt; 
qui n’est pas joint ensemble, 
unverbunden. 

Alnkevros, 6 xel N, 0v, adj. 
qui n’est pas envie, unbeneis 
det; qui n'est pas envieux, 
nicht neibifch. 

“Alnlörunog, 6 xal 7, ov, adj, 
qui n'est pas jaloux, nicht 
eiferfüchtig. 

Alyuıos, dinuloros, 6 zal 7, 
ov, adj. indemnise, dedom- 
mage, fchablos, ſchadenfrey; 
qui n'est pas endommage, 
unbefchädigt. 

F’Alolfıa, 7, petit crochet, 
etit anneau, m., Haͤkchen, 
Ringelchen, m. 

“Alovıyos, 6 (Yurör), renoncu- 

le (plante), f., Habnenfuß 

„„Pflanze), m. , 

Advyos, 6 zal , 09, adj. qui 
n'est pas joint ensemble, uns 
verbunden; qui n'est pas ma- 
F unverehlicht, unverheira⸗ 

et. 

Auymoroc, N, 09, adj. qui 
n'est pas pese, ungewogen; 
qu’on ne peut pas peser, 
nicht zu wiegen, a 

“Alunos, 6 zei 7, ov, adj. sans 
levain, azyme, ungefäuert: 

Aluuonos, 6 ze 7, or, adj. 


"Atdumrosg 


Adakns 


sans levain, ungefäuertz qui 
n'est pas petri, ungefnetet. 
Alwvos, 6 xal 7, ov, adj. sans 
ceinture, ohne Gürtel. 
Alwos, ö zei 7, ov, adj. ina- 
nim6, lebios. Ä 
Alworos, 6 xzal 7, 0v, ad). 
qui n’est pas ceint, ungeguͤr⸗ 


tet, : 
Andns, 6 zul ni, &, adj. des- 


agreable, rebutant, degofh- 4 


tant, unangenehm, wibrig, ekel⸗ 


Andie, n, qualite f. d'une chose 
rebutante, degoütante, Wis 
igkeit, Ekelhaftigkeit, f.; de- 
goät, aversion, Ekel, Widers 
wille, 
Andlloum, u. r. et p. se d&- 
üter, s’ennuyer, Wiberwils 
n, Ekel, lange Weile haben. 
*Andörı, zo (N ander), rossi- 
gnol, m., Rachtigall, f. 
An’tıa, 7, inhabitude, f-, de- 
faut m. d’habitude, Unge⸗ 
wohnheit, f. 5 j 
Ansns, 6 zaln, &, adj. in- 
accoutum®, non-accoutum6, 
» ungewohnt, 
*Ano, 6 (xzoıwws* does), air, 


m., Luft, Jr. 

Adalacvos, 6 zal 7, 0», adj. 
sans mer, ot il n’y a point 
.de mer, wo fein Meer —* 

Ayalacowros, 6 xal 7, op, 
adj. inexperimente, sans ex- 
pörience dans la marine, 

ans la navigation, im Sees 
wefen, in der Schifffahrt uns 
- erfahren. 

A9eins, 6 xal n, Es, adj. qui 
n'est pas verdoyant, nicht 
grünend. 


2 Unerfchrodenheit, f 


Adeorns 
Adaupßle, 7, -intrepidite, f., 
Asaußos, 6 zei 7, 0v, adj. 

* peur, introͤpide, furcht⸗ 

los, unerſchrocken. 
œvcoſce, 7, immortalite, Uns 
fterblichkeit, f. ' ’ 

Adavarilw, v. a. immortaliser, 

‘-rendre immortel, beremwigen, 

unfterblich machen. 

Yavaros, 6 zul N; 09, uchj. 

immortel, unſterblich. 

Adantos, arapos, 6 zal 7, 0, 
adj. qui n'est enterr&, 
sans &tre enterre, unbegraben. 

Adavuaoros, ö xel 7, or, adj. 
qui n’est pas admire, unbes 
wundert; qui n'est pas ad- 
mirable, nicht * bewundern 3 
qui n'est pas étonnant, nicht 
zu verwundern. 

49sia, n, atheisme, m., Got⸗ 
tesleugnung, f.; impiete, f. 
Sottlofigkeit, f. 

49Elio, v. n. &tre athee, nier 
l’existence de dieu, ein Got⸗ 
tesleugner feyn, keinen Gott 
glauben. - 

A9eiouös, 6, atheisme, m., 
Gottesleugnung, f. 

Aslınros, 6 zal n, or, adj. 
involontaire, unfreywillig. 

A9euslloros, Öxaln, ov, adj, 
sans fondement, ungegrünbet, 
grundlos, 5 

A9Euos, 6 xet n, 0%, adj. 
injuste, illicite, unrecht, uns 
erlaubt. 

Aotoc, 6 xal rn, ov, adj. athee, 
gottesleugnerifch , atheiſtiſch; 
impie, gottlos. 6 &9eos,athee, 
m., Gotteöleugner,: Atheift, m. 

Adsörns, 7, atheisme, m., Bots 


» 


"AdEwonros 


Gottlofigkeit, f« 

Aseöpoßos, d ka} N, 09, adj. 
qui ne craint pas Dieu, nicht 
gottesfürdhtig. . 

“ 49Eoa, n, tranchant, taillant, 
fil, m., Schneide, f. 

A9eganevoie, 7, defaut m. de 
soin, negligence, Mangel m. 

-an Pflege, Bernadtnung 
L; incurabilite, f., Unheilbars 
t 


"49sgdneuros, öxaln, ov, adj. 
qui n’est pas servi, unbebient ; 
qui n’est pas soigne, nicht 


gepflegt; dont on ne prend- 


pas soin, auquel on n'a pas 
travaille, nicht: beforgt, unbe⸗ 
arbeitet; qui n'est pas guéri, 
ungeheiltz incurable, unheils 
ar. 
A9E0ı0105, 6 xel 7, 0v, adj. 
qui-n’est moissonn&, uneins 
«geerntet; qu’on ne peut päs 
moissonner, nicht einzuernten. 
49 Equavros, 6 xal 7, ov, adj 
ul n’est pas c auffs ou 
chauffe, unerwärmt; qu'on 
ne peut pas &chauffer, nicht 
zu erwärmen, 
A9E0u0s, a9Eanıos, 6 xal 7, 
or, adj. qui n'est pasrestreint 
ou gene par des lois, uns 
beſchraͤnkt von Gefegen. 
AdEernaıs 7, abolition, abro- 
tion, Abſchaffung, Aufhes 
ung, f.; action f. de reje- 
ter, rejet, m., Beriwerfung, f. 
4910 (-£o), v. a.abolir, abro- 
er, annuller, abfchaften, auf: 
ben; rejeter, desapprou- 
„ven, verwerfen, mißbilligen. 
Adswonrog, 6 zul 7, 0», adj. 


’AYOAmwToS 


sans &tre vu, ungeſehen; qui 

“n'est pas r 9. n. p. 
consider&, unerwogen. 

*"AdnBolein, ddE aoreifoueı, 
Gvvaraoıpfpouaı, 

*AdnBoin, n, Id: doreiouös, 
Gvvayaoıdopn. 

Asnoevros, 6 xzal n, or, ad). 
od il n'ya — des böten 
sauvages, wo feine wilden 
Thiere find; oü on ne peut 
pas chasser, wo man nicht 
jagen Eann, 

Adınıns, 6, athlöte —— 
m. Kämpfer, Fechter (Ringer), 
m. 


Adıntızös, 7, ov, adj. atlıleti- 
que, 

„ „athletifch. 

Aslıos, la, ı0v, adj. malheu- 


reux, mis6rable, unglüdlich, 


elend. 

"Askörns, N, misere, Elend, n. 

43).09Eıns, 6, athlothöte, m. 
Kampfrichter (bey den alten 
Griechen), -m. 

’A9k09E10 (-£w), v. n. donner 
des jeux gymnastiques; pro- 
poser un prix, Kampfipiele 

„ anftellen ; einen Preis ausfegen. 

“A9$30v, 1ö, prix m. r&compense, 
f., Preis, m., Belohnung, f. 

"4A9rn, N, asello, 1dE druög, 
arullo, 

*4190yaloy (v3oyaloy), TÖ 
er&me, f., Milchrahm, Rahm, 


m. 

As0olos, 6 zei 7, or, adj. (de 
l’eau etc.) qui n'est pas trou- 
ble, (du temps) qui n'est pas 
couvert, clair, nicht teübe, hell. 

AsoAwrog, Ö xal 7,09; adj. 


ftark wie ein echter, + 


Avuc 


13 
de Feau etc.) qui· west 
ke — * 


"490veoov, f dvdövepor. 

Ad0oußos, 6 zal fi, av, adj. 
qui n’est-pas inguiste, tran- 
quille, ungeftört, ruhig; qui 
n'est pas troubl&, ungetrübt. 

4305, 10, 20 Avdog. - 

A9gavoros, 6 zul y, 0», adj. 
quin’est pas cass& ou rompu, 

„„gntier, unzerbrochen, ganz. 

Asosnıos, o xal ; or, adj. qui 
n'est pas nourrissant, nicht 

naͤhrend; qui n'est pas nour- 
ri, nicht genähet. . 

A9oollw, v.a, assembler, ras- 

sembler,verfammeln, fammeln. 

A9olune, n,.thym»(plante), 

„m; Thymian (Pflanze), m. 

A9p0ı0ı5, 7, 0 dyooıomös, To 

adpoıour, assemblee, Ver⸗ 

fammlung, f.; colleotion, f., 

recueil, :m., Sammlung, f. 

‘43g0107n0ı0v, 10, lieum. d’as- 
-semblee, lien oü l’on s’as- 
semble, Berfammlungsplap, 
Sammelplag, m. -.; 

“A3omorns, o, celui-qui ras- 
semble, collecteur, m, Samm«. 
ler, m. 

430005, a, ov, adj. assemble, 
rassembl&, verfammelt ;amas- 
se, serr&, Cpais, zufammen= 
Fr ,  Jufammengebrängt, 
icht. 


Advule, n, abattement, m., 
——— f., Niedergeſchlagen⸗ 
eit, F. 

"49vuog,ö ze) 7, ov, adj. abat- 
tu, triste, niedergejchlagen. 

’d9vuo (£w), v. n. etre abattu, 
etre triste,  niedergejchlagen 
feyn, . 


Er 


44 Alyomödus 
"4900rn (d9ww),v, a. d6cla- 


rer innodent q., absoudre, 
einen für ‚unfchuldig erklären; 
frey fprechen (von der Schuld); 
"Asos, a, or (öxaln, ev), ad). 
innocent, ımfchuldig, ſchuldlos. 
"Admörng, 9, innocence, f., Uns 
ſchuld, Schulblofigkeit, f. 
Alya, nn all, yer. ric 
‚alyös), chövre, f., Biege, f, 


+Alyya, n (gpurör), renoneule - 


f. des marais (plante), Brenn: 
* (Sumpf⸗Ranunkel), f. 
4 &n, ol 5. N, 

al * de. cheyre, Ziegen⸗ 


- fell, n. 

Alysıoos, alysıpa, n) (dEvdgor), 
peuplier, m., Pappel, f- 

Alyınlös, ö, rivage, m., oöte, 
T- , Geſtade #3 Strand m. 
Kuͤſte 


Alyllory, 6 (nos Too duue- 
tlov), ‚6gilops (esptce d’ab- 
ces), Thränengefhwür, n, 

Alyliond (talyllwnas), 6,(yev- 
vnue), avoine,f., Hafer, Ha⸗ 

er, m, j j 

Alyıyös, 9, 6v, adj. de ohè- 
vre, Ziegen⸗. h 

Alyıs, n (ins Admväs), Egide, 
propr. et fig.), Uegide, f. 

Alyoßooxös, 6, chevrier, m., 
nhirt, m, - 

Alyöxegos, 6, (onusior roũ 
Iwdırzov zul OUVYaoTand«s), 
capricorne, m., &teinbod 
(Beichen des Thierkreiſes und 

* Alyouardorn, n, etable au 
chevres, Ziegenftall, mu. 

Ayonoööns, 6 zul n, &; adj. 
(alyonodapos, n, 0v), che- 
vre-pied, ziegenfüßig. - . ' 


chevretin, m.,- 


Aikovgos 
Alysc 


Auos, 6 zal ji, or, adj. 
’ ’ 
Air yeux de chevre, 
„aiegenäugig. — 
rAide, int. eh bien! allons! 
wohlan! nun zu! fort! 
Aldfauos, 6 zul N, 09, adj. 
venerable, respectable, ehr⸗ 
würdig, verehrungswuͤrdig. 
Aldsoıuorns, n, qualit& de ce- 
lui qui est v@nerable, Ehr⸗ 
wuͤrdigkeit, Verehrungswuͤrdig⸗ 
keit, f.; n aldenıuorns aov, 
votre Reverence (titre) Ihre 
Hochehrwuͤrden (geiftlicher Ti⸗ 
l 


tel). 

Hidıov, Tö, duree &ternelle, f. 
ewige Dauer, f- « 

Aidios, 6 zul, or, adj. eter- 
nel, ewig. 

Aidıorns, n, eternite, Ewigkeit/f. 

Aldoiorv, To, r& aldora, parties 
f. pl. honteuses, Scham, f., 
Schamtheile, m. pl. 

Atdolos, ofa, oiov, adj. vene- 
rable, respectable, — 
verehrungswürdig5 honteux, 
pudique, ſchamhaft. 

Allos, aido, , honte, pu- 
deur, f., Scham f., Verſchaͤmt⸗ 
heit, f.; parties honteuses, 
f pl., Schamtheile, m. pl. (2d 
aldulor). 

AlyEoins, 6 ad n, ev, ad). 
ethere, aͤtheriſch. 

Altsooeıdns, 6 zul n, &, ad). 
acrıforme, ressemblant à l’&- 
ther, luftartig, aͤtherartig. 

A?3n0, 0 ("aldEons), Ether, m., 
Aether (obere, dünne Luft), m. 


Alyoa, n, eitola n, air se- * 


rein, bean temps, m., heitere 
t Luft, f; ſchoͤnes Wetter, n. 


Aliovoog, 6, 3 (»oıras‘ Öyd- 


Atuoduog 


709, 9 y&ta), chat,'m.; ma- 
tou, m., chatte, fi; Kate; f.; 
Kater, m. ; Kieze, f. 
Aiue, zo, sang; m., Blut, n. 
Aluernpös, od, pöv, adj. san- 
— blutig; sanguinaire, 
lutduͤrſtig. 
" Aluarlınons, 6,208 aluarıyör. 
—— v. a, saigner, Blut 
aſſen, (einem) zur Ader laſſen. 
Aluatıvös, 6, homme m. san- 
guin, der Sanguinifche. 
Aluarozvxlogogle, n (alue- 
zoyvgıole), circulation du 
sang, Blutumlauf, m. 
‚Alueronörns,’o, buveur m. de 
sang, Bluffäufer, m. | 
Aluerogövale, 9, 208 ainod- 
deyia, wluodoate. m 
Aiuctogayos, 6, homme m. 
sanguinaire, der Blutduͤrſtige, 
Blutgierxige. 
Auesoyvoic,n, carnage, mas- 
sacre,m., Blutvergießen, Blut- 
bad, N. e 


Aludrwoue, 10, action f. d’en- 
sanglanter, Befleckung f- mit 
Blut. 

Aiuerwuewog, 7, 0%, adj. en- 
befledt. 

* Aluarevo,-v. a, ensanglan- 
ter, blutig machen, mit: Blut 
befleden, 

Alunswdns ö xal 7, &5, .Adj. 
de, sang, Blutz;’ ressemblänt 

au sang, blutartig. 

Aluoßopos, 6 zei 9; 09, adjı 

—— blutduͤrſtig, blut⸗ 


gierxig. IR 
Alwodupog;:ö.zal m, v2 ad). 
avide de sang, blutduͤrſtig · 


Alviyaerıorng 
Aluo 


lxTns. 6, homme In. in⸗ 
cestueux, Blutſchaͤnder, m 

Aluouizıgıa, n, femme f. in- 
cestueuse, Blutſchaͤnderin, f. 

Aluouıkia, 7, inceste, m., Blut⸗ 
ande, f. 

A — a 
m. de sang, (hemoptysie, f.); 
Blutfpuden, Blutfpeyen, Dr 
‚Aluoddeyla, n, hemorragie, 

f. flux m. de sang, Slutfturz, 
m., Blutfluß, m.; aluogöa- 
‚yla ıns uns, Saignement 
m. de nez, 
Aluoßöole, 7, Hux m. de sang, 
Aluogöoldes, «fi, hemorroides, 
f. pl., Hämorrhoiden, f. pl., 
goldene (güldene) Aber, f. 
——— (-£0), v. n. avoir 
un flux de sang, ben Blut⸗ 
fluß haben. 
— v. a. (des dents) 
tre agace, (von ben; Zähnen) 
ſtumpf werden. 
—— ov, adj. (des 
ents) agace (von den Zäh: 
nen), ftumpf,-fkumpf geworden. 
Aluwdıcauös, 6, agacement:m. 
es dents, Stumpfiverden n. 
ber Zähne. 
Alveoıuos, 6 zei. ns. 0v, ad). 
louable, digne, de louange, 
loͤblich, lobenswuͤrdig. 
— 20,,enigme, f., Raͤth⸗ 
14 3 4. u 
Alvıyuurlkoueı, v. m parler 
d’une manièêre Enigmatique, 
dire des Enigwes, in Räthfeln 
ſprechen, raͤthſelhaft ſprechen. 
Alvıyuarons, 6, celai. qui 
..dit des, Enjgmes, qui parle 
2 Gaigmaligpeiment,,. Ag raͤth⸗ 


Alobnruxn = 


jeihaft Ipricht, ber Räthfel vor⸗ 
ringt. 


Alyıyyarızös, 9, dy, alvıyua- 
zwdns, O xaL 94 &, ad). Enig- 
masique,, räthfelhaft; obscur, 
—— dunkel, unver⸗ 


Aluös,, 7, öv,.ad). important, 


wichtig. . - 
u. Ä yo alyös) (xowas. 
alya,y4da), chevre,f., Ziege/f. 
Agua, n, iyrais (plante),,f-, 
Tresye, fs ar. Mm. 
Algeoragyns, 6, heresiargues,au- 
teur m. d'une heresie, Stifter 
. ‚einer-Kegerey, Kegermeifter, ma. 
Algeoıaoxo (-£w), v. n., ätre 
heresiargue, &tre auteur d'une 
heresie, eine Kegerey ftiften, 
Stifter einer Keberey feyn, 
Aigsoıs, n, secte, heresie, Secte, 
eberey, f. . 
Aiossızlı, algeoıdlo, ©. N. 
devenir herdtique, se faire 


heretique, ein Ketzer werben.’ 


Aigeuxög, ö, heretigue, m. 
etzer, mi; lost, 7, he- 
retique, f., KRegerin, f. - 


Aloe röc, nr ö%, aulj. preferable, 


qui est à desirer, ä souhai- 
‚ter, vorzuziehen, zu erwählen, 
wünfchenswerth. 
Alodcyouiı, u. n. sentir, fuͤh⸗ 
len, ezapfinden. 
Alcdnaıs, 7, sentiment, f., sen- 
sation, f. ‚ Befühl, n., Em: 
pfindung, f.; sens, m., Sinn, 
m.; al. (3) vie alasmasız 
 (taiadnges), les cing sens, 
die fünf Sinne, 
AlcInımoıor, :70, oxrgane. m. 
de sans, Sinnwerkzeng, f-, 
Alodnrıxn, n (köyos nel ns 


Aloygomoila 415 


aus vogriuddug sg: acc 
wgulas Teyvas zul dmorn- 
mes), esthetique, f., Aeſthetik, 
Geſchmackslehre, f., 

diodmtızös, N, 0%, adj. sensi- 
ble, qui se fait gentie, fühl: 
bar, empfindbar, werklich 
avynzwv 
— num»), esthötique, aͤſthe⸗ 
tiſch. 


Alasnıöv, To, facult& sensitive, 
Empfindungsvermögen, N. 

Alosmtös, 7, öv, ad). sensible, 
qui se fait sentir, fühlber, 
empfindlich, merklich. 

Aiayos, 16 (N &vıgozrn), honte, 
geominie, f-, Schande, f.. 

himpf,. an. 

Alaygozegduina, v. n. gagner 

d’une maniere pen Iunora- 


ble, auf eine fchimpfliche Weiſe 


. „gewinnen, 


Alopgoxsodis, 0.208. 7,. 85, ad). 
avide d’un gain peu hono- 
able, nad, ſchimpflichem Ge: 
winne trachtend. 
Atoyooxeodig, 7, avidite f. de 
gs & honorable, ſchaͤnd⸗ 
ide Gewinnfucht, f: 
Aloygoloyla, n, discours m. 
— ſchmutzige, unzuͤchtige 
Rede, f.; calomnie, f., Ver⸗ 
leumdung, f- _ u 
Aloygoköyos, 6 zei ı), 0”, ad). 
qui tient des discours ob- 
scönes, der fehmußige, unzuͤch⸗ 
tige Reden führt; calomnieux, 
- verleumbderifch. 6 4 
Aiogookıyo (-£w), v. n. tenir 
des discours obscönes; ſchmu⸗ 
eige, unzüchtige Reden. führen, 
. ealomnier, verleumden, 
Atoygonoie, n, action ſ. hon- 


16 Ainokoyla. 


teuse, infamie, f., ſchaͤndliche 

Handlung, Schandthat, f. 
‚Aloyonouös: 6 zei 7, Ov, ad). 

PH commet des  infamies, 


Händlich handelnd, Schand» Ar 


thaten begehend, 

Aloyoös, p&, por, adj. hon- 
teux, ignominieux, (dändtic, 
ſchimpflich; obscöne, unzuͤch⸗ 
A—— 

Aloyooıns, n, turpitude, infa- 
mie, f., Schaͤndlichkeit, f.; 

„obscenite, f., Unzüchtigkeit, f. 
Aloyooveyla, n7,infamie, action 
f. ———— Schandthat, f. 

Aſoxoun, N EÆSToonnij), honte, 

udeur. f., m, Scham: 
ftigteit, f.; honte, ignomi- 
nie,f, Schande, f., Schimpf,m. 

Aloyvvouaı, (?vro£noucı) vr. 
avoir honte, ſich ſchaͤmen. 

Altnue, 10, alımaıs, n, de- 
mande, priere, f., Forderung, 
Bitte, f 

Alto (-£0) v. a. demander, 
prier, fordern, bitten (282 In- 
10, napexrelo). 

Alte, n, cause, raison, f., Ur⸗ 
fadye, f., Grund, m. 

Alnetixn, n (eis nv yoauua- 
rıznv), accusatif, m., accu- 
satif, m., Xccujativ (vierte 
Endung), m. 

Altıerızov, rò, causalite, f., 
das Urfachliche, die Gaufalität, 

- Attıaröv, rö, effet (d’une cau- 
* —*— das Verurſachte, Wir⸗ 

ung, T- 

Atnokoyle, f. etiologie (do- 
ctrine des causes des ma- 
ladies), f., Aetiologie (Lehre 
f.. von ben Krankheitsurſa⸗ 
hen 


’ e 


"Anaßehlxevrog 


Altıloyo (-fw), v. n. recher- 
cher les causes des mala- 
dies), die Urfadhen (von Krank⸗ 

“ heiten) unterfuchen, 

Tıov, 70, cause, raison, Ur—⸗ 
fache, f., Grund, m. 

‚Altıos, 6, auteur, Urheber, m. 

Algridios, 6 zat n, ov, ad). 
soudain, subit, plöglich. 

Algvıdius (EEapve), adv, sou- 

ainement, subitement, tout 
à coup, plößlich, auf einmal, 

Alyuc)wole, n, captivite (des 
prisonniers de guerre), Kriegs⸗ 
gefangenfchaft, f. 

Alyuelorilo, v. a. prendre, 
aire prisonmier, gefangen neh⸗ 
men, zum Kriegsgefangenen mas 


en, 

Alyud)wotos, 6 zei n, 0», nd). 
prisonnier de guerre, captif, 
friegögefangen, gefangen. _ 

Alytn, n, pointe, f., Spitze, f.; 
lance, pique, f., Speer, n., 
Lanze, f. : 

Atöv, ö, (*alovas), siecle, 
age, m., Jahrhundert, Zeitals 
ter, n. 

Alwriii, v. a, &terniser, im- 
mortaliser, veremwigen. 

Alavıos, 6 zal n,.ov, adj. Eler- 
nel, ewig. . 

Alvövios (sis röv alove, ei 
ToÜs loves), adv. eternel- 
lement, & jamais, ewig, auf 
ewig, auf immer. 

+Azapallxzevros, n, or, ad). 
{homme) qui n’est pas mon- 
te, unberitten; (cheval) qui 
n'est pas encore dresse, nicht 
zugeritten; (cheval) qu’on ne 
peut pas monter, nicht zu 
zeiten 


+ 


"Ananovppnrog 

Axednula, 7, academie, f., 
Akademie, 35 universite, f., 

“ Univerfität, Hochfthule, f. 

Azrudnuıaxös, 7, 0», adj. aca- 
demique, afademifh. © dxa- 
dnuexog, academicien, m,, 
Atademiker, m. ' 

Araseoote, 7, malpropret6, 
salete, Unreinlichkeit, YUnfaus 
berfeit, f.; impurete, Unreins 
heit, f: 

Ara9a010s, 6 zei 7, ov, ad). 
malpropre, sale, unreinlich, 
unfauber; imput, unrein, 

Axatexıos, 6 zei 7, or, adj. 
qu'on ne peut arréêter, uns 
aufhaltſam. 

Arcıpfe, n, contre-temps, m., 
Unzeit, ungelegene Zeit, f. 
Arcıpös, 6 zul n, ov, adj. qui 
se fait à contre-temps, uns 

zeitig, ungelegen. 

Azrcıpoloyle, n, discours, mot 
m. qui se dit à contre-temps, 
Rede, f., Wort n. zur Unzeit. 

Azralyoms, &zaroe, adv. A con- 
tre-temps, zur Unzeit. 

Azexrte, n, qualit& f. de celui 
qui est sans malice, inno- 
cence, Arglofigkeit, Unfchuld, f. 

Azaxta, n (devduor), acacia, 
m., Akazie, f. Schotendorn, m. 

Azaxonoinrog, (üxgroveysg) 
6 zut 9, or, adj. qui'ne fait 
point de mal, innocent, der 
nichts Böfes thut, ſchuldlos. 

Axcexoc, 6 za 7, 0”, adj. qui 
n'est pas mauvais, q. n. p. 
me&chant, qui est sans ma- 
!ice, innocent, nicht bdfe, nicht 
boshaft, ſchuldlos. 

Axaxovoyntos, 6 xal 7, or, 
adj. qui n’est pas endom- 


Anavovıorog 
mage, entier, unbefchäbigt, 


unverletzt. 

Axaltoıog, 6 xal N, or, adj. 
qui n’est pas invite, qui n'est 
pas apellẽ, uneingelaben, uns 
geladen, ungerufen. 

Azalkıfoynros, 6 zal j, ov, 


adj. inculte, qui n’est pas 


labour&, unangebauet, unge⸗ 
bauet, unbearbeitet. 

Axallwnıoros, öxaln, ov, ad). 
qui n’est pas embelli, nicht 
verſchoͤnert inculte, dont l’e- 
sprit n'est pas cultive, sans 
culture, ungebildet, unculti= 
virt. 

* Azauaıns, 6, faineant, pa- 
resseux, Nichtöthuer, Faulen⸗ 
zer, m. 

*Arauwtog, n, 0v, adj. qui 
n'est pas fait, ungemacht; au- 
quel on n’a pas trayaille, 
unbearbeitet. 

Axauntos, ö xzal N, ov, adj. 
inflexible, unbiegfam. 

Azraunple, 7, adj. inflexibilit& 
—E fermets, 
constance, Feftigkeit, Stands 

haftigkeit, f. 


Azavda, n (xouoꝙq 16 dyxa- 


‚9), Epine, f.;* aiguillon, m. 
Dein Stade, m on m 
Aravsas, 6 (zoıwWs* oxvid- 
Yaoor), requin, m,, Hayfiſch, 
y, m. 
"Axav90y01p0s, 6, POrc-Epic, m., 
Stadhelfchwein, n. > 
Axrevsadns, 6 zal n, & (x0ı- 


vos’ — Epineux, _ 


pigoant, bornig, ftachelig. 
Axavdov (-9ewr), 6, buisson 

m. d’epines, Dornbufch, m. 
‚Axayöyıoıos, 6 xal 7, or, ad). 


Arcreölxeorog 


irregulier, sans rögle, sans 
ordre, regellos, ungeordnet ; 
ui n'est pas canonise, nicht 
anonifirt, 

Azanvıaros, 6 xal m, ov, adj. 

qui n’est pas encense; qui 

n'est er fume, unberäucherts 
ungeräuchert, 

Axrenvos, 6 xcul 7, 0v, ad). 
sans fum&e, qui ne fume pas, 
ohne Rauch, nicht rauchen. 

Axcodta, 7, timidite, peur, lä- 
chete, Baghaftigkeit, Furcht⸗ 
famteit, Beigheit, f. 

Axapdos, 0 zal n, ov, ad. ti- 
mide,decourage, läche, furcht⸗ 
fam, muthlos, zaghaft, feige. 

Axroonta, n, infertilite, steri- 
lite, Unfruchtbarkeit, f.  _ 

"Axaprıos, 6 xal n, ov, adj in- 
fertile, sterile, infecond, un= 
fruchtbar 5 infructueux, fruchts 
los. 

Axagreontos, ö zul n, ov, ad). 
qui n’attend pas, impatient, 
der nicht wartet, ungeduldig 5 
qui ne persevere pas, ineon- 


stant, nicht ausbauernd, unbes , 


ftändig, insupportable, uners 
träglich dxraprepne, adv, 
sans attendre, avec impati- 
ence, ohne zu warten, mit 
Ungebulb, 

Axapgns, 6 xal 7, &, adj. qui 
n'est pas seche, nicht auöge= 
trodnet, 

Araraderıos, 6 zaln, ov, adj. 

. qui n’est pas accepte, nicht 

angenommen; ' desagr&able, 
unangenehm; dedaigneuse, 
precieuse, fpröde (von Frau⸗ 
enzimmern)., 

Axctadixzaorog, 6 za 7, 09, 
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“adj, qui n’est pas condamne, 
unverurtheilt3 ‚irrdprochable, 
irreprehensible, integre, uns 
tadelpaft, unfträflich. 
Axaradvuıng, 6 xal 7, or, ad). 
desagröable, incommode. 
Axarazoıros, 6 zal fi, ov, all. 
qui n’est pas condamng, nicht 
verurtheilt, nicht verdammt; 
qu’on ne peut pas condam- 
ner, irreprochable, irr&pr6- 
hensible, nicht zu verbammen, 
untadelhaft, tadellos. 
Axardinzros, ö zal 7, ov, ad). 
continuel, perp&tuel, unaufs 
hoͤrlich, unabläffig. 
Arardinntos, 6 zal n, or, adj. 
inconcevable, incomprehen- 
sible, unbegreiflich. 

Azarehnyle, 7, incomprehen- 
sibilit, f., Unbegreiflichkeit, f. 
Azratahlazrrog, Öxaln, ov, adj: 
irreconciliable, implacable, 
unverföhnlich. 
Axatakurog, 6 


Auncerevoͤnrog 


0 xal 7, ov, adj. 
indissoluble, insoluble, uns 
auflöslich. 

Arcraudynros, 6 zal 7, 09, 
adj. qu’on ne peut pas com- 
battre, invincible, unbefämpfs 
Ye unbefiegbar, unüberwinds 


Areraufrontos, 6 xal 7, 09, 
adj. immense, unermeßlich. 
Axatevonrog, 6 zal 7, 0», adj. 
qu’on ne peut penser, in- 
concevable, undenkbar, nicht 
einzufehen, unbegreiflih. zo 
dxarevonıorv, chose f. incon- 
cevable, qu’on ne peut pas 
nser, das Undenkbare, Uns 
egreifliche; incompr&hensibi- 


— 
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lite, f., Unbegveiflichkeit, Uns 
denkbazkeit, Fa ni. e 
Axrstanavoros, 6 zei 7), or, 


adj. continnel, perpetuel 
unaufhoͤrlich. 


Aratanauoıws, dxerartavore, 


adv. sans cesse, continuelle- 
ment, ohne Aufhören, unauf⸗ 
hoͤrlich. 
Axctanınros, 6 zal n, or, 
adj. intrepide, unerſchrocken. 
Uxeranövntos, 6 zul N, ov, 
adj. infatigable, unermüdbar, 


unermüblich ; indomptable, in- 


vincible, unbezwingbar, uns 
uͤberwindlich. 

Anaranpaüvrog, 6 xal N, ov, 
adj. qui n’est pas apais&e ou 
trangnillise, unbefänftigt, un⸗ 
beruhigt; qu’on ne peut pas 
apaiser, g.n 0; . tranquil- 
liser. Aa zu eruhigen, nicht 
zu befänftigen. 

AxRaTaOrEUROTOS „6 xul n, ov, 
* — — pas — 

ann — —— 
ereitet, nicht eingerichtet, 
* earbeitet. 

Axcteoteole, n, inconstance, 
instabilite, Unbeftändigkeit, f., 
-Unbeftand, m 

„Arardoreros, özxaln, or, ad). 
inconstant, variable, unbes 
ftändig, veränderlih; incon- 
stant, vacillant, versatile, uns 
beftändig, wanfelmüthig, 

Ararampoovn? 06, 6 za n, or, 
adj. qui n'est pas m£prise, 
unverachtet; qui n’est pas a 

. mepriser, nicht au ‚verachten, 

Axerawextog, 6 zul 7, or, adj . 
irr&prochable , 22 
blo, untadelhaft, tadellos. 


Ausodsın 


—— 6 zen, ov, 
* qui n'est pas feint, vrui, 
veritable, nicht erbichtet. 

"Axzat£oyaotosz 6 zei N, ov, ad). 

non-ouvre, cru, Ecru,. under: 

‚arbeitet, roh. 

Arernyoonsla, n, irr&pr&hen- 
sibilite, f., Untabelhaftigkeit, 
“ Unbefcpoltenpeit, T. 

Ararnyoonros, n xuln,ov, adj. 
irreprehensible, sans repro- 
che untadelhaft, tabellos, uns 
beſcholten. 

Axarolznıos, 6 zei n, ov, adj. 
inhabite, unbemwohnt ; inhabi- 
table, unbewohnbar. 

Axratoızos, 6 zal ji, ov, adj. 
inhabite, unbewohnt. 

Axcvlos, 6 zal 7, ov, adj. (de 
ze.) sans tige, ohne Sten⸗ 
ge 

Azuavola, 97, incombostibilite, 
fs Unverbrennlichteit, f. 

Axavorog, ö xal 7, or, adj. in- 
combustible, unverbrennlich. 

Atyımros, ö xal 7, or, adj. qui 
n'est pas — ungeſtickt, 
nicht geſtickt. 


Arevroos, Ö zal , or, adj. 


sans aiguillon, ftachellos, ohne 
Sta 


"Ardpauog, 6 zal N ov, adj, en- 
tier, ganz, völlig, unverſehrt. 
Axtouotos, ö zul n, ov, adj. , 
qui n'a pas &t& regale de vin 
etc., nicht bewirthet mit Wein etc. 
Ancocroc, ô zul ij, 0v, adj. 
sans cornes, ungehörnt. 
Axcoavrur oc, 6 zal 7, or, adj. 
qui n'a pas été foudroy£, 
nicht vom Blige getroffen. 
Axtodsıa, 7, dommage, desa- 
vantage, Schaben, Nachtheil,m. 


"Anamgovöunrog 


Assodns, d’xal'n, &, adj. de- 
savantageux, prejudieiable, 
unvortheilhaft, nachtheilig, 


*AxrEowrog, n, 09, adj. non- 


eire, sans etre cir&, unge: 

Aztyalos, 6 ze n, or, adj. 
sans tete, ohne Kopf; sans 
fang. 

Axtfdnlos, 6 xl 5 oY, en: i 

fa 
sifie, unverfälfcht. 

Axt tvduvos, 6 zal 7, or, ad). 

erilleux, gefahrlos, nicht 
gefährtich ch. 

4, immobilité, f., 
unbewegli keit, f. 

Axlvntos, ö zal 7, 0», adj. qui 
unbewegt; immobile, unbe: 
weglich; * n'est pas éͤmu, 

Axıynıo (-£&), v. n. etre im- 
Ben: — roide, unbeiveg= 

Arkadevrog, ö zal 7,0r, F 
qui n'est pas Ebranche, — i 


wicht. 
_ eommencement, ohne Ans 

veritable, qui n'est pas 

qui n'est pas dangereux, 
Azıvnota, 

n'est pas mis en mouvement, 

— touche, ungerührt, 

lich, ſtarr ſeyn. 
mondé, ungeſchneitelt. 


"Axkavoros, ö xal 7, or, adj. 


ui n’a. pas et pleure, uns 
eweint. 
Axkildwrog, ö xal 7, or, adj. 
ui n'est pas ferme, unvers 
often, nk nicht zugefeplofen. 
"Axkenıos,. 6 xeln, or, ad). 
qui. n’est pas derob£ , nicht 
geftohlen; qui n'est pas vole, 
—— beſtohlen. 
Ar noOvÖöuNTog öxal n, 0», 
ad). sang heritäge,ohne. Erb⸗ 


AuowwoavnTog 


fchaftz sans —— unbe⸗ 
erbt, ohne Erben. 

"Arknoos, ö xal 7, ov, adj. qui 
n’est pas favorise par la for- 
tune, vom Glüde nicht beguͤn⸗ 
fiat; pauyre, indigent, un 

g. 

"Axkıros, 6 zei , or, 
— —— 
declinabel). 

Axlworog, öxal n, ov, adj. qui 
n'est pas file, ungejponnen. 
A4ruclo, v. n. fig. fleurir, etre 
orissant, blühen, in einem 

blühenden "Zuftande ſeyn. 

"Axuaios, ala, aiov, adj. ſſo- 
rissant, bluͤhend (fig.). 

Az N, n, fig. ri — etat m. 

orissant, somıne — comble, 


in- 
(ins 


m., Blüche Ge  Möleh 
Zuftand, —* 
— n, ouie, —*X n., das 


Hören; bruit (qui court), 
oui-dire, m., Gerüdt, Hören: 
fagen, > ; 

"Azoıunole, 7, insomnie, “ 
—A 

4Arolu Ju]?%6 6 zul n, ov, ad). 
priv 
mir, ſchlaflos. 

Axroıvavnola, N, action 
‚se retirer de la sociẽ 
de la communication avec 
les hommes, Zurüdziehung f. 
von der Gefellfchaft, von dem 
Umgange mit. Menjdhen; ex- 
communication, f., Kirchen⸗ 
bann, m., Ercommunfcation, f. 


Axoiuvntos, 6 xal 7, or, adj; 
gui se retire de la. societe, 
gui ne prend part à qc., qui 
ne se communique- pas, ben 
Umgang —— er 


‚de 


de sommeil, sans dor- : 


Anolovdo 
Zeit nehmend, fi ſich nicht mits 


theilend; excommunie, in den 
ann gethan,. ercommunicirt. 

Axohaxevros, 6 xul 7, or, adj. 

ui m’est pas flatt6, unges 
Khmeichelt, 

"Axo)ucle, n, licence f. efire- 

‚nee, Zuͤgelloſi Bes imponite, 
f. Straflofigte igteit, f. . 

— 6 zal 7, ov, ad 
impuni, fttaflos, ungeitraft ; 
effrene, licencieux, zügellog, 
ungebunden. 

AzöAkmros, 6 zal n, ov, ad). 
. qui n’est pas coll&, ungeleimit; 
qQu’on ne peut pas coller, 
nicht zu leimen. 

Arolovusnue, rö,execution (des 
ordresde q. etc.), Befolgung,f. 


— 7, suite, f., Folge, 


f.; ecönsäquence, f., Bolge, 
——— f.; issue, f., sue- 
s, m. Ausgang, m; ; 3 
suite, continuation, f., Ver⸗ 
folg, m., Fortfegung, f. 
‘Axrolousnrns, 6, adherent, se- 
ctateur, m., Anfänger, m. 
— 3. suite, f., Folge, 
a — f Fortſe⸗ 
.; suite (d’un prince 
eich Gig; ; office (dans 
V'glise), Gottesbienft, m. 
‘Axolousos, 6, adherent, se- 
ctateur, Anhänger, Nachfol⸗ 
ger, m. 
Azoloüdwg, adu. par conse- 


guet, consequemment, folgs 


—2 cc), v. a.etn, 
suivre, folgen, nachfolgen; 
continuer, fortfegen, fortfah⸗ 
ren; — va yodpa, 
va dıeßalw zrl.,; continuer 


Anonavsrog 1% 


à Eorire, & lire.ete;, fortfahr 
ren zu fehreiben, zu Tefen 205 
fort ehreiben, fort, lefen ze, 
Axökvußos, 6 zul ii, 0v, ad). 
qui ne sait pas nager, ber 
nicht ſchwimmen Tann, des 
Schwimmens unkundig. 
*Axaua, *axoun (**Erı), adv. 
encore, noch. 
j. *Aröußwrog y N, ov, adj. qui 
n'est pas boutonng, nicht zus 
geknoͤpft; qui n’est pas bou- 
ci6, nicht zugeſchnallt. 
Axr0vn, n. pierre f. à aigniser, 


ueux, m., Wesftein, Schleif⸗ 


in, m. 
Arövuov (dzövı), To, 
ierre. f. & aiguiser, 
esftein, m. 
‘Axovila, 12 dxov@. 
Arövıoua, rö, aiguisement, das 


etite 
leiner 


Wegen, leifen. ; 
Ananas, ‚„ &mouleur, m., 
Schleifer, m. 


Axövırov, 10, (Y urör), — 
(plante), m., BT . 
vugxövıeurog, n, ov, ad).. oü 

on'ne peut pas s’approcher, 
wo man fich nicht nähren kann. 
Aunovurico, v. a. et n. tirer, lan- 
cer (un — ſchießen, wer⸗ 
fen (einen | —— 
"Axövyrıov, rò, dard, m., fläche, 
f. Wurfſpieß, Pfeil, mm 
Arovtida iᷣc 6, archer, m;, 
genfchüee , m.; dardeur, m. 
pießwerfer, m 
Axovro (-aw), v. a. aiguiser, 
&moudre, aftiler, wegen, ſchlei⸗ 
fen, fen. 
Axondvıoros, ö zal H o⸗ ad). 
(du pain etc.) qui n'est pas 
euit, ungebaden, 


20  "Axovußıoue 

Axonlaotos, 6 zeit n, ov, adj. 
qui n’est pas fatigu, nicht 
ermübet; infatigable, uner> 
mübet, unermüblich. 

Axorıos, n (devdoor), anagiris, 
bois puant, m., Stintbaum, m. 

“Aröngıoros, 6 zul 7, ov, adj. 
qui n’est pas engraisse ou 
enfume, ungebüngt. 

"Axontos, 6 xl n, ov, adj. qui 
n’est pas coupe, — decoupe, 
ungefchnitten, unzerfchnitten, 

unabgeſchnitten. 

Axdotoros, 6 xch N, 09, adj. 
qui n’est pas rassassie, uns 
gefättigt; insatiable, unerfätt= 


ich. 

*Azöodıoros, n, 09, adj. qui 
n’est pas tendu, läche, re- 
läche, ungefpannt, unausge⸗ 
fpannt, ſchlaff. 

*Ar00101705, 7, ov, adj. qui 
n'est pas fauch®, qui n'est 
pas coupe, unabgemähet, uns 
zerfchnitten. 

“Arooxivıaros, 6 zal 7, or, ad). 
qui n'est pas crible, nicht 
durchgefiebt. 

Axooula, n, simplicit& (d'une 
chose sans ornement), f., 
Schmudiofigkeit, f.; desordre, 
m., confusion, f., Unordnung, 
Berrüttung, f. 

“4xo0uos, ö xal n, ov, adj. 
simple, sans ornemens, 
fhmudlos; derang&, mis en 
desordre, zerrüttet, in Unord⸗ 
nung befindlich. 

*Axouußnoıs, 7, etaiement, m., 
Stuͤtzung, f. 

*Axovußllo, Ioe dxovußo. 

*Axouußıoua,rö, action f, d’&- 


"Anovousvog 


tayer, d’a —— das Stuͤz⸗ 
zen, Unterfh gen, 

*Axovußıorno:, 16, etaie, f., 
appui, m., Stüge, f.; (etc 10 
oxauvl xr).), appui, dos, 
dossier, m., Lehne, Etuhttehne, 
f-; (roÜ addworov, toũ yw- 
400), bequille, f., Krüde, f. 

*Azovußo (-@w), v. a. Etayer, 
appuyer, ftüsen, unterftügen 
v. n. s’appuyer, ſich ftügen, 
ſich lehnen. 

tAzovvıorog, n, 0v, adj. qui 
n’est pas bercé, sans £tre 
-berc&, ungemwiegt; inebranla- 
ble, nicht wankend, unerſchuͤt⸗ 
terlich. 


*4rovoaola, 5, infatigabilite, 


‚ Unermüblichkeit, f- 

*Axovpaotos, N, 09, adj. qui 
n'est pas fatigu&, nicht er= 
muͤdet j infatigable, unermuͤd⸗ 
lich, unermuͤdet. 

Arovgeurog, 6 zul 7, 09, adj. 

ui n’est ” tondu, unges 
foren, unbefchoren. 

*AroVooevros, n, 09, adj. qui 
n'est pas ravage, — pille, 
— devast6, ungeplündert, uns 
verheert, unverwuͤſtet. 

Axovotos, 6 zal'n, ov, adj. in- 

“volontaire, unfreywillig. 

Arovolug, adv. involontaire- 
ment; & regret, unfreywillig 5 
ungern, 

“Axovoue, ro, action f. d’onir, 
d’entendre, das Hören; bruit 
(qui court), m., Gerücht, n., 
Sagt, T- R A 

"Arovaufros, N, 09, adj. en- 
tendu, oui, gehört; fameux, 


diffam6, berüchtigt. 


“ 


Axocrnros 


Arovormorov, tô, auditoire, m., 
Hörfaal, m. , j 

‘Axovorns, 6, auditeur, m., Ho⸗ 
ver, Zuhörer, m. 

“Arovotızös, 7, 0», adj. de 
Youie, acoustique, Hör:, Ge: 
hoͤr⸗, akuftiih, u. axovarıxn 
(2Zmormmun) acoustique, 
Akuſtik, f. 

‘Axovorös, 9, öv, adj. ce qu'on 
peut entendre, hörbar; fa- 

. meux, diffam&, berüdhtigt, ver» 
rufen, 

‚Axovo, v. a. et n. ouir, enten- 
dre, hören; sentir, apperce-. 
voir, empfinden, bemerken. 

"Axoa, 7, extremite, f., bout, 
m., dad Aeußerfte, Ende, n.; 
cime, f., sommet, m., Gipfel, 
m.; bord, rebord (d'une ta- 
ble etc.), Rand (eines Tiſches 
2c.); rivage, m., rive, f. 
Ufer, n. _ 

Arowupvns, 6 zul n, &, adj. 
qui n’est pas mèêlé, mıelan- 
ge; pur, unvermifcht, Lauter, 

*Aroovıc, 7, * Aroavıoy, TO, 
102 xzourla, zodrıor, 

Axroaole, 7, intemperance, f. 
Unmäßigteit, f.; defaut m. de . 
vin, Mangel m. an Weine. 

"Axoareıc, 7, incontinence, in- 
— f., Unenthaltſam⸗ 
eit, f. 

‘Aroarns, 6 zal 7, €, adj. in- 
continent, intemperant, us 
enthaltfam, unmäßig, faible, 
affaibli, ſchwach, ohnmädhtig. 

Axocintoc, 6 zul 7, ov, adj. 
qu’on ne peut pas tenir, 
— retenir, — arreter, nicht 
zu halten, nicht zu erhalten, 
unaufhaltfam. 


f. 


"AngıBoPewontog 


Aroatıoros, 6 xal n, or, adj. 


qu’on ne peut arreter, uns, 


aufhaltfam; fort, vigoureux, 
ſtark, kraͤftig. 

“Axgurov, 10 (zomwws’ uov- 
010g), moüt, m., Moft, m-; 
vin m. qui n’est pas mele 
avec de l’eau, Wein m., der 
nicht mit Waffer vermifcht ift. 

“Axoaıonörns, m. buveur m. de 
moüt; buveur de vin, Moft- 
trinter; Weintrinker, m. 

"Azoaronoıw (-fw), v. n. boire 
du mot, boire du vin pur 
(sans y mettre de l’eau), 
Moft trinten, reinen Wein 
(ohne VBermifhung mit Wafler) 
trinken. 

"Axgatos, 6 xal 7, or, adj, pur, 
sans mélange, rein, unvers 
—2 — fort, vigoureux, ſtark, 

räftig. 

Axoeos (dxokaros), 6 zei 7,0», 
adj. maigre, decharne, ma: 
ger, entfleifcht. 

AzoıBalvo, v. ee vn, 
theuer werden, fteigen (im Prei⸗ 
fe), auffchlagen. as 

Axoißeın, n,exactitude, f., soin, 
m., Genauigkeit, Sorgfalt, f.; 
ge erg l&sine, avarice, 

Bob f., Geiz, m; 
Theuerung, f. 

Axpıßtvouc, v N. 
etre avare, geizen, kargen. 

"AxoıBeiw, v.n. devenir avare, 
geizig werben. 

Argıßns, 6 zal 7, Es, adj. (2in- 

- zgıßwu£vos), exact, S80l- 

. gneux, ponctuel, genau, forgs 
fältig, puͤnktlich. 

"dxgıBo9ewontos *-IwenTog), 
ö xal n, ov, adj. qu’on ne 


lesiner, - 


’Angoasıs 


voit que rarement, qui ne 
3 fait voir que Go Teen 
eiten geſehen, der fich felten 
fehen läßt. 


‘Axoıßoloyie, 7, recherche f. 
exacte, genaue Unterfuchung, f. 
Azroıßoloy 
mer, fchägen, achten. 
Axoiòc, 7, 69, ad). exact, soi- 
gneux, genau, forgfältig; cher, 
cheri, lieb, theuer; cher (en 
arlant du prix), theuer (vom 
reife); avare, geizig. 
Axoıßogyeyle, n, chert& f. des 
denrees, Theurung f. der Eß⸗ 
waaren. 
AxgıBoyagpero (-£w), v. a. 8a- 


Iuer amicalement, freundlich. 


grüßen. 
‚AxgıBös, axgıßd, adv. exacte- 
ment, avec soin, genau, mit 
Sorgfalt; cher, theuer. 
*Arolda, 7 (*razpis, yo 
-/dog), sauterelle, f., Deus 


ſchrecke, f. 
Azgıola, 7, indecision, Unent⸗ 
—— ‚f.; chose f. in- 
‘ deeise, unentfchiebene Sache, 
f.; confusion, f:, Verworren⸗ 
heit, Verwirrung, f. 
"Aroıros, o xcel or, adj. qui 
n'est pas jugé, nicht beur⸗ 
theilt; nicht gerichtet; indecis, 
unentfchieden; qu'on ne peut 
pas juger, — decider, nicht 
— —— nicht zu ent⸗ 
en. 
‚Azgoeue, t, ce qu'on entend, 
— ecoute, lecture, f., was 
man anhört, — — f. 
Axooaoıs, 7, action f. d’enten- 
dre, d’&couter, das Anhören, 
die Anhörung; auditoire, m., 


o (-£w), v. d. esti-- 
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les auditenrs, m. pl., die Zu⸗ 
hörer (das Auditorium), m. pl. 

‘Arooaınoıor, 16, auditoire (le 
lieu), m., Hoͤrſaal (dad Aus 
bitorium), m. . 

Axooaıns, 6, auditeur, Zuhoͤ⸗ 
ver, m. 

Arooatızös, 7, ú, adj. de l’a- 
ction d’entendre, d’Ecouter, 
vom Zuhören; axooerızög uı- 
#%05, honoraire m. de lectu- 
res, Honorar m. für Borles 
fungen. 

Aroooucı (-doueı), v. a. en- 
tendre, Ecouter q., einen ans 
hören, ‚einem zuhören. 

—— v. n. tirailler, 
tirer de loin, von weitem ſchie⸗ 
en, plänteln. 

Axooßolıauös, 6, action f. de 
tirer de loin, tiraillement, m., 
das Schießen von weitem, Plaͤn⸗ 
Eeln, n. 

ru ö, tirailleur, m., 
Pl nkler, m, 

“Arooßvorie, 7, prepuce, n. 

orhaut, f. 
4Axoo#lvia, Te, pr&mices, f. pl., 
—— (der Früchte), m.pl.; 
la meilleure partie du butin, 
das Befte von der Beute (im 
Kriege). 

Axrgökogos, ö, cime f., sommet 
m. d’une colline, Spige f. 
Gipfel m. eines Hügels. 

"Axoov, 1ö, extr&mite, cime, f., 
sommet, m., bas Aeußerſte, 
Hoͤchſte, * m.; ourlet, 
bord, m., Saum, m.; bout 
(d’un habit), m., Zipfel (ei- 
nes Kleides), m, 

4xoonolıs, n, eitadelle, f.,Burg 
(Eitadelle), f- 


Axoboroaig 
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Uxaos, pa(on), 00», adj. exträ-" 
me 


‚ le plus haut, la plus 
haute, dernier, iöre, der (die, 
das) außerfte, höchite, letzte. 

Axp00tıyov, zö, acrostiche, m., 

kroſtichon (Verfe, deren Ans 
fangsbuchftaben ein Wort bil- 
den), n. 

Axooıns, 7, extremite, cime, 
f., sommet, m., das Aeußerfte, 
Hoͤchſte, Gipfel, m. 

Azpoyolla, 7, fongue f., em- 
portement m. de col&re, Jaͤh⸗ 
zorn, m. 

"Arvogolos, 6 zul n, or, adj. 
fongueux (qui s’emporte ai- 

„ sement), jähzornig. 

Axrguntos, 6 za n, or, ad). 
qui n'est pas cache, notoire, 
connu, underborgen, offenbar, 

bekannt. 

— N, —— dos * 

e montagne, Bergſpitze, f. 
Bergruͤcken, m. 

Ax0Wwıngıon, To, cap, promon- 
toire, m., Vorgebirge, n. 

Axıvıoros, 6 xzal 7, ov, ad). 
* n'est pas peigné, unge⸗ 

kaͤmmt. 


Azrnros, 6 zei 7, or, adj. qui 
n'est pas acquis, unerworben; 
qu’on.ne peut pas acquerir, 
nicht zu erwerben. . 

* Arrive, n (** &xris), rayon, 
m., Strahl, m.; rais, m., 
Radſpeiche, f. 

“Artıvoßolfe, 7, rayonnement, 
—* das Strahlenwerfen, Strah⸗ 

n. 

"Axtwvoßölos, 6 zaln, or, adj. 
rayonnant, ftrahlend. 

Artıvoßois (-£w), v. n. ray- 
onner, ftrahlen. 


"Akaboveia 


Azrtvoedns, 6 zal n, &, adj. 
ressemblant & des rayons, 
ftrahlenförmig. 

Axtıorog, ö xal n, or, adj. qui 
n'est pas bati, ungebaut; qui 
n’est pas cr&&, incre&, uner⸗ 
föafen. 

Aruß£ovntos, 6 zei n, or, ad). 
qui n’est pas gouverne, sans 
gouvernement, nicht regiert, 
ohne Regierung; qui n'est pas 
refrene, qui ne se contient 
pas, ungezügelt, der fich nicht 
beherrſcht. 

Aæxuliocroc, 6 zei 7, 0v, ad). 
qui n'est pas roule, nicht fort= 
gerollt, nicht fortgewaͤlzt qu’on 
ne pent pas rouler, nicht 
fortzumälgen; ferme, inebran- 
table, feft, unerſchuͤtterlich. 


"Axvoos, 6 zel 7, 0», adj. nul, 


annulle, ungültig, ‚nichtig. 
Azvoo (-00w, *-o4ro) u a. 
declarer nul, annuller, für 
ungültig, für nichtig erklären; 
abolir, abroger, aufheben, ab⸗ 


„„beften. 


"Axov, &xovoe, &x0v, adj. in- 
volontaire, -fore&, unfreymwil- 
lig, gezwungen; & regret, un 

ern 


*Aiaßaorokvıos, r,10Y, -OTQL- 
vös, N, öv, adj. d'albätre, 
alabaftern. 

Alkaßeorooy, 10, albätre, m., 
Alabafter, m. 

*Alaßwrog, n, 09, (aminyo- 
705), qui n'est pas 'blesse, 
unverwundet. 

“Akadevos; 6, ladanum, m, 2a: 
dangummi, n. . 

Akalovele, 7, insolence, arro- 
gance, f., Uebermuth, m. 


"Akzıupo 


Aldlovevone, v. n. ötre in- 
solent, arrogant, übermüthig 
feyn, fi bruͤſten. 

Alalov, 6 zul n, adj. insolent, 
arrogant,altier, bautain, über» 
müthig, ftolz. — 

Aldyaoros, ô zul 7, or, adj. 
infaillible, qui ne fait pas 
des fautes, unfehlbar, ber 
nicht fehlt. 

Alasmos, ö zal n, or, adj. à 
qui rien n'est cache, dem 
nichts verborgen ift, 

Akainros, Ö zal n, ov, adj. 
ineffable, unausfprechlich. 

"Alalos, ö zal 7, ov, adj. qui 
a perdu la parole, muet, 
fpradjlos, ftumm. 

FAlcuneode, 7 (ital.), halle- 
barde, f., Hellebarbe, f. 

+Alaunegdeons, 6 (ital.), bal- 
lebardier, m., Hellebardier, m. 

Alas, ro, sel, m., Salz, n. 

— zö, saliere, f., Salz⸗ 

af, m. 

* Aharepög, 108 kluvoos. 

Alcıllo, v, a, saler, falzen, eins 
falzen. 

Alaıodnen, *Akaroxovrı, 8a- 
liere, f., Salzfaß, n. 

Akatonwila, 7, saunage, m., 
Salzverkauf, Salzhandel, m. 

Aletonwins, 6, saunier, m., 
Salzhänbler, m. 

Aayoc, zö,.douleur, f., Schmerz, 
m.; tristesse, afflietion, Fü 
Traurigkeit, Betrübniß, f. 

Alyo (-£w), v. n. souffrir des 
touleurs, Schmerzen leiden. 

AIEIO, v, a. moudre, mahlen 
(in der Mühle). 

Altıuua, To, onguent, m., 


"Akzrgi 


Salbe, f.; suif,m., Zalg, m., 
n Snfelt, n. r 2 
Aksıuucrox£ge, 10, chandelle 
f. ds suif. x 
Aksırovoynrog, 6 xal N, or, 
dj. od on ne dit pas la 
messe, wo feine Brejle gelefen 
wird; qui n’entend pas la 
— der die Meſſe nicht 


rt. 
ey. 7, onguent, m., Sal⸗ 
"Alslyom, v, a. ‚graisser, frotter 


(avec de la graisse, del’huile 
— ſchmieren; oindre, ſal⸗ 


Spinnrocken, m., Kumkel, f. 
“Alextopopwria, 7, chant m, 
En — Hahngeſchrey, Kraͤ⸗ 
’ - 
Akerrovidy, Ulkxtwp, ö, (x0ı- 
vos’ 'nereyvog), Cög, m., 
Hahn, m. 


-* Altfaudgss, «if, angelique 


(plante), f., Angelita, Engel- 
wurz, ‚f- 
‚Aktfıpäpuezov,. zo, contrepoi- 
son, antidote, Gegengift,n. 
"Alenoyovve, 
. renard, Fuchs 
*Alenod, 1d8 alwnoü.- 
Aksouc, 6, mouture (action 
f. de ‚moudre), f-, das Mah⸗ 
len (in der Muͤhle). 
— toͤ, en (droit 
‚de.monlage), f., Mahl 
u Babtme, 


i Mindırö or 
7, peau f. de re in 5 
balg, m. 9 


Aanouovicion 


*AMevoac, ö, ſarinier, m., Mehl: 
händler, M. 
Aksügı, 10 (@)£vgov), farine, 


. Mehl, n. 

Alsvpıc, n, bouillie, f., Mehl: 
brey, n. 

“Alevorzov, To, :bluteau, m., 
Mehlbeutel, m. 

“Alsvpöoxolla, n, colle f. de 
farine, colle d’amidon, Mehl: 
kleiſter, Kleifter, m. 

Altvoonreing, h -movinrns), 
farinier, m., Meklhändler, m. 

*"A)evow@vo, v. a. enfariner, 
mit Mehl beftreuen. 


*Aktxam, N, ‚quenouille, — Alnseıa, , verite, f., Wahr⸗ 


heit, f.5 15 aAndeig, En’ aln- 
Hslag, en verit&, vraiment, 
en ‚effet, in Wahrheit, wahr: 
haftig, wirklich, in der That. 


"YUin$evoueı, v.n. se confirmer, 


se yerifier, s’accomplir, fi) 
beftätigen, fich bewähren, in 
Erfüllung gehen. 


Mlmdans, 6 zen, Es, adj. vrai, 
wahr. 


der, 
“Alnsıya, adv. vraiment, wahrs 
haftig, wirklich. 
7 adj. vrai, 
‚wahr ; ‚veritable, wahrhaft, 
t. 
“Alnsolöyos, 6, qui dit la ve- 


rite, veridigue, der Wahrhafs 
tige, Wahrrebenbe, f. 


Ans, adv. vraiment, wahrs 


baft, wirklich, 24 

"Alnouovnois, 7, action f. d' 

Serien: man ue m. de m£- 

' moire, m ergefien, Vers 
7 


*Alno, ovıdong 6, oublieux, 
ber gefliche, ; J 


"Aldo 23 


*"Almouovo (-2w), v. a. ou- 


blier, vergeſſen. 

Alnıns, 6, vagabond, m., qui 
.n’a point de patrie, der Ders 
umtirrende, Seimathlofe. 

Alıeus (otvos wapds), 6, 
pecheur, Fiſcher, m. 

Alın,.n, saline, saunerie, f-, 
Salzwerk, n. 

*Alluovov, TÜR dkloluovor. 

*"Altoyazıc, 7, sauge (plante), 
Saldey, f. N ge (p 

*Alzavn, &, crayon, ronge, Mi., 
Rothftein, Rothftift, m. 

Alxn, n, force, f., Stärke, f. 

Akxıuos, Ö zul 7, or, adj. fort, 
vigoureux, vaillant, ſtark, 
fraftvoll, tapfer. 

Alzuov (*-üvas), ö, aleyon 
(oiseau), m., Eisvogel, m. 
Alla, adv. mais, aber; ſon⸗ 
dern; oð uovor (*öyı uö-. 
vov) ... dAla zei, non — 
seulement ... mais .encore, 
nicht nur, nicht allein ... ſon⸗ 

ern auch. 

Alkayn, n, changement ,: m., 
Veränderung, f.;. change, 

change, m., Tauſch, m. 

Allayue, 1, action f. d’ 

£ — changement, m.; 

das Veraͤndern, Veraͤnderung, 
f.; action d'échanger, 
troquer, &ehange, m-., das 
Taufchen, Zaufch, m.- 

Alla (** diidaco, (dlkdr- 
70), v. a. changer, veräns 
bern, ändern; changer (de 
l’argent etc.) wechſeln, ver⸗ 
mechfeln (Geld 2c.); changer, 

changer, troquer, taufchen, 
vertaufchenz — ra popfuare, 
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changer d’habit, bie Kleider 
wechſeln, v. m. changer, se 
changer, fich ändern, fich ver- 
ändern; 6 xuıpös alkaleı, le 
temps change, das Wetter aͤn⸗ 

"Allaxtızös, 9, 0», adj. varia- 
ble, changeant, eränderlic. 

Alhafıc, 7,108 dllayr. 

Allafıs, 7, changement, m., 
variation, f., Xenderung, Vers 
änderung, f. 

Akkafozeupfe, 7, changement 
m. de temps, Veränderung f. 
bes Wetters; temps m. vari- 
able, veränderlihe Witterung, f. 

Aklafonıorfe, 7, changement 
m. de religion, Glaubensver= 
Anderung, Religionsveraͤnde⸗ 
rung, f. 


Akimyogıxös 


Alkafomorlo, v. n. changer 


de religion, die Religion ver⸗ 
Ändern, eine andere Religion 
annehmen. 

“Alkafonıoros, 6 zal 7,0», adj. 
qui change de religion, qui 
apostasie, ber bie Religion 
verändert, abtrünnig von ber 
Religion, 

Alkayosev,adv, d’ailleurs, d’au- 
tre-part, anderswoher. 

A)layoü, adv. autre-part, ail- 
leurs, anderswohin. 

Alltas, adv. autrement, an 
ders; d’ailleurs, fonft, aufer- 
bem. 

Allnyoola, n, allegorie, f.; Als 
— f. 

. Allnyogızös, 7, 0», adj. alle- 
gorigue, allegorifch, bilbtic. 

“Allnyooızös, adv. d'une ma- 


niere all&gorique, allegorifch, ’ 


bilblicher Weiſe. 


"Akholwdıg 


Allnyoow (-£u), v. . alldgo- 
riser, bildlich fprechen, allego⸗ 
—— 

Allnloypayle, , correspon- 
— rg Briefwechfel, m., 
Gorrefpondenz, f. 

Allnkoyodgyos, 6, correspon- 
dant, m., Gorrefpondent, m. 

"Allnswola, 7, action f. de 
loucher, das Schielen. 

*"Allı9woos, 6, 7, celui, celle 
qui est louche, der, die Schies 
lende. 

*AlinIwoo (-£w), v. n. Etre 
louche, loucher, fielen. 

Allnlov, ailnkovug (*Evag röv 

 &llor), l’un l’autre, einander, 

Akloyevns, 6, N, Etranger, m.; 
——— f-, Ausländer, m.; 
Ausländerin, f. 

Allöyioaoos, 0, 7, celui, celle 
qui parle une autre langue, 
der, die eine andre Sprache 
redet. 

Allosıdng, 6 zal n, &, ad). 
d’une autre forme, form 
d’une autre maniöre, von ans 
drer Geftalt, anders geftaltetz 
d’une autre esp&ce, von ans 
drer Art. 

*Allofuovov, int. helas! ahi! 
mälheur! leider! ad! weh! 
a)lloduovov eis dotve, mal- 
heur à toi! wehe bir! 

“Allolog, ofa, oiov, * akkordrı- 
*%05, N, ov, ad). fait d’une 
autre maniere, different, ans 
ders geartet, verfchieden. 


"Alloovo (**o0w), % m. 


aliener, veräußern; changer 
verändern, 
Akkolooıg, 7, alination,. f., 


"Akkopgovo 


Veräußerung, f.; changement, 
m., Veränderung, f. 

*Akkowtıxa, adv. autrement, 
d’une autre maniöre, anders, 
auf andere Art. 

Alloxoros, Ö xal j, ov, adj. 
extraordinaire, ötrange, frap- 
pant, ungewöhnlich, feltfam, 
auffallend, 


Allonıoros, 6 xl 7, ov, adj. 
qui est d’une autre religion, 
dissident, der einen andern 
Glauben hat, von einer an 
bern Religion. 


"Alkos,n, 0, adj. äutre, anderer, 


ste, zres; alle ıwv allor, 
des bötises, des choses ab- 
surdes, ungereimtes, albernes, 
verwirrtes Zeug, n.;5 allo 1Os 
cor, autant,tout autant, eben 
foviel, 

Alloze, adv, une autre fois, A 
un autre temps, ein anders 
mal, zu einer andern Zeitz au- 
tre fois, fonft, außerdem; au- 
trement, anders. 

Allörgrog, la, ı0v, adj. &tran- 
ger, fremd; different, qui ne 
s’accorde pas, verfchieden, nicht 
übereinftimmend, 

* Allorcıwvo (**-0w), v. a, 
aliEner, detourner, veräußern, 
abmwendig machen. 

Alloö, adv, ailleurs, autrepart; 
à un autre lieu, anderswo, 
anderwaͤrts. 

Aklopoova (-20), v. n. pen- 
ser autrement, &tre d’un au- 
tre avis, d'un autre senti- 
ment, anders denken, anders 

finnt feyn, andrer Meinung 
eyn. 


Akoyoovgvo 


"Allögpvlos, 6 xel n, ov, 108 

” dlloyerns. 

Allöpwvog, Id dlloyAwcoos. 

“Ailwg, adv. autrement, d’une 
autre maniere, anders, auf 
andere Weiſe. 

*Aluvoade, n, salure, f-, Sals 
zigkeit/ f. 

Aluveilo, v. a. saler, falzen, 
einfalzen, 
“Akuvoöv, 10, eau salee, sau- 

mure, f., Salzwaſſer, m, 

Salzlake, fe ; , 
Akyıvoös, 0% (07), 00v, adj. 

sale, falzig. 
*’Aloyapıaoros, n, or, adj. qui 
n’est pas calcule, ungerechnet, 
unberechnet; qu'on ne peut 
pas calculer, nicht zu berech⸗ 


. nen. 

"Alöyıoros, 6 zei 7, 0v, adj. 
inconsiderd, unbedachtſam, un» 
überlegt. 

*"Aloyouerla, 7, passion ex- 
travagante pour les chevaux, 
ausfchweifende Pferdeliebhabe⸗ 
vey; vertigo (des chevaux), 
m., Koller (der Pferde), m. 

*Aloyouvya, n,taon, m. Breins 
fe, Pferdefliege, f. 

*Aloyov, 16 ("*ö Innos), che- 
al, m., Pferd, n. 

— ö xal 7, or, adj. pri- 
ve de raison, irraisonnable, 
unvernünftig, vernunftlos; raͤ 
&loya loc, les betes, f. pl., 
die unvernünftigen Thiere. 

*Aloyooravlog, 0, Ecurie, f., 
Hferbeftall, m. 

“Aloyoovgvo, v, a. faire tirer 
par des chevaux, von In 
den ziehen laſſenz — (Eva 
xcıadıxov), tirer & quatre 


"Alvrog 


chevaux, &carteler (un cri- 
minel), (einen Verbrecher) mit 
Hferden zerreißen laffen, viers 
theilen. 
*Aloyörpıye, 7, crin (de che- 
val), Pferbehaar, Roßhaar, n. 
*Aloyoroogn, 7, fourrage, m.; 
nourriture f. pour les che- 
vaux, Pferdefutter, n. 
"Akon, 7, aloes, m., Aloe, f. 
Alovoros, 6 xal n, or, adj. 
ui n’est pas lave, ungemwas 
chen. 
"Aloos, 10, bocage (sacre), m., 
(heiliger) Pain, m. 
Aloipn, n, onguent, m., Sals 
e, * > 
Akornnyıe, ı&, saline, saune- 
rie, f-, Salzwerk, n. 
+Alıava, 7, balcon, m., Al: 
tan, m. ’ 
+’Altagı, 16 (xuAlıov* &yıov 
Pnue), autel, m., Altar, m. 
*A)vyapıa, 7, agnus- castus, 
vitex, m., Keufhhaum, m. 
Akunncos, 6 xel n, ov, adj. 
qui n'est pas triste, — afflı- 
ge, nicht traurig, nicht betrübt 5 
impitoyable, unbarmherzig. 
*Alvolde, n (@lvoos), chaine, 
Kette, f. 

"Akvoldı, 106 (* alvondazı), 
chainette, f., Kettchen, n. 
Alvoldwue 70, enchainement, 

m., das effetn, Anfchließen. 
*"Alvoduvo, v. a. enchainer, 
mettre dans les fers, feffeln, 
in Ketten legen, fchließen. 
Alvoidwoıs, 7, 208 alvoldmuk. 
"Alvoog, 7, chaine, f., Kette, f. 
Alvtoc, 6 zal 7, or, adj. qui 
n'est : pas dissous, Unaufges 
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loͤſtz indissoluble, unaufloͤs⸗ 
lich; inexplicable, unerklaͤrlich. 
Alıpeßnros, ij, TO alyaßnrov, 
— m., Alphabet, n. 

. Bley: 


Alypadı, To, niveau, m., 


mit ber Waſſerwage nivelliven, 
*Alwrı, 1ö (*" 0 alwv), aire, 


“ fe Zenne, 


f. 
Alvviio, v, a. et n. battre le 
bl&, dreſchen. 
Alwvıoue, ıö, battage (action 
f. de battre bl&E), m., das 
Dreſchen. 
Alwrıoris, 6, batteur m. du 
bie, Drefcher, m. 
Alwvıorızöv, 10, battage (paye 
des batteurs du bl&), m., 
Drefcherlohn, n. 
Alwnsxla, n, pelade, d£pila- 
tion, f., Ausfallenn. ber Haare. 
“"Aluneen, 7 (zowos' d.w- 
noudoyovve dlenoyovve), 
peau derenard, Fuchsbalg, m. 
*Alwnoü,n (**alunn‘) re- 
nard, m., Fuchs, m. 
*Alwanovdırös, 9, Or, adj. de 
renard, vom Fuchſe, Kuchs:. 
*"Alwnovdöyovre, 7, peau f- 
de renard, Fuchsbalg, m. 
Alwoıs, 7, prise (d’une place 
etc.), egnahme ‚, Einnahme, 
Eroberung, f.; prise (d’un 
risonnier de guerre), f., Ge⸗ 
arigennehmung (im Kriege), f- 
Akwoiuos, 6 zul ıj, ov, ad). 
ce qu’on peut prendre (en 
‘ parlant d’une place etc.), ein= 
nehmbar. 

Auc, adv. ensemble, zugleich, 
“ zufammen; en m&me temps, 
zugleich, zu berfelben Zeit. 

2 
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— öxaln, ov, ad). 
qui n'est pas enchante (en- 
sorcel&), nicht bezaubert; qu’ 
on ne peut pas enchanter, 
‚nicht zu bezaubern. 

+4uade, n, carreau (de pier- 

‘ re), m., Gteinplatte, f- 

Auddsıcros, ö zal 7, or, adj. 
qui n'est pas — — de- 
pild, nicht ausgerupft; qui nm’ 
est pas &cosse, — cald, 
nicht ausgehülft. 

* Aualwxzos, n, ov,adj.qui n’est 
pas rassembl£, unge eſammelt. 

*Auadeivo, v. n. etre igno- 
rant; inexperimente, sans 
experience, unmwiffend, uners 
fahren feyn. 

Aud$eıa, 7, ignorance, inex- 

„Perience, f., Unerfahrenpeit, f. 

Auadıns, 0 xal n. &, ad). gui 
n'a rien appris, qui n’est 
pas instruit, ignorant, sans 
experience, ber nichts gelernt 
bat, nicht unterrichtet, umwif: 
jend, unerfahren, 

Aucsmtos, 6 xal n, 0v, ad). 
qui n’est pas instruit, nicht 
unterrichtet, nicht belehrt. 

Auadiũ, [07 Auadtın. 

Audhaxtog, 0 zei 7, or, ad). 
qui n'est pas ammolli, dur, 
unerweicht , hart; qui n'est 
Fr manie, — faconne, uns 

arbeitet; qui n'est pas pé- 
tri, ungefnetet, 

Ayasdsıe, N, 1 »egus Ts 
Aueldelag, corne f. d’abon- 
dance, Horn bes Ueberfluffes, 
Fuͤllhorn, n n. 

TAuerer, 16 (rovgx.) 168 dve- 
xuoor. 

Auavitns, ô (zoıwös’ 16 uarı- 


"Auaviens 


Ayägrnua 
zägı), Schwamm, Pilz (Bilz), 


Saab; 7, char, chariot, m., 
Wagen, m.; (astron. ) chariot, 
la grande ourse, Himmels⸗ 
wagen, m., ber ‚große Bärz 
le nord, Rorben, m. 

“4 * 6, voiturier, charre- 
tier, m., Fuhrmann, m.; c0- 
cher, m., Kutſcher, m. 

Auefevuxov, 1ö, voiture, f-, 
chariage, m., $ubrlohn; (ar- 
gent) pour boire qu’on don- 
ne au cocher, Trinkgeld n. 
für den Kutfcher. 

“Auaftvw, v. n. et a. charier, 
voiturer, mener, Fuhrmann 
feyn, (einen) fahren; aue- 
FEVouat, vd. 
ture, se faire mener, fahren, * 
„IS, fahren laſſen. 

Aucit, t, voiture, f., cha- 
riot, m, ci 
we: ER E z 

Auafle, n, grand-chemin, m., 
Fuhrweg, gend. m. 

Auasorrouög, duafornyös, & 
foveyos, o charron, m., 
ner, Stellmader, m. 

Audoavrog, Ö (puröv), ama- 
ranthe (plante), f Tauſend⸗ 
ſchoͤn (Pflanze), f. 

Auagevıos, ö es N, 0», adj. 
qui n'est pas fletri, — fane, 
unverwelft5 qui ne se peut 
fletrir, — faner, unverwelk⸗ 
lih; imperissable, perma- 
nent, unvergaͤnglich. 

Auapravo, v.n.errer, setrom- 
per. faire des fautes, ſich ir 
ven, Tedten, ſich vergehen; pe- 
cher, fü ndigen. 

Aucpınua, to, erreur, faute, 


* 


er en voi- x 


— carrosse, un 


Außkvoynös 
f» a Fehler, m.; pe- 


che, m., Sünde 

— N, pech m., Süns 
coıwin, cheresse,, f. 

S — pe I 
Aue — aͤ, pecheur, m., 

Sünder, m. 

Auog 1vonTog, öxaln, or, adj. 
qui n’est pas — (par * 
tẽ moins). unbezeugt, Unbeftäs 
tigt von Zeugen. 

Audontos, 6 xal 7, or, adj. 
ui n’est pas mäche, unges 
uet, unzerfauet, 

Auaoyakn, 1dE uaoyaln. 

Auaoılywros, öxal n, or», adj. 
qui n'est pas fouette, unges 
„geiheis, ungepeitfcht. 

«aysvua, TO, sequestration, 

T —— f. 
*Auaysiv, v. a. sequestrer, 

equeftricen. 

Aunyos, 6 zal 7, or, adj. qu’ 
on ne peut pas combattre, 
invincible, insurmontable, uns 
befämpfbar, —— qui 
n'est pas — — 
queux, unkrie gerifch. 
Außkvywvıog, hi xl n, or, adj. 

obtus-angle, ſtumpfwinkelig. 

Außkuvrızöos, N, 09, adj. ce 
qui &mousse, abftumpfend. 

"Außkuvo, v. a. éͤmousser, ab» 
ſtumpfen, ftumpf madjen; af- 
faiblır, ſch en. 

Außkös, ea, v, adj. é moussé, 
Rumpf ; faible, fi — 

Außküms, 7, gg d’une 
chose Emoussee, Stumpfheit 
f.; faiblesse, ’ debilite > f., 


waͤche, f. 
Außkvwyuös, 6, Stumpffinnig- 


"Ausuntog 


keit, Blödfichtigkeit, f.; vue 
nen 
Außlvorös, 6 zei 7, or, ad). 
"ini & ia rue faible, öofidhe 
ar humpffiheig. 
Außlvono (-£w), 
‚ la vue faible, ein ftumpfes 
Geſicht haben, —— ſeyn. 
Außoc, 7, ambre, m., Ambra, m. 
‘Außooole, n7, ambroisie, am- 
brosie, f., Ambrofia, Götters. 
fpeife, f. ne 
Außgocıog, la, ı0v, adj. d’am- 
broisie, divin, excellent, am⸗ 
broſiſch, göttlich, herrlich. 
Außoortos, 6 zul n, or, adj. 
immortel, imp£rissable, uns 
— unvergänglich; divin, 


goͤttlich. 

Außwv, ö, (*außwves), chai- 
re, f» el, f. 

"du£$voros, 6 zul 7,.09, adj. 
qui n’est pas enivre, — ivre, 
nicht betrunten, nicht beraufcht, 
nüchtern. 

Ausißo, v. a. changer, &chan- 
ger, troquer, taufchen, vers 
taufchen; r&compenser, ver⸗ 

— — — 

w ſxotvruogcge a @), v. 
—5 —— er Pe 

Aufkeıw, n, negligence, f., Na 
laͤſſigkeit, Fe A f. 

"Ausl£intog, 6 xel n, ov, adj. 
qu'il n'est pas medite, — al 
gere, nicht überdacht, nicht 
durchdacht. 

Ausins, 0 xal , &, adj. né- 
gligent, inattentif, nachlaͤſſig, 


unachtſam. 
 YAuslo (-E), v. a. negliger, 
„„vernadhläffigen. 
Ausuntos, 6 xel n, 0», adj. 


"Austakloxtog 


irr&prochable, irr&pr&hensi- 
ble, untabelhaft, tadellos, uns 


* aͤflich. * J 

Ausons, ö ze n, &, adj. qui 
n'est pas divise, ungetheiltz 
indivisible, untheilbar., 

Auspıuvle, 7, insouciance, &tat 
m. de celui qui est sans sou- 
ei, Unbeforgtheit, Freyheit f. 
von Sorgen. 

Aufguuvos, 6 zal 7, ov, adj. 
sans, souci, libre de soncis, 
forgenfrey, unbeforgt. 

Ausoruvo (-£w), etre sans 
souci, libre de soucis, ohne 
Sorgen, forgenfrey ſeyn. 

Autoıoros, 6 zal 7, or, adj. 
qui n'est pas divise; indivi- 
sible, ungetheilt; untheilbar. 


"Ausoog, 6 xal 7, ov, adj. im- 


mediat, unmittelbar. 

Autows, adv, immediatement, 
unmittelbar. 

Austaßarog, 6 zul 7, ov, adj. 
(de. em intransitif, (von 
Beitwörtern) intranfitiv. 

"Austeß)nole, 7, immutabili 
f. Unveränderlickeit, f. 

Auer@ßinros, aueraßolos, 6 
xal 7, 0», adj. qui n'est pas 
ehange, unverändert; immua- 
ble, unveränberlich. 

Ausreyiortıoros, 6 xal 


‚or, 


n 
> “adj. intraduisible, unüberfegs 


bar. 

Austexlvntog, 6 za n,ov, adj. 
immobile, unbemweglid; im- 
muable, unveraͤnderlich. 

Austelaßos, 6 zal 7, 0v, ad). 
qui n’a pas communie, ber 
nicht communicirt hat. 

“Ausieilartos, 6 zab N, 09, 


adj. qui n’est pas change, 
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unverändert; immuable, uns 
veränberlich. 
Aueraueintog, 6 xal 7, 0v, 
adj. dont on ne s’est pas re- 
nti, qu’on n’a pas regret- 
16, unbereuet ; = ne se Te- 
pent pas, der nicht bereuet. 
Austevonola,“n, imp£nitence, 
„.„f» Unbußfertigteit, f. , 
Aysttevontog, 6xaln, ov, adj. 
imp£nitent, unbußfertig. 
Austaneıorog, 6.xel N, ov, adj. 
2 n'est pas persuade, nicht 
berrebet; qu’on ne peut pas 
persuader, nicht zu überreven. 


"Ausıankaorog, 6 xal n, 0ov, 


adj. qui n’est pas transfor- 
mẽ — change, nicht umgebil= 
bet; qu’on ne peut pas trans- 


former, — changer, nicht um= 


zubilden. : 
Ausıaodlevros, Ö xal n, 0v, 
adj. qui n'est pas agite, uns 
egt; immobile, inebran- 
lable, unbeweglich ,. unerfchüts 
terlich. 


te, Ausraoreole, n, immutabilite, 


f-; Unveränderlichkeit, Unwan⸗ 
belbarkeit, f. 

Austaoraros, 6 zei n, 09, ad). 
immuable, invariable, unver 
änderlich, unwandelbar. j 

AUETEIGONOG, AUETETGENTOS, Ö 
xcın, 0», adj. qu’on ne peut 
pas — * — éxviter, uns 

— — 

erayelgıorog, 0 zal N, 0%, 
—— n’a pas éeᷣts traitẽ, 
— manie, unbehandelt; qu'on 


ne peut pas traiter, — ma- 


nier, unbehandelbar. 
Auécroxoc, 6 zaln, ov, adj. qui 
ne Perticipe pas (de qc.), 
o# 
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qui n’a pas part à qe., ber 
feinen Theil, Beinen Antheil 
daran hat. 

Aufronros, 6 el 7, ov, ad). 
qui n’a pas étẽ mesure, sans 
‚Etre mesure, ungemefjen; im- 
mense, unermeßlich. 

„Ausrole, 7, immensite, f., Un: 
ermeßlichkeit, f.; intemperan- 
ce, f., Unmaͤßigkeit, f. 

Ausrgoßasüs, 6 zei n, ov, ad). 
extrömement profond, uner= 
meßlich tief. 

Austoözexos, 6 xal 7, ov, adj. 
extr&imement mauvais, außer: 

„ordentlich böfe, 

Auttpoy, ro, immensite, f., 
Unermeßlichkert, f., das Uner⸗ 

mießliche. 

Austoos, 6 zei n, or, adj. im- 
mense, unermeßlich; demesu- 
re, excessif, übermäßig. 

+.4un, conj. (öuws), aber, 

Au, (hebr.), amen! amen, 

dunyavia, n,embarras, m., per- 

plexite, f-, Verlegenpeit, f. 

Aunyavos, 6 zei n, ov, adj. 
embarrasse, perplexe, verle= 
gen, in Verlegenheit. 

Aunzevo (-£0), v.n. être em- 
barrass6, perplexe, en peine, 
verlegen feyn, in Berlegenheit 
feyn. 

Aulavros, 6 ze 7, or, adj. 
sans tache, pur, unbeflectt, rein. 

"Audayıos, 6 (}$og tı5), amian- 
te,,m., Amiant, Bergflachs, 
Steinflachs, m. 

Awyns, 6 zal 7), €, duuxrog, 
6 zal 7, ov, ad). qui n'est 
pas mel&e, — melange, uns 
-vermifcht. 

Auıl)a, n, combat (pour em- 


Auvnuovtðco 


porter le prix), m, concur- 
rence, &mulation, Wettftreit, 


m. 

Audkoucı (-aoucı), v. n. s’ef- 
forceräl’envi, rivaliser, wett= 
cifern. 

Awunste, n, qualite f. d’etre 
inimitable. 

Aufumios, 6 zeit 7, or, ad). 
qui n’est pas imite, nicht 
nachgeahmt; inimitable, uns 
nachahmlich. 

Auıfle, n, qualit@ f. de ce 
qui n'est pas ındl&, puret6, 
Ungemifchtheit, Reinheit, f. 

Auıosel, adv, gratis, sans paye- 
ment, sans r&compense, ums 
font, ohne Kohn, ohne Beloh- 
nung. 

Auıosos, 6 zei n, or, adj, qui 
n’est pas r&compense, sans 
r&compense, unbelohnt.- . 

ZAuoswrös, 6 zal n, O9, ad). 
qui n'est pas — — arroᷣ⸗ 
te, — retenu, nicht gedungen. 

Autor, t, mitre, f., Jnful 
(eines Priefters), f- 

Auuos, 6, 7,sable, m., Sand, m. 

Auuwdns, 6 zal N, &, adj. 
sablonneux, fandig; ressem- 
blant au sable, sableux, fan 
-bicht, fandartig. 


. Auuwviaxor, ı6 (TOvox. vno- 


oeıno.), sel ammoniac,, m., 
Salmiak, m. 

Auvnuövevrog, 6 xal n, 0», 
adj. qui n’est pas mentionne, 
unerwähnt , nicht erwähnt; 
dont on ne se souvient pas, 
vergeffen, deffen man nicht ges 
benft. 

Auvnuovsio, v. a. ne faire pas 
mention de gc., passer sous 


duooyie 


silence, ne se souvenir pas 

de ge., oublier, nicht erwaͤh⸗ 

nen, mit Stilffchweigen über: 

—5 — nicht gedenken (eines 
inges), vergeſſen. 

"duvnuoovvn, n, oubli, m., Ver⸗ 

“ geffenheit, T. 

Auvjuwv, 0 zei n, or, adj. 
qui ne se souvient pas ie 
gc., uneingedent; oublieux, 
vergeßlich. 

Auvnsiele, n, amnistie, f., Ver⸗ 
aeffenheit f. des Vergangenen, 
Amneftie, f. 

AuoıBalos, ale, atov, adj. ge: 
genfeitig, wechfelfeitig, mutuel, 
reciproque. 

Auoıßalos, adv. mutuellement, 

i r&ciproquement, wechfeleweife. 

Aucıßn, n, variation, f., chan- 
gement, m., Abwechſelung, f., 
Wechfel, m.; r&compense, Bes 
lohnung, Vergeltung, f. 

Auolgaorog, 6 zul 7, or, adj. 
qui n'est pas partage, — di- 
vise, ungetheilt; indivisible, 
untheilbar. 

"Auoıgos, ö xzal 7, 0», adj. n' 
äyant pas part à qc., feinen 
Theil habend woran; malheu- 
reux, ungluͤcklich. 

Auoluvros, Ö xcit 7, or, adj, 
sans tache, pur, unbeflect, 
rein. 

*Auöoyı, ıö, enclume, f., Am: 

—— db 

Auöeyn, n, feces pl. d’buile 

Dehlhefen, f. pl. r j 

duogos, 6 zal 7, ov, adj. n' 
ayant pas part à gc., feinen 
Theil woran habend; malheu- 
reux, unglüdlic. 

Auoorypi«, n, Jifformite, lai- 


"Aunehog 
deur, f., Ungeftaltheit, Häß- 
A, geftaltheit, Haͤß⸗ 


it, f. 
Auopgpos, 6 zul 7, ov, ad). 
sans forme, geftaltlos, form: 
108; difforme, laid, ungeftalt, 
haͤßlich. 


Auögpwros, 6 xal 7, 0», ach. 


qui n’est pas formé, informe, 
nicht geftaltet, nicht geformt. 
*Auogxevrog, 6 zen, 09, ad). 
qui, .n’est pas mouille, nicht 
eingereicht, uneingeweicht. 
*Auovon, 7, 102 auöeyn. 
Auovole, n, ignorance, f., de- 
faut m. de culture, er 
beit, f., Mangel m. an Bil: 
dung. 
Auovoos, 6 xel 7, ov, ad). 
ignorant, inculte, rude, uns 
wiffend, ungebilbet, roh. 


* Auovykıaorog, n, 0», adj. qui 
n'est pas moisi, — chauci, 
unverfchimmelt, 


Auoy9os, 6 zal n, ow, adj. sans 
peine, mühelos. 


TAuruoı, 10 (Tovox.), gran- 
* —* Scheune, f.; grenier, 
m., Speicher, m.; lest, m., 
Ballaft (im Schiffe), m.; (n 
außoa) WE Außoe. 

Auneı, 10 (n &unelos), vig- 
ne, f., cep m. de vigne, 
Weinftod, m. 


Aunesıxn, n,.art m. des vig- 


neron, Weingärtnerey, Win 


D zerey, Hy ur 
Aunelıxös, duntlıvös, 9, 0», 
adj. de vigne, Weinſtocks-, 
Weinbergs⸗ 
Auneloys ö (*aunelörvag), 
vigne, f., Weinberg, Weins 
garten, m. - 
Aunelos, N (xoıvös’ 16 au- 


"Aunwoue 


nelı), vigne, f., cep m; de 
vigne, MWeinftod, m. ı 
Aunelovoyızn, 9, culture f. 
‚ des vignes, art m. du vig- 
neron, Weinbau, m., Winzes 
rey, f. j 
Aunelovoyös, 6, vigneron, 
Winzer, m. 
Aunelovoyo (-£o), v. n. 8’00- 
cuper de la culture des vig- 
nes, Wein bauen. 
Aunehötonog, ö, lieu m. plante 
de vignes, mit Weinftöden 
bepflanzter Ort, m. 
Auneiöguvilorv, rö, feuille f. 
de vigne, Weinblatt, n. 
Aunelögvtos, 6 zal n, ov, adj. 
lante de vignes, mit Wein 
ftöcten bepflangt, 
—— 10, champ 
m. plant de vignes, mit 
Weinftöcen bepflanztes Feld; 
ge 16 Bun 
bluet, m., Kornblume, f. 
"Aurores, int. plüt & dieu! 
wollte Gott! wenn doch! 
tAunovexoüva, 7, figue f. 
2 müriten printemps, Fruͤh⸗ 
i 


ngöfeige, f. 
TAunovoxovvıe, 7, figuier m. 
dont les fruits mürissent en 
rintemps , Fruͤhlingsfeigen⸗ 
A aum, m. 
TAunoe, 2dE Kupom. 
*Aunodw, *aunoyvo, u. A. 
pousser, pousser en avant, 
repousser, ftoßen, fortftoßen, 
wegftoßen, 
"Aunwors, *&tunweıg, N, action 
? ra de pousser, das Gtofen, 
"Aunwoua, *aunwyuez, 170, 
— — En Stoß, m. 


"Aupıßoile 29 


*Aurtworns, 6, celui qui pous- 
se, einer der ftößt. 
*Aumworixös, 7, öv, adj. pous- 
sant, ftoßend, 
Auvydalıa, n, amandier, m., 
Manbelbaum, m. 
*Auvydallıızos, n, ov, *duv- 
ydalfvıos, ın, ı0v, adj. d’a- 
mande, Mandel-. : 
Auvydakoedns, 6 zei n, %, 
j. ressemblant aux aman- 
des, mandelartig. 
*Auvydalokador, zö, huile f. 
'amandes, Mandelöhl, n. 


*"Auvgiola, 7, qualit@ f. de 
— gu est sans odeur, Ge⸗ 
ruchloſigkeit, f. 

*Auvoccroc, N, ov, adj. in-- 
odore, sans odeur, geruchlos. 

duvowros, 6 zei n, or, ad). 
9— n’est pas oint de chré- 
— nicht mit Chriſam ge⸗ 

t. 


a 
"Augt, prp. (* teıyiow), autour, 
um 


Yuyıpallo, v. a, et n. douter, 
zweifeln. P 
Aupfßıos, 6 xal 7, ov, adj. 
anphibie, amphibifch (beible- 

big), im Waſſer und auf dem 
Lande lebend; augplßıov lwor, 
amphibie, m., Land= Waf- 
terthier, n., das Amphibium. 

Augpıßoile, n, doute, m,, Zwei⸗ 
fel, m. 
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Augpfßolos, 6 zal 7, or, adj. 
douteux, zweifelhaft. 
Augıdtkıos, 6 xal n, or, adj. 
ambidextre, der (die) rechts 
und links zugleich ift. 
Augıs£aroov, ro, Ampbhitheas 
ter, Rundbühne, f. 
Augıkoyla,n, equivoque, am- 
biguite, f., double sens, m. 
Bweydeutigkeit, Doppelfinn, m. 
Augilkoyos, 6 al n, or, adj. 
equivoque, ambigu, zweydeu⸗ 
tig, boppelfinnig; contestable, 
sujet & la dispute, ftreitig, 
dem Streit unterworfen. 
Augıoßntnors, n,dispute,Streis 
tigkeit, f. 
. AHugpıoßntırös, 7, 09, adj. dou- 
— contestable, welfe 
eitig. 
"Augıoßnıntos, Öxaln, ov, adj. 
lsput , beftritten; revoque 
en doute, bezweifelt, . 
Aupıopßno (-£w), v. a. et n. 
disputer, ftreiten, disputiren; 
douter, zweifeln. . 
Aupöregoı, gut, 0%; (of, al, 
rà dio), deux, Vun et l’au- 
tre, beide, 
Av, conj. si, wenn; ob. 
[.4va, prp. sur; &, auf; an.] 
Avaßelvo, v. a. monter, hins 
auffteigen, hinauf gehen; (dı= 
zo (uuegı), commencer & fer- 
- menter, lever, aufgehen, auf⸗ 
Yaufen (vom Zeige) 5 s’elever, 
monter (propr. et fig.), fid) 
Fe auffteigen (propr. et 


g. 
Ayaßal)o, v. a. differer, re- 
mettre, auffchieben, verfchieben. 
Avaßalkovoe, N, (nnyN), SOUr- 
ce, f., Quelle, f. 


lhaft, 


Auvcoyyt aAao 


Avaßerıiio, v. a. rebaptiser, 
- wieder taufen. 
Avaßantıoıns, 6, anabaptiste, 
m., Wiebertäufer, m. 
Avaßeoıs,n, action f. de mon- 
ter, das Auffteigen, Hinauf⸗ 
fteigen; (expedition (de guer- 
re), f., Kriegözug, m.). 
— celui qui monte, 


ber aufiteigt; celui qui est & 
cheval, ver zu Pferde fist, 
Reiter, m. 


Avaßarös, 7, 6v, adj. lev£, fer- 
mente, aufgegangen, gegohren. 
Avapıßalo, v.a. avancer, éle- 
- g., einen befördern, erhe- 
n. — 
'Avaßlaoıdvo, v. n. regermer, 


wieder aufkeimen. 

Avaßl£no, regarder en haut, 
lever les yeux, aufſehen, auf: 
bliden, bie Augen aufheben ; 
recouvrer la vue, das Geficht 
wieder erhalten. 

Avaßlölo, v. n. sourdre, jail- 
lir, hervoräuellen. 

Avaßkvoıs, n, bie Quelle, t 

Avapßoln, n, delai, m., Auf: 
ſchub, m. 

Avaßoclo, vn. bouillir, bouil- 
lonner, auffieden, aufwallen. 
Avaßgeoıs, n, bouillonnement, 

m., das Aufmwallen. 

Avaßovw, v. a. sourdre, jaillir, 
bervorquellen. 

Avoyalllalo, v. n. sauter de 
joe, vor Freude fpringen, froh⸗ 
loden. 

Avyayakılaaıs, 7, action f. de 
sauter de joie, das Springen 
vor Freude, 

‚Avayy&klo, v.a. ANNOnceT, 
fündigen, verkündigen. 


ans 


Avaynaotınög 


Avaytiaoua, ıö, derision, f. 
Verlachung, f. 

Avayekaoıng, ö,moqueur, rail- 
leur, Verlacher, Spötter, m. 

Avayslaorızös, 7, 0», adj. ri- 
dicule, lächerlich. 

Avyays)o (-&w), v. a. et nm. 
&clater de rire, auflachen, ein 
Gelächter auffchlagen; se mo- 

uer, railler, verlachen, vers 
potten. 

Avyayevvö (-&w), v a. (theol.) 
regenerer, wieder gebähren (im 
theologiſchen Sinne). 

Avayıyworw, v. a. lire, leſen. 

Avayxalo, v. a. contraindre, 
forcer, nöthigen, zwingen; 
—— tourmenter, 
druͤcken, plagen. , 

‘Ayayxaiov, 16, le necessaire, 
chose necessaire, das Roͤ⸗ 
thige, Nothwendigez commo- 
dites, aisances, f. pl., Abs 
tritt, m., das heimliche Ge⸗ 
mad); les necessites (natu- 
relles), Rothdurft (höflich ges 

i ſprochen) fe _ — 

Ayuyxaios, alu, aioy, adj. néᷣ- 

cessaire, nöthig, nothwendig 5 

16 aävayxalc, les besoins, m. 

B choses necessaires, f. gi 
othwendi keiten, f. pl., k⸗ 

duͤrfniſſe, Erforderniſſe, n. pl. 

yayzadıs, 7; 10 dvayaaoua, 
action f. forcer, con- 

trainte, f., Noͤthigung, f- 

3wang, m.; force, violence, 

f., Gewalt, Gewaltthätigkeit, f. 

Ayayzaoıns, 6, celui qui force, 
qui contraint, einer, ber zwingt, 
noͤthigt. 

Avayzasıırds, N, 09, adj. for- 
gant, contraignant, violent, 


"Aveyvaorınös 


zwingend, nöthigend,; gemalt: 
am. 

Ayayım, %, hecessit6, f., be- 

“ soin,m., Nothwendigkeit, Noth, 
f-; force, contrainte, violen- 
ce, f., Zwang, Gewalt; 2E 
erdyzns, par contrainte, &- 
tant force, aus Zwang, ges 
zwungen; elvaı avayan, il 
est necessaire, il faut, es ift 

nöthig, man muß. 

- Avaykunıog, dvaykvpos, ö xal 
n, ov, adj. en bas relief, ci- 
sel&, bossel&, in erhabener 
Arbeit, getrieben (mit dem 
Sammer), 

Avayköpn, 7, bas relief, ou- 
vrage cisele, bossel&, erhas 
bene Arbeit, getriebene Arbeit, f. 

"“Avayvela, 7, impuret&; impu- 

dieite, Unreinbeit, Unkeuſch⸗ 

„beit, f. 

Avayyos, 6 zal 7, ov, adj. im- 
ee impudique, unrein, uns 


Avcyvrado, WE dyayıydorw. 

Avyeyvoolio,v.a,connaitre, etz 
fennen; reconnaitre (avouer), 
anerkennen, _ 

Avayvogıcıs, 7, 6 dvayvuogı- 
Ouog, —— aveu, 
m., Anerkennung, f.. 

“Aydyvuoız, n, lecture (action 
de lire), f., das £efen. 

Avayvwoue, 1ö, lecture, f., das 
£ejen; legon, f., Lection, f. 

Aveyvasıns, 6, lecteur, £efer,m. 

"Avyayvwoınoıoy, 16, chambre 
f. de lecture, £efezimmer, m. 

Avyayvootızög, n, 6v, adj. di- 
gne d’etre lu, lesbar ; lisible, 
leſerlich. 


Avcyvotoo 


Avayöopevoıs, 7, proclamation, 
f., Öffentliche Ankündigung, f. 

AyayopeiVw, dv. a. proclamer 
publier, annoncer, dffentli 
ankündigen, befannt machen, 

*Avayoüle, n, nausee, f., Ekel 
(zum Erbrechen), m, 

* Avayov)ıalo, v. n. sentir des 
nausees, avoir envie de vo- 
mir, ſich ekeln, Neigung zum 
Erbrechen haben. 

———— 
kıaouös, affadissement de 
coeur, das Ekeln. 

*Avayovlıaatızös, N, 0», adj. 
degoütant, ekelhaft, widrig. 

Ayaypauua, tòo, anagramme, 

A Buchflabenberfegung + In 
nagramm, n. 

Avaypauuarlo,v.n, anagram- 
matiser, Anagrammen machen. 

Aveypauuatıouös, 6, CoMpo- 
sition f. d’une anagramıne, 
Berfertigung f. eines Ana= 
gramm. 

* Avayoıovo, v. a. irriter, met- 
tre en colere, erzürnen, auf: 
bringen; @yaypıwyouaı, v. N. 
s'irriter, s’indigner, se. met- 
tre en‘colere, fich erzuͤrnen, 
ergrimmen, -in Zorn gerathen. 

* Avaygınu8yos, n, ov, adj. ir- 
rite, en colere, erzürnt, auf: 
gebracht, 

*Avayolwoıs, 7,10 dvayoloua, 
Ö Evaypımuos, action f. d’ir- 
riter, de mettre en colöre, 
das Reizen zum Born, Auf: 
bringen. 

+ dvayvosıo, v. a. s’informer, 
rechercher, nachforſchen, aus⸗ 
forſchen. ** 
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*Avadaxpvavo, v. n. pleurer 
tres-fort, laut weinen. 

Avyayo, v. a. conduire, mener 
en haut, hinauf führen; &le- 
ver (un enfant), erziehen, 


Ayayoyn, 7, Education, f., Er: 
ziehung, — 

Avadsızyuv, *ayadslyyo, v. u. 
produire, presenter, repré- 
senter, darlegen, darſtellen. 

Ayadeifıs, n, exposition, Te- 
‚presentation, f., Darftellung, 


Avadodıs 


Avadsua, avadnue, ro, bande, 
f., bandeau, m., Binde, f. 

* Avad£yo, v. a. lier, attacher, 
binden, anbinden, 

*Avadeluov nad, 1ö, fil- ' 
leul, m., Pathe (dev Zäuf: 
ling), m. i 


Avyadevw, v. a, mouiller, arro- 


ser, benegen, anfeuchten; me- 
ler, me&langer, mifchen, verz 
mifchen. 

Ayadtyouaı, v. a, tenir sur le 
fonds de baptäme, aus ber 
Taufe heben, 

"Avadido, v. a. rendre, Aus 
rüdgeben; produire, hervor⸗ 
bringen, 

Ayadıya (-Co), v. a. (dı“ TO 
veoöy), yupllo Eis zuxkor, 

(vom Wajfer), herum wirbeln. 

"Avadın)avo, avadınrlacıaLo, 
redoubler, doubler, verdop⸗ 
peln, 

Avadtnioors, 7, doublement, 
redoublement, m., Verdop⸗ 
pelung, f. 

Avadooıs, 7, production (action 

* de produire), f., Hervorbrin⸗ 
gung, f.; jaillissement, m., 


- 
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bad Hervorfprigen, Hervor⸗ 
quellen. 

Avadoyn, n. action f. de tenir 
sur le fonds de bapt&me, 
Hebung f. aus ber Zaufe. 

*’Avadöynooe, 7, marraine, f., 
Pathe (Zaufzeugin), f. 

j — ö, parrain, m., 
the (Zaufzeuge), m. 

Avyadooun,n, action de retonr- 
ner, de reculer, das Zurüds 
laufen, 

Avadvois, n, action f. de sor- 
tir, de se lever de l’eau, das 
Auftauchen (aus dem Waffer). 

Mvadvw, dvadvoueı, v. N. SOT- 
tir, se lever de l'eau, aus 
dem Waſſer empor tauchen, 
empor tommen; paraitre, se 
montrer, erfcheinen, fich zeigen. 

"Avalnınua, To, dvalnınaıs, N, 
demande, recherche, f., An 
fuchen, Begehren, n. 

“4valnto (-£w), v. a. deman- 
der, rechercher, anfuchen, vers 
lancen, begehren. 

Arvclo (-Law), v. n. revivre, 
wieber aufleben. 

Avasallo, v. a. Tegermer, re- 
verdir, wieder hervorkeimen, 
wieder grünen. 

Avatalıo, v. a. rechauffer, 
wieder erwärmen. " 
"Avadagduvo, -Pabovvo, v. a. 
rencourager, (einem) wieber 
Muth machen, (einen) wieder 
ermuthigen. 

"Avasagbw (-£w), v. n. repren- 


"Avadeua 


Pa⸗ 


dre courage, wieder Muth 


faſſen. 

“Ayadeue, To, anathème, m., 
malediction, f., Bannfluch; 
Fluch, m. Verwuͤnſchung, f-; 


"Avaiuarog - 


iradeun Zoro, qu'il soit 
maudit! es fey verflucht! 

Avassuariio, v. a. anath&ma- 
tiser; mandire, in den Bann 
thun; verfluchen, verwünfchen. 

Avaseuarıouös, 6, anathema- 
tisme, Bannftrahl, m.; male- 
diction, impre&cation, f., Ver⸗ 
fluchung, Verwünfdhung, f- , 

Avadsuarıorns, 6, celui qui 
anath&matise;3 qui maudit, 
der in den Bann thut; der 
verflucht, verwuͤnſcht. 

Avyaseoualvo, v.a. rechauffer, 
wieder erwärmen, wieder er= 
hitzen. 

Avadsoıs, N, dedication, action 
f. de vouer, Weihung, Wid⸗ 
mung, f. 

*Avaylıo (** üvarlInuı), de- 
dier, vouer, weihen, widmen. 

Avyasgentixös, n, 0», adj. nour- 
rissant, ernd rend. 

Avyasolpw, IdE anarokgpo. 

Avyasgpeıpıs, n, action f. de 
nourrir, Ernährung, f. 

Avaduunoıs, N, ressouvenir, 
m., reminiscence, Wicderers 
innerung, f- 

Ayasvuıdio, v. n. s'Cvaporer, 
s’exhaler, ausdünften. 

Avasvulanıs, 7, Evaporätion, 
exhalaison, f., Ausdünftnng, f. 

Avcudijc, 6 ze 7, &, adj. im- 
pudent, ‚qui est sans honte, 

eur, unverjchämt, 


Aycdws, adv, sans honte, sans 
pudeur, ſchamlos, ohne Scham. 
“Ayaluaxtos, 6 zei 7, or, ad. 
qui n’est pas ensanglante, 
nicht mit Blut befledt. 
Ayalucıos, 6 za N, 09, adj. 


"Avanakurpıg 


qui n’a point de sang, blut 
los, blutleer, 

Avctoeoıs, n, abolition, abro- 
gation, annnllation, f., Ab⸗ 
Ihaffung, Aufhebung, Vernich⸗ 
ung, f- - 

Avaro (-£0), v. a. abolir, 
abroger, annuller, abſchaffen, 
aufheben, vernichten. 

Avaucsnola, 7, adj. insensibi- 
lite, Gefühllofigkeit, Unem— 
pfinblichkeit, f. 

Avato9ntog, 0 xel n, or, al). 
insensible, priv& de senti- 
ment, gefühllos, unempfinds 
li; insensible, qu’on ne 
sent pas, n’appercoit pas, 
unfühlbar, — 

Avycıoyvrrie, n, impudence, f., 
Unverfchämtheit, Schamloſig⸗ 
keit, f. \ 

“Avaloyuvros, 6 zal n, ov, adj. 
impudent, qui est sans houte, 
sans pudeur, unverjchämt, 
fchamlos. — 

Ayaltıos, 6 zul 7, 0», adj}. in- 
nocent, ſchuldlos, unſchuldig. 

Avaxcaıvlio, v. a. renguveler, 
erneuern. ee 

Avazalvıcıs, N, rerouvelle- 
ment, m., Erneuerung, f. 

*"AvyazavovoıWyw,ldt avaxaı- 
vilo. 

"Avaxaleoıs, n, rappel, m, Zus 
rüdrufung, f.; action f. de 
crier & q., d’appeler q., das 
Burufen. 

Avoxalunıo, v. a. devoiler, 
developper, enthüllen, aufhüls 
len; decouvrir, entdeden. 

Ayaxdkınpıs, N, action f. de 
devoiler, de d&velopper, Ents 


+ 


Avæxnovosco 


u .; decouverte, f. 
— — f. — 


Avazalc (-£w), v. a. rappeler, 
zuruͤckrufenz crier à q., einem 
zurufen, 

*Avazaıe, adv, pele-mele, uns 
ter einander vermifcht. 

+ Avaxaıwyo,: dv. a. meler, mé- 
langer, mifchen, vermifchen, 
mengen, vermengen; remuer, 
umrühren; brouiller, mettre 
en confusion, verwirren, in 
Verwirrung bringen; arazu- 
TWvoucı, v. n. se mettre en 
confusion, en desordre, in 
Unordnung gerathen ; avoir du 
degotit, Efel haben, fich ekeln. 

*Ayaxcarwole, n, melange, m., 
mixtion, f., Miſchung, f., Ges 
mifch, n.; confusion, f., Vers 
wirrung, f. . 

+ Ayazuıwoıs; N, TO dyezdıw- 
ta, melange, m., action fi 
de meler, das Mifchen, Ber: 
mifchen; confüsion, f., Vers 
wirrung, 

*Ayaxerwıng, 6, celui qui m&- 
le, Vermifcher, m.; auteur m. 
d’une confusion, Stifter m. 
einer Verwirrung, 

Ayaxtxzalvuufvos, n, ov, ad). 
devoile, developpe, enthüllt z 
decouvert, entbedt. k 

"Avarsgeaicınavo, v. a. réca- 
pituler, kuͤrzlich wiederholen, 

Avaxsgulelwoıs, 7, recapitu- 
lation,f., kurze Wiederholung, f- 

"Avaxspirilo, v. n. lever la 
tete, se soulever, se révol- 

- ter, das Haupt empor heben, 
fi) empören. 

— (Coorto), v. a. 
proclamer, annonoor, verkuͤn⸗ 


Ava xocros 
digen, oͤffentlich bekannt ma⸗ 
chen 


+ “ 
Avyaxırdvveio, v. n. s’exposer 
au danger de nouveau, fich 
wieber in Gefahr begeben. 
Avazıyo (-£w), v. a. mouvoir, 
mettre en mouvement, agi- 


ter, bewegen, in Bewegung , 


fegen, aufregen, 
Avaztvnois, n, mouvement, m., 
agitation, f., Bewegung, Er: 
regung, Aufregung, f. 
Avaxokovdfe, n, defaut de con- 
elusion d’une periode, Manz, 
gel m. des Nadjfages im einer 
Rede, 


Avaxolousog, 6 zul 7, ov, ad). 
qui ne s’accorde pas, qni n'a 
point de connexion, qui n'a 
point de conclusion, nicht 
übereinftimmend, nicht zufam= 
menhängend, ohne Naͤchſatz; 
incons@quent , unfolgerecht, 

folgewidrig, ineonfequent. 

Avazouıdn, 7, action f. de ra- 
mener das Zuruͤckbringen; 
transport (d’un lien & Tau- 
tre), m., Kortfhaffung, f-; 
transport (d’un corps mort), 
Verfegung (eines Leichnams), f. 

Avazouflo, v. a. ramener, zu⸗ 
rüdbringen; transporter, forts 
ſchaffen. 

*Avazoußovo, v. a. retrous- 

« ser, aufſchlagen (Kleider, Aer⸗ 
mel ꝛc.) 

Avaxovoros, 6 za 7, or, adj. 
inoui, unerhört, 
Avaxgalv, v. a, et n. ‚crier à 
haute voix, s’&crier, aufs 

ſchreyen, ausrufen. 

Aya xparos, adv, de toute (sa) 
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force, aus allen Kräften, mit 
Macht. 

'Avazolvo, v. a, juger gc., por- 
ter un jugement sur gc., ori- 
tiquer, beurtheilen, zecenfiren. 

Avyazoıcıg, N, jogement, M., 
eritique, m., Beurtheilung, 

Recenfion, f. 

Avazınoız, 9%, recouvrement, 
Wiebererlangung, ‘ 

Arartöuert (-göurı), v. a. re- 
couyrer, wieder erlangen. 

*Avarvzluvyo, v. a. tourner 
6 rond) rouler, umdrehen 

im Kreiſe), umwaͤlzen. 

AvraxoxAodic, n, action f. de 
rouler, rotation, f., Umdre⸗ 
hung f. im Kreife, Umwäls 


Avdacxrog 


zung, f. En 
Ayaxoyn Önlov (apuaıoyv), 
suspension d’armes, treve, f., 
armistice, m., Waffenftillftand, 
m., Waffenruhe, f. 
Avycalaußavw, v. u. recouvrer, 
wieder erlangen, wieder erhal⸗ 


Ayalauro, v. n. luire, briller, 
leuchten, glaͤnzen, erglaͤnzen. 
Arvalaros, 6 xcel n, 0v, adj. 
qui n'est pas sald. sans sel, 
ungefalgen; insipide, fade 
(propr. et fig.) .unfhmadhaft, 

geſchmacklos. 

Avasynola, ij, qualité d'étre 
sans douleur, Schmerzloſig⸗ 
—X 

"Avakynros, 6 xal , ovr, adj. 
sans douleur, ſchmerzlos. 

Ayakfyo, v. a. recueillir, ras- 
sembler, farhmeln, f- 

Avcıelyo, v. a. lecken, beleden. 

Ayaktxtos, 6 xal 7, or, adj. 
recueilli, rassembl&, gefams 
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melt; z& avalsxra, anale- 
ctes, m. pl., Analekten (Samm= 
lung von Stellen aus Büs 
chern 2c.), n. pl. 
Avdimpıs, N, reception f. Auf⸗ 
nahme, Wiederaufnahme, f.; 
action f. de monter, de se- 
lever, ascension, f., das Auf⸗ 
figigen, Auffahrt, f-; 7 ava- 
Ambıs (ro0 Xgıorod), Himz 
melfahrt (Chrifti), f- 
"Avalzeıa, 7, faiblesse, f., man- 
u m. de force, Schwäche, 
aftlofigkeit, f. . 
Avaloydadnv, adv. & propor- 
tion, verhältnißmäßig. 
"Avaloysioy, ro, pupitre (dans 


Avokvrınos 


l'eglise), n., eefepult (in der , 


Kirche), n- - 

Avaloyla,n, analogie, f., Aehn⸗ 
a Uebereinftimmung,Anas 
ogie, f. 

:Ayakoyıxös, 7, öv, adj. analo- 
gique, angemeffen, analogifch. 

Avakoyos, 6 zei n, 09, ad). 
analogue, aͤhnlich, überein» 
ſtimmend, analog. 

“Avaloyo (-£w), Etre analogue, 
ähnlich, anafog feyn. 

Avalöyws, adv. analogique- 
ment, selon l’analogie, nad) 
der Achnlichkeit, nad) dev Ana⸗ 


logie. 

*Ayakvyyıdlo, WE dvayov- 
lıalo. 

"4vahvoıs, N, solution, disso- 
lution, f., Auflöfung, f-; 
fonte (action de fondre), f-, 
Schmelzung, f.; analyse, f., 
Berglieverung, Analyſe, f. 

Ayalvızös, 9, ov,. adj. solu- 
ble, dissoluble, auflösbar ; 


"Avauayowaı 


fusible, fchmelzbar; analyti- 
que, analytifch. 

Avyalvo, v. a. dissoudre, aufs 
löfen ; fondre, fchmelzen; ana- 
Iyser, zerglievern, analyfiren. 
avakvoucı, dv. N. se dissou- 
dre, se fondre, ſchmelzen, 
zergeben. . 

Avukvtös, 7, 6», adj. dissous, 
fondu, aufgelöft, geſchmolzen. 

Avalpapntos, ö, qui ne sait 
Be Yabe, tres-igno- 
rant, der nicht einmal das 
ABE Kennt, ein Erzunwifs 
ender, m. 

*""Avalo (-aw), 162 avaliw. 

Ayaloüea, rö (r& &Eodea), de- 
pense, f., Aufwand, m. 

4yaue, 10, vin m.'pour la 
communion, pour la messe, 
Wein m. zur Communion, zur 
Mefle. Mi 

Avauclacco (-arıw), v. a. 
ramollir, wieder erweichen., 

*Ayauaklıaons, 6, homme m. 
—* a les cheveux echeveles, 

enſch m. mit gezauften Haa⸗ 
ren, 

*Avauallınplio, v.a.meler les 
cheveux, die Haare verwirren, 

Avaucprnole, n, Etat n. d’in- 
ae, Sündlofigkeit, fs 
Stand m. der —— 

Avaudorntos, 6 xeln, or, adj 

a est sans p&ch£, Ik 
undlos, unſchuldig. 

Avauacoo (-dw), *dyaun- 
GE, Avauacosugt, rumi- 
ner, wieberfäuen. 

"Avauayoucı, v. a, renouveler 
le combat, wieber kaͤmpfen, 
den Kampf erneuen, 


Avaupläoyog 


"vanekig, araufkcıo, id AuE- 


ing, aueleıd. 

Ayaufvo, v. a, attendre, er⸗ 
warten; pers&verer, beharren, 
ausharren. 

Avcusoa, prp. entre,. unter, 
zwiſchen 3 avausoe uus, en- 
tre nous, unter uns. 

Arausoos, 6 zal N, 09, adj. 

— dazwiſchen he⸗ 


Avansıya (-o, *-«w), reme- 
surer, mesurer de nouveau, 
wieder mefjen, nachmeflen; re- 
compter, compter de nou- 
—— wieder zaͤhlen, nachzaͤh⸗ 


“YMvauua, 10, action f. d’allu- 
mer, d’embraser, Anzünbun 
f-; feu, embrasement, B ” 


m. 
Avauue£vos, n, ov, adj. allume, 
—— angezuͤndet; Echauf- 
fe, erhitzt. 
Ayduynois, %, souvenir, m., 
mẽmoire (de . ou de qc.), 
f. Erinnerung, R, Andenken, n. 
“Ayauovn, 7, attente, f., Ers 
wartung, 1.3 action f. de souf- 
frir, d’endurer, Erbuldung, 
Ertragung, f.; action f. de 
rester en arriere, das Zuruͤck⸗ 
P bleiben, er , 
Avauoopovo (** -p0w),v. a, 
ar ‚ Uumbilden, ums 
formen, ummwanbeln, 
Avandoypwaıs, ia transforma- 
tion, f., Umbildung, Umfor⸗ 
mung, ndlung, f- | 
Arauıplßolos, 6 zal n, ov, adj. 
indubitable, . unzweifelhaft, 
unbezweifelt, f 
Avayıplkoyos, 6 zal 7, 09, adj. 


* 


Avaͤrccvce 


qui n'est pas ambigu, un⸗ 
zweydeutig. 


"Avaugıoßnıntos, 6 zul 7, or, 


j. incontestable, indubita- 


ble, certain, unbeftritten, uns 
ftreitig, gewiß. j j 
"Avyavyayraotos, 6 zaln,0r, adj. 
qui n’est pas force, qui n'est 
pas contraint, sans contrain- 
te, ungezwungen, zwanglos. 
Ayavdole, 7, conduite f. in- 
digne d’un homme, lächete, 
unmaͤnnlichkeit, Feigheit, f. 
“Avyavögos; ö zal , or, ad). 
indigne d’un- homme, efle- 
mine, lache, unmaͤnnlich, weis 
biſch, feige, - 
Ayaveio, v. ad. renvoyer, Te- 
buter ne pas consentir, us 
rüchweifen, abweifen, nicht einz 
willigen, 
*Avavyeoyw;, v. a, renouveler, 
erneuern, 
Avav£ooıg, n, renouvellement, 
m, Erinnerung, f. 
Avyavdns, 6 xeln, &, adj. prive 
de sa fleur, ver Bldehe be= 
raubt; affaibli, Epnise, Ener- 


* ſchwach, erſchoͤpft, entkraͤf⸗ 


adj. 


!Advarıldöntos, 6 xcel n, o⸗ 
& irrefragable, 


incontestable, i 
unwiderſprechlich. 
4yaf, 0 (nomıxws’ 6 Ba- 
oıLevs), Toi, m., König, m. 
Ardktoc, 6 za n (la), ov, adj. 

indigne, unmürdig, unwerth; 
incapable, unfähig, untuͤchtig. 
"Avanakıy, adv. 10 avanalır, 
au contraire, umgetehrt, im 
Gegentheit, 
Avyonavla, %, 10 dyanevue, 


’Aveningwöıs 


repos m., lien m. de repos, 
Ruhe, f.; Ruheplag, m. 

Avanavdıs, 7, repos, m., Ruhe, 
f.; commodite, aise, f., Be: 
quemlichkeit, f. x 

Avyanavornoıov, rö, lieu m. de 
repos, Ruheplatz, m. 

Ayanevorızös, N, 69, adj. qui 
calme, qui tranguillise, ſtil⸗ 
lend, beruhigend, 


‚Avenavo, v. a. calmer, tran- 
quilliser, ftilen, beruhigen; _ 


apaiser, contenter, befriedi⸗ 
gen, zufrieden ſtellen. are- 
revouaı,se tranquilliser, ſich 
beruhigen; reposer, se repo- 
ser, ruhen, ausruhen. 
Avaneldo, 108 zareneldw. 
Avantıaoua, 10, action f. de 
's'envoler, de voler en haut, 
das Auffliegen, Emporfliegen. 
Avaneıo (-0w), v. n. s’envoler, 
voler en haut, prendre l’es- 
BOT, — in die Hoͤhe 
fliegen, ſich aufſchwingen. 
Avannda (-&w), v. a. sauter, 
se lever, promptement, sau- 
ter en haut, auffpringen, in 
bie Höhe ſpringen. 
“Avaninıo;, v..n. tomber & la 
renverse, zuruͤck (ober rüds 
wärts) fallen; se decoura- 
ger, ben Muth verlieren. 
Avanıngwua, ro, action f. de 
remplir, de combler, das Aus⸗ 
füllen; suppl&ment, m., Er⸗ 
gänzung, f. 
Avanınowvo,v.a. remplir, com- 


bler, suppleer, ausfüllen, er= 


gänzen. 
Avanınowors, 9, action de rem- 


lir de suppieer, das Ausfül- _ 


en, Ergänzen. 
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*Avankoge, adv. (mar.) au 
dessus du vent, über dem 
Winde, 

*Avanıwollo, v.n. (mar.) al- 
ler, faire voile au dessus du 
vent, über dem Winde fchif- 
fen, fegeln. 

Avanvsvoıs, 9, action f. de 
respirer, respiration, dad Ath: 
men, Athembolen. 

Avenveo, v. n. respirer, ath⸗ 
men, Athem holen; reprendre 
haleine, reprendre ses forces, 
wieder Athem fchöpfen, ſich er⸗ 
holen, 

‘Avanvon, n, haleine, respira- 
tien, f.; souflle, m., Athem, 
Haud), m. 

"Avunvoic, N, aranvordlo, Iö8 
ayanvon, avanveo. 

*’4varoda, adv. à lenvers, à 
rebours, verkehrt, umgekehrt; 
d’une manière gauche, mal- 
adroite, ungeſchickt, auf eine 
ungefchickte fe, 

*Avanodoyvolio, v. a. tourner 
desstis dessous, renveiser, 
umkehren, verkehren. 

*'Avanodos, n, or, adj. tourne, 
retournd, renvetsd, umgetehrt, 
verkehrt; gauche, mal-adroit, 
ungefhidt. 3 

Avanodeıxrog, Ö xal n, 07, ps 
qui n'est pas prouve, — de- 
montre, unbewiefen, unerwie⸗ 

n; qu’on ne peut prouver, 
improbable, unerweislih. 

"Ayarolöynros, 6 zaln, or/ ad). 
inexcusable, nicht zu entſchul⸗ 


‚Avazıns 


en. 
Avyanökvuros, 6 zul n, or, ad). 
indissoluble, unauflöslid). 
Ayanins, ö, celui qui allume, 
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Anzünber, m.; incendiaire, 
m., Morbbrenner, m. 

Avanıufız, 7, developpement, 
m., Entwidelung, Entfaltung, 
f. (propr. et fig.) 

Avantioow, v. a. developper, 
deployer, entwideln, entfalten 
(propr. et fig.) 

Avanı'o, v. a. cracher, aus⸗ 
fpeyen, ausſpucken z me£priser, 
dedaigner, verachten, ver= 
fhmähen.. ee 

Avyanıw, v. a. allumer, anzuͤn⸗ 

den, anbrennen, v. n. s’allu- 
mer, prendre feu, fich ent: 
zünden, euer fangen. 

Avyaoyvola, n, defaut m. d’ar- 
gent, Geldmangel, m. 

Avyapyvoos, 6 zul 7, 09, adj. 
qui n’a point d’argent, sans 
argent, geldarm, ohne Geld, 
dopralcı 1005 Aylovs dvap- 
yioovs, il n’a point d’ar- 
gent, il n’a pas le sou, er 
bat fein Geld, einen Heller 
im Beutel. : ä 

Avapsoos, 6 xal 7, ov, adj. 
—— — ungegliedert, un⸗ 
artikulirt. 

Avaolduntos, Ö zal 7, ov, 
adj. innombrable, unzählig, 
unzählbar, zahllos. 

Ayapıos, DDR dgarog. 

Avapuooros, avapuödıos, © 
xalj, ov, adj. qui n'est pas 
juste, qui n’est pas conve- 
nable, qui ne convient pas, 

unpaſſend, unſchicklich. 


Avconalo, v. a. emporter de 


force, fortreißen, fortfchleppen ; 

fig. enchanter, charmer, hins 

reißen, bezaubern, entzüden. 
drußbertw, v. a. recoudre, 


Avaoantog 


wieber nähen, wieber annähen, 
anders nähen. . 
Avagdındo, v. a. rallamer (un 


feu) en faisant du vent avec. 


un &ventail, (ein euer) wies 
ber. anfachen. 

’Ayaprıog, 6 zal 7, ov,adj. (des 
nombres) impair, ungerade 
(von Bahlen). 

Avap F 7, anarchie, f-, Ans 
archie, f. 

"Avapyos, 6 xel 7, 0v, ad). 
sans Ccommencement, ohne 


Anfang; anarchique, anar⸗ 


iſch. 

*Avaoelvo, v. n. respirer, ath⸗ 
men, Athem holen; haleter, 
feichen, ſchnauben. 

*Avaonzwyo, v. a. lever, @le- 
ver, relever, erheben, empor= 
heben. 

Avaoxanıo, v. da, creuser, CA- 
ver, ausgraben. 

*Avaoxsia, adv. &tant couch& 
sur le dos, auf dem Rüden 
liegend, nintw GAvanzeie, 


tomber en arriere, ruͤckwaͤrts 


ober auf den Rüden fallen. 

Avooxsvclo, v. a. retablir, re- 
faire, rebätir, wieberherftels 
len, wieder machen, wieder aufs 
bauen; renverser, boulever- 
ser, detruire, umkehren, zers 
ftören. 

Avaoxeun, N, Tetablissement, 
action f. de refaire, de re- 
bätir, Wieberherftellung, Wie⸗ 
bereinrichtung; Wiederaufbaus 
ung, f.; renversement, bou- 
leversement, déstruction, f., 

Umkehrung, Zerftörung, f. 

Avaozntos, 6 zul N, 09, ad). 
inexerc&, ungeuͤbt. 


"Avaovoun 


Avaoxono (-£w), v. ad. consi- 
derer, examiner, betrachten, 
erwägen, 

Ayaonasıs, n (*rO dvaonanı- 

ov), action f. d’arracher, 
8 Ausreißen, Ausraufen. 

Aveono (-aw), v. a. arracher, 
tirer, ausreißen, ausraufen,. 
ausziehen, _ 

Avaooa, n, (nomtxws* n Pa- 
ollıooa), reine, f., Königin, f. 

Aycoraıua, ıö, terre f. defri- 
ch6e, essart&e, urbar gemach⸗ 
tes Land, N. * 

*Avycoralvo (** dyaoınuı), v. 
a. ressusciter, auferweden 
(von den Zodten); *avaoral- 
youaı ("*avloraucı), Tes- 
susciter (revivre), auferftehen. 

"Ardotaoıs, n,; lever, m., das 
Aufftehen; resurrection, fs 
Auferwedung ; Auferftehung, f- 

*AvaoıavpWy@, dv. A. Crucifier 
de nouveau, wieder kreuzigen. 

Ayuoısvayuös, -vaouös, Öy 
‚soupir, m., Seufzer, m. ; action 
f. de soupirer, das Seufzen. 

Avaorevalo, v. 9, soupirer, 
feufzen. 

Avaor£vafıs, n, action f. de 
soupirer, das Geufzen. 

Avyaoınuc, ro, stature, f., is 
besgröße, Statur, f. 

‘“Avaoıpfpw, v. a. tourner, re- 
tourner, umkehren, umdrehen, 
ummenden, 

Avaoıpoyn, n, action f. de 
tourner, de retourner, Um⸗ 
tehrung, Umwendung, Umbres 
hung, f.; aversion, f., de- 
gott, Abfcheu, Ekel, m. 

Avaovoue, 16, action f. de 
puiser de l'eau, das Waſſer⸗ 


Avarokınög 


fchöpfen; seau (A l’eau), Eis 
mer, Waffereimer, m. . 

Avcovow, (— *oVovo) v. m. 
lever, tirer en haut, aufzies 
ben, in bie Höhe ziehen; pni- 
ser (de l’eau eto.), fchöpfen 
(Waffer ꝛc.). 

Avaogoaylio, v. a. lever le 


scelle, desceller, das (Ges 


richts⸗) Siegel abnehmen, ent= 
ſiegeln. * 

Avaoysros, 6 xcel 7, 0v ad). 
tolerable, supportable, er» 
träglich. 

Ayaowlo, v. a. sauver, retten; 
recouvrer, wieder erlangen, 
Avaıapaoow (-arıw), v. a. 
brouiller, deranger, verwir⸗ 
ren, zerrütten ; ebranler, ers 

ſchuͤttern. 

Avcteızlip, v. a. relever (CUe- 
ver de nouveau) une mu- 
raille, eine Mauer wieder auf- 
bauen, 

“Avarsıyıouög, ö, action f. de 
‚relever une muraille, Wies 
beraufbauung einer Mauer. 

Ayartiio, v.n. (du soleil, de 
la lune etc.), se lever, (von 

„ber Sonne, dem Monde ꝛc.) 
aufgehen. 

Ayutozıauög, 6, amatocisme, 
m,, Binsverzinfung, ſ. 

Avatoin, n, lever (du soleil 
etc.), m., Aufgang (der Sonne 
⁊c.), m., orient, levant, Est, 
n., Morgen, Often, Aufgang, 
m. Orient, Levant, m., les 
pays orientaux, m pl., das 
Morgenland, die Morgenläns 

„ „der, der Orient, 

Ayaroiızös,.n, or, adj. d’est, 


"Avargıyıaauög 


du cöte d’orient, öftlich 5 orien- 
tal, morgenländifch, orientalifch. 

Avaroluw, DR Tolum. > 

Avaroun, n, dissection, f., Zer⸗ 
gliederung, fe _ 

Avatoufe, 7, anatomie, disse- 
ction, 3ergliederung, Zerglie⸗ 
derungsfunde, Anatomie, f. 

Avatouıxös, 7, 0”, adj, anato- 
mique, anatomifch. , 

Averoulio, v. a. anatemiser, 
diss&quer, zergliedern, anato= 
miren. 

Avarowıorns, ö, anatomiste, 
m., Zergliederer, Anatom, m. 

Avarpentızös, 7, 09, adj. qui 
tourne, retourne, renverse, 
umbrebend, ummendend, ums 
tehrend; qui detruit, zerftö- 
rend, 

Avoroeno, v. a. tourner, re- 
tourner, renverser, umdre— 

en, ummenben, umkehren; 
etruire, zerftören. . 

Avyerofgo, v. a. nourrir, ers 
nähren; @lever, erziehen, aufs 
ziehen. 

Avatotyw, v. n. retourner en 
courant, zurüdlaufen ; monter 
en courant, hinauf ober in 
die Höhe laufen. A 

Avangıyıdlo zul avargıyıalo- 

a, frissonner, fremir, [haus 
en, fich entjegen; avargı- 
xıaloyıaı T& uailıa uov,les 


cheveux se dressent (sur ma _ 


tete), die Haare ftehen mir zu 
Berge. 
Avangıyırouös, 6, frissonne- 
ment, fremissement, m., das 
Schaudern, Entfegen ; Etat m. 
de celui dont les cheveux 
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se dressent, das Emporfträus 
ben: ber Haare, 

Avaroorn, 7, action f. de tour- 
ner. de retourner, renverse- 
.ment, m., dad Umbdrehen, Ums 
wenden, Umkehren; destru- 
ction, f., bouleversement, m., 

„„Serftörung, f 


Avarpogpevs, 0, celni qui nour- 


Avapıns 


rit, qui eleve q., Ernährer, 
Erzieher, m. 
Averooyn, 7, sustentation; 


Education, f., Ernährung; 
- Erziehung, f. 

*Avarınavo **-n00), v. a. 
reformer, former de nou- 
veau, von neuem bilden, for= 
men; imprimer qc. dans la 
m&moire, ſich (dat.) etwas 
einprägen; r&eimprimer, wie 
* drucken, von neuem druk⸗ 

en. 

Avavgös, 6 xal 7, ov, adj. Vie 
de, sans air, luftleer. 

Avagardov, -da, adv, mani- 

' festement, evidemment, of: 
fenbar, 

Arapkoo (*-p£ovw),v.a. rap- 
porter qc. & qgc., etwas auf 
etwas beziehen; attribuer, zus 
ſchreiben, beymefjen; rappor- 
ter, faire un rapport, berich⸗ 
ten, Bericht erftatten. 

Avapooa, n rapport, m., rela- 

tion, f., Beziehung, f.; action 

f. d’attribuer, imputation, f., 

Zuſchreibung, Beymeſſung, f-5 

rapport, Berichterſtattung, fr 

“Avyagogızös, 7, 0», adj. rela- 

ie beziehend, relativ. 

Arayopızug, adv. relativement, 
in Beziehung, beziehungsweiſe. 

*Ayaypıns, Id avanıny. 
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vent m. orageux, windiges 
Wetter, Ne Sturmwind, Ms 
“Avsuıxös, 7, 0», adj, ventenx, 
orageux, windig, ftürmifch; 
fig. leger, volage, leichtfinnig, 
» flüchtig. 2 — 2 ’ 
Ayfuoue, 10, 0 dvenmuös, 
action f. d’eventer, d’expo- 
ser & lair, bag Lüften. 
*Avsuoßloyıaig, n, petite ve- 
role volante, Windpoden, f. pl. 
*Avsuoyauns, ö, tiercelet m. 
de faucon, Maͤnnchen n. des 
Falken, Zerzolet,_m. 
*Avsuodovisıa, n, affaire f. 
peu importante, bagatelle, f., 
unbebeutendes Geſchaͤft, n.; 
travail m. vain, inutile, vers 
gebliche Arbeit, f. 
Avsuoldin,n, tempete, f., ora- 
ge, m., Sturm, Sturmwind, m. 
Avsuodt).aooov,’rö, tempete 
(sur mer), f., Seefturm, m. 
Avsuoxaum).ov, 10, cameleon, 
m., Chamäleon, m. 
Avsuol.0yog, ö, soupirail, Event,- 
m., Luftloch, Zugloch, n. 
Avtuonikla, n, discours vain, 
inutile, vergebliche Rebe, f-, 
Rede in den Wind, 
Avsuöuvlog, ö, moulin m. & 
vent, Windmühle, f. 
‚Avsuonionue, Tö, Erysipele, 
m., Rothlauf, m., Rofe, fr, 
"Aveuog, 6, vent, m., Wind, m. 
*Avsuooxale, n, Echelle, f., 
Reiter, f. j 
Arstuoozenn, 7, lieu m. qui est 
a labri du vent, ein vor dem 
Winde bedeckter Ort, m. ; abat- 
vent, appentis, m., Wetters 


"Aysuooxoen (-£0) ,_ -0x0g9- 


’Avsussvn 
nilo, v. a. dis r dans les 
vents, in ben Wind zerftreuen. 


dysuoozopnovuaı, -rllouuı, 
v. p. etre disperse par le 
vent, vom Winde zerjtreuet 
werden. 
+Arvsuöoovne, n 
tant) soupe & 
Scherz) Waflerfuppe, f. 
Avsuoorpögılös, -oTooßıkos, 
tourbillon, m., Wirbelwind, 
Windwirbel, m. 
*Avsuoovpuarid, 7, vent cou- 
lis, m., £uftzug, Zugwind, m., 
Bugluft, f. | 
‚Avsuornpayulvos, n, or, adj. 
agite par le vent, vom Winde 
bewegt. 
Avsuoragayn, n, tempete f., 
vent orageux, Sturmwind, m. 
*Avsuoüge, n, 208 aveuolaın. 
"Avsuoyoorapov, @veuozapror, 
70, parietaire, (plante),-f., 
Mauerfraut, f. 
Avysuniorevios, av&unıoros, Ö 
xal 7, 0», adj. A quoi on ne 


(en plaisan- 


peut pas se fier, dem man nicht ° 


trauen Tann, unzuverläffig; 
infidele, perfide, treulos, uns 
freu, 

"Avsunödıoros, öxaln, or, adj. 
- libre, sans obstacle, qui n'est 
pas empäche, ungehindert. 
*Avdunopos, * avnunogog, 7, 

ov, adj.faible, impuissant,ohns 
mächtig, unvermögend, ſchwach. 
Arsuwöns, 6 zal n, &, ad). 
venteux, windig. 
Avsumens, 6 xal n, &s, Ad). 
vite comme le vent, wind- 
ſchnell. 
Aveuwvn, 7, anemone, f., Une: 
mone, f., Windröschen, n. 


leau, (im- 


’Avenayysirog 


Avsv£oysıa, u, inefficacite, f., 
Unwirkfamteit, f. 

Avsveoyns, 6 zul n, &, ad). 
ineflicace, unwirkfam, 

Avsvvontog, 6 zal n, or, adj. 
ce qu’on na pas compris, 
nicht begriffen, nicht verftanden. 

Avsvöoyintos, 6 zaln, ov, adj. 
tranguille, qui nest pas trou- 
ble, ruhig, ungeftört, 

‚Av&yroonos, Ö zal 7, or, 
irreverent, unehrerbietig; ef- 
fronte, unver[hämt. 

Avsäaheıntos, 0 zei n, 0», adj. 
ineffacable, indelebile, uns 
austöfchlic, unvertilgbar. 

Avsäepsurntos, 6 zei n,ov, ad). 

“ ce gu’on n’a pas pénétré, 
unerforſcht; impenetrable (à 
Vesprit), unerforſchlich. 

Avcſcétacros, 6 zul n, ov, adj. 
qui n’est pas examine, recher- 
che, ungeprüft, ununterfudt. 

Avefsuoeros, 6 zal n, or, ad). 
qui n’a pas invente, nicht er= 
funden; qu’on ne ‘peut pas 
inventer. 

Avsänyntos, 6 zal n, or, ad). 
qui n'est pas explique, uns 
erklärt; inexplicable, uner= 
klaͤrbar. 

Aveodos, 6 zal.n, or, adj. 
ui n’a point d’issue, was 
einen Ausgang hat. , 

“Avs£ouolöyntos, 6 zal 7, 0», 
adj. qui ne s’est pas confes- 
se, der nicht gebeichtet hat; 
sans se confesser, ohne zu 

. beichten. 

Avsnayyehrns, 0 zal 7, ov, adj. 
sans avoir recu ordre ou 
commission, ohne Auftrag zu 
haben. j 


"Avsnılöoyıorog 


Avsmalveros, 6 zaln, or, adj. 
qui nest pas lou&, ungelobt. 

Avenalosmtoss 6 zal n, or, adj. 
insensjble, sans &treappergu, 
unbemerkt, unvermerft. 

Avenaloyuyros, 6 zul 7, 09, 
adj. impudent, sans pudeur, 
unverfchämt, fhamlos. 

Ayenaröodwiog, 6 zal n7,,0v, 
adj. qui n'est pas corrige, 
ungebeffert; incorrigible, nicht 
zu befjern. 

Avenldaros, ô zal 7, ov, ad), 
inaccessible, unzugaͤnglich, uns 
erfteiglich. ; 

Aventyoagos, 6 za n, ov, ad). 

ui est sans inscription (sans 

pigraphe ),. unüberfchrieben, 
ohne Enfchrift, ohne Ueber⸗ 
ſchrift. 

Aventdeixtos, öxal n,ov, adj. 
— ne veut pas faire para- 

e, qui ne veut.pas briller, 
der nicht Auffehen machen, nicht 
glänzen will, 

“Avenıdekios, 6 zal n, or, ad). 
maladroit, gauche, ungefchidt, 
unbehülflich. 

“Avenıdefioouvn, 7, mal-adres- 
se, gaucherie, f., Ungefchid: 
lichkeit, Unbehülflichteit, f. 

"Avenidiros, 6 xal n, ov, adj. 
ie n'est pas sujet à des 

isputes, incontestable, fei- 
nem GStreite unterworfen, uns 
beftritten. 

"Avsnizgiros, xcil 7, or, ad). 
inconsidere, indiscret, uns 
bebachtfam, unüberlegt, 

"Aventinoıos, ö xal rn, ov, adj. 
qu’on n’oublie pas, qu’on ne 


peut pas oublier, unvergeßlich. 


Avsnılöyıoros, Ö xel mn, 0%, 


"Aventvyusvog 


* inconsidérẽ, unbedacht⸗ 

am. 

Ayenuueintos, 6 zei n, or, ad). 
insouciant, unbeforgt, unbe= 
tümmert, 

Aventuovos, 6 zal 7, or, adj. 
qui ne pers@vere pas, incon- 
stant, nicht beharrlich, unbe= 
ftändig, wanfelmüthig. 

"Avenıvontos, 6 zei 7, or, ad). 
inconsider&,. indiscret, unbe⸗ 
dachtſam, unüberlegtz qu'on 
ne peut penser, inconceva- 
ble, undanfbar. 

Avsnloxentog, 6 zen, 0v, ad). 
qui n’a pas été considere, 

— pese, nicht überlegt; qui 
n'est pas approfondi, — p&- 
netre ,„ unergründet , . uner= 
forſcht; — ne peut pas 

approfondir, impénétrable, 
unergruͤndlich, unerforſchlich. 

Avsnıaınuoovvn, N, ignorance, 
Unwiffenheit, f. 


Avsnıoınuwy, O0 xaln, ov, adj. ° 


ignorant, qui n’est pas in- 

struit, unmiffend, ungelehrt. 
dvsnlorgentus, 6 zul N, 09, 

adj. qu’on ne peut pas tour- 

ner, — retourner, unummwends 
‘ bar, unumfehrbar. 


Avenımdeios, 6 zal 7, 09, adj. ” 


mal-adroit, ungeſchickt; inca- 
pable, unfähig, untüchtig. 

Avenmımdesıng, n, maladresse, 
incapacite, f., Ungefchictheit, 
Unfähigfeit, f. 

Avsmmdsurog, 6.zel N, 0r, 
adj. naturel, naif, simple, 
ungefünftelt. 

Avsnıvyulvos, adv. explicite- 
ment, clairement, aus einans 
dergefegt, deutlich. — 
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Aylouoros, 6 zei n, or, ad. 
qui n’est pas aime, ungeliebt. 
Aveoyaoıns, 6 za n, ov, adj. 
qui n’est pas fait, n’est pas 

_ manie, ungemadht, unbearbeis 
tet. 

Avsounveutog, 6 zaln, 0», ad). 
qui n’est pas expligque, — 
interprete, unerklärt, unaus⸗ 
gelegt. 

Avsoynofe, n, inaction, Unthäs 
tigteit, f., (mar.) 

Avevoöoe, n, brisants, m. pl., 
Brandung, f- - 

Av&ozoueı, v. n. monter, aller 
en haut, emporfommen, bins 
auf fommen; retourner, re- 
venir, zuruͤckkehren, zuruͤckkom— 
men. J 

Aveıcıs, 7, relächement, m., 
das Nadjlaffen, Erfchlaffung, 
f.; repos, reläche, m., Rus 

„ur 

Avetos, 6 xal n, ov, adj. re- 
läche, nachgelaflen, —— 

fen; libre, (qui n'est pas g 

ne, frey, ungebunden; tran- 

. quille, ruhig, 

Avtouos, 6 zul m, or, adj. 
qui n'est pas pr&t, unbereit, 

nicht bereit, 

Avev, prp. sans, ohne, 

Avsvlapns, 6 zul n, %, adj. 
indevot, unandädjtig ; irreve- 
rent, unehrerbietig. 


Avsvpeorg, DIE dyeigeors. 


Avsvoloxw, 108 dyevoloxw. 

Avstvyapıoıla, 7, mecontente- 
ment, m., Unzufriedenheit, f.; 
ingratitude, f., Undankbar⸗ 
keit, f. 

Avcuxdotoros, 6 zul 7, oy, adj. 


— 
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me&content, unzufrieden; in- 
grat, undankbar. 

Avkpelos, ö xal n, ov, adj. 
qui n’est pas couvert de nua- 
ges, unummöltt, wolkenleer. 

‘Avtyo, v. a. supporter, soute- 
nir, ertragen, erbulden. 

"Aveıpıa, 7, niece, Nichte, f- 

"Ay£ıbıa, ta, les neveux et les 

ieces, bie Neffen und bie 
ichten. 

"Avsıpıös, Ö, neveu, m., Neffe, m. 

Aveiılnörns, 7, relation (de pa- 
rent&) entre les neveux ou 
les nieces, Verwandtſchaft f. 
zwifchen Neffen ober Nichten. 

*"Avnßalo, v. a. lever (en haut), 
elever, binaufheben, emporhe⸗ 
ben, erheben; avancer q. 
nen befördern, erheben; faire 
lever (la päte), (den Tag) 


aufgehen machen; hausser (le 


prix), faire monter, (den Preis) 
erhöhen, hinauftreiben. 


. *Avnßaoua, 16, action f. de 


lever, Erhebung, f.; action 

de hausser, Erhöhung, f- 
*Aynßdins, d, oppression f. de 

poitrine, Bruftbeflemmung, fı 


"Avndov, 76 (Yuröy), anis, m., 


Anis, m, 

“Aynzovorog, O6 xal 7, or, adj. 
inoui, unerhört. 

Avnkens,,ö xal 7, &, adj. im- 
pitoyable, cruel, unbarmher⸗ 
sig, graufam. 

Avnluos, 6 xal n, or, adj. qui 
nest pas &clair& par le so- 
Jeil, ombrag&, nicht von ber 
Sonne beſchienen, ſchattig. 

Avnusoos, 6 xal , ov, ad). 
qui n’est pas apprivoise, fe- 
roce, nicht zahm, wild; im- 


"Avdoßoic 


pitöyable, cruel, unbarmhbers 
zig, graufam. 

Avnutgwonos, 6 xel 7, ov, adj. 
indompte, ungezähmt, unge= 
bändigt; indomptable, unbe⸗ 
zaͤhmbar. 

*Aynätvgos, n, or, adj. igno- 
rant, unwiffend. 

*Avno, 6 (yev. @vdoös), hom- 
me; mari, m,, Mann; Ehe: 

. mann, m. 

*Avngpopos, n, 09, adj. (du 
chemin etc.) qui va en mon- 
tant, en s’elevant, 
ge ꝛc.) aufwärts gehend; eis 
169 &yripopov, en montant, 


vers le haut, bergan, auf: „ 


waͤrts, in bie Höhe, 

*Aympnrös, 2dE Kubnrog. 

Aysauıllos, ö, rival, compé- 
titeur, m., Nebenbuhler, Mits 
bewerber, m. 

Aysnlıos, ö, parelie, m., Res 
benfonne, f. 

Avydnua, To, etat m. d’une 
chose qui fleurit, das Blühen, 

Avdnoös, g& (on), 0», adj. fleu- 
rissant, en fleur, Fr 
prepr.), florissant, blühend 

g.). 

Avsnoıs, 9, fleuraison, florai- 
son, f., das Blühen, die Blü- 
thezeit. \ Fr 

"4y3npooos, ö Kal n, or, dd). 
ka des fleurs, Blumen 
tragend. 

"4v3tlo, v. a. faire fleurir, blüs 
hen machen. 

Avsoßold (-£o), v. a. jeter 
des fleurs, joncher de fleurs, 
-Blumen fireuen, mit Blumen 
beftreuen. v. n. &tre parfume 
de fleurs, von Blumen buften, 


—* We⸗ 


Avdoonsog 


“Av90oßolos, 6 xal 7, ov, adj. 
qui jette des fleurs, qui jon- 
che de fleurs, Blumen ftreuend, 
‚mit Blumen beftreuend; par- 
fum€ de fleurs, von Blumen 

duftend. 

Avysoyalov (*a$oyalor), rö, 
creme, f., Rahm, Milchrahm, 


m, 

Avdoloyle, 7, anthologie, f., 
Blumenlefe, Anthologie, f. 
Av$0o)öyos, 6, auteur m. d'une 
anthologie, Verfaffer m. einer 

Blumenleſe. 

‚Av3ovepov, zo, eau f.de fleurs, 
Blüthenwaffer, n.; eau par- 
fumẽe, wohlriehendes Waffer. 

Av9os, 70, fleur, f.; Blüthe; 

Blume, f. - 

Avsopogw (-£w), v. a. porter 
des fleurs, Blüthen, Blumen 
tragen. z 

*Avsoaxougn, 7, braise f. ca- 
chee sous la cendre, glühen= 
de Kohlen f. pl. unter der 
Aſche 


Avdou‘, , charbon ardent, 
m. gluͤhende Kohle, f. 
dydgunagfoxeıa, ; efforts m. 
pl. pour gagner la faveur 
des hommes, Streben n. nad) 
Menfhengunft. z 
Avdoundgeoxos, 6 zul 7, or, 
adj. qui cherche à gagner 
la —* = — tlat- 
teur, na enfchengunft ſtre⸗ 
bend, ———— 
Avsowneoor, 16, petit hom- 
me (terme de m&pris), Menſch⸗ 
lein, Männlein (verächtlich), n. 
Avydowneiug, Ela, £&0v, adj. 
humain, d’homme, menſchl 
Menſchen⸗. 


Avdgwnoiergela 


Avsownevoua, u. n. agir en 
omme (de la maniere or- 
dinaire des hommes), nad 
Menfchenweife handeln. 

Avdowniio, v. n. faire hom- 

-me q., einen zum Menfchen 
madhen, avsgwnlloun, v. n. 

‚se faire homme, devenir 
homme, zum Menſchen ober 
ein Menfc werben. , 

Aysownuvos, dvn, ıvov, ad). 
humain, d’homme, menſchlich, 
Menſchen⸗. J 

“Avydgwnıouös, 6, contume f. 

‚ deshommes, humanite, Men= 
fhenfitte, Menfchlichkeit, f. 

Avsownloxos, 6, Id: ardow- 


naQtoY. 
"Ay3ownoßögos, 102 dydgwuno- 
Yyayos. 
Ars3ownoßooo (-£w), v.m, de- 
5 * des hommes, Menſchen 
eſſen. 
Arsownodidaxros, 6 zei 7, 
- 0», adj. instruit par des hom- 
mes, von Menfchen unterrich- 
tet; enseignö par les hom- 
.mes, von Denfhen gelehrt. 
Arsownosißns, 6 zer n, &, 
ad). ressemblant & l’'homme, 
menfchenähntich. 
"Ay3ewnosvoie, 7, sacrifice m. 
oü on immole des hommes, 
Menſchenopfer, n. 
"Ay3ownoxtovia, 7, homicide 
(crime), m., Menfchenmorb, 
Mord, m. ; 
Art —— * aͤ, —— 
criminel), n., Den dter 
Moͤrder, m. * 


4y$ownolaresta, 7, adoration 
. des hommes, Menſchenan⸗ 
tung, f» Menjchendienft, m. 


Avdgwnopeyog 


"Av3ownoidıong, 6, adorateur 
m. des hommes, Menfchenan: 
beter, m. 

Avsownoioyle, n, anthropolo- 
gie, f., Anthropologie, Lehre 
f. vom Menfchen. j 

Avysownolöyos, 6, anthropolo- 

. gue, m., verse dans l’antlıro- 
pologie, Anthropolog, m. 
Aysoewnouopgpiins, 6, anthro- 
—— qui attribue à 
ieu des formes humaines, 
Anthropomorphit, m., der Gott 
eine menſchliche Geftalt zus 
Schreibt. — uopgyıouös, 6,an- 
thropomophisme, m., doctri- 
ne des anthropomorphites, 
— f. ber Anthropomorphi⸗ 
en. 

Aysownöuong;os, 6 zaln, or, 
adj. de forme humaine, wie 
ein Menfch geftaltet. 

Aysounonadns, 6 xal N, &, 
adj. sujet & des Frage hu- 

‚ maines, menſchlichen Leiden⸗ 
fchaften unterworfen. 

Aydgwnongenns, 6 zal n, €, 
-adj. decent, convenable & | 
homme, Menſchen geziemend, 
Menſchen anftändig. 

Ay3owrog, ö, homme, m., 

'Ay3ewnrorng, 7, humanite (na- 
ture humaine), f., Menſch⸗ 
beit, f.; humanit& ( conduite 
humaine), Menſchlichkeit, f. 

Avsownovpyös, 6, createur m. 
de Thomme, Menfchenfchöpfer, 


m. 
Arsdoonopeylay»n, anthropo- 


phagie, f., das Menfchenfrefien. 


Ardoonogayos, n, anthropo- 
phage, m., Menfchenfrefier, m. 


43 


Aydoonogorle, -ıpöros, 108 
-ardowrtortovia, -xTövog. 

Avsbwnodns, 6 zaln, &, adj. 
humain, d’homme, menſchlich, 
Menſchen⸗. 

Aysunaros, 6 (els roVg - 
Aaıovs Puuelovs), proconsul, 
m., Proconful, m. dvsuna- 
tele, n, proconsulat, m., Pros 
eonfulat, n. 

en —— v. y — bluͤ⸗ 

en (propr. et fig.). 

Avsadns, ö zal J Es, adj, 
fleurissant, plein de fleurs, 

bluͤhend, blumenreich. 

"“Ayıcıpevros, 6 xal n, or, adj. 
incurable, unheilbar. 

Arctoos, 6 zal n, or, adj. pro- 
fane, qui n'est pas consacr&, 
unheilig, ung t, 

Ayıspoivo, avıEomors, IÖR dıpz 
1E0Wvw, Apıdowmarg. 

Ayıznola, 7, qualit& f. d’ätre 
invincible, Unbefiegbarkeit, Un= 
- überwindlichteit. 

"“Avlzntos, ö xeln, ov, adj. in- 
vincible, unbefiegbar, unübers 
windlich. 

Avtleus, 6 xcit A, adj. impi- 
toyable, unbarmherzig. _ 
Ayınrog, 6 xal m, 0», adj. qui 

n'est pas lave, ungeivacheh, 

"Avıoov, 16, anis, m., Anis, m. - 

Avyıoog, 6 zal 7, or, adj. ine- 

1, qui n’est pas uni, uneben3 
inegal, different, ungleich. 

Ayıoorns, 7, inegalite, f., Uns 
ebenheitz Ungleichheit, f. 

"“Aylaos, &v Yoos, conj, si, en 
- que —, wenn, im Falle 


Aviovot 


Arıovoa, 7, (Vumi porn) dy- 
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’Avoınrög 


"Avovditntog 


"Avravankaoıg 


tıreıudyn elsıöv Bapurovoy), Avoıkıs, 7, action d’ouvrir, ou- Avovs, 6 xal 7, ovr, adj. in- 


dessus, m., Diecant, m. 

Ayonoia, n, betise, stupidite, 
imprudence, f., Unverftand, 
m., Dummheit, Unklugheit, 5 

Avontos, 6 xaln, or, adj. b 
te, stupide, imprudent, uns 
verftändig, dumm, unklug. 

Ayoıyua, 16, action f., d’ouvrir, 
das Deffnen, Aufmaden; ou- 
verture, f., trou, m., Deff⸗ 
nung, f., Loch, n. 

* Avoıyuade,n, ouverture, fen- 
te, Fa trou, m., Deffnung, 
Spalte, Rise, f., Loch, n. 

+ Avoryooyakıouanıd, N, 2 
dorn Gpsaluov, 

*Avoryooyalo (-fw) Ta ou- 
uaue, v. n. cligner, ciller, 
mit den Augen blinzeln. 

Avo’yo, v. a. ouvrir, eröffnen, 
aufmahenz — reayuareiar, 
etablir une maison de com- 
merce, eine Handlung errich- 
ten. un ( 
l’esprit ) s’egayer, fich erhei⸗ 
tern, heiter werben (vom Ge⸗— 
müthe), avofysı 6 xzuıpös, le 
temps s’Eclaircit, das Wetter 
beitert fi auf, wird heil. 

 "Avolzıaorog, avevoıxlaotos, 

‚or, adj; qui n’est pas af- 
erme, donné à ferme, uns 
verpachtet; qui n’est pas lou£, 
unvermiethet. ’ 

Avoıxzovounol«, 7, mauvaise 
Economie, ſchlechte Haushal⸗ 

„„tung, f- 

Ayoızovounros, 6 xcit 7, 0%, 
adj. qui n'est pas ındnager, 
— £econome, unwirthſchaftlich. 

Avoıxıös, 7, 69, adj. ouvert, 
offen. 


de l’humeur, de’ 


verture, f., Deffnung, Eröff: 
nung, f.; printemmps, m., Fruͤh⸗ 


d, 

Avoula, n, illegalite, f., Ge: 
fegwidrigkeit, f.; injustice; 
impiete, f., Ungerechtigkeit, 
Gottlofigkeit, f. 

Avoumos, 6 xal 7, or, ad). 
illegal; illegitime, un efeglich, 
gefegwidrigz; unrechtmaͤßig. 

Ayouoros, 6 xal N, or, ad). 
dissemblable, unähnlid). 

Avoudörns, n, dissemblance, 

Avouos, 6 xal N, 0», adj. sans 
loi, gejeßlos; injuste, impie, 
ungerecht, gottlos. 

Avovouagıog, ld dvwvöun- 
0105. 

Avopextos, 6 zul n, ov, al). 
sans appetit, ohne Eßluſt, 
ohne Appetit. 

"4vopetla, n, defaut d’appetit, 
Mangel m. an Eßluſt, an Ap⸗ 

etit; indigestion, f., verbors 
ner Magen, m. 

Avoous (-«@w), v. n. se lever 
brusquement, se jeter (sur 
gc.), auffahren, (auf etwas) 
los flürzen. 

Avöoıos, ö zal n, or, adj. pro- 
fane, impie, unbeilig, gottlos, 

Avocrörng, 7, impiete, f., Uns 
heiligkeit, Gottlofigkeit, f. 

"Av0010s, n, 0»,.adj. insipide, 
fade, unfhmadhaft; desagre- 
able, unangenehm, widrig ; fig. 
de mauyais goüt, gefchmadlos, 

Avyovslınros, 6 zul N or, ad). 
gi n'est pas averti (d’un 

anger etc ), ungewarnt, 


sense, fou, unfinnig, verrüdt, 

Avroxij, 7, souffrance, action f. 
de supporter, Ertragung, Er: 
duldung, f. 

Avyıayann, ayrayano, dt ay- 

 Tayarın, Avrieyarnıo. 

Ayraywvlloue, v. n. s'oppo- 
ser, resister A q., éêtre ad- 
versaire de q., ſich wiberfegen, 
Gegner feyn. 

Artayorıoue, 70, opposition, 
resistance, Widerfegung, f., 
Widerftand, m. 

Avteywvıoıns, Ö, adversaire, 
antagoniste, m, Gegner, Ans 
tagonijt, m. 

Avıaklayn, 7, contre-Echange, 
m,, Gegentauſch, m. 

Avıe))a0cow, (-arıw, *-aLw), 
v. a. @ehanger contre .. „, 
taufchen gegen ... 

"Avraue, adv. ensemble prp. 
ayıduc uov, avec moi, mit 


mir, 
Avtausıßalos, TÖE auoıßaros. 
Avtausidw, v. a. rECOmpenser, 
vergelten, belohnen. 
Ayıauenpis, -uoıßn, N, récom- 
pense, f., Vergeltung, Beloh⸗ 
nung, 
"Avrauwavo, v. a. rencontrer, 
(einen) antreffen, (einem) be= 
gegnen. - dvıauwWvoueı, dv. N. 
se rencontrer, einander bes 
gegnen, zufgmmen treffen. 
*"Avyıduwoıs, 7, rencontre, en- 
trevue, f., Begegnen, Zuſam⸗ 
mentreffen, n.; *zalais ar- 
Tamwoes, A revoir, auf gluͤck— 
tiches Wiederfehen. 
Arıwvarkacıs, 7, 6 dvrrave- 
xlaouos, reflexion (de la 


! 


Avrdon 


lumiere) f-., Zuruͤckwerfung 
(der Lichtſtrahlen), f., Refles 
rion, f. 

Arıevax)o (-«w), v, a. refle- 
chir (la kımiere), zuruͤckwer⸗ 
fen (die Lichtſtrahlen), reflec- 
tiren, ayrevax)oucı, rebon- 
dir, abprallen, zurüdprallen; 
etre refleehi, zuruͤckgeworfen, 
teflectirt werben. 

YMrıalıos, 6 al N, 09, ad). 
egal (quant & la valeur oü 
au rang), am Werthe oder an 

. Würde gleich, 

"Ayranodido, v. a. rendre, 
restituer, wiedergeben, wieder⸗ 
erftatten; r&compenser, vers 
gelten. 

Avtanödooıs, n, restitution, f., 
Wiebererftattung, f.; r&com- 
pense, f., Bergeltung, Wie: 
dervergeltung, f- , 

Arıamodorizös, N, 0», adj. qui 
rend, qui restitue, wiederer⸗ 
ftattend; qui recompense, vers 
geltend, wiebervergeltend, 

‚Avtanozolvoucı, dv. 0. 
quer, dagegen ober wieder ant⸗ 
worten. z — 

“Ayrenözpıoıs, ij, replique, f. 
Gegenantwort, f. 

"Aytapxtızös, N, dv, adj. an- 
tarctigue, füdlih; 6 arrep- 
xtıxös noAog, pole antarcti- 
que, Südpol, m. 

"Aryteonalouce, via. rendre le 
salut, wieder grüßen. 

"Ayteonaonös, 6, salut rendu, 
contre-salut, m., Gegengruß, 
m. 

*Avyrape, n, temps m. orageux, 
pluvieux, ftürmifches Wetter, 
Wind» und Regenmwetter, n. 


repli- 


"Avtioyano 


+Arı&va, n, (ital.) antenne,, 
vergue, f., Segelftange, f. 

Avısv£pytıa, 7, reaction, f., 
Gegenwirkung,- f. 

Arıeveoyo (-£0), v. a. réagir, 
entgegen wirken. 

“Avreoga, *avregoxmin, #TA,, 
208 Evıson, Evrepoxnin xt. 

Avtspaorns, 6, rival, m., Ne⸗ 
benbuhler, m. 

Avısowtnois, n, demande r&- 
ciproque, Gegenfrage, f. 

Avyıeowio (-Cw), v. a. deman- 
der r&ciproquement, dagegen 
fragen, 

Avısvepyfrmuc, 10, bien fait 
m. reciproque, mutuel, Ges 
— gegenſeitige Wohl⸗ 
that, f. 

Avıdyw, v, a. resister, wider⸗ 
ftehen. 

+Arıla, n, jarret, m, Knie⸗ 
fehle, f. J 

α, 7,208 napovyzfs. 


‘Avrnol, 76, habit m. de des- 


sous Turque, Unterkleid (bey 
türkifcher Kleidung), n. 


"Avyınynoıs, 7, resonnement, re- 


tentissement, Echo, das Wies 


derhallen; Wiederhall, m. 
'Arınyao (-£w), v. mn. r&esonner, 
retentir, wieberhallen. 
Arıt, . au lieu de, en pla- 
ce de, anftatt, ftatt. 2 
*Avıt, 16 (avılov), ensouple, 
ensuble, f., Weberbaum, m. 
Avytıeyarn, N, amour m. reci- 
proque, Gegenliebe, f. 
Arrıeyarno (-&w), v. a. aimer 
reciproquement , mutuelle- 
ment, wieder lieben, gegenfeis 
tig lieben, 
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*Artıßalo, v. a. Opposer, ents 
gegen feken, entgegen ftellen. 
"ArıBakuevog, n, 0v, adj. op- 

pose, entgegengefcht. 

"Avtıßaorktle, 7, interrögne, m., 
Zmifchenreih, m., Zwiſchenre⸗ 
gierung, f.; regence f. d’un 
vice-roi, Regentſchaft f. eines 
Vicekönigs. 

Avtßaorksüs, 6, vice-roi, m., 
Vicekönig, Unterkönig, m. 

Arıfaorkeiw, v. ad. gouverner 
en qualit@ de vitce-roi, als 
Vicekönig regieren, _ 

Avtıßoin, n, WdE avrnynas, 

AvtıBoo (-aw), Id} avınya. 

—— 10, copie,.f., Ab⸗ 
ſchrift. 

Aruyoayny n, contre-Ecrit, re⸗ 
scrit, m,, Gegenfchrift, f., Res 
feript, n. 

a wre 70, copie, f., Ab⸗ 

rift, f. 

*"Avıldı, 16 (Yuroy), endive, 
Enbivie, f. 

*"Ayrdidw, v. n. donner reci- 
proquement, dagegen geben. 

“Avıtdırog, ö, 'adversaire, anta- 
goniste, m., Gegner, Wider: 
facher, m. 

“Arıtdo&os, 6, qui est d’opinion 
contraire, der entgegengefester 
Meinung ift. 

Arıtdoror, 16, contre-poison, 
antidote, Gegengift, n. 

Avıtdovios, 6, qui sert au lieu_ 
d’un valet, der die Stelle eis 
nes Bedienten vertritt. 


Avrlöogov 


- Ayriöwpor, 10, prösent m, r&- 


ciproque, Gegengeſchenk, n.; 


pain benit (dans l’£glise 
recque), m., das geweihte 


vod (in der griechiſchen Kirche). 


® 
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Avtılöyıor, rô, contre-poids, 
m., Gegengewicht, n. 

Arıldeois, n, anthithese, f., 
Gegenfag. 

Ayıl$eros, 6 ze 7, or, ad). 
opposẽ, entgegengefegt, 

*Avudero (** ayıınldnu), v. 
a. opposer, entgegenfegen. 

Avızalsoua, 10, invitation f. 
reciprogue, mutuelle, Gegen= 
einlabung, f. 

Artıza)o (-£w), v. a. inviter 
r&ciproquement,, mutuelle- 
ment, gegenfeitig einladen. 

“Artızaodıoy, 19, creux m. de 
l’estomac, Herzgrube, f. 

“Aytizeium, v.n. etre situ& du 
cöleE oppose oü vis A vis, 
entgegen ober gegenüber liegen 5 
resister, s’opposer, entgegen 
ftehen, ſich entgegen fegen. 

“Avtızelusvov, 10, chose f. op- 
posee, das Entgegengeſetzte; 
objet, m., Gegenſtand, m, 
Object, m. 

"Aytızlynoıs, 7, mouvement m. 
contraire, Gegenbewegung, f.; 
— rüs Halacons, basse ma- 
ree, f., reflux, m., Ebbe, f. 

*Avyrıxleidi, ayılzlador, &v- 
ılxleı3oov, TO, fausse- clef, 
f., Radfhlüffel, m. 

Avytızgovw, v. a. Tepousser, 
frapper du cöt@ contraire, 
zurüdichlagen, entgegen fchla= 


Avrixruno 


gen. 
Ariixoò, avılzov, adv, et prp. 
vis-A-vis, gegenüber. 


Avtızrunnue, ro, action f. de 


repousser, de reflechir, das 
Zurüdfchlagen, Zuruͤckwerfen. 
Avtıztung (-£o, * &w), repous- 
ser, jeter en arriere, refle- 


"Avrivoula 


chir, zurüdfchlagen, zurüds 
werfen. 

Avulehnun, 1, retentisse- 
ment, echo, m., Wiederhall, m. 

Arulalo (-fw), v. n. retentir, 
resonner, wieberhallen, wieder 
tönen, 

Arıllaunga, ı&, quasimodo 
(le premier dimanche apres 
les päques), ber erfte Sonns 
tag nad) Oſtern (Quasi modo 
geniti). 

Arulauno, v, n. reflechir, r&- 
verberer, zurüdleucdjten, zus 
ruͤckſtrahlen. 

Aru)£yo, v. a, contredire, wis 
derfprechen. . 

Aruloyfe, n, contradiction, f., 
Widerfprud, m., 

"Ayrkoyıxös, N, 09, adj. con- 
tra-dictoire, wiberfprechend. 

“Avrilvrgov, 16, rangon, f., Lös 
fegeld, n. : 

Aruueorvola, n, temoignage 
eontraire,m., Gegenzeugniß, n. 

Arytıuaprvoo (-£w), v. a. et n. 
t&moigner le contraire, da⸗ 
wider zeugen, bas Gegentheil 
bezeugen, 

Ayuusißn, DE dyramsnpız, 
-uoßn- 

Aynueroo (-£o, *-&0), v. a. 
mesurer au contraire, bage= 
gen meffen; r&compenser, se 
revancher de gc., wieder ver⸗ 
gelten, 

Avrıuıod9le,n, recompense, T&- 
tribation, f-, Belohnung, Ber: 

geltung, f 

“Avtıuövıov, 16, antimoine, m., 
Spießglanz (Spießglas, n.), m. 

Artwvoufe, n. illégalité, f., Ges 
fegwibrigfeit, f.; antinomie, 


"Avunoksuuoeng 


————— loi avec 
autre iderſp m. zwi⸗ 
ſchen —* Geſetzen, Antino= 
mie, [2 : 


Avtıvoutzös, 7, 09, adj. ille- 
gal, gefegwibrig; contradi- 
ctoire, widerfprechend. 

‚Avaneaupsıc, n, aversion, anti- 
pathie, f., Abneigung, f., Wis 
derwille, Antipathie, f. 

Ayunadns, 6 za 7, &, adj. 
qui a une aversion de qgc., 
— une antipathie, ber eine 
Abneigung, eine Antipathie ges 
gen etwas hat. 

Arunado (-fw), v: n. avoir 
une aversion, — une anti- 

athie, cine Abneigung, eine 
—** haben. 

Arunelelto, v. n. combattre 
(contre q. oü gc.), kaͤmpfen 
gegen einen ober etwas. 

"Avyılnalog, 6, adversaire, an- 
tagoniste, m., Gegner, Ge⸗ 
genkämpfer, m. 

Avılnanas, 6, antipape,ın., Ge: 
penpabft, m. : 
"Aytınenovdös, 10, 108 arıc- - 
enlıg, -Uoißn. 
—— 2 adv. et . de 
l'autre cöte, de lä, au-dela, 

drüben, jenfeits, 

Aytınlngwun, n, rembourse- 
ment, m., compensation, re- 
stitution, f., Wiederbezahlung, 
Wiederftattung, f., Erfag, m. 

Arunlnowrw, v; a. rembour- 
ser, restituer, compenser, 
wieder bezahlen, wieder erſtat⸗ 
ten, erfegen. 

“Avıinodss, ol, antipodes, m. pl., 
Gegenfüßler (Antipoden), m. pl. 

Artnoktuoıns, 6, adversaire, 


Avriorærixog 


ennemi, m., Gegenkaͤmpfer, 
eind, m. 
Aytınöksuog, 6, combat m. con- 
tre q., Gegenkampf, m. 
Arunolsus (-£w), v. a. com- 
battre contre q. ou qe., das 
gegen kämpfen, ftreiten. 
Aytıngogwnos,öxal 7,0», adj. 
ui tourne le visage vers q., 
ace contre face, der einem 


das I8 zukehrt, Geſicht 
icht. 


gegen Ge 

Avıingoydes, adv. il ya trois 
jours, vor drey Tagen (ches 
vorgeftern). 


Avıtdönoıs, 9, contredit, m.,. 


Widerfpruch, m.; refutation, 
f-, Widerlegung, f. 
Avtigöntizög, 7. 0v, adj, qui 
contredit, widerfprechend ; qui 
refute, widerlegend, 
Avıidbonos, 6 xal 7, or, adj. 
qui est du m&me poids, qui 
contre-balance, gleichviel wies 
gend, das Gleichgewicht haltend. 
Avıloraduos, 6 zal 7, ov, adj. 
qui est du m&me poids, — 
en balance, — en £quilibre, 
gleichviel wiegend, im Gleich⸗ 
gewichte ſtehend. 
Artuore+uo (-£w), v. a. &tre 
du m&me poids, ötre en ba- 
lance, en @quilibre, contre- 
balancer, im Gleichgewichte 
ftehen, das Gleichgewicht halten. 
Avrfotamıg, n, resistance , f., 
Widerftand, m. 
Ayuoıcıns, 6, celui qui rési- 
ste, qui s’oppose, ber wider: 
fteht, fich widerfegt. . 


* 


stant, s'opposani, widerſte⸗ 


Aytiorwtuxös, n, 6», adj. rési- 


’dvristviovo | 
hend, wiberfizebend, fi) wider⸗ 
nd. 


etze 

— (** üvslaraum), 
v. n. resister, s’opposer,. wis 
berftehen, widerftreben, fich wis 
beefegen. 

Avtıoıpaısvoun, -TEUW, u. n. 
faire la guerre (& q.), com- 
battre (q.), (einen) bekriegen, 
bekämpfen. 

Avyuozearnyos, 6, general en 
second, Unterfeldherr, m. 
Ayıwıg£pw, v. a. tourner con- 
tre (q. ou ge.), gegen (einen 
oder etwas), Kehren, wenden; 
tourner (en arriere), retour- 
ner, zuruͤckwenden, ummenden, 

umkehren. 

Ayuorpogn, 7, action f. de 
tourner, de retourner,. Um⸗ 
wendung, Umkehrung, f.; an- 
tistrophe (dans les tragedies 
des anciens Grecs), f., Ans 
tiftrophe (im alten griechifchen 
Zrauenfpiele), f. 

Arılorgoyos, 6 zei 7, 0», adj, 
tourner contre (q. ou gc.), 
oppose, entgegen gewendet, 
entgegen gekehrt, entgegen ge= 
fest; se tournant, se retour- 
nant, ſich ummendend, umkeh⸗ 
vend ; Öjue avıiorpogor, ver- 
be m. refl&chi, reciproque, 
ruͤckbeziehendes, ruͤckwirkendes 
Zeitwort (verbum reflexivum, 
reciprocum), n. 

* Avuorükı, rö, contre-boutant, 
contrefort, m., Gegenftüge, 
Strebe, f: ; Echalas, m., Wein: 
tebenpfahl, m. 

*"Avuotvlovw, v. a. contre- 
bouler, mit Gegenftügen, mit 
Streben verfehen. . 
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Aytırelvo, v.n. contredire, op- 
poser, objecter, soutenir le 
contraire, widerſprechen, eins 
wenden, bad Gegentheil be— 
haupten. 

Avritocyu, v. n. courir contre 
(g. ou ge.), courir contre (q. 
ou gc.), gegen (einen ober et: 
was) laufen, : 

Arılıvnov, 16, image, copie, 
empreinte (d'un cachet etc.), 
f., Abbild, Ebenbild N", Ab⸗ 
druck (eines Siegels 2c.), m. 

Aytıpapuazxor, zo, contre-poi- 
son, m., Gegengift, n. 

Arılgasıs, 7, contredit, m, as- 
sertion f. du contraire, Wis 
derſpruch, m., Gegenbehaup- 


tung, f.; negation, negative, 
ee Pe f- ee 
Avtıyanızös, N, 09, adj. qui 
eontredit, widerfprechend, n6- 
gatif, verneinend, , 
Avılparov, 16, legs m. réci- 
pröque, donation f. r&eipro- 
que, don m. de nöces (entre 
les nouveaux maries), Gegen⸗ 
vermächtniß (unter Eheleuten) 5 
portion f. de U’heritage d’une 
part apres la mort de l’au- 
tre, Erbtheilm. des einen Theils 
nad) dem Tode bes andern. ' 
“Arıtpgaoıs, 7, contredit, m., 
objection, f., Widerſpruch, m. 
Einwendung, f.; zar avıt- 
Yo«oıy, par antiphrase, pris 
au sens contraire, im Gegen 
finne genommen, 
Arıywvle, n,antiphonie (chant 
alternatif, surtout dans I’e- 
glise grecque), Antiphonie 
(Wechielgefang m., befonders 
in der griechifchen Kirche), f. 


"Avupovla 
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Aytıpave (-f0), v.n. r&pon- 
dre (en chantant), antworten 
(im Gefange). 

Aruıyaglloua: v. n. rendre Fri 
services ee 
reconnaissant, Gegenbienfte, 
Gegengefälligkeiten erzeigen, 
dankbar feyn. 

Ayılyagıs, n, service récipro- 
que, mutuel, complaisance 
f. reciproque, "Gegendienft, M., 
Gegengefälligkeit, f. 

‚Avılyeug, 6, pouce, m., Daum, m. 

Avılydovss, of, 208 avılnodess. 

— o10T0s, ö, antechrist, Ans 

ift, Widerchriſt, m. 

— 10ũ, après deux 
ans, nach zwey Jahren. 

Arıkla, 7, pompe, f-; arııla 
nyevuerızn, machine f. pneu- 
matique, £uftpumpe, f. 

AvtAcũ (-£w) v. a. puiser, ſchoͤ⸗ 
pfen; pomper, pumpen, 

Avıovoudlo, v, a. changer le 
nom, nommer autrement, den 
Namen verändern, ander bes 
nennen. 


"Avvögos 


Artoyouaola, f. "changement j 


m. de nom, Namensverän- 
berung, f. (en rletor.) an- 
tonomase, f. (in ber Rebe: 
Zunft) Antonomafl ie, f. 


”Avıgov, 16, caverne, f., antre, 


M.,, oͤhle, f- 

’4yrovuule, 7, (gramm.) pro- 
nom, m., Fuͤrwort (prono- 
men), n. 

Ayußgıoros, ö xal n, ov, adj. 
‘qui n’est pas injuri&; — ou- 
u. unbefhimpft; unbelei⸗ 

igt. 

— ö xe) 7, or, adj. sans 


ean, qui n’est pas mouille, 


"Avo 


sec, aride, waſſerlos, nicht 
befeuchtet, trocen, duͤrr. 
— celui qui -_ 
pas marie on, m., 
Unverheirathete, edige, 
Avunavdgos, öxaln, or, ‚adj. 
qui :n’est pas marie, qui est 
encore garcon, ou fille, uns 
verehlicht, unverheitathet, Iedig. 
Avunagxıog, 6 xzal 7, or, ad). 
qui n’existe pas, nicht eriftis 
rend, 
— Ele, 


non-existence, 
‚das —DE RNicht⸗ Exi⸗ 
eng, f. 3 


Avunnxoos, 6 zal 7, or, ad). 
desob£issant,, ungehorfam. 
Avunöxgıtos, 6 zai n, ov, adj. 

ui est sans hypocrisie, sans 
— ungeheuͤchelt, unver: 
ellt. 
Arvnouòvntos, aͤ zal n, 0», 
adj. impatient, 
Ayvunouovla, -vnole, 7, impa- 
fience, f: »„ Ungebuld, 
Ayvnorayn,n, desoheissance, 
opiniätrete, f., Ungehorfam, 
m., Widerfeglichkeit, T - 
Avunöiaxıos, ö zai N or, adj. 
qui n’est pas soumis, — as- 
sujetti, hi t unterworfen 3 de- 
sobeissant, opiniätre, refra- 
etaire, ungehorſam, widerſetz⸗ 
lich, wiberjpänftig. 
Avunögegros, 6 xal 7, ov, adj. 
insupportable, — 
unausſtehlich. 
Avugpartog, 6 zal n,'0v, ad). 
qui n’est pas tissu, ungewebt. 
Avup avıoım, * dyuparıod „n 
1dE apayrı. 
Avo, adv. en haut, au haut, 
oben; ayw xaıw, sens des- 


Avapelns 


sus dessöous, en confusion, 
das Unterfte zu oberſt, drun⸗ 
ter und drüber. 

der Avwyeswv, dveyaıoy, TO, cham- 
bre f. de dessus, Oberftube, 
IR ; galetas, m. Boden, Obers 
oben, Mm. 

Avwduvos, Ö zul 7, or, adj. 
ſchmerzlos; anodin, lenitif, 
ſchmerzſtillend. 

Avasdev, adv. ci-dessus, oben, 
vorher. 

Avosev, 6, N, 10, ci-dessus 
mentionne, susdit, der (bie, 
das) obige, "vorhergehende. 

Avwualte, n, anomalie, irre- 
gularite, f.,- Abweichung f. 
von ber Regel, Unregelmäßigs 
keit, Anomalie, f., 

Avywualkog, 6 zul n, or, adj. 
anomal, irregulier, abıveis 
rg unregelmäßig, anomas 


— öxeln, ov,.adj. 

sans nom, unbenannt; inex- 
rimable, ineffable, unnenns 

ar. 

Avyovuuos, 6 zul n, or, adj. 
anonyme, ungenannt, anonym. 

Aroola, 7. contre-temps, m., 
unrechte Zeit, f.; Etat m. de 
ce qui n'est pas mür, Uns 
veife, Unzeitigkeit, f. 

“Avagıos, oxein, 0», adj. qui 
n'est pas mür, vert, unceif, 
unzeitig. 

Avotegos, -foa, -£pov, adj. 
sup£rieur, der (die, das) obere. 

Avyoıtoo, adv. plus haut, ci- 
dessus, tbeiter oben, vorher. 

Aywpelns, 6 xal n, &, ‚adj. 
inutile, unnüß. 


Atloodxovrog 
Avagplıov,ö,linteau, m., Ober⸗ 


I [3 
— id Gmiosayzova. 
Abccids Aꝙoc, 102 BEddeipos. 
*AFauovo, v. a. lever la main 
our frapper, ausholen zum 
Shlagen: mesurer, mefjen. 
Acauos, ö, mesure, f., Maaß, n. 
"Afaveuıc, 108 Lfavsuıd. 
*Afaprıa, 102 ZEaorıe. 
Ateorog, 6 zal ı, ov, adj. qui 
n'est racle, lisse, poli, 
— ungeglaͤttet, unpo⸗ 
lirt. 


"Asfoyıoros,n,ov,adj.quin'est » 


pas dechire, unzerrifien. 
* AR, 1ö, but, m., Ziel, n. 
’4&e, n, dignite; valeur, f., 
Würde, Würbigkeit, f., Werth, 
m 


"Abıayannrog, 6 zaln, or, ad). 
aimable, liebenswürdig. , 
Alıazovaros, 6 zal rn, ov, ad). 
digne d’etre entendu, anhoͤ⸗ 
rungswuͤrdig. 
*Aıyysio, WIE Kolazevum. 
Afıenalveros, 6 ze) fi, ov, adj. 
louable, lobenswuͤrdig, word, 
Afıfgaoros, 6 zei N, or, ij. 
aimable, liebenswuͤrdig. 
"4:tto, v. n. valoir, etre di- 
gne de ..., werth feyn; va- 
loir, &tre d’un prix (tel ou 
tel), gelten; valoir, &tre bon, 
‚ taugen. 
4Aslvn, n, cognee, hache, f., 
Art, f. eil, N. 2 
Alıoyeiaoros, 6 zul 7, ov, adj. 
Er ie belachenswerth, I 
r l + “ 
Afıodaxguros, ö xal 7, ov, adj. 
. deplorable (digne de larınes), 


"AEıovırog 
beweinenswärbig (dev Thraͤnen 
werth). 


Afıoevduuntog, 6 zei ni, or, 
adj. m&morable, dentwürbig, 
merkwuͤrdig. 

Afıolnkos, afıolnjkwros, 6 zul 
7, ov, adj. digne d’&mula- 
tion, nacheiferungswerth; di- 
gne d’envie, beneidensmwerth. 

Asıodevungros, 6 zal ij, 0», 
adj. admirable, bewunderngs 
wuͤrdig. 

Asıod£arog, -Fewonros, 6 xal 

n, 0», adj. qui merite d’ötre 

va, fehenswerth, — würdig. 

Asıögyonvos,. afıodonvntog, 6 
zei n, ov, ad). —— 
(digne. d'etre plaint), bedau⸗ 
ernswuͤrdig, beklagenswuͤrdig. 

Afıözlavoros, öxal ji, ov, adj. 
deplorable (digne de pleurs), 
beweinenswürbig. 


Alıöloyog, ö xal 7, or, adj. , 


me&morable, - rtant, Er 
mable, merkwürdig, wi tig, 
ſchaͤtzbar. 

Asıowlunos, 6 zaln, öv, adj. 
qui merite d’&tre imite, nad: 
ahmungswürdig. 

AfrowoHe,n, merite, m., Vers 
bienft. 

Abıowados, 6 zul , 0», adj. 
digne de r&compense, méri- 
toire, belohnenswürdig, vers 
bienftlich. 

Akıoulantog, 6 zul 7, or. adj, 
haissable, haffenswerth, — 
würdig. " A 

Afıouvnuövevros, 6 zul ii, 0», 
adj. qui mérite d’&tre men- 
tionne, memorable, de Er: 
wähnens werth, merkwürdig. 

Asıövızos, 6 zul 7,09, adj. di- 


j. Asıoms, n, 
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gne de la victoire, des Sie⸗ 
ges würdig, 

Asıonatdevros, 6 zal nor, ad). 
unissabie, ſtrafbar, ſtrafwuͤr⸗ 
ig. 

Afıomore, 9, authentieite, 
Glaubwütbigkeit, f. 
Asıönıorog, afıoniorevrog, 6, 
xcl 7, ov, adj. digne de foi, 

authentique, glaubwürdig. 

Alıongenee, 7, biensdance, 
convenance, f., Anftand, m., 
Schiclichkeit, f. 

Asıongenns, 6. al 7, E, adj. 
bienseant, convenable, ans 

ſtaͤndig, ſchicklich. 

A5105, le, ı0v; adj. digne, wuͤr⸗ 
dig, werth; capable (de ...), 
habile (& ...), fähig, geſchictt, 
tauglich. | | 

Alınafßuoros, 6 xal 7, 0y, adj. 

ver⸗ 
ehrungswuͤrdig. 

Azıoonovdagıog, 6 zul 7, ov, 
des Beſtrebens ne: 

AFıö run e ce qui 

ürdigkeit, f. 

Afıorluntog, ö zei n, o», * 
estimable, respectable, ach⸗ 
rungswürdig. 

Afıotuuc) nrog, Öxaln, op, ndj. 

. würdig. ß 

Allwue, 10, dignite, f., Würde; 
renftelle, f, Amt, n. (Yıloo. 
za uednu.) axiome, m., 

Alıwuerizös, 6, celui qui a 

une charge, revetu d’ane di- 


venerable, respectable, 
adj. digne de l’effort (de q.), 
est digne, ß 

tungswürdig, ſchaͤtzbar, vereh⸗ 
punissable, ſtrafbar, ſtraf⸗ 
charge, f., emploi, m., Eh⸗ 
Grundfag, m., Axiom, m, 
gnite, ber — Ehrenſtelle, 


50 "Aoxvog 
eine Würde hat; employe, der 
eamte. 

+ Aıwovo (** aFı0w), v. a. dai- 
gner, rendre digne, wuͤrdi⸗— 
gen; würdig machen. «Fıw- 
voucı, v.n. et r. etre digne, 
etre r&pute digne, se rendre 
digne, würdig werben, für 
würdig gehalten werden, fich 
würbig machen. 

Aflocıs, 7, action f. de dai- 
gner, Würdigung, f. 

"AEovgeurog, *eFovpıaros, n,0r, 
** aEvaos, 6 zul m, or ad). 
qui n’est pas tondu, — rase, 
ungefhoren, unbarbirt. 

Alvlle, n, disette f. de bois, 
Holzmangel, m. 

A4Eukog, 6 zul 7, 0», adj. sans 
bois, ohne Holz, Holzarm. 
“AEurolvrog (Bfvnoöluros), n, 
0», adj. d&chausse, les pieds 

nus, barfuß. 

Atvoros, 6 xal 1, or, adj. qui 

mest pas racle, nicht gefchabt, 
nicht abgefchabtz qui n'est pas 

J zen poli, ungeglättet, unpos 
irt. e 

Ar, 6 (* fwres), essieu, m, 
Achfe, f.5 axe m. du monde, 
de la terre, Weltachfe, Erd⸗ 
achſe, f. 

Aocxnroc, 6 zel n, ov, ad). in- 
habite; inhabitable, unbe: 
wohnt; unbewohnbar. 

"Aoıxos, 6 ze 7, or, adj. qui 
n’a point de maison, sans 
maison, ber fein Haus hat, 
ohne Haus, 

Aoxvia, 7, assiduit& (an tra- 

„‚vail), f., Unvervroffenheit, f. 

Aoxvos, 6 zei n, or, ad), assi- 


Anadng 


du (au travail), infatigable, 
unverdroffen, unermübdet. 

"Aonkos, ü zei ij, ov, adj. sans 
armes, unbewaffnet. j 

Aöoparos, 6 zei N, 0», adj. in- 
visible, unfichtbar. 

Argınrog, 6 zei 7, 09, adj. in- 
determine, indefini, unbes 
flimmt. 6 aogıcıog (roü Ön- 
uaros), aoriste (parfait in- 
defini des verbes grecs), m., 

. Aorift (unbeftimmt vergangene 
Zeit der griedifchen Zeitwoͤr⸗ 
ter), m. 

Aoorn, m (meyain dorno'a 

" onod 2Byalveı ano ınv za0- 
Öler), aorte, f., Aorta, Herz⸗ 
pulsaber, f. j 

Anayyslie, f, message, avis, 
m., Botſchaft, Nadıridt f. 

Aneyye)lo, v. a. avertir, don- 
ner avis, benachrichtigen ( eis 
nen von etwas), melden (ei= 

„nem etwas). 

Aneys, int. loin d’ici! va-t-en! 
weg! fort! * 

Aneyögpevoc, 7, defense, pro- 
hibition, f., Berbot, n. € 

Anoyvgeiw, v. a. defendre, 
interdire, verbieten, unterfas 
gen; — Eve vouıoue, decrier 
une monnaie, eine Münze vers 
wufen. 

Anayo, v. a. detourner, em- 
mener, ableiten, ablenken, weg⸗ 
führen. 

’Aneyoyn, n, action f. de de- 
tourner, d’emmener, Ablei— 
tung, Ablenkung, Wegfüh- 
zung, fı h 

Anaseır, 7, apathie, f., Leidens 

ſchaftloſigkeit, —* f. 

Anapıs, 6 zen, &, adj. apa- 


AncAaqdoco 


thique, leidenſchaftlos z exempt 
de souffrance, von Leiden frey; 
qui n'est pas endommage, 
entier, unbefhädigt, unver» 
ſehrt. 

Anasyros, 6 zei 7, or, ad). 
ui n’est pas sujet aux sonf- 
rances, dem Leiden nicht uns 

terworfen. 

Anadevole, 7, indiscipline, f., 
manque m. de discipline, d’ 
Education, rudesse, f.,-3udht= 
lofigkeit, Ungezogenheit, f., 

hheit, f. | 

Aneideurog, 6 zal 7, or, ad). 
impouni, qui n’est pas chätie, 
ungeftraft, ungezuͤchtigtz in- 
discipline, rude, ungezogen, 


roh. 

Ancuiolc, q̊.; ctat m, de celui 
(ou de celle) qui est sans 
enfans, Kinderlofigkeit, f. 

Aras, 6 ze 7, adj. qui est 
sans enfans, kinderlos. 

Aneno (-£w), v. a. demander, 
erfordern, verlangen. 

Anakoros, 6 xal 7, or, adj. 
invincible, unbefiegbar, uns 

uͤberwindlich. 

Anekalyo, v. a. amollir; de- 
licater, dorloter, erweichen, 
weich machen; verzärteln. ara 
Aclyouer, v. n. s’amollir, se 
dorloter, fich erweichen, weich 
werden; ſich vergärteln. 

Anelkayn, 9, degagement, m., 
Losmachung, Befreyung (von 
etwas), f. 

Anelkaoow (-&TTw), ira, = 
vös, v. a, congedier, entlaf= 
fen; degager, delivrer (q. de 
gc.\, (einen wovon) losmachen, 
befreyen, v. n. se degager, 


4 


’Anavdo 


se delivrer de ge., ſich wos 
von befreyen, -losmaden, loss 
tommen. 

Anelkorpluua, 10, 7, anah- 
Jorolworg, alienation, f., Ver⸗ 
Außerung, f- , 

*Ancllergıwmvo (-100), % a. 

.aliener, veräußern. 

An’ eilod, adv. d’ailleurs, d’ 
autre-part, anderswoher. 

Anulös, 7, 69, + mol, mou, 
tendre, eff&mine, weich, zart, 
zärtlich; verzärtelt. 

Analörns, 7, mollesse; ten- 


dresse, f., Weichheit, Zart⸗ 
beit 0 
N ung, 


* Anelourlıxog, n, 09, adj. un 
peu mol, un pen tendre, et⸗ 
was weich, etwas zart; un peu 
effemine, un peu dorlote, et= 
was weichlich, etwas verzärtelt, 


Anelvvo, v. a, amollir; deli- . 


cater, dorloter, erweichen, weich 
machen; verzärteln, 
*Anaveuıd, n, calme, m., bo- 
„nace, f., Windftille, f. 
* Anavsullo, v. n. lächer un 
vent, einen Wind fahren laſſen. 
Anavsilo, v. a; cueillir, arra- 
cher des fleurs (d’arbres), 
Blüthen abpflüden, abbrechen. 
Anovdgwnevouan, v. 9. Etre 
inhumain, cruel, unmenfchlich, 
. graufam feyn. . . 
Anaysowrnia, 9, inhumanit£, 
cruaute, f., i 
Graufamfeit, f. 
Anav3gwnog, 6 zal n, ov, adj. 
inhumaia, cruel, u 
graufam. 
Anerdo (-£w), v. n. defleurir, 
perdre les fleurs, abbluͤhen. 


Unmenfchlichkeit, 


"Anagaxaheotog 


Anayıdyo, 10% noooutve. 

Anavyınua, u, TO, rencontre, 

f. Begegnung, f. 

Anarınoıs, n, action f. de ren- 
contrer, das Begegnen. *rın- 
yılva ls dnayınaıy Tıyös, 
aller au devant de q., einem 
entgegen gehen. 

“Anavıo (-&0), v. a. rencon- 
trer, antreffen (einen), begeg= 
er (einem); aller au devant 

e .g., einem entgegen gehen. 

*Anovo, 102 — * 

*Aneyoygapn, IE Enavo- 


— , 
*Anuvopögeue, 108 Enayw- 
ö 


fois, einmahl. 

"Anafıos, Id avafıog. 

Anogaßeros, 6 zei n, ovu, adj. 

‚ inviolable, unverjegbar (un= 
übertretbar). 

Anepüßlaouros, 6 za N, ov, 
adj. qui ne germe plus, nicht 
wieber auffeimend. 

Aneoaßintos, 6 xul rn, or, adj. 
incomparable, unvergleichbar, 
unvergleichlich. 

Anepddextos, 6 zei ns0v, Ad). 
qui n’a pas été recu, nidt 


empfangen, nicht erhalten; qui _ 


n'est pas susceptible, unem= 
pfindlich. 
Anogetıntos, 6 zen, ov, adj. 


ce qui ne faut pas quitter, — 


abandonner, nicht zu unter= 
Yaffen, nicht aufzugeben; in- 
dispensable, unerlaͤßlich. 
“Anooaxeleorog, 6 xl N, 09, 
adj. qui n'est pas prie, uns 
2” inexorable, unerbitts 


pöpeum. , 
Ana: Outer op&y), adv. une 


"Anogiuperov Hi 


Anegexivntos, 6 xal 7, 0», 
ad). qu’on ne peut persuader, 
nicht zu überreden, nicht zu 
bewegen. 

Anapa))arre, adv. tout & fait 
le m&me, sans aucune diffe- 
rence, völlig, eben fo, ohne 
den minbeften Unterfchieb. 

Anopalharıos, 6 xzal N, 09, 
adj. qui n'est pas change; 
invariable, immuable, unver: 
ändert; unveränderlid. 

Anepeklafle, 7, invariabilite, 
immutabilité, f. 

Anaoaoaltvros, ö zei 7, or, 
adj. qui n'est — ébranléẽ, 
— emu, unerfchüttert, unbes 
wegt; inebranlable, immobi- 
E f unerſchuͤtterlich, unbeweg- 
ich. 


Anepnoxsvaorog, 6 zul N, 09, 
adj, qui n'est pas pr&pare, 
apprete, unvorbereitet, unbe: 
reitet. 

— oͤ xal n, 0», 
adj. qui n'est observe, 
— remarque, unbesbachtet, uns 
bemerkt. 

Ananaroentos, 6 zul 7, 09, adj. 

qu’on ne peut pas detourner, 

inevitable, unabwendbar, uns 
vermeidlich. 

Anagay Uhextos, 6 zei 7,09, 

adj). qui n’est pas surveille, 

unbewadht; inconsidere sans 
prendre garde, unvorfichtig, 
unachtſam. — 

AnugayWpnTog , 6 xel 7, 0, 
adj. qui ne cède pas, infle- 
xibile, opiniätre, ber nicht 
nachgiebt, unbiegfam, hartn 


d*, > 
u 10 (anapluga- 
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705,:7), (yoruu.) infinitif, 
f., Infinitiv, = a? 
Artap£orw, v. n. deplaire, miß- 
fallen. j £ 

Anapeoıos, 6 xl 7, ov, adj. 
desagre&able, mißfällig, unan⸗ 
genehm. 

“Anepnyopnol«, n, desolation, 
Untröfti keit, f- a4 

An oontos, 6 & ‚0 
ad. Inconsolable, untröftlich, 
troftlos, 

Andosevos, 7, depucelee, f., 
eine Entjungferte, 

Anagı3uo (-£w), v.a. compter 
u un), überzählen, durch⸗ 


Anꝰ doyns 


n. 

Ancotun, nᷣ, gratteron, rièble 
(plante), m., Klebekraut, n. 
“Andovnoıs, N, denegation, re- 
niement, m., Ableugnung, Ber: 
leugnung, f.; refus, m., Vers 
mweigerung, abſchlaͤgige Ant⸗ 

wort, f. 

Ancovntixòoc, n, òóvu, adj. qui 
renie, ableugnend, verleugnend. 

Arepvoüua: (-foum), v. a. 
denier, renier, ableugnen, vers 
leugnen ; denier, refuser, vers 
weigern, verfagen, 

Aneorlio, v. a. achever, voll- 
enden, vollbringen, zu Stande 
bringen. 

"Anaorıcıs, y, 6 aneprıauös, 
ach@vement, m., Vollendung, 
Bollbringung, f. _ 

"Anapros, 6 za n, or, adj. 
imprenable, nicht einzuneh⸗ 
men, nicht zu erobern. 

Anug N, 7, premices, f. pl., 
Er tlinge, 


2: 
An’ apyns, adv, au commen- 


’ Anoıo 


cement, d’abord, vom Anfan⸗ 
ge an, anfangs. 

Anus, änege, ünerv, adj. tout 
tous ensemble, ſaͤmmtlich. ra 
enayıa (}. x. tod Illarwyog 
xti.), oeuvres completes, (p. 


e. de Platon etc.), die ſaͤmmt⸗ 


lichen Werke (3. B. Plato’s 
xc.), n. pl. 

*Anaorgl&, 7, impurete, f., 

‚ Unkeinigteit, f.; salete, mal- 

ropret£e, ordure,f., Unreinliche 

it, Unfauberkeit, f, Schmuß, 


m. 

*Anaotpevros, N, 09, adj. qui 
n'est pas nettoy&, ungereinigt, 

ungeputzt. 

Mncotoosc, 7, 0Y, adj. impur, 
unrein; sale, mal-propre, uns 
reinlich, unfauber, ſchmutzig. 

Anaısov (*-Övas), ö,trompeur, 

. fourbe; imposteur, Betrüger, 
m. 

Ancın, n, tromperie, fraude, 
T-, Betrug, m.; illusion, f., 
Zäufchung, .f.; seduction, f., 


appät, m., Verführung, Lok⸗ 


tung, f. : 
Anarnkös, -ntıxös, 7, öv, adj. 
trompeur (adj.), betriegerifch 3 
illusoire, täufchend ; seduisant, 
seducteur, verführerifch, lok⸗ 
tend. 
Anarntog, 6 zul 7, ov, adj. 
oü On n’a pas mis le pied, 


unbetreten; qui n’est pas de-. 


vaste, — ravag6, unverheert, 
unverwuͤſtet; qui n'est pas at- 
taque, nicht angegriffen, nicht 
angefallen. 

Ancıo (-&0), v. a. tromper, 
betriegen, hintergehen, täufchen ; 


"Anelnadıs 


seduire, attirer, verführen, an⸗ 
loden. ’ 

Anavyaoua, TO, N «navyn, 
image resplendissante de gc., 
Abglanz, m. 

Anavole, n, agitation f. conti- 
nuelle, inquietude, f., Raft: 
lofigkeit, Unruhe, f. 

Anavoros, 6 xzal 7, ov, adj. 
sans repos, continuellement 
agite, raſtlos; continuel, per- 

etuel, umabläffig, unaufhörs 
ich. 

An’ «urod, adv. de delä, de 
ce cöte la, von bort. 

Aneyyovn, 7, arriere- petite- 
fille, f., Urenkelin, fe 

“Antyyovos, 6, (*1ö aneyyorı), 
arriere - petit-fils, m., Uren⸗ 
tel, Mm. 

An 2a, adv. d’ici, von hier. 

"Anes>auevos, n, or, adj.mort, 
verftorben, todt. 

Anchico, (* Esovrndllo), v. a. 
desaccoutumer, abgewöhnen. 

Ansideıe, n, desob£issance, f-, 
Ungehorfam, m. 

Aneıdns, 6 zei n, &, adj. de- 
soh£issant, ungehorfam, 

Ancıdö (-£w), v. n. desob£ir, 
en gehorchen, ungehorfam 
eyn. 

Antızalo, v. a. comparer (A 
.. +), vergleichen (mit...)5 con⸗ 
jeeturer, soupgonner, muth⸗ 
maßen, vermuthen; compren- 
dre, entendre, begreifen, ver= 
ftehen. 

Anelzacıs, 7, 176 antlzuoue, 
comparaison, f., Bergleichung, 
f.; conjecture, f., Vermuͤ— 
thung, Muthmaßung, f. 


’Aneınito 


Aneı)n, 7, (poßeorouös), me-. 


nace, f., Drohung, fr _ 

Aneılmrızös (poßsoıotızös), Ns 

- 6», adj. ımenacant, drohend. 

Antılo (-£w) (goßeolw), v. a. 
menacer, brohen (einem), bes 
drohen (einen). i 

*Anetlpextos, N, 09, adj. qui 
n'est vex&, — importu- 
ne, ungenedt, ungefchoren. 

Antioeoros, 6 xal m, or, dd). 
qui n’a pas &te ‚tent& ou es- 
say&, unverfucht; qui n'est 

- pas trouble, — vex&, nicht 

R beunzubigt, ungeftört. 

'Aneıpla, 7, inexperience, f., 
Unerfahrenheit, f. 

“Antıoöv, 16, l'infini, m., infi- 
ni, * unendliche, Unendlich⸗ 

it, [3 
"Antıyos, 6 zaln, 0v (un £ywr 
' zeoes), adj. infini, qui est 

“ sans bornes, unendlich, ends 
los, unbegrängt; — 
coc) inexpérimenté, sans ex- 
perience, unerfahren. 

’Anelgws (artıpe), adv. infini- 
ment, unenblich. 

“Aneıoros, 6 xel 7, 09, adj. 
qu’on ne peut pas er, 
nicht zu überreden; obstine, 
opiniätre, hartnädig, hals⸗ 


arrig. 

* An’ dxei, adv. de delä de ce 
cötE IA, von dort, dorthin, 
Aneh£xntos, 6 zei 7, 0», adj. 
qui n’est pas taille, — d 

grossi, brut, unbehauen (mit 
der Art), unbearbeitet. 
Aneinto, aneiniloue, v. 0. 
desesperer, se desesp£rer, 
die Hoffnung aufgeben, ver: 
zweifeln. j 


Anspiyoanros 


Aneinıolae, 5 desespoir, m., 
Verzweiflung, f. 

AncAntoucévoc, n, ov, adj. de- 
sespẽrẽ, au desespoir, veräweiz 
felnd, in Verzweiflung. 

Aneinıyuös, 0, desespoir, m., 
Verzweiflung, f 

“Anelnıotixös, n 0v, adj. dé- 
sesperd, verzweifelt. 

Antvarıı, adv. et prp. vis-A- 
vis, gegenüber, 

An Eio, adv, de dehors, au 
— von außen, auswen⸗ 

ig. 

Anentos, 6 xcl nᷣ, or, adj. qui 
n'est pas cuit, cru, — 
rohz qui n’est pas digéré 
unverbauet3 indigeste, unver⸗ 
daulich. 

*An' Enavo, -adv, d’enhaut, 
von oben. 

Antoavıos, 6 xal 7, ov, ad). 

. illimite, sans bornes, unbe= 
gränzt, gränzenlos. 

”"Antoaoue, 16, 102 neoaoue. 

* Anegaou£vos, n, 0v, adj. pas- 
se, ergangen, verfloffen. 

*Anepuotıxos, N, or, adj. pas- 
sager, transitoire, vergänglich. 

Antocorog, 6 xel 7, ov, adj. 
illimit@, sans bornes, unbe- 
graͤnztz par ol on ne peut 
pas passer, undurchgaͤnglich; 
imp6n£trable, imperm£able, 
undurchbringlich. 

Aneolßlertog, 6 za}, ov, adj. 
a perte de vue, unüberfehbar. 

Aneolygantos, 6 zaln, or, 
adj. qui n'est pas décrit, uns 
beichrieben; ineflable, inex- 
primable, unbejchreiblich ; illi- 
mite, unbefchräntt, uneinge— 
fchräntt, - 
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Anegleoyos, ö zal 7, or, adj.’ 
qui n'est pas curieux, nicht 
neugierig; negligent, nadhläf: 
fig, unachtſam. 

Anepıwöntos, Öxaln, ov, adj. 
incompr£hensible, unbegreif: 
lid, undenkbar, 

Anegiögıorog, Ö zul ni, 09, adj. 
illimite, unumfchränkt, unbes 
ſchraͤnkt 


Antovcõ 


Ancgincirntoc, ö xcel N, or, 
4 inaccessible, unzugaͤng⸗ 
ich. 

Ansoloxentog, ö xal 7, or, adj. 


inconsidere, unäberegt, unbe= 
fonnen, 


Ancoctuntoc; öxaln, ov,*adj. 


incirconcis, unbefchnitten. 
Ansgltoentos, antplorgentos, 
6 zal 7, ov, ad). qui n'est 
pas tourne, retourne, nicht 
umgebreht, nicht umgewendet; 
qu’on ne peut pas tourner, 
— retourner, unumbrehbar, 
. unummenbbar. . 
*Aneoplypavos, 6 zul 7, ov, adj: 
qui n'est‘ pas orgueilleux, 
— hautain, nicht hochmuͤthig. 
Aneplponxtos, 6 xal 7, o 
- adj. qui n’est pas enton 
d’une haie, nicht umzäunt, 
*Aneovo (-«w, NEp&W, *TIEQ- 
vo), v.n. passer (A cötE de 
..,., prös de. ..), vorbey 
eben, vorüber gehen; passer 
Fe .. .), durchgehen; pas- 
ser (au dessus de... .), übers 
gehen; (du temps)‘ passer, 
(von ber Zeit) vergehen, ver- 
fließen, verftreihen; (de l’&tat 
de la sant& etc.) se porter, 
vivre, (vom 3uftande der Ge: 
fundheit ꝛc.), ſich befinden, le⸗ 
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ben. v. a. (169 zuıpör), pas- 
ser (le temps), zubringen (die 
Beit; — ulavy xiwoınv Eva 
oyoırlov x1). (a6 ulav ToV- 
zıav x1}.), passer un fil une 
corde etc. (par un trou ete.), 
einen Kaden, einen Strid ıc. 
durchſtecken, durchziehen (dur) 
ein Loch 2c.). 
Antovövreg, adv. en pässant, 
im Borbeygehen. 
An£oyouaı, v. N. partir, 's’en 
aller, abgehen, weggehen. 
Ansoıalufvos, n, 09, adj. en- 
voy@, depute, abgefandt, ab: 
geſchickt, abgeorbnet. 
Ansıo (kw), v. eIw. 
Antyo, v. n. éêtre &loigne de 
.. +, entfernt feyn, abftehenz 
s’abstenir, ſich enthalten. 


"Ansıyla, 9 — f., Uns. 


verbaulichkeit, 
“Annyavos, 6, rue (plante), f., 
Raute, f- 


Anndnue, anndo, v. andnue, . 


 nndw. 

Annrzos, 6 xaln, or, adj. qui 
n'est pas condense, — £pais- 
si; — caille, nicht verdichtet, 
nicht verdickt; nicht geronnen. 

*"Anddı, (-idıorv), To, poire, f. 
Birne, f. 

*Anıdıa, 7, poirier, m., Birn- 
baum, m. 

Anldavos, 6 xal 7, 0v, ad). 
invraisembable, unwahrſchein⸗ 


TE KR nn 
ce, f., Unmwa inlichkeit, f. 
Amıda, 1 ra 
‚Anloısvros, 6 xal 7, or, adj. 
i incroyable, un faublich. . 
Anıoıla, n,incredulite, unglau⸗ 


“Ankos 


be, m.; infidelit, f., Untreue, 
Zreulofigteit, f. 


"Anıoros, 6 xal 7, 0», adj. in- 


eredule, ungläubig; infidele 
(qui n’est chretien), uns 
laͤubig (nicht Chriſt) 3 infid&- 
e, perfide, untreu, treulos; 
incroyable, unglaublich. 
Anıcıo (-o), v. a, ne pas 
croire, se mefier, se defier 
de q., nicht glauben, (einem) 
nit trauen. v. n. ätre in- 
-fidele, perfide, untreu, treus 
los ſeyn. 
*Anilade, 7, marche, m., pla- 
cef.publique, Markt, Markt: 


„plag, m. 
* Ankadarı, 10, huche, f. pe- 
trin, m., Badtrog, m. 
+ Ankaderı (} ıero, + rakfoı), 
zö, plat, m., Zeller, m. 
Ankavns, 6 xl n, &, ankd- 
vntos, 6 xal 7, 0», adj. qui 
ne se trompe pas, qui n'est 
pas trompe, nicht irvend, nicht 
getäufcht; infaillible, unbe⸗ 


trüglich, untäufchbarz; qui m’ 
ührtz 


est pas seduit, nicht 
qui ne peut pas £tre seduit, 
unverführbar. 

Anınywıos, 6 xel 7, or, adj, 
qui n’est pas blesse, unver» 
wundet. 

Andijeotoc, 6 zal 7, or, ad). 
qui n’est pas rempli, unans 


gefüllt; qui ne s’est pas ac-. 


compli, 'unerfüllt5 ce qui n’ 
est pas paye, unbezahlt; im- 
payable, unbezahlbar, 
Anlolallae, n, discours m. sot, 
„einfältige Rebe, f. 
* Anhös, n, or (ünkoüs, 9, 00V), 


"Asvovs 
simple, einfad) ; simple, niais, 
einfältig. 
7, simplicite, f., Eins - 


fachheit, Einfalt ‚ f.; niaise- 


e fpüte, unausgefpült. 
Ankoua, 10, 7 ünlocıs, eX- 
tension, expansion, f., Auss 
nung, f.; extension, alon- 
gement, m., Ausftredung, f-; 
developpement, deroulement, 
deployement, Entfaltung, Aufs 
widelung, Ausbreitung, f- 

*Anlovo (dnlow), v. a. eten- 
dre, dilater, ausdehnen; de- 
velopper, deplier, deployer, 
aufwideln; entfalten, ausbrei= 
ten; etendre, alonger, aus 

‘ ftreden; tendre (q. & q.), pre- 
senter, reichen, barreichen. 

“Ankooıs, 102 anloua. 

Ankorög, ij, öv, adj. etendu, . 
er ausgedehnt; developpe£, 
deplie, deploye, aufgewickelt, 
auögebreitet. “ 

"Anvevorog, 6 xal 7, ov, adj. 
essouflö, hors d’haleine, 
athemlos. 

”Anyora, %, manque m. d’ha- 
leine, Aihemlofigkeit, f.; cal- 
me, m., ®inbftille, f. 

“Anvous, 6 zal 7, 0», adj. es- 
souffl&, hors d’haleine, athem= 
loö; mephitique, erftictend 


’Anoßyaivo 


(durch Stickluft); inanime, 
mort, entſeelt, tobt. 

‘Anö, prp. de, par, von; aus; 
an; vor; (apres le compar.) 
que, de, (nad) dem Compar.) 
als. 

Anoßelvo, v.n. descendre, her⸗ 


abgehen, herabfteigen; s’en al- 


ler, fortgehen, weggeben; fiy« 
aller tourner, se terminer - 


(bien ou mal), ausfallen (gut 
oder fchlecht). 

Anoßehkouer, v. n. etre ne 
avant terme, unzeitig geboren 
werben; avorter, faire une 
fansse-couche, unzeitig nieber= 
kommen, abortiren. 

Anoßallo, v. a. jeter, wegwer⸗ 
fen; rejeter, rebuter; refu- 

ser, verwerfen, abweifen; abs 
ſchlagenz — 10 Bofyros, 16 
rreıdi,avorter, faire une faus- 
se-couche, unzeitig nieberfoms 
men, abortiren. 

*Anoßelufvn, n, celle qui a 
avorte, qui a fait une fans- 
se-couche, eing, die unzeitig 
niedergekommen ift, 

*Anoßaluös, 6, 5 anößelorg, 
fausse-couche, f., unzeitige 
Niederkunft, f. 

Anoßeoıs, n, issue, f., Ausgang, 
Ausweg, m.; +fig. issue, 8 
—— m., Ausgang (einer 


ache). 

Anoßaoıo, 108 Bacıo. 

“"Anoßyalyo, vn. aller, tour- 
ner, se terminer, ausfallen, 
ablaufen; — zala, reussir, 
avoir du succös, gut ablaufen, 
gelingen; — xzaxr, dyaurva, 
ne pas r&ussir, ſchiecht ablaus 
fen, mißlingen. 


’ Anoßoato 


*Anoßyakue, *"Anoßyalo, dd 
EByalue, 2dyalo. 
*Anoßynue, 10, issue (fig.), 
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on fermentant), auswerfen 
aͤumend, gaͤhrend) 3 oesser 
écumer, de fermenter, aufs 


"Anoyıwodıw 


f. Ausgang (einer Sache), m. . bören zu ſchaͤumen, zu gähren. 


‚Aroßıßalo, v. a. faire descen- 


dre, ab= oder ausfteigen laffen; 

decharger; debarquer, auslas 

ben; ausſchiffen. 
Anoßıßeouös, 6, decharge- 
ment ; debarquement, mi., 


Ausladung; Ausihiffung, f- 


‚Anroßlaotravo, v. N. germer, 


»ousser (un gerine), hervor⸗ 
h imen, aufkeimen, hervorſproſ⸗ 
en. 

Aroßcdotnuct, tô, germe, re- 

jeton, m., Keim, Sprößling, m. 

Anoßkaoınoıs, 7, germination, 
f-, das Auffeimen, Hervorkeis 
men. 

Anößkenıos, 6 zal n, or, adj. 
considerable, notable, ange= 
fehen, anfehnlich ; estime, re- 
nomme6, geachtet, berühmt. 


"Anoßkenw, v. n. considerer 


ge.) avoir &gard (à de 

Ir etwas) fehen, Rüch t 
nehmen. v. m. se rapporter 
-A qgc., ſich auf etwas beziehen. 

“Anoßksıyıs, n, relation, f., rap- 
port, m:, Ruͤckſicht, Beziehung, 
5 *els Anoßksıyıy, arroßld- 
nwyras, en egard dä. . „A 
Tegard de... .„, in Rüdjicht, 
in: Anfehung. 

Anößinua, 10, chose f. jetce, 
rejetee, dad Weggemworfene, 
Bermworfene. 

Anößknros, 6 zei 7, or, ad). 


jete, rejete, tweggeworfen, ver⸗ 


worfen ; rejetable, verwerflich. 
Anoßontw (-“oow, -arto', % 
a, jeter dehors (en &cumant 


Anoßoroua 


70, €cume reje- 
tee d’un fluide qui fermen- 
te, ausgeworfener Schaum im. 
einer gährenden Fluͤſſigkeit; 
son, m., Kleye, f. 

'Anoyalazıllo, v. a. seyrer (un 
enfant), entwöhnen (ein Kind). 


Anoyelarıoue, 16, sevrage 


(d’un enfant), Entwöhnung 
j (eines — — f. 
— zo, depouille (en 
parlant de —— d'habits), 
abgeſtreifter Balg, m., abges 
zogene Kleider; deponille, Bu 
tin, m., proie, f., Beute, f., 
Raub, m. " 
*Anoydvvo, v. a, depouiller, 
denuer, ausziehen, entbloͤßen; 
depouilter, Ecorcher, abziehen, 
abidinden., 
‚Anöyeıorv, rò, (astron.) apogee 
m., — t )apeece. 
Anoyevue, 10, apr&s-dinde, f., 
Nachmittag, m. x 
'Anoyevouaı, v. a. essayer (des 
ments, des boissons), Eoften 
(Speifen, Getränke); v. n. fi- 
nir le repas, abfpeifen, bie 
Mahlzeit endigen. m 
Anoyeqvoovo (-00), u a. 
faire, jeter un pont, eine 
Brüde Schlagen, überbrüden. 
Anoylvouatr, v. N. finir, se ter- 
miner, fich endigen, zu Enbe 
ehen; cesser, se perdre, auf: 
Dbten, vergehen. 


Anoyıya)dzw,v.a.rejeter (com- 


meinutile), als tntauglich ans 
erkennen, verwerfen, 
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*Anoylaxo (-£o), v. n. (de 
tonneaux etc.) couler, fair, 
(von Fäffern zc.), laufen. 

Anoygeyn, 7, action f. de no- 
ter, de mettre par Ecrit, Auf: 
fchreibung, Kuhreidmung ts 
action f. de copier, das Ab⸗ 
fchreiben ; copie, f., Abfchrift, f. 

Anoygdyw, v. a. noter, mar- 
quer, mettre par Ecrit, aufs 
fhreiben, aufzeichnen; copier, 
transcrire, abfchreiben; ache- 
ver, finir d’ecrire, ausfchreis 

„ „ben, zu Ende fchreiben, 


’ Anodsıxtınög 


Anoygapoy, zo, copie, f., Ab⸗ 


E ſchrift, f. 

Anoyovos, 0, descendant, m., 
Nachkomme, Abfömmling, m. 

Anoyvuravo (-v0o), depouil- 
ler, denuer, ausziehen, ents 
blößen, 

Anoyiurywoıs, %, depouille- 
ment, denuement, m., Aus⸗ 
ziehung, Entblößung, f. 

* Anoyvollo (anooro&pw), v. 
a. detourner, tourner d'un 
autre cötE, abwenden, abkeh⸗ 

ren, wegmwenben, wegkehren; 
tourner, retourner, renverser, 
ummenden, umkehren, umbres 
e 


Anoyigıoue, 7ö, action f. de 


detourner etc., Abmwendung, 
Umtehrung, Ummendung, f. 

Anodeızvio (*-delyvo), v. a. 
demontrer, prouver, beweifen, 
barthun; montrer, temoigner, 
marquer, beweifen, erweifen, 

erzeigen. 

Anodsırrızös, 7, ôu, adj. de- 
monstratif, apodictique, bes 
Pr demonftrativ, apodik⸗ 


’ Anoöextıxög 


Anodeıifıs,n, preuve, f., demon- 


stration,.f., Beweis, Exrweis, 


m., Demonftration, f.; té— 
moignage, m. Beweifung, Ers 
weifung, Erzeigung, f. 

*Anoldeınva, adv. apr&s souper, 
nad) dem Abendeſſen. 

Anödeınyov, 1ö, complies, f. 
pl.,. Somplete (Schlußgebet m. 
nad) der Vesper), f.; apres- 
soupee, f., apr&s-souper, m., 
Beit f. nad) dem Abendeſſen. 

Anodenvo (-£w), v. n. ache- 
ver, finir de souper, abjpei= 
fen, aufhören zu fpeifen (des 
Abends). 

*Ainodelyvw, 102 anodeızruw. 

Anodezarsvorg, 7, payementm. 
de la dime, Berzehendung, f.; 
decimation, f., Beftrafung f. 
bes zehnten Mannes, Decima⸗ 
tion, f. 

Anodezarevo, v. a. decimer, 
den zehnten Mann beftrafen, 
becimiren. 

Anodszaulio, -T0W, -TWyo, v. 
a. dimer, lever la dime, ze⸗ 
benden, den Zehenden nehmen. 
anodexazlouar, v. n. payer 
les dimes, verzehenden, den 
Behenben geben, 

“Anodezetıaıns, 6, decimateur, 
dimeur, Zehentherr, Zehender, 
na 


Anodexerwars, 7, action f. de 
dimer, de lever la dime, Er» 
bebung f. des Zehenden. 

Anod£xrns, 6, celui qui regoit 

c., qui touche (l’argent), 
mpfänger; receveur, sm., 
Einnehmer, m. 

Anodextxög, 7, dv, adj. sus- 

ceptible, empfänglich. 


Anodubxco 


Anödexros, ö zal 7, or, adj. 
acceptable, annehmlich; agrea- 
ble, angenehm, 

*Anodesıuov, 1ö, 208 anodoyn. 

“Anoöfyouat, v. a. accepter, 
recevoir, annehmen, empfan⸗ 
gen. 

Anodnunms, 6, voyageur, 
etranger, m., ein Reifender, 
Zrembder, m. 

Anodnufe, 7, sejour m. dans 
un pays Etranger, voyage m. 
sans des pays etrangers, Reife 
f. in fremde Länder. Aufent⸗ 
halt m.in einem fremden Lande, 

Anodnuos, 6 zei 7, or, adj. 
Etranger, qui sejourne dans 
un pays &tranger, fremd, in 
einem fremden Lande befindlich, 

*Anodındalw, v. a. achever 
de lire (achever la lecture 
d’un livre etc.), durchleſen, 
auslefen 53 rejeter, refuser, 
verwerfen, abfchlagen. 

* Anodıayroonos, DdE adıayroo- 
710g. 

Anodiryarıouc, 10, 1d2 Av 
rauy£s. 


*Anodido (**-Idwuı), v. a. 


rendre, restituer, wieber ges 
. ben, zurüdgeben, erftatten; at- 
tribuer, zufchreiben, beylegen, 

"Anodıralo, v. a. absoudre (l’ 
accus&), losfprechen (einen An⸗ 
geklagten). 

Anodınyuös, 6, n amodimkıs, 
repoussement, m., Zuruͤckſchla⸗ 
gung, Zurüdtreibung, f.; ex- 
pulsion, f., Vertreibung, f. 

Anodıwzo (*-dıasyvo), v. a. 
repousser (l'’ennemi), zuruͤck⸗ 
fhlagen, zuruͤcktreiben (den 


"Anödvrog 


Feind ; chasser, -vertreiben, 
agen. 

“Anodoxıualo, v. u. rejeter, 
d&sapprouver, verwerfen, miß⸗ 
billigen. 

Anodoxıuaole, 7, action f. de 
rejeter, d@sapprobation, f., 
Verwerfung, Mißbilligung, f- 

“Anodöxıuos, 6 zal 7, or, adj. 
rejet&, verwerfen; qui ne vaut 
rien, inutile, untayglid, un; 
nuͤtzz reprouve, damne, vers 
worfen, verbammt, 

“Anodooıs, n, reddition, resti- 
tution, f., Zurüdgabe, Wie: 
bererftattung, f.; action f. d’ 
attribuer, attribution, f., Zus 
fhreibung, Beylegung, f.; con- 
scquent, m., conclusion, f. 

Nachſatz (einer Rebe), m. 

‘Anodörns, ö, celui qui rend, 
quirestitue, Wiedergeber, Wie⸗ 
dererftatter,. m., celui qui 
compense, r&ınun@rateur,Bers 
gelter, m. 

Anodoyeioy, rö, lieu m. de r&- 
ception, Ort m. des Empfangs, 
der Aufnahme. 

"Anodoxn, 7, r&ception, f., ac 

cueil, m., Empfang, m., Auf: 


—— f. 

Anodvyariio, WE advraıdio. 
"Anoleua, 1ö, decoction, fs 
nodeuefvos, n, 0y, adj. mo 

verftorben, tobt, — 
*Anostua, rö, position, fi 
Sitzung, Stellung, f. 
Anöseoıs, , action f. de met- 
tre, de poser, das Segen, Le⸗ 
gen, Stellen. 
Anosvrog, ö xal 7, or, adj. 


’ Anonodaglöue 


depose, niebergelegt (zur Ver⸗ 
wahrung). 

‘Anoselıxov, Tö, ENOFEIKOV 
Öönua, verbe m. d&ponent 
(dans la. langue latine), das 
verbum deponens (in ber las 
teinifchen Sprache). 

*Anodkıo (** anoıldnur), v. 
a. d&poser, mettre en depöt, 
niederlegen (zur Verwahrung). 

*Anoseovo (**-60), v. a. dei- 
fier (apoth&oser), vergöttern, 
unter die Götter verfegen. 

AnosEwors, n, deification, —— 
th&ose, f., Vergoͤtterung, 
fesung f. unter die Götter, 

Anosnen, n, lieu, endroit m. 

“ pour garder gc., magasin, 
m., Berwahrungsort, m., Bes 
rind Men eirg 

" Magazin, n.; apothöque, Apos 
theke 


“Anösntos, 6 xal 7, or, adj. 
2. n’a pas demande, — 
esire ; desagr&able, nicht vers 
langt, nicht gewünfcht; uner= 
wünfcht. 

Anosvnoxw (* anedalyw), v. 
n. mourir, fterben. 

“Anoıxla, n, colonie, f., Nieder: 
laffung, Pflanzftadt, Kolonie, f. 

"Anoıxlöo, v. a. coloniser, fon- 
der une colonie, eine Pflanzs 
ftabt (Kolonie) anlegen. 

"Anoıxos, ö, colon, m., Anfiebler, 
Kolonift, m. 

Anorxoö (-£0), v. n. s’etablir, 
se domicilier (en qualit& de 
colon), nn anbauen, ſich an⸗ 
ſiedeln, ſich niederlaſſen (als 
Koloniſt). 

Anozatapldın, -glouare, 74, 
retailles, rognures, f: pl., 


orrathähaus, _ 


"Anoxoraorelva 57 
Abgänge, m. pl., Abfchnittfel, 


n. pl.; ecales, gousses Ötdes, 
abgeftreifte Schalen, Hülfen. 
Anoxadapiiwo, v. a. purifier 

m lieu area reinigen 

einen entweiheten Ort). 
Anoxedepıouög, 6, purifica- 
an f. Reinigung, 1 
Anoxa$aptıxös, 7, oy, adj. pu- 

ide, Teilen 5 © 


Anoxalgıog, 6 zei N, or, ad). 


qui est hors de saison, — à 
contre-temps, unzeitig, zur 
Ungeit. 
Anoxelo, v. a. brüler, verbren⸗ 
nen. 
Anoxekvuntixös, 9,09, adj. qui 
rev&le, qui d&@couvre, enthuͤl⸗ 
lend, entdeckend, offenbarend ; 
appartenant & la r£&velation 
—— ‚ zur (göttlichen) Of⸗ 
nbarung ges: apocalyp- 
- "tique, apokalyptiſch. 
Anoxalunıo, vw a. devoiler, 
decouvrir, r&veler, enthüllen, 
entbeden, offenbaren. 
“Anoxalvıpıs, 7, devoilement, 
m., decouverte, f., revela- 
tion, f., Enthüllung, Entdek⸗ 
tung, Offenbarung, f. 
Anoxalo (-£w), v. a. rappe- 
ler, abrufen. 
*Anorauvo, 108 dxrelw, TE- 
leıvo. 


Anoxduvo, v. n. se lasser, 8’ 


affaiblir, se fatiguer, ermat⸗ 
ten, müde werben, ſich abmat⸗ 
ten; manquer, mangeln, feh⸗ 
len, ausgehen. 
“"Anoxaraoıelvo (** anoxast- 
ormuı), v. a, retablir, restau- 
rer, wieder herftellen, wieber 
in ben vorigen Stand fegen. 
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"Anoxataoteoıg, 7%, retablisse- 
ment, m., restauration, f» 
Wiederherftellung, Wiebereins 
fegung f. in denvorigen Stand, 

+ Anoxatelo (-fw), v. a. louer, 
'affermer, donner à ferme, 
vermiethen, verpachten. 

"Anoxdım, adv. de dessous, 
von unten. prp. sous, al- 
dessous, unter, Zd2 unoxaro. 

“Anözrevoıs, N, action f. de 
brüler, combustion, f., Ver⸗ 
brennung, f. 

*Anoxei, Id an’ Rxei. 

Anorepalllo, v. a, decapiter, 
decoller, enthaupten, koͤpfen. 

Anogsgpalıoua, 16, 6 dnoxs- 
yelıouos, decapitation, de- 
collation, f., Enthauptung, 
Köpfung, f. 

“Anoxnovfıs, 7, action f. de 
declarer etc. (v. &nroxnevo- 
0»), Auftündigung, pro- 


’Anoxırolvioun 


clamation, f. — An⸗ 


kuͤndigung, f.; prosoription, 
f., Aechtung, f., 

AnoxnevVoow (-UTTw), v. a. 
declarer qu’on veut rompre 
p- €. une suspension d’armes 
etc.), auffündigen (ald: einen 
Waffenftillftand 2c.); annon- 
cer, proclamer, antündigen, 
verkuͤndigen ; proscrire, Achten, 
proferibiren. 

Anoxıydvvsio, v. n. S'exposer, 
au danger, au hasard, ſich in 
Gefahr begeben, fich der Ges 
fahr ausfegen, 

Anoxtroufſtco, © n. jaunir, 
devenir jaune, vergelben, gelb 
werben. 


*Anoxırolyıoua, ıö, action f.- 


’ Anöxoupe 


de jaunir, das Vergelben, Gelbs 
werben. 

"Anoxkeıcıs, 7, tò anoxktıcum, 
exclusion, f., Ausfchliefung, 

f.; blocade, je Einfchliegung, 
Berennung, f. 

Anorktlo, v. a. exclure, aus: 
fchließen ; couper (p. e. un 
corps ennemi), abfchneiben 


(als: eine feindliche Heerabthei⸗ 


lung ); -bloquer, einfchließen, 
berennen, blokiren. 
Anoxknoos, 6 xal 7, 09, adj. 
desherite, enterbt. 
*Anoxinowvwo (**-00), v. a. 
desh£riter, exhereder, enter= 
ben; lotir, verloofen. 


"Anox)noworg, 7, exheredation, 


f., Enterbung, f.; 70 anoxin- 
uc, lotissement, m., Vers 
ooſung. 

Anoxingwrxos, adv. exclusi- 
vement, ausſchließlich. 
Anoxiivo, v. a. detourner, abs 
lenken, abwenden. v, m. in- 
eliner (& qgc.), ſich (zu etwas) 
neigen, geneigt feyn; se de- 
tourner (de qge.), ſich abwen- 

den (von etwas). 

"Anoxoullo, v. a. endormir, 
assoupir, einfchläfern. 

Anozouoüuaı, v. n. s'endor- 
mir, einfchlafen. 

Anoxoıo (-£w), v. n. dormir 
hors, de sa maison, aufer 
dem Hauſe ſchlafen. 

Anrozouıdn, 7, transport, m., 

‚ BWegichaffung, Fortfhaffung, f. 

Anoxouico, v. a. emporter, 
transporter , wegtragen, weg⸗ 

„„Haften, fortfhaften 

Anoxouue, 10, morceau (cou- 
pe € qc.), tranche, f., (ab⸗ 


"Anbnorpıg 
gefehnittenes) Gtüd, n,Schnitt, 


M., nittchen, n.; piece de 
bois, Stüd Holz; ı@ ano- 
xöuuere, miettes, bribes, f. 
pl., Boden, Brofamen, f. pl., 
Ueberbleibfel, n. pl. 

* Anöxovıe, adv, de pres, nahe, 
in ber Nähe, prp. aupres de 
..., neben, bey. - 

Anosonn, 7, action f. de cou- 
per, das Kofchneiden. 

Anöxonos, ö xel 7, ov, adj. 
coupe, abgefchnitten, abge= 
bauen. 

Anbxontixoũ, adv. en gros, im 
Ganzen, überhaupt. 

“Anoxönıw, v. a. couper, abs 
ſchneiden, abbauen; repousser, 
(p- e. l’ennemi), zurüdfchlas 

en (als: den Feind); calcu- 
er, suppater, überfchlagen,. 
überrechnen; *— ano, ıö Bu- 
&, sevrer (un entant), ents 
mwöhnen (ein Kind). . 

TAroxopdiiuw, v. a. tendre, an⸗ 
fchauen, anziehen.. 

*Anoxotle, 7, 102 audadeıe. 

*Anöxoros, IdR audadıns, 10l- 


Anoos · 
Anoxorco (-£0), 208 rolum. 
TAnoxrovuovie, ro, 2d8 ano- 

KOULLETE. j 
— rö, billot, m., Bloc, 

m.; treteau, m., Geſtelle, n.; 

echalas, m. Rebenpfahl, Mm. 

Id} dxovußı, dxovußo xri. 
*"Anoxovrıo, 08 anwdo. 

* Anoxovprlouct, v. n. se re- 
oser, se delasser, ausruhen, 
fich erholen. 
YAnoxorpıs, 9, * TO anoxorjıor, 
action f. de couper; de re- 
pousser, das Abfchueiden, Ab⸗ 





 Aunongvpn 

bauen ; Zuruͤckſchlagen; serra- 

ge, m., Entwöhnung (eines. 

Kindes), f.; calcul, m., sup- 

tation, f«, Ueberfchlag, m., 
erechnung, f. 

Anoxocirnus, ro, action f. de 

retenir, n, f., das Zu⸗ 


Anoxoaro (-£0), v. a. retenir, 
arreter, zurücdhalten, abhalten. 
*Anorgeov®, -XQEUM, U, o. 
faire gras pour la.derniere 
fois au commencement du 
cardme , 


nd eier im Anfange ber 


“Anörgewg, 6, 16 dnörgeas, 
dernier jour maigre au com- 
mencement du car&me, ca- 
röme — letzter — 
tag m. im ** der Faſten, 
Faſtnachtsabend, m 

*Anoxgıa, 7, 208 drnörgewg: 

Anoxglvoucs, v. a. repondre, , 
antworten; r&pondre de gc.,. 
für etwas ftehen, pe ſeyn. 

"Anoxgivor, v. a. separer, ab⸗ 
fondern, fdeiden; prononcer 
une sentence definitive, ein 
Endurtheil fällen, 

Anoxgioiaons, 6, 108 mofoßus. 

— %, reponse, f., Ant⸗ 


en ode * ousser, zu⸗ 
uräcfhfagen. 


— v. —— 
bergen, verſtecken. 
* Anoxgvuu£vos —* 
F u£vos); N, 0Y, adj. 
verborgen, 
Anox —2 7, cache, cachette, 


“ dwinkel, Schlupfwin⸗ 


PD 


letzten Male » 


——— 


Anoxovpoc, 6 xal io, adj. 
cach£, verborgen, verftedt; ı« 
' — 
ryphes (de la Bible), m. pl., 
N : —— Bücher (in 
n. pl. 


——— ‚ (*16 dnoxov- 


action * de coucher, 


das Verbergen, Berfteden. 


"Anoxovovo (**-00), v. a. re- 


froidir, erkaͤlten, kalt machen. 


v. n. se refroidir, froidir, ers. 


kalten, kalt werden. 
Anoxgvotıxöv, tò, refrigera- 
= refrigerant, m., Kühlmit- 
n. 
Anoxtelvo, anorıoro (-£w), 
v. a. tuer, töbten, umbringen. 
'Anoxın &, Tö, acquisition (aC- » 
— pet ), f., Erwers 
bung, f- acqnisjtion (chose 
acquise), das Erworbene 5; pro- 
priete, f., Eigenthum, n. 
Anozınoıs, 7, acquisition, pri- 
se f. de possession, Erwer⸗ 
bung, Erlangung, Belignehs 
. mung, f.; acqudt, m., Ers 
werb, m. 
“Anoxınrı)s, Ö, acquereur, m., 
Erwerber, m 
"Anoxıllo, v. a. achever un bä- 
timent commence, ausbauen, 
einen Bau vollenden, 
—— — (-£w , *-&0), vun 


—— coeur) palpiter, (vom 
zen) Hopfen. 


*Anoxıo (-00), v. @, acque- 

rir (gc.), prendre possession 
(de gc.), erwerben, erlangen, 
in Beſitz nehmen, 

Anoxupo (-0w, * -oWvw), abo- 
lir, annuller, declarer nul, 


les livres apo-. 


"Anokitevrog 59: 
—722 abſchaffen, vernichten, 
fuͤr ungüftig, rn Ka 


“Anoxugworg, 9, abolition, abro-, 
gation, f., Aufhebung, Abs 
Ihaffung, f. 

Anolaußevo, v. a. recevoir, 
obtenir, erhalten, erlangen. 
Anökavaıs, n, „action. f. de 
jouir, das Geniefen; jouis- 

»ance, f., Genuß, m. 

“Anokavgrızös, 1, öv, adj. dont 
on peut jouir, genießbarz re-. 
jouissant, divertissant, er= 
gögend, vergnügend, genußreich. 

Anokavw, v. a. jouir (de gc.), 
— (eine ober einer Sa— 


— adv. apres la 
messe, 

YAnolelno, v. a. laisser en ar- 
riere, quitter, zurüdlaffen, 
verlaffen. 

Anol£untos, ö xal 7, or, ad). 
qui na pas été combattu, 
& qui on n’a pas fait la guer- 
re, " unGetämpft, unbekriegt. 

Anoleuos, aͤ xch n, ov, ad). 
—2* n'est pas guerrier, uns. 


eriſch. 
— obtention, f., Er⸗ 
— 


An’ öllyov, adv; peu à peu, 

- allmählig, nach und nad). 

Anolı300 (*-Iwvo), d. a. PE- 
trifier, verfteinern. 

Anoll3w0ıs, 7% pötrification, 
fu Verfteinerung, f. 

Anolıs, 6 zei n, adj. chasse, 
expuls@ de la ville, aus der 
Stadt vertrieben. 

Anokiteurog, öxel.n, or, adj. 
inculte, impoli, ungebilbet, uns 


ſittlich, unhöflich. 


60 Anoka 
“Anokoynıns, 6, _defenseur 
ech m. 5 Verteidiger, / 
Schugrebner, m. 


"Anokoyntıxös, 7, 09, adj. a > 
—— BEIN 
theidigungs⸗ 

Anokoyla, 4; defense, apolo- 
eiß, [2 Vertheidigung, Schutz⸗ 


—* oc, 0, conte, m., fable, 
—— Fabel, f- 
— (-fouer), v. r. se 


defendre, se justifier, s’ex- 


cuser,, ſich verantworten, fich >, 
vertheidigen. 

Anöloınos, 6 xal n, or, adj. , 
restant, ce qui reste, übrig, 
übrig geblieben. 

Anolovw, v. a. laver, nettoyer 
en lavant, a bwaſchen. 

*Anolöuere, 7&, ce qu'on re- 
33* rebut, m., Auswurf, Aus⸗ 

uß, m. 
"“Anolvois, 7, absolution, f. 
Losfprehjung, Freyſprechung/f. 

"Anolvtewcıs, 7, ranconnement, 
m., Lostaufung, f: 

Anökvros, 6 xl N — —— 
ee Io eipr en, fr 

9 bilos.) —* 
en. Fotut, 

Anolözws, adv, (philos.) abso- 
lument, abfolut, ohne Bedin⸗ 
gung 5 'absolument, imman- 
quablement , Nlchterbinge, 

unfehlbar, 

— vd absoudre, frey⸗ 
—— losſprechen; —— 

dier, licencier, (aus dem 


—— entlaffen, verabfchies 


Anolo (**anöllvu), v a. 


"Anouvgoue 


Be, , ruiner, detruire, vers 
en, zu Grunde richten. 


asnoıs, 9, action f. de 
——— "d’oublier, das 


———— — adv. de loin, von 
— v. a. &loigner, 


Ano —8*— 7, 6 dnouaxpv- 
Eu &loignement, m., Ent⸗ 


ng, 

Ano au, N, trisaieule, f. 
— 

Anouaydavo, v. a. desappren- 
dre, oublier, verlernen. 

Anoutyo, v. n. rester, übrig 
bleiben, verbleiben. 

ng zö, apres-mi- 

ı di, achmittag, m. B* 
Anousonuegivös, N, —* ij. 
d "aprös-midi, nachmittägig. 

Anoustoo (-£w), v. a. mesu- 
rer, abmeffen, ausmeſſen. 

Anouodoo (*-Iavw), v 
louer, arr&ter, retenir, bins 
gen, miethen (ums Lohn). 

(Anournuövsuua, 70), 1a ano- 
— ‚„ m£moires, 
m. pl., Denkwuͤrdigkeiten, F. pl. 

Anou —— v. a. mention- 
— u mention, gedenken, 


— * — v. a. 
ier —— serment, abjurer, 
abſchwoͤren. 

Anouovguwlo, td yoyyũco, 
ualoyw. 

“Anouvpwur, dnöviuue, TO, 
—* "pour laver ia calice 
apr&s la communion, Waſſer 
n. womit man nad) der Com⸗ 
munion ben Kelch ausfpühlt. 


"Anovvordato 
vers Anöumang, darouwole, 7, ab- 
juration, Abſchwoͤrung, f. 


Anoyexpwuc, 1Ö, 7 anovexow- 
Cs, — f., Ertoͤd⸗ 
tung, Abtoͤdtung, f. 

*"Anovexodvo (-2000), U, a. 
mortifier (sa chair), ertöbten, 
abtödten (die finnlichen Lüfte). 

*inovevgwvwo (-000), v. @. 
Enerver,.v. a. ‚entnerven 

"Anovsupwog, N, affaiblisse- 
—— ——— du corps, Entner⸗ 

— v. a. — d£nier, 
verweigern, abſchlagen. 

Anövngos, 6 xal 7, or, ad). 
qui est sans finesse, sans 


lice, ü t 
—2 nicht argliſtig, nich 


Anovia, %, &tat m. de celui 
qui estsans douleur, —— 
loſigkeit, f.; duret&, cruau 
Unbarm keit, f- 

— Gnörırıoov, ro, la- 


vare, f., Baſchwaſſer, Spuͤhl⸗ 
wafler,_n. 
—— v.a.taver(les mains), 


abwafchen (die Hände), arzo- 
virıoua, v. r. se laver — 
layer les mains, ſich waſche 
ſich (dat.) die Hände waſchen. 
Anovos, 6 zaln, 0», adj. sans 
douleur —** impitoya- 
ble, unbarmber berzig. 
*Anoroüum, 102 aneılo, g0- 
Beollw. 
*.Anöyıns, Id? äg’ od. 
Anoyvxtepeiw, v.n. passer la 
nuit hors de la maison, aus 


er feiner Wohnung uͤbernach⸗ 
ten. 


Anoyvoralo, U n. s’smoupir, 
einfchlummern. 


Anokvorog 


Anovuxico, v. a. couper les 
ongles, die Nägel abfehneiben, 

*Anorwegis, adv, avantle temps, 
vor der Zeit. 

Anofevöowu (* -vayon), v. a. 
‘chasser q. de la patrie, ex- 
patrier, aus dem Vaterlande 
vertreiben. anofsvoüuer, -vw- 
voucı, quitter la.patrie, s' 
expatrier, emigrer, das Va⸗ 
terland verlaflen, auswandern. 

YUnokfvwoıs, n, action d’ex- 
patrier g., bung f. aus 
dem Vaterlande; Emigration, 
f. Auswanberung. 

"Anof£w, v. a, racler, ratisser, 
abfchaben. 

Anofngelvo, v. a. secher, des- 

. secher, auötrodinen, ausdoͤr⸗ 
ren. anofngalvouaı, v N. 
secher, se söcher, vertrock⸗ 
nen, verdorren. 

Anofvilo, v, a, abattre du 

. beis, &claircir une fordt, abs 
bolzen, ausholzen. 

Anofvlıosur, 10, action f. d’ 
abattre .du bois etc., das Ab⸗ 
bolzen, Ausholzen. 

*Anofvulovw, 102 avyxlio. 

“Anöfvorg, 7, action f. de ra- 


cler, de ratisser, de polir, 


—* Abſchaben, Abkratzen, Po⸗ 

ren. 

Anofvouare, z&, raclure, ra- 
tissure, limaille, f., Abſchab⸗ 
fel, n., Raspelfpäne, Feilſpaͤ⸗ 
ne, m. pl. 

"Anofvorns, ö, celui qui racle, 
sr ratisse, der abſchabt, ab⸗ 

atzt, abraspelt; polisseur, 

“Anogvoros, ö xal 7, or, adj. 
racle, ratisse ; poli, polirt. 


x 


"Anonsto 


‘Anof£vw, v. a. racler, ratisser, 
abſchaben, . abkragen; polir, 


poliren, 
*'Anöfo, id} an’ %Ew. 
*Anonavw, Id: an’ tüv. 
"Anönenstos, ö, trisaieul, m., 
Urältervater, m. 
"Anoneg3£vevars, 7, depucelle- 
ment, .m., Entjungferung, 
Schwächung, f- 
Anonagstvevo, v. a. depuce- 
ler, entjungfern, ſchwaͤchen. 


*Anoneoya, adv, après päques, ! 


nah Oſtern. 


Anoraro (-£w), v. n. faire ses 
necessites, bey Seite gehen, 
feine Rothdurft verrichten, 

‘Anonavouaı, U. N. cesser, Aufs 
hören. i 

"Anonavw, v. a, faire cesser, 
calmer, aufhören machen, ftils 
len, beruhigen. 

’Anonstıpalo, v. 4. essayer, on- 
treprendre, verfuchen, unters 
nehmen. — 

Anönsuntos, 6 zaln, or, adj. 
congedie, renvoy6, entlaflen, 
fortgeſchickt. 

Anonduno, v. a. congedier; 
renvoyer, entlaſſen; fortfchies 
ben; exiler (bed Landes) vers 
wiefen; r&pudier, verftoßen 

— Grau). r 

Anoneunpıs, n, conge, m,, bie 
Entlaffung, f.; renvoi, m,, 

Fortſchickung, f.; exil, ban- 

nissement, m., Berweifung, fe; 


repudiation (d'une femme),” 


„Berftoßung, f, 
"Anoneio (-@o), v. n. s'en- 


6 
voler, fortfliegen, bavon fliegen. 


Anonndo (dw), v. n. s’eloigner 
en sautant, fuir en sautant, 
abfpringen, zurüdfpringen, bas 
vonfpringen. 

Anontvo, v. a. vider (un verre 
etc.), austrinken. 

"An’ ncou, adv. par derriöre, 
von hinten. 

Anonkavnoıs, 9, action f. de 
s’egarer, das Abirren, Abweis 
chen vom rechten 


"Anoningwoıg 


rer, perdre son chemin, irre 
gehen, ben Weg verlieren; se 
ea fi ieren, fich taͤu⸗ 
fchen. 

Anonl£o, v. a. mettre à la 
voile, fortichiffen, abfegeln, ab⸗ 
fahren. 

Anoninetixös, 9, 0», adj. frap- 
pe d’apoplexie, vom Schlage 
ger rt; apoplectique, apo⸗ 
p “ 

“Anoninxros; 6 zei n, or, ad). 
etonne, &tourdi, erftaunt, bes 
ve. * — 

Anroninkla, 7, apoplexie, f. 
Schlagfluß, —2 m., die 
Apoplexie. 

Anorinowue, tô, remplissage, 
'm., Anfüllung, b; accomplis- 
sement, m., Erfüllung, f.; 
payement, m., Auszahlung, f. 

*"Anoninpovo (*-00), v. a 
remplir, anfüllen; accomplir, 
erfüllen; payer, auszahlen, 
abzahlen. 

Anoningwoıs, 108 anoninew- 
ua. 


62. 


Anoninooo (-nrw), v. a. 
etourdir, Etonner, betäuben, 
in Erftaunen fegen. 

Anonlkovro (-£o), v. n. per- 
dre le sien, s’appauvrir, fein 
Vermögen verlieren, verarmen. 

’Anönkvua, 10, action f. de 
laver, das Abwafchen, Abſpuͤ⸗ 
len ; lavure, f., das (gebrauchte) 
Wafhwafler, Spülwaffer. 

Anonkvvo, v. a. laver, net- 
toyer en lavant, abwafchen, 
abfpülen. 

Anonkvoss, n, action f.de la- 
ver, Abwaſchung, Abfpülung, f. 

“Anonviyo, v. a. etonfier, 
etrangler, erftidien, erwürgen, 
td nviyan 

And no)lou, adv. il y a long- 
temps, vorlängft, vor langer 
Beit; depuis long-temps, ſeit 
langer Beit. - 

"“Anonounn, %, conge, m., Ent 
laffung, f.; renvoi, m., Forts 
ſchickung, f.; exil, bannisse- 
ment, m., Verweiſung (aus 

"dem Lande), f.; repudiation 
(d’une femme), f., Berftos 
Bung (einer Frau), f. 

* Ano noü, oder, adv. d’oü, 
von wo, woher. 

Anöntvoros, 6 zal N, or, adj. 
qui m£rite qu’on lui crache 
au nez, anfpeyenswerth; me&- 
prisable, digne de m£pris, 
verachtungswerth, verädhtlich. 

"Anöntvoue, 10, crachat, m., 
Auswurf, m. 

’Inontvo, v. a. cracher, aus⸗ 
—— oracher sur q. ou gc., 
anfpeyen 5 fig. dedaigner, me&- 

priser, verſchmaͤhen, verachten. 

Anögevrog, 6 zal 7, or, adj. 


’ Anogevrog 


’ Anodslnrio 


inaccessible , impraticable, 
unzugänglich, unmwegfam. 

“Anopntixos, 7, öv, adj. dou- 
teux, zweifelhaft5 enclin à 
douter, zum Zweifeln geneigt. 

’4ropfe, 7, marque, defaut, m, 
Mangel, m.; embarras, m, 
Verlegenheit, f.; incertitude, 
., doute, m., Ungewißbeit, 
Zweifelhaftigkeit, f., Zweifel, m. 

“Anopos, 6 zai:n, ov, adj. im- 
ptaticable, unwegfam; em- 
barrasse, verlegen; incertain, 
douteux, ungewiß, zweifelhaft 5 
pauvre, indigent, arm, duͤrf⸗ 
tig. 


Anobonoic, n, defense, f., in- 


terdit, m., Unterfagung, Ber: 
bietung, f. 

“Anödöntos, 6 zal 7, ov, adj. 
qui n'est pas permis, defen- 
du, nicht erlaubt, verboten, 
unterfagt; ineffable, unaus⸗ 
ſprechlich; secret, geheim. 

* Anogörlavo (*-00), v a. 
deraciner, mit der Wurzel 
ausreißen, entwurzeln, 

Anodöluuere, ıa@, rebut, m, 
ce qu’on rejette, Auswurf, 
Ausſchuß, m., das Untaugliche, 
Unrath, m. 

Anodölnto (*anogölyrw), v. 
a. jeter, wegwerfen; rejeter, 
ne accepter, vermwerfen 5 
refuser, abjchlagen, verweigern, 
verfagen; — 70 uud, faire 
une fausse-couche, avorter, 
ungeitig gebähren, abortiven; 
arroßdıuuevos (* anogdıyuf- 
vos), Jete, weggeworfen; re- 
jete, verworfen; refuse, abs 
geihlagen, verweigert, verfagt. 


’ Anooxtnaoue 


"Anößbrkıs, NH, to *anoßdiät- 
nor; 1dR anodordıs. 
*Anodölyvo, WE anodötrıw. 
Ancögöupıs, 7, action f. de je-_ 
ter; de rejeter, rejet, m. 3 
refus, m., bas Wegwerfen 5 
Vermwerfen, Berwerfung ; Ver⸗ 
weigerung, Berfagung, f- 
Anodöopw, *anogdoupe (-£0), 
v. a. absorber, einfaugen, eins 
fhluden; avaler, verſchlingen. 
'Anooo (-Eo), v. a, Etre em- 
barrasse&, in Berlegenheit ſeyn; 
Etre incertain, en doute, un⸗ 
gewiß, zweifelhaft ſeyn; se- 
tonner, fich wundern. 
Anooßolo (-£w), v. a. donner 
le croc-en-jambe & q., einem 
ein Bein ftellen, einem ein 
Bein unterfchlagen. 
*Anö onud, ady. de pres 
der Nähe, 
Anodionnois, 7, action f. de 
passer sous silence, Verſchwei⸗ 
gung, f. ‚ 
“Anosıwrro (-@w), v. a. passer 
sous silence, cacher, ver» 
ſchweigen. 
’Anooxauue, 10, action f. de 
deterrer, Ausgrabung, f., das 
Ausgraben; ce qu’on a dé- 
terre, bad Ausgegrabene. 
Anooxanıo, v. a. deterrer, 
ausgraben. 
"Anoozupn, andoxtı)ıs, 7, (TO 
* dnooxdıluuoy), 7, action f. 
de deterrer, die Ausgrabung, 
das Ausgraben. 
Anooxendlo, v. a, decouvrir, 
devoiler, aufbeden, enthuͤllen. 
Anoox£neoua, To, action f.- 
de decouvrir, dövoilement, 


m., Aufdeckung, Enthüllung, f- 


‚in 


Anoͤorckig 


Anooxtuij, %, bagage (d'un 
voyäageur et d’une armee), 
m , Reifegeräth, Gepäd n. eis 
nes Heeres. 

“Anooxıalo, v. a. ombrager, 
couvrir d’ombre, beſchatten, 
überfchatten, umſchatten. 

Anooxiaoue, 10, 0 anooxıa- 
ouös, action f. d’ombrager, 

eihattung , Ueberſchattung, 
Umfhattung, f- , 

*"Anooxinoovo (*-0@), v. a. 
dureir, endurcir, harten, abs 
härten, 

Anoozinowors, 7, action f. de 
durcir, d’endureir, Härtung, 
Abhärtung, fe 

Anooxorilo, v. a. obscurcir, 
verdunkeln, verfinftern. 

"Anoouıxpurw, v. a. diminuer, 

“ amoindrir,, verkleinern. 

"Anoonegvor, 1d& delıyor. 

*Anoorayua, 16, action f..de 
degoutter, d&gouttement, m., 
Abtropfen, Abtröpfeln. 

Anoorelw, v. a. faire degout- 
ter, tropfen, tröpfeln; vu. m. 
degoutter, tropfen, triefen. 

*Anocıaivo, v. 9. se fatiguer, 
müde werden; *dnönıaee, 
je suis. fatigu&, las, ich bin 
müde (vom Gehen). 

"Anooıalayuös, 6, 7 arogtehe- 


&ı5, degouttement, m., das 


Abtropfen ; distillation, f., das 

Deftilliren. 

 Anooıalalm, v. a. faire de- 
goutter, tropfen, tröpfeln, 
träufeln; destiller, deſtilliren. 

"“Anoorafıg, 7, degouttement, 
m., das Abträufeln, Abtriefen ; 
distillation, f., das Deftilliren, 
bie Deftillation, 


Anoͤornuce 
'Anootacle, 7, apostasie, f. 
Abfall (vom. Glauben x. )3 


-insurrection, rebellion, f.‘ 


Empörung, f., Aufruhr, m. 
“Anooıacıor, 19, repudiation 
. (d’un femme), f. & 

(einer Frau), f.; divorce, m., 


Ehefcheidung, f.; AıdAlov ano- 


or«afov, lettre f. de divorce, 


ber ‚Scheidebrief. 

Anootaıns, 6, apostat, m., ber 
Abtrünnige, Apoftat; insurge, 
insurgent, rebelle, m., Ems 
pörer, Aufruͤhrer, Rebell, m. 

Anogcıezızög, 7, 0y, adj. apo- 
stat, revolte, rebelle, abtrün= 
nig, aufruͤhriſch, rebelliſch. 

Anocrtœico (-£w), v. n. quitter 
le parti de q., apostasier, 
abfallen (von einem, vom Glau⸗ 
ben 2c.); se revolter, s’in- 
surger, ſich empören, rebelli⸗ 
ren; 


m., 
ben), 
Anoorslldons, 6, 208 noloßus. 
Anocıtilo (*-orelvo), v. a. 
envoyer, abſchicken, abfenden ; 
congedier, renvoyer, entlafs 


fen, fortfchidten (aus dem Dien⸗ 
Anooz£encıs, 7, privation, f., 


— r, grappillage, 
F 


Entziehung, Beraubung, f. 


Anootsmuæòs, 7, 6», adj. pri- 
vatif, beraubend, entziehend. 
Anoottoo (-£w), v. a. priver 

g. de ge., entziehen (einem 
etwas), berauben (einen eines 
Dinges). F 
Anöooinmuc, 10, abces, apostè- 
me, n., Geſchwuͤr, — Schwaͤr, 


erſtoßung 


achleſe (der Weintrau⸗ 


| Anoorpigu 68 


“Anooroln, 7, envoi, m., Gens 
dung, Abfendung, f.; aposto- 
lat, m., Apoftelamt ; mission, 
ft» a (zur Heidenbekeh⸗ 

Fr RN, 

og1olırös, 7, Or, adj. apo- 
stolique, apoftolifch. 

Anoorokos, 6, apötte, Apoftel, 
n 

Anooroualio, v. a. reciter, 
dire, herfagen (aus dem Kop⸗ 


Anooroullw, *-0Toumrya, v. a. 
fermer la bouche à q. (avec 
la main), den Mund verfchlies 
fen, (einem) den Mund zus 
halten; fermer la bouche & 
g. (fig.), (einen) zum Schweiz 
gen bringen; — 70 wayalgı, 
emousser un couteau, das 
Meffer abftumpfen , ftumpf 
machen. 

Anooıowope, To, action f. de 
fermer la. bouche à q., bas 
Verftopfen des Mundes; si- 
lence, f., das. Verfiummen, 
Stillſchweigen. 

Anooropyos, 6 zal 7, or, ad). 
impitoyable, sombre, morne, 
lieblos, unfreundũch. 

* Anoorpayyı,.ı0, effondrilles, 
f. pl., reste m. du vin (dans 
le tomneau), der Bobenfag, 
die Neige (im Weinfaffe). 

Anooıpkyw, v, a. detourner, 
tourner d’un autre cöte, abs 
wenden, ablehren, wegwenden, 
wegtehren; refuser, abſchla⸗ 
gen, verfagen,, verweigern; 
anocıp&pouaı, se detourner, 
ſich abwenden, ſich wegwenden; 
avoir en horreur, en aver- 
sion, verabfcheuen. 
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Anooroopn, N 
detourner, Abwendung, Abs 
Ehrung, Wegwendung, f.; 
—— ** f. Verab⸗ 

uung, f. eu, m.; apo- 
—— (rhötor.), f-, die Apo⸗ 
ftrophe, Anrede (an einen Abs 
wefenben). 

"Anöoroopos, ö, apostrophe 
(gramm.), f., Auslaffungszeis 
Gen, (dev Apoftcoph), n. 

Andovxalw, v. a. cueiller des 
ee Fer Zeigen einfammeln, 
pflüden. 

"Anoovußovieuw, v. a. decon- 
seiller, dissuader, abrathen, 
wiberrathen. 

"Anöovpue, Tö, ce qu’on a tire 
en bas, das Herabgezogene, 
Abgezogene. 

Anoovow, (*anoovoyw), v. a. 
tirer en bas, ôter, abziehen, 
——— retirer, zuruͤckzie⸗ 

n, wegziehen aroovpouas 
(*-ovpvouaı), v. n. se reti- 
rer, abziehen, —— 


Aroogıkıs 


Anooyalo, v.a.tuer, abſchlach⸗ 
ten, töbten, umbringen. 
a ö, bloquade, 


f., die Einfchließung (einer Bes 
„‚fung). _ 
dnoogels (-£wu, dw), v. 


a 
bloquer, einfchließen (eine Fe⸗ 
fung), blodiren, — 
Anooyeıtw, Id2 anoopale., 
Anooplyyo, v. a. exprimer, 
pressürer, presser, ausdruͤ⸗ 
den, ——* comprimer, 
zufammendrüden, preſſen. 
"’Andogıkız, 7, (16 *anoopfäı- 
expression, f., pressu- 
rage, m., Ausbrüdung, Auss 
preflung, f.; compression, f., 


action f. de: 


‚ Anorlunue 


Bufammenbrüdung,3ufammens 

preffung, f-, 
‘“Anooysoıs, 7, abstinence, f., 

Enthaltung (von etwas), 


Anooylio, v. a. conper, * > 


dre, arracher, s&parer, ab⸗ 
fchneiden, abreißen, abfpalten, 
trennen. 

“Anöozısıs, 7, action f. de cou- 
per, de fendre, d’arracher, se- 
paration, f., Abfchneibung, Ab⸗ 
reißung, Abfpaltung, Tren⸗ 


nung, fe _ 
- *Anöoyola, adv. apres l’Ecole, 


nad) der Schule; apres la fe- 
te, apres les jours de fete, 
nad) dem Feiertage, nach ben 
Teiertagen. 

“Anooyolalo, v. n. avoir du 
loisir, se donner le loisir, 
Muße haben, fidy abmuͤßigen; 


chömer, feiern, Feiertag mas 


+ 
Anoduco, v, a, sauver, retten, 


erretten. 
*’4noouveo, 10% 1elsısvo. 
Anoowoua, 10, 1d8 relsiwoıs. 
*Anoralo, Id anoxıo. 
*Anorelewvn (-00), v. a. 
achever, ex&cuter, beenbigen, 
vollenden, vollbringen.- 


. Anoıt)eoue, ro, effet, m., Wir: 
ung, f., Effekt, m.; resultat, Ar 


Refultat, n. 

Anoıs)o (-£w), v. a. achever, 
finir, endigen, beendigen, voll= 
enden; produire, effectuer, 
bervorbringen, bewirken. 

+Anorlınoovvn, 7, 208 adıev- 
zooniae, ayaıoyurıle. 

+Anorlıyviio, 108 B£yyw, xa- 
Inyoow, öv&dtio, 
Anorlunue, ıö, taxe, f., action 


Anoroentixög 


. de taxer, Schäsung, X: 
—* £; outrage, m., in- 
ure, f., Entehrung, Beſchim⸗ 


f. 

7 ‚ v. a. taxer, 
fhägen, abfchägen;. deshono- 
‚rer, outrager, entehren, bes 

„impfen. 

Anötıuos, 202 arınos. 

Anorlvayua, ıd, action f. de 
secouer, das Abfchütteln, Aus⸗ 

hütteln; action f. d’Epous- 
seter, Ausklopfen, Auspocen. 

’Anotıvalw, v. a. secouer, faire 
tomber en secouant, abſchuͤt⸗ 
teln, ausfchätteln; — za wo- 
-O&uate, &pousseter les ha- 

its, bie Kleider ausklopfen, 


auspochen. 

Anoıtyafız,n, Wi anorlvayun. 

"Anotıyaxıns, 6, celui qui Epous- 
sete, Ausklopfer, Auspocher, m. 

Anò töre, adv. depuis ce temps, 
von da an, von ber Beit an. 

"“Anöroluos, 6 zul 7, ov, adj. 
audacieux, t&m£raire, fühn, 
verwegen. 

Anorolus ee v. a. oser, 
se hasarder, ſich erfühnen, 
fi) wagen. 

"4noroun, 7, section (d’un li- 

vre), }-, Abfchnitt, m. 

6rouos, 6 zal n, ov, adj. 


coupe, abgefchnittenz-escarpe, ° 
ſteil. 


“Anoropvevo, v. a. Öter en 
tournant, parfaire en tour- 
nant, abdrechfeln, 

Anorpaynillo, v. a. decapiter, 
decoller, enthaupten, Töpfen 5 
— erwuͤrgen, erdroſ⸗ 
eln. 

“Anorgentixös, 7, 09, adj. de- 


"Anorvyyavo 


“ tournant, abwenbenb, abkeh⸗ 
rend; deconseillant, dissua- 
dant, abrathend, 

Anoroeno, v. a. detourner, 
abwenden, abfehren; decon- 
seiller, dissuader, abrathen, 
wiberrathen. 

"Anorgıpn, N, frottement, frot- 
tage, m., Abreibung, f-; broie- 
ment, m,, trituration, f., ers 
reibung. 

Anoroißw, v. a. Öter, nettoyer, 
user en .frottant, abreiben 5 
broyer, triturer, zerreiben; 
Ecraser, jermalmen. 

Anörtpruuc, 76, ce qu’on a 
dt6 en frottant, das Ühgerie- 
bene; chose broy&e, &craste, 
das Berriebene, Zermalmte. 

"Anorpupis, 7, action f. d’öter 
en frottant, de broyer, d’e- 
craser, das Abreiben, Zerreis 
ben, Zermalmen. 

Anorgorteuog, 6 zal 7, ov, adj. 
qui detourne (le mal, le 
malheur), abwendend, (ber das 
Böfe abwendet). 

Anorgonn, 7, action f. de de- 

.tourner, Abwenbung, Ablehs 
rung, f. 

Anorpüuynu@, 1ö, achövement 


de la vendange, Bollendung . 


f. der Weinlefe. 

"Anorgvyo-(-«w), v. a. ache- 
ver la vendange, die Weinlefe 
beenbigen. 

Anoıpwyw, v. d. ronger; man- 
ger tout, devorer tout, abna= 
gen; aufeffen, auffreffen. 

Anorvyyayo, v. d. manquer, 
ne pas atteindre, ne pas 
reussir, verfehlen, nicht errei⸗ 
chen, mißlingen. 


’Anopaolto Rp 


Anorupkwuös, 6, 7 arorupio- 
oıs, aveuglement, m., das 
Blenden; action f. de deve- 
nir aveugle, Blindwerden. 

*"Anorvpiovo, (**-00), v. @. 
aveugler, rendre aveugle, 
bienden, blind machen; ano- 
zuplovouar, devenir aveu- 
gle, erblinden, blind werben. 

HAnoruyalvo,idi anorvyyayo, 


. Anoruyla, 7, manque m. de 


succes, insucces, m., bie Ver—⸗ 
fehlung (des Zwedes), das Miß⸗ 
lingen. 

"Ano ıwpa, adv, des à pré- 
sent, von jest an. 

*Anovimtos, 102 anwintog. - 

Anovole, 7, absence, f., Abs 
weſenheit. 

*Anogaya, adv, après le re- 
pas, nad) dem Eſſen. 

*Anöpeya, 1a, les restes d’un 
repas, bie Ueberbleibfel n. pl. 
vom Effen, Neige, f. 

*Anopayıa, ı&, dessert, m., 
Nachtiſch, m., Racheſſen (Des 
fert), n. 

Anopelvo, v. a. prösente, 
montrer,.. darftellen, zeigen; 
anropelvouu, v. N. Se 
senter, se montrer, paraitre, 
ſich darftellen, fich zeigen, ers 
fcheinen. 

"“Anöypavacıg, 7, sentence (pro- 
nonc£e), f., Ausſpruch, n.; ne- 
gation, f., Verneinung, f. 

Anopartızös, 7, 0v, adj. pro- 
nongant (un jugement), aus 
fprechend; negatif, verneinend, 

*Anopeaoiio,.v. a, r&soudre, 
determiner, arr&ter, befchlies 
fen; decider, entfcheiden. v. 
n. se resoudre, se determi- 
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ner, entfchließen; — eis 9a- 
varoy, condamner à la peine ' 
de mort, zum Zobe verurtheis 

i „an, — 
noyaoıqufvog, n, 09%, ar- 
rät, d6cid6, befchloffen, ent⸗ 
ſchiedenz resolu, determine, 
entfchloffen. 

*Anoyaoıs, n, arrêté, decret, 

. m., Beſchluß, m.; resolution, 
f., Entſchluß, m.; decision, 
f., Entſcheidung, f.; sentence 
(prononcee), f., Ausfprud, 
Richterſpruch, Urtheilsſpruch, 
m., Urtheil, n.;5 — rou u- 
verov, sentence f. de mort, 
Zobesurtheil, n. 

Anöyasız, anöparoıs, 7, N6- 
gation, f., Berneinung, f. 

“Anopeoıotızös, N, 09, adj. 
decisif, definitif, entfcheidend, 
beftimmt. 

*Anogyasısıns, 6, celui qui 
determine, qui decide, der 
befchließe, entſcheidet. 

Anogarızös, 9, öv, adj. nega- 
tif, verneinend, negativ. 

Anogpeow, v. 4. emporter, fort: 
tragen, wegtragen. 


"Anopdipyouci 


re- Anogpeuyo, v. a. Eviter, vers 


meiden. v. n. Echapper, ent= 
gehen, entfliehen. 

Anodeuxtixòc, n, 09, adj. Evi- 
table, vermeidlich, das man 
vermeiben kann, dem man ent= 
gehen kann. i 

Anogevfıs, N, action f. d’Evi- 
ter, Vermeidung, f.; fuite, 
f., das Entgehen, Entfliehen. 

Anop3£yyoucı, v. a, Pronon- 
cer (une sentence de mora- 
le), —— (einen Sitten⸗ 
ſpruch, Denkſpruch). 
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Anögdsyun, Töy sentence (de 
morale), e ‚apophthegme, 
’ 


} » 
dnuyvvo 


m., Spruch, Ausiprudy, Sit: 
tenſpruch, Dentiprud, 
(Sentenz, f-). 
* Anoyopıoreo, lit Eepoprurw,. 
"Anogvyn, 7, action f. d’eviter, 


m., 


Vermeidung, f.; fuite, f., das 


Entfliehen. i 

Anogvliio, v. a. effeuiller, 
entblättern, entlauben. 

*Anogpvguös, 6, IdE vuyyuoıs. 

*Anopiorwo, id ovyyulo.- 

* *Anoyaıpkınur, 16, Conge, m., 
Entlaffung, Verabſchiedung, f. 

* Anoyaıpsıo * — v. a. CON- 
gedier, entlaſſen, verabſchieden. 
ANTOYagETOVUU«L, v. N. pren- 
dre conge, Abfehieb nehmen 5 
se d@mettre d’un emploi, don- 
ner (prendre) sa d@mission, 
ich beurlauben, abdanken, fein 

mt nieberlegen. 

*Anoyaoa, adv. apres le fe- 
— de noces, nach der Hoch⸗ 
zeit. 

Anoysuateı, v. i. Ihiver pas- 
se, va finir, es wintert aus, 
ber Winter geht zu Enbe. 

*Anoysolio, v. a. presenter, 
offrir * morceau de pain 
etc.), darreichen, uͤ chen 
(einen Biffen). 

"Anoyn, 9, distance, f., Abftand, 
m, Entfernung, f.; abstinen- 
ce, f., die Enthaltung, Ent: 

—— — 

Anoyswuıalo, v. n. pälir, er⸗ 
bleichen, erblaffen. R 

Anoxonvis, id} xarayonoıs. 

Anoypvuaı, 1d8 zaıeyoount. 

*Anoyuvo, v. d. verser, TE- 
pandre, auögießen, vergießen; 


Anoyngpıöur 


_ rn» vurta, avoir des pol- 
Iutions noeturnes involontai- 
res, naͤchtliche Samenergies 
Fungen, -Pollutionen haben. 

Anöyuvors, 7, action 'f. de ver- 
ser, de repandre, effusion, 
f., Ausgießung, Vergießung, 
f.; pollution (involontaire), 
Samenergiefung, Pollution, f. 

*Anoyulovo (**-0w), v. a. 
rendre boiteux, lähmen, lahm 
machen. 

‘Anoywonoıs, 7, depart, m., re- 
traite, f., @loignement, m., 
das Weggehen, die Zurüdzies 
bung, Entfernung. 

’Anoywollo, v. a, separer, de- 
sunir, trennen, fcheiden, abfons 
bern. 

— 7, 6 anoyworonös, 
separation, die Trennung, 
Scheidung, Abfonderung. 

‘Anorwporns, ö, celui qui sé- 


pare, ber Trennende, Schei⸗ "A 


dende, Abfondernde, ' 

Anoywgıorızds, 7, 0», adj. qui 
ars, (gramm.) disjonctif, 
trennend, fcheidend, abſondernd. 

Anoywoo (-£w), v.n. s’en al- 
ler, s’&loigner, weggehen, fich 
entfernen, 

Anowello, .v. n. achever de 
chanter (la messe etc.), (das 

chamt 26.) zu Ende fingens 

andıya)ev n ?xxlnoia, le ser- 
vice (divin), l’office est fini, 
die Kirche ift zu Ende, ift aus, 

*Anöws, adv. ce soir la, au- 
‚jourd’hui ausoir, heute Abend, 
diefen Abend, 

Anoynyıoue, 10, decision, f., 
Entſcheidungz rejet, m., re- 
jection (par la pluralit@ de 


"Angenein 


voix), f-, Verwerfung (d 
Stimmenmehrheit), * — 
Anoympiio, v. a. decider, de- 
terminer, d£creter (par la 
pluralit& des voix), entfchei= 
den, befchließen (durch Stim⸗ 
- menmehrheit); rejeter, abolir, 
. annuller, verwerfen, aufheben, 
abfchaffen; dedaigner, mepri- 
ser, verfchmähen, verachten. 
Anoıwvyo, v. a. rafraichir, ab= 
fühlen, erfrifchen; rafraichir, 
recreer, erquiden, laben. v. 
n. rendre l’ame, expirer, 
mourir, den Geift aufgeben, 
verfcheiden, fterben, 
Angayudısvros, 6 xch N, 0», 
adj. dont on n'a pas traite, 
unabgehanbelt, unbehandelt. 
Anpayuwv, 6 zal 7, 0», adj. 
desoeuvr6, oisif, geſchaͤftslos, 
müßig; insouciant, negligent, 
forglos, nadhläffig. 
nocæros, 6 xal N, 09, ad). 
qui n’est pas fait, ungethan; 
infaisable, impraticable, uns 
thunlich 5. desoeuvre, oisif, 
geſchaͤftlos, müßig. 
Angarıwg, (ünpaxte), adv. 
sans avoir rien fait, sans 


avoir reussi, unverrichteter 


ache, 

‚Anoafla, n, desoeuvrement, m., 
repos m. apres le travail, 
Gefchäftslofigkeit, Ruhe f. von 
ber Arbeit; temps libre, loi- 
sir, m., müßige Zeit, f.; fai- 
neantise, oisivete, f., bas 
Nichtsthun, Müßiggang, m. ; 
insouciance, negligence, f 
ei Sorglofigkeit, Nachlaͤſſig⸗ 


Ang£neıe, 7, inconvenance, in- 


"Angoogaros 


. d&cence,, die unſchiclich⸗ 

keit, Undnfänet keit. 

“Angenns, 6 zaln, ov, adj. in- 
convenant, indecent, mal- 
seant,, nf icklich, unanftändig, 
ungebührlid. 

Anotllıos, 6 0, Ayril, m. .„ April, m 

Angowfgerog, ö PR) 7, 0», ad). 
involontaire, unfreywillig, uns 
vorfäglich, unwillkuͤhrlich. 

"Anooßovltvrog, 6 xal n, 0», 
adj. inconsidere, irreflöchi, 

. unbebadhtfam, unüberlegt, un 
vorfichtig. 

“Angopßovila, n n,inconsideration, » 
impr&voyance, f., Unbedacht⸗ 
A Unüberlegtheit, Unvorz > 
i 


Maoolzıoros, 2 &ngoexog. 

An 012053 6 zul n, or, ad). » 
(d’une fille) sans dot, unauẽ⸗ 
— ohne Ausſtattung, 
„ohne M itgift, 
*4ngoxonie, 7, mangue m, de 
propr&s (dans les arts, les » 
sciences), ignorance, * der 
Mangel m. an Fortſchri 
u Ungeſchicklichkeit, — — 

—— oͤ zul 7, ov, adj. 
en ne fait point de progrös, 

orant, Eeine Kortjchritte mas 
d, unmiffend, ungeſchickt. 
— n,inconsideration, 
—— „f., Unvorſich⸗ 
tigkeit, Unbedachtſamkeit, f. 

ö xel fi, or, adj. 
ce qu’on ma pas prövü, uns 
“ vorhergefehen 5 inconsider6, 
 Ämprevoyant, unvorfichtig, uns 
bedachtſam. 

Angoögaros,, 6 xal 7, ov, adj. 
ce qu’on n’a pas prevh in- 


Anoood — 7.70) 


’AngopübkAextog 


opine, inattendu, unvorherge⸗ 
ſehn, unvermuthet. 
Angöoßerog, 6 zei n, ov, ad). 
inaccessible, unzugänglid), 
Anoooöszros, 6 xal 7, ov,. nd). 
inacceptable, nicht anzunchs 
men, — annehmlich. 
N, ,09, 
adj. indefini, indeterming, 
unbeftimmt, 

Angoadöxntos, 6 xal n, 0,, 
ad). inattendu, unerwartet, 
Angöoextos, 6 zul 7, 0», adj. a 

inattentif, unachtſam. 
Andodceſc, n, inattention, f., 

bie e Unachtſamkeit. 
Angooodevros, ö xal n, or, 

adj. inaccessible, unzugängs 


Angoownolnzeng, ö, celui qui 

est impartial, qui n'’a pas 

€gard à la personne, ber Uns 

—— © ber kein Anfehen » 
er Perjon achtet, 

Angoownoinntwg, adv, sans 
avoir €gard à la personne, 
impartialement, ohne Anfehen 
der Perfon, unpartheyifch. 

Anooownoinple, , impartia- 
lite, fa. bie Unpartgeiicteit, 

Angöownos, 6 zei 7, ov, ad). 
impersonnel, unper etc di ör- 
ua angöowror, verbe m. 
impersonnel, ein unperfönlis 
ches Beitwort, (verbum im- 
personale). 

Anoopasıoros, oͤ za n; or, 
adj. qui est sans excuse, in- 
excusable, feinen Vorwand has 
bend, nicht zu entſchuldigen. 

Anoopvlaxros, ö xeln, ‚or, 
adj. qui n’est pas garde, im- 


Antoros, 6 zel n, 
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rag ‚ underwahrt, unvorges 
N. 
“Anteile, n, innocence, f., 
anne igkeit, Zreyheit” vom 
Vergehen, 
„ Anteioros, 6 xal n, or, adj. 
innocent, qui n'est pas cou- 
able, qui n’a rien commis, 
Khutdloe, frey vom Vergehen, 
der fich nicht vergangen hat, 
"Antepos, anıdgwrog, O zei 7, 
or, adj, sans ailes, (des in- 
sectes) aptöre, ungefliget 


"Anwintog 


"Anıo, v. a. toucher, beruͤh⸗ 
ven, 2dE 2yyico. 
"Anıw, v. a, 1d8 dvanın. 


ov, adj. 
(gramm.) indeclinable, unabs 
änderlich, indeclinabel, (in der 
Sprachlehre). 

Anvoyos, dnvoyaros, 6 xal 
7, ‚09, udj. sans tours, unbes 
thürmt, thurmlos, 

Anvgextos, anuperos, Öxaln, 
or, adj. sans fievre, ficberlos, 


fieberfrey. 

Anvostt, n, &tat m. de celui 
qui est sans fievre, apyre- 
xie, f., bie Biebelof igkeit, ber 
fieberfre Zuftand. 

Aruvgos, Ö xal n, or, adj sans 
feu, .n’ayant point de feu, 
feuerlos, kein euer habend. 

Anv ewros, 6 xei n, or, adj. 
zu n'est pas allume, (d’un 

ui west pas rouge, uns 
ch ndetz; nicht glühend, 

Anoso (-£w), v. a. repousser, 
— zurüditoßen, zuruck 
treiben. 

Anwltıe, 7, perte, ruine, f 
Berberben, n., Untergang, m. 


"Anwintog, (* AnovAnıog), & Öxel * 


— 
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7, 0v, adj. qui n'est pas ven- 

u, unverfauft z qu’on ne peut 
pas vendre, inalienable, uns 
verkäuflich. A ‚ 

Anwuooie, n, abjuration, f., 
Abſchwoͤrung, f.; das Abſchwo⸗ 
ren. 

Anoy, dnoüce, dnöv, adj. ab- 
sent, abweſend. 

‘Anovras, adv. dans l’absen- 
ce, in Abwejenheit. 

Age, conj. donc, alſo. 

- pa, adv. (particule interroga- 
tive, qu’on n’exprime pas en 
Francais), (ein Sragewörtchen, 
das im Deutfchen nicht ausges 
drüdt wird); p. e. doa div 
Piereız, ne vois-tu pas? fiehft 

„du nicht? 

‚Apaye, adv. donc (dans le sens 
interrogatif), denn (in Fra⸗ 
gen); .p. e. apaye div BIE- 
zreıs, ne vois-tu donc? fiehft 

„du denn nicht? 

va n, nasse, f., Fiſchreuſe, 
„leur), m., das Vogelnetz. 

*Aoayua, 1ö, action f. de je- 
ter l'ancre, amarrage, m., 


das Ankern; arrivee au port, 


u —— ß 
Aoade, 7, file, f., rang, m., 
bie Neibez ligne, f, die Zeile; 
eivaı n doada wov, c'est 
mon tour, die Reihe ift an mir, 
*Aoadıclo, v. a. ranger, ich 
reihe, ſetze ober ftelle in Reis 
benz — ToVs orpatıWTas, ran- 
ger les soldats, ich ftelle die 
Soldaten in Reihe und Glied; 
—*3 —* * ran- 
ger, fi reihen, n e 
und Glied ftellen, * 


let, panneau (de l’oise- _ 


"Agapos 


*4oadıaouca, rö, action f. de 
ranger, das Reihen, in Reihe 
ftellen. , 

*Aoadıaoıa, auad’ aoade, adv. 

ar rang, par file, nach der 

eihe, hinter einander; (des 
soldats) &tantranges, in Reihe 
und Glied. 

*Aoalo, v.n. mouiller l’ancre, 
jeter l’ancre, antern, den An 
fer werfen; arriver (au port, 
au rivage), landen. 

Apasuule, 7, fougue, f., em- 
portement m. de colere, Jaͤh⸗ 
zorn, m. 

Apasvuos, 6 zal 7, 09, ad). 
fougueux, jähzornig. 

Agcıös, &, Or, adj. rare, qui 
n'est pas Epais, — pas £troit, 
— pas sorrẽ, dünn, nicht dicht, 
nicht enge, weit auseinander, 
loder, 

Agaroıns, N, tenuite, f., Etat 

m, de ce qui n'est pas ser- 

re, — n'est pas Epais, Duͤn⸗ 

— Lockerheit, f. ſ 
orlwur, 10, n aoalwoıs, ra- 
refaction, Yen Verdünnung, f. 

"Apcıuvo (**-0w), rarelier, 
attenuer, — bet 

Apazäs, ö, pois, m., Erbfe f., 
Erbfen, 1. pl. 

Aoaxrov, 10, noir m. de cor- 
donnier, Schuhfchwärze, f- 
Aoafıs, n, amarrage, m., ac- 
tion f. de jeter l’ancre, das 
Ankern; descente (à terre, f., 

Landung, f. 

*Aocrıns, 6, More, Maure, m., 
Mohr, m. 

* Aocılivn, 7, resine, poix- 

sine, Harz, n. 
Agayos, 6 xal 7, 0», adj. qui 


’Aoyokoyog 


n'est pas Ccousu, sans cou- 
ture, ungenäbet, ohne Naht. 
Apayvn, 9, toile f. d’araignee, 
sinnengewebe, n., Spinne 
webe, f.; araignee, f., bie 
Spinne. ' 
‘Aoayvns, 6, araignee, f., Spin: 


ne, T- 

Apayrıroukvos, 9, 0v, adj, 
—— e toiles d'araignée, 
Soll Spinneweben. i 

— zö, toile f. d’araig- 
nee, Spinnengewebe, n., Spins 
newebe, f. 

+4oBe)llo, v. a. hächer (de 
la viande), (Zleifh) baden. 

tAoBeliöv, woßelıoröy,, TO, 
hächis, m., gehadtes Fleiſch. 

Aoya, adv. lentement, langfam ; 
tout doucement, fachte; tard, _ 


t. 

— 70, (ital.) guindean, 

. cabestan, cric, m-, die Wins 
de, Daspel, * 

"Aoynta, n, suspense, f., Sus⸗ 
penfion (eines Geiftlichen), f.; 
r&mora (poisson de mer), m., 
Schiffhalter (ein Fiſch), m.; 

_ xetard, retardement, m., 3ö= 
gerung, dt apyla, apyonogle. 

Aoyla, 7, oisivete, f., Müßig- 

ang, m.; lenteur, f., retar- 
ement, m., Langſamkeit, Zoͤ⸗ 
gerung, f. 

AoyoyAovoos, 6 zul n, ov, adj. 
qui parle lentement, qui a 
la langue grasse, ‚langfam res 
dend, von ſchwerer Zunge, 

‘Aoyokoyfa, n, caquet, habit, 
= müßige Rede, f., Geſchwaͤtz, 


n. 
Meyoloyos, 6 za 7, or, ad). 


"Agtonsıe ‘ "Aewdun 
babillard, bavard, unnüg re- _ plaisance, f., Gefälligfeit, f. 
dend plaudernd. t falle), m. 


"4oyoloya (-£w), v. n. babil- ’4g6oxw, v. n. plaire, gefallen, 
er, bayarder, unnüges Zeug. "4neorös, n, öv, adj. ce qui 
reden, ein Gewäfch machen. plait, agreable, gefällig, ange- 
*Aoyonogle, 7, retard, retar- nehm. 
dement, m., Zögerung, Ver⸗ "goern, ni, vertu, f, Tugend, f. 


zoͤgerung, 109 — ER 
*Yoyonopö (-£w), v. n. tarder, el N rg oe sei 


zögern, zaubern. s * 
——— n, 108 doyla. Aosoitis, n, goutte, maladie 
Aoyös, 7, 6», adj. lent, lang⸗ 

am; tard, jpät. 

“Adeyigıor, ro, argent (le mé- 
tal), m,, Silber, N. 1% &0- 
yügıa, argenterie, I ‚Silber: 
zeug, n.; Targent (la mon- „,;_, R z 

— n., Geld, n. badinänt) — a. articuler, ar: 

voldiıov, To, (en inant) », — 

Yargent, m., ( elbchen, J en n, ö», ad). articulé, 

Agyvpoxorros, 0, ouvrier m. en “2 (da, i, foret, pergoir, m., 

S 


Gliederreißen, n. 

Ag9gov, 1ö, membre (du corps), 
Glied, n.; (gramm.) article, 
m., Artikel (in der Sprachleh⸗ 


argenterie, Gilberarbeiter, m. ; i 
„„Monnayeur, Münzer, m. —— een Ad 
— * — — AelYunoıs, 7, action f.denom- 
fe BADER *— kn ‚ de compter, Zählung, 
geld prägen; travailler en ar- f., das Zählen 
oma DE GEÜEN, 
BIIPORGOHENE, De — f., Rechenkunſt, Arithmetik, f. 
en argenterie, Silberarbeiter, 1” Se gi 
m. ; banquier, m.; Geldwechs⸗ ApıIuntixös, 6, arithmeticien, 


ler, m. maitre m. d’arithmetique, 
*Agyvoöpkeßa, 7, veine f. d’ Rechner, Rechenmeifter, Arith— 
argent, Silberader, f. metiker, m. 


Aoyvowua, 16, action f. d’ar- Agıduntixös, 7, öv, adj. arith- 
enter, argenture, f., das e ‘ 
übern, Berfilberung, f. rig arithmetiſch. 
Agyvowvo, v. a. argenter, verz Ägrduntös, 7, dv, adj. qui 
flbern, j peut Etre nombr& ou compte, 
49,6 (-£o), v. a. tarder, zau⸗ sählbar. 
n, zögern, ſaͤumen. Agı#uös, 0, nombre, m., Zahl, 
+4Aoelyye, 7, hareng, m., He⸗ f.; chiffre, m., Ziffer. p 
ring, m. Agı3 us (-£o), nombrer, comp- 
Agfoxeie, 7, plaisir, m., com- ter, zählen. | 


f. articulaire, Gicht, f., das » 


metique, zum Rechnen gehö- - 
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*.Apıxöv, t, ouragan, m., ber 

turm, Orkan. 

Agıoreoa, n, la main gauche, 
die linke Hand; eis mv dor- 
orepav, à gauche, zur linfen 
Hand, linke, - 


Agxovöiore 


Agıotepög, 7, 6», adj. gauche 


inE, 

Agıoroxpareie, 7, aristocratie, 

f., die Regierung der Vorneh⸗ 

men,.bie Ariftofratie, 

Agıoroxpanızös, 7, 09,‘ dd). 

. aristocratique, ariftofratifch. 

Agqıotoxperö (-£w), v.n. gou- 
verner - aristocratiquement, 
ariftofratifch regieren. 

Agıoıoy, 10, diner, m., Mit: 
nen, n., Mittagsmahl- 
zeit, f. 

Agıoros, -forn, -0tov, adj. le 
meilleur, la meilleure, prin- 
cipal, der, die, das befte, vor- 
züglichfte, vornehmfte. of &oı- 
010:, les principaux (d’une 
ville etc.), die Vornehmen. 

Agıoro (-«w), v. n. diner, zu 
Mittag effen, das Mittagsmahl 
halten, 

Agxerd, adv. assez, genug, Zus 
reichend, 

Aoxciòs, 7, 0v, adj. suffisant, 
gui suffit, hinreichend, hin— 

laͤnglich, zulaͤnglich, genugſam. 

Agzevdag, ; genevrier, geniè- 
vre, Wachholderſtrauch, m.; 
genievre, graine f. de geniè⸗ 
vre, Wachholberbeere, T- 

*Aoxoüde, n, ours, m., (**ö 
zal 7 @ox10s), Bär, m. 

"Aprovdiio, v. n. marcher à 
quatre pattes, auf allen Vie— 
ven gehen. 


*Agxovdiore, adv, marchant & 
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quatre pattes, auf allen Vie⸗ 
ven. 

“Aoxtızög, 7, Ov, adj. arctique, 
boreal, noͤrdlichz 6 apxııxös 
nolos, pöle arctique, Nord- 
pol, m. 

"Aogxıros, 7, la grande ou la pe- 
tite ourse (constellation), ber 
(große oder Eleine) Bär (Steri- 

i 


++ oua, To, ſꝓxoivoc To aᷣuciẽ). 
char, m., gen, m. 

“Aoue, Tö, armes, armoiries, 
f. pl., Wapen, n.; arme, f, 
Gewehr, n., Waffe, f.; 7a 
&puare (10 one), les ar- 
mes, bie Waffen, f. pl. 


 tAouada, 7, (ital.) flotte, es- 


cadre, f., Flotte, f., Geſchwa⸗ 


TS 

* Aouasıc, aouadıalo, IE ög- 
uadıq, opuadıala. , 

TAeucegı, ıö, (ital.) armoire, 

f. rank, m... 

* * Aguaınlarmg, ö, cocher, m., 
Wagenführer, m. 

*Apuarodnan, 2, WIE Kpueto- 
‚pulazxıov. 

*Aouearoloyle, 7, collection f. 
d’armes, Waffenfammlung, 
Gewehrfammlung, f. 

* Apuaropvlazxıoy, To, arsenal, 
m., Zeughaus, n., 

* Aouctwuevos, n, 0v, armé, 


bewaffnet; Equip, ausgerüftet, 


gerüftet. 
*Apuarwro, v. a. armer, bes 
. waffnen; @quiper, rüften, aus⸗ 
ruͤſten. 
*Aoueroole, , armure, fu 
Ruͤſtung, fe ” 
* Apuarwur, 16, 7 Eguaımarg, 
arınement, m., Bewaffnung, 


"dgvnois 
f.; &quipement, m., Ausrü- 


ftung, f. 

*Aoudyıov, ıö, boquet m. & 
traire, Gelte, fe Melkfaß, n. 

*Aousyo (**auliyo), ua. 
traire, melfen. 

Agusviio, v, n. faire voile, vo- 
guer, fegeln, 

Aguevor, gs — Segel, n. 
Agusio, 102 dgueyw. 

*Aoun, 7, saumure, f., Salz⸗ 


late, f. 

Aouoyn, N, jointure, f., Zus 
—— Zuſammenpaſ⸗ 
ung, f. 

Aouödıos, la, ıov, adj. juste, 
convenable, pafjend, ſchicklich. 

Apuölw, v. n. &tre juste, Etre 
convenable, convenir, paffen, 
ich. feicen, fchietich feyn- 

Aouovie, 7, harmonie . 
et fig.), f., Darmonie, Webers 
einftimmung, f.; Eintracht, Ei⸗ 
nigkeit, f. , j 

tAouörıxe, n, harmonica, f., 
Harmonika, f. 

Aouovızös, 7, 6», adj. harmo- 
nique (propr. et fig.), hats 
monifch, übereinftimmend. 

“Aguös, 6, joint, m., emboitu- 
re, f., Fuge, f.; jointure, f., 
article, m., Gelent, n.; mem- 
bre, m., Glied, m. F 

Aouocuòsc, N, 69, adj. juste, 
convenable, paffend, — 

*Apuvoög, IJ @kuvoos. 

*Adovazı, 10, petit agneau, 
8 agnelet), m., Laͤmmchen, n. 

"Agvnuc, 10, PYNOIG. 

"Aovnoıs, n, negation, f., Ver: 
neinung, f.; desaveu, m,, de- 
negation, f., Leugnung, Ab⸗ 
leugnung, f. 


"Zonvue 
“Aovnrns, 6, eelui qui nie, der 
Leugnenbe, Berneinende. 
Aorntixös, 7, 0», adj. negatif, 
verneinend. 
*4ort, (** dovlory), Tö, agneau, 
m., Lamm, n. 


d’ar- 
*Aovıazöv, To, nnd. 
dowöyouva, I» ee 


Apvyoüuaı (-fouar), v. a. et m. 
nier, dire que non, verneinen 5 
nier, desavouer, leugnen, vers 
leugnen, ee 

örpevue, To, labourage, m., 
das Pflügen, Adern. 
Aporpeuo, v. a. et n. labourer, 

pflügen, adern. : 

"Aoorgov, rö,.charrue, f., Pflug, 


m. 
+4orra, 7, harpe, f., Harfe, f- 
Aorayn, n, rapine, proie, f., 
aud, m. 
+ionayı, 16 (eyxlargı), der 
a 


* 


Aorayuös, 6, action f. d'arra- 
cher, das Wegreißen; action 
f. de ravir, ravissement, m., 
das Rauben; Entführung, f- 

Aonalo, v, a. saisir, arracher, 
ergreifen (mit Gewalt), weg⸗ 

- reißen; ravir, rauben, entfüh= 
ven; s’arroger, s’approprier 
gc. (violemment), reifen, fich 
anmaaßen (dat.). 

Aonextns, O, ravisseur, m., 
Räuber; Entführer, m. 

Aprazııxös, n, öv, adj. ravis- 
sant, räuberifch; 170 aorazrı- 
xöv novlll, oiseau m. de 
proie, Raubvogel, m. 

Apnaoue, 1ü, WE doneyue. 


Aonuvıa,n, harpie, f., Darpyie f- 


"Adoworo 


Addaßor (*adbaßures), 6, 
— m., 6 Unterpfanb, 
n.; arrhes, f. pl., Angeld, 
Draufgeld, n. 

Adöeßwrıelo, v, a. donner un 
gage, donner des arrhes, ein 
Pfand, Unterpfand, ein Drauf⸗ 
geld geben; promettre en ma- 
riage (une fille etc. à q.), 
(eine Tochter zc. . mit jeman= 
den) verloben, verfprecdhen; «d- 
daßwrıdlouer, v, r. fiancer 
(ane fille), faire une pro- 
messe de mariage (à une 
personne), ötre promis en 
mariage, fich verloben, fich 
verfprechen, verlobt, verfpros 
chen werben. 

"Adbeßavıroua, 1ö, action f. 
de fiancer, de faire une pro- 
ınesse de mariage, das er: 
loben, Verfprechen ; fiancailles, 
f.pl., Verlobung, Berlöpniß, f. 

*Addeßwrırsızn, n, fiancke, 

romise, f., bie Berlobte, 
raut, f- r 

“"Abbeßwrıaotızög, 6, fianes, 
fatur Epoux, m., der Verlobs 
te, Bräutigam, m. 

Adöepos, 6 zul N, ov, adj. qui 
n'est 
türe, ungenähet, ohne Naht. 

Adöntos, 6 xel 7, 0», adj. qui 
n'est pas nonce, — pronon- 
ce, unauögefprochen ; ineffa- 
ble, unausfprechlich. 


a fa, n,maladie, f., Krank⸗ 


it, f. 
"4dlwmoros, ö xl N, or, ad). 
malade, (indispos&), krank, 


(unbaß). 
Addworw (-Ew), Etre malade, 


cousu, sans Cou- ; 


"Agrongeas 


krank feyn; tomber malade, 
frank werden, erkranfen. 

+Aooevası 0, 16 doosvalı, 
(ital.) arsenal, m., Zeughaus, 
(Arfenal), n. 

Agosvızövr, 10, le mäle (des 
animaux, des oiseaux etc.), 
Maͤnnchen (der Thiere, Vögel 
2C.), n.; (gramm.) le mascy- 
lin, das männliche Gefchlecht, 
imasculinum (in der Sprad)s 
lehre) 3 arsenic, m., Arſenik, m. 

Auoevırös, 7, 0», adj. mäle, 
masculin, männlid. — 

"Aooevoänkvs, 6, hermaphro- 
dite, androgyne, m., Zwit- 
ter, m. 

Agoevoxofıns, 6, pédéraste, m., 
Knabenfhänder , (Sodomiter), 
m 


Hoosvoxonie, 7, pe&derastie, 
f-, Knabenfhänderey, (Sodos 
miterey), f. 


Aerswote, 7, armoise, herbe 


f. de la St. Jean, der Bey: 
fuß (ein Kraut). 

Aoryola, , artere, f., Puls⸗ 
aber, Schlagader, Arterie, f.- 


Agrilw, v. a. preparer, appre- 


er, zubereiten; assaisonner, 

würzen. 

t4orkieola, 9, artillerie, f., 
(frang.) die Artillerie, 

FAotuörı, 70, mät m. d’arti- 
mon, mät de fougue, Befan- 
maft, m. 


doruog, ö al n oY, (des nom- 


— pair, gerade (von Zah⸗ 

en)». 

+Aotıyıovagı, Tö, gelinotte f. 
des bois, Hafelhuhn, n. 

* Aoröxgeag, 10, päte, m., Pa: 
ftete, f. 
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“Aoros, ö, pain, m., Brod, n ; 
pain consacre (& la commn- 
nion), m., das geweihete Brod 
(bey der Sommunion). 
Topögıor, To, boite f. oü 
on garde le pain consacre 
pour la communion, Büchie, 
f., worin das geweihete Brod 
zur Communion verwahrt wird, 

Agtuue, 16, assaisonnement, 
m., bas Würzen; Epice, f-, 
Würze, f. " 

Aptivo, v. a. appreter (des 

“ mets), assaisonner, zuberei= 
ten (Speifen), würzen. 

Asyüyrelos, 6, Archange, m., 

‚ Erzengel, m. F 

Aoxet, élémens (d’unescien- 
ce), m. pl., Anfangsgruͤnde, 
m. pl.; pr&mices, f. pl., Erſt⸗ 
linge, m. pl.; les principau- 
tes (comme classe des an- 
ges), m. pl., bie Fuͤrſtenthuͤ⸗ 
mer (als eine Ordnung ber 
Engel), n. pl. 

'4oyaios, ala, aiov, ad). an- 
cıen, alt, ehemalig, ur · 

Aoyeıokoyie, 7, archéologie, 
f., Alterthumskunde, Archäos 
logie, f. i , 

Aoywoloyog, 6, antiquaire, 
m., Alterthbumskundige, Alter: 
thumsforicher, Ardjäolog, m. 

Avgeıöıns, 7, antiquite, f, Als 
terthum, n. 

Aoyeiouös, 6, archaisme, m, 
veraltete Redensart, f-, verals 
teter Ausdrud, m. 

Aoyanıog, 6, commengant, m., 
nfänger, m. 

‘Aoysiov, 10, archives, f. pl., 
Kcdhiv, n. " 


Aoyixaxog, 6, auteur m. du 


Agyinenog 
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mal, premiere source f. du 
mal, Urheber m. des Böfen, 
Urquell m. des Uebels. 

Agy£ıunov, rö, modele, exem- 

le, m., Vorbild, Mufter, Mos 
ell, n. 

Aoxn, v, commencement, m., 
Anfang, m.; origine, f-, Ur⸗ 
fprung, m.; magistrat, gou- 
vernement, m., Obrigkeit, 

* Herrſchaft, f. . . 

Agyny0s, 0, prince, souverain, 
My vft, errfi 


"Agxınös 


cher, m. 

* Auynviio, IdE aoynvo. 
*Aoynvo (-£o, -&0), v. a. et 
n. commencer, anfangen. 
"doyiaroos, ö, archiatre, m., 
er erfte Arzt; medecin or- 
dinaire (d’un prince etc.), 

m., Leibarzt, m. 

+Aoxldıov,; 1ö, 208 apyeior, 
zuotopvlazıov. 

+Aogtdı, 10, 208 degli. 

Aoyıdıazovos, ö, archidiacre, 
m., Archidiakon, m. 

Aoyıenloxonog, 6, archeväque, 
m., Erzbifchof, m. 

Aoyısoatela, n, archipretrise, f-, 
Oberpriefterwürbe, f. 

"doyısgatevw, v. n. Etre archi- 
pretre, Oberpriefter ſeyn. 

Aoyısparıza, 1a, habit m. pon- 
tifical, oberpriefterliche Klei⸗ 
dung, f- _ 

Aozısoatızös, 7, 6», adj. d’ar- 
chipr&tre, pontifical, ober= 
priefterlich. 

Aoyıegevs, ö, archiprötre, pon- 
tife, m., SOberpriefter, hohe 
Priefter, m. 

Aoxtlo, idR goynvo. 

"doxınös, 7, 6», adj. premier, 


. "Agyovrss 


anfänglich; originaire, ur⸗ 
ſpruͤnglich. 

Aeytinorns, ö, chef m. de bri- 

„‚gands, Räuberhauptmann, m. 

Aeyıuayeıgos, ö, premier cui- 
sinier, m., Oberkoch, m. 

— ö, archiman- 

rite, m., Archimandrit, m. 

Aoxıunvla, n, commencement 
m. du mois, Monatsanfang, m. 

Agxınolunv, (* apyınoıuevas), 
ö, premier pasteur des ames, 
Oberhirt, m. ; 

Aoxıoroaınyog, 6, general en 
£ ef, Oberfeldherr, m. 

Apxırextovıxn, n, architecture, 

Aoyırdzıwy, 6, architecte, m., 
Baumeifter, Architekt, m. 

Aoxıreiovns, ö, fermier gene- 
ral, m., Generalpächter, m. 

*Adoyıyoovla, 7, commence- 
ment m. de l'annde, nouvel 
an, m., Jahresanfang, m., bas 
neue Sahr. 

"Aoyoucı, (xoıwas’ doynvo, 
aoylio), v. a. commencer, 
anfangen. 

*Aoyovraons, 6, supérieur, in- 
specteur m. de l’auberge 
pour les @trangers (au cou- 
vent), Auffeher m. über bie 
Fremdenherberge in Kloͤſtern. 

*Aoyovtaplzı, tò, auberge f. 
pour les &trangers (au cpu- 
Ku: Grembdenherberge f. im 
Klofter, wo man bie Frem 
einnimmt. 

Aoyovrss, of, les principaux 
(d’un pays, d’une ville), m. 
pl,, die Bornehmen, m. pl.; 
noblesse, f., les nobles, m. 


"Agyav . 
*"Aoyorılko, v.a.anoblir, adeln, 
in den Adelſtand erheben; ao- 
u ir GoyovıEiw,v N. 
tre anobli, se faire anoblir, 
— werben, ſich adeln laſ⸗ 
en. 

TAoyortifzı, To, (Epyovrızov 
Unooterıxöv), terre f. noble, 
Rittergut, n. 

“Aoxovıi«, n, noblesse, f., Abel, 
m. 

Apyovrıxöv, rö, maison f. ou 
chateau m. d’un gentilhom- 
me, Haus n. eines Bornehs 
men, eined Adelichen, Edel⸗ 

„hm 

— 7, öv, adj. qui est 

e distinction, de qualite, 
vornehm; noble, adelich. 

*Aoyovuouös, ö, anoblisse- 
ment, m., das Adeln, Exhes 
bung f. in ben Adelſtand. 

Aoxovrıooe, 7, de condition, 
de qualité dame noble, bie 
Vornehme, Adeliche, Edelfrau; 
fig. maitresse, f., Maͤtreſſe, f. 

*Aoyovıoloyfa, 7, nmoblesse, 

„, les nobles, m. pl., Adel⸗ 
and, Abel, m., bie Abelichen, 


m. pl. 

* Aoyovronoü)e, ö, demoisel- 
le f. noble, (abeliches) Fraͤu⸗ 
lein, n. 

*Aoyorıörovlorv, 10, fils m. 
de gentillomme, Junker, m. 

*Aoyo, v. a. et n. gouverner, 


den _ berrfchen, beherrfchen. 


— 6, (souverain, m., ber 

herrſcher); (zoıvös‘ 6 &o- 
ywıas, @oywvrag), homme 
m. de qualite, gentilhomme, 
m., der vornehme Herr, Ade⸗ 
liche, Edelmann, 


"Aoßsorözerge 


Aesuuere, ra, Epices, f. pl. 
Genie, np — 
Apwuetızös, N 
matique, gewů 


öv, adj. aro- 
rzhaft, aromas 


“As, (mot pour exprimer un 
souhait, ein Wort um einen 
Wunfh auszubrüden), äs &- 
39, quil vienne! möge er 
tommen, er fomme! , 

"Aoaltvrog, 6 zul n, or, adj. 

ui n'est pas €Ebranl&, uner= 
— üttert; inebranlable, uner⸗ 
fi ütterlich. > " 

“Aoalnıyzıos, 0 zal rn, or, adj. 
fig. qui n’est pas divulgue, 
nicht auspofaunt. 

Aranns, 6 zul 9, ds, (*aoc- 
nos, 7, 0v), adj. qui n’est 
pas pourri, unverfault, unver= 


*Aoapayros, 6, serin, m., Bei: 


ſig, m. 
Aoccpxos, 6 xal rn, or, adj. sans 
chair, maigre, entfleifcht, mas 


”Aoagov, Tö, asarum, nard m. 
sauvage, Haſelwurz, f. 
Aocquroc, 6 zei n, ov, adj. 
ui n’est pas balayé, unge⸗ 
hrt, ungefegt. 
"docpeıa, n, obscurite, f., Uns 
beutlichkeit, Dunkelheit, f. 
Acaprs, 6 za n, ds, adj. ob- 
scur, peu‘ clair, undeutlich, 
bunfel. 

*Aoßeoıns, 6, chaux, f., Kalt, 
m. 


*Aoßsoroxdumvor, 16, four m, 
à chaux, chaufour, m., Kalts 
ofen, -m. N 

Aoßearonerpe, 7, pierre f. 
chaux, Kaltitein, Mm. 


"Aonuına 


“4oßsöros, 6 za) f, ov, adj. qui 


n'est pas &teint, unauögelöfcht 5 
(de la chaux) vive, (vom 
Kalte) ungelöfcht; inextingui- 
ble, unauslöfchlih; 0 doßs- 
oros, chaux, f., Kalt, m. 
*"40ßeorovo (**-00), v. a. 
enduire de lait de chaux, 
— ‚ uͤbertuͤnchen (mit 


alk). 

*Aoyapßade, 7, sabot, m., tou- 
F f., Kreifel, m. 

Aoepeıa, 7, impiete, f., Gotts 
lofigfeit, f. 

Aosßijc, 6 zei n, àc, adj. im- 
pie, gottlos. 

Aoeßo (-£w), v. n. être impie, 
mechant, gottlos ſeyn, gott: 

los leben. 

Aolıyeıa, 9, lascivite, f., Geil: 
heit, f.5 debauche, f,, Schwel: 
iD EN Ausſchwei⸗ 

ng, 


Aasiyns õ xaꝛ 7, c, adj. las- 
cif, voluptueux, geil, wolluͤ⸗ 


ftig ; dissolu, debauche&, ſchwel⸗ 


gerifch, ausfchweifend, üppig. 

Aoslyo (-£0), v. a. &tre las- 
cif, faire des debauches, geil, 
wollüftig feyn, ausfchweifen, 

Aonunvrog, 6 xal n, ov, ad). 
qui n’est pas marqué, unbe= 
geichnet; qui ne signifie rien, 

edeutungslos. 

Aonuslwrog, xcil 7, 0», ad). 
qui n’est pas margue, — no- 
te, unbezeichnet, unbemerkt, 

*Aonuevıos, ıa, 109, adj. d’ 
argent, filbern. 

*Aonur, 10, argent (le mötal), 
m., Silber, m. 

* Aonuıxa, ra, argenterie, 


vals- 
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selle f. d’argent, Silberzeug 
Silbergeraͤth, Silbergefchirr, n. 
*Aonuoxortog, ö, Ouvrier:m. 
en argenterie, Silberarbeiter, 


m. 
 *Aonuövepov, ıö, eau forte, 


f-, Sceidewaffer, n. 

*Aonuögperyıoy, 10, drap m. 
d’argent, Silberftoff, m. 

"Aonuoyi£ße, n, veine f. d’ 
argent, Silberader, F; minie- 
re f. d’argent, Gilbergrube, 
f., Sitberbergwerf, n. 

*Aonuwvo, v. a. argenter, 
verjilbern, uͤberſilbern. 

*Aonuwtog, N, 09, adj. inac- 
cessible, unzugänglid. 

Aonntos, 6 xzal N, 09, adj. 

ui n’est pas pourri, unver⸗ 
ault, unverweſt; incorrupti- 
ble, qui ne se corrompt pas, 
unverweslich. 

’Ao#Eveır, n, faiblesse, indis- 
position, f., sante f. lan- 
guissante , Schwäche, Uns 
bäßlichkeit, Kränklichkeit, f.; 
maladie, f., die Krankheit, 

Aosfvnuc, zo, Etat m. de ce- 
lui qui est maladif, das Krän- 
keln. 

Aoserns, 6 zul 9, ds, ad). 
faible, languissant, (änäd- 
ih; indispose, maladif, un= 
baͤßlich, Tränklich 53 malade, 


krank. — 
Aoßcvixòoc, N, 09, faible, 
languissant, maladif, ſchwaͤch⸗ 


lich, kraͤnklich. 
Aorvo (-£w), v. n. etre ma- 
ladif, languissanf, trainer, 
fi ſchwaͤchlich feyn, kraͤnkeln. 
Aodue, T0, — m,, courte 
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haleine, f., Engbruͤſtigkeit, f., 
kurzer Athem, m. 

Aosualo, v n. éêtre asthmati- 
que, avoir l’haleine courte, 
haleter, kurzen Athem haben, 
engbrüftig feyn, Eeuchen, 

MAoduatıxö;, n, 0”, adj. asth- 
matique, engbrüftig. 

Aoiynıos, 6 zei n, or, ad). 
* ne sait pas se taire, in- 

iscret, nicht fchweigend, nicht 
verfchwiegen; qu’on ne peut 
r faire taire, nit zum 

chweigen zu bringen. 

Moitie, n, abstinence, f., das 
Enthalten vom Effen ; defaut 
de nourriture, Mangel m. an 
Speife. 


Aduroc, 6 zei 7, 0ov, adj. qui 


n’a pas mange, à jeun, der 
nicht gegeffen bat, nüchtern. 

* Aoxasapos, 6, scarabee, es- 
carbot, m., Käfer, m., dd? 
zardapog. 

Aozavdalısıos, 6 zal n, or, 
adj. qui n'est choquant, 
n'est pas scandaleux, unan⸗ 

u ftößig. " 

Aczantog, kaxtıpos, 6 zul 7, 
ov, adj. qui n'est pas creu- 
se, — foui, ungegraben, uns 
umgraben, unausgegraben. 

Aoxaodauuzıl, adv. fixement, 
mit unverwanbten Augen, ftarr. 

Adxcols, 7 (*doxaplda), asca- 
ride, m., Spulmwurm, m. 

Aoxfnacıos, 6 xal n, or, ad). 
decouvert, qui n'est pas cou- 

„„‚vert, ungededt, unbedeckt. 

Adxentog, 0 xal 7, or, Adj. 
inconsider6, unbedadjtfam, uns 
überlegt. 


” € . 
Aoxnoic, n, exercice, m,, Ue⸗ 


Aoxòog 


bung, f.; oxereice ascetique, 
penitence, geiftlihe Webung, 
Bufübung, f 

Aoznteiw, v. n. faire des ex- 
ercices ascetiques, vivre en 
hermite, geiftlihe Uebungen 
machen, als Einfiedler leben. 

‚Aszntagıov, 10, (place f. d’ex- 
ercice, Uebungsplag, m.); er- 
—— hermitage, Einſiede⸗ 

ley, 

Aoxnıns, 6, ermite, hermite, 
m., Einfiedler, m. 

Asczntızös, 7, öv, adj. d’ermi- 
te, einfiedlerifhz; ascetique, 

aſcetiſch. 

Asznıoıa, 7, celle qui fait des 
exercices asc&tiques, die geiſt⸗ 

„liche Uebungen madıt. 

*Aoxt, 10, G daxög, outre, f., 

Schlauch, m. 

Aozıog, 6 zaln, ov, adj. sans 

— unbeſchattet, ſchatten⸗ 
08. 

Aoxtıns, 6 (üdowiyp 1ns x01- 
Kug, adoworie), ascite, f., 
Bauchwaſſerſucht, f. 

* Aokouavdoüga,idt doxortau- 
noüva. 

Aoxovıoros, 6 xel 7, or, ad). 
qui 'n’est pas couvert de 
poussiere, unbeftäubt, 

*Aaxovravros, n, 09, adj. sans 
broncher, sans tr&bucher, 
ohne zu ftraucheln, ohme zu 
ftolpern; sans emp&chement, 
sans obstacle, ungehindert. 

Aoxonos, 6 ze 7, or, adj. 
sans dessein, zwecklos, abfich 


lo8; inconsidere, unbedacht, 


„unüberle t. 
*Aoxoöc, ö, outre, f., Schlauch, 
m. 


’Aöndguyos 


*Aoxorlaunoüre, 7, cornemu- 
se, musette, f., Sadpfeife, f., 
(Dubdelfad, m.). 

* Aaxounıaros, N, 09, adj. qui 
n'est pas balay&, — brosse, 
sarıs Etre balaye, ungefehrt, 
unausgekehrt, unabgefehrt, uns 
gebürftet, unausgebürftet, un⸗ 
abgebürftet. 

‘40x0 (-£w), v.a.exercer, üben, 
(ererciven). dozovunı, v. p. 
et r. dtre exerco&; s’exercer, 

„geübt werben; ſich üben. 

Aouc, ro, chanson, f., Gefang, 
m, Lied, n.; aoua or do- 
zarwv, cantique m. des can- 
tiques, das hohe Lied: ( Salos 
mons). ' 

"Aousvos, &yn, evov, adj. qui 

ait qc. wvolontiers , pret, 
prompt & faire gc., willig, 
bereitwillig. 

Aou£vos, adv, volontiers, gern, 
willig. 

Adutæroc, xcel n, 0v, ad). 
qui n'est pas m&le, sans &tre 

„mele, unvermiſcht. 

+400, 10, (ital.) as (des car- 
tes à jouer, et des des), m., 
As (in der Karte und auf 
Würfeln), n. 

Aooyie, n, manque m. de sa- 
gesse, imprudence, f., Uns 
weisheit, f- 

Aoopos, 6 xal 7, ov, adj. 
peu sage, imprudent, unmweife. 

Aonalouar, v. a, saluer, grüs 
fen; embrasser, umarmen. 

Aonala9os, 6, aspalathe, m., 
Rhodiferholz, m. 

Aonageyos, 6 (xzowös” Tö 
onepayyı),asperge, f., Spar⸗ 
gel, m. j 


"Aozelo 


“Aonepros, xcil n, or, adj. 
qui n'est pas sem6, unbefäct, 
Monaouös, 6, salut, m., Gruß, 
m.; embrassement, m., em- 


brassade, f., Umarmung, f- . 


* Yonida, (** dans, yev.-Ldos), 
N, aspic, m., vipere, f., Rats 


I ® 
"Aonıdopögos, 6, Ecuyer, m, 
Schildtraͤger, Waffenträger, m. 

*Aontde, n, 6 **anıydng, 
tincelle, 1: Funke, m. 

*donı$oßolo, IdE anıydnoo- 
polo. 

"Aonis, n, (ver. -tdos), bou- 
clier, m., Schild, m. 

"Aonlayyvla, n, durete, cru- 
aute, f., Unbarmberzigkeit, 
Graufamteit, f. 

Aondayxvoc, 6 xaln, or, adj. 
impitoyable, cruel, unbarms 
berzig, graufam, 

"Aonopog, 6 xaln, or, adj. qui 
n'est pas semẽ, unbefäet; sans 
semence, famenlos, unbefamt. 

"donovdaorog, 6 zul 7, or, adj. 
insouciant, negligent, inap- 
pligue, forglos, padhläflig, uns 


Jona, 1a (td} 16 Kongov), 
- argent, m., monnaie, das 


“Aongdda, 7j, blancheur, f., 


Be, f. j 

*4anoadı, 10, blanc m. de !’ 
oeil; blanc d’oeuf, das Weis 

Be im Auge; Eyweiß, n.. 
"Aonpilo, v. a, blanchir; weis 
fen; blanchir, herber, blei= 
* «aoneolloucı, v. n. blan- 
ir, devenir blanc, weiß wer⸗ 


’ AongopogW 


“Aorngıoua, rö, blanchiment, 
m., bas Weißen; Bleichen. 
*Aongoy£vns, 6, qui a la bar- 

blanche, grise, grison, 
barbon, m., Weifbärtige, 
Graubärtige, Graubart, m. 

*Aonpoyevilo, v. a. blanchir 
(en parlant de la barbe;, de- 
venir grison, barbon, einen 
weißen, grauen Bart bekom⸗ 
men. 

"Aong0x0xrxıvog, N, 0v, adj. 
blanc et rouge, weiß und 
roth. az 

*Angoldyavov, ö, chou blanc, 
m., Weißkohl, m., Weißkraut, 


n. 

*Aonoouelins, 6, qui a les 
cheveux blancs, gris, grison, 
m., ber Weißhärige, Grauhaͤ⸗ 
rige, ber Graufopf. 

*Aoroov, 16 (AErrıöw vouıoue 
zovpxıxov), aspre (petite 
monnaie turque), Asper (eis 
ne türkifche Beine Münze), m. 

*"Aongov, 16 (eis 1Ö Öuueanı, 
eis 16 auyöor), blanc m. de 
Toeil; blanc d’oeuf, das Weis 
fe im Auge; Eyweiß, m. 

*Aonponeüxog, 7, — 
tremble, m., Aespe, (Espe), f. 

*"Adongonp00Wnog, N, or, ad). 
qui a le visage blanc, weiß 
von Gefichte. 

Aonoos, N, 09, (**euxös), 
blanc, weiß. 

*Aonpovrlıxog,n,ov, adj. blan- 

„„ hätre, weißlic. 

Aongopop£u£yos, n, or, adj. 
habille, ve a de blanc, weiß 
gekleidet. 

"Aort00op0o® (-£w), v. n. ätre 
habill&e de blanc, s’habiller 
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de blanc, ſich weiß Bleiben, 
weiß gekleidet gehen. 

*Aonpoyıorıoufyos, n, 0v, adj. 
couvert de neige, weiß bes 
ſchneyt, weiß von Schnee. 

Adtuxòc, ö, homard, m., écre- 
visse f. de mer, Seekrebs, 
Hummer, m. 

Aotazxıog, aoralaxtrog, 6 xal 
7, or, adj. qui ne degout- 
te pas, nicht tropfend, 

+’Aoreor, 16, doublure, f., Fut⸗ 
ter, Unterfutter.  _. 

+Aorapfio, v, a. doubler.(un 
nn etc.), füttern (ein Kleib 
2C.)» 

Aoıaola, 7, inconstance, mu- 
tabilite, f., Unbeftändigteit, 
Wandelbarkeit, f. 

Aoraros, 6 xzal 7, or, adj. in- 
constant, variable, unbeftäne 
big, wandelbar. 

Agteyolöynua, to, glanage, 
m., Achrenlefe, f. 

“Aotayolöyos, 6, glaneur, m., 
Aehrenlefer, m. 

Aorayoloyo (-£w), v. n. gla- 
ner, Aehren leſen. 

Aordyv, 16 (6 aoıazxus), épi, 

„9 re, f. 

Aoteyos, 6 xal'n, or, adj. qui 
n'est pas couvert, sans toit, 
unbedeckt, ohne Dad). j 

Aoteiog, a, o», adj. badin, 

plaisant, Kherabaft, wigig. 

oreıöıng, 6, plaisanterie, fs 
badinage, m., Artigteit, 


m. 
“Aoretouds, ö, plaisanterie, (feis 
ner) Scherz, m. 
Aorkvaxros, 6 xal 7, 0v, adj. 
dont on n’a pas soupire, uns 
beſeufzt. 
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Acteoloxos, 6, asterisque (dans 
un livre), m, Öterndyen, n. 
Aoreowrös, 7, 69, adj. £toile, 

geftirnt. PER 

Aoteyaywrog, Ö xaln, ov, adj. 
sans couronne, unbefränzt, 
ungefrönt. 

"Asıno, 6, (year. AorEpos), 
etoile, f., Stern, m. , 

Aornpırrog, 6 zei n, or, ad). 
qui n'est pas raffermi, chan- 
celant, unbefeftigt, wanfend. 

Aoıolıoros, 6 zai 7, or, adj. 
sans parüre, ungef[hmüdt, uns 

-, geziert, ſchmucklos. 

"Aotouos, Ö xal rn, 09, adj. sans 
bouche; sans embouchure, 
ohne Mund; ohne Mündung. 

"dorös, ö, (nollıns), habitant 
m. d’une ville, bonrgeois, 
m., Städter, Stabtbewohner, m. 

‘Aoroyaola, 7, inconsid£ration, 
&tourderie, f., Unbedachtſam⸗ 
keit, Unüberlegtheit, Unbefon= 
nenbeit, f. 

“Aotöyacıos, ö zei 7, or, ad). 
inconsidere, &tourdi, unbe⸗ 
dachtſam, unüberlegt, unbefon= 


’Aorodaı 


nen. 

Aoroyo (-£w), v. n. manquer 
le but, das Ziel verfehlen; se 
tromper, fid irren, ſich täus 
fchen. 


Aargapns, 6 zal ni, ds, darga- 


* 


Bwrog, 0 xal ov, ma qui 
n'est pas courbe, — plie, uns 
ekruͤmmt, ungebogen 5 intlexi- 
le, unbiegfam, 
Aoıgayakos, ö, cheville f. du 
ied, mall&ole, f., Knoͤchel 
(am Zuße), m. 
Acıgarı, dorpazıa xrı. id} 
dorgazı, borpazıa zı). 


’Aorgonslexovunı 
Aoıpann, 7, &clair, Blitz, m. 


‚Aorpantw, v. n. luire, briller, 
leuchten, glänzen, blitzen. 
dorpanteı, v. i. il fait des 
Eclairs, es blitzt. z 

Aorgayns, öxaln, ds, @orge- 
n2os, 6 zei N, 0v, adj. qu 
on ne peut pas tourner, uns 
umlentbar; immuable, irre- 
vocable, unabänderlich, unwi⸗ 
derruflich. 

*4oroldı, 102 öorgldı. 

Aorpodsole, n, position f. des 
astres, Stellung f. der Ster- 

ne; constellation, f., Stern⸗ 
bild, n. . 

Acıpolaßıov, TO, astrolabe, 

m., Winkelmeffer (das Aftros 

labium), m. 

orpoloyla, n, astrologie, f., 

Sterndeuterey, (Aftrologie), f- 

"Acıgokoyızös, 7, 0», adj. astro- 
logique, ſterndeuteriſch, aſtro⸗ 
logiſch. 

‘Aoıpolöyos, 6, astrologue, f., 
Sterndeuter, Aftrolog, m. 

Aorooloyo (-£w), v. n. tirer 

dresser, faire) l’'horoscope 
e q., aus den Sternen wahre 
fagen, die Nativität ftellen. 

“Acıpov, 1ö, astre, m., &toile, 
f. Stern, m. 

Aoroovoula, 7, astronomie, f., 
Sternkunde, (Aftronomie), f. 

Aoıgpovouızög, 7,0», adj. astro- 
nomigne, aſtronomiſch. 

"Aotpovouos, ö, astronome, m., 
der Sternkundige, (Aftronom). 

*Aorponel£zı, 10, foudre, f., 
Blitzſtrahl, Wetterftrahl, (Don⸗ 
nerkeil), m. 202 xegauvos. 

*Adorponelexoüuer, v. p. etre 
foudroy&, &tre frappe de la 


Aovyxcontos 


foudre, vom Blitze geruͤhrt 
oder getroffen werden. 
*Acroonovkoy, tö, petite &toi- 
le, f-, Sternchen, n. 
— ta, , nuit claire, f., 
ciel £toile, ım., fternhelle Nacht, 
f., fternhellee Himmel, m. 
Acıowrog, Ö xal 7, ov, adj. qui 
n'est pas natte, unbelegt (mit 
einer Dede, einer Matte); qui 
n'est pas pave, ungepflaftert, 
*“Aoıv, 16, la ville (principa- 
lement Athenes dans l’anti- 
—— „Stadt, I (befonders: 
then in alten Zeiten). 
Aorvvoule, n, intendance f. 
des bätimens, das —* 
Baumefen; police f. d'une 
ville, Stadtpolizey, f. 
Aoruvòouocg, ö, intendant m. 
des bätimens, Aufſeher m. 
über dad Bauwefen, Baumeis 
fter, m.; oflicier m. de poli- 
„„ee, ein Poligegbeamter, m. 
Aovyxparnıos, 0 zen, ov, adj. 
indompte, indomptable, un: 
—— ungezähmt, unbezaͤhm⸗ 
r 


Aovuyzgırog, 6 xel 7, or, ad). 
qu’on n’a pas compar&, nit 
verglichen; qu'on ne peut pas 
comparer, nicht zu vergleichen ; 
«ovyzoltwg, adv. incompa- 
rablement, ohne Vergleich, un: 
gleich. 

"Acuyxuvoros, Ö xal 7, ov, ad). 
qui n’est pas consternd, nicht 

ſtuͤrzt. 

Aduyxutoc, 6 xal KG ov, ad). 
qui n'est ‚pas conlondu, un: 
verwirrt, 

AHovyyuontos, 6 xal ni, ov, ad). 
à qui on n'a pas pardonne, 


— 


Aovupcovos 


nicht verziehen, nicht vergeben; 
impardonnabie, unverzeihlich; 
inadmissible, illicite, unzus 
läffig, unerlaubt. 
Movllöoyıorog, 6 xal 7, 09, 
adj. inconsidere, deraison- 
nable, unüberlegt, unvernünfs 


g. 

Adoudor, ròô, asile, refuge, m., 
Zufluchtsort, m., Freyſtatt, f. 
(Aſyl, n.). . R 

Aovußoulsurog, 6 zel n, or, 
adj. ui n’accepte pas con- 
seil, feinen Rath annehmend; 
sans avoir pris conseil, uns 
— 

Aovuuerofe, n, disproportion, 

— Misverältnip, n. 

"Aouuuergos, 6 Kal ıj, or, ad). 
disproportionne, nicht übers 
einftimmend, unpaffend, uns 
verhältnißmäßig. 

Aovunaseır, n, durete f. de 
coeur, Unmitleibigkeit, Darts 
berzigkeit, f. 

Aovunasng, 6 zal 7, 2, adj. 
‘impitoyable, dur, unmitleidig, 
hartherzig. 

"Aovunasmıoc,'ö xal n, or“, adj. 
impardonnable, unverzeihlid. 

Aovuntwros, 9%, (Hesnu.), 
asymptote, f., amp: 7 

"douugopos, 6 xal n, ov, adj. 
peu avantageux, nuisible, uns 
zuträglich. 

Asvupwvla, 7, manque m, d’ 
accord, de consentement, 
Nichtübereinftimmung, Uneins 
ſtimmigkeit, f.; discorde, f., 
Uneinigfeit. 

Aovugwvog, 6 xal 7, ov, adj. 
qui n'est d’accord, qui 
ne s’accorde pas, nicht Übers 


Asvvrartos 


einftimmend ,  uneinftimmig ; 
qui est en discorde, desuni, 
uneinig. 

Aovvantos, 6 xzal 7, 0v, adj. 
. n’est pas joint, unvers 
unden, nicht zufammengefügt ; 
qu’on ne peut pas joindre, 
nicht zu verbinden, nicht zu 
vereinigen, 

’douvderos, 6 zal 7, or, adj. 
qui n’est pas compos&, nicht 
zufammengefegt; sans conne- 
xion, nit zufammenhängend, 

Aouveldntos, 6 zul n, or, adj. 
peu consciencieux, sans con- 
science, ungewiffenhaft, ges 
wiffenlos; ignore, inconnu, 
unbewußt. 

Aovveros, Öxaln, or, adj. im- 
rudent, inconsidere, unver= 
aͤndig. 

Aduvnijſeic, davvnYıola, 7, in- 
habitude, f., defaut m. d'ha- 
bitude, Ungewohnpeit, f.; sih- 
gularit&, rarete, f., Unges 
wöhnlichkeit, f- 

Aovvn9ı0ros, 6 zaln, or, adj. 
inaccoutume&, ungewohnt ;inu- 
site, ungensönikh. 

* dovyv£pıaoros, n, ov, adj. qui 
n’est pas couvert de nuages, 

unumwoͤlkt, unbemwölft, wols 
kenleer. 

Aovvrazxıos, 6 zal q; or, adj. 
qui n’est pas conjoint, qui 
n'est pas bien lié (principa- 
lement en €gard de la syn- 
taxe), nicht zufammengeorbnet, 
ungeorbnet, (befonders in Anz 
fehung der Wortfügung )5 aovr- 
Taxıos, adv, sans ordre, sans 
syntaxe, ohne Drbnung, ohne 
richtige Wortfügung. ' 
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'Aovvrafia, 7, defaut m, d’or- 
dre, defaut desyntaxe, Mans 
gel m. an Bufammenorbnung, 
an richtiger Wortfügung ; des- 
ordre, m., Unordnung, f. 

*Aovyroögıaorog, n, 09, ad). 
vivant hors de societe, 
gui n’a point de compagnon, 
a. Geſellſchaft lebend, Beinen 

eſellſchafter habend ; insocia- 
ad, solitaire, ungefellig, eins 
am. 5 

Aovoraole, 7, inconstance, f., 
Unbeftändigteit, f. " 

Aovuotazos, Ö xl n, or, 
inconstant, unbeftändig. 

— n, shrete, f., Si⸗ 


Aopodyioros 


erheit, f.; fermeté, solidite, 
„Feſtigkeit. 

Aogpelns, öxaln, ds, adj. sür, 
sans danger, ficher, gefahrlos; 
ferme, solide, fe, 

Aoyaktlo, v. a. mettre en su- 
rete, in Sicherheit ſetzen; af-: 
fermir, raffermir, befeftigen. 


"Aoypaktos, n, bitume, asphal- 


te,m., Erdpech, n., Afphalt, m. 

Aoypalıwdns, 6 zul 7, &s, adj. 

de bitume, d’asphalte, von 
Erdpech, afphaltifch. 

*Aopalktwro (**-00)}, v. q. 
enduire de bitume, d’asphal- 
te, mit Erdpech, mit Afphalt 

beſtreichen. 

Aoyıyztos, (&ayızıos), 6 zei 
7, 0v, adj. qui n'est pas 
comprime, — serr&, nicht zu: 
fammengepreft, nicht dicht. 

Aoygayıoros, 6 xal 7, 0y, ad). 

- ouvert, sans etre cachete, un⸗ 
beſiegelt; qui n’est pas estam- 
—— — timbré, ungeſtaͤm⸗ 
pelt. 


78 ’Aoyolia 


Aopvxtos, 6 zal 7, 09, adj. 
&vanoui, qui est dans une 
asphyxie, ohnmädhtig, ſchein⸗ 
tobt 


0 

Aopvxıo (-£w), v. n. Etre dans 
une asphyxie, &tre Evanoui, 
feinen Pulsſchlag haben, in 
tiefer Ohnmacht liegen, fchein= 
todt ſeyn. 

"doyvfia, 7, asphyxie, defail- 
lance, mort apparente, f., 
Ausfegen bes Yulfes, tiefe Ohn⸗ 
macht, f. a. ‚m. 

— ‚doynuoouvn. 

— oͤ xai , or, 

*. informe, ungeformt, uns 
ildet, nicht geftaltet. 

Aal v. a. defigurer, en- 

i entftellen, verunftalten, 

„basti madıen. 

“Aoynuos, n, 09, adj. laid, 
difforme; indecent, 


aͤßl 
— unanftändig, > sap, 


do 00vvn, 0 uorns, 

i hidenr, —ãS le 
ce, f., die Säfticheit, Gars 
BR er 
chicklichke 
Aoynuwy, d 2 j, 0», (xo- 
vos * daynuos), laid, haͤßlich. 

Aoxıarog, 6 xal 7, ov, ad). 

ui n'est pas fendu, unge⸗ 
u, unzerfpalten; qu’on 
ne peut pas fendre, nicht zu 
fpalten. 

doyölaorog, ö xal 7, 09, ad). 
qui travaille sans Cesse, qui 
ne se repose jamais, unabs 
* arbeitend, nie ausruhend. 
ua r Ma, n, ai n A * 

il, m., affaire, f 
tigung, Arbeit, — Ur 


ndigkeit, Uns _ 


’Arakiöevrog 


“Aoxolos à xal 7, 0v, adj. 00- 
cupe, affaire (qui n’a point 
de loisir), beſchaͤftigt, (feine 
Mufe habend). 

Augolö (-£w), v. n. Etre 00- 
cup£, affaire, n’avoir pas le 
loisir, befchäftigt feyn, gi thun 
haben, feine Muße haben. 

Aoouatos, 6 zal n, ov, * 
incorporel, untoͤrperlich, ko 
perlos. 

— n, incorporalite, 
f-, Untörperlijteit, f. 

Aowrsia, aowıla, 7, debauche, 
{; „ Schwelgerey, Ausſchweifung, 

iebetlichkeit, fe 

Agwrevouc, v. n. faire des 
debauches, mener une vie 
dissolue, ſchwelgen, praffen, 


x ausfchweifend, —— leben. 


Aowros, 6 xal n, ov, adj. dé- 
bauche, dissolu, ſchweigeriſch, 
ausſchweifend, liederlich. 

Aowy gövı0105, Öxeln, * ad). 

qui n'est pas rendu plus sa- 

ge, n'est pas corrige, nicht 
weifer gemacht, nit gebeffert, » 
nicht gewigigt. 

Ataxros, 6 xal n, 0», adj. des- 
ordonne, derange, derögle, » 
unorbentlichz debauche, dis- 
solu, liederlich, — 

Atexıo (-£w), v. n. être de- 
— unordentlich feyn; ätre 

debauche, dissolu, Liederlich, 
ausjchweifend ſeyn. 

Arasle, vᷣ, desordre, derange- 


ment, m., Unordnung, f.; de- 


bauche, dissolution, f., Lie⸗ 
derlichkeit, — 
*Arasldevros, n, ov, ad). qui 
wa pas voyage, nicht gereift; 
innavigable, unjdiffbar. 


Arslslorog 


Atanelvorog, öxaln, or, adj. 
qui n'est pas humilie, — 
‚abaisse, ungebemüthigt, uns 
ernie drigt, 

Atagaxros, ö xul N, ov, adj. 

ui n'est pas Ebranl&, uner= 

—— — intre- 

ide, unerfchütterlih, uners 
roden. 


tz Aropafla, N» fermet6 f. ine- 
branlable, intrepidite, f., Uns 
—— unerſchrocten⸗ 

eit, f. 

Aıapayog, I0L drapnzrog. 

Arauple , N, tat m. de celui 
qui n'est pas enterre, bad 
Unbegraben feyn. 

Aragpps, ö xal 7, or, adj. qui 
n'est pas enterre, sans &tre 
— unbegraben, unbeer⸗ 

igt. 

Arelyıoros, 6 xal n, or, adj. 
qui n'est pas entour& des 
murailles, sans murailles, 
wicht mit Mauern umgeben, 
‘ohne Mauern. 

Arexvla, n, Etat m. de celui 
— est * enſans, Kinder⸗ 

ſigkeit, f. 

Arsxvos, 6 zal rn, 0», adj. sans 
enfans, Einderioß. 

Arszro (-£0) , v. 9. öire : sans 
enfans, n’avoir point d’enfans, 
— ſeyn, keine Kinder 

aben. 

Ardieıa, N, imy perfection, f. 

Unpolltommenbeit, f. 

„Arelelwrog, 6 zul N, or, ad). 
qui n’est pas acheve, n’est 

fini, unvollendet, unbeens 
ur t; qu’ on ne peut pas ache- 
‚ qu’on ne peut pas finir, 


— 


” Aregvog 


nicht zu vollenden, nicht zu 
beenbigen. 

Aıelsoros, 6 xel n, or, ad). 
qui n’est pas acheve, n'est 
pas fini, unvollendet, unbeen⸗ 
digt; imparfait, unvollkom⸗ 
men; infini, sans fin, unend⸗ 
lich, endlos. 

"Are)surmrog, 6 zal 7, ov, adj 
-qui n’est acheve, unvolls 
enbet;5 qui ne finit jamais, 
continuel, perpetuel, nie en: 
ir unaufbörlich, immerwaͤh⸗ 
rend, 

dreins, 6 zal n, ds, adj, im- 
parfait, unvollkommen. 

Arevns, ô xal n, ds, adj. at- 
'tentif, geipannt auf etwas, 
aufmerkjam, 

Areviio, v. a. regarder fixe- 

. ment, attentivement, feften 
Blides anfehen, aufmerkſam 
betrachten.⸗ 

“Arsvos, adv. attentivement, 
avec attention, fixement, auf: 

mierkſam, mit YAufmerkfamteit, 

— Blickes. Fr 

T OYIaGTOog, 7, 09, adj. IN- 
egal, dissemblable , ungleich, 
unähnlich; incompatible, uns 
vereinbar; (des instramens 
de musigne) qui n’est pas 
accorde, n'est mis d’ac- 
cord, (von mufifalifchen Ins 
firumenten) nicht geftimmt. 

Arsyvia, ij, defaut m. d’art, 
tat m. rude, Kunftlofigkeit, 
bie Rohheit, f.-, Mangel m. 
an Kunft. 

Areyvos, 6 zul 7, or, adj. sans 
art, naturel, simple, tunftlos, 
ungefünftelt, cn 3 rude, 

ungeſchickt, plump. 


lourd, xoh/ 


* 


Araog 


+Arlaxıorog, n, 09, adj. qui 
n’est pas rompu, — cass6, 
ungerbrochen; qu’on ne peut 
pas rompre, infrangible, un= 


zerbrechlich. 
TArlalade, 102 aodıyeıa. 
TArlalı, ro, ital.) acier, m., 

Stahl, m. 108 zalvy. 
Arlaros, Id} aosAyns. 


Aıtaunss ö, (tovp.), 102 dg- 


K90S. 
1Arltda, 7, (zovrd&ßı), martre, 
fouine, f., Marder, m. 
Arnyarıoros, ö xel n, ov, adj 
qui n’est pas frit, ungebaden 
(in der Pfanne), ungejchmort, 
Arıuclo, v. a. deshonorer, in- 
jurier, diffamer, entehren, bes 
fhimpfen, fchänden. 
Atluntos, 6 zei 7, or, adj. 
deshonore, injurie, entehrt, 
beſchimpft. ’ 
Auudte, n, deshonneur, honte, 
f-, Unehre, Schande, f.; ac- 
tion f. de deshonneur, d’in- 
jurier, outrage, m., injure, 
f., Entehrung, Beſchimpfung, f. 
Arıuos, 6 xal 7, ov, adj. sang 
honneur, infame, honteux, 
ehrlos, unehrlich, ſchaͤndlich. 
Anus (-«o), BdE arıualo. 
Auuwenole, N, impunite, f., 
Ungeftraftheit, Straflofigkeit, f. 
Arıuwenros, 6 xal 7, ov, ad). 
iinpuni, ungeſtraft, ſtraflos. 
Aılvarros, ö xeln, — 


qni n’est pas remué, — se- 
cou£, ungerüttelt, ungefchüttelt. 

TArlafevıog, 1a, ıov, adj. de 
satin, atlaſſen. 


+Aırlalı, 1ö, satin, m., Atlaß, m. 
“Arlas, ö, atlas (de cartes 


79 


Ka) Atlas, m., Landkarten⸗ 

ammtlung, f. . .... 

Arun,n, "arulde, 7 ( - 
ults), vapeur, f., Dunft, m. 

Arullo, v. a, s'Evaporer, duͤn⸗ 

ſten, ausdünften. « 

Aruoeıdns, 6 zal n, ds, adj. 
vaporeux (ayant la forıne de 

‚ vapeurs), dunftförmig, dampf⸗ 
förmig. 

Atuös, 6, vapenr, f., Dunft, 
Dampf, m. R 
Aruoogeloe, 7, atmosphöre, 
f, — m., Atmofphäs 

re, T» 

Aruooyapızös, 9, 6v, adj. 
atmospherigue, atmofphärifdy. 

Aruwdns, 6 xal rn, &, adj. va- 
poreux (ressemblant à des 
vapeurs), bunftig, bunftartig. 

“Aröxıoy, 10, remede m. qui 
fait. avorter, Mittel n, bie 
Leibeöfrucht abzutreiben. 

“Aroxog, vᷣ- celle qui n’a pas 
encore &t& mere, bie n 
nicht geboren hat; femme f. 
sterile, eine Unfruchtbare. 

Arolula, n, timidite, lächet6, 
f.; Muthlofigkeit, Zaghaftig« 
keit, f. 

“Aroluos, 6 xal N, Ov, adj. sans 
courage, timide, läche, muth⸗ 

„los, zaghaft. 

Adrouov, ı0, atome, m., Atom, 
n.; moment, m., Augenblid, 
m.; individu, m., das Indie 
viduum, 28 

Atouos, öxalnj, ov, adj. indivi- 
sible, inseparable, —— 
unzertrennlich, untrennbar. 

MArovie, m — m., 
faiblesse, f., pannung, 
Schwaͤche, f- 


’ Arovla 
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“Arovos, ö zal 7» 0Y, ad). af- 
faibli, faible, abgefpannt, 


ſchwach. 
zoni@,n, inconvenance, f., 


ae unſchicklich⸗ 

eit, f. 

Aronos, oͤ za 7, 0», adj. qui 
n'a pas lieu, qui ne convient 
pas, inconvenant, unftatthaft, 
unpaffend, unſchicklich. 

+Aros wov, . moi me&me 
(le peuple des iles de la 

- Grece sen sert au * ri 

. @UTOS MOV, UOVOg 10V), i 
felbft (in den griechifchen Ins 
feln unter dem Volke gewöhns 


’Argouia 


lich flatt aurös uou wövog - 


uou). 

'Arpazxtı, 16 (arpazrıov), que- 
nouille, f., Spinnrotden, m., 
Spindel, 

Arpenıos, 6 xel 7, ov, adj. qui 

n'est pas &mu, unbewegt; in- 
flexible, unbeweglich; immua- 
ble, unveränberli; ferme, 
constant, "feft, beftändig. 

Aroswyle, n, inflexibilite, im- 

utabilite, fermet&; Unbeweg⸗ 
lichkeit, Unveränderlichkeit, Fe⸗ 
ftigfeit, f. 

*Argıdwves, 4, 262 efuogdole. 

Argınros, 6 zei 7, ov, adj. qui 
n'est pas-broye, — grug£, 
unzerrieben 53 qui n'est pas 
friable,; unzerreiblich; qui n'est 
pas exerce, novice, sans ex- 
perience, ungeuͤbt, unbewans 

„dert, unerfahren. 

Aipıyos, 6 zal 9, 0ov, adj. 
chäuve, sans poil, haarlog; 
unbehaart, 6, 

Arpouie, 7, intrepidite, f., Uns 
erſchrockenheit, Bucchtlofigkeit, f. 


Aödyakrog 


“Aroouos, 6 xal 7, 0v, adj. 
intrepide, sans peur, uners 
ſchrocken, furchtlos. 

Aroogte, n, defaut m. de nour- 
riture, atrophie, consomption, 
f., Mangel an Nahrung, bie 
Auszchrung, Verzehrung. 

Argoyo (-£w), v. n. se consu- 
mer, avoir un® consomption, 
ſich verzehren, fich abzehren, 
die Auszehrung haben, 

Argpuynros, 6 zel 7, ov, adj. 
qui n’est pas vendangé, nicht 
gelefen, nicht eingefammelt (von 
der Weinlefe). 

Arpunnrog, 6 xal n, or, adj. 
qui n'est pas perce, unbunche 
bohrt, unduchlöchert. 

*Artayas, 6, francolin, m., 
Berghafelhuhn, m. 

Aıunwrog, 6 xel n, 09, adj. 
informe, ungeformt; qui n'est 
pas imprime, ungebrudt. 

Arugla, N, humilite, f-; De- 
muth, f. 

"Arugos, ö xel n, ov, adj. sans 
orgueil, humble, nicht ftolz, 
bemüthig. ; 

Atuxnua, 16, malheur, acci- 
dent m. fächeux, Unglüdsfall, 
Unfall, n. j 

Aıuyns, 6 zaln, ds, (*äruyos), 


adj). malheureux, unglü * 


Aıvyo (-£o), v. n. être mal- 
heureux, ungluͤcklich feyn; ne 
pas r&ussir, ed mißlingt mir, 

“* 4,, adv, encore, encore une 
fois, de nouveau, wieder, wie= 
derum. 

Avyalo, v. n. luire, reluire, 


— leuchten, glaͤnzen, ſtrah⸗ 
n. 
* Abyalıos, 9, or, adj. qui n’ 


Addadns 


est marqu& de la petite 

Sende, glatt von Haut, nicht 
podennarbig. 

Auyaoua, 16, Etat m. de ce 
qui luit, qui brille, Iustre, m., 
das Leuchten, Glaͤnzen, Strah⸗ 
len, Glanz, m. 

* Abysoıvös, 6, &toile f. du 
matin, Morgenftern, m. 

* Auysgıvös, 7, 0», adj. de ma- 
tin, de grand matin, früh, 
bes Morgens, Morgen:. 

Avyn, 7, aurore, f., Morgens 
röthe, f.; aube f. du jour, 

_ pointe f. du jour, Morgens 
dammerung, f., Tagesanbrudy, 
m.; Glanz, Schein, m. 

* Auyoy&vynnis. 7, action f. de 
pondre, das Eyerlegen. - 

* Aldyoysvvo (-&w), v. a. pon- 
dre, Eyer legen. 

* Avyoudva, n, ovaire, m, 
Eyerftod, m. 

* Auyör, (**-Wör), 70, veuf, m., 

y, N. = 

* Abyoraoayor, Tö, oeufs m. 
pl. de poissons sales et fu- 
mes, Kogen geräudherter und 
gefalzener Fifche ‚ m.; caviar, 
m., Kaviar, m. 

* Auyoıloplov, TO, coque, f., 
Eyerfchale, f. 

Aödole, 7, manque m. d’eau, 
disette f. d'eau, Waffermans 
gel, m. 

Audoos, 6 zal n, 0», adj. sans 
eau, waſſerlos. 

Aüdddeıe, 5, hardiesse, auda- 
ce, temerite, f., Kühnbeit, 
Berwegenheit, Kedheit, Ber: 
meſſenheit, f- 

Avdadns, 6 xal 7, ov, ad). 
(adv. audados), hardi, au- 





Audumapxrog 


dacieux, t&mi6raire, kuͤhn, vers 
wegen, keck, vermeilen. 
Avdadıdlo, v. n, être hardi, 
-audacieux, t&meraire, tühn, 
verwegen, keck, vermeffen feyn. 
Auderteim, v. a. posseder (4C.), 
etre maitre (de gc.), beſitzen, 
Herr von etwas ſeyn. 
Aud£vıns, 6, maitre, posses- 
seur, m., Herr, Befiser (einer 
Sache)3 Monsieur, m., ber 
Herr (als Titel). 
Auserzia, 7, pouvoir, m,, do- 
mination, f.,' Herrſchaft, Ge—⸗ 
. walt (über etwas); 7 auser- 
ia 00V (0a5), ausEvtıE 00V 
(sag), vous (en — poli- 
— Sie (höflich geſpro⸗ 
* Audeytiza, 1€, arröt, m., sai- 
sie, säquestration, f., Arreſt, 
Beichlag, m., Verkümmerung, 
Sequeſtration, f. 
dusevixös, , ov, adj. seig- 
netirial, herrfchaftlich ; authen- 
tique, echt, authentifch. 
*Auseruzodieyovullo, tdi dn- 
uw 


- uedw. 

* Aldevronoüke, 7, fille f. du 
seigneur, du maitre, Tochter 
f. des Herrn, des Beſitzers. 

* Audevıonov)ov, 16, lils m, 
du seigneur, du maitre, Sohn 
m. des Deren, bed. Befigers. 

Avusnusoov, adj. le m&me jour, 
an bemfelben Tage. 

Audmusvos, 6 zal n, &, adj. 
qui s’est fait le m&me jour, 


an demſelben Zage gefchehen. 


*_4u9rs, adj. de nouveau, en- 


core, encore une fois, wieder, 
wiederum. ’ | 
Audunagxros, ö xal n, or, ad). 


Avtavo 


vi subsiste par sol mäme, 
elbftftänbig. 
* Auxgıcıs, *alzgıotngıoy xt) 


Id} dxpORCdIS, ErEOKOTNGLOY 


sh _ 

* Auxoovunı, DIE dxoauaı. 

* Abkazı, (ubAazıov) 16, (pe- 
tit) canal, m., Rinne, f.; sil- 
Ion, m., Furche, f.; ruisseau, 
Bad), m. 

Aulaxtio, v. a, sillonner, furs 


on durchfurchen, Furchen zie⸗ 
e 


n. 
Ada;, 7, conr (d’une maison - 


et d’un prince), f., Hof (eis 
nes Haufes und eines Fürs 
ften), Mm. 

Avlnıns, 6, joweur m. de flü- 
te, Floͤtenblaͤſer, ——— 
m.; fifre, m., Pfeifer, Quer⸗ 
pfeifer, m. 

Avulfloucı, v. n. aller loger, 
einkehren; passer la nuit (en 
quelque liai), uͤbernachten; 
vivre à la cour, am Hofe les 
ben. j 

Avlızös, n, 6v, adj. de la cour, 
(hoͤfiſch), Dof:. 6 aukızös, 
-homme m. de la cour, cour- 
tisan, m., Dofmann, m.; of 
audızol,, gens pl. de cour, 
courtisans, pl., bie Hofleute. 


"Aulov, to, immat£rialite, f., 


das Immaterielle, die Imma⸗ 
terialität, 

Aükos, 6 zat j,-or, adj. im- 
materiel, immateriell. 

Au)ös, 6, flüte, f., Flöte, Pfeife, f. 

Avis (-£o), v. a. et n. jouer 
de la flüte,.die Flöte blafen; 
sifflier; pfeifen, 

Autayo,v.&. augmenter, agran- 
dir, vermehren, vergrößern. 


Avradsipog BL 


aufarouer, v.n. augmenter, 


.. s’augmenter, ſich vermehren 5 
croitre ,„ wachſen, zuneh⸗ 
men, 


Alfnue, Tö, augmentation, 
eroissance, f., Vermehrung, 
Vergrößerung, f-, Wachsthum, 
N . 


Avfnoıs, 7, augmentation, f., 
agrandissement , accroisse- 
ment, m., Vermehrung, Vers 
größerung, Zunahme; crois- 
sance, f., das Wachfen, Wachs⸗ 
thum; augment (de verbes 
grecs), m. Borfylbe, f., Aug 
ment n. (ber griechifchen Zeitz . 
wörter). 

Aufntıxös, 7, 0v, adj. augmen- 
tatif, vermehrend, vergrößernd; 
croissant, qui ya en augmen- 
tant, wachfend, zunehmend, 

* AUElln , v. a. augmenter, 
agrandir, vermehren, vergrö- 
Pen ©; 

Aürvie, n, insomnie, f., Schlafs 
lofigkeit, f. — er ' 

Aünvos, öxaln, ov, adj. pri- 
vé du sommeil, sans dormir, 
ſchlaflos. 

Avgıvös, 7, öy, adj. de demain, 
morgend, : 

Algıov, adj. demain, morgen. 

Aüorngös, 04 (En), eör, ad). 

austère, severe, dur, ſtreng, 
hart, ernft. x 

Avormoorns, 7, austerite, se- 
verite, durete, Strenge, Haͤr⸗ 
te, f. 

Alrede)gos, 0, frere m. ger- 
main, der leibliche Bruder; 
of dvradsipoı, ra dvradei- 
gıe, freres (dans les raisons 
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de maisons de commerce), 
Mm: pl., die Gebrüder, m, pl. 

Avtraofoxeıe, 4, suflisance, f., 
Selbſtgefaͤlligkeit, f. 

Aöbtdoeoxog, 6 xcel , or, ad) 

suffisant, felbftgefällig, ſelbſt⸗ 
genuͤgſam. 

Autagxsıc, 7, contentement, 

m., © + Bufrieden- 
eit, f. 
Autaoens, 6 za N, 8, adj. 
“ content (de ce qu'il a), ges 
nügfam, zufrieden. 
Aötepyns, ebreoyos, 6, au- 
tocrate, m., Gelbjtherrfcher, m. 
Aöteoyla, n, autocratie, f. 
Selboſtherrſchaft, f. 

Avre£oucıo», ro, franc arbitre, 
libre arbitre, m., ber freye 
Wille; ind&pendance, f., Uns 
abhängigkeit, f. 

Auts£ovouos, 6 xzal 7, 09, adj. 
ui est & soi-m&@me, qui ne 
epend de personne, inde- 
endant, freyen Willen has 

. bend, der fein eigner Herr ift, 
unabhängig. : 

Adrekovanöins,n,liberte f.dela 
volont&, spontandit&, inde- 

pendance, f., Willensfreyheit, 
Unabhängigkeit, f.; plein pou- 
voir,“m., freyg, nolle Gewalt, f. 
Avdıe£ovolws, adv. de bon gré, 
de * mouvement, aus 
freyem Willen, aus eigner Be⸗ 
wi gung, 

* Aun, 16 (** 16 Wriov, TO oug, 

yev. toũ @rög), oreille, f., 
Ohr, n.; anse, oreille, f., 
orillon, m., Dehr, n., bie 


* Autıylvpide, », cure-oreille, 


Mt, Ohrloͤffel, m. 


Abrödev 
Abroayasos, 6 zal rn, or, @dj. 
entiörement bon, an fidh felbft 


Avroayasöorng, 7, bont& entie- 
re, f., die Güte felbft. 
Aurvein#sıe, 7, verite entiere, 
f., die Wahrheit felbft. 
Altoavs$ownos, 6, Thomme m. 
en lui-me&me (ou: tel qui 
l’est), der Menſch an fich ſelbſt. 
Alrtoepeın, 7, vertu entiere, 
f., die Tugend ſelbſt. 
Avtoßovlos, 6 el 7, ov, adj. 
spontane, agissant de propre 
mouvement, fregwillig, aus 
eignem Antriebe handelnd. 


Auroygayov, zö, autographe, . 


original, m., bie eigne Hands 
ſchrift, Urfärift. 

Avroygapos, 0 xal n, ov, ad). 
€crit de main propre, auto- 
graphe, eigenhändig. 

Avtodtdazxıog, 0 zul n, or, ad). 

- qui s’est instruit soi-me&me, 
. qui a appris qe. de lui-m£- 
me, von felbft gelehrt, durch 
Gelbftunterricht gebilbet, ſelbſt⸗ 
gelernt. 

Auroduvauos, 6 zei n, on, adj. 
puissant en lui-m&me, ſelbſt⸗ 
mächtig, an ſich mächtig. 

Avtolon, n, la vie en elle- 
meme, das Leben ſelbſt. 

Aöroseins, 6 zaln, &s, ad). 
volontaire, spontan, freywils 


lig. 

Avıroselntos, adv. de bon gr&, 
de propre mouyement, aus 
freyem Willen. 

Avuröder, adv. de delä, de ce 
cöte-la, von daher, von dort= 
er; depuis ce temps-lä, von 

r Zeit. an,.von ba an. 


Avrouadäg 
Aur oͤſcoc, Öxal ij, or, adj 
dieu en — u - 


fe fest. Re 

Avrödı, adv. A, en ce lieu, 
dort, bafelbft. 

Aöröxakos, 6 zul 7, or, adj. 
bon en lui-im&me, an fid 
felbft gut. 

Auroxazaxpıros, 6 xal N; 0», 
adj. condamne par lui-me- 
me, durch fich ſelbſt verurtheilt. 

Auroxivnoſc, 7, —* re mou- 
vement, m., Selbſtbewegung, 
willkuͤhrliche Bewegung, f- 

Avroxivnrog, 6 xaln, or, adj. 
qui se meut de soi-me&me 

ui se meut à son gré, fi) 
elbſt bewegend, fich willtühr- 
lich bewegend. 

Alıoxperopfe, 7, souverainete, 

uvoir m. absolu, Gelbft- 
* unumſchraͤnkte Herr⸗ 
’ * 

Auroxparopızög, 7, 09, adj. 
enger A Er dan 
zur unumſchraͤnkten Herr 
gehörig, kaiſerlich, Töniglich. 

AUT0x0«1W0, 6,.souverain, ınal- 
tre m. äbsolu, Selbftherrfcher, 
unumfchränkter Beherrſcher; 
empereur, Toi, Prince, m., 
der Kaifer, König, Fuͤrſt. 

* Alutoxparwoıcce (**-xoard- 
ofs), 7, souveraine, f., Selbft- 
herrſcherin, Beherrfcherin, fr; 
imp£ratrice, reine, princesse, 
f-» Kaiferin, Königin, Zürftin,f. 

Aurouasns, 6 zul m, ds, adj. 
qui a appris qc. de lui-me- 
me, felbftgelernt, durch Selbſt⸗ 
unterricht gebildet. 

Avtouedos, adv. de pre 
instruction, ayant appris de 


Auronadng 
_ni-snöme, darch Selbſtanter⸗ 


4örouaprvoo (-£w), adj. té- 
moigner de soi-m&me, von 
ſich ſelbſt bezeugen. 

„Auroucorus, 6 (yer. -vooc), 
temoin m. pour soi-m&me, 


| nen ftzeuge, Zeuge m. für fich 
e 


Avrouarov, 76, automate, m, 

‘ eine ſich felbftbemegende Mas 
fine, ein Automat, m. 

Aöröuarog, 6 zal 7, ov, adj, 

“ qui agit de propre mouve- 
ment, spontane, aus eignem 
Antrieb handelnd, freywillig. 

Avröuolos, 6, transfuge, m., 
Ueberläufer, m. 

Avrovoufe, 7, autonomie, in- 
dependence, f., Unabhängig- 
keit, Regierung nad) eignen 


felbftgegebenen Gefegen, Autos 
nomie, f. n 


Aürovouos, Ö xal 7, ov, adj. 
autonome, (ttat) qui se gou- 
verne apr&ös ses propres lois, 
ändependant, unabhänaig, nach 

eignen felbft gegebenen Gefegen 
regiert, autonom, Ä 

Avrovouoünar (-Louer), u. n. 
etre indöpendant, se gouver- 
ner apres ses propres lois, 
unabhängig feyn, nach eignen 
ſelbſt gegebenen Gefegen leben. 

„Auronadeie, 7, reaction f. sur 
soi-m&me, Zuruͤckwirkung f. 
auf ſich felöft. 

‚Auronadng, 0 za n, 8, adj. 
r&agissant sur soi m&me, zus 
ruͤckwirkend auf fich felofts 7 
ausonadns ayıwyuude, PTO- 


nom m. röechi, das zuruͤck⸗ 


Adrooysdınorınög 


‚wirkende Kürwort, (prondmen 
reciprocum oder reilexivam). 
Aurönıoros, 6 zul 7, or, Mdj. 
entirement digne de foi, 
an fich felbft glaubwürdig. 

AltonpoowWnws, adv. person- 
nellement, en personne, pers 
fönlih, in eigner Perſon. 

Abrönıns, özal n, temoin ocu- 
laire, m., Augenzeuge; Aus 

genzeugin, f. 

Avtös, 7,.ö, pron. ce, cet, oet- 
te; celui-ci, celle-ci; lui, el- 
le, il, dieſer, diefe, dieſes z der, 
die, dass ex, fie, es. 0 ei- 
105, 7 aurn, 10 abro, le me- 
me, la möme, berfelbe, bie= 
felbe, dasſelbe. 

Auroos, adv. la, dorthin, dahin. 

Avroopayns, 6 »al n, èc, adj. 
qui se tue soi-m&me, qui se 
suicide, fich felbft umbringend, 
ſelbſtmoͤrderiſch z 6,7 aurooge- 
yns, suicide (qui se tue soi- 
meme), m. f., Selbftmörber, 
m.; Selbftmörberin, f. 

Avrooyedıalo, v. a. faire gt. 
sur le champ, improviser, 


aus dem Stegreife:machen, ers 


temporiren. 

Avrooyediaoue, rö, ce qui est 
fait sur le champ, sans s’e- 
tre prepare, etwas das aus 
dem Stegreife gemacht ift. 

Avrtooyedıanıns, ö, qui fait gc. 
sur le champ, sans s’etre 

repar@ , improvisatenr , 'm., 
er etwas aus dem Stegreife 
macht, der ertemporirt, (ber 
Improvisätore bey ben Ita⸗ 
liänern). 

Aurooyedinarıxös, n, 6v, adj. 
fait sar le champ, sans pr 


83 


“ paration, improvise, aud dem 
tegreife gemadht, ertemporirt. 
Aürooyedıog, öxaln, or, adj. 
qui improvise, ertemporivend, 
Avıooysdiws, adv.surlechamp, 
sans preparation, aus dem 
Stegreife, ex tempore. 

Avtörerog, In, Tor, pron. 
lui-m&me, elle-mäme, er 
ſelbſt, fie felbft, es ſelbſt. 

Avrorelsıa, 7, perfection f. 
entiere, llkommenheit an 
fi) felbft. 

Avroreins, 6 xel N, ov, adj. 
parfait en lui-me&me, enti 
rement parfait, an fich voll⸗ 
kommen. 


Auröogovog 


Auto, adv, IA, en ce leu, 
bort, da, dafelbft. 
Abroupynros, 6 zei N, or, adj. 
ce que q. a fait lui-me&me, 
fait de ses mains propres, 
ſelbſt gemacht, felbft ausgear⸗ 
beitet, ſelbſt verfertigt. 
Avrovoyla, 7, confection, fa- 
brication f. de propre main, 
Selbftverfertigung, 
Aurovpyös, ö, celui —— 
dui me&me qc., sans ai- 
de de gqg., Gelbftverfertiger, 
m., ber etwas jelbft. macht 
ohne fremde Hülfe,. 
Avrompovsummgs, 9, auicide (ce- 
lui qui se tue soi-mäme), 
an., Eelbftmörder, m. 
Auroporesvzgee, 7, suicide (cel- 
le qui se tue soi-m&me), f., 
Selbftmörberin, f. 
Aurogporda, 7, suicide (meur- 
tre de soi-m&me), Selbft: 
mord, m. 
Aörögıowos, 6 zul 7,:0v, adj. 
suicide, jelbftmörberifch. = 


8 


Aöröpvros, 6 zal 7, or, ad). 
engendr& de soi-m&me, qui 
s’est fait de soi-m&me, bu 
fich felbft erzeugt, von fich felb 
entftanden. 

“Auröyeip, Ö zal n, suicide, m. 
et f., Selbftmörder, m., Selbſt⸗ 
mörberin, f. - 

Aövroysiple, 7, suicide (meur- 
tre de soi-m&me), m., Selbfts 
Mord, m. A 5 

Avroyeıplio, v. a. se tuer soi- 
m&me, ſich felbft umbringen, 
ſich ſelbſt toͤdten. 

Avroy3oy, © xal n, naturel 
m. d’un pays, indigöne, m., 
ein Eingeborner, m. 

Aurowla, n, temoignage m. 
d’un t&moin oculaire, Zeug⸗ 
niß n. eines Augenzeugen; con- 
viction f. par sa > vue, 
Meberzeugung f. durch eigne 
Anficht 5 inspection — de ses 
propres yeux, Gelbftbefidhti- 
gun. , 

* Alynv, 6 (yer. aüuyevos), nu- 
que, f., Raden, m. 

’4yayla, n, abstinence f. de 
nourriture, Nichteſſen, bas 
‚Enthalten vom Eſſen. 

“Ayayos, 6 zal 7, @, adj. qui 
n’a pas mange, qui est à 
jeun, der nicht gegeflen hat, 
nüchtern. 

Agalgeoıs, n, enlövement, m., 
Wegnahme; soustraction, f., 
das Abziehen, Eubtraction (in 
ber Rechenkunft). 

Apwugsrizn, n, (dans la gram- 
mare), ablatif, m., der Abla= 

tiv (in der Spradplehre). 

Ayeıpo, v. a. enlever, öter, 
wegnehmen; soustraire, ôter 


"Ayayo 


"Ayavıorıros 


(dans l’arithmetique), abzies 
ben, fubtrahiren (in der Re= 
chentunft) ; abstraire, abziehen, 
abftrahiren (im Denten). 

+ Ayaxı, 16 (toũ zoaoıü), 
fleurs f. pl. (du vin), ber 
Kahm (Kahn) des Weines, 

TAyakı, 70, 202 öugakos. 

Ayauapıdvo, v. a, manguer 
—* tirant, en jettant), ver⸗ 

hlen, nicht treffen. 

Ayavsıc, 7, obscurité, f., bie 
Dunkelheit, Unbeutlichkeit. 

“Agavns, 6 zal 7, &, adj. ob- 
a peu clair, dunkel, undeut⸗ 
id. 

Ayaviio, v. a. aneantir, de- 
truire, vernichten, zerftören, 
vertilgenz; ruiner, zu Grunde 
richten; tuer, umbringen; an- 
nuller, abolir, abroger, vers 
nichten, aufheben, abſchaffen; 
ayaviloucı, v.p. Atre anean- 
ti, detruit etc , vernichtet wer⸗ 
ben, zerftört 2c.; &tre ruing, 
perir, se perdre, zu Grunde 
geben, untergehen, umkommen 5 

isparaitre, s’&vanouir, vers 
ſchwinden. 

Ayavıouös, 6, an&antissement, 
m, , destruction, extermina- 
tion, perte, ruine, f., Ber: 
nichtung, Zerſtoͤrung, Bertil« 
gung, f., Verderben, n., Uns 
tergang, m. 

“Agarıorns, 6, celui qui andan- 
tit, detruit, exterminateur, 
m., Vernichter, Zerftörer, Ver: 

tilger, m. z 

Agarıotızös, 7, 6», adj. qui 
ancantit, detruit, ruine, ex- 
termine, vernichtend, zerſtoͤ⸗ 
rend, vertilgend, 


. Apn 

Ayavyös, adv. en secret, sang 

etre apercu, heimlich, unbes 
merkt. 


. Ayepudxsvrog, 6 zaln, 0», 


hd, qui n'est pas empoison- - 
J ne unvergiftet. 
Ayapuaxos, 6 zal 7, or, adj. 
sans poison, non-venimeux, 
nicht giftig, ungiftig. _ 
Ayapnalw, v.a. empörter, en- 
lever, arracher, wegreißen, 
fortreißen; dahinraffen. 
Ayeros, 6 xzal 7, 0», adj. in- 
effable, indicible, unausſprech⸗ 


ich. 

"Aysdoov, ö, cloaque, f., 
” Kloake, f.; commodites, ai- 
sanses, f. pl., Abtritt, m. 
Ayeıdns, 6 zul 7, ds, adj. qui 
nepargne personne,. impi- 
toyable, f[honungslos, unbarmz 

berzig. 

Aysıdla, n, durete, f., caractö- 
re m. impitoyable, Schonungss 
loſigkeit, Unbarmherzigkeit, f. 

Agtıdas, adv. sans pitie, ohne 
Schonung, ohne Erbarmen. 

Aptisıe, n, naivete, simplici- 
te f. naturelle, Einfachheit, 
natürliche Einfalt, f. 

Aytins, 0 zen, ov, adj. naif, 
simple, ingenu, einfach), eins 
fältig, unbefangen. 

+Ay&vıns xıl., ID audEvın. 

"Ageoıs, n, remission, f., Er⸗ 
laffung, f. @psoıs uv auap- 
To», remission des p&ches, 
absolution, f., Bepebang f. 
der Suͤnden. 

Apevrros, 6 zeln, E, adj. 
inevitable, unvermeidlich. 


Agn, n, tact, toucher, senti- 


’Aypdovia _ 


"ment, Gefühl, n., Sinn m. 
des Gefühle, 

. "Aynice, ıö, action f. de lais- 
ser, d’omettre; omission, f., 
bas Laffen, Auslaffung, "Vor: 
beylaffung, Weglaſſung, f. 


*Aypnvo, aplvo, v. a. laisser, - 


laffen; abandonner, quitter, 
verlaffen; laisser, cesser de 
faire, unterlaffen; omettre, 
. auslaffen, vorbeylaffen, weglaſ⸗ 
en; c&der, abandonner (gc. 
g.); — 
Agnonu£vov, 10, abstrait, m., 
Las Koftractum, - 
Aynonuevos, n, ov, adj. al 
rail, abgezogen, —E 
*Apnoue, 10, Id} &pnue. 
Aysaı, af, aphtes, m. pl., 
Schwämmden (im Munde; 
’ eine Krankheit), n. pe 
Aysapola, n, Incorruptibilite, 


f., die Unverweslichkeit, Unver⸗ 


gänglichkeit. 

Aysaoriio, v. a. rendre in- 
corruptible, imperissable, un= 
verweslich, unvergänglich ma⸗ 

en. 

"AyYaoros, 6 xal 7, 0v, adj. 
incorruptible, immarcessible, 
impe£rissable, unverweslich, uns 
vergänglich. 

Agsırog, 6 zal n, ov, adj. im- 
perissable, usvernänelich 

Aysoyyos, ö xal n, ov, adj. 
sans rendre 
lautlos, tonlos, ſtumm. 

Aysövntos, ö zal n, ov, adj. 
qui n'est pas envie, unbenei= 


* 


Apsorla, 7, (&tat m. de celui 
ui n’est pas envie, das Un= 
bet ſeyn); abondance, 


de son, muet, 


"Ayılla 
foule, f. Ueberfluß, m., Mens 


VXXx 

AGöονοç 6 zal 7, ov, adj. qui 

est sans envie, neiblos, nicht 

neidifch; abondant, überflüfs 

1 in Menge vorhanden, reich- 

ich. 

Aysovos, adv. sans envie, ohne 
Reid; abondamment, en 
abondance, in Menge, im Ues 

* berfluß. € € 23 

Ayp9opos, 0 zal n, or, adj. in- 
corrompu, unverborben, 

Ayıdooua, 10, action 'f. de 
consacrer, de dedier, bas 
Widmen, Weihen, 

*Apısoodvo, dv. Ad. consacrer, 
dedier, widmen, weihen; con- 
sacrer (un temple etc.), eins 
weihen. 2* 

Ayıfowors, 7, consecration, f., 
Widmung, Weihung, f.; con- 
secration , dedicace (d’un 
temple etc.), f., Einweihung, f. 

a ö, cons6crateur, m., 

der Wibmende, Weihende; Ein 
weihende. 

Ayıspwrıxös, N, Öv, adj. con- 
sacrant, qui consacre, qui 
dedie, de consecration, de 
‚dedicace, widmend, weihend, 
Widmungs-, Weihungs-, eins 
weihend, Einweihungs⸗. 

Ayızgoüucı, 1dE dxpowueı. 

Ayıklavdowrte, 7, inhumanite, 
f-, Unmenfclichkeit, f. 

Ayılay3ownog, 6 za N, ov, 
adj. inhumain, unmenſchlich. 

Ayıladpyvoos, .ö zei n, ou, adj. 
qui n'est pas avare, liberal, 
nicht geizig, freygebig. 

Agyılla, 9, etat m. de celui 
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ui est sans amis, die Freund⸗ 
loſigkeit, f. . 
Ayıllaros, 6 xal n, ov, adj. 
irreconciliable, underfößnlich. 
Ayıkodofte, 7, qualite d’etre 
sans ambition, Entfernung f. 
von Ehrfucht, von Ruhmſucht. 
Ayılödofos, 6 zai n, or, adj. 
qui n’est pas ambitieux, sans 
ambition, nicht ehrſuͤchtig, nicht 
ruhmfüchtig. z e 
Ayıklox£odeıe, n, desinteres- 
„sement, m., Uneigennügig= 
keit, f. 
Ayıloxepdng, 6 zul 7, ds, adj. 
2 n'est pas avide du gain, 
Esinteresse, nicht gewinnfüchs 
tig, uneigennügig. i 
-Ayılouasng, 6 za n, &, ad). 
qui n’est pas desireux d’a 
prendre, nicht lernbegierig. 
Ayıkouayle, 7, manque m. de 
desir d’apprendre, negligen- 


ce, f., Unluft f. zum Lernen, _ 


Ayılöverxos, 6 zaln, ov, adj. 
qui n’aime pas les querelles, 
nicht ftreitfüchtig. 

— 7, manque m. d’ 

ospitalit@, inhospitalite, f 
Unfreundlichkeit gegen Fremde. 
Ayılöfevos, 6 zul n, ov, adj. 
. inhospitalier, qui n’est pas 
hospitalier, nicht gaftfrey, nicht 
gaftfreundlich, unfreundlich ges 
gen Fremde, 

Agyılonovos, 6 zei n, 0v, ad). 
ennemi du travail, nicht ar—⸗ 
beitfam, arbeitjcheu. 

Ayıkos, 6 xal n, 0”, adj. sans 
amis, qui n’a point d’amis, 

freundlos. 

Ayıloooynros, 6 xal 


A N, oY, 
adj. ignorant, sang i 


etre in- 
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atruit en philosophie, unwiſ⸗ 
ſend in ber Dhitolophle 

Agpılooopos, 6 zaln, or, nd). 
peu philosophique, unphilofos 


p v ’ « ‘ - 

Ayıköooropyos, öxeln, ov, ad). 

—* n'est pas charitable, lieb⸗ 
> 


Agılötexvos, 6 zul n,:0v, ad). 
qui n’aime pas les enfans, 
nicht Einderliebend, fein Kin- 
berfreund, 

Agıkorute, 7, qualite L d’e- 
tre sans ambition, Entfer= 
nung f. vom Ehrgeize. 

Aytkotuos, 0 xai n, or, ad). 
eloigne de lambition, sans 
ambition, nicht ehrgeizig, fern 
von Chrgeize. 

Agıloyonuetos, 6 zal 7, 0», 
adj. qui n’aime pas l’argent, 

ui n'est pas avare, nicht geld⸗ 
biebend, nicht geldſuͤchtig. 

Aplöyıoros, 6 zal n, ov, ad). 
qui n’est pas allume, nicht 
angebrannt; qui n’est pas en- 
flammẽ, nicht entzündet. 

*Agvidıos, IE alpridıog. 

Ayoßie,n,intrepidite, f. Furcht⸗ 
loſigkeit, Unerſchrockenheit, f. 

Ayoßos, ô zul 7, or, adj. in- 
tröpide, sans peur, furchtlos, 
unerſchrocken. 

*Agporvıoıss, ano Tore, adv. 
depuis ce temps-lä, von ba 
an, von der Zeit an.- 

Ayoeliw, v. a. (s6parer, abſon⸗ 

ern, trennen); excommun- 
nier, in den Bann thun, ers 

„ ‚sommunieiren, 

Agogıouös, 6, separation, f., 
Trennung, —— fs 
excommunication, f-, Bann, 


’Apgodısinrög 


m., Ausſchließung f. von der 

Kirchengemeinfchaft, Excom⸗ 

munitation, f.5 section, f. 

aphorisme, m., Abfchnitt, 
phorisme, m. 

Agopıotıxös, N, öv, adj. apho- 
ristique, aphoriftiih; sepa- 
rant, trennend, abfondernd; 
excommuniant, ercommlunicis 
rend. r 

Ayogun, 7, occasion, f., su- 
Set e m., Gelegenheit, Veran⸗ 
lafjung, f., Anlaß, m.; pre- 
texte, subterfuge, m., Bor: 

Agooos, 6 xel 7, or, adj. ste- 

L 


wand, m. Ausflucht, f. 

rxile, unfruchtba 

*Ayocıayo (** -0w), v. A, con- 
sacrer, dedier, widmen, weis 
ben. 

Ayoolwoıs, 7, consecration, d&- 
dicace, f-, Widmung, Weis 

* hung, T. x [3 

Agpoazrıos, 6 xcil n, ov, adj. 
qui n’est pas entonre d’une 
haie, unumzäunt; qui n'est 
pas bouche, unverftopft. 

Aggavros, 6 zal mn, ov, adj. 
ineffable, inexprimable, un= 
— nicht auszudruͤk⸗ 

n. 

Agollo, v. n. Gcumer, ſchaͤu⸗ 
men, Schaum machen. 
Aypoıoue, ro, action f. d'écu- 

mer, Schäumen, n. 
Agyoodine, 1a, volupte, f. 
plaisir m. de la br Ge 
——— f.; verole, ma- 
ladie f. venerienne, Zujtfeus 


ı I» 
Agoodı@nıazös, n,.6v, adj. vo- 
uptueux, de volupte, ‚zur 


"Agviakia 
Geſchlechtsluſt gehdrigs vene- 


rien, venerifch. 

Agyoodtın, n, Venus (deesse 
de l’amour et planete), ®e= 
nus (Göttin ber Liebe und ein 
Planet), f. 

Agyoovrıole,n, insouoiance, f., 
beit Sorglofigkeit, Unbeſorgt⸗ 

Agoövrıoros, 6 xal m, ov, adj. 

.insouciant, forglos, unbeforgt. 

Ayobvo (-€u), v. n. etre ma- 
niaque, frenetique, aliene d’ 
— wahnſinnig, verruͤckt 
eyn. 

Agoös, 6, &cume, Schaum, m. 

"Ayoosvyn, 7, demence, alie- 
nation f. d’esprit, Wahnfinn, 

Verrüdtheit, f.; folie, f-, 
Thorheit. 

Ayowdns, 6 zul , &, adj. 
&cumant , plein d’ecume, 
ſchaͤumend, voll Schaum. 

Ayowr, 6 zal n, ov, adj. fre- 
netique, maniaque, aliene d’ 
esprit, wahnfinnig, verrüdt; 
fou, thöricht. 

"Apıeuoros, 1dE anteıorog. 

*"Ayrepwros, DIE Ürttepos. 

*Ayıo, dd änto. 

"Ayuxtos, ô xaly, or, adj. in- 
Evitable, unvermeidlich. 

Ayv)artos, 6 al 7, or, adj. 

“qui n’est pas garde, sans 
garde, unbewacht, unbewahrt ; 
inconsidere, imprudent, uns 
behutfam, unvorfichtig. 

Agvsıafie, n, Etat m. de celui 
qui n'est pas garde, defaut 
m. de garde, Unbewadhtbeit, 
f.; insonsideration, impru- 
dence, imprevoyance, f., Un: 
behutfamkeit, Unvorfichtigkeit, f. 


"Ayauviio 


Ayvilog, 6 zei n, 09, adj, i 
sans feuilles, effeuille, biät- 
terlos, entblättert, entlaubt. 

Ayvrevros, ö zul n, ov, ad).. 
qui n’est pas plante, unge⸗ 
pflanzt, unbepflanzt. 


Ayovia, n, silence, m., Lauts 


AyıBada 
adj. faible, 


En, Or, 
het, las fämach, —* 
matt; mauvais, ſchi 
+'Ayauvörns, 9, es; £ 
€puisement, m., 
tecäftung, f.5 ; mauvais stat, 


mauvaise qualite, f., Sch 


* igkeit, Tonloſigkeit, Stumm⸗ heit, f- 


Aywvos, 6 xul N, 0», adj. si- 


encieux, muet, lautlos, tons -. 


los, ſprachlos, ftumm. ‚ 
Ayogazos, ö xel n, or, ad). 
qui n'est pas suspect, 
soupgonne, unverdaͤchtig. 
Apwtıoros, ö zei 7, 09; ad). 
qui n’est pas &claire, obscur, 
unerleuchtet, duntel; qui n’est 
pas €claire, qui est sans la- 
‚mieres, unaufgeklaͤrt. 
Aysıgeroros, 6 xl n, 09, ad). 
qui n'est pas salue, unbes 
„grüßt, ungegruͤßt. 
*Ayüluotos, n, 0», adj. qui 
n'est pas detruit, ungerftört 5 
u. n’est pas gätd, — en- 
mmag6, entier, unverlegt, 
unbeſchaͤdigt, *8* 
Ayullvaros, 6 zei 7, ov, ad). 
indompte, effrene, ungezüs 
— unbezaͤhmt, gügellos, uns 
ndig. 


Axdhrevros, ö xal % or, adj. 
qui n'est pas forg: nicht ges 
ie det. 


chmi 
+Ayauvade, %, faiblesse, las- 
— f., Schwäche, Mattig⸗ 
teit, f.; mauvais état, m., 
57 qualitẽ, f., Schlecht 
it, f. 


tAxeurko, v. a. affaiblir, 
öter les forces, ſi ſchwachen, 
entkraͤften. 


Ayapazxros, 6 zal 7, or, ad). 
sans empreinte, ohne Geprüs 
ge; qui n’est pas grav6, nicht + 
eingegraben (in Stein, Me 
tall). 

Ayagdxwros, Öxaln, or, ad). 
ui n'est pas entoure d’un 
o8s6&, nicht mit einem: Gras 

ben umgeben. 

Axegıs, 6 xal 7, ov, adj. de- 

sagreable, unangenehm. 

Ayegıoıla, 7, ingratitude, f., 

Undankbarkeit, f., Undant, m. 

“Axugıcıog, 6 zul n, ov, ad). 
ngrat, meconnaissant, uns 

dankbar. 

Axugıcıo (-£u), v. n. etre in- 

grat, undankbar feyn. 

Axdıns, ö,, achat, der Achat. 

+Aysılos, Özal ı), ov, adj. sans 

levres, ohne Lippen. 

Aysıponolntog, oͤ xal N, — 

ad). qui mest pas fait 
les mains des homnıes, nicht 
mit Händen gemacht. 


Ayewos, 6 zul 7, 0v, ad). 


sans mains, ohne Hände. 
“Aysıgorövntos, oͤ xul n, ov, 
ad). ui n’est pas ordonné, 
qui na pas recu l’ordre de 
erg nicht zum Prieſter 
gewe 
Axean 10, anguille, f., Xal,m. 
+Azıpada, N, 


nede, el, f. 


coquille, fs „ 


Aonoros 87 
+’Agıkıc, A, condre, fı, Ude, f. 


Ayıovıaıos, Ö el n, or,‘ pa 
qui n’est couvert de nei- 
ge, unbeſchneyt. 

a, n, carillon, m., 

lockenſpiel, m. 


lecht⸗ * Aykadı, 120, (**ö areach 


poire f,sauvage, Holzbirne, f. 
*"Ayladıc, n, poirter m. sauya- 

‚ge Bol ae 

+Ayrn, 108 arm, drug. 
Axolfa, 7, caractere doux, My 

douceur, f., ein fanfter Cha⸗ 

vater, m, Sanftmuth, f. 


Axolog, 6 zul 7, or, adj. sans 


fiel, sans bile, doux, tran-._ 
quille, nicht gallicht, ohne Gal⸗ 
le, ſanft, ruhig. 
Axoodos, 6 zat N, or, adj. 
sans cordes, unbefaitet. 
“Axogevros, 6 zei N, 0», al). 
sans dance, ohne Zanz. 
4yograoia, 7, insatiabilite, f., 
Unerfättlichteit, f. 
“Ayögraorog, ö xaln, ‚o, ad). 
i n'est pas rassasie, unges 
—* insatiable, unerfätts 


— Axdoosc, rò, affliction, tri- 
stesse, f., Traurigkeit, Bes 


trübniß, f.; douleur, fs 
Schmerz, m, 

FAyover, 70, I .), Ecurie, 
f., Pferdeftall, 


Ayguuros , 6 zal 7, ov, adj. 
qui n'est pas souill&, sans 
tache, unbefledt, unbefubelt. 

Axotctu, IE aflo, gonoı- 

eva. 

vArnelos, elc, eiov, ad). inutile, 

qui ne vaut rien, unnüß, Uns 

tauglich z mauvais, ſchlecht. 

Aconotos, 6 x0l j, 09, 4 
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inutile, qui ne sert à aucun 
usage, qui ne vaut rien, uns 
nüs, untauglid, unbrauchbar, 

Arensıle, 7, inutilite, f., Un= 
nüglichteit, "Untauglichteit, Un: 
braudbarkeit, f. 

Ayoovos, öel n, or, adj. sans 
temps, zeitlos; &ternel, ewig. 

dyowuarırös,n,0or, adj, achro- 
matique, achromatifh; rnie- 


Ayavevros 


0x0n10P dyowuarızor (önod 
delyreı zadapa zaFE ToAY- „ 


ua- zul yunis dllowrıza. 
xoouera), lunette achro- 
matique, achromatifches Fern⸗ 
rohr, n. s 

Axpwudnuoros, 6 zei 7, 0m, 
adj. qui n'est pas teint, sans 
couleur, ungefärbt, farbenlos. 

Axvkos, 6 zal 7, 0», adj. (du 
corps humain), sans humeurs, 
sec, faftlos, ausgetrodnet, (vom 
menfchlichen Körper). 

Axvuos, Öxaln, 0”, adj. sans 
suc, faftlos; sans force, in- 
sipide, fade, fraftlos, 
ſchmacklos, unſchmackhaft. 

Arvoc, ra, päille, f., Stroh, n. 

*Ayvoazıa, Ta, paille f. ha- 
chee, klein gefchnittenes Stroh, 
n., Häderling, m. 

Ayveov, 10, tuyau m.de pail- 
le, brin m. de paille, Stroh: 
halm, m. 

Ayvpav, 6 (* &yvowvag), mon- 
ceau n. de paille, Strohhau— 
8 m.; paillasse, f., Stroh⸗ 
ad, m. 

"Aywvevofe, 7, indigestion, f., 
Unverdaulichkeit. 

“Aywvevros, ô zul n, or, ad). 
qui n’est pas digere, unver= 


ge: 


" Ayınaagymrog 


baut; indigeste, qui nese peut 
pas digerer, unverbaulich, 
Aywontos, 6 zei 7, 0v, ad). 
qui ne contient pas, qui ne 
eut pas contenir, nicht faſ⸗ 
end, nicht in ſich haltend. 
Azworote, 7, qualite d’etre in- 
separable, Unzertrennlichkeit, f. 
Axwgıorog, 6 zei 7, 09, ad). 
qui n’est pas separe, unges 
trennt; inseparable, unzer⸗ 
trennlich, untrennbar. 
Awaltos, 6 zei n, 0», adj. qui 
n'est pas chante, ungefungen ; 
qui ne se chante pas, nicht 
zu fingen. 
Awavoros, 6 zal n, or, ad). 
quoi on n'a pas touche, 
unberührt; & quoi on ne peut 
pas toucher, unberührbar, 
Aweyns, 6 zei 7, ds, Gıbexztog, 
6 zei 7, or, ad). irr@procha- 
ble, irr&prehensible, unsabel= 
baft,. tadellos. 
Arevdera, drpendia, 7, vera- 
eite, f., Truglofigkeit, Wahr 
baftigkeit, Wahrheitsliebe, f. 
Arevdns, 6 zei n, &s, adj. qui 
ne ment pas, qui aime la 
verite, nicht lügend, wahrhaft. 
Aysvdo (-£w), aysvaıo (-£w), 
v. n. ne pas mentir, n’etre 
pas menteur, dire la verite, 
nicht lügen, nicht lügenhaft 
feyn, die Wahrheit fagen. 
Arpsvoros, Ö zei 7, or, ad). 
qui ne ment pas, qui n'est 
pas menteur, nicht lügend, 
nicht luͤgenhaft; qui n'est pas 
„trompe, nicht, getaͤuſcht. 


Ankagnıos, 6 zei n, ov, adj. 
quoi on n’a pas touch; 


"Ayvyos 


& quoi on ne peut pas tou- 
cher, unberührt; unberührbar, 

"Aymros, 6 zal n, ov, adj. qui 
n'est pas röti, cru, ungebra= 
ten, roh. 

Aymgyıoros, 6 zal n, ov, ad). 

. qui n’est pas ellı, (par la 
pluralit@ de voix), nicht er= 
wählt (durch Stimmenmehr: 
beit; qui n'est pas estimé, 
— apprecie, nicht gefchäßt, 
nicht geachtet. 

Aytysıov, ı6, absintle, f., 
Wermuth, m. 

*Ayınovy 1o, DIE üyız. 

"Arnög, ta, 20», adj. haut, fort, 
Eclatant, veh&ment, laut, ftark, 


heftig. , 

Ayıs, n, action f. d’allumer, 
dag Anbrennen, Anzünden; 
chaleur, f., chaud, m., Hitze, 
f.; rut (des betes), m., Brunft, 
f. ; folätrerie, mechancet6£, f., 
Mutbwille, m., Leichtfertigs 
keit, f. 

*Awodvule, 7, fougue, f., em- 
portement m,de colere, Zäh- 
zorn, m. 

*Avoyorala, u n. crier A 
haute voix, laut ſchreyen. 
Ayvzıog, 6 zei n, or, ad). 
he n'est pas rafraichi, sans 
tre rafraichi, unabgefühlt, 

unerfriſcht. 

Awvyle, n, déſaillance, f., &va- 
nouissement, m., Ohnmacht, 
f.; .decouragement, abatte- 
ment, m., Muthlofigkeit, Nies 
dergeſchlagenheit, f. 

Ayvyos, 6 zeit 9, or, adj. in- 

anime, entfeelt, Icblos; Eva- 

noni, päme, obnmädtig, in 

Ohnmacht liegend; decoura- 


Bayısuc 


ge, abattu, muthlos, niebers 
geichlagen. 

Ayvyo (-£w), v. n. s’&vanouir, 
se pämer, in Obnmadıt fals 
len, ohnmaͤchtig werben. 

*Ayvyo (-£w), v. a. Epargner, 
amasser (par avarice), fparen, 
geizen. f 

Auola, 7, etat m. de celui qui 
n'est pas mür, Unzeitigkeit, 
Unreife, f. 


"Awoos , 6 zu ni, 09, adj. qui 


n'est pas mür, unzeitig, unreif. 


B. 


+ Baßa, n,grand'm£re, f., Groß: 
mutter, f. 

Baßdlo, v. n. begayer, lallen, 
‚ftammeln. 

TBaßoülı, 7ö, bouton, bour- 
geon, n., Knospe, f.; oeil 
(aux arbres), empeau, n, 
Auge nm. an Bäumen. 

TBaßovlwue, 16, action f. de 
boutonner, das Knospen, Aus⸗ 
fhlagen, ; 

+ Baßov)ovo, v. n. boutonner, 
bourgeonner, reverdir, knos⸗ 
pen, außfchlagen, grünen. 
Baßvlw, v.n. glapir, hurler, 
Eleffen, bellen, heulen. 


Bayıa, 7, nourrice, f., Ams 


me, Säugamme, f. 

TBeyfio, v. r. pleurer, crier 
(se dit de petits enfans), 
weinen, fchreyen, (von Sins 
er 


+ Bayıoua, 6, action de pleu- 


rer, de. crier, das Weinen, 
Schreyen. 


Badiog 


+ Bayvoltw, v. a. outrager; of- 
— beſchimpfen. 
* Bocc, *Buavo (** Ball), v. 
a. mettre, ftellen, fegen, le= 
en; Bdro ufoe, mettre de- 
ans, hineinlegen, fegen, thun; 
Pf. @vw zaro, mettre sens 
dessus, dessous, mettre en 
desordre, en confusion, das 
Oberſte zu unterft kehren, in 
Berwirrung fegen, verwirren; 
ß. dnıueicıev, yoorılda, 8’ 
appliquer & —, se soucier de 
gu, Fleiß, Sorgfalt anwen⸗ 
ben; A. eis Eoyor, mettre en 
oeuvre, effectuer. gc., ine 
Werk fegen; A. Eis 1öv vouv 
tov, se mettre dans la t&te; 
se proposer, former un des- 
‚sein, fi) (dat.) in den Kopf ſe⸗ 
gen; ſich (dat.) vornehmen; P. 
va (röoeuc, mettre un habit, 
ein Kleid anziehen; d. ra unodn- 
ware, mettre les bottes, die 
Stiefeln anziehen; d.Toxanıelo, 
mettre le chapeau, se cou- 
vrir, den Hut auffegenz; B. 7ö 
kauouavdvlor, mettre la 
crayatte (le mouchoir de cou), 
das Halstudy umbinden; 3. 
neioue, s’entäter, s’obsti- 
ner, s’opiniätrer, feinen Kopf 
aufjegen, hartnädig auf etwas 
beftehen; 3. ar/ynue, gager, 
parier, eine Wette legen ober 
machen, wetten; PB. xe£or, 
mettre la main à l’oeuvre; 
commencer, Hand anlegen; 
anfangen; as Balwuer, sup- 
pose, posons le cas, gejegt, 
angenommen. 
Badaivo, Idt Ba9uvo. 
Bœdcus, adv. profondement, tief. 


— 
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Basundöv, adv. par degres, . 
ftufenweife. 

Ba9yuös, 0, degre, m., marche, 
f., Stufe, Staffel, f.; degre 
(fig.), Grad, m. 

Ba3os, ıö, profondeur, f., Zies 

73 ” 2 

*Ba$ovlöv, TO, creux, m., Ca- 
vite, f., Höhle, Vertiefung, f. 

* Ba3ovlög, 7, 6», adj. creux, 

' creuse, cave, hohl, ausgehöhlt, 
vertieft. 

*Basdovlwua, ö, action f. de 

- creuser, excavation, f., das 
Aushöhlen, Bertiefen, 

*Badoviovw, v. a. creuser, 
caver, aushöhlen, vertiefen, 

*Basovlorös, 7, 6v, creux, 
cav&, hohl, ausgehöhlt, vertieft, 

Ba$o, 10, profondeur, f., Tie⸗ 
fe, f.; le fonc& (des couleurs), _ 
das Dunkle (in Farben). 

*Basvd, 1: Baseos. 

Ba#vvw, v.a. approfondir, ren- 
dre plus profond, creuser, 
caver, vertiefen, tief machen, 
aushöhlen. ’ 

Basyvgoılos, 6 zal 7, ov, adj. 
qui a jet@ des profondes ra- 
eines, tief wurzelnd, tief ge⸗ 
wurzelt. 

Bass, &la, ð, adj, profond, tief; 
fonc& (des couleurs) , dunkel 
(von Bea) 10 Badu ya- 
kalıov, le bleu fonce, das 
Dunkelblau. 

Ba$ugpvllos, 6 zal n, or, adj. 

„(des arbres) touffu, dichtbe⸗ 
laubt. | 

Basurns, 108 Basog. 

* Baia, 10} Bayıa. 

Beia, ı«, les palmes consa- 
erees, bEnies, die geweiheten 


90 Bealoaumöng 
" Palmenzweige, m. pl.; xv- 


eıaxn ıwv Baloy, dimanche 
m. des ramaux, paques f. 
pl. fleuries, Palmfonntag, m. 

Beaivw, v. n. marcher, faire des 
pas, ſchreiten. (les verbes 
composes sont plus en usa- 

e, gewöhnlicher find die zus 
ammengefesten : - dvraßelvo, 
Zußalvo, zaraßelvo zr).) 

Baigöpos, 6, porteur m. de 
palmes, Palmenträger, m. 

Bexınola, n, bäton, Stock, 
Stab, m. 

Baxysvo, v. n. crier, faire du 
bruit, du tapage (comme 
un ivrogne), toben, lärmen, 
fchreyen (wie ein Betrunfener). 

Baxyn, 9, bacchante, f., Bac⸗ 

tin, f. ; 

Bulareiov, 10, bains, m pl., 
etuve, f., dad warme Bad, 
die Babftube. 

*Balavı, (** Balarıov), To, 
gland, m., die Eichel, Eder, 

Bakarvır, n, chene, m., Eiche, f. 

Balariiwo, v. a. abattre des 
glands, Eicheln ſchuͤtteln. 

Ba}o, v. a, jeter, tirer, wer: 
fen, ſchießen; mettre, ich jege, 
lege xc. 202 Bulo. 

Balocufvn, n, balsamine, f., 
die Balfamine, 

Ba)oauov, 70, baume, m., 
Balfam, m.; baume m. des 
jardins, das Balſamkraut. 

Boloauwue, 160, embaume- 


ment, m., Einbalfamiren, Eins 


balfamirung, f. 
® Baloauvvo (*"-00), v. a. 
embaumer, einbalfamiren. 
Baloauwdns, 6 xaln, &s, adj. 
balsamique, balfamifch. 


Booßagito 


® Baloıuov, 1ö, Naction f. de 
mettre. 202 Balws das Setzen, 
Legen, Stellen. 

Bauue, ro, teinture, f., Farbe, 
Föcbung, f. 

Bauu£vos, n, ov, adj, et part. 
teint, gefärbt. 202 — 

Bävavoos, ô, celui qui travail- 
le au feu, $euerarbeiter, m. ; 
artisan, m., Handwerker, Hands 
werksmann, m. 

*Bavo, WW: Balw. 

Banıl;o, v. a. baptliser, taus 
fen. 

Bantıoua, ro, 6 Bantıawög, 
bapt&me, m., Zaufe, f. 

Bantıoımoor, 10, fonts m. pl. 

* de bapt&me, Zaufftein, m.; 
bassin m. des fonts de bap- 
teme, Zaufbeden, n. 

Benuorns, 6, celui-qui bap- 
tise, Täufer, m.; Twcivvnc 6 
Bantıaıns, WDR mo0doouog, 

Bantıiotizög, n, or, adj. bap- 
tismal, zur Zaufe gehörig, 
Zauf:. u 

Banıw, v, a. tremper, plonger, 
eintauchen, eintunfen, 

Ba a)gov, ıö, abime, m., Ab⸗ 
grund, m., ein tiefes Loch, m. 

* Bavaivo, Id} Bauurw. 

TBepazxı, 70, feuille f. d’or 
battu, Goldblaͤttchen, n. 

+Baoazovo, v. n. enduire de 
feuilles d’or battu, dorer, 
mit Goldblättchen belegen, ver⸗ 
golden. 

Baoßavflo, v. n. parler du jar- 
gon, jargonner, fremd, uns 
richtig, barbarifch fprechen ; 
agir en barbare, commettre 
des cruautes, graufam, bar» 
barifch handeln, 


Bagadons 


Bapßapızös, 7, 0», adj. barba- 
re, sans culture, barbarifch, 
roh, ungebildet. 

Bapßaoıauös, 6, barbarisme, 
unrichtiger, frembartiger Auss 
drud, Barbarismus, m. 

B«oßagos, 0, barbare, homme 
m.sans culture, homme cruel, 
der Barbarz der Rohe, Unmwifs 
ee 

Beoß«göıns, 9, barbarie, f., 
defaut m. de culture, Barbas 
rey, Rohheit, f., Mangel m. 
an Bildung. 

t Bopßatov &Aoyov, ıö, barbe 
(cheval), m., der Barber; 
cheval m. qui va l’amble, 
haqnenee, fi, Paßgaͤnger. 

* Baußapwvo (**-0@), v. a. 
rendre q. barbare, rendre q. 
opiniätre, obstine, barbarifi 
machen, widerfpänftig machen. 

Baoeia, n, l’accent grave m. 
(dans la grammaire grecque), 
der Gravis (in der griechifchen 
Spradlehre). 

* Bageioüueı, v. n, s’ennuyer, 
se degoyter de gc., (einer 
Sache) überdrüffig werden. 

TBaoela, 7, tonneau, m., Ton⸗ 
ne, f. 

+Banslas, 6, tonnelier, m., 
Böttcher, m, 

+ Beokkı, 10, (lral.) baril, m., 

aß, n. 

*Bapsuös, ö, degoät, m., Ues 
berdruß, Ekel, je * 

+ Barperög, n,öv,adj.incommode, 
ennuyant, beſchwerlich, läftig. 

TBaoze, n, barque, f.; bot, 
bateau, m.; esquif, m., Boot, 
n.; Kahn, m. 

+Bapxaöns, ö, maitre m. de 


Bagvoöuog 


- barque, batelier, bachoteur, 
m., Schiffer, Bootsmann, 
Fährmann, m. 

+ Beoxdonue, rö, embarque- 
ment, m., Einfdiffung, f- 

TBroxaow, v. a. embarguer, 


*Baopodı, idR Bapudı. 
Ba90s, 10, pesanteur, f., Schwer 
re, f.; peine, charge, f., far- 


deau, m., die Beſchwerde, Laſt, 


Läftigkeit; 2» Baosı —, sous 
peine, bey Strafe — 

Baova, adv, 202 Arocws. 

* Baepüdı, 16, romaine, f., pe- 
son, m., Schnellwage, f. 

* Bapvzadiio, v. a. se lasser, 
se degoüter, se rebuter de 

c, überbrüffig feyn, zum Ue= 
rbruß, zum Ekel haben, 

* Baguxaodos, 6 zal n, ov, adj. 
las, degout& de qc., über= 
drüfig, zum Ueberbruß habend. 

* Bapvxovgog, 6 zal n, or, adj. 
qui a l’oreille trös-dure, fehr 
ſchwer hoͤrend; tout. & fait 
sourd, ganz taub. 

Begvuxtunos, 6 zei n, 09, adj. 
ui a le son tres-fort, ftart 
challend, ftark-tönend, 

Begiuoyog, 6 xal rn, ou, adj. 
tres-penible, ſehr mühfam, 
fehr muͤhevoll. 

Beovvo, v. a. charger, rendre 
esant, bejchiweren, ſchwer ma⸗ 
en; rendre penible, aug- 

menter les difficultes, ers 
ſchweren ; charger,; incommo- 
der, befchmeren, beläftigen. 

Begvoduos, Bapvoauos, 6 zul 

Fü ov, adj..d’une odeur trös- 
orte, ftark riechend; de mau- 
vaise odeur, übel riechend. 


Baoavıouös 


Baovnevans, 6 zei n, 8, ad). 
fort aflige, tief betrübt. - 
Bavvus, ea, db, adj. 
ſchwer (von Gewicht) ; diffici'e, 
fhwer (zu machen 2c.); in- 
commode, penible, läftig, bes 
ſchwerlich. 

Baovorevayo, v. n. pousser 
des profonds soupirs, gemir, 
fchwer, tief feufzen. 

Bapvorovog, 6 xal N, -ov, adj. 
qui-pousse des profonds sou- 
pirs, qui gémit, ſchwer ſeuf⸗ 
zend, tief ſeufzend. 

Bagvıovog, 6 zei n, or, adj. 
qui a le son tr&s-fort, ſtark 
tönend; d’un ton bas, von tie= 
fem Zone. 

Bapvgwrla, n, voix tres-forte, 
ſtarke Stimme, f. 

Bagupwvog, 6 zei 7, 0», ad). 

ui a la voix trös-forte, von 
arker Stimme, 

* Bagvyvas, 6, 108 Zyualrns. 

+Bapo (-fw), v. a. battre, 
frapper, fhlagen; sonner (en 
parlant des heures), ſchlagen 
(vom Stundenfchlage) ; &dape- 
Gay 9 1o8is, 7 1davages xTl., 
deux heures, trois heures, 
quatre heures etc., sont son- 
nees, es 

. 26. (Uhr) geſchlagen; frapper, 
atteindre (en tirant, en frap- 
pant), treffen. 

Bacarlio, v, a, examiner, ers 
forfchen, unterfudhen; tour- 
menter, donner la question, 
quälen, martern, peinigen, fols 
tern. 

Baoavıouös, 6, action f. de 
tourmenter, das Quaͤlen, Mar: 


tern, Peinigen; action de 


esant, 


* zwey, drey, vier 
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donner la question; tour- 
ments, m. pl., question, f., 
—— Qual, Marter, Pein, 

olter, f. 

Baoavıaınoıov, tò, chevalet, 
m., Folterbank, f.; chambre 
f. de la torture, Folterkam⸗ 
mer, f. 

Baoavıaıns, 6, celui qui tour- 
mente, bourreau, m., Quaͤ⸗ 
ler, Peiniger, m. ; 

Baoavıatızög, 7, ör, adj. qui 
tourmente, tourmentant, quäs 
lend, marternd, peinigend, fols 
ternd. 

Bao«vor, Tö, tourment, m, 
torture, f., Qual, Marter, 
Pein, Bolter, f. 

Baoavos, 7, pierre f. de tou- 
che, Probierftein, m. ; &preu- 


ve, f., Probe, f.; tourment, 
m., torture, f., Pein, Fol: 
ter, f. 


Beaoılele, 7, règne, royanme, 
m., royaute, f., Reich, Koͤ— 
nigreich, m., Koͤnigswuͤrde, f.; 
Majeste, f-, Majeftät, f. 

Baot)tın, id, palais m. royal 
(ou d’un roi), der königliche 
Pallaft, (die Königsburg). 

Baoıleiöng, ö, prince m. royal, 
fils m. d’un roi, ber königliche 
Prinz,, Königsfohn. 

Baol)tıor, 10, royaume, m., 
Königreich, Reich . 

Banılevs, (* Baoı)fas), 0, roi, 
m., König, m. ; empereur, m., 
Kaifer, m. 

Beaoıleiw, v. n. regner, herr⸗ 
fchen, König feyn, regieren. 

* Baoı)eiw, (Jun), v. n. (da 

soleil, de la lune et des 

etoiles) se coucher, unterges 
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ben (von ber Sonne, bem 
Mond und Sternen). - - 

Beorlızös, n, 09, adj. royal, 
imperial, koͤniglich; kaiſerlich. 

Baoıkırös, 6, (yvıov), basilic 
(plante), m, Bafilitum, Bas 
filientraut, n. 

Baoı)loxros, 6, ($öov uudıxöv 
zal &idos yovozsoplrias), ba- 
silic, m., (animal fabuleux 
et espece de lezard), Baſi— 
list (fabelhaftes Thier und 
Art Eidechfe). 

— n, reine, f., Koͤni⸗ 
gin, f. 

* Baoıkonov)e, n, fille f. d'un 
roi, princesse f. royale, Kö: 
a königliche Prinzeſ⸗ 
in, f. 

* Baoılönovlov, rö, fils m. d’ 
un roi, prince m. royal, Kö- 
nigsſohn, Eöniglicher Prinz, m. 

Banıg, n, fond, fondement, m., 
Grund, m., Grundlage, f.; — 
zoıywvov (Es ımv yenus- 
tolev), base f. d’un triangle 
(en geometrie), Grundlinie 
eines Dreyecks (in der Geomes 
trie). 

Baoxalyo, v. a. ensorceler, 
bezaubern, beheren. 

Baoxavl«, n, ensorcellement, 
m., Bezauberung; sorcellerie, 
f-, Zauberey, Hererey. 

Baozaros, 0, sorcier, m, Zau⸗ 
berer, m. 

* Bagıayapns, 6, porte-faix, 
m., Laftträger, Zräger, m, 
Baoıcyn, n, fardeau, faix, m., 

Laft (die man trägt), f. 

Booıcyua, 16, action f. de 
porter, das Tragen. 

Buovıafw, (* Baoıa, -aw), v. a. 


Bageiov 


— (sur le dos ou un far- 

eau), tragen (auf der Schul: 
ter oder überhaupt eine Laft). 

Baoıextıxög, N, 09, adj. ce 
qu’on peut porter; suppor- 
table, tragbar; erträglich, zu 
ertragen. 

Baoıafıs, n (10 * Baoıefıuor), 
action f. de porter; de sup- 
porter, das Zragen; Ertra= 


gen, 

*Baoto (-&w), v. a. suppor- 
ter, ertragen, aushalten; por- 
ter (p. e. amitie & q., avoir 
haine etc.), hegen (als: Freund⸗ 
haft, Daß 2c.); PB. ımv ava- 
nıvonv uov, retenir l’haleine, 
ben "Yehem ‘anhalten. v. n. 

durer, währen, dauern; pou- 
voir, &tre en tat, 2 
im Stande ſeyn. 

* Baılıvıa, n, Tonce, f., Brom⸗ 
beerftraudy, m. 

* Barlıvov, 16, baie f. de ron- 
ce, Brombeere, 

* Batoxörtı, tòô, Serpe, serpet- 
te, f., ciseaux m. pl. de jar- 
dinier, Hippe, Baumfcheere, f. 

Baros, n, Epine, f., Dornftraud, 


m. 
Barpeyos, ö, grenouille, f. 
Froſch, m, . s — 
Barroloyfa, n, babil, caquet, 
er ‚ albernes Gefchwäg, Ge: 
n. 


’ 
Barıolöyos, ö, babillard, ca- 
queteur, m., alberner Schwä= 


ger, m. 

Beıoloyo (-£w), v. a. babil- 
ler, caqueter, bavarder, al: 
bern ſchwatzen, albernes Ges 
ſchwaͤtz führen, 


Bayeiov, 10, atelier m. du 


Beßaucvo 


teinturier, teinture, f., Faͤr⸗ 
berey, (Farbe), f- 

Bayeüs, 0, (*Bapeıag), tein- 
turier, m., Faͤrber. 

Baygn, n, teinture, f., action 
f: de teindre, Farbe, f., das 
Färben; trempe (de l’acier), 
f., Härtung (des Eifens), f. 

Bagızn, n, teinture, f., art m. 
du teinturier, Faͤrberey, Faͤr⸗ 
befunft, f. 

Bayızöv, ıö, paye f. de la 
teinture, Faͤrbelohn, m. 

Bayızös, 7, öv, adj. de tein- 
ture, zum Rärben gehörig; 

ärbes. 

Bayw, (Barto), v. a. tremper, 
sancer, eintauchen, eintunfen ; 
teindre, färben; tremper (I 
acier), härten (Eifen). 

Baıyıuov, rö, action f. de tein- 
dre; de tremper. (l’acier), 
das Färben; Härten. 

Bötlla, n, sangsue, f., Bluts 
egel, m. 

Bötlvyua, 1ö, aversion, abo- 
mination, f., Verabſcheuung; 
horreur, f., Gräuel, m. 

Blehuxrös, n, öv, adj. abo- 
minable, detestable, verab« 
Tcheuungswürbig, abſcheulich. 

Bdelvooouaı, (-vrrouce), v. Ma. 
detester, avoir en horreur, 
verabfcheuen. 

*"Beßare, adv. sans doute, as- 
sur&ment, allerdings, freylich. 

Bcgœtoc, ala, wor, ad). sür, 
certain, gewiß, zuverläffig, fis 


Beßawörng, 7, certitude, stıre- 
t&, assurance, 8 Gewißheit, 
Zuverläffigkeit, Sicherheit, f. 


+ Beßaıwvw (**-00), v. @ 


Beioväg 
assurer, verfichern; confir- 


mer, affirmer, beftätigen, bes 

fräftigen; affirmer, dire oui, 

bejahen, ; 

- Beßalwoıg, N, action f. d’as- 
surer, assurance, f., Berfis 
cherung; confirmation, f. 
Beftätigung, Bekraͤftigung ; af- 
firmation, affirmative, f., 
Bejahungz shret@, cantion, 
garantie, f., Gemwährleiftung, 
Sicherſtellung, Buͤrgſchaft, f. 

Beßcicutijc, 6, celui qni assu- 
re, Verficherer, m., garant, 
m., Bürge, Gewährsmann, m. 

Beßaıwrıxös, n, 09, adj. affir- 
matif, verfichernd, beftätigend, 
bejahend. - . 

Be£3nlos, 6 xal rn, ov, adj. pro- 
fane, uneingeweiht, profan. 

* Beßnlwvw, (** Beßn)dw), v. 

a. profaner, entweihen, ent» 

heiligen, (profanifiren). 

EBnkwors, 7, — f. 
ntweihung, Entheiligung, f- 

Beßiwutya, ı&, les actions (de 
la vie de q.), f. pl., die Tha= 
— (während bes Lebens ), f. 


B 


pr : 

+Beßocivov yaprl, ıö, parche- 
min, m., Pergament, n., 202 
epyaunvn. 

HBeltiie, r couverture f. de 
laine, matelas, m., Wollen⸗ 
decke, Matrabe, f- s 

+ Belıov, Bekuodrı, ro, D0R xa- 
Tnp£s. 

Belodnen, 7, carquois, m., Koͤ⸗ 


er, m. 
Belove, 7, grände aiguille (A 
coudre), f., große Rähnabel, f. 
" Beloväs, ö, aiguillier, Epin- 
glier, m,, Nabler, m, 


Bsglxoxov 


Belövn, . aiguille (A coudre), 
Epingle, f., Nabel, Rähnabel, 

Bekovodnen, N, aiguillier, m., 
Etui à Epingles, Nadelbüchfe, 
f., Nabelkäftchen, n. 

Belovörgune, n, trou m. d’ 
aiguille, Nadelöhr, n. 

B£).os, 1ö, fleche, f., Pfeil, m.; 
dard, m., Wurfipieß, m. 

B£luore, adv. le mieux, am 
beften. 


*Beltoros, (on, ı0r0v, ad). 


le meilleur, la meilleure, ber, 
die, das befte, trefflichfte, 

*Belrloy, 6 zei n, ov, adj. 
meilleur, meilleure, befjer. 

+Bepfeoliw, v. n. bredouiller 
un peu, begayer, mit ber 
Bunge anftoßen, ſtammeln, ftot= 
tern. 

t Beoßeorour, ıö, begaiement, 
m.; das Stottern, Stammeln, 

+Beoßeofiie, n, Ecureuil, m., 
Eichhorn, Eichhoͤrnchen, n. 

+Be£oya, n, (lıal.), verge, ba- 
guette, f., Ruthe, Gerte, f.; 
raie (dans les &toffes etc.), 
Sic in Fee ꝛc.), m.; 
deoro Eva nad us Beoyaıs, 
donner le fouet à un enfant, 
einem Kinde die Ruthe geben. 

+ Beoywmutvos, n, or, adj, ray6, 
geftreift, ftreifig, 

T Beoywvo, v..a. rayer, ſtrei⸗ 
fen, ftreifig machen. 
Beodoüyı, 16, (trai.), ver- 
. dier, br&ant, m., Grünfint, m. 

TBeoızoxıe, n, abricotier, m., 
Apricofenbaum, m. 

t Beolxoxov, 1ö, abricot, m., 
Apricoſe, f- 
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+ Beovixı, tô, Eræd.), vernis, 
m., Firniß, m. 

TBeovızuvo, v, a. vernisser, 
vernir, firniffen, überficniffen. 

tBeoie, n, (franc.), veste, f« 
die Werte. 


Berovixij, n, (yuröv), betoine- 
(plante), f., Betonie, f-, Bes 
tonienkraut, m. 

Baua, 10, pas, Schritt, m.; 
16 @yıov Arue, autel, m, 
Altar, m. n 

Bnovkkos, 6, 16 Anoullor, be- 
nil (pierre pr&ecieuse), m, 
Beryll, (ein Edelftein), m. 

"Bis, 6, (** Ans, yer. Bn- 
205), toux, f-, Quften, m. 

Bnynuca, to, action f. de tous-" 
ser, ‚das vun: z 

Bnyıov, 10, (yvrör), tussilage 
—* m. d’äne (plante), Huf 
attich, m. 

*Bixo (** Pnoow, Antw), v. 
n. tousser, huſten. 

Bie, n, force, violence, f., Ge: 

walt, f.; contrainte, f., Zwang, 

m.;.häte, f., Eil, f.; a2 

Plav, par force, de force, 

violemment, mit Gewalt, ges 

waltfamer Weife; & la häte, - 
in Eil; wera Alag, & peine, 
kaum, 

Bıalw, v. a. forcer, contrain- 
dre, zwingen, nöthigen; häter, 
presser, acc@lerer, befchleunis 
gen, antreibenz; A. ulur x0- 
en», violer, forcer une fille, 
ein Mädchen nothgüditigen ; 
Bıafoucı, v. n. se häter, eis 
len, 

Bicıos, ala, aıov, adj. violent, 
gewaltfam ; impetueux, veh6- 
ment, fort, ungeftüm, heftig. 
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Bıaou£vos, n, ov, force, (en 
parlant d’une fille), forcee, 
violee, gezwungen, genöthigt 5 
genothzüchtigt. . 

Bıaouös, 6, action f. de for- 
cer, de contraindre, contrain- 
te, f-, das Zwingen, Röthigen, 
Zwang, m.; acceleration, f., 
Befchleunigung, f.; viol, vio- 
lement, m., Nothzuͤchtigung, 
Nothzucht, f. 

Bı@orns, 6, celui qui force, 
qui agit violemment, der Ges 
waltfame, Gemwaltthätigez; ce- 
lui qui force une fille, Noth⸗ 
zuͤchtiger, m. 

Bıugatıxos, n, hv, adj. violent, 
gewaltfam, Itthätig; hä- 
te, empresse, eilend, eilfertig. 

+ Bißagı, rd, (Arai.) etang, m., 
Teih, m.; reservoir, Fiſch⸗ 
haͤlter. 

Bıßlapıov, PBıßlapldıov, To, 
livret, petit livre, m., Buͤ⸗ 
chelchen, Büchlein, n. 

Bıßlıoyocgos, o, écrivain (qui 
Ecrit des livres), m., Schrift⸗ 
fteller, (Bücherfchreiber), m. 

-Bıß)ıoyoagpfe, n, composition 
f. de livres, dad Bücherfchreis 
' ben, die Schriftftellerey. 


Bıßliodeıns, 6, relieur, m, 


Buchbinder, m. 

Bıßkıodnzn, n, bibliothöque, 
[, Bilörtfanimtung, Biblio- 
tbeb, f. 

Bißkıogmxdigios, ö, bibliothé- 
caire, m., Bibliothekar, m. 
Bıßklov, rö, livre, m., Bud, n. 
Bıßlıonwlsior, 10, librairie, f., 

Buchhandlung , f., Buchla⸗ 


n, ni. 


Biornoũ 


Bı lunwins, ö, libraire, m., 
uchhaͤndler, m. 

FB, 7, (kai. ij Ital.) gar- 
de, sentinelle, f. Wache, f- 
?dE yulazn. 

TBıylikwo, v. n. garder, sur- 
veiller, Wache halten; &tre 
en faction, en sentinelle, 
faire sentinelle, Schildwache 


! 14 n. 

tBida, n, (ler. n tral.), vis, 
f., Schraube, f.5 oreoeuvw 
ut Bidav, visser, ſchrauben, 
anfchrauben. " 

+ Bılavo; Bıll xıl. IOe Bulavo, 
Pvü xt). , 
+Bıltons, 6, (rovpx.), vizir, 
visir; m., der Weflir, (Vezir), 

bey den Zürfen. 

t Bıxaoıng, ö, (ker), vicaire 
m., Bitar, Stellvertreter. 208 
zorornontns,.Errlrporrog. 

tBıolfıe, 7; (frai.) 102 Tor. 

TBioll, 10, (trel.), —— 
— m., Violine, 
ge, f- 

fBiolovräs, 6, violon (celui 

ui joue du violon), m., Bios 
linfpieler, Biolinift, Geiger, m. 

Bios, ö, vie, f., eben, n.; en- 
tretien, m., subsistance, f., 
Lebensunterhalt, m. ; bien, m,, 
fortune, f., das Vermögen, 
die Habe, 

Bıöw; v. n. vivre, leben, (208 

R ———— 

Via, N, grio 1er, m., 
Weichſelbaum, m. 

Bioivov, 10, griotte, f., Weich⸗ 
fel, f. 

+ Bıoımoo (-£w), v. a. pous- 
ser, floßen, idt xruno, oneW- 
yrw. 


BixoroAoyie, 


+Bfrta, n, baguette, verg 
f., Gerte, Ruthe, f. 5 

+ Burlıßi/de, n, verre m. à deux 
oreilles, Glas n. mit zwey 
Henkeln. 

+ Bırotlokor, 16 (6 zalxay9os), 
vitriol, m., Bitriol, m. 

Biwgelns, ö zer n, ds, ad). 
utile pour la vie, pour con- 
server la vie, zum eben bien 
lich, dem Leben zuträglich. 


Blaßtoös, ex (En), gör, adj. 
a — 44 
B}aßn. 


de, Schaden, m. ‘ 

Bi«ßw, v. a. nuire, ſchaden. 
10: Blantw. 

+Biexouade, 9, marque f. 
de petite verole, Blatternars 
be, Blattergrube, Podennars 
be, Podengrube, f. 

* Bilouu£vos, n, ov, endomma- 
g6, befehäbigt. 

Blantw, v. a. nuire, fchaben; 
endommager, befhädigen. 
Bileotavo, (*PBlaoralvo), % 
‘n. germer, pousser, feimen, 
ſproſſen ; bourgeonner, verdir, 
verdoyer, ausſchlagen, grüs 

nen. 

* Bacorciot, (Blaoragıov), Tö, 
rejeton, scion, bourgeon. f., 
Sproffe, Sprößling, m.; pam- 
pre, m., Weinranke, f. 

Biaormua, 70, action f. de 
germer, das Keimen, Sprofs 
fen; action f. de bourgeon- 
ner, de verdir, das Ausfchla= 
gen, Grünen. 

Biaornoıs, n, DIR Blaormua. 

Blaoroloyf«, n, action f. de 
tailler les arbres, das Bes: 
ſchneiden der Bäume, 


H dommage, m., Scha⸗ 
a 
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Blaorolöyog, ö, serpe, * ‚di- 

. seaux m. pl. de jardinier, 
Hippe, Baumfcheere, f. 

Blaoroloyo (-£w), v. a. et n. 
tailler les arbres, Bäume be⸗ 
ſchneiden. 

Biaaıög, 6, germe, m., Keim; 
bourgeon, rejeton, m., Sprof: 
fe, Sprößling, m. 

Bieagnule, n, blasplı&me, m., 
Läfterung, Gottesläfterung, f. 

B).aoıpnuos, 6, blasph&mateur, 
m., Läfterer, Gottesläfterer, m. 

B}aoynuso (-£w), v.n. blasphe- 
mer, läftern, Gottesläfteruns 
gen reden ober ausftoßen. 

+Blare, n, 10 + Pları, täche 


f. noire, signe de la mort 


prochaine d’un pestifere, Peſt⸗ 
fleck, tein ſchwarzer Fleck bey 
eſtkranken, als Vorzeichen des 
odes), m. x 

Biayıs, n,.(*r6 Plawıuor), 
dommage, endommagement, 
m., Schaden, m., bis 
gung, f- ; 

Bi£uua, 10, regard, m., Blick; 
vue, f., air, aspect, m., Ans 
blid, m., Anfehen, n. 

Bi£nnars, n, action f. de voir, 
das Sehen. 

Bi£nu, v. a. etn. voir, fehen; 
regarder, considerer, anfeben, 
bejeben 3 4. &is moooone, 
etre partial, auf bie Perfon 
fehen, partheyifch ſeyn 34. öves- 
00», songer, rever, es 
songes, einen Traum haben, 


n. 

Biegagiz, 7, (pl. Bleipaoldes), 

cils, m. pl., Augenwims 
pen, f. pl. 


Bondö . 


Bilpapov, 16, paupiere, f., 
Augenlied, m. 

Bi£ıpis, 7, *r0 Bldyıuor, action 
f de voir, vue, f., das Se⸗ 

en, das Geſicht. 

*Binoidı, 16, gain, profit (d’ 
une chose quon.a vendue), 
Gewinn (an einer verkauften 
Sache), m. 

Binynua, tò, belement, bas 

i Bloͤ * Br; * 

Binyo (-&u), ** Blnyauaı, v. 
n. beler, blöfen (von Scha⸗ 


fen). 

Zum, 6 (Bkwuldıov, 16), 
—— f., morceau, if: 
en, 

*Boyxo, v. n. gemir, wehkla⸗ 
gen. id Yonvo. 

* Bodı, (*Böidı, zo, **6 Boüs), 
boeuf, m., Ochſe, m., Rind, n. 

* Bodıvös, n, ür, *Bodıos, a, 
or, adj. de boeuf, vom Och⸗ 
fen, vom Rinde, Ochfen=, Rind= ; 
Bödtov zoEus, du boeuf, Rind» 
freite, n.; Bodıor ıynıov, du 

f- röti, Rinderbraten, 
Rindsbraten, m. 

Bon, n, cri, m , Gefchrey; bruit, 
m., Geräufch, n., der Laͤrm, m. 

Bon$tıe, n, secours, m., aide, 
assistance, f., Dülfe, f-, Bey: 
ftand, m. 

Bondnrns, 6, celui qui aide, 

- qui secourit, Helfer, m. 

Bonsntızös, 7, öv, adj. secou- 
rable, serviable, behälftich, 
huͤlfreich Bonsntıxov drum 
(eis nv yoauuarızıv), ver- 
be auxiliaire, m., Huͤlfszeit⸗ 
wort, Hülfswort, m. 

Bon9ös, 0, aide, m., Gehülfe, m. 

Bond (-£n), v. a. et m ai- 


Booßogvin 9 


der, assister, secourir, hel⸗ 
fen, beyſtehen. 

Bon)arns, ö,-pique-boeuf, m., 
Ochfentreiber, m. 

*Bola, n, (doada), tour, m., 
Reihe, f.; uula Bo)a, une fois, 
einmal, 2d2 yopa. 

+Bolaiw, v. a. remuer avec , 
le moulinet, quirlen. 

BoAßös, 6, globe m. de l'oeil, 
das (ganze) Auge, ber Aug⸗ 
apfel. 


*Bolei, v. i. on peut, il est 
possible, man tann, es ift 


möglich. 

*Boleıög, 108 duvaros. 

Boln, n, jet, m., Wurf, m.; 
sort, m., fortune, f., Glüd, 


Loos, n. 

*Bölı, 10, 202 Buülı. 

Boltio, v. a. jeter la sonde, 
le plomb, das Senkbley auss 


werfen, 
Bolls, n, (yer. fdos), sonde, 
„ plomb, m., Ecnkbley, n. - 
Boiog, ö, bol, m., terre bolai- 
re, f., Bolus, m., eine brauns 
rothe Farbenerde. 
Boupßos, 6, bourdonnement, m., 
das Summen, Gefumme. 
Boußvf, ö, ver m. & soie, Sei⸗ 
denwurm, m., Stibenraupe, f. 
Boußo (-Ew), v. n. (des abeil- 
les, des gu&pes) bourdonner, 
fummen (von Bienen, Wes⸗ 
pen). ; 
Bopßopvyuös, 0, - gargouille- 
ment, borborisme, m., das 
Knurren ober Poltern in Leibe. 
BopßoovLw, v. n. faire des gar- 
gouillemens, des borboris- 
mes, knurren, poltern (im 
Leibe). 
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* Booßösg, 208 BoAßöc. 

— v. i. il fait vent du 
nord, es ift Norbwind, 

Bog£ag, 6, borée, vent.m. du 
nord, Rorbwind, m.; le nord, 
le cöt& du nord, Norden, m., 
die Norbfeite. 

Bogecdrixos, 102 Böopsıog. 

Boosıog, ö xal 7, ov, adj. bo- 
real, du nord, nörblid. 

*Boosıoue, 10, le souflle du 
vent du nord, das Wehen bes 
Norbwinde. ra Bopelouaıe, 
le temps des vents du nord, 
Zeit f. der Nordwinde. 

Baozn, n, päturage, m., Weis 

e, f.; päture, nourriture, f., 
fourrage, m., Butter, n. 

Böoxnue, 10, affourragement, 
m, Kutterung, f. 

Böcznoıs, 7, action f. de met- 
tre le betail au pacage, das 
Weiden; action 
le fourrage, $üttern, n. 

Booxös, 6, pätre, berger, m., 
Hirt, m. 

B00x0, v. a. mener paitre, 
faire paitre (le betail), weis 
den (das Vieh); Boazouaı, v. 
n. paitre, aller au päturage, 
weiden, auf die Weide gehen. 

+ Booreolita, ?d2 yovarsolıla. 

+ Bora, N, DE zaudge. 

Borayn, n, herbe, f., Kraut, n. 

Boıavilo, v. n. herboriser, 
Kräuter fammeln, botanifiren. 

Borerixn, 9%, botanique, f. 
Kräuterkunde, Botanik, f. 

Borayıxzös, 6, botäniste, m., 
der Kräuterkundige, Botaniker. 

Botavızög, 7, 6», adj. botani- 
que, ir den Kräutern gehörig, 
botaniſch. 


Borœævuixög 


— 


. de donner + 


Bovßeiın 


Boravıoua, ro, herborisation, 

‘ f., das Kräuterfammeln, Bo⸗ 
tanifiren. 

Bortarıoıng, 6, herboriseur, m., 
Kräuterfammier, m. ' 

Borevoloyo (-£w), v. n. her- 
boriser, Kräuter fammeln. 

Bötavovy, 16, herbe, f., das 
Kraut, ein Kraut, eine Pflanze. 

Botavodns, 6 xal n, 8; adj, 
— en herbes, kraͤuter⸗ 
reich. 

+Borlös, ö, baquet, m., Traͤnk⸗ 
gefäß, n., der Traͤnkeimer, m. 

TBorgide, 7, teigne (insecte), 

otte, f. 
** Borouc, 6, *ıo PBorovdı, 
rappe, grappe f. de raisins, 


raube, f. 
Borovadns, 6 zal 7, 85, adj. 
en forme de grappe, engrap- 


pes, traubenförmig. 

Boüße, n, caverne f. souter- 

raine, souterrain, m., unters 

irdifche Höhle, f., unterirdifches 

Gewölbe, n. 

+Bovßade, 7, Etat m. de ce- 
lui qui est muet, manque m. 
de parole, Stummheit, Sprach⸗ 
lofigkeit, f. 

TB.vßaivo, v. a, rendre mnet, 
faire taire, ſtumm machen, 
verftummen machen; Bovßat- 
youet, v. n. devenir muet, 
rester court, se täire tout 


Bovßaeba, 9, 


femelle f. du 
bufflle, B 


lkuh, f. 


*Bovßalı, 10, buffle, m., Büf: 


7 m. 
*Bovßalıc, 7, buffle, m., peau 


f. de buifle, Büffelhaut, f. 


BovaxoAıös 


"Bovßalllo, v. A. éêtre bäte, 
lourd comme un buffle, dumm 
feyn wie ein Büffel, ochſen⸗ 
dumm feyn:; 

*Bovßalktııxog, n, 09, adj. be-. 
te, .r — —— 
stupide, buͤffelhaft, ochſen 
hoͤchſt albern, ſehr —— 

Bovßalos, ö, buflle, m., Buͤf⸗ 
fel, m.; buffle (fig.), b&te, f: 
lourdaud, balourd, m., Zöls 
pel, Dummkopf, m. 

*Bovßeloovvn, n, betise, ba- 
lourdise, lourderie, f., Dı min⸗ 

eit, Albernheit, Zölpelhaftige 
it, f. 


ule, f. - 

Bovyloocov, th, buglosse 

( un fe Ochſenzunge (ein 
Tr» 

Boudoßoozös, ö, bouvier, va- 
cher, m, Ochfenhirt, Rinders 
birt, Kuhhirt. 

*Bowdodeguarov, 1ö, peau f. 
de boeuf, Ochfenhaut; f. 

* Bovdöuvye, 7, taon, m., Bre⸗ 
me, Bremfe, 

Bovdövsupov, Bouvevoor, To, 
nerf m. de boeuf, Ochfenzies 
mer, m, 

Bovzevıgov,. * Bovxevror, To, 
aiguillon-m. pour piquer les 
boeufs, Däfnfadel (zum An⸗ 
treiben der Ochfen), m. 

Bovrolıxös, n, öv, adj. pasto- 
ral, hirtenmäßig, Pirten-3 Bov- 


_ BovAmue 


xolixöv ölnue, ro, poëme 
m. bucolique, Hirtengedicht, n. 

Bouxölos, ö, bouvier, vacher 

Ochſenhirt, Rinderhirt, 
Kuhhirt, m. 

+Bovzıa, n (Funovzovang ), 
bouch&e, f., morceau, m, 
Biffen, m. 

— (franq.) boucle, f., 

nale, f. 

Bovxiovo, v. a. boucler, zu= 
ſchnallen. 

Bovxolsiw, v. n. faire -paitre 
les boeufs et les vaches, &tre 
bouvier, vacher, die Rinder 
weiden, Rinderhirt feyn. 


Boviwens. 


"lition, volonte, f., das Wol: 
len, der Wille, 

+ Bovlıato, v. n. aller au fond, 
untergehen, unterfinten; Bov- 
Jroueve Öduzare, des yeux 
creux, enfonces, eingefuntene 
Augen, n. pl. 

Bovlıufa, 7, 6 Bovlıuog, bou- 

limie, faim f. canine, Heiß: 
hunger, Wolfshunger, 
Boölka, 5, bulle, f., döcret, 
m., Bulle, f., Decret, n. 

Bovloueı, v. n. vouloir, wol⸗ 
len; se r&soudre & gc., fi) 
zu etwas entichließen. 

* Bovlöxeove, ta, fin f. de !’ 
annee, Ende n. des Sahres, 
Sahresfchluß, m. 


m., Siegel, n.; cachet, m, _ Honda In“ —8 
ar Xoovıalo,:v. n. finir I 

——— —— MM, -annde, das Jahr beſchließen. 
mpel, m.; Bovlle zorm- tBovis (-£w), v. n. aflaisser, 


efov, scell&, m., Gerichtsſie⸗ 
gel, n 

Boulevue, ro, conseil, m., Rath, 
Rathichlag, ma. 

Bovksvoueı, v. n. delib£rer, 
consulter, fich berathen, bes 
rathſchlagen. 

Bovlevrngsov, tòôò, lieu m. oü 
le conseil s’assemble, mai- 
son f. ou hotel m. de ville, 
Ort m. ber Rathsverfammlung, 
Rathhaus, m. 

Bovl.evrms, ö, conseiller, m., 
Rathgeber, m. 

Bovlsiw, va, et n. conseil- 
ler, donner des conseils, 
Rath geben, rathen. 

Bovin, n, conseil, Rath, m.; 
arret, decret,m., Rathfchluß, 
m.; avis, m., Meinung, f-, 
Gutachten, n. 

Bovinua, to, n Bouingig, VO- 


‘enfoncer, verfenten. 1d2 Bu- 
Ho, zauranorılia. 

TBovloua, zö, action f. de 
cacheter, das Verfiegeln, Zus 
fiegeln. 


T Boviwus£vos, n, ov, adj. ca- } 


chete „ gefiegelt, verfiegelt; 
timbre, geftämpelt; BovAwue- 
vov yagıl, papier timbré, 
Stäm i 


N. 
+ Boviwvo BovAlesyo), va 
cacheter, fiegeln, verfiegeln, 


zufiegeln; flämpeln; A. Eva ’ 


xavovı (Tor), enclouer un 


canon, eine Kanone vernageln. 


fBov)wcıs, 7, action f. de 
‚cacheter, Giegelung, Verſie⸗ 
lung, Zufiegelung; action de 
timbrer, Stämpelung, f. 

+Bovlorns, ö, celui qui ca- 
chete, Verfiegler, m.; qui tim- 
bre, timbreur, m., Stämpler, 
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* Bovvazı, To, petitemontagne, 
colline, f., Eleiner Berg, Düs 
gel, m. 

*Bourvl, 16, 10 Bovvör, 6 Bov- 
vös, montagne, f., Berg, m. 

Bovuvevpoy, 10, nerf m. de 
boeuf, Ochfenziemer, m. 

* Bovyic, 7, fiente f. de vache, 
bouze, Kuhmifk, (der Kuhfla⸗ 
den), m. 

*Bovofoulaxas, Id Boupxö- 
Juxzas. 

*Bovpdovite, 7, coup m. de 
nerf de boeuf, Schlag m. mit 
dem Ochſenziemer. 

* Bovpdovlıalo, v. a. fonetter 
avec un nerf de boeuf, mit . 
dem Ochfenziemer fchlagen. 

*Bovodovlov, 1ö, nerf m. de 
boeuf, Odhfenziemer, in. 

+Bovpdovraons, 6, muletier, 
m., Maulthiertreiber, m. 

tBovgdovvagı, 1ö, poutre, f., 

— m. — — 
Bovgxe, n, boue, fange, f., 

Koth, Schlamm, m. 

Bovpxıalw, v.n.s’emboner, fi 

befudeln (mit Koth, Schlamm). 

+Bovopxölaxxas, 6, vampire 
m ınort qui, selon l’öpinion 
es supersticieux, sort de 
son tombeau pendant la nuit, 
pour sucer le sang des vi- 
vans), m., Bampyr (ein Tod⸗ 
ter, ber, nad der Meinung 
an er gi aus dem Grabe 
bes Nachts aufiteht, und bem 
Lebenden das Blut ausfaugt), 
m. 

 Bovoxörorog, ö, bourbier, m., 
Kothladye, Sumpflade, f. 

}Bovozurw, v. a. emboner, 
bejubeln (mit 3* Schlamm). 


Bovoxcvuco 


8 Boaßevo 


+Bovorla, n, brosse, f., ver-' 


-gettes, f. pl., Bürfte, f; 
orſtwiſch, m. 

}Boüovos, ö, abc&s, m., Schwär, 
m., Geſchwuͤr, n. 

* Boüs, 6, (yer. toũ Boos), boeuf, 

 m., Ochſe, m. (zowws 20 
* Bodı, Boidı). i 

+ Boviavagıc, Povrellde, 7, 
plongeon (oiseau), m,, Tau⸗ 
der, m., Zauchente, f. 

+ Bovrlaxı, 10, baril, petit ton- 
neau, m., Fäfchen, Zönn- 
hen, n. 

+Bovrläs, ö, tonnelier, m., 
Böttcher, Faßbinder, m. 

+ Bovrzli, Tö, tonneau, vaisseau, 
m., Zonne, f-, Faß, n. 

+ Bovrlößspyor, ıö, cerceau, 
m., Faßreifen, m. 

+Bovrnua, zo, le coucher (du 
soleil etc.), das Untergeben 
(der Sonne 2c.); action f de 
plonger, de tremper, das Ein: 
tauchen, 

+ Bovıfio, v. a. tremper, plon- 
ger, eintauchen, untertauchen. 

+ Bovılfıuor, ro, action f. de 
tremper, bas Eintauchen. 

Bovıvooy, 10, beurre, m., But: 


e 


ter, - 

+ Bovrö (-aw, -£w), v. a, trem- 
per, eintauchen. 

Boaßeiov, 76, recompense, f., 
prix, m., Belohnung, f-, Preiß, 
m. . 


Boeßevrns, 6, celni qui r&ecom- 
pense, Belohner, Vergelter, m. 

Boaßsim, v. a. r&compenser, 
donner ou accorder le prix, 
belohnen, den Preiß geben, zu⸗ 
estennen, 


Bocois 

Boayyıo (-dw), v. n. être en- 
rouẽ, heifer ſeyn. 

Bodyxoc, 6 xal rò, enroue- 
ment, m., Heiſerkeit, f. 

Boad£ws, adv. lentement, lang⸗ 
fam, träge. 

*Bocddv, 10, soir, m,, Abend, m. 

*Boadüi, adv. tard, fpät. 

* Boadvaßer, v. i. il commence 
A se faire brun, la nuit ap- 
proche, es wird Abend, «6 
wirb dammerig. 

*Boddvaoua, 10, lapproche 
f. de la nuit, Einbruch m, 
der Nacht. 

Boaduylwooos, 6 xal 7, or, 
adj. qui a la langue grasse, 

ui parle avec difficulte, eine 
chwere Zunge habend, ſchwer 
redend. 

*Bordura, adv. au soir, bed 

bends. 

* Boadvrn, 7, soir, m., Abend, m. 

* Boadvvög, 7), öv, adj. de soir, 
abendlich, Abend⸗. 

Boaduvo, v. n. tarder, zau— 
bern, zögern. 

Boudûc, tie, ü, adj. lent, tar- 

dif, langfam ; paresseux, träge. 

Beadvrns, n, lenteur, paresse, 
f. Langfamkeit, Trägheit, f. 


Bocic, v. n. bonillir, bouil- , 


lonner, fieden, Eochen; bouil- 
lir, s’agiter (comme la mer 
-etc.), wallen. 5 
+Boexi, 76, culotte, f., Bein- 
kleider, m. pl., Hoſen, f. pl. 
+ Borxolovn, 7. ceinture f. d’ 
une eulotte, Dofenbund, m. 
Bocaoıs, n, bouillonnement, m., 
8 Sieden, Kochen; ebnlli- 
tion, f., Wallung, f.; Aoaaıs 


Beztıs 


ee ebullition du 

sang, Wallung bes Blutes. 

Boaouös, 6, WE Boqcots. 

Beaorov, 16, bouilli, m., daß 
Gefottene, Gekochte. 

Boanrös, 7, Or, adj. bouilli, 
euit, gefotten, gekocht. 

*Boeyıolı, 16, bracelet, m., 
Armband, m. 

Bo«ylwv, 10, bras, m., Arm, m. 

* Boayvada,n, enrouement, m., 
Heiferkeit, f. 

® Boryvıalo, v. m. s'enrouer, 
beifer werden. 

* Boayriaoue, 16, enrouement, 
m., das Heiſerwerden, Deifers 
keit, f. 

* Bouyvös, 7, ö», adj. enroue, 


zoÜ 


er. 
* Bo«yog, 6, (Bodxos), preci- 
wi &eueil, — F Ab⸗ 
rz, m., Klippe, f-, Felſen, m. 
Boayvloyla,n, expression con- 
eise, ooncision, f., der kurze. 
Ausdrud, die Kürze im Aus⸗ 
— — 
uyvloyos, 6, qui ou 
erit) * edler, der ſich 
kurz ausdruͤckt. 
Bocyvloyo (-£w), vn. parler . 
ou s’exprimer avec concision, 


Eur; fprechen, ich kurz aus 
brüden. 

Boeyös, ea, dv, adj. court, 
bref, brief, tur. ä 

Boaxürns, 9, brievet£, f., Kuͤr⸗ 


’ ” 
* Boryutvos, Bosuulvog, n, 0v 
adj. monill6, Kenett, naß. j 
Be£uw, v.n. grincer les dents, 
murmurer, knirſchen (mit ben 
Zähnen), murren. 
Boœoctic, n, t Bofiıuov, action 


‘ Booölov 
f. de monwiller, arrosement, 
m., Benegung, Anfeuchtung, 
Befeuchtung, f. 
Bosyozıowia, 7, infanticide 
(crime), m., Kindermord, m. 
Bosgpoxtövog, ö, 7, infanticide 
(criminel), m. et f., Kindes⸗ 
mörbder, Kindermörder, m.; 
ii Kindermörbes 
n, f. 
Bo£y.os, rö, enfant, petit en- 
fant, m., Kind, eleineh Kind, n. 
Boœcxu, v. a. mouiller, baigner, 
arroser, benesen, anfeuchten, 
befeuchten, naf machen; Boe- 
ze, v. i. il peut, es regnet; 


ei v. p. etre mouille 


e la pluie), &tre arrose, 
benegt, beregnet, naß werben; 
‚se mouiller, s’arroser, 1 
naß machen, ſich befprigen, fi 
befprengen. 

t Boısölaxzas, WE Bovoxölax- 
za. 

Boruo (-&w), v. n. fremir (de 

. fureur), tempe£ter, Enirfchen 
(vor Wuth), toben. 

Booua, Pooum, Id Aowug, 
PoOwmi., .. 

Boovıepös, ga (em), gör, adj. 
tonnant, bonnernd. 

Boövtn, 7, tonnerre, m., Don⸗ 
ner, m. 

Boortö (-«w), v. n. foudroyer, 
tonner, tempeter, bonnern, 
lärmen, toben; Boorı@, v. i. 
il tonne, es bonnert. 

tBoouda, 7, 76 tRoorigr, 
gale, rogne, f., Raude, Kraͤ⸗ 


! ” 
— 71, öv, ddj. mortel, 


TBeoülor, 6, branche f. de 


Bewueurng 


saule, Weidenzweig, m.; jonc, 
m., Binfe, f. 

1 Booioxog, n, ov, (frai.), adj. 
brusque, leidenf&haftlich, hitzig, 
auffahrend, 

tBooörfe, 7, fouet, fouet m. 
de cuir, Peitfche, Karbatfche, f. 

tBeoyziw, v. n. hurler, heu⸗ 
en. 

TBoovyoüueı, v. n. mugir, 

- faire da breit, bruire, * 
fen, trauſchen. 

" Booyade, 7, 208 Booxgos: 

Boogspös, g« (en), g0v, adj. 
pluvieux, tegnicht, regneriſch. 

B90xn, 9, pluie, f., Regen, m. 

Boöyos, 6, (1ö Boöyıov), lacs, 


‚lacet, m. , Strid, m. ’ die 
linge, f. i 
Bovyuös, 6, grincement m. de 
dents, bas nknirſchen. 


Bevor, 16, mousse, f., Moos, 
n.; algue, f., Meergras, n. 
Bovaıs, 9 En Bobon), source, 

ine, f. 


m. 
Bovoızög, Beuoıwös, 7, 6», adj. 

de source, de fontaine, von 

der Quelle, Duelle. 
Bovynua, 10, mugissement, ru- 

issement, m., dad Brüllen, 

* — 

evxo (-a0), Bovyouaı, u. u. 

mugir, rugir, beälten. 
Bovw, v. n. sourdre, quellen. 


Boöua, n, (6 Pe@uos), puan- 


teur, mauvaise odeur, f., ®es 
ſtank, übler Geruch, m. 
Boöue, 10, n Bowun, nonrri- 
ture, f., — 4. Speiſe, 
Nahrung, f. 
* Bowuavens, 6, qui a l’oreille 


e v ! „Duell, 


Bvdttoo 99 
nante, einer, dem es aus dem 
hee riecht. : 


"Bowuspög, g& (en), oöv, *Fyw- 
os, 1a, ı0r, adj. qui sent 
mauvais, puant, übel riechend, 

—— 1— > 

0L0y& (-£w), v. n. dire 

des salat, es ordures, gars 

—9— unanſtaͤndig, ſchmutzig re⸗ 
* 


Boumsuuroc, Bowuouveng, . 
unais, einer, dem es aus ber 
afe riecht. 

Bowuos, 6, mauvaise odeur, 
uanteur, f., übler Geruch, 

ſtank, m N 

*Bowu00tou&, N, mauvaise 
Se f. * la bouche, ha- 
leine forte (puante), übler 
Geruch m. aus dem Munde, übels 
riechender (ftindender) Athem, 
m. 

* Bowuöcrouog, 6, celui qui a 
Ihaleine forte ( Bam) ei⸗ 
ner, dem aus dem Munde riecht. 

* Boumuoũoe, N, (lwügıöov rı), 
—— f. de jardin, Baume 
wanze, f. 

Boous (-&w), v. n. puer, ſtin-⸗ 
ten; Sowug, v. i. il pue, il 
sent mauvais, il yaune man- 
vaise odeur, es ftinkt, es riecht 

‘Busilo, v. a. plonger, eintau⸗ 

den, unteronden; abimer, 

submerger, enfoncer, verfen« 
fen; Bustloum, v. p. ätre 
plongẽ, eingetaudht werden; 

v. n, plonger, se plenger, 

untertauchen ; s’enfoncer, #’a- 

bimer, verfintenz AusM&ozeer 
eis Unvor, — pro- 
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fondement,. in Schlaf verfin- 
ten, feft einfchlafen. 

BuJtouös, ö, action f. de plon- 
ger, das Verfenken; action f. 

e s’enfoncer, das Verſinken. 

Bu3ös, 6, grande profondeur, 

e abime, m,, große Tiefe, f., 
bgrund, m. . 

* Bugoe, n, peau, f., Haut, f. 
* Bugood£ıpns, 6, tanneur, m., 
Lederbereiter, Gärber, m. 
Buvooös, ö, profondeur, f., abi- 
me, gouffre, m;, Tiefe, f., 

Abgrund, Schlund, m, 

Bolaf, 6. (*Bwlazas), motte, 
motte f. de terre, Erdkloß, 
m., Erbfcholle, f- 

Bolı, 16 (Bwlıor), boule (de 

- fer, de plomb), f-, principa- 
lement: boulet m. de canon, 
Kugel (von Eifen, Bley), f.. bes 
fonders: Ranonenkugel, Stüds 
kugel. 

Buwloxörnua, 70, action f. de 
herser, das Eggen. 

Bwloxörtı, 16, (Aıayagı), her- 
se, f., Egge, f- 

Büloxonta, n, hersäge, f., das 
Eggen. 

Bœſoxòmoqc, ö, herseur, m., ber 
Eggende. 

Böülos, ö, motte, f., motte de 
terre, Erdfcholle, f., Erdkloß, 
m.; masse f. ımorceau, m., 
Klumpen; boule (d’argile, de 
cire, de metal), f., Kugel 
(von Thon, Wadıs, Metall), f. 

Bolaöns, 6xcih 7, 25, adj. plein 
de mottes de terre, voll Erd⸗ 
holten, voll Erdkloͤße. 

Bwuös, 6, autel, m., Altar, 
Opferaltar, m. . 


Bouog 


TE. 


TTIapade, n, 16 yaßadı, Ecuel- 


e,f , plat, m., Rapf, m, 
Schuͤſſel, f- 

Tußadwrös, 12 Basovlwrög, 
zoikos. . 

Tayaıns, 208 Ayarns. 

Tayyılov, (yayykıov), 1ö, 


ganglion, m., das Ueberbein; 
der Nervenknoten. 

Tayyocıya, n, gangrene, f., 

vand, (an Gliedern, im Lei— 


), m. 
Tayypaıyızös, 7, 0, adj. gan- 
greneux, brandig. 
Tayygauwvoüucı, (-ouaı), v. N. 
se gangröner, brandig werben. 
+Teyxaßov apaevızöv, rö,gand, 
m., der Zapfen, Haspen; Y. 
Inlvxör, penture, f., Thuͤr⸗ 


angel, f. 

Tayxeilo, idR zayrelle. 
+Tadape, yadapos, Id yai- 
doüge, yaldapog. - 

+Talfıo, n, 108 'Epnusols. 

Telopvlaxıoy, IdL Inoavgogyv- 
Aazıov. 

+Tai, 208 yon. 

er 7, (po&t.) terre, f., Er⸗ 


! [3 
+Taldwoos, 6, (0vos), äne, m., 
Eſel, m. 
+Teidoüge, 7, änesse, f., Eſe⸗ 
lin, f. 
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T Teidoügs, 16, Ane, m., Efel, m. 
t Teitarı, 16 (tovgx.), cordon, 
m., corde, f., Schnur, f. 
Band, n. 
Tele, 10, lait, m., Mil, f. 


Tarßavı 
+ Takditıos, la, ı09, adj. bien, 
blau i 


Takaxtıyd, ra (yalaxteoa, ya- 

Aasnya), laitage, m., Milch⸗ 
ſpeiſen, f. ‚pl. , j 

Tukaxtıyös, 97, 0», adj. de lai 
fait de lait, mildig, von Mi 
gemacht. 

Talaxıosıdns, 6 zal nn, ds, adj. 
laiteux, ressemblant au lait, 
milchartig, milchig. 

Talexronorns,' 0, buveur m. 
de lait, Milchtrinker, m. 

Takaxtoıpople, 7, nourriture 
f. de lait, —— Er⸗ 
naͤhrung f. durch Milch. 

Toelaxroroogo (-Ew), v. n. 
nourrier de lait, mit Mit 

— lee wi 
wlaxtogayos, 0, mangeur m. 
de it SBrüchefler, n. 

Telaxıadns, 6 zal 7, &s, adj. 
laiteux, ressemblant au lait, 
milchartig; blanc comme du 
lait, milchweiß. 

1Talavös, n, 09, adj. bleu 
fonc&, dunkelblau, 

Tokufie, N, 6 yalaklag zUxkog, 
voie lactee, galaxie, f., bie 
Milchſtraße (am Himmel). 

+Talapte, 7, (yoavıl.) gale- 
rie, f.,. corridor, m., Gallerie, 
f., Gang, bebedter Gang, m. 

*Talarlwvo, v. a. blanchir, 
weißen, tünchen. 

Talatıra, yakarıvög, 208 ya- 
kaxtıya, yalaxııvös. 

*"Ta)eyıwua, 10, lait m. de 
chaux, Kaltbrey, m., Kalt: 


mild, f. 
+Talßayı, zö, galban, m., Gal⸗ 
ban, Mutterharz, m. 


Tauaıa 


+ Talsarfe, 9, (eldos mAolov), 
Aerrei — ee hiff),f- 
* Tuldn, n, belette, f., Wiefel, m. 
+Talövıla, n, (£ulıvor, ne- 

novıLı), sabot, m., Holzſchuh, 


m. 

Taknvn, 7, bonnage, f., ‚cal- 
me, m., Stille (auf dem Mees 
ve), beitere Witterung, f-; 
tranquillite, serenite, f., Stil: 
le, Heiterkeit, f- " 

Tainvilo, v. n. se rasserener, 
s’dcinireir, ftill werben, heiter 
werben, ſich erheitern. 

Talnvös, n, öv, adj. calme, se- 
rein, ftill, heiter, 

Talnvörerog, arn, arov, adj. 
serenissime durchlaudhtig 5 
ducchlauchtigft ; alerburchlaudh= 
tigſt; yainvorare Baorkev, 
Sıre! Allerdurdjlauchtigfter Koͤ⸗ 
nig! 

Talnvörns, n, Altesse serenis- 
sime, Durchlaucht; 7 yal 
vörns oov, votre Altesse s 
renissime, Ew, (Eure) Durch⸗ 
laudt. 

tTalıoürı, zö (eidos n2.0lov), 

ion, m., Gallione, f. 
+Teallyns, 0, 108 xolaf, x0- 
laxevins. 

Taußgös, ö, beau-fröre, m., 
Schtoa er; beau-fils, gendre, 
m., Schwiegerfohn, m. 

Taunlıovy, 16, present donné 

' A la future, Brautgefchent, n., 

— Mm. a 
aıxög, N, 09, adj. de noce, 
nuptial, hochzeitlich. 

@og, 6, NOce, f., noces, pl., 


+ Den, Ar (rel), hune, fi, 


I'aoyagıorov 


ai (-£u), coucher avec une 
emme, une fille (mot sale 


en grec moderne; en grec- + 


ancien: se marier, &pouser, 


mais & present on se sert 


des mots vnavdpevouar, 
vuupevouer), befchlafen (im 
Reugriehifchen ein ſchmutziges 
Wort; im Altgriechifchen: ich 
heirathe, wofür jest ges 
wöhnlih iſt Unandgevount, 
yuurpevouu). 

+Tavada, n, secheresse de la 
bouche, *Zrodenheit f. des 
Mundes. 

Tavoue, ro, &tamage, m., Vers 


innen; &tamure, f., Verzins 


nung, f. 

*Tavovo, v. a. etamer, ders 
zinnen. 

"Tao, conj. car, denn. 

*Taoyakida, Yapyalore, glan- 
de, f., Drüfe, Mandel, f. 

Teoyalflo, v. a. chatouiller, 
kitzeln. 

Tepyalıoue, 16, 6 yapyalı- 
Ouös, chatouillement, m., das 
Kipeln, Geligel; demangeai- 
son, f., Kigel, m. 

Tapyelıorns, ö,-celui qui cha- 
touille, der Kigelnde, 

*Tapyaoer, 7, gargarisme, m., 
l'eau pour se gargariser, 
Gurgelwafler, n. 

Tavyavlio, v. a. yapyaplloukı, 
v. n. se gargariser, ſich gur= 
geln. 

Tepyagıoue, 16, gargarisme, 
m., actıon f. de se gargari- 
ser, das Gurgeln, 

Taoyagıoröv, 10, ce qu’on re- 
jette de la bouche en se 
gargarisant, das bey dem Gurs 
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geln aus dem Munde Auges 


pühlte, 

Tapyapı, 16 (lougyıor), pe- 

tit papillon, m., (Eleiner) 

Schmetterling, Motte, f. 

+ Tapdelı, 10, (Trak.);chardon- 
neret, m., Stieglig, ber Di⸗ 
ftelfind, m. 

tTogdovuı, 10, fraise f. de 
veau, Kalbögekröfe, m. 

+Toagfdı, 10, &crevisse, f., 
Krebs, m. IE zapaplda, 

Taoor, 16, 6 ydoog, saumure, 
— , Salzlate (um Fiſche eins 
zulegen). 

*Tapopvilıe (zeovogvilıe), 
j, pied m. d’oeillet, ber Rel- 

Een od, m. 

“Teapopvilov, (zuobögvllor), 
oeillet, m., Nelte, f.; girofle, 
a. m. de girofle, Wuͤrznel⸗ 
e, 


tons, Reihe f. Knöpfe; y. 


oroöyyvln, boutonnigre, f., 


Knopflodh, m. j 
*Taoı£oe, n, bouteille, f., Fla⸗ 
ſche; bouteille à vin (conte- 
nant une demie oca de me- 
sure targne), Weinflafche, (ein 
Weingefäß von einer halben 
Okka türkifchen Maafes). 
"Taoıno, ö, ventre, m., Bauch, 
m.; estomac, m., Magen, m. 
*Taoroßvıog, ı&, ı0v, adj. d’ 
argile, de terre, töpfern, thoͤ⸗ 


nern. 
* Taoroı, 10, DIR Eyyaoıpıd. , 
*Taaıpl, 106, vase, vaisseau, 
Gefäß, n. 
Teoıpıuapyla, 202 Amuapyla, 
*Taoıgavw, 10} dyyaaıgwra. 
Taoıpovoula, 7, gourmandise, 


‚ '+Tooere, j, rang m. de bou- - 
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., Bauchweide, Füllung bes +T'eS 


auches, f. 


Taoıpovöuos, 6, yaorpöyılog, + 
nn aud) la figue à q., einen durch Zei⸗ 


gourmand, m., der den 
weidet, Bauchfreund, Liebha- 
ber m. von Eſſen und Zrins 


fen. 

Türe, %, chatte, fe, Kate, 
Kieze, f- 

”Taros, 0, chat, m., Kate, f.; 
chat mäle, matou, m., Ka: 


ter, m. 

*Teaıarı, DIE yaltapı, 

+ Tavyiiw, v. n. aboyer, bellen. 

tTavyıoue, 10, aboiement, 
abei, m., bas Bellen, Gebell. 

tTavyıoıns, 6, aboyeur, cla- 
baud, m., Beller, Kläffer, m. 

“Tdepun, 10,6 *ydaguös, 
action f. de peler, d’ecorcer, 
das Abziehen, Abjchälenz; ac- 
tion f. d’ecorcher, Schinden. 

*Tdagoıs, n, 10 *ydapauor, 
€corchure, action f. d’&cor- 
cher, Abziehung, Abſchin⸗ 
dung, f. 

* Tdagıns, 6, &corcheur, m., Abs 
decker, (Schinder), m. 

“Tö£oysıoy, 10, Ecorcherie, f., 
Schindgrube, f., der Schind⸗ 
anger, m. 

"Tötovo (Exd£gw), v. a. peler, 
Ecorcer, abziehen, abſchaͤlen; 
Ecorcher, fdinden. 

* Tövuere,(Erdiuare), ra, de- 
pouilles (d'un ennemi tue), 

. pl., Beute (vom getöbteten 


n ) . . 
*Tdivo, (ixöivo), v. a. d6- 
pouiller, _ piller, ausziehen, 
* luͤndern. 
— — 


Tehoworng 
vılla, (tovex.) td en- 
ualo. 
Teıloxono (-£w), v. n. faire 


en des Daumens zwiſchen dem 
ige- und Mittelfinger vers 
hoͤhnen. 

FTAocͥ, ö, les parties honteu- 
ses de la femme, bie weibli: 
chen Schamtheile. \ 

Turorsvw, yeroro (-£o), v. 
n. etre voisin, demeurer dans 
le voisinage (ou tout aupr&s), 
Nachbar jeyn, in dev Nach— 
barjcyaft, nahe an wohnen. 

Telrovas, IdE yeltwr. 

Terrorie, 9, voisinage, m., 
eng nicht weite Ent⸗ 
fernung, Nähe, f- 

Teitwv, 6 (*yelrovas, yelıw- 
vas), voisin, m., Nachbar, of 
yeltovss, les voisins, le voi- 
sinage, die Nachbarn, die Nach⸗ 

barſchaft. 

Teleoue, ro, le rire, das Las 
den; tromperie, fraude, f., 
bas Betriegen, ber Betrug. 

Telaoıng, 6, rieur, m., Lacher, 
m.; moqueur, zailleur, m., 
Spötter, m.; trompeur, four- 
be, m., Betrieger, m: 

Telaotızös, 9, 0», adj. ridicu- 
le, lädjerlih5 trompeur, frau- 
duleux, betriegeriſch. 

Tel«orora, 7, rieuse, f., Lache⸗ 
rin, f.; moqueuse, f., Spöts 
terin, f.; trompeuse, fourbe, 


f., Betrügerin, f. j 
* Telarldons, fd yelmrorrorög. 
Teloıalo, v. a. plaisanter, 

faire rire, Spaß madıen, Las 

chen erweden, Lachen erregen, 
Teloworns, 6, plaisant, m., 


- 


I'evenisyos 


i fait rire, Spaßmädher, Lu⸗ 
igmacher, m. 

T£).oıov, To, action f. de rire, 
bad Lachen; le rire, das Ge— 
laͤchter. 

Tekoiog, ola, olov, yeloımdns, 
6 zul %, &s, adj. ridicule, 
lächerlich. 

Telo (-dw), v. n. rire, laden; 
v. a. tromper, betriegen, bins 
tergehen, anführen. . 

Teöios, 6 (*y&wres), le rire, 
ris, das Lachen, Gelächter. 

Telwrorrorös, ö, plaisant, bouf- 
fon, m., Spaßmadıer, Luſtig⸗ 
macher, Poffenreißer, m. 

*"Teudıog, n, vv, ad). plein, 
voll, 

Teufio, v. a. emplir, remplir, 

üllen, anfüllen, Vboufüllen ; 
fareir, ftopfen. y. Eva alıu- 
nıovzı, remplir une pipe, ei: 
ne (Tabatö= ; Pfeife ftopfen. 

Teuwoıg, 9, 16 yEuıoua, action 
r de remplir, das Züllen, 

nfüllen; action de farcir, 
Stopfen; remplissage, m., 
Fuͤllung, Anfüllung, f. | 
— νν, Add Ye 


1.175 
— 6, 208 "Iavovagıog. 
Tevea, 7, race, lignee, famille, 
f-, Sefchledht, n., Stamm, m.; 
parent6, f., Verwandtfchaft, f. 
Tevealoyla, n, genealogie, f., 
Gefchlechtöregifter, Stammre⸗ 
gie, n., Stammbaum, m., . 
enzalogie, fe 
Tevealoyırös, N, Or, adj. gé- 
nealogique, genealogifch. 
Tevsalöyos,,ö, genealogiste, 
m., Gencalog, m., ber in ber 


Iwınos 
Genealogie bewandert ift, ber 
Geſchlechtsregiſter entwirft. 

Tevsaloyo (-£w), v. a. et n. 
faire la genealogie, l’arbre 
genealogique (d’une famille), 
ein Geſchlechtsregiſter, 
Stammbaum maden. 

Tev£$iım, 1, anniversaire, m., 
fete f. à l’occasion de l’an- 
niversaire de la naissance 
de q., Geburtöfeft, m.,, Ge⸗ 
burtsta Ms urtstags⸗ 


feier, fe . i 
Tev£$lıor, ro, jour m. de nais- 


sance, ‚m. 
Tevea, ı&, barbe, f., Bart, m. 
*Tevında, N, (ipapı), barbeau 

6 m., Barbe (ein 

iſch), f. 

— v. n. venir la barbe 
à q. (principalement pour la 
premiere fois), emen Bart 
(befonders: ben erften Bart) 
befommen. 

*Tevsıag, 6, homme barbu, m., 

eu —— 

EVEINÜUEVOS, 7, 0», EVvEil- 

105), adj. barba, bärkig, 
T'£veıov, Tö, menton, m., Kinn, n. 
*Teveoalns, 6, general, in. 

General, m. 2d2 oıgarnyos- 
Tevioto, ro, 108 yer£älıe. 
T£vsöıs, 7, procr&ation, géné- 

ration, production, f., Erzeu⸗ 

gung, ung, Dervorbrins 
gung, f.; la genöse, die Ge⸗ 
nefis, das erfte Buch Mofe. 

Tevien, n, genitif (dans Ia 
grammaire), Genitiv (in ber 
Spradjlehre). 


Tevıxös, n, öv, adj. general, | 


universel, emein, 
Teviucoc, 2 generalement, 


einen | 
. Tevvaıdıens, 7, generosite, no- 
blesse f. de coeur, de l’ame, | 


Isvvo 


universellement , allgemein, 
überhaupt; en gen£ral, im 
Allgemeinen, 

Tevvaios, ala, eiov, adj. no- 
ble, genereux, edel, ebelges 
finnt. j 


gung. 
Tevvntixög, 7, öv, adj. de nais- 
sance, zur Geburt gehörig, 
Geburts=; de procreation, de 
generation, zur Beugung ges 
hörig; generatif, erjeugend, 
zeugend. 
Tevvntwg, 6, pere ’po6t.), Er: 
zeuger (Vater), m. 
Tevvnrög, n, öv, ad). —*— 
boren; engendr&, procrẽé, 
erzeugt, gezeugt. 
vvo (-«w), v. a. engendrer, 
procr£er, —** erzeugen; 
accoucher (d'un enfant), met- 
tre au monde, gebären; (dı& 
1% [de yerızWös), en géné- 
ral (des béêtes) mettre bas, 
faire des petits, (von Thies 
ven im Allgemeinen) werfen; 
(dıa ınv aysıada), (de la 


* 
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vache) v£ler, (von ber Kuh) 
kalben; (dı« mv pooade), 
(de la jument) Pen: (von 
der Stute) fohlen; (dıe mw 
0x00per), (de la truie) co⸗ 
chonner, (von ber Sau) fer⸗ 
kelnz yervo auya, pondr& 
(des oeufs); yervovueaı, v. 
m, etre engendré, procr&&, 
gezeugt werden; naitre, gebo⸗ 
ren werden. 

T'yos, 16, genr6, m., Geſchlecht, 
n. ; (EooevızöV 7 yuvaızeior) 
sexe, (das männliche o 
weibliche) Geflecht; 16 yu- 
varxticy, 10 Woalor yEvog, 
le sexe, le beau sexe, das 
weibliche Geſchiecht, das ſchon⸗ 
Geſchlechtz; race, lignee, f, 
Geſchlecht, n., Stamm, m.; 
naissance, origine, extraction, 

„ Herkunft, « genre (dans 
a grammaire), das Gefchlecht, 
Genus (in ber Sprachlehre); 
peuple, m., nation, f., Volk, 
nn die Nation, f. (pl ) 
ver, 7, gentiane (plante), 
f-, der Enzian, bie Bikterwurg. 


Ttovo«. 


-*Teoazı, DIE Isoazı. 


Teoaviio, v. n. bleuir, devenir 
bleu, blau werben. 
$odvıov, Tö, grue (machine), 
f., Krahn, m.; bec-de-grue, 

eranium Gr m., Stordhs 
—* (eine Pflanze), m. 

*Teoavıös, &, ov, adj. bleu, 
blau. 

T£orvos, 6, grue (oiseau), f., 
Kranich, m. 

*T£orw, v. n. se pencher, s»' 
incliner, ſich neigen, ficy beu⸗ 
gen; v. a. tourner, wenben, 
breben at. Id yuplia, yugmw« 


104 


Teoovrızös, 9, 0», adj. appar- 
tenant a —, ou convenable, 
pour un vieillard, einem Als 
ten anftändig ober gehörig. 

*Teoovrıooa, n, la vieille, bie 


Tepvgı 


* Tepös, 7, Öv, adj. sain, ro- 
buste, gefund, ftark, 2d2 vyuns, 
avdoeiog. 

Teoovola, 7, conseil m. des 
anciens, senat, m., Rathövers 
fammlung f. der Alten, Se— 
nat, m. 

*Tsorös, ld} yuprös. 

T&owv, ö, (* yEoovres, yeoov- 
tes), vieillard, m., der Alte; 

Toon 18 yndk 

w, IdE ala. 

Yedun, a diner, Mittags 
eflen, das Mittagsmahl, m., 
die Mittaggmahlzeit, f. 

Tevouaı, v. a. essayer, golter, 
often, verfuchen. 

Tevounı, (yevuarlio), 182 yev- 
uerlo. 

*Tevuariio, v. n. diner, zu 
Mittag eflen, (das Mittags- 
mahl genießen, das Mittagss 
mahl einnehmen). 

Tevoıs, n, action f. d’essayer, 
de goüter, das Koftenz goüt, 
m., Geſchmack, m. 


Tevotıxös, 7, Or, adj. apparte- , 


nant au goüt, gustatif, zum Ge⸗ 
Fame gehörig; Geſchmacks⸗ 
26 yEuotızov veüpor, le nerf 
gustatif, der Geſchmacksnerv. 
Tevorös, 7, öv, adj. ce qu'on 
ut goüter ou essayer, 
— 


*Tegpipı, 1ö, (** 7 ydpvon) 
pont, m., Brüde, f.; Onxu- 


T'iö«- 


Tecoyòc, 6, laboureur, agficul- 
teur, m., Landbauer, Aderz 
mann, Felbbauer, m. : 

Tewupyo (-£w), v. a. labourer, 
bauen, eine Brüde ſchlagen. cultiver la terre, s’occuper 

Tegvpwue, ro, construction fr d’agriculture, das Sand, das 
de pont, Brüdenbau, m. —* bearbeiten, das Land, das 


Itœooyic 


ı 209 yepügı, pont-levis, m., 
Zugbruͤcke. 

Tegvowvw, v. a. faire, bätir, 
jeter un pont, eine Brüde 


Tewyoaypie, n, geographie, f-, eld bauen, Aderbau, Feldbau 
Erbbefchreibung, f- treiben. 

Tewygayızös, 7, Ov, adj. g&o-- In, n, la terre, die Erbe; pays, 
graphique, zur Erdbeſchrei-⸗ Land, n. 


Tnivos, n, ov, adj. de terre, 
irden, erdicht, von Erde, 

Pnocico, ynodoxo, v. n. vieil- 
lir, se faire vieux, alt wer- 
den, altern, - 

Tpoas, 10, 1& ynoareie, vieil- 
lesse, f., das Alter, 

*Tırevw, DdE yontsia. 

*Tıa, (poet.) prp. pour, für; 


bung gehörig, geographifch. 
Tewyodıpos, 6, g&ographe, m., 
Erbbefchreiber, m. 
Teoypapo (-£w), v. a. decrire 
la terre ou des pays, bie 
Erde oder Länder befchreiben. 
— ö, géẽometre, m., 
efkünftler, Erbmeffer, Geos 
meter, m. 


Tewuerole, 7, g&ometrie, Mef: par, durch. zd2 die. 
tunde, Erbmeßkunde, Geome: *Trari, (poet.) pourquoi, wars 
trie, f. um, wöfür. 2dE dir. 


*Tıa, n, (familiörement au lieu 
de vyleıe), (im vertraulichen 
Sprechen fürs. vylem), dd 
Uyleıe, 

*Tiayıc, 7, 168 Baßa. 

* Tıaivo, 108 vyıalvo. 

* Tıakös, ide se 

tTıaoovul, 10, jasmin, m., 
Sasmin, m. 

*Tıaıpsvo, yıargös zul. dd 
laroevw, laroös xrl. 

Tıyeruxös, 7, Or, yıyavreg, 
&la, &09, adj. gigantesque, 
ziefenhaft, viefenmäßig. 

Tıyavrwdns, 6 zal n, &, ad). 
colossal, riefig, —— 

Tiyas, ö (*ylyarıns), geant, 


m., Riefe, m. 
*Tida, 7 (*aiye, ** att), chè- 
vre, f., Biege, f. 


Tewuergixös, 7, 69, adj. géo- 
metrique, geometriſch. 
Tewustoo (-£w), v. n. exercer 
la fonction de g&ometre, s’ 
occuper de ge&ometrie, bie 
Erde meffen, die Meßkunde, 
die Geometrie treiben, 
Tewnovie, n, agriculture, f. 
Landbau, Aderbau, m. 
Teworovo, v. a. cultiver la ter- 
re, das Sand bearbeiten, bauen. 
Teweyıxn, n, agriculture, f. 
elbwirthfhaft, die Landbau⸗ 
nde, f. j 
Tewoynua, 16, action de cul- 
tiver la terre, de läbourer, 
bad Landbauen, Aderbauen. 
Tewpyla, n, labourage, m., 
agriculture, f., Landbau, Aders 
bau, Feldbau, m. 


TAdpveös 


Tısifxı, 26, pohrpoi l 
ee 


„m. - 

*Tiegaxı, Ide Fepazı. 

*Tıeoös, 202 vyıns, avdoeiog, 
duvarös, 6A0xAngos. 

Tiyoüucı, v. n. devenir, werden 5 
naitre, prendre origine, ents 
ftehen; se faire, arriver, ges 
Schehen; yivsıaı, v. i. il se 
fait, il arrive, es gefchieht, 

= begiebt fich, ereignet ſich z zes 

iveraı; comment cela 

hait-il? wie geht das zu? 

Tıv00xw, v. a. connaitre, sa- 
voir, reconnaitre, kennen, wif= 
fen, erkennen. 

+T1ödog, 6, glande, f., Drüfe, f. 


+Trovoreova, n, citerne, f., 


@i 3f. 
* Tıouarlio, I yevuarllos 
*Tıovo, 1d8 lavo. 
+I'xldns, 6, 2dE xegaras. 
+ Tioßaollo, v..a, garnir, bor- 
der, einfaflen, verbrämen, 
TTiaxo, ioe rofyw. 
TAaoog, 6, (novlAl), poule d’ 
eau, foulque, f., Waſſerhuhn, 


N. ’ ar 
+ Ticoroa, 7, Tö yAaorg), pot, 
m., terrine, f., bassin, m., 
Scherbei Aſch, Kapf, m., Bes 
. den, n. i ZN 
-Thavxöuuaros, ô, celui qui a 
les yeux bleus, der Blauaͤu⸗ 
gige. ö 
Tiavxös, 7, 07, (* yalalıos), 
j. bleu, blau, 
Travxwua, 1, cararacte (mal 


des yeux), f., der graue Staar, . 


u 


Ihvronahouov 


*Tielpw, v. a. lecher, lecken; 
—— n, ov, léché, 
t. 


ge 
*Tlelpıuov, Tö, action f. de 
lecher, das Lecken 


* Tınyooa, * yinyogos zul. 1d8 


oyinyooa, 6yinyopos xl. 
+ Tliyoudı, id Bey; xagı- 
Oud, ⸗ 
TTiiva, 7, suif, m., Talg, m., 
Unfdlitt,-n. , 
+Tlıotegös, tykorow, dt yAv- 
oTEgög xl. 
TkMoyoos, oa, pov, adj. gluant, 
visqueux, tenace, flebrig, 
— ;, tenacite, f. 
ı0yoöTns, N, tenacite, 
Klebrigkeit, Zähigkeit, f. 
*Tivxdde, 7, D0E yıvzurns. 
T)vxalo, v. a. adoucir, verfüs 
fen; v. n. &tre doux, füß feyn. 
Tivxalvyo, v. n. adoucir, ren- 
8 doux, verſuͤßen, ſuͤß ma⸗ 
N. 


-Tivxayıooy, Tö, anis, m., Anis, 


m. 
*Tiuxtıc, 16, 208 Erulmpla, 
*Tıvxsieis, n, petite ampoule 
f. à la bouche ou & la lan- 
gue, Bläschen m. pl. im Mun⸗ 
de ober auf der Zunge. i 
Tivxeoös, on (01), g0v, adj. 
oux, füß, 
Tıvxiio, v. a. adoucir, ren- 
— verſuͤßen, ſuͤß ma⸗ 
en. 


- Th.vxlouate, 7a, sucreries, con- 


fitures, f. pl., Zuckerwerk, n;, 
das BZudergebadene. 


— ö, adoucissement, 
efüßung, 


A DS ng, T- 
T)vxoxdlauov, 0, canne f. 
sucre, Zuderrohr, n. 


w 


- Tivxoloyla, 7, 


Tivxoorouog 405 


* Tivxoxoıladıoua ‚, 70, chant 
m. — des 25 
angenehme Voge 

*"T)vxoxorlado Gay vn. 
chanter agr&ablement (se dit 
des oiseaux), angenehm fin= 
gen (von ben Bögeln). | 

Tlvxoxoluoue, tö, doux som- 
meil, das füße Schlafen, füs 
fer Schlaf. 

Thvxozouovueı, v. n. dormir 
doucement, füß fchlafen. 

Tlvzolakle, n, bien-dire, m., 
Wohlredenheit, f. 

T)vxolalo (-£w), v. n. parler 

- bien, flatter, caresser, anges 
nehm veben, füße Worte geben. 

le ie Anne E 
agreable de parler, Annehms 
lichkeit f. im Neben, 

Tivxolöyos, n, 09, adj. qui 
parle bien, d’une maniere 
— angenehm im Re⸗ 


n. 

Tivxoloyo (-£o), v. n. parler 
bien, parler d’une maniere 
agr&able, ſchoͤn reden, anges 

— pa f 
uxöunklov, Tö, pomme su- 
— Suͤßapfel, F 

TAuxöfuvos, 6 zal 7, or, adj. 
aigre-doux, fauerfüß. 

Tivxörıxoos, 6 xaln, or, adj. ° 
amer et doux (en m&me 
temps), bitterfüß. ‚ 

Thvxogbıla, yAvrüddıla, 1% TE- 
glisse, f., Süßholz, n. - 

Thuxös, 7, 0», 108 yAuxvs. 

Tivxöorouog, 6, qui a la bou- 
che belle, ber -einen ſchoͤnen 


Mund hat; qui parle bien 
d’une manitre agreable, ber 
angenehm redet. 


106 


— Tkuxorgayovdıous, rö, chant' 
doux, agreable, ber angeneh⸗ 
me, füße Gefang. 

ae eyovdo (-fu, -«w), 

Big: the très bien, char- 
€ .- par son chant, angenehm, 
veizend fingen. 

* T)vzovilızos, n, 0», adj. dou- 
ceätre; füßlich. 

Tivzoyfhnue, ı6, baiser m. 
doux, agreable, der füße Kuß. 

Tivzopiio (-£w), v. n. donner 
un ‚baiser donx, füß tüffen, 
Bar kuͤſſen, einen füßen Kuß 
geben. 

Tivzogwvos, ö id n. 0», ad). 
qui a la voix belle, tres- 
agr&able, eine ſchoͤne Stimme 
habend; ayant le son doux, 
agreable, harmonieux, füßtd- 
nenb, üpttingend f mohltline , 
gend, 

Tivxv, 1ö, douceur, f., das 
Süße, ' 

Flvxug, ea, vd, adj. ykuzlos, 

luxü, adv. doux, agreu- 
ble; doucement, 
ment, füß; fanft, lieblich. 

Tivxöng, n, douceur, f., Suͤ⸗ 
. Bigkeit, f.; douceur,'maniere 

agıeable, charme, m., Lieb⸗ 
lichkeit, Annthmticheit, f 
*Tivuuevos, n, or, adj. — 
seulpt&, gegraben, geſchnitzt, 
geftochen. 

— 7, gravures, seulptu- 

F. pl., gehauene oder ge⸗ 
fepnigte Bilder, n. p 

NMonriec, ö, — m., Bild⸗ 

— m. 
varıen, 9, sculpture, f. 

m. de la nn Binfaues 
rey, Bildhauerkunſi, f 


Nvxruxm 


* an N 


agreable- "ER 


Tivravo 


Numriæðc, ij —* adj, de scul- 
pture, de sculpteur, bildhaue⸗ 
riſch, zur Bildhauerey gehoͤrig. 


Thuntös, 7, or, adj. sculpte, , 
taille, ausgehauen 5; grave (en 
pierre etc.), eingegraben, eins 
gehauen, gefchnist; Brave (en 
cuivre, en. aeier), geftochen. 
*T)vorspös, 7, or adj. glis- 
sant, glatt, ſchluͤpfrig. 

issoire (sur la 

glace), f-, —5* Schlit⸗ 

terbahn, Gleitbahn (auf dem 
Eife), f. 

*Tvorolda, n (ardoerkeide), 
pourpier, m., Portulak, m. 


*Thvotonua, 16,.action f. de 
glisser, das leiten, Ausgleis 
ten; faux pas, m., glissade, 
f-, Behltritt,. m. 

* Tivoroo (-«w), v. n. glisser, 
gleiten, ausgleiten; v. a. lis- 
ser, glätten, glatt madhen. 


*Tluorowrös, N öv, adj. glis- 
sant, ſchlüpfrig, glatt. 
vrnor, 76, devidoir, mt, 
Winde, Garnwinde, f. 
*Tivrnoflo, v. a. devider, wins 
ben, weiſen. 
Tuũrouc, 16 *vlörwars, N, 
action f.d’echapper, das Ent⸗ 
hen, Entſchluͤpfen, Entwi⸗ 
en; delivrance, f., Ret⸗ 
tung, f. 
*Tlvrovo, v. n. &chapper, ent- 
* en, entwijchen; se sauver, 
chapper, se delivrer, se 
— de qe., ſich retten, 
davonkommen, ſich (ogmadhen, 
lostommen von etwas ; Fykv- 
Toon and — js m’en 
suis delivr&, j’en suis quit- 


IImooeAyla 
te, bas bin ich, los, habe 
—— ich los, habe ich 


Tupude, 7, — f. fade, 
Suͤßlichkeit, 

*Tivpalvo, v. a. rendre dou- 

ceätre, doucereux, füßlich ma= 

; u n. devenir douceä- 

tre, doucereux, ſuͤßlich werben. 

— To, ciseau, m., Meis 

m burin, m., Grabſti⸗ 


i 
Tiupeig6 ö, sculpteur, m., Bild⸗ 
auer, —— — m., Kup⸗ 
es " scalpture, Bildhaue- 
* —— gravure, 
ur —— e, f. — "Supfecfeg: 
Tivgis, ᷣ, entaille (& la fld- 
che), f., Kerbe f. am Pfeile. 
Tiigow, v. a. scu pter, graver 
(en pierre, en metal, en 
bois), ausbauen, einbauen, ein⸗ 
graben, ftechen (in Stein, Mes 
Ss. ſchneiden, fhnigen, (in 


olz 
*Tiiıuov, rô, action f. de - 
sculpter, de — das Aus⸗ 
—— Einhauen, Eingraben, 
techen, Schneiden, S Schnigen 
Tlo000«, n, langue —— 
LER ve €; langue (d'un peu- 
re) prache; y. zäs yas, 
angue de terre, 


Tioooe, n, Sole in 8; —8 
t 


son), f., © 

*Tlwooazı, 10, petite ne 
Züngelchen, n. „, Beine nt 

Tiwvooalyla, n, mal m u- 
leur) ‘de langue, Bungee, 
n.; (demangeaison lan- 
gue), envie f. de medire, 
— f. das Jucken ber 


Tiosgorond 
zum Verleum⸗ 
u rd Barker fi 


Tlwosalyo (-£w),. v. n. avoir 
un mal & la langue, sentir 
des douleurs & la langue, 
ng . an der Zunge —— 

Zunge thut mir web; il 
ne pr. envie de medire, 
die Zunge juckt mir (fig.). 

* Tlo0oas, ö, parleur, m., Spre⸗ 
her, Redner; babillard, m., 
Schwäger, m 

*T)w00sVw, v. a. etn. medire, 
calomnier, übel reden (von 
Em), verleumden (jemans 

*"Tivoelda, n, languette (de 
l'’embouchure de tuyaux d’ 
orgues, des clarinettes), f., 
Blättchen n. am Munoftüce 
bey Orgelpfeifen, Clarinetten. 

——— ”, battant (de clo- 
che), , ‚Klöppel m. einer 
Glode; languette (de balan- 
ee), f., Zunge, f-, Zünglein 
n. einer 

*"Tiwoooßolws — v. n. ba- 

biller, jaser, plaubern, ſchwa⸗ 


gen 
*Nwooodeı, 10, filet (de la 
langue), m., 3ungenband, n. 
Tiwaooxgero (-£w), v. n. ré- 
fr&ner sa langue, se garder 
de parler, €tre retenu, re- 
serve, feine Zunge im 3aum 
halten, fih hüten zu reben, 
zurüchaltend in Reden feyn. 
Tiwosoadns,: ö 9 n, ts, ad). 
. en forme de langue, zungen 


rmig. 
— cõᷓ (cco), v. a. cou- 


ngue (A q.), (einem): 


roten abſchneiden. 


Tnoiov 


*Noocdcoũ, ̊, babillarde, fi, - 
Schmwä 


tzerin, f. 

Tiovoooplinue, To, action f. 
de baisotter, das Schnäbeln, 
Küffen mit der Bunge, 

Tlvoooyı)Lo (-£w), v. a. bai- 
ser, baisotter de la langue, 
mit bee Zunge raf⸗ 
en. 

Tiooooyapııo (-£w), v. a. 
flatter q q., s'insinuer, (jeman⸗ 
den) mit Worten fchmeicheln, 
einem nad) dem Munde veden. 

Tlooowdns, 6 zat n, &s, adj. 
ressemblant & une langue, 
ungenartig; babillard, ges 
Ich chwaͤtzig, ſchwatzhaft. 
Tyasos, 6, joue, f., Baden, 
; mächoire, f., Kinnbak⸗ 

n, m. 


Tvageior, 1ö, atelier m. de 


laineur, de l’&plaigneur, 
Werkftatt f. des Tuchwalkers, 
Tuchkragers. . 

Tvapevs, ( gr Ken v, fou- 
ion, laineur, &plaigneur, m., 
Tuchwalker, Zu frager, Tuch⸗ 
bereiter, m. 

Tyeyn 9, action f. de fouler, 
de lainer, d’&plaigner, bas 
BER ober Bereiten ber Zus 


— v. n. fouler, lainer, 
€plaigner, Tuc) walten oder 
bereiten. 

Fyrayw, yyanıw, v. a. friser, 
aplaner, &plaigner, (ud) 
auflragen, walten, bereiten, 

*Tyfgw, v. a. id aut 

*Tv&yo, v. n. 108 ainoıalo. 

Tvnoıov, 10, propri ME 

Bu 4 ‚das Eigenthümli- 
che, die genthümlichkeit ; qua- 


(d’une . 


litö de ce. qui est veritable, 

Echte, Echtheit, f. 

Tvnoıos, de 10x, adj. propre, 
— eigenthuͤmlich, natur⸗ 
lich v le, echt. 

T: vradıns, y, —— natu- 

igenthümlichkeit, 
€ "Cigenheit, f.ʒ dir 
bet i etre veritable, cht⸗ 
eit, f. 

Tvöıpos, 16 (oxörog), obscuri- _ 

> » f-, Dunkel, n., intern, f 
Yvoun, n, opinion, f., avis 
m., Meinung, f., das Gutach 
ten; decision, sentence, f-, 
Ausſpruch, m., Urtheil, n.; 
sentence (de morale), Sit⸗ 
tenſpruch, m. 

Tywuıxös, N» öv, ad). inge- 
nieux, plein d’esprit, gnomi- 
que, ſinnreich, finnvoll, wigig. 

Tyuuoloyo (-£w), v. n. par- 

ler ing&nieusement, avancer 

des sentences de morale, in 

—— fprechen, finu: 


Tyouokoyla, %, collection f. 
de sentences de morale, 
ns f- von Sittenfprüs" 


Tyauoiöyos, ö, celui qui parle 
ingenieusement, qui se sert 
» de sentences de morale, ber 
finneeih ſpricht, der in Sit⸗ 
tenfprüchen redet. 
Trouorızn, n , gnomonique, f., 
Gnomonik, Sonnenubstunde, f: 
Tyouwr, Öl —— — 
mon m, (obelisque Eri 
ınesurer la langueur Tr 
ombre & des hauteurs Aifte-. 
rentes du soleil), ber Gno⸗ 
mon, (eine Säule, — 


108  Toyyito 


um bie Länge des Schattens 
- — Hoͤhen der 
— — ‚gnomon 
n solaire, r, 
m., Zeigerſtange f. einer Son⸗ 
nenubr; feve, f., germe m. 
de feve (des chevaux), Kenns 
— m., Kennung f. (bey 
Pferden, woran man das 

Alter derjelben erkannt). 

Tywollo, v. a. connaitre, tens 
nen; reconnaitre, erfennen. 

Tyogıula, 7, connaissance, Be: 
kanntſchaft, f.; connaissance 
degc., Savoif, m., Kenntniß, f. 

Tyogıuos, Ö xel 7, 0», 2 
connu, bekannt. 

Tyogıoue s 70,9 ‚yvagıcıs, 6 
yywpıouös, action de con- 
naitre, connaissance, f., das 
Erkennen, die Erfenntniß, 

— ö, connaisseur, m., 

enner, m . 

Tyooız, 7, connaissance f. de 

ge., Kenntniß, Erkenntniß, f-; 


intelligence, f., jugement, m, + 


Einſicht, f., Urtheil, n.; sen- 
tence, decision, f., Ausfpruch, 
m., Entſcheidung, f: 

Tyworırös, n, 09, adj. sage 
prudent, intelligent, Tg. 
verftändig, einfichtsvol; con- 
- naissable, reconnaissable, er⸗ 
kennbar, kennbar. 

Tyworös, n, 6», adj. connu, 
reconnu, belannt, erkannt; 
intelligible, verſtaͤndlich. 

tTöße, n, pantoufle, f., van 
toffel, m. 

Toyyvlo, v. n. murmurer, mur⸗ 
— v. a. gronder, ausſchel⸗ 


Iovorlio 
Toyyiin 9, — ——— oy⸗ 


yulı, zo, rave, f. ı T- 

Toyyvouös, ö, murmure, m., 
dag Murten; action f. de 
gronder, gronderie, f., das 
Ausfcelten. 

Toyyvorıns, 6, celui qui mur- 
mure, ber Murrende; gron- 
deur, m., ber Ausfcheltende, 
Murrkopf, m. 

Toyyvorızös, n, Ov, adj. gron- 

eur, grogneur (adj.), * 
riſch, zum Xusfchelten gengt, 

Tospös, pa (em), oöv, usa 
mentable, miserable, klaͤglich 
— erbärmlich. 

+Tolouaı, v. n. crier forte- 
ment, heftig, überlaut ſchreyen. 

Tonıeta, 7, magie, sorcellerie 
f., Bauberey, fhmwarze Kunft, f. 

Tontevm, v. n. exercer la ma- 
gie, &tre sorcier, zaubern, 
ein Schwarzkünftier fen. 

Tontıxös, 7, O», adj. magique, 

de sorcier, zauberiſch, ſchwarz⸗ 

kuͤnſtleriſch. 

Touagı, 16, äne, m., Eſel, 

m. 125 Ovos, + yatdagos. 

me 1,70, ———— char- 

* eau, poids ‚m, 
Eaf, f. Id} poptwua, (0g- 
zlov. 


Tougıalo, v. n. avoir les dents 
agackes, ftumpfe Zähne bes 

— 
Openauög, ö, agacement, m., 
das Stumpfwerden der Zähne. 

*Touıplos, 6, dent f. mäche- 
liere, dent molaire, Baden 
zahn, m. 

Tovaıiio, v. n. &tre à genoux, 
fnien; se mettre A genoux, 
s’agenouiller, v, a. mettre q. 


- tion, f., Er 


Tovoggvs 


à genoux, faire agenouiller 
q., niederknien laſſen. 
Tovatıoua, rôh, l’action f. de 
se mettre à genoux, proster- 
nement, m., das Niederknien, 
ber Fußfall. 
*Tovarıgra, adv. à genoux, 
32 auf den Knien, fuß— 


* Tovanıorägı, 16, agenouilloir, 
mel, 

rd ‚ celui qui est 
3 — * Kniende, Fuß⸗ 

e. 

Tovœætiorouc, N celle qui est 
& genoux, bie Kniende, Fuß⸗ 
fällige, 

rs (**yorv), tò, genou, 

‚„ Knie, n.; un coin d’un 
nein, eine Ede vom Brobe. 

Toveis, of, parents, = Ar" . P&- 
re-m. et möre, f., bie Eltern 

Be ARE 
vtðc, oveıös), ©, Pere, 
m., der —* f] Vater. 
tion, genera- 

ee f.; se- 

. mence, f. me, m. 

Toyıxös, n, 0», adj. de — 
appartenant aux parents, € 
teelich, den ‚Eitern 6 

Tovxogdomu, 7, gono + 
Samenfluß, m.; gonorr 
ehaude-pisse, f., Zripper, m. 

— Gern 0, * 

onorrhẽe 
— * pisse, der en 
kranke. 

Tovrooouc (-£o), v. n. avoir 
la — la —— 
se, amenflu n, ben 
Tripper haben. 


Tovn, n, pr 


Tovie 


Tino, 6, sperme, m., semen- 
ci ; descendant, fils, m., der 
männlide) Same; der Erz 

er Sprößling, Sohn. 

Tovv, - (*yoraroy), genou, 


Tovenlırie, ö za) n,&s, adj. 
qui flechit les genoux, qui se 
Pen sterne, die Knie beugend, 

pfällig. 

pe 7, genuflexion, f., 
das Kniebeugen, bie Kniebeus 


9. 

Torviıeh, adv. & genoux, pro- 
sterne, “Eniend, ‘auf den Knien, 
fußfänig. 

Tovuneins, 6 zaln, ds, ad). 
qui se met à genoux, qui 
se prosterne, auf die Knie 
fallend, fußfällig. 

—— adv. à genoux, en 


— Tooavıktva, 102 zogWyn on 
euxafe). . ' 
Topyös,n, or, * vite ‚prompt, 
} fa nel, gefdnsin. f, 
Tooyoıns,n, vitesse 
Ligkeit, Sefäpreinbigtet, f. 
* — 16, cri, m., Geſchrey, m. 
ri n, amas m. de fruits 
1% es, ein Haufen m. getrock⸗ 
neter F Fruͤch chte. 
+ Toüßıs, ö, pélican (oiseau), 
m., Pelikan, m., Kropfgans, f. 
7 Tovyıdlo, v. a. Frage auss 
fchelten, ausſchm len. 
—— 7, tige, queue, f., 
Giengel, Stiel; guinfrerie, 


Tovgve 
debauche, f., Gefräßigkeit, 


+Toviıa, — 
(en buvant), m., 
Zrinfen), m. 

TTovkagpns, 6, goinfre, glou- 
ton, m., Freſſer, Bielfeaß, m. 

Hiickegifves, n, ov, adj. cal- 
leux, hornhäutig, ſchwielig. 

+Toülos, ô, cal, durillon, m., 
Horn, m., Schwiele (in den 
Hände n), f- 

+Toöue, 7, gomme, f., Gums 

mi, n. 


.; coup 
lud (im 


76, brochet, m., 

tTovve, n, peau, f., Bell, n.; 

- pelisse, f., Pelz, m. 

1Tovvapazı, 70, petite peau, 
f-, Fellchen, n. 

+Tovvaons, 0, pelletier, m., 
Kirchner, m. 

TTovvapıza, 1«, pelleterie, f. 
- fourrures, f. pl., Pelzwerk, n., 
bie Raucmmaaten, f. pl. 


tTovr£le, 7, (frai.), jupe f. 


de dessous, cotillon, m., Uns. 


tevrod, Weiberrod, m. 

TTovvelaons, 6, tailleur pour 
femmes, pour les dames, 
Frauenfchnei iver, Damenfchnei= 
ber, m. 

+ Tovvlıla, 7, cousin (inzecte), 
m., Müde, Schnake, f. 

— 2; (wog); goujon 
(poisson), m „ ©r nbling, m. 

+Tovpyovgag, 6, — 
ovyyag)y gorge gosier 
m., Schlund, m., Gurgel, Kebs 
’ 

+ Tovova N, Teservoir, puisard, 
m; Wafferbehälter "m. :eineg 


Topog 109 


Brunnens, Waffertrog, Waſ⸗ 
ferkaften, m. 
tTovgovve, 7 7, truie, f., > f. 


+Tovgovrazı, rö, petit 


m., Schweinden, n. 108 Se 
eovrönovior. 

TTovgovrı, 16, cochon, m., 
Schwein, n. 

TTovgovwviiw, v. m. &tre sale 
comme un cochon, ſchwei⸗ 
niſch, fäuifch ſeyn; (des co- | 
chons BSH, grunzen, (vom 
Schweinen 

+ Tovgobngge » 76, grogne- 
ment (des cochons), m., das 
Grunzen. 

tTovpovrioıog, ı€, ı0v, ad). 
de cochon, von "Schweinen 5 
sale, mal-propre comme un 
cochon, — ſaͤuiſch ; 
yovpovvioıv zofas, 16, du 
porc, Schweinefleifh, n. 


: — — 


lang porcher,, 
Schwoelnhirt, Sauhirt, m. 
TTovpovvöuavdgor, 16, trou- 


aum.de ons, wein⸗ 
eerde, f., eine Heerde Schwei⸗ 

ne. 
t Fovgovyouovrlovvor » ©, 


- groin,m., Sauruͤſſel, Schweins⸗ 
rüffel, m. 

1 Tovgovwöoravios ‚ ö, &table 

chweinftall, 


tTovpovvorgiya, 7, soie f. de 
.cochon, S einsborfte, f. 

+ Tovgovvöweoor, 70, —— 
yı), dauphin, marsouin, m 
das Meerfchwein, ber Delphin. 

+Tovoouga, 7, 2d8 rn 

— 6, kanche, 7 ts 

4 f- 


110  Tgayyiio 


Toei«, 7 (*yend), vieille, vieil- 
le femme, f. * eine Alte, t, 
altes Weib, n., alte Frau, f. 

. Teoduua, ıö, lettre, f., carac- 
tere j y? —* — 
re, f. rift, f.; lettre, f. 
&crit, m., Brief, m., Schreis 

4 ben, n. N * 
Tocuucrcixt, 16, petite let- 
tre, billet, m., Brief—hen, n. 

Tocuuersvg, ö, éorivain, m. 
—— (dans 1a bible) 
scribe, m., Schriftgelehrte (in 
der Bibel). » m 

Toruuarlio, v. n. enseigner 

-& lire, im Leſen unterrichten, 
lefen lehren; tendre savant, 
gelehrt machen. — 

Toauuerıxn, 7, grammaire, f. 

prachlehre, Grammatik, f. : 

Tpauueartıxös, n, ov, adj 


j. gram- 
matical, ben Regeln der Sprach: , 


lehre gemäß, grammatiſch. 

Toruuerixös, 0, grammairien, 
m., Sprachlehrer, Grammatis 
ter; teneur m. de livres, 
Buchhalter, m. 

Toruuerouevos, n, 0v, ad). 
instruit, savant, unterrichtet, 
gelehrt. 

Toeuueriorng, 6, philologue, 
grammairien, m., Sprachge⸗ 
lehrter, Grammatiter, m. 

Toauuetorpopog, 6, messager, 

orteur m. de lettres, Brief: 
the, m.; facteur, m., Brief⸗ 

. — * 
pauu£vos, n, 09, (H*yeyoru- 
KiEros), ad. Ser, gefhrieben. 

Toeuun, 7, ligne, f., Einie, f. 

TTeasidı, rö, foin, m., Deu, n. 

+Toavyiio, u. n. (de la grue) 
crier, ſchreyen (vom Kraniche). 


Tonyog® 


Toxuyıoua, ıd, cri m. de la 
a Kranichgefchrey, m. 

Toaıpeiov, 16, ‚style (des an- 
ciens), m.; touche (des en- 
fans), f., Griffel (der Kinder); 
inceau, m., Griffel (bey den 

iten), Pinfel, m. 

Touyeüs, ö, Ecrivain, m., der 
Schreiber, Schriftſteller. 

Toagn, 7, lettre, f., Brief, m.; 
Eeriture, f., Ecrit, m., Sthrift, 

 f, Schreiben, n.; 7 Hela yoa- 
yn, 7 ayla yoapn, Vecritu- 
re sainte, la bible, die heilige 
Schrift, die Bibel, 

Toagızn, n, art m. d’ecrire, 
Schreibetunft; peinture, fs 
Mahlerey. 

Toagızös, n, 6», adj. apparte- 
nant à l’art d’ecrire, zum 
Schreiben geberis; de pein- 
ture, zur Mahlerey gehörig. 

*Towgprngtov, 70, comptoir, 
bureau, m., Screibftube, f. 

Toipwo, v. a. et n. ecrire, 

fchreiben ; (peindre), (mahlen). 


.* Tparıuov, Tö, Ecriture, action 


a d’ecrire, Schrift, f., das 

chreiben; main, Ecriture, f., 
earactöre, m., die Hand (im 
Schreiben). 

+Toendda, n, bordure, f., Ein: 
faffung, Befegung, Verbraͤ⸗ 


ung, f- 

*Tona, n, vieille, vieille fem- 
me, f., eine Alte, f., altes 
Weib, n., alte Frau, f. 

Tonyoonans, N» veille, f., etat 
de celui qui veille, das Wa- 
den; vigilance, f., Wachſam⸗ 


it, f. 
Tenyoeo (-£w), v. n. veiller, 


IT valız 


wachen; &tre vigilant, sur- 
veiller, wachſam ſeyn. 

TIoulovo, v. n. écarquiller 
(les yeux), bie Augen weit 
auffperren (vor Verwunde⸗ 
rung). 

+Tofve, n, chagrin, deplaisir, 
m., chose f. fächeuse, Ver⸗ 
bruß, m., Verbrüßlichkeit, f. 

+Toıwidlo, tdE yoyyulo, ua- 
lovw. . 

Toosı“, 7, coup m. de poing, 
Fauftichläg, m. 

Tpo9oxono (-£w), v. a. bat- 
tre à coup de poing, don- 
ner des coups de poing, mit 

Faͤuſten fchlagen. 

Tootonöltuog, 6, combat m. 
a coups de poing, Fauft: 
kampf, m. 

T0090s, 0, poing, m., Bauft, f. 
Tovxnua, zo, td aloyıjars. 
Tovxw, 102 alodyarouaı. 

Tovilos, 6, ((wügıorv), grillon 
(insecte), m., Grille, f. 

Tounös, 7, öv,- adj. crochu, 
aquilin Tan parlant du nez), 
— gebogen (von der 

afe). 

Tovnös, 6 (zeunnlouuins), 
gui a le nez aquilin, eis 
ne gebogene Nafe (eine Adler- 
nafe) Hat. | 

Toodos 6, griffon, m., Greif, m. 

*Tvaläs, 0, Vitrier, m., Glas 
fer, m. . 

*Tvall, 16, (**6 Üalos), ver- 
re, f., Glas, n.; yvalı (eis 
10 nao«9voor), Vitre, m., 
Glasfcheibe, Fenſterſcheibe, f-, 
Glas, n. 

*Tvalıa, 1%, lunettes, f. pl, 

f. Buvo ı@ yuakıc, 


Touvasue 


mettre les lunettes, bie Bril- 
le auflegen. 

*Tvalllo, (dalllo), v. n. bril- 
ler (comme une glace), gläns 
zen (wie Glas, wie ein Spies 


gel). 

® Tuckıvos, (üakıvos), ton, wov, 
adj. de verre, gläfern. 

*Tvalıouös, 6, lustre, m., 
Glanz (polirter Sachen), m. 

*Tvakıormor, (velıornoıov), 10, 
lissoir, polissoir, zm., 
Glaͤttholz, Policholz, n. 

*Tualıarös, 7, 09, adj. po 
luisant, glänzend, polirt. 

* Tuakovpyeiov, (Uekovoysior), 
15, verrerie, f., die Glas: 
hütte, Glasfabrik. 

* Tvalovpyös, 6 (veAnvpyög), 
verrier, m., der Glasmacher, 
Glasfabrikant. 

Tuuvcicu, v. a. exercer (prin- 
cipalement le corps), üben 
(befonders in Leivesübungen ) 5; 
yuuvalouaı, s'exercer, fi 


Tuuvaota, N, exereice, exer- 
cice m. du corps, Webung, 
Leibesübung, f. 

Tuuveoıaoyns, 6, gymnasiar- 
que, directeur m. de gymna- 

- se, d’ecole, Borfteher m. einer 
Uebungsanftalt, eines Gymnas 
fiums. 

Tuuvasıov, 16, f. d’ex- 
ercice, Uebungoͤplatz; institut 


m. pour les exercices du_ 


corps, gymnase, ım., bie Ue⸗ 
bungsanftalt; Ecole, institut 
d’instruction, die Schule, das 
Gymnaſium. 

Tuuvagua, ıö, action f. d'ex- 
ercer (le corps), bas Ueben 


T'vvamadiipn 


(in Leibesuͤb ); exereice 
m. du corps, Leibesuͤbung, f- 
Tuuvaoıns, ö, instituteur m. 
es exercices du corps, Leh⸗ 
rer m. in Leibesübungen. ’ 
Tvuveotızn, n, art m. de fai- 
re des exercices du corps, 
nastique, f., Kunſt £eis 
esübungen zu machen, bie 
Symnaftik. 

Tvuvanızös, 7, 0», adj. d’ex- 
ercice du corps, gymnasti- 
que (adj.), zu Leibesübungen 
gehörig, gymnaſtiſch. 

Tvuvonodfa, n, état m. de 
celui qui 
Barfußgehen. 

Tuuvonödns, 6 (*yuuvonöde- 
005), celui qui va nu-pieds, 
ber Barfüßige, der barfuß geht. 

Tvuvös, n, 0», adj. nu, nas 

. dend, nadt; decouvert, de- 
nue, bloß, entblößt, 


ch — ,n, nudite, f., Nackt⸗ 


7 [3 
*Tuurwvo, v. a. denuer, de- 
pouiller des habits, nadend 
auszichen, entblößen; y. rö 
ona#, tirer l’Epee, den Des 
n entblößen, ben Degen zie⸗ 


n. 

Tuvrudic, inj, action f. de dé- 
couyrir, de depouiller, Ent⸗ 
blößung, f. 

*Tvvaixe, n (**yurn, yer. yu- 
veır05), femme, Epouse, f., 
rau, f.; femme, fille, f., 
ein Srauenzimmer, ein Weib, 
n., eine Krauensperfon, Weibs⸗ 
perfon. 

Tuvarzadtign, 9, belle-soeur 
(soeur de la femme de 


ui va nu-pieds, das 


Tvvarxouauns 111 
.), Schwägerin, (dev Grauen 


’ * 

r vreuxadeigos, ö, beau-frere 
(frere de la femme de q.), 
Schwager, (dev Frauen Bruͤ— 
der), m, : 

*Tuvarxäpe, n, femme laide, 
eine haͤßliche, garftige Frau, f. 

Tuvaıxagıov, To, petite fem- 

. me, das Frauden, Weibchen, 
Frauenzimmerchen. 

Tuvaıxsiov, 16, chambre f. des 
femmes, gyn&cde (des an- , 
ciens), Frauengemach, n. 

Tuvaızeios, ea, gjor, adj. de 
femme, weiblih; 7«& yuraı- 
xeie, mois, m. pl., regles, 
f. pl., monatliche Reinigung, f. 

Tuvaızlio, v. n. imiter les 
femmes, avoir des manieres 
de femme, etre eff&ming, 
den Weibern nachahmen, ſich 
weibifch betragen, weibifch feyn. 

*Tuvaızioros, e, ov, eifeming, 
weibifch; de femme, weiblich. 

Tureıxıouös, 6, mollesse efle- 
minede , weibifche Berzärtes 
Yung, f. 

Turamosıdna, 6 xaln, &5, adj. 
ressemblant, aux femmes, 

- semblable aux femmes, wei⸗ 
berähnlich, weiberartig. ’ 

*Tuvaxlıla, n, DE yurarxd- 


gıor. 
* Tuverzirı, 16 (6 yuraızlıns), 
chambre f. des femmes, 
—— n.; place f. 
es femmes A l'Eglise, Frauen⸗ 
plag m. in der Kirche. 
Tuvarzoxpaıla, 9, gyn&cocra- 
tie, gouvernement m. gyne- 
cocratique, Weiberherrfchaft, f. 
Turauouayks, 6, celui qui aime 
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les femmes & la folie, qui 
raffolle de femme, der Frauen 
füchtige, Weibtolle. 

Tuvaızouevie, 7, amour fou 
pour les femmes, exces d’ 
amour pour ‘le beau sexe, 
Frauenfucht, f., Üübertriebener 
Hang m. zum weiblichen Ge- 
fchledhte. 

Tuvarxöuıuos, 6, imitateur des 
femmes, homme eff@mine, 
m., der den Weibern nahahmt, 
der Weibifche, Unmännlice, 


Tuveıxonpenns, 6 zei 7, 85 
adj. seant, convenable pour 
les femmes, einem Frauenzims 
mer anftändig. 

Tuvarxogpiins, 6, ami m. des 
femmes, du beau sexe, Wei: 
berfreund, Brauenliebhaber, m. 

* Tuyaızoulns, ö, dameret, da- 
moiseau,. m., Frauenknecht, 
Jungfernknecht, m. 

Tuvaıxwöns, 6 zal n, &5 adj. 
de femme, weiblid; effemi- 
ne, weibifch, verzärtelt. 

Tuvaıxov, 6, N yuyaızwritis, 
chambre f. des femmes, 
Krauengemad, m. . 

Tüyaır, 16, petite femme, 
Weibchen, Srauenzimmerden,n. 

*Tyuvn, n{yev. yuvaızös), fem- 


m., Geyer, m. 

Tovopevua, 1ö, action f. de cher- 

er, das Suchen. 

Toocurijc, 6, celui qui cherche, 
chercheur,,. m,, der Sucher, 
Suchende. 

"Tvgevuza, T&, récompense 
de celui qui a cherche et 


Tvpeiı 


trouve ge., Lohn für das Su⸗ 
chen, Findelohn, m. 

Tvosvo, v. a. chercher, fuchen; 
desirer, demander, verlangen, 
begehren. 

Tuollo, v. a. tourner, tourner 
tout autour, retourner (gc.), 
umbdrehen, umwenden, umkeh⸗ 
ten; renverser, ummerfen 5 y« 
onloo (ono«), rendre, don- 
ner de retour (de l’argent), 
zurüdgeben,wiedergeben(Geld); 
y. vo erw, mettre sens 
dessus dessous, das Oberfte 
zu unterft kehren; v. n. se 
tourner, se retourner, 12 
umkehren, ſich umwenden; fi 
umdrehen; — yvolsw, zat y. 
öniow, retourner, revenir, 
zurückkehren, wieberfehren, wies 
derfommen, zurüdtommen; X: 
To1yüoov, tourner (autour de 
gc.), umlaufen (um etwas), ſich 
(um etwas) drehen. 

*Tyoımıe, n, tour, m., Wens 
dung, Drehung, f- j 

*Tioue, Tö, 0 yYugıauös, 
action f. de tourner, de re- 
tourner, Umbrehung, Umwens 
dung, Umtehrung, f.; retour, 
M., Ruͤckkehr, R ckkunft, Wie⸗ 
derkunft, f. —— 

Torotis, 6, celui qui tourne, 
qui retourne, Ummender,. Um⸗ 
dreher, Umtehrer, m. 

*Tuoonodı, 10, frange, 
range, f. i 

Tüoos, 6, cercle, m., Kreie; 
circuit, tour, m., circonfe- 
rence, enceinte, periph£rie, 
Umfang, Umkreis, m. 

*Tuwpelı, 1ö, (6 uelıoowr), 
ruche, f., Bienentorb, m. 


fa] 


Acdouyo 


Trpos, 6, plätre, m., Gyps, m. 

Tuwoöns, 6 za 7, 85, ad). 
gypseux, de plätre, gypfen, 
von Gyps. 

Tirpwua, 10, action f. de plä- 
trer, das Uebergypſen, bie Ues 
bergupfung. 

*Touywrw, v. a, plätrer, cou- 
vrir de plätre, übergypfen, _ 
mit Gyps überziehen, 

Tovla, n, angle, m., intel, 
m.; coin, m., Ede, f. 

Tovıadns, 6 zel n, &, ad). 
angulaire, qui formennangle, . 
wintelig, einen Winkel bildend. 


4. 


* Auyxavo, *dayzuvo, 9 da- 
eißen; 


2C.)+ 
* Adyzaoua, 10, action f. de 
mordre, de piquer; morsu- 
re, piqure, f., bas Beißen, 
Stehen, Biß, Stich, m. 
* Aadı, ro, bois resineux, bois 
‘m. de pin, Kien, m. 
Agdoöyos, 6, porte-flambeau, 
m., Hadelträger, m. 
Agdovyo (-Ew), v. n. porter 
un Hlambeau, &clairer avec 


Aaxovᷣouce 
a flambeau, eine Fackel vor⸗ 
tragen. - 

Agdopögos, ö, porte-flambeau, 
m., Badelträger, m. 

* Acıuovıdons, 6, possédé, dé- 
moniaque, Energumöne, m., 
der Beſeſſene. 

Awıuovıaxös, 7, 69, adj. pos- 
sede, demoniaque, Energu- 
mene, adj. beſeſſen. 

Auuovlioueı, v. p. Etre ee 
sede (du diable), vom Zeus 
fel befefien werben. 

Awuovızös, n, 6», adj. diabo- 
lique, teuflifch. 

Aeıuöyıoy, 16, (un genie, un 
esprit, ein Geift, Genius y 
m.; le diable, ver Teufel. 

—— N, 0v, adj. 

ossede, tourment& par le 
iable, befeffen, vom Zeufel 
geplagt. 

JAciuwv, 6 (*daluovas), dia- 
ble, m., Zeufel, ım.; (un ge- 
nie, un esprit, ein Geift, Ges 
nius), 

Aaxvo, v.:a. mordre, beißen. 

Jaxgv, Jaxgvov, 16, larme, 

f-, Thraͤne, Zähre, f. 


JAaxgvlo, v. n. verser des lar- _ 


mes, pleurer, Thränen vers 
gießen, weinen. 
Auxgvoßosuu£vos, n, 0», adj. 
mouill@ ou baign& de larmes, 
thränenbenegt. 
Aaxgvoy, 102 Aaxov. 
JAäxgpvang, 7, action f. de ver- 
ser de larmes, bag Thraͤnen⸗ 
vergießen. 
Aauxguatòs, 7, 6», adj. déplo- 
rable, beweinenswuͤrdig. 
JIexguvwue, 16, action f. de 
verser des larmes, de pleu- 


Auuehsgög 


rer, das Zhränenvergießen, 
Weinen, 
* daxpvovo, v. n. verser des 


larmes, pleurer, Thraͤnen ver⸗ 


gießen, weinen, 
JAaxgvwrös, n, öv, adj. pleur&, 
deplore, beweint. 
JAaxıv)ndoa,'n, de (& coudre), 
m., Fingerhut, m. 


* Auxtvlıdas, ö, faiseur m. de 


bagues, orfevre, m., der Rin⸗ 
ge macht, der Goldfchmibt, 

* Aaxıukide, (** daxıulldıov), 
rö, bague, f., Ring, Finger⸗ 
ring, m. 

AaxtvlWööneree, 7, pierre f. 
de bague, Kingftein, m. 

JIextvlodeıxıo (-Co), v. a. 
montrer des doigts, mit Fin⸗ 

ern zeigen. z 

Jaxıvlos, ö (16 *daxrulı, da- 

»ıvlov), doigt, m., Finger, 


m.; 6 ulyas (ueyakos) da- 


xtulos, pouce, m., Daum, 
Daumen, m.; d. zov odös, 
doigt du pied, Zehe, f.; oͤ 
ufyag daxtulog ToV nodog, 
(gtos) orteil, m. große 3ehe, f. 
Aaxtukos, 6 (2v ın nomoeı), 
dactyle, m., Daftylus, m. 
Acualo, v. a. dompter, zaͤh— 
men, bezähmen, bändigen ; ma- 
cerer, mortifier (la chair ), 
treuzigen, ‚züchtigen, kaſteyen 
(das Fleiſch). v. n. (des fruits) 
s’amollir, devenir mou, teis 
gicht werden (vom Obfte). 
Acua, 7, at dauaıs, jeu m. 
e dames, Damenfpiel, n., 
Dame, f. 
t-fdua, n (zupla, xug&), da- 
me, f., Dame, f. 
* Auuahtoös, N or, adj. de 
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veau, vom Kalbe, 282 o- 
Oyaoloros. - 

Auudin, n, genisse, junge Ruh, 
f; veau femelle, Kuhkalb, n. 

* Anudhı, 16, (kwüg.ıov), fre- 

lon, m., Horniß, f. j 

* Aaualıc, n, peau f. de veau, 
Kalbfell, n. ; 

Aauaoxnvıc, prunier,m., Pflaus 
menbaum, m. 

Acuaoxnvoy, 16, prune, f., 
Pflaume, f. 

Jcuague, 1ö, action f. de 

- dompter, Bezaͤhmung, Bäns 
digung, f.; mortification (de 
la chair), Kreuzigung, Zuͤch— 
tigung, Kafteyung (des Flei⸗ 
ſches); amollissement (des 
fruits), m., bad Teigwerden 
(des Obftes). 

"Aauaou£vos, 9, 09, adj, 

dompte, mortifi6, bezähmt;z 

mortifie, gefreuzigt, gezüch- 

tigt ; (des fruits), mou, amol- 

li, teigicht (vom Obfte). 

Auveiio, v. a. preter, leihen, 
darleihen (einem etwas); dea- 
‚veifoucı, emprunter, borgen 
(von jemanden), aufnehmen 
Gelb). 

" Aavsıza, adv. à coredit, auf 
Borg. : 


Awwsiöeng 


‚* Auvsırös, 7, 09, adj. prete, 


auf Borg gegeben, gelichen ; 
emprunte, geborgt, 
JAavsıov, ıÖ, prôt, m., Dar: 
lehn, n.; emprunt, m., Ans 
leihe, f. 
Javsıoua, To, action f..de 
preter, das Leihen; action d’ 
emprunter, dad Borgen. 
Jaysıoıns, 0, präteur, cr&an- 
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cier, m., Darleiher, Ausleiher, 
Gläubiger, m. 

Aaveıorırös, N, 09, adj. ce 
qu’on peut (ou veut) pröter, 
auszuleiben. 


Jandvn, n, depense, f., Auf⸗ 


wand, m., Koſten, f. 

Aunaynoös, oe (pn), por, ad). 
cohteux, dispendieux, koſtbar, 
koſtſpielig (Eoftfpitlig). 

JAanavo (-aw), v. a. depenser, 
aufmwenben, ausgeben (Geld). 

Tfagi, 10, 1dE zeyyol (zıyul). 

* Axouög, ö, action f. de bat- 
tre, de rosser, das Schlagen, 
Pruͤgeln. 

* Aaoıns, oͤ, celui qui bat, qui 
rosse, der Schlagende, Prüs 
gelnde, — 

Acaosie, n, aspiration, f., ber 

rauhe Hauch, (Spiritus asper). 

t Aaoeo0s, 7, 0v, adj. garni 
de bois, boise, waldig, bu= 

1; 5, impöt, trib , 
«ouös, òú, im ut, m.; 
Abgabe, f., Tribut, m. . 

Aaouopooos, 6 zat %, or, adj. 
tributaire, zinsbar, Abgaben 
— Zribut zu zahlen ver⸗ 

u 


Be Ti; Bei, De 

Aaoos, 10, foret, f., bocage, 
m., Wald, Buſch, m., Ge: 
buch, n. 

Aaovvo, v. a. mettre l’aspi- 
ration (sur un mot grec), 
mit dem rauhen Hauche bes 
Kr afpiriren (ein griechi⸗ 
des Wort). 

JIcoiro, (zauvo deov), v. a. 
rendre épais, touffu, dicht, 
buſchig madyen; rendre äpre, 

‘ dur, taub machen. 

Jaov;, tie, db, adj. Epais, touf- 


Jenss - 
fa, dicht, buſchig; Apre, dur, 


raub; velu, pelu, raud). 

Ausvrns, n, epaisseur, densi- 
te, f., Dichtigkeit, Dichtheit, 

f.; qualite f. d’&tre touffu, 

bas Bufchige; etat m. de ce- 

lui qui est velu, pelu, bas 

Rauche, Daarige. 

* Aaoovo, 108 daoyvo. 

Acuxtov, (*davzi), 16, carot- 
te, f., Möhre, Mohrrübe, gels 
be Ruͤbe, f. 

Aavlös, 6, tison, m.; Brand, 
‚Seuerbrand, m. 

Aeyrvn, n, laurier, m., Lorbeer; 
laurier (arbre), Zorbeerbaum, 
m. 

Acıyvınzös, (dempvnwös), 1, 0%, 

j. de laurier, de lauriers, 
von Lorbeern, Lorbeer⸗. 

Acıpvoot£gyvor, TO, couronne 
f. de lauriers, Lorbeertrang, m. 

* Auıpvootsparo)vw, v. a. COU- 
ronner de lauriers, mit Lor⸗ 
beer befrängen. 

Aayvopöoog, ö, couronn& de 
lauriers, ber Lorbeerbekraͤnzte. 

Japvopopw, v. n. porter une 
couronne de lauriers, einen 
Lorbeerkranz tragen. 

Augyvov, (*daypvovas), 6, bo- 
cage m. de lauriers, Lorbeer⸗ 

de 
Acıpl)eıe, 9, abondance, f. 
Ueberfluß, A Zu 

"* Acıpılns, 6 zel N, s, ad). 
abondant, reichlich, überflüffig. 

* A, conj he! eh bien! allons! 
mwohlan! auf! 

At, conj. mais, aber, IE ue£r, 

Anaıs, n, priere, f., Bitte, f.; 
riere (A Dieu), oraison, f., 

ebeth, m. 


# 


Aelbıuov 


Atixvoo, (*delxro, *delyvo), 
v. a, montrer, zeigen, weifen ; 
d. nos, faire semblant de 
—— ſich ſtellen, als ob —⸗ 
thuen, als ob —. 

Asizıns, 6, celui qui montre, 
der Zeigende, Weifende; .ai- 
guille (d’horloge, de mon- 
tre), f., Beiger, (Weifer) an 
der Uhr, 

deızıızös, 7, 6r, adj. demon- 
stratif, zeigend, darſtellend; 
dsizıımn arımrunde, Pronom 
demonstratif, zeigendes Fürs 
wort (pronomen demonstra- 
tivum). " 

* Adlxıw, IÖR dsızvVo. 

Ası)la, n, timidite, crainte; 
peur,f., Furchtſamkeit, Schuͤch⸗ 
kernheit, Zaghaftigkeit, Feig⸗ 


tt, J. 

Asııulo, deln (-an), v. a. 
&tre timide, manquer de cou- 
rage, furchtſam, ſchuͤchtern, 
zaghaft ſeyn. 

Atılıvöv, to, gouter, m., col- 
lation, f., Besperbrod, Halbs 

abendbrod, m ; z 

Ası8lös, 7, öv, adj. timide, peu- 
reux, —— läche, furcht⸗ 
ſam, ſchuͤchtern, zaghaft, feige. 

Jeive, ö, tel, un tel, ber und 
der 


Asıvös, 9, 0, adj.terrible, &pou- 
vantable; furchtbar, ſchrecklich; 
fort, violent, vehement, ſtark, 
heftig. 

Asikıs, n, action f. de mon- 
trer, das Zeigen, Weifen; de- 
monstration, f., Beweis (be= 
fonders in der Mathematik). 

* AslEıuov, ıö, action f. d® 
montrer, das 3eigen, Weifen. 


Asxaxıs 


Atınyorypiov, 0, chambre 
(salle) f. à manger, Speifes 

» zimmer, f., Speifefaal, m. 

deinvor, ro, souper, m., Abends 
eflen, n., die Abendmahlzeit, f. 

JIsnvo (-£w), v. a.-et n. sou- 
Ber bes Abends effen, bie 

benbmahlzeit (das Abendbrod) 
effen, des Abends fpeifen. 

** Ason, 7, cou, m., Hals, m. 

Juordeuuovie, n, superstition, 
f-, Aberglaube, m. 

Auordaluwv, 6 zul n, ov, ad). 
superstitieux, abergläubifch. 

* Aslyvo, WIR Atızvuw, 

AEra, nu. dix, zehn, geben. 

* Atzada, n (**dexas), dizai- 
ne, das Zehend. 

* Astzadı, 16, écheveau, m., 
Strehn, Gebind, m. 

Aexadırös, n, or, adj. deci- 
mal, zehntheilig, dekadiſch; de- 
xzadırov xiaoua, fraction f. 
decimale, zehntheiliger Bruch, 
Decimalbruch, m. 

dexarvrla, (Evvfa zul dexa), 
nu. dix-neuf, neunzehn, 

JIexralf, *dexdin, mu. seize, 
ſechs zehn. 

JItzamıa, (*dexapıa), nm 
dix-sept, fiebzehn. 

* Atxacınpig, 9, ‚ans, nom- 
bre m. de dix ans, Jahrze⸗ 
bend, m. 

Atrasıns, 6 zei n, dc, adj. 
de dix ans, decennal, zehns 
jährig. 

ar v. a. dimer, verzehn- 

n. 

dezuxız, adv. dix fois, zehns 
mahl. dexaxısuupıor, cent- 
mille (dix myriades), huns 


JAenarevoıg 
berttaufend, (zehnmahl zehn 


taufend). 

Aexuhoyos, ö, decalogue, m., 
bie zehn Gebote, . 

Aexaunvos, 6 zei n, ov, de- 
xaunvıtiog, alt, aioy, adj, 
de dix mois, beine hr 
sehn Monat alt, 

Jexaoxtw,(*dexoxıo), nu. dix- 
huit, achtzehn. 

Atzanevrapıa, N, quinzaine, 
Mandel, n. (f.), Anzahl f. 
von funfzehn. 

Aszantvıe, nu. quinze, funfs 

- zehn. 


dAexannyus, 6 xzal n, v, adj. 


de dix aulnes, zehnellig, zehn 
Ellen Lang. 

Atzankacıclo, v. a. decupler, 
verzehnfachen. 

Jerankaorog, le, 10», adj. de- 
cuple, zehnfach, zehnfältig. 
*Atzaoı, 10, piece de dix aspres 
de Turquie, ein türkifhes Zehn: 
Asperftüd; piece de vingt 
ereuzeis d’Autriche, ein Zehn⸗ 

kreuzer. 


* Atxcora, 7, dizaine, nombre 


de dix, Zehend, m., Anzahl f. 
von zehn. 


Atxaoyns, ö, decurion, Be: 


fehlshaber m. tiber Zehn; 
doyen, m., Dechant, Decan, m. 
Atxaoyie, n, decurie, f., nom- 
bre m. de dix cavaliers, eine 
Anzahl von zehn Reitern. 
Atzas, 7, (*dexcde) ,.dizaine, 
f.-, nombre m. de dix, deca- 


de, f., 3ehend, n., Anzahl: f.. 


von Zehn, Dekade, f. 
Jtxarloonpes, -pa, nu. qua- 

torze, vierzehn. 
dexdievöig, 7, action f. de di- 
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' mer, Verzehntung, f.; action 

f. de lever mi Eintreis 
bung ober Erhebung f. bes 
Behnten. — 

Aexarevrng, ö, celui qui lève 
la dime, Einnehmer des Zehns _ 
ten; dimeur, Zehentherr. 

JAtxarevw, v. a. dimer, lever 
la dime, ben 3ehnten nehmen, 
erheben; decimer (des sol-. 
dats mutins), decimiren, (ben 
Mann hinrichten laſ⸗ 
en). 

— 7, dime, dixme, f., 
der Zehente, Zehent, (dev Des 
zem). , 

Aexaınuögıor, To, un dixieme, 
Behntel, m. 

* Atxarıa, (dexeen), q, dime, 
dixme, f., ber Sehente, Bes 

Depem). 

* dexcılo, v. a. dimer, mit 
dem Zehenten belegen. 

* Acxcrſciu, (deizvun 1« dere), 
v. a. montrer à q. les dix 
doigts pour l’outrager, einem 
bie zehn Finger zeigen, um 
ihn zu verhöhnen, - 

"Atxatıoun, 70, action f. de 
dimer, Belegung f. mit bem 
Behnten. 

* Atzarıoıns, h dimeur, m., 
Behentherr, Behenteinnehmer, 
m 


J£xcıov, 16, un dixiöme, baß 
Behntel. 

Atzaros, arm, arov, adj. le, la 
dixieme, ber, bie, das zehnte; 
dexaros Tolıos (Tosis xal 
d£fxarog), treizieme, ber drey⸗ 
zehnte z dexarog reıaprog (To 
oeprs- zal Öexaros), quator- 
zieme, ber vierzehnte. 
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Atzarpeis, dexarole, nu. trei- 
ze, dreyzehn. 

Asscrour, 16, 7 dexdrmong, 
action f. de payer la dime, 
bie Verzehntung, Entrichtung 
bes Zehnten. 

Aszaıwvyo, v. a. payer la di- 
me, verzehnten, den Zehnten 
geben oder entrichten. 

* Aeregıd, 102 dexaente. 

Asxdyoodov, rö, decachorde, 
m., harpe, f., à dix cordes, 
Dekachord, n., Harfe_f. mit 

zehn Saiten, 

* Asexdypovos, 6 zul n, 09, adj. 
de dix ans, zehnjährig. 

Acxcußotoc, 6, Decembre, m., 
December, (Chriftmonat ), m. 

Acæoxrciot, 10, piece de dix- 
huit aspres de Turquie, ein 
türkifches Achtzehn⸗Asperſtuͤck. 

* Aezoxıo, mu. DE dexaoxıo. 

Atxtırös, 7, 6v, adj. suscepti- 
ble, empfänglid. 

Asrıös, n, ov, adj. agr£able, 
acceptable, - angenehm, ans 

— 

105, 10, greffe, ente, f., 
Pfropfreis, n. 

Aslpiv, 0, 10 *delgpflvı, Dau- 
phin (poisson), Delphin, m. 

Acuc, 16, lien, m.; Band, n.; 
paquet, m., Bund, m., Büns 

; del, Pad, n. N ’ 
Asuarı, 16, (deuarıov), pa- 

ns, m., Pad, Bündel, n., 
und, m.; gefbe, f., Garbe, 
f. Eva deuan Aovloudın, 

—— m, de fleurs, Strauß 

von Blumen, Blumenftrauß, m. 

* Acuoualw, v. a. lier en pa- 
quets, en gerbes, in Bündel, 
in Garben binden, 


Asvögöpvrog _ 

* Asulvos, IE Adv. 

* Atv, adv. ne, nicht. 

"Atveida, n, calament, pou- 
liot, m., (plante), Ackermuͤn⸗ 
38, f., der Poley, m. 

* Asvdoczı, 10, petit arbre, m., 
Bäumdhen, n:; arbrisseau, m., 
Straud, m. 

Aevdoıxös, 7, 6», adj. d’arbre, 
zum Baume gehörig, Baum:, 

Asvdooxono (-£w), v. a. et 
n. tailler les arbres, @laguer, 
emonder, die Bäume befchnei= 
ben. 

* Atvöooxolle, N, gomme, ré- 
sine, pois-resine, Baumbarz, 


N. 

Asvdoolfßavov, 16, Tomarin, 
m., Rosmarin, m. 

Asvdoolöynua, 10, — 
de planter d'arbres de dif- 
ferentes sortes, das Befegen 
mit verfchiedenen Bäumen, 

AevdooAoyos, ö, qui plante de 
differentes sortes d’arbres, 
der verfchiedene Arten Bäume 
anpffanzt;3 connaisseur d’ar- 
bres, Baumfenner, n. 


Aevdooloyo (-£w), v. a. plan- 


ter d’arbres de differentes 

sortes, mit verfchiebenen Ars 

ten Bäumen befegen. 
Atvöoov, 16, arbre, m., Baum, 


m, 
* Asvdooviazı DIE devdparı. 
Aevdgorouo (-£w), v. a. abat- 
tre des arbres (a coups de 
hache), Bäume umbauen, 
Asvdoopvrsio, v. a, planter 
d’arbres, mit Bäumen bepflans 
zen ober’ befegen. 
Aevdgöpurog, .6 zul 7, or, adj. 


lsEıog 


—— d’arbres, mit Bäumen 
epflanzt oder befeßt. 


‚Atvöouöns, 6 zeit n, &, adj. 


garni d’arbres, de bois, tonf- 
fu, mit Bäumen: bewachfen, 
waldig, bebufcht. . 

Aevdoov, 6 (*derdpwvas), lieu 
m, plante d’arbres, ein mit 
Bäumen befegter Ort,  m.; 
verger, jardın m. fruitier, 
Baumgarten, m. 

* Asvdowvow, v. a. garnir, plan- 
ter d’arbres, d’arbrisseaux, 


mit Bäumen, mit Gebuͤſch be= 


ſetzen. 
*Acyo, (XOo), v. a. lier, 
binden; obliger, verbinden, 


verpflichten; d. ud za ocon- 
o«, mettre dans les fers, en- 
chainer, mit Ketten binden, 
in Eifen legen, in Feffeln le 
gen, feſſeln, fchließen; " deu£- 
vos, 7, 0v, —— 
adj. lie, gebunden d. us ı« 
oldno«, enchaine, gefefjelt, 
geichloffen. 

Sea, n, main droite, rechte 
Hand; la droite, die Rechte; 
es ıyv defıav, A droite, zur 
Rechten, rechte. 

* Askıcn, adv. & droite, rechts, 
rechter Hand. : 

” Attıuov, To, accueil, m., Auf: 
nahme, f., Empfang, m., Be: 
mwilllommnung, f.; accepta- 
tion, reception, f., Annahme, 
f., Empfang, m., Anneh⸗ 
mung, f. 

Aefıös, ı@, ıöv, adj. droit ce 
qui est à droite, recht, vedh- 
ter Hand befindlih; Adroit, 
re gefhict, gewandt, für 

8- 


Iisig 


Aefıörns, n, adresse, dextöri- 
te, habilete, ., Bertigkeit, 
Geſchicklichkeit, Gewandtheit, f. 

Asfıoüucı, (-Soume), v. a. don- 
ner BP nur die rechte 
Hand geben; recevoir, ac- 
cueillir, faire accueil, empfans 
gen, bewilllommnen, 

4skloue, 10, action f. de re- 
cevoir, d’accueillir, bag Em⸗ 
pfangen, Annehmen, Aufneh- 
men, Bewilllommnen. 

* Aelıovo, v. A. Tecevoir, ac- 

cueillir, accepter, empfangen, 

aufnehmen, annehmen; c£der, 

/i laisser & q. la droite, donner 

“1a droite, einem die rechte 
Seite laffen, einen zur Rech⸗ 
ten figen oder gehen laſſen; 
dresser, rendre capable, ab⸗ 
richten, gefchiett, fähig machen. 

Afouaı, v. n. prier, bitten; 
prier Dieu, beten. 

Akoue, rö, peau, f., Bell, n., 
Haut, t 

* Asoueräg, Ö, corroyeur, m., 
Lederbereiter, n. 

Asouctvos, lvn, ımov, (*deo- 
ueıevıos, @, or), adj. de 
euir, ledern. 

* 1eouaıavyo, U. a. COTTOYer, 
gärben, das Leder bereiten; 
garnir de cuir, mit Leber be— 
Ehlogen ober überziehen. 

* Afovo, v. a. battre, rosser, 
fchlagen, prügeln, 

* Akow, zuırwg* *ydkorw, 108 


yö£ovw. 
Afcıs, 9, (*16 deoıuov), action 
. de lier, das Binden, bie 
Bindung; Jdeoımov rov Pi- 
Bacon, action f. de relier (un 


Asondrng 
livre), reliure, f., das Ein⸗ 
binden bes Buchs, Einband, m. 


+ Asoxeovo, ro, desordre m. 
dans la diete, Unordnung, f. 


im Eſſen und Zrinten, in der . 


. Lebensart. 
Jtoua, ı@, liens, fers, m. pl., 
bie Bande, pl. 
Jtousvw, v. m, lier, lier en- 
“ semble, binden, verbinden, zu⸗ 


fammenbinden; mettre dans. 


les fers, enchainer, fejjeln, 
Schließen. 

Atouıos, 6 zei n, or, adj. lie, 
gebunden; enchaine, gefeffelt, 
geſchloſſen. 

Atouös, 6, lien, m., liaison, 
f., Band, m., Verbindung, f.; 
6 d. ıns wpıllag, le lien de 
l’amitie, das Band ber Freund⸗ 
aft. — 

Jeouwrngıov, tòô, prison, f., 
Gefängniß, .n. 

Asouwrns, ö, prisonnier, m., 
der Gefangene; celui qui est 
enchaine, der” Gefefjelte. 

Asonölw,; v.'a. gouverner, do- 
miner (q. ou qc.), beherrſchen 
(einen oder etwas); Etre mai- 
— de qo., Herr (über etwas) 
ſeyn. 


.Afonoıve, 7, maitresse, f., 


Gebieterin, f.; dame f. de 


condition, vornchme Frau, f. 


Asonorele, », domination, f., 
gouvernement m. absolu, des- 
otique, Herrſchaft, unum—⸗ 
Bm Herrſchaft, Despos 
tie, f. 

Asonotns, 6, maitre, m., Herr, 
Gebieter, m.; 'seigneur, m,, 
der vornehme Herr, gnäbige 
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Herr; Eve&que (erec) m., 
(griechifcher) Bifchof, m. 

Asonotixög, %, üv, adj. de 

maitre, deseigneur, herrfchafts 

lih; imperieux, despotique, 


gebieterifch, herriſch, despotiſch. 
Aettög, N, öv, ad). lie, gebun⸗ 


*Acũgo, adv. viens ici, appro- 
che! hierher, komm hierher, 
herbey ! 

Aevreoe, 7, lundi, m., Mons 
tag, m, 


ASiyoues 


* Asvregıd, 7, vin m. de pres- 
surage, Wein, m., den man 
aus nachgelaffenen Beeren 
preßt, Nachwein. ; 

Atürepoy, ‚adv. deuxiömement, 
secondement,, zweytens, zum 
zwepten, zum andern. 

Astvisgovöuıor, 10, deuterono- 
me, m., das fünfte Bud) Mos 
fe, (das Deuteronomium). 

Aevrepog, oa, £g00v, ad).. 
deuxi&me, second, der, bie, 
das zweyte. 

” Asvregovlns, 6, WE Touleos. 

Asvriowue, 16, action f. de 
repeter, bad Wiederholen. 

* Asursowvw, v. a. repeter, 
wieberholen, 

Asvifpwars, N, repetition, fe, 
Wiederholung, f. 

Atyouaı, v. a. accepter, rece- 
voir, annehmen, empfangen ; 
accueillir, recevoir, faire ac- 
cueil, aufnehmen, empfangen, 
bewillfommnen; consentir A 
gc., accepter (une condition, 
un propos), einwilligen in 
‚eine Sade), annehmen (eine 

Bedingung, einen Vorfchlag) ; 

dtv 10 deyouaı, je n'y com. 
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— pas, darein willige ich 


ni 

Anladn, adv. c'est à dire, sa- 
voir, & savoir, nämlid). 

Ankoi, id dnlow. 

Anlonow (-£w), v. a. publier, 

" —- motifier, befannt machen. 

” Anköw, v. a. publier, noti- 
fier, befannt maden; annon- 
cer, anzeigen. dnkol, (cela) 
signifie, veut dire, es bebeu= 
tet, es will fagen. 

Ankwoıs, 7, publication, noti- 
fication, Bekanntmachung, Pr 

Anuaywyia, n, demagogie, f., 
Anführung f. des Volks; ad- 
ministration f. d'un gouver- 
nement d&@mocratique; ef- 

forts m; pl. pour gagner la 
faveur du peuple, Verwal⸗ 
tung f. der Regierung (eines 
mes: das Streben nach 

olksgunſt. 

Anuaywyös, 6, demagogue, m., 
Bolksführer, Demagoge, m. 

Anueyoyo (-£o), v. a. etre 

magogue, guider le pen- 
ple, das Volk anführen, leiten, 

Anueoyfe, n, tribunat m. du 
peup {chez les anciens 

omains), Boltstribunat (bey 
den alten Römern), n.; (dans 
la nouvelle Grece, im neuen 
Griechenland), bailliage, m., 

. Amt, Amtmannfchaft, f. 

Anuaoyos, ©, tribun m. du 
peuple (chez les anciens Ro- 
mains), Boltstribun, Volks: 
oberfte (bey den alten Roͤ⸗ 
mern), m.; (dans la nouvel- 
le Grece im neuen Griechen⸗ 
land); bailli, Amtmann, m. 

Annevois, 9, confiscation, f-, 


’ 


Anuodie 
Eonfiseation, gerichtliche Weg: 
nahme, f. 


j ” 

Anusvo, v. a. confisquer, cons 
—* gerichtlich wegnehmen. 

Anunyoofa, 7, assemblée f. du 

Volksverfammlung, f.; 
eliberation du peuple, Bes 
rathſchlagung f. des Volks; 
harangue f. au peuple, Res 
be f. an das Bolt. 

Anunyögos, ö, celui qui haran- 
gue le peuple, Volksredner, m. 

— (-£o), u.a. et m. 

aranguer le peuple, eine 
Rede an das Volk Halten. 

Anuıos, 6, bourreau, maitre 
m.de hautes-oeuvres, Scharf» 
richter, Nachrichter, m. 

Anustov, 108 Slurrov. 

Anurovoyfa, n, administration 
f. des affaires publiques, Vers 
waltung der öffentlichen Anges 
legenheiten; creation, Sch: 
pfung, f- 

Anuiovpyög, 0, auteur (de qe.), 
m., Urheber, een mu; 
createur, m., Schöpfer. 

Anuvoyo (-fw), v. a. pro- 
duire, creer, hervor bringen, 
(haften, erfchaffen. 

Anuodid@ozekos, 6, Celui qui 
instruit le peuple, Boltslehs 
ver, m. 

Anuozoaıte, 7, demoöcratie, f., 


Volke herrſchaft, Demokratie, f. 


Anuoxoerixös, N, dv, adj. de- 
mocratiqne, bemofratifc. 
Anuos, ö, peuple, m., Volk, 
m,; nation, f., Nation, f. 

** Anuoofe, adv, publiquement 

—— öffentlich, vor dem 


Außer 
Anuooıwxös, 7, 09, adj. pu- 
blic,. Öffentlich. er 
Anuosisvors, n, publication, f., 

Öffentliche Bekanntmachung, f. 

Anuooıiw, v. a. publier, an- 
noncer au public, öffentlich 
befannt machen. 

Anuöcıor, 10, tresor 
tresor m. de l’ötat, ber öfs 
fentliche Schas, die Schatzkam⸗ 
mer, Staatslaffe; le salnt 
ublic, le bien public, das 
ffentlihe Wohl, das allgemeis 

ne Beite. u 

Anuöıns, 6, homme m.du peu- 
le, ein Mann aus dem Vol⸗ 
e, ein gemeiner Mann; con- 
eitoyen, m., Mitbürger, m. 

Anuorıxös, 7, 6», adj. du peu- 
ple, zum Volke gehörig, Volks: ; 
Bere, qui cherche la 

veur du peuple, god Volks 
gunft frebend, popälär. 

Anuwdns, 6 zei n, &5, ad). 
ulaire, volksmaͤßig; publi 
ffentlich. 

Anuwgpelrs, 6 zal n, &s, ad). 
utile au public, d’une utilit& 
publique, dem Volke nüglich, 
gemeinnüglich. 

Anvdgıov, 16, denier (monnaie 

' des enciens Romains), m., 
Denar (eine altwömifhe Muͤn⸗ 
je), m. 

dı@, prp. pour; & cause de; 
par; de, für; wegen; durch; 
von. - 

* Aıcße, 16, depart, m., Abreis 
€, . 

* Jıaßelo, v. a. lire, lefenz 
&tudier, ftudiren; instruire, 
enseigner, unterri unter⸗ 

weifen, lehren; 


JAueßokle 

Außelvo, u a. et m er 
par (un lien), burchreifen, 
durchgehen; partir, abreiſen, 
abgehen. i 

Jıcpa)io, v. a. calomnier, vers 
leumben, anſchwaͤrzen. 

* Araßanıs, 7, (16 * dıaßaoue), 
‚action f. de lire, lecture, f., 
das Leſen; action f. d’etudier, 
Etude, f., Studiren; (passa- 
re, m., Durchgang, m.). 

" Awßaorägı, 76, pupitre, lu- 
trin, m., ®efepuit, Pult m. 
zum Borlefen in der Kirche. 

* Araßaaıns, 6, lecteur, m., Le⸗ 
fer,_ m. 

* Auaßaorızös, 7, 6», adj. lisi- 
ble, lesbar, zu lefen, leſerlich. 

"Araßaoıoe, n, celle qui lit, 
Leſerin, f. 

* Awwßarapns, 6, voyageur (A 
ied), — m., der Rei⸗ 
ende, nderer. 

Jıaßaıns, 6, pelerin, m., Pils 
ger, m. ; 

JAaßarızöv, 70, impr&cation f. 
qui se fait en invoquant la 
mort, eine Berwünfchung mit 
Anrufung des Zobes. 

Arweßcıös, N, 6», adj. par oü 
on peut passer, (des che- 
— praticable , durchzuge⸗ 

— 6. compas, m., Bit: 
kel (das: Werkzeug), m.; si- 
phon, m., Heber, m.; petit 
tuyau, m., das Röhrchen. 

Araßoln, 7, calomnie, f., Vers 
leumdung, f. 

dAıaßolte, n, calomnie, f-, Vers 
leumbung, f.; diablerie, f., 
tour m. de. finesse, trompe- 
ie, f., die Teufeleg, der. Uftis 


zum Durchgehen tauglich. 


Aspysluo 
ge Streich, die Arglift, Betrie⸗ 
gerey. 
dhaßoklloucı, Id} Aauuovtlo- 


le 

— v. a;jurer,invoquer, 

appeler le diable au secours, 
ern, fluhen, den Zeufel 
herbey rufen. 

Jıußokızös, 7, ov, adj. diabo- 
lique, teufliih; tres-ruse, 
hoͤchſt Liftig, fehr fchlaus; eivae 
diaßolıxös, c'est un diable, 
un vrai diable, er ift ein 
Teufelskerl. 

Jußolıoufvos,n, ov, adj. pos- 
sede, demoniaque, — —* 

fel beſeſſen; tres-ruse, tres- 
fin, hoͤchſt liſtig, ungemein 
ſchlau. WE deaßolıxos. 

dıaßolısuös, 6, possession f. 
du diable, Zeufelsbefisung, f. 

Aaßolıooe, 7, diablesse (fem- 
me möchante, malicieuse, et 
aussi: femme trös-rusee, fri- 

onne etc.), f., Zeufelöweib 
ſehr böfes, auch: ſehr fchlaues, 
chalkhaftes 2c, Weib), n. 

* Ataßoiönov)or, 16, petit dia- 
ble, diablotin, m., das Zeus 
felchen, der Eleine Teufel, 

Aı«Bßolog, 6, (calomniateur, m., 
Verleumber, m.); diable, m., 
Teufel, m. 

Awposoonoge, ra, diaßolo- 
on£odet«, engeance diabo- 
lique, f-, Zeufelögefchmeiß, 
Teufelsgezuͤcht, n., Teufels⸗ 
brut, f. 

dıayytiio, v. a. annoncer, 

ublier, ankündigen, oͤffentlich 

ekannt mädchen. 


‚dheyyskua, r, annonce, pu- 
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blieation, f., Ankündigung, 
öffentliche Bekanntmachung, f. 

Aryıyoozw, v. a. distinguer, 
reconnaitre (par de certai- 
nes marques }, unterfcheiden, 
erkennen durch Kennzeichen. 

Jdıayvwaıs, n, distinction, re- 
connaissance, f., Unterjcheis 
dung, Erkennung f. durch 
Kennzeichen. 

Aayvantızös, n, OP, * con- 
naissable, reconnaissable, er⸗ 
Eennbar. 

*Aryovullo, v. a, piller, plüns 
bern, ausplündern; ravager, 
devaster, verheeven, verwüften, 

* Auayovuıaua, 16, N * dıayou= 
wong, action f. de piller, 
pillage, ravage, m., devasta- 
tion, f., degät, m., das Pluͤn⸗ 
dern, Plünderung, Verwuͤſtung, 

Verheerung, f. 

* heyovwıoras, 6, pilleur, de-- 
vastateur, m., Plünderer, Vers 
mwüfter, Verbeerer, m. _ | 

* hayovusıns, 6, 1d8 dinla-- 


R Ann. ad 
"dJıayovuorös, N, dv j. 
pille, ravagõ, — 3 ge⸗ 


pluͤndert, verwuͤſtet, verheert. 

Arciyonuuce, tô, copie (d’une 
lettrẽ a: Kfahrift eins 
Briefs 2c.); lettres eirculai- 
res, ordonnance (d’un prin- 
ce), f., Auöfchreiben (eines 

ürften), n. 2 

Jeyoayeds, ö, clerc, söcre- 
taire,; m., Schreiber, Sekre⸗ 
taͤr (in Öffentlichen Angelegen⸗ 
Heiten), m 

JAuyoagyn, n,.lettres cirenlai- 
tes, f. pl., ordonnance (d’un 
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prince etc.), Ausfchreiben (eis 
nes Fuͤrſten 2c.), m. 
Aryoaypw, v. a. copier, tran- 
scrire, abfchreiben ; publier, or- 
donner (par des lettres cir- 
eulaires), ausfchreiben, ver= 


pays etc.), das Durchführen, 


conversation, f., Umgang, m. 
Aywvıos, 6 za n, Or, ad). 
diagonal, von einer Ede zur 
: andern gehend, diagonal; 7 
dınywrıos (yoruun), diago- 
nale, f., Diagonal-Einie, f: 
Aradeyoucı, v. a. succeder, 
nadfolgen (in der Erbichaft, 
auf dem Throne, im Amte). 
Aridnur, 10, diademe, m., 
königliche Stirnbinde, f., Dia⸗ 
— n. _ 
Aredoyn, N, succession, f., 
Nachfolge, f.; succession au 
tröne, Shronfolge, f.; heri- 
tage, m., succession, Erb 
ſchaft, f. 5 
Awdogızös, 9, 09, adj. suc- 
cessif, her£ditaire, nad) der 
Reihe folgend, erblich. | 
Aıadoyos, 6, successeur, m., 
Nachfolger, m.; successeur 
au tröne, h£ritier m. du trö- 
ne, Zhronfolger, Thronerbe, 
m.;n diedogıooe, celle qui 
succ&de, h£ritiere du. tröne, 
Nachfolgerin; Thronfolgerin, 
Shronerbin, f. 


Aadgoun, ns action f. de cou- 


Awlgeois - 


rir ch et la, bas Hin= und 
Derlaufen; tiraillerie, f., es- 
carmouche, m., das Pläns 
fein, Scharmuzieren. 

Arwlevyo, v. a. separer (deux 
epoux), demarier, trennen 
(befonders: die Ehe), ſcheiden. 

Arateväıs, n, separation, f. 
divorce, m., Trennung, Scheis 
dung, Ehefcheidung, f. 

Aiccuytov, 10, divorce, m., 
Ehefepeibung, f-; lettre f. de 
divorce, Scheidebrief, m. 

* Aıalo, v. a. monter la chai- 
ne, ourdir, anzefteln (bey den 
Wobern). 

Zhaseoıs, 7, disposition, f., 
arrangement, m., Einrichtung, 
Anordnung, Berfügung, Ver: 
faflung, f.; testament, m., 
Zeftament, n.; d. tou voog, 
disposition (de l’esprit), hu- 
meur, f., die Gemüthöverfafs 
fung, Stimmung, Geiſtesſtim⸗ 
mung, f. 

Ara Eıns, 6, celui qui dispose, 
qui arrange, Anordner, Eins 
richter, m. . 

* Ata9ero, (**dıertdnur), v. 
a. disposer, arranger, eins 
richten, anorbnen, verfügen. 

Awösnen, 7, testament, m., 
Teſtament, m. 

Judmzoygaipos, 6, testateur, 
m., Erblaffer, Teſtator, m. 

Ahaspeiw, v. a. broyer, gru- 
‚ger, triturer, zerreiben, zer— 
ſtoßen. 

Jıatosoıs, vᷣ, division, distri- 
bution, f., Eintheilung, Thei- 
lung, f.;. division (dans l’a- 
rithmetique), die Divifion, 
das Dividiren. - 


+ 


Aicxcevoig 


Arceioercoc, 6, dividende (dans 
l'arithmetique), m., der Dis 


videndus (in der Rechentunft). 


Arcıofrns, 6, celui qui divise, 
distributeur, m., Eintheiler ; 
diviseur, m., Zheiler, Divis 
for, m. ‚ 

Auıgetizös, 7, 69, adj. diyi- 
sible, einzutheilen, theilbar. 

Ama (-£w), v, a. diviser, 

artager, eintheilen, theilen 5 
dividiren. 

Alarra, n, diete, f.; Lebensart, 
Lebensweife, (im Efjen, Trin— 
ten zc.), Diät, f. 

Jıarnıns, 6, arbitre, compro- 
missaire, m., Schiedsrichter, m. 

JAaroucı (-couer), v. n. faire 
une certaine diete,- se rögler 
quant & la diöte, eine gewif- 
fe Lebensweife, eine Diät beobs 
achten. 

JAmzalo, v. a. percer; pene- 
trer en brillant, durchbrennen, 
ausbrennen ; allumer, enflam- 
mer, entzünden, entflammen. 

Alazapreoo (-£w), v. n. du- 
rer, perseverer jusque à la 
fin, ausdauern, ausharren, be= 
harren. 

Auzartyo, v. a. avoir, tenir, 

osseder, im Befige haben, 
inne haben, befisen. 

hezeroyn, n, possession, f-, 
Beſitz, m., das Innehaben. R 

Artezeroyog, 6, POSSesseur, m., 
Befiger, Inhaber, m. 

hexevue, 16, chaleur brä- 
— F., eine brennende Hi—⸗ 
tze, T- 

Arcixcuoic, 7, action f. de p&- 


iviser (dans l’arithmetique), 


— 


Axovie 


netrer en brülant, bad Durch⸗ 
brennen, Ausbrennen. 
Arazsıuar, v. n. Etre condi- 
tionnéo, dispose, @tre d’hu- 
meur (telle ou telle), befchaf- 
a feyn, gefinnt, geftimmt 


eyn. 

Jıaxolvußo (-Ew), v. n. passer 
a la nage, durchſchwimmen. 

Jıaxouıdn, 7, passage —— 
chandises),, m., Durchfuhr f. 
(der Zranfito). 

Jharoulo, v. a. conduire, 
transporter faire passer par 
.. durchführen; porter, re- 
mettre (des lettres eto.), uͤber⸗ 
beingen (Briefe 2c.). 

Arerowiorng, 6, celui qui con- 
duit des marchandises etc. 
par un lieu, ber Waaten ıc. 


durchführt; porteur, m., Mes 


berbringer, m. 

* Jıaxovaotoy, ı0, höpital, m., 
charite, f., Armenhaus, n. 

* Atazovaons; 6, mendiant, m., 
Bettler, m. ’ 

* Maxovaprode, 7, 'mendiante, 
I Bettlerin, fi 

Jrazövnue, 16, Action f. de 
servir ( principalement: & I’ 
€glise ou pendant le service 
divin), das Dienen, (befonders 
beym Kirchendienfte); action 
f. de mendier, bas Betteln. 

Aaxövnois, 7, service (d’un 
diacre, pendant le service 
divin) Bedienung (beym Kir⸗ 
chendienft), f.; action f. de 


queter, quäte,-f., action de - 


: mendier, bas Almofenfammeln, 
Jıxovie, N, service de l'egli- 
se, mini esiastique, 


Aiaxooucõ 


diaconat, m., Kirchendieſt, m., 
Kirchenbebienung, f. 
hruxovıxös, 7, Or, adj, appar- 
tenant au service de l’Eglise, 
zum Kirchendienft gehörig. 

Araxövısoa, 7, diaconesse, f., 
Kirchendienerin, Diakoniffin, f. 

Jıaxovog, 6, diacre, m., Kits 
chendiener, Diakon, m. 

Araxovo (-£o), dv. a. servir (& 
l’eglise ou pendant. le ser- 
vice divin), dienen, bedienen 
(befonders vom Kirchendienfte) 5 
queter, mendier, Almofen ſam⸗ 

— betteln. — 
ı@xorm, , interruption, f., 
uUnterbrechung, f.; er (d’ 
un vers); f., Abfchnitt (in 
Berfen), m., Gäfur, f. , 

JAraxontıxös, n, dv, adj. inter- 

rompu, unterbrochen. 

Jdıazonıo, v. a. interrompre, 
unterbrechen. 

Ataxöpevaıs, n, depucellement, 

‚ defloration, f., ntjungfes 
zung, f. 

Aıaxopevo, v. a. depuceler, de- 
florer, entjungfern. 

* Aıaxos, 6, 1dE Aıaxovos. 

Jhuardoı, ar, a, nu. deux 

‚.cents, zweyhundert. 

Aıaxocıogrög, 7, 69, adj. deux- 
centi&me, der, bie, das zwey⸗ 
bundertfte. 6 diezooımorög 
noerog, deux-cent-uni&me 
ber zweyhundert und erfte; 

d. deurepog, deux-cent-deux- 
ieme, ber zmweyhundert und 
zweyte 2c. 

Ataxooumorg, Y, arrangement, 
embellissement, m., die Ans 
ordnung, Auszierung. 

JIwxoous (-£w), v. a. arran- 
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ger, embellir, orner, parer, 
anorbnen, einrichten, auszieren. 
Ataxorpıs, 7, interruption, f., 
Unterbrechung, f. 
Jraroaro (-cco), v. a. tenir, 
tenir ferme, halten, fefthalten. 


Jraxolvo, v. a. distinguer, dis- 
cerner, reconnaitre distincte- 
ment, unterfcheiden, deutlich 
erkennen; juger, beurtheilen. 

Araroıcıs, n, distinction, pé- 
netration, f., discernement, 
jugement, m., Unterfceidung, 
Einſicht, Beurtheilung, f., Ur» 
teil, m. . 

Arazgıtızös, 7, ôv, ad). distinc- 
tif, intelligent, prudent, uns 
terfcheidend, einfichtsvoll, vers 
ftändig, vorfichtig. 

Aıalalnur, 10, publication, 
annonce, notification. f., oͤf⸗ 
fentlihe Bekanntmachung, Ans 
kuͤndigung, Kundmachung, f. 

Arlaımoıs, 7, action f. de pu- 

. blier, d’annoncer, das Ans 
tündigen, Kundmachen. 

Awkalntızös, n, öv, adj. de 
publier, à publier, d’annon- 
cer, fund zu machen, anzulüns 
digen. 

Aral) (-£o), v. a. publier, 
annoncer, divulguer, öffent 
lih bekannt machen, anfünbi= 
gen, Eund thun, fund machen. 

Aralaußaro, v. a. comprendre, 
faffen, begreifen; v. n. traiter 
de .gc., handeln (von etwas). 

Aralcuno, v. n. luire, rayon- 
ner & travers de ..., bu 
leuchten, burchftrahlen, 

Aralkyoueı, v. n. disputer, de- 

. battre, — qe., ſtreiten 


122 Juehmbıs . 


(über etwas), disputiren, ab- 
handeln. u a 
Aultyo, v. a. choisir, élire, 
faire un choix, erwäblen, aus 
wählen, ausfuchen ; dea)eyud- 

og, , 0», adj. choisi, elü, 
erwählt, ausgewählt, ausge⸗ 
ſucht. 


Arakeıbıs, 9, discontinnation, 
cessation, f., Unterlaffung, f-,-. 


das Aufhoͤren. 

* Arakezıns, o, celui qui choisit, 
qui 6lit, Electeur, m., Waͤh⸗ 

„m. ‘ = 

Awkexrıxn, N, dialectique, f., 
Disputirkunft, Dialektik, f. 

Atalertıxös, 7, öv, adj. éligi- 

ble, wählbar; de dialectique, 
appartenant & la dialectique, 
= Disputirkunft ober Dias 
lektik gehörig, dialektifch. 

Araktxrırws, adv. dialectique- 
ment, nach den Regeln ber 
"Dialektik, dialektifch. . 

Aakexrıös, 7, 69%, adj. choisi, 
Eid, erwählt, gewählt, ausge: 
wählt, ausgefucht. ’ 

Arabexros, , dialecte, mi 

“ Mundart, f., Dialekt, m. 

Arilskıs, 7, choix, m., Elec- 
tion, f., Wahl, f.; dispute, 
discussion, f., Disputation, f-, 
das Sprechen über etwas. 

Awlentos, 6 xel 7, ov, ad). 
trös-mince, trös-fin, jehr 
dünn, fehr fein. 

Adlevxog, 6 xal N, 09, Ad). 
möl& de blanc, blancheätre, 
mit weiß gemifcht, weißlich. 

Aralmjıg, 9, interruption, 
traite, ım., action f. de trai- 
ter de gc., Unterbrechung, F-5 


f. 


” Auakvoig 


‚bie Abhandlung, das Handeln 
(von etwas). — 
Arlkeyın, n, reconciliation, fr, 
 Verföhnung, Ausföhnung, F-, 
Aıalla0ow, (-&rrw),; v.  TE- 
 coneilier, verföhnen, ausſoh⸗ 


nen .· Bu. 

Awakoyi, N, choix (principale- 
ment: des soldats), m.,. Aus⸗ 
wahl (beſonders: der Solda= 
ten)» 

Arckopilouı, v. a. peser, cON- 
siderer, bedenken, überlegen, 
erwägen; parler de gc., dis- 
cuter, s’entretemir, über et⸗ 
was .‚fprechen, etwas auseinanz 
derfegen, ſich unterreden. 

Awkoyırös, 7,.0v, adj. dialo- 
gique, en forme de dialogue, 

. zum Geſpraͤche gehörig, Ges 

Ieienci abgefaßt,  Dialo- 

vi 

Arakoyıouös, 6, laction f de 
considerer, de peser; de par- 
ler de ge.,. das. Nachdenken, 
Ueberlegen; das Sprechen über 

etwas , . 

Arwkoyıorızös, 7, 69, adj. qui 
considere, qui pese, nachden⸗ 
tend, überlegend, erwaͤgend. 


Aıdioyos, 6, dialogue, m., Ges 


ſpraͤch, m., Unterredung, f. 
Aıalvyiio, v. a. courber, plier, 
flechir, biegen, beugen. 
Awköyropm, 10, flec ıiissement, 
m., Biegung, Beugung, f. 
Jhakvong, , solution, dissolu- 
tion, division, separation, f., 
Auflöfung, Zertheilung, Scheis 
‚dung, f.; solution, f., deve- 
loppement 
Aufföfung, Enträthfelung, Ent: 
huͤllung, f.; &elaircissement, 


dechiffrement, 


Auwegito 


m., © ication,: 4 Erlaͤute⸗ 
—S—— Auslegung: f- 
Atralvıns, 6, celui m dissout, 
qui resout etc. (202 dınkuw), 
Auftdfer, m. > 
Aralvrxög, 7% 09, adj. dissol- 
. vant, dissolutif, auflöfend; so- 
luble, .dissoluble, explicable, 
aufloͤslich, erklaͤrbar. 

Ardakvrog, 6 zal N, ou, cichj. 
dissolu, r&esolu, aufgelöft. 

Atakurös, N, or, ; soluble, 
dimalnbia, auflöslich, aufloͤs⸗ 

ar. 

Aalkvo, v. a. dissoudre, resqu- 
dre, »eparer, auflöfen, tren⸗ 
nen, fcheiben ; dissoudre, abo- 

lir, abroger, auflöfen, aufhe— 

ben, abfchaffen;. resondre,.de- 
chiffrer, developper, expli- 
quer, auflöfen, enträthfeln, ent: 
hüllen, erklären, erläutern. 

* dıauavrds, 6, joaillier,, m., 
Diamanthändier, Juwelier, m. 

* Jrawartı, TO, dia Er: 
Diamant, m.  ... 

* Aıauarı£vıos y 40, 109, ad). 
de diamant, diamanten, 

—— v. a. manquer 

En frappant, en tirant), ver⸗ 
fehlen, nicht treffen; se trom- 
per, fi irren, täufchen. 

Aeuaorla, 9, erreur, illusion, 
f., Irrthum, m,, Taͤuſchung, f- 

Aıauegrvgla, n, temoignage, 
m., Bezeugung, fs Zeugniß, n. 

Amucprvom (-$0) ,.v. a. tẽ- 

. moigner, bezeugen. 

Anueva, vn. demeurer, per- 
severer, bleiben, ausharren, 
beharren, ER, 

Ar uepißo, 2a. partager, dis- 

_‚tribuer, vertheilen, austheilen. 


Juauoppavo 
JAiame ög, Ö, partäge, m., 
dstibution, Vertheilung, 
Austheilung, f. 
— 6, distributeur, 
m., rtheiler N 
Jıaueoos, 6 xcel 7, ov, ad). 
interme&diaire, bazwifchen lies 
"gend, dazwiſchen befindlich. 
Aà ufgov, prp. moyennant, 
au moyen de —; par, vers 
mittelft ; durch. 
Anke Os, 7, mesurage, m., 
usmeffung; reflexion, con- 
‚sid@ration, f., genaue Webers 
legung, Erwägung, f. : 
Ampergnrög, 9, Or, adj. me- 
sure, ausgemeſſenʒ considere, 
pese, examine, überlegt, uͤber⸗ 
dacht, erwogen. 
austoos, n, diamötre, m., 
Durchmeſſer, m. 
Jaueroo; (-£w),:v. a. mesu- 
‚rer (d'un bout à l’autre), 
ausmeſſen, (von einem Ende 
zum andern); considerer, pe- 
ser, examiner, überlegen, übers 
denken, erwägen. 
JArauogeio, v. a. partager, 
— vertheilen, austhei⸗ 
- ie. 


JAauolgaos, A, 6 dinuoge- 
‚Os, e, m., distribu- 
tio⸗ Vertheilung, Aus⸗ 
eheilung, f —— 
— 5 , distributeur, 
Me vtheiler, Austheiler, m. 
Arcuorpaorızös, N, öv, ad). 
nn vertheilend, augs 


* Tucsuoppavı, v. a. former, 
donmner une forme, geftalten 
. bilden, : 


vn - 


ı Jonaoov 
‚Arawögg aaıs, N, formation, f-, 
ildung, Geftaltnng, * 

* Ara, va, conj. afin que, 
de, pour, auf das, damit, zu 
— um — zu. 
JItevenevouaı, v. n. aller lo- 
ger (chez q.), dormir, pas- 
ser la muit chez q., einkeh⸗ 
ren (bey jemanden), bey jes 
manden fchlafen. 
Auvluo, 2. 0. , dis- 
tribuer, vertheilen, austheilen. 
Aruyönöız, 7, action f. de.pen- 
ser, de peser, de reflechir, 
das Rachdenken, Ueberlegen. 
Atevonrıxög, N,.09, apparte- 
nant ala reflexion, zum Nach: 
benfen gehören ; reflechissant, 
considerant, überlegend, er⸗ 
’ wägend, z i 
Aravore, n, entendement, m., 
intelligence , consideration, 
röflexion, f., Verftand, m., 
-Meberlegung „ [4 ‚sens, (de 
— er a Sinn, m. 
savoovuea (-£ouer), v. A. pen- 
.. SET, Kr peser, refle- 
ehir, überlegen, überdenken, er⸗ 
—— Re 
NEYUXTEQEVUO, u, n. pässer Ja 
nuit,. übernachten. RT 
*Mafıs, Y, ‚coutume, fi, Ge⸗ 
wohnheit, Sitte, fi, Gebrauch, 
m. 


Arunerıös, adv, parteut, durch⸗ 
aus; toujours, immer,‘ alles 
zeit, ſtets. 

Jhıienapseveio, v. a, depuce- 


ler } r i 
- re ſchwaͤchen (ein 


Auerneooy, (es 177 uoucı- 
nr), octave, Dctave (in der 
Muſik), f- “ | 


Aeniusrınös 123 


Arirreivorg, 17, cessatiom f. du 
tra repos, m., Unterbre= 
Auntunw, v. a. envöyer par 
quelque lieu, hindurd) fenden; 
envoyer en divers endreits, 
— (an verſchiedene Or⸗ 


hrunevıe (eis nv "uovaenv) 
7, quinte (dans la musique), 
f., Quinte (in der Mufik), f- 

Jıaneoccrs,:n, passage (par 
quelque lieu), m., das Durch⸗ 
gehen, Durchfahren; action f. 
de penetrer,. das Durchdrin⸗ 
gen, Eindringen. 

Atamtouour, 10, passage, m., 

. Durchgang, m., Durchfahrt, f. 

JArunesgaotizös, N, 09, par 

_ ‚ol on peut passer, zum 

. geben, zum Durchfahren. 

* Atanceovo (** dıianegaw), v. 
a. et n. passer, burchgeben, 
durchfahren, durchreiten; 
netrer, durchdringen, eindrins 
gen. 

Arenndnoıs, 9%, action f. de 
franchir (par un sant), das 
Ueberfpringen. 

Atuanndo (-do), v. a. etn. 
franchir (par un saut), sau- 
ter par-dessus , überfpringen, 
über etwas fpringen. 

Lhanıorevw, v. a. confier, an⸗ 
vertrauen. . ) 

Arankaoız, Y, (6 dıenkasuög), 
formation, f., Bildung, Ges 
ftaltung, f. ’ \ 

Aran)c0oo (-artw), v. a. for- 
mer, bilden, geftalten. 

JAranleaorıxös, n, 09, adj. for- 

mant, Plastique, bilbend, ge⸗ 
ſtaltend. Pa 


6* * 
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dıankerive, v. a. elargir, ren 
dre ‚plus. large, erweitern. 
Juenlezo, v. a. entrelacer, 
durchflechten. 2. 
Jhun)to, v. a. passer, traver- 
‚ser (en naviguant), durch⸗ 
Wiffen. oe 
Jıanol£unois, n, action f. de 
‘ combattre, de vaincre, vic- 
toire, f. Bekämpfung, Befie- 


gung, f. 

Arnolsuo (-£o), v. a. com- 
battre, vaincre, bekämpfen, 

beſiegen. 

dıanovo (-£w), v. a. travail- 
ler, composer, limer, ausar⸗ 
beiten, burcharbeiten, ausfeilen. 

Jıamovos, 6 zal 7, or, adj. 
penible, mühfam, mühevoll: 

JAıanopsvouaı, v. n. passer (en 
voyageant), durchgehen, durch⸗ 
reifen. i 

* Arerrgaxıa, t&, plat (mets) 

. compos& d’un hachis et de 
riz, Gericht n. aus gehadtem 
Sleifche und Reis. 

heungafız, n, ach&vement, ac- 
complissement, m., Vollen⸗ 

dung, Vollbringung, Beendis 
gung, fe 

AUN0R00w (-&TTo), v. a. ache- 
ver, finir, venir à bout (de 
c.), bewirken, auswirken, zu 

tande bringen, vollenden, 

Aanıloow, 1dR Avanıdaco. 

hentio, v. a.. eracher des- 
sus, verfpeyen, anfpeyen; me- 
riser, verachten. 

* Jrapyvoos, ö, 102 üdoneyv- 
E05. 

* dıagdowvo, v. a, enchainer, 
lier (l’un avec l’autre), durch 


Awoxsöuxto 


Glieder verbinden, verketten ; 
former, bilden, geftalten. 

heosoweıs, n, enchainement, 
m., liaison, f.,. Verbindun 
durch Glieder, Verkettung, f. 

Ahaoxsıa, 7, continuation, du- 

" ree, f., Hortdauer, f.;' per- 
severance, f., Ausharrung, 
Beharrlichkeit, f. 

Aicexmũ (-£w), v. n. durer, per- 
severer, ausbauern, aushalten, 
beharren. 

Jragdore, n, diarrhee, f., Durch 
fall, Bauchfluß, m. 
Aredbolloun, v. n. avoir la 

diarrhee, den Durchfall haben. 

Arcoriko, v. a. former, arran- 
ger, bilden, geftalten, zurecht 
machen, in Orbnung ſetzen. 

+ ıaoazı, 16, (Tovox.), 108 2u- 
nödıor. 

Anoaltvw, 'v. a. Ebranler, er: 
ſchuͤttern. 


Aracaynviio, v. n, expliquer, 


- rendre clair, erklären, deut⸗ 


lich machen. 


Jtanmuos, 6 zub n, ov, adj. 


c#lebre, distingue, berühmt, 
ausgezeichnet. 
Araoxanıw, v, a. percer, cou- 
er de part en part avec la 
Bäche ete., burchgraben, bins 
durchgraben. 
Aranxsddlo, v. a, disperser, 
jeter ga etlä, zerſtreuen, hin 


und her; r&epandre (des nou- - 


velles etc.), ausbreiten, aus⸗ 
ftreuen (Nachrichten 2c.) 3 dıe- 
oxsduloukı, v. r. se disper- 
ser, ſich zerſtreuen; fig. se 
dissiper, se distraire, zer⸗ 

ſtreuen, ſich (dat.) eine Zer⸗ 
ſtreuung machen. 


Jhıaorero 


Anwoxsilio, vn, &carquiller 
kles jambes),.die Beine aus- 
einander fehen, — 
marcher à grands pas, faire 
de grands einen weiten 
Schritt — weit ausſchrei⸗ 
ten; donner le croc-en-jam- 
be à q., einem ein Bein uns 
terfchlagen. 

Jıraox£lıoud, 16, action f. de 
faire de grands pas, das 
Weitfchreiten; action de don- 

ner le croc-en-jambe, das 
Unterfchlagen eines Being. _ 

Arworslo (-£0), IE dıaoxe- 
Alle. 

Araoxsvalo, 108 zaraozeıele, 

Jreoxooniio, v. a, disperser, 
zerftreuen, auseinander freuen. 

JAuoxopnuouös, Ö, dınazöp- 
nıcue, To, action f. de dis- 

erser, dispersion, f., 3er: 
—2 f. das Zerſtreuen. 

JAtaazopruıorns, Ö, celui qui 

disperse, Zerftreuer, m. 

JArwoxopruotıxög, 7, 6v, adj. 

dispersant, ze d. 

Aiaoue, rö, 6 dıaouög, our- 
dissure, f., Angettelung (bey 
ben Webern), f- 

Awonagufyos, idR dıeonepuf- 
vog. 

* Ataondovo, (** dreosreloss ), 
v. a. disperser, jeter cä et 
IA, semer, ausftreuen, umbers 
ftreuen, ausfäen. 

JAreono (-«w), v. a. separer, 
döchirer, trennen, zertrennen. 

Araoreoız,n, distance, f., Eloig- 
nement, m., En I 
Abftand, m. ; dissention , f-, 
Uneinigkeit, Spaltung, F. 

Auoraro (-£w) dırgiaasagw, 





Asrohito 


v. a. Ötreveloignd.de .: 
entfernt feyn ; abftehen; cau- 
ser des dissentions, d@sunir, 
brouiller, Zwietr erregen, 

entzweyen. 
1noTtaTırög, N, 09, adj. sépa- 
rant, Eloignant, trennend, ent⸗ 

fernend. 

Jıaorarög, 9, Or, adj. séparé, 
Eeloigne, getrennt, entfernt, 
Jraotmue, 1ö, distance, f., 

@loignement, intervalle, m., 

Abſtand, m., Entfernung, f., 
Zwiſchenraum, m.; d. xurpoo, 

‘ Intervalle, . entretemps, m., 
Swiſchenzeit, f. — 

Juaornuetlo, v. a. cloigner 
Tun de l'äutre, s&parer, von 
einander entfernen, trennen, 

JAuaornuarızös, 7, .09, adj. 
eloignant, separant, entfer- 
nend, trennend; spacieux, am- 

“ _ ple, geräumig, weit. 

* Auaoıngı, TO, ensouple, en- 
suple, fs Weberbaum, m. 

* Adıadıng, 6, celui qui ourdit, 
ber anzettelt (bey den Webern). 

Jıracıllo , v. a. ponetuer, (se- 
lon les r&gles de la ponctua- 
tion), mit den Unterſcheidungs⸗ 
zeichen bezeichnen, interpuncti= 
ren. 


JArworfıg, N, ponctuation, fs 

e — RE — — 
ıeoroin, 7, distinction, f., 
Unterfeheibung; separation, f., 
Zrennung, Scheidung; d. za 
zaodias, diastole, f., bie Er- 

terung des Herzens, 2d2 ov- 

oroln. 

* Araorollio, v. a, arranger 
les dents d’une scie, bie 3 
ne eines. Säge ſchraͤnken. 


 Avarekig. 


* Auaoröhöun; To, arrange⸗ 
ment .m. des, dents d’une 
scie, das Schraͤnken der Zähne 
einer Säge, _ 

4ıaotokog, 6, rigole f. (entre 


deux. champs), Wafjerfurde, _ 


f., der Waflergraben, m. 
Ataotös, n, Or, adj: ourdi, an: 
gezettelt: (bey. ben Webern). 
Jıaorofpw, v. a. tourner, Te- 
tourner, tourner de travers, 
- verkehren, umkehren, verbrehen. 


JAraoroopn, 7, action f. de - 


' tourner, de retonrner, de 
tourner ä travers, Berfehrung, 

umkehrung, Verdrehung, f. 

Audorgogpog, 6 ze) 7, ov, adj. 
'tourne, retourn@, tourn& de 
travers, verkehrt, umgekehrt, 
verdreht, 

Aıcoolo, v. a, sauver, erretten. 


‚Jıareyn, 7, artangement, m., 


Anordnung, Einrichtung, f-; 
ordre, m., ordonnance, f., 
Verordnung, f., Befehl, m., 
‚Gebot, n. | 
JAıareyuo, 6, ordonnance, f., 
ordre, m., instruction,- f., 
Verordnung, f-, Befehl, m., 
Vorſchrift. ,, 
Aıaraxıns, ö, celui qui arran- 
ge, Anorbner, Einrichter 3 te- 
stateur, Zeftator, Erblaffer, m. 
Arataxtırösg,.n, Ov, adj. d’ar- 
ranger, & arranger, anzuord= 
. nen, einzurichten; d’ordonner, 
a ordonner, zu verorbnen, zu 
befehlen. 
Aıntefıs, 7, arrangement, m., 
Anordnung, Einrichtung, f-; 
ordonnance, f.,. ordre, m., 
Verordnung, Gebot, n.; ordre. 


Jeridum. 425 


.. de bataille, Schlachtorbnung ; 
testament,. m., Zeftament, n. 

* Atatayu£vos, dırterayuevog, 

N, 09, adj. arrange, angeord⸗ 

net, eingerichtet 5; ordonne, 

commande, verorbnet, anbes 
fohlen, geboten, 

Atcicicoco (-Erıw), v. a. ar- 

ranger, anorbnen, einrichten; 
ordonner, commander, vers 
ordnen, befehlen, gebieten, 

Jıursivo, v. a. &tendre, ten- 

dre, tendre devant (p. e. 

une toile), ausftreden, aus⸗ 

fpannen, vor etwas fpannen 

-(al6 eine Leinwand). 

Ateıyllo, v. a. separer par 
un mur mitoyen, par un 

‘ mur de refend, durch eine 

— trennen. 
tarelyıoua, TO, mur mitoyen, 
arm. de refend, Zwiſchen⸗ 
mauer, Sceidemauer, Scheis 

dewand, f. 

Arteuvo, v. a. separer (en 
coupant), durchſchneiden, zer⸗ 
ſchneiden. 

Aure)o (-Eo), v. a. passer 
(lä vie, le temps), zubringen 

M(as Leben, die Zeit); perse- 

‘ -verer, beharren, ausharren. 

Ztarmonsis, 7, Conservation, 
garde, f., Behaltung, Bewah⸗ 
rung, f.; observation, f. 
Beobachtung, f. — 

Arcınoo (-£w), v. a. conser- 
ver, garder, erhalten, bewah⸗ 
ren; observer (des rögles, 

des lois ), beobachten (Regeln, 
Geſetze). 

Jıa ti, adv, pour quoi, warum, 

. weswegen, alb, 

“+ haridnus — v. a. 
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:- mettre en ordre, arranger, 
ordnen, anorbnen, 
Artuo, 108 tıuo. 
Aarullo, v. a, laisser s’Eva- 
porer, verbünften laffen. 
Araroun, 7, incision, coupure, 
infchnift, m. ; d&coupure, 
Berfehrteidung, f. 
Ararokeiw, v. a, pereer (d’une 
— durchſchießen (mit ei⸗ 
em Pfeile). 


— roũro, adv, pour cela pour 
cette raison, pour cet effet, 
deswegen, deshalb, darum, 

Arrolyw, v. a. parcourir, durch⸗ 

„laufen. 

Aukroıßıy n̊; Pässe-temps, amu- 
serhent, m., das Zubringen 
(der Belt), Zeitvertreib, mm.; 
conversation, f., commerce, 
m.; Umgang, m.; sejour (ef 
quelque lieu), m., Aufenthalt 
(an einem —* m.; traite 

. m. de qc., Abhandlung, f. 

Aiuroſgo, v. a. passer (le 
temps), s’amuser & qe., Zus 

- bringen (die Zeit), vertreiben 
(die Zeit); sejourner, faire 
sejour, demeurer (en quel- 
que lien), ſich aufhalten (an 
einem Orte); avoir commerce 
avec qn., umgehen (‚mit- je 
manben 

Ziarowyo, m a. — de 
part en part, percer (en ron- 

eant), — hindurch⸗ 
nagen. 

— v. n. luire A tra- 


vers, etre —E durch⸗ 


ichtig ſeyn, durcpfcheinen. 
Aupavns, 6 zal n, ds, 


transparent, Bungtg dur 


Iupdoga 


ſcheinend; clair, &vident, of: 
fenbar, ar, deutlich. 
Aidyavaıs, dıapaoız, n, trans- 
parence, f., BDurchſichti uf 
Jieyeyyo, v. n. luire 
vers, burchleuchten, —E 
nen. 
— n, defense, 
rer on, f. ir igung, 


ee. ö, defenseur, 
otecteur, Kal, Bertheidiger, 
efhüger, m 
+ Ahıayevreurixds, n, Or, adj. 
- defendre ; defensif, zu ver⸗ 
theidigen ; ‚vertheibigen. 
tegevreurgie, N, celle zi 
defend qc., proötectrice 
Vertheidigerin, Pelle f. 
+fıapevieio, vd. a. defen 
proteger, vertheidigen deſcha⸗ 
en. 


Aegou, v. n. differer, öde 
different, abweichen, v 
den feunz; se äisähuuer, ih 
auszeichnen, - ' 
Arpevyo, 102 dmorpevyor. 
hey, v. a. r&pandre (des 
nouvelles), divulgtter vr pub, ier, 
- notifier, verbreiten ( 


+ 


ten), bekannt machen, “ans 


Bi zuiaıs, 7, — 

blication, f., Verbreitung, 
Eanntmadung, fe: 

a ie 6, Krug 
vulgue, qui publie, 
ter, —— ** 

Arap9tipw, v. a. 32 cor- 
rompre, verderben; deflorer, 
abuser (d’une fille), ſchwaͤ⸗ 
hen (ein Mädchen). 

Jap3ogc, 7, corruiption, * 


Aupavla 


ne, perte, f., Berderhen, "3; 
— m., Scehwaͤ⸗ 
un 

Aragy#optds, 6, corrüpteur, de- 
structeur, m., ee m, 

SiepogK, A, difference, f 
terfchieb, m., —— 7 
different, -rend, sen- 
tion, f., Streit, Zeoift, m. 


* —— * Jia pop£vo, % 


profiter,: tirer avantage 
a ge., Nutzen ziehen (von et⸗ 
was), benugen (etwas *. 

* dıaspogeriwög, 7, 09, adj; dif- 
ferent, verſchiedenz avanta- 
.getik, einträglich. 

* hapogor; .rö, interkts; m. 
pl., rente, f., Binfen, Inter⸗ 
eſen, f. pl«; gain, — * 
Nutzen, Gewinn, m. ur 

zZ ö ze — or; ij. 
— een ‚ unters 

ieden. 


Pinnape- (-Eo), v. m se T 

außeinanberötingen ; gr 
. ferer, ötre different; verſchie⸗ 
den ſeyn, abweichen. 

Aheipötnag, adv; differemrheht, 
de differentes manieres, ver⸗ 
ſchieden, verſchiedentlich auf 
verſchiedene Weiſe. | 

ÄAcyonyud, 76, N yo Sue 
m., Zwerchfell, # 

⸗* N; reooum, refuge, 
m., 

is dheuvlden (- ‚drr6a); ra. 
garder, conservet, bewahten, 
verwahren, erhalten, 

hayevnans, n, etat m. de ce 

est dissonant, das Miß- 

toͤn nen, Mißkl N. 

dıaywviay ‘4, dissönätiee,, f., 


Auabmgyusıs 
Mißton, Miftlang, m; Diſſo⸗ 


nanz, f. 

Acꝙpuroc, ào— xal 7, or, adj. 
dissonant, mißtoͤnend, miß- 
Eingend; qui differe, qui ne 

. s’accorde pas, qui n’est pas 
d’accord, uneins, nicht übers 
einftimmenb. 

Jtaywro (-£0), v. n. ätre dis- 
sonant, sonner mal, mißtös 
nen, mißklingen, einen Miß⸗ 
klang —* en; difierer en opi- 
nion, €tre de differente op: 


‚ nion, n’etre pas d’accord, 
—* uͤbereinſtim⸗ 


uneins ſeyn, 
men. 

* hıeyivo, dıeyio, (**dıa- 
x€w), v. 4..verser, r&pandre, 
vergießen, verſchuͤtten. 

Arayvors, 7, eflusion, Vergie⸗ 
Fung, Ber / 

Areyopilo, v. a. separer, di- 
de ea partager, trennen, pr 
u jertrennen, zertheilen, ſ i⸗ 


Aicexco 10 uög; 6, separation, 
" Arie on, f.; Ale: zug m, - 
Trennung, Theuun mg) Zertren⸗ 
nung, Zertheilung, cheidung /f. 

Yrezupiorii, ö, celui ‘qui s&- 
pare, qui divise, Theiler, Zer⸗ 
theiler, m. 

— — 7, 6», adj. s6- 
parant, divisant, partageant, 
‚trennend, hei ——— 


zertheilend, 


— v.a. voter, don- 
ner sa voix, feine Stimme. 

geben, immer, 

‚JAerpnguors, N; votation, f., 
bas eben ber. — 
das Stimmen. 


g, f. 


Aloaxtoou 


harfverzös, 9; adj; ra- 
fraichissant, —S 

hayöyw, v. a. rafraichir, ré- 
creer, erfriſchen, — 

Aryciatct, 9, bigamie, f., bop⸗ 
5 Ehe, Deppelehe, Verhei: 
rathung f. mit zwey Grauen 
zugleich, 

Abjauos, ö zul n, or, ad). 
bigame, mit zwey rauen zus 
gleich verheirathet. 

Jıyevns, 6 zal n, hermaphro- 
dite, m., Zwitter, m.; prove- 
nant de deux races differen- 
tes, bätard, von ne vers 
fchiedenen Gattungen a 

mend, Baftard, m. 

Alylaocos , 6 zal'n, ov, adj. 
a double langue, double, dis- 


—— zweyzuͤngig/ (propr: 


Alyvouos; 6 xl n; or, adj. 
ncertain‘ dans son opinion, 
irresölu, ſchwankend in ber 
‚Meinung, zweifelhaft; ambi- 
eu, 

_Aıyovla,n, na ‚sarice f. de ju- 
meaux, Zwillingsgeburt, f. 
Alyovos, xcil n, jumeau, m., 

Jüinelle, f., Bwoilling, m. 
Ao — 76, action f. d’in- 
struire, d’enseigner, das Leh⸗ 
ren, unterioeifen, Unterrichten. 

Audaxiıns, 6, instituteur, M., 
Lehrer, Prediger, m 

Adaxtızös, 7, Or, 
tif, belehrend, 

dıdartızöv non 
me didaetique, ehrgedicht, m. 

Aidaxroon, zö, honoraire ‚m. 
de l’institufeur, du pr&öcep- 
teur, du maitre, das. Geld 


adj. intruc- 
"unterweifend 5 ; 


ur 10, poe-. 
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Fr 3 öv, adj. instruit, 
gelehrt, belehrt, unterrichtet, 
unterwiefen; ap ris, erlernt; 
a enseigner, apprendre, 
zu lehren, zu unterrichten. 

Aldafız, 7, action f. d’instrui- 
re, instrüction; f.; das Leh⸗ 

ven, Unterrichten, be 
-Unterweifung, f: 

Arduoxektior, 10, institut, t,m., 
Ecole, f., tehranftalt, Schu: 
2) 

Aidaozaleio, v. a. instruire, 
enseigner, montrer, unterwei⸗ 
fen, unterrichten, belehren. 

Adaoralta, 7, instraction, f., 
Lehre, f., Unterricht, m. : 

Adaaxahızös, n, 09, ei. ä 
partenant& Yinstraetion, $ı 
"Unterricht gehörig 5: habile, 
adroit & instruire, geſchickt 
im Unterrichten. 

Ardaoxakıooe, n; institutrice, 

- maitresse (d’Ecole), f:, ech 
rerin, f- 

Ardaoralos, ©, instituteur, 

maitre pr&cepteur,, Lehrer, 
Eehrmeifter fter, m. 

Ardcaxer, v. a. instruire, en- 
seigner, montrer, lehren, bes 
lehren, unterrichten, unterwei⸗ 
ſen; pröcher, ptebigen. 

Adayn, 7, instraction, fi, en- 
seignement, m., Lehre, Uns 
terweiſung, fe ; sermon, m, 
Predigt, f. 

*ulıdayvo, IR dıdaoxm. 

Addyıay ‚1a, jameaux, m. 
:Bmwillinge, m. pl.; testicules, . 
m. pl., oben, m. ‚pl, 

‚Mövwos, ;(frere) jumeau, m., - 
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ber Bwilling (ein Knabe); 7 
didvuog, (soeur) jumelle, f., 
der Zwilling (ein Mädchen); 
of didvuor, Gemeaux, m. en 
die Zwillinge, (auch als Ge- 
ffirn und Zeichen des Thier⸗ 
freifes); testicules, m. pl., 
die Doben, f. pl 
Advuoroxie, n, naissance f. 
de jumeaux, 3mwillingsgeburt, f. 
* Aldo, (** didwuı), v. a. don- 
ner, geben; didw zönor, fai- 
re place, ceder, Platz machen, 
weichen; dv dideı yfoı, cela 
ne porte point de gain, ne 
sert de rien, ed bringt feinen 
Vortheil, nügt nichts; dide 
tlg 10 noA0IvoV, TO KOXK- 
voy xı}., il tire sur le vert, 
sur le rouge etc., es fällt ins 
Grüne, ins Rothe, ꝛc. dido- 
ar, v. p. @tre donne, se 
donner, gegeben werden, fich 
geben; didoum Eis xaveva 
neäyuca, s’adonner, se de- 
vouer, s’appliquer à qgc., ſich 
einee Sache ergeben; ſich auf 
etwas legen; ſich eines Din⸗ 
ges befleißigen; 
Artyeiow, v. a. exciter, agiter, 
erwecken, erregen, aufregen, 
— * 
ıEyspays, N, excitation, agl- 
taten, f., Erwedung, Erre⸗ 
gung, Anregung, Aufregung, f. 
Arsyeprızös, n, 09, ad). exci- 
tant, erregend, erwedend, ans 
vegend, aufregend. 

” Arslaivo, v. n. passer & 
eheval par —, durchreiten. 
AisAcyxu, v. a. refuter, widers 

legen. 
dıssodıxös, 7, Or, adj. par of 


“ Atnynuatıxös, 


Anynrixòog 


on peut passer, zum Durch⸗ 
eben, burchgänglich; ample, 
etaillE, mweitläufig, ausges 
— ausfuͤhrlich. 
ıEoyouat, v. n. passer par 
— durchgehen. 
Jsonapu£vos, 9, ov, adj. dis- 
perse, jet@ cä et la, seme, 
ausgeftreut, herumgeftreut, aus⸗ 
— 
1eorgauufvos, 7, ovr, acqlj. 
— ray. renverse, 
verdrehet, verkehrt; pervers, 
debauch£, dissolu, verdorben, 
— ausſchweifend, lieder⸗ 


1). 
Arsıngis, n (yev. Los), Pe- 
‚riode f. de deux ans, eine 
Beit von zwey Jahren. 
Aterijc, 6 zaln, &, adj. de 


deuxans, biennal, zweyjährig. ” 


Jıerla, n, deux ans, m. pl., 
eriode f. de deux ans, zwey 
ahre, eine Zeit von zwey 

Sahren. 
dıevduvorg, 7, direction (vers 
gc.), f-, Richtung, f.. 
Jdev$uvo, v. a. diriger (vers 
c.), richten, eine Richtung ge= 
; redresser, rendre droit, 
gerabe machen z corriger, re- 
ctifier, berichtigen, verbeffern. 

Arnynue, 208 dinynoıs. 

7, ö», ad). nar- 

ratif, erzaͤhlend. 
Anynuctor, 16, petit conte, 
petite narration, Eleine Erz 
zaͤhlung, T. 

JAmynoıs, n, conte, r&cit, m., 
narration, f., Erzählung, f. 


Aınyneis, 6, conteur, racon-: 


teur, m., ‚m. 


Anßoher - 
.tf, 3 conter, à raconter, er⸗ 
zählend, zu erzählen. 

Amyovuaı (-£oucı), v. a. con- 
ter, raconter, erzählen. 

Atmusosvw, v. a. passer la 
journee, den Zag zubringen, 

Amusoov, tö, periode f. de 
deux jours, deux journ&es, - 
f. pl., eine Zeit von zwey Ta⸗ 
gen. ’ 

Amuroos, 6 xal n, ov, adj. 
de deux jours, de deux jour- 
nees, ‘weytägig. 

** Amverns, 6 zal n, ds, adj. 
continuel, perpätuel, fort= 
dauernd, fortwährend, immer 
während, 

Amonue£vos, n, 09, (22 dıu- 
eo), adj. divise, partage, 
getheilt, eingetheilt; divise 
(arithm&tiquement), dividirt. 

Amons, 6 zei n, €, adj. bi- 
reme, zweyruberig. 

4I:3aia000g, 6 xal N, or, ad). 
‚situe entre deux mers, zw 
{hen zwey Meeren Liegend. 

Adria, 9, dogme m. de ceux 
qui croient deux dieux (un 

ieu bon et un dieu mau- 
vais), Glaube m. an zwey 
Götter (einen guten und einen 
böfen Gott). 

—— 6, dithyrambe, 
m., Dithyrambe, dithyrambi⸗ 
fher Berg, m. - 

Al9voos, 6 xal n, or, adj. & 
double porte, mit zwey Thuͤ⸗ 
ren, mit Doppelthüren. 

Arioyvoiloueı, v. a. soutenir, 
defendre (une opinion etc.), 
behaupten (einen Sag, eine 


Aınyntxös, 9, 09, adj. narra- + fıxaßale, adv. deux sur le 


— 


Auavıxög 
mine cheval, zwey auf einem 
Aundie, ©. a. 


juger (en quali- 
t& de Inge), richten (als Rich⸗ 
- ter); plaider, ötre en proces, 
' vor Gericht flreiten, proceſſiren. 
Zıxaoxpıole, 7, jugement ju- 

ste, sentence juste, das ge» 

rechte Gericht, gerechte Urtheil. 
Atxaroxolıns, ©, juge juste, 

ber gerechte Richter. 
Aixaroloyle, 7, — m. 

Sachwaltung, Vertheidigung f- 
ArxeıoAoyog, 6, avocat, defen- 
- seur, m., Sachwalter, Fuͤr⸗ 
: fprecher, Bertheidiger m. vor 


Arrcoloyo (-£w), v. a. plai- 
der 2 g.), vor. Gericht 
vertheidigen; defendre, justi- 
: fier, vertheidigen, vechtfertigens 
Alzauoy, rö, droit, m., Recht, n. 


Acxcuoc, ala, aıoy, adj.. juste, 


vecht, gerecht. 


Aıxawoovurn, n, Justice, f., Ge⸗ 


.ı r 9 ”ı1* 5 
Arxaloue, 1, justification, f-, 


4Aıraloue, ro, (Jıofenars), ju- 
ridiction, f.; Gerichtsbarkeit, 
f. Gebiet, n. 
Jıxcıovo, v. a. justifier, recht⸗ 
‚fertigen; approuver, billigen. 
Aıxalwors, n, justification, f«, 


Rechtfertigung, f.; approba- 
- tion, f., Bilfigung, f- 


"Arzamwrng, 6, celui qui justi- 


fie, Rechtfertiger, m. 

Aırawrixög, n, 09, adj. à ju 

stiſier, zu rechtfertigen. 

dıxayızös, 7, ö», ad). judiciai- 
re, gerichtlich, .” 


‚Aıxoloyfa, 7, 


Aixoovposg 


Aſxconoc, oͤ kai 7, 09, adj; 
a porte des uits * 
ois par an, zweymal bes Jah⸗ 
red Früchte tragend, 

Alzaoıs, n, *dızaaıuovy, To, 
—— cause, f., Rechtshan⸗ 
I, m., Streitſache, f. 

Aızeorigıv, zo, cour f. de 

justice, Gerichtshof, m. 


Aıxaaıns, ö,juge, m., Richter, m. 


Aıxaotırös, N, 09, adj. judi- 
ciaire, de juge, dated, ges 


Axcorgıe, 7, femme juge, f-, 
Richterin, f. i 

* Arelkı, 16 (n Ölxelle), be- 
che, f., Haue, Hacke, Zäthaue, f. 

Jıxloaros, ala, «or, dixcooc, 
6 zul n, ov, (Jdixdoaros, 7, 
38 ad). à deux cornes, zwey⸗ 

rnig. 

Aızsgörı, 16, 08 dizoarı. 

Artpuakos, 6 zul n, 0», adj. 

» & deux tötes, zweykoͤpfig. 


An, n, droit, m., Recht, n.; 


justice, f., tribunal, n., Ge⸗ 
richt, n.; peine, punition, f, 
Strafe, f. > 


Sachwaltung; Führung eines 
Rechtshrandels, A . 
Aıxokoyos; 6, avocat, defenseur, 
m., Sachwalter, Rechtsbey⸗ 
ſtand, m, u 
4ır0)oyo (-£o), v. a, plai- 
etre en proces, einen 


inc 1 


der 
Rechtshandel führen, proceffis 


ren. e 
* Aixomauceroc, N, 0», adj. com- 


pos6 de deux pieces, aus 


zwey Stüden beftehend, 


dhrögvpos, 6 zul N, or, adj. 
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qui a deux sommets, zwey 
ipfel habend, 

# Aızoavı, 16 (10 dixpavor), 
‘ fourche (A deux dents), ( aueh 
zinkige) Gabel; fourche & fa- 
ner, Deugabel. - 
Alxpgavos,:ö xal 7, ov, adj. 
à deux t&tes, zweykoͤpfig. 
Alxtauvov, 16 (*dırrauı), die- 
tame (plante), m., Diktam, 
Diptam, m., Efchenwurz, f-, 

. @ftange). 
Aixtv, 10, Hxrvov, filet, rets; 
panneau, m., Netz, n. 
Artuwtös, N, 69, adj. retifor- 
me, reticulaire, nesförmig. 
Allnuua, 16, dilemme, m., das 
Dilemma, 
Jıloyle, 7, ambiguite, f., dou- 
ble sens, m., Zweydeutigkeit, 
f. Doppelfinn, m. 
Alloyos, 6 zaln, ov, adj. am- 
: bigu, &gqnivoque, zweydeutig, 
—— — 
dıusons, 6 zal n, ds, adj. par- 
« tage en deux, in zwey Theile 
getheilt. 
Arusovös, adv. en deux, €tant 
ra en deux, in zwey 
Theilen. 


Acuerooc, Ö za N, 0v, ach. 
- ‘de dewx mesures, zwey Meſ⸗ 
© fungen enthaltend; Faußos di- 
Aeroog, iambe de quatre 
— Jambe m. aus vier 
fuͤßen. 
Arutrwnos, 6 zei , ov, adj. 
A deux fronts, A deux tötes, 
mit zwey Stirnen, zweykoͤpfig. 
Atunvos, 6 xal 74 ov, adj. de 
eux mois, zweymonatlich. 
+ Aıozt, 16, ram damas, 
m., Damaft, m. 


Aiuioxl 
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Alurtor, 20, coutil, m, qwil⸗ 


ich, m. 

* Aultıxog, 9, 09, duuıtevios, 
F 0», de coutil, Soilihen, beftimmen, enticheiden ; deter- 
von Zwilih. ..,, „ miner, r&soudre, arreter, bes 

Aluogyos, 6 za 7, 09, adj. ſchließen. 
de double forme, von zwey⸗ ZTıooımıs, 7, action f. de de- 
facher Geftalt. stiner, de designer, de fixer, 

Alvn, n, tournant, m., remole, de decider, bag Beftimmen, 
f. Wirbel, Strudel, m. Feſtſetzen ʒ destination, desig- 

* Alva, v. a. donner, geben. nation, decision, f., Beftim: 
102 didw. mung, Bortfegung, Entſchei⸗ 

‚Aönıpa,n, dioptre, m., Diope _ dung, f. 
ter, Abſehe, f. Aropıou£vos, 108 diwpraufvos. 

Arontgıxn, 7, dioptrique, f., Zhopısuös, 4, destination, Be: 
Dioptrik, ffimmung, f. 

JAwoswua, 76, correction, f.,. Arogıorızös, 7, 6v, adj. qui 
Verbeilerung, Berichtigung, f.; destine, qui designe, beſtim⸗ 
correction des  Epreuves; mend. 

. &preuve, f., Gorrectur, fe _ «for, conj. car, denn; parce- 

* Aıoo9wvw, v. a. corriger, que, puisque, weil. 

fiern, berichtigen, zurecht» ZJıovow, 2dE zarovow. 
weifen; lire des epreuves, Jıoylo, 102 Lvoyio. 
corriger des Epreuves, coyris *.Airatos, n, or, adj. à denx 

-gim. etages, von zwey Stockwerken. 

A0p9waıg, 7, correetion, f., Mrnyus, 6 za n, u, adj. de 
Verbefferung, Berichtigung; deux aunes, zweyellig. 

: correetion des öpreuves, ac- *Alnia, adv. A travers, quer 
tion de ‚lire les_&öpreuves, er. 

Correctur, f., das Corrigiren. Auriaaıelo, v. a. doubler, re- 

Awg9wrns, 6, celui ‚qui corzi-  doubler, verdoppeln. 


Aomööng 


Adoſco, v. a, fixer, destiner, 
Sn feftfegen; assigner, 


Jogie 


immen, anmweifen; decider, 


ge, r ur, ım., Verbefe Aırlavıaauös, 0, doublement, 
ferer, m.; correcteur, m., .zedoublement, m., Verdoppe⸗ 
Gorrector, m. lung. 


Advoswrızös, 7, dv, adj. qui Aınlaocıos, da, ı0v, adj. dou- 
corrige, verbeffernd, berichtis _- ble, de double” ander, 


gend. boppelt fo groß, noch einmah 
dıopfa, n, terme, temps (fixe), ſo groß. 

m., Friſt, f-, Termin, m.; * Jınlöv, 16 (dımloüv), le dou- 

duogia ningwuns zaumıaing . ble, dad Doppelte, Zweyfache. 

(Beinktov), Ech6ance d’une Aınkonodns, 6 zei n, dımko- 
‚ kettge de change, f., Verfalle odos, n, ow, &tant assis les 

zeit f. eines Wechſels. pieds croises, mit unterges 


. Doppelfchritt. 


JAımodng 


’ 8 6- 
— cn 3 — Bier 


doubler ses pas, fdhnell, im 
Doppelfchritt (aufen, hie Schrit⸗ 
te verboppeln. 

* Aunkös, 9, 69 (** dımkoüg, fi, 
oüy), double, doppelt, zwey⸗ 


fach. 
® Aınlöysoe, adv. les mains 
.. Jointes (au giron), mit ges 
falteten Händen (im Schooße). 
* Aınloydons; 6, qui est: assig 
les mains jointes, homme oi- 
sif, der mit gefalteten Haͤnden 
ſtill figt, ein Müffiggäuger. 
Alnkoue,ıö, redoublement, 
m., Verdoppelung, f.; diplö- 
me, m., Diplom, m. 


- * Aınloudde, n, ph, m, Fal⸗ 


te, f. 
* Aınkovo; v. a, doubler, re- 


doubler, verdoppeln ; Pi 
zufammenlegen, falten; d. rn» 
o@ypnv, plier la lettre, ben 


rief b y d. a yon, 
joindre les mains, Sie Sünde 
alten. 
Alnkovıs, 7, doublement, re- 
doublement, m., Berboppes 
lung, f.; action’ f. de plier, 
das Zufammenlegen, Falten, 
* Ainoda, adv. tout en cou- 
rant, en codrant & pas re- 
doubles, im vollen Lauf, im 
* Aınödnua, TO, coürse très 
vite, f., pas redoubl6s, yet 
len Lauf, Doppelfchritt, m 
dınödns, 6 xal ni, #5, (dimqus, 


Acouðooi 
—— xeb 17, our), 
* Jınoda ei ch —* 


v. m. courir 
trös-vite,. & pas redoublẽa 


—* laufen, im Doppelſchritt 
—— n, entraves. f. 
ul 
— visages, 


d’un cheval, nnkette 
Pferde), t- m 

t * — ei 
re — 

pa 


Aınooawnog,.6 xal * or, 


— h —*8 ” av, al). 
(des inseetes) diptere, A deux 
ailes, * mit zwey 

iagein 


Ais, adv. deux Tois, zweymal. 
* dıaazzı, 70, bösace, f., ha- 
—— m. Q ad, m, ; 
. ‚porte-manteay, m.,. valise, 
f. Mantelſack, m, "Belleifen,n. 
Aiosxtog, 6 nal, 0%, ad). 
———— Ita; diaextog 
— m annee  bissextile, 
altjahr, m 


— Toy, assietie, * Tel: 
——— v. * remplir de 


—— un rg on —— 
ere m. erfen 
leinen gemachten Graben) )- 


Atoxonornguor, 70, calioe, m., 
couꝑe, fs Kelch (in der Com⸗ 


‚munion), f, 
Kr ve [17 —— m, © ibe, 


» Ir Patene 0: 

— —— f. aux pom 

ut, T09,. - 
Apfeltoxte, f. 


mes, 
** Araügson, cet, 9 in vingt- 


Aloyakos 


* —E— . 095 adj. 
vingt-millieme, (der, bie, das) 
zwangigtaufendfie.. 

— oͤ za n, or, adj. 

— o action 4 de dou- 
—— — m., das Zweifeln, 

er 3 


—— F douter (de qe). Akı 


yanifein (an etwas); v. m. 

tre en doute, @tre incertain, 
in Zweifel, ungewiß ſeyn. 

Aiorcxtixòc, m 09, adj. dou- 
— sujet au doute, zwei⸗ 

haft, dem Zweifel unterwors 

en. 

Aotaoız, j, action f. de dou- 
ter, das Zweifeln, j 

JIlorsyos, 6 xal:ın, 09, adj 
à deux toits, & double teit, 


- mit zwey Dächern verjehen, - 


mit einem. Doppeldache, 

Alorıyor, ro, distique, m., ein 
Vers aus zwey 
bend, Diſtichon, n., Doppels 
vers, m. 

Alorouos, xcl j, or, adj. 
adeux tranchants, amegfähneis 
dig; à deux bauches,, à deux 
embouchures, zwey Muͤndun⸗ 
gen habend. 


tAcoigetov 70, ehemin, m. 


a arrefoum, m., Schei⸗ 


dewe 
— 108 —— 
— &t, a, nu. deux-mil- 
ng 
hayılıoaras, 27,09, adj. deux- 
millieme, (bev, die, das) zwey⸗ 
tauſendſte. 
° Moygwlog, 6 PN d, 0», adı. 
boiteux de tous les deux 


 pieds, auf, beiden Beinen lahm. 


ilen befte: 


Aypyvyev 13k 


** Aırroylorıla, 9, Auplicite, 
faussete, fa D Doppelzingigkeit, 


" Jrroyiwerog, 6 xal 7,09, 
adj. double, dissimul&, dop⸗ 
velzüngig , arvepzüngig, falich. 

** Jırrög, 9, öv, adj. double, 

doppelt, aweufadh., 

Ss N, diphthongue, 

fe Doppellauter, Diphthong, m. 

** Sfıpo0s, 6, char (desanciens) 

4 deux roues, zweyraͤdriger 
Wagen (dev Alten); place f. 
‘ dans ce char, Sitz m. dar⸗ 


auf. 

"Aires 182 Ötymkos. 

Aryaoıno, 6, dent f. incisive, 
chneidezahn, — der vier 

Vorderzaͤhne), ‚Jıya- 

oıngeg, les —— —*** 

ou de devant, bie Schneide⸗ 
zaͤhne, Vorder ahne. Fu 

#Aıyegavm 1 7 108 dixganı, . 

Alyeıg06, öxal . ‚aunbidextre, 

ui peut se servir egalement 
"ds Fune main et.de l’autre, 
der, bie mit beiben Händen ars 
Ex kann, ber, bie rechts und 
links zugleich ift. 

JSiynkos, 0 zei 7, 0», adj. qui 
a le pied (ou l’ongle du pied) 
fouzehu, gefpalten, mit gelpals 
tenen Klauen „ gefpaltenem 


Qufe. 

Aıyoyvaudı (-£0), va. ötre . 
. dune autre opinion, penser 
— eh rg 
verſchiedener inung ſeyn, 

—— denken. RR 

Aıyoyrouwv, 6x0 1.0 
a rg d'une autre” 9pfnion, 

qui est. de differente opinion, 
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anders denkend, eine verſchie⸗ 
dene Meinung habend. 
Aıyövoıe, n, desunion, discor- 
de, f., Uneinigteit, Broietradht, 
Zwiſt, m. 
Aıyovod (-&w), v. a. differer 
. en opinion, n’etre pas d’ac- 
cord, ne pas s’accorder, vers 
ſchiedener Meinung ſeyn, nicht 
uͤbereinſtimmen, nicht einig, 
uneinig ſeyn. FE adj 
JAlyoddayns, 6 zal 7, 85, . 
Zee fendu, 
geriffen, doppelt aufgefpalten. 
Aıyooreoie, n, dissention, dé- 
sunion, s@paration, discorde, . 
f.,.Zvennung, Spaltung, Un: 
einigkeit, f. 
4ıyooraıo (-£w), v. a. se 8e- 
parer des autres, ne pas 
“ s’accorder, causer une des- 
union, c. une separation, ſich 
von andern trennen, uneinig 
feyn, eine Trennung, eine Spal⸗ 
tung machen. 
oroufe, 7, partage m. en 
eux, Trennung, Theilung in 
zwey Theile, (Satbierung). 
— ö xaln, ov, adj. 
1% artageE en deux, in zwey 
heile getheilt oder gefpalten, 


Zıygovia 


(Halbiert); 7 aeAnvn dıyöro-, 


os, la lune di 
albe Mond, 
JIıyorous (-Ew), v. a. parta- 

ger en — fendre en deux, 
ile theilen oder 
ſpalten, bieren )·. 
Jıröpgwv, 6 xal 7, or, ad). 
de differente opinion, qui 
n'est d’accord, uneinig, 
anders gefinnt, 
© Aıygovta, 7, p£riode f. de 


chotome, ber 


‚boppelt - d 


JIuwxtog 


‘ deux anndes, Zeit f. von zwey 
Sahren. 
Alyoovos, ö xal 7, ov, adj. 
fe dit des voyelles dans 
‘ Jangue grecque) tantöt long, 
tantöt bref, zweyzeitig, ſowohl 
lang als kurz, (von Vocalen 
in der griechiichen Sprache. 
"Aiggovos, n, ov, (dismms), adj. 
——— de deux ans, zwey⸗ 
hri 
—— adv. doublement, de 


— * ov, adj. qui a 
soif, d 

Anpntixög, 2» öv, adj. dupo- 
nor, &, 09, adj. qui exeite 
la soif, Durft erregend, Durft 
erwedenb. 

Aupvxia, n, irresolution, in- 
certitude, f., Schwanten in 
ber Meinung, im, Entfchluffe. 

Alyvyos, 6 xal 7, ov, adj. 
irresolu, incertain, ambigu, 


fömantend in ber - "Meinung, 

m Entſchluſſe, zwegbeutig, uns 
zuverläffig. 

Ayo (-@w), v. n. avoir soif, 
durften, dürften, es durſtet mich. 

Aupwdns, 6 en 7, &, adj. qui 

a soif, durſt 

—2 *— —— f., Ber: 
treibung, Verjagung, f.; per- 


secution, Verfolgung, f. 
Awwöxıns, 6, celui qui chasse, 
ber, m.; pers&cuteur, 
-m., Berfolg er. 
Awxtöss N, 69, adj. ce qu'il 


Aoxınato 
faut chasser, zu vertreiben, 
zu verjagen; ce qu'il faut per- 
secuter, u verfolgen. 
Awwxw, (*dıwyro), v. a. chas- 
ser (d’un lieu), vertreiben, 
verjagen; pers&cuter, verfols 


gen 
Aluiıc, N, expulsion, f., Ver⸗ 
—— Verjagung, f.; 
scᷣcution, f., 


be⸗ 
—* 75 — 

—2— — — 1dE dınzw. 

Avögos, ö, td} oxörog. 

Joyua, ıö, dogme, m., opi- 
nion, doctrine, f., tehrmeis 
nung, L; , Schrfag, m., Meis 
nung, Lehre, f. 

Ioyuaziiw, v. a. avancer une 
opinion, un dogme, intro- 
duire une opinion, eine . 
oder Meinung ——— 
bringen, eine Lehre — 

4Aoyuctixòoc, n; öv, adj. dog- 
matique, zu Lehren ober Meis 
nungen — dogmatiſch. 

— 6, action f. f. d’ 
avancer ou d’in une 
opinion, das Vortragen ober 
Einführen einer Lehre, einer 
Meinung. 

Joyuarıcıns, 6, oglui quiavan- 
ce une opinion, un dogme, 
qui introduit une opinion, 
der. eine Lehre ober Meinung 
vorträgt, ber. = Lehre ober 
Meinung ein 

— — > « vorigen), Ben 
poutre 

———— v. * — — 


Aökog 
ver, faire l’&preuve, exami- 
ner, verfuchen, prüfen, pro⸗ 


3 €prouver, essuyer, 


— 

* reu⸗ 

De 
m., Probe, fung, f 


Aoxluaoıs, n, action 'es- 
—— d’eprouver, d exami- 


ner, das Verſuchen, Peodkenn, 


Aoxıuaarhs, 6, celui qui es- 
. sale, qui — der Ver⸗ 


ſuchende, Pruͤfende. 
— 7, ör, ‚adj, * 


ui examine v 
am, — zum Beten 
rig. 
 Joxıun, 7, essai 


f-, Berfuch, m., — 


experience, f., Erfahrung, f- 
Aoxıuos, 6 xal ni, 0v, ad), 
Eprouve, 9 ruͤft, bemährt, * 

* Aoxıuos, 6 (eis 26 uovaori- 
feine — m., ber. Novize 


Aoxös, 7 7, — f-, Ballen, m. 

FAolauas, ö, habit ‚long de 
drap ou de toile, ein langes 
Kleid von Tuch oder Leinwand, 

Aoktgös, g@ (on), or, adj. 
. trompeur, fourbe, , 
betriegerifch. 

* Aolevom, v. a. tromper, betries 
—* hintergehen. 

oo, v. a. adulterer, fre- 

a verfälfchen. - 

Adhoc, 2, 109, adj. trompeur, 
— betiegerif, bins 


8. 
Jölos, ö, tromperie, fourberie, 
ruse, frau — Betrug, m, 


‚ ‚Te 


Jovruito 


Aokopovsiw, v. a. assassiner, 
binterliftig ermorden, 
Aokopovia, 7, assasinat, m., 
Meuchelmord, m. 
Aolopoovo (-£w), v. a. cher- 
cher à tromper, ätre malin, 
malicieux, auf Betrug finnen, 
tuͤckiſch gefinnt feyn. 
JAolöypwr, 6 xal-n, 09, adj. 
trompeur, insidieux, malin, 
‘ malicieux, betriegerifch, arg⸗ 
liftig, hinterliftig, reife. 
16, action f. de trom- 
dad Betriegen, Hinter⸗ 
erben; action f. d’adulterer, : 
e frelater, das Berfälfchen; 
Eier leurre, m., Lockſpeiſe, 
„ Köder, m. 
*Aoluvo, U. a. tromper, bes 
ben; adulte- 


‚ki binterge 
vr län appäter, leur- 


n 
7, action f. de trom- 


das Betriegen, Hinterge⸗ 

action f. d’adult£erer, 

e frelater, Berfälfchung, f.; 

— f. d’appäter, de leur- 
rer, Lockung, f. 

* Aovıayoe, n, tenaille (peli- 

can, davier, .m.), n., Bange, 


(bie Bahnzange, der Selitan), f.. 


JAovraga, n, celle qui a les 
dents tr&s-grandes, eine, bie 
größe. Zähne hat. 
* dovıapüs, (dovras), 6, —— 
ua = dents es, 
‚einer, ber große .. u 
*Aovıepös, 7, 6v, adj. dent£, 
uia des dents, ge bnt, voll 


*2* ed (1ö ddörzıop), dent, 


f-, Zahn, m; 
* Joyucle, v.  denteler, Zaͤh⸗ 


Aofesens 1833 


ne een, zähneln, aus⸗ 
zacken. 

* Aovılanua, rò, action f. de 
denteler, bas Zähneinfchneiden, 
Bähneln, Auszaden. 

* Jovrıaoufvog, n, 09, adj, 
dente, pourvu de dents, ges 
' aäbnt, mit Zähnen verfeben ; 

entel&, ge} * ausge 

* Aovroxaoe, n (*uvAod * 
dent f. mächeliere, dent mo- 
laire, Badenzahn, m 

# Jovıonovos, ö, mal m. aux 
dents, mal de "dents, Bahns 
ſchmerz, —* Zahnweh n. 

—2 n, honneur, gloire, f., 
1 u Basis, —— m; ; opinion, 

; döse 0ũ 
ir F —— 10$0r), 
arc-en-ciel,’ m., Regenbogen, 
m.; Jdöfa To ’9ep, gräce 

: & dieu!  Dieu merci! Gott 
fey, Dank! 

Ao:alo, v. a. glorifier, r&ve- 
rer, exalter, louer, verhers 
lichen, verehren, erheben, preis 
: fen, loben ; dofaouevos ge de 
 dosaouevog), 7, 2 ad). glo- 
rifie, exalte, lou&, verherr⸗ 
Licht, gepriefen, erhoben. 

*Aofaoı, 16, arc m. (d’une 
voüte), Bogen (eines 
bes); 202 T Eor. 

* Aogapas, 6, 162 To£örng. 

* dofagıala, vu. voüter, cin- 
trer, wölben. 

. Söfuaue, 10, ö doseouös, glo- 
rification, exaltation de lou- 


—— —— Erhe⸗ 


ng, 
Aosaaris, ö, et qui glorifie, 
"der. Preifende, 
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Jofaotıxög, 7,09, adj. glori- 
fiant, verherrlichend;  digne 


JIovAedo. 


Aorixi 2, datif (dans la gram- - 
maire), m., der Dativ (in. ber 


. de Iouanges, glorieux, preißs ; © 


würdig, ruhmvoll. 

* Aofeum, ide 10&eva, 

Aofoloyla, n n, glorification, ex+ 
altation. (de louanges), f., 
Verherrlichung, Lobpreifung: f- 

Ao£olöyos, 6, celui qui loue, 

wi —— * —— 

Aokokoyö &u.), chanter les 
louanges de q,, verherzlichen, 
Ban (einen), Lobfingen (eis 
nem). 

AoFguarns, u .xal fi, 7 adj. _ 
aa —— avide de gloire, _ 
ruhmſuͤchtis 

Aofouanie, 3. ambition (ex- 
cessive), f., — f» 

* Aoförns, Id}..a0fOrns- 

** dopzas,.n, (zoiveg“ 16 —* 
xadı), chevreuil, m., Reh, n. 

** Aopu, 70, _— pine, f., 
Speer, m., Lanze, . 
Jopupoole,: 7, garde f. du 

rd ibmache, f. 2 
OPVPOLOS , 6, garde m, du 
corps, traban, m., Leibwaͤch⸗ 
ter, Zrabanf; d. rlasırav, 
satellite m, d'une planöte, 
Trabant eines Planeten, Ne 
benplanet, m. 

Aooıs, n (* TO. döauar), — 
de donner, dad Geben; den, 
2 (tout ce qui se denne), 

Gabe, f.; present, m,, do- 
nation, f., Schenkung, f-5 d.. 
581 dose d’u — 

e ) einer rzeney. 
rt Aoırtivo, ng (trel.) douzaine, 


nd, m 
Aorne 6(t dorzexs), donneur 
m., ber Geber, Cchenter.; 


* Aöroma, 7 e dereoe); don- 
neuse, Geberin, —— f. 
— N, 108 don 
Aoüras, 6 (mad due, m., 
Herzog, m, 
TAovxıoga, ns (lral.), Du- 
chesse, f, Herzogin, f. 
deov)eyaya (-£w), v. a. faire 
esolave, zum Sclaven machen. 
+dAovkauns, Idt dolauag. - \. 
Aoukevasoeıi Sn 095 ei). 
esclave elev&. dans la mai 


‘son. de son maitre, als Schar 


ne | 


— —— 
Aavlsia, 7 (dovisık), serviee, : 


ail 
faire, f., Arbeit, f., Geſchaͤft, 
n.;.:xa Bovbeıy (davisi), 
. avoir des affaires, 


i —— zu thun haben, Gefhäf- 


— von N, service,m, Dienft, 
„ Bedienung, f. 
davleveje; ö, valet, m., Die- 
ner, Bed biemte, m. 
JavMmızösy ng Ow; adj de 
service, appartenant au ser- 


vice, zum 
Dienftbar. 


ET esclave, f., Scla⸗ 

pin, fı fille: (attachee: au 
service), — f.; servante 
(de —**3 f., fille fi 
service, Aufwärterin, fi 


Dienfte gehörig, 


JAovisvsga, N, servante, RR 


de‘ * doc 


Aganııv 
(9); dienen (einem), 'bebienen 
(einen); travailler,; ar 
devie; dovke,n, servante, etc., 
Dienerin u, 208 *— 
ovudixòoo, 9; 0v, adj. servil 
esclave, knechtiſch, —S 
JAovlos, 0, servitenr, m.,. Dies 
ner, m.; valet, domestique, 
m., Bediente, m.; — valet, es- 
‚elave,; m., Rnecht, Scla ve, m.; 
d. &is ngeyuarelav, commis, 
m., Handlungsdiener Kauf⸗ 
mannsdiener, mi; dod)os es, 
votre seryiteur, m., Ihr Die⸗ 
dovioo;; #7 ed 
ovioouen,.: #,. esclavage, 
Dienftbaxfeit Krechtſchaft, 
„Sclaverey, 3 
. a. faire esclave, 
: um Knete, zum Sclaven 
— subjüguer, unterjos 


- ——— n etat mi. de selui 


—* devient — escla- 


in bi 

—— All E 
„.jugner, Unterjochung, f. 

GERT 76, endroit m. qui 


'ge, (armoite, 
caisse ‚eto,), Behältnif, nm.‘ 
+4öyn, 7, douve (d’un tom- 


' „mean), f-, Daube, Saßdaube,f. 
T Aozıov, 1ö —— —— 
Agey eur, gar 
— de Aug ic ger * u 


- Wigne, Aufieher , Wächter N. 

über einen Wald, Beinbevg ic. 
taceese yovuudvos, 6: (10vom). 

interpröte,.; tnucheman, :., 
Dolmetfcher, Dragoman, : mu 
,.05 * ma-, 


Te 


‚ dovisuwi, m @ et Nr serrir Äpizur (ve orroc, #6 


Agenavioun 
je). dragon, m., Dias 
ge. 


nl. 

Apduc, 16, piece f. de thea- 
tre, drame, m., Scaufpiel, 
Drama, m.; acte, m,, Auf: 
zug, Akt, m. 

Apeuerızös, n, or, adj, dra- 
matique, zum Schaufpiel ges 
börig, dramatiſch. 

Apducrovpyle, poësie dra- 
matique, composition f. de 
—— de th£ätre, Schaufpiels 

ichtung, Dramaturgie, m 

Ayeuarovpyös, ö, poete — 
matique, autsur m. de pieces 
de theätre, dramaturge, m., 
Schaufpielichter, Dramaturg, 


Hodpi, cours! vite! lauf! hur⸗ 
tig! geſchwind 

* Ioaluı,Tö, drachme ‚f-, Quent⸗ 

en, N, 

* Aoava, 7, tep m. de vigne, 
Stamm des Beinftods. 

Agastızds,.9, öv, adj. drasti- 

ue, wirkfam , heftig wirkend 
von X ryneyen). 

® Agtvios, 108 dguivog. 

tl 7, faueille, fi, Si⸗ 

el, TI» 

Agenaunpögos, ö zul n, or, 
ad). qui porte des faucilles, 
Sicheln tragend; doezzannıpo- 
oov aaasıy. char arme de 
faucilles (chez les aneiens), 


u! m. (bey: den: Als. 


* Apenavı, } 
faucille, f., 
* Apenerllo, v. q. er avec 
la faucille, mit der Sichel —* 
ſchneiden, ſicheln. es 
„Jpenüyıcya, zo, action f,.de 


— — 


Agouomı 
la .„ bas 
Eikein, Klik 


* Aoenunıarns, Ö 0 RN 
Mm. itfew, IM. 

* Apenarlorpıny 7, moIssön- 
neuse, f.; Schnitterin, f. 


Apenavosıdi,öxal fi, ds, adj. 


— 

Apıuaivo, v. «. rendre Apre; 
äcre, aigre, ſcharf, beißend, 
fauer m machen. 

Apınös, eie, d, adj. apre, Acre, 

gre, herbe, ſchaͤrf, beihend. 


Agıuurns ; 2 


algreur 
ende, die 
— — ER jo" — res, 
nn ſcharfe ——— pei⸗ 
Ir action f. 
.. ger ag telles, choses, Genuß 
m. folder Dinge. 
— v. n. devenir äcre, 
ante, fcharf werben, . beißend 
‚werben, 
+ —— 1ö, dromadai- 
‚re, m,, Dyomebar, m., ( Tram⸗ 
z * Wr e 5 i 
gout,, 70 ("Igum erbe 
& Gürde, uau), g D 
daayeits Ö,, coureur, m., Laus 
fer, . Läufer, m 
Agouaxöngs, 6, voyagenr m, 
r ied, ‚dev, Wanderer, ‚Reis 
ende, 
Apouozora. ko), UM, Voya- 
. ger (A pied), mareher, wan⸗ 
dern, —* 
Aosuos, Or, courso, f.,: Lauf, 
— rn: Weg, bie 
— — 264 un rand @ri- 


Ba deiben Bei⸗ 


en forme ‘de faucille, ſichel⸗ 


Apret6, äcrete,. 


de man- , 
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‘ ble, une vannette, ein gro⸗ 
Bes Sieb, eine — 
AooccooÜs, or (en); E0r, adj. 
. couvert,- mouill& de rose, 


 Agpbuere 


bethauet; Ih humide, feu t3 maf- 
ehissant , reereatif,- erfris 
ſchend, epquickend. 


42 humidite, * Feuch⸗ 
keit, f.; fraicheur, I Sri: 


fe er Kuͤhlu xaperes pe 
Gier, il fait Gain, es ift fri 


kuͤhl. 
— (6 desaos), F— 
—— „v. gr il tombe de la 
er es thauet, der Thau 
t 


Abooccu. ua, hunectn, mouil- 
ler, arroser, «befeuchten „ an⸗ 
feuchten; raffrajchir, recreer, 
erfrifchen, erquicken. 
* Aoooıyeiw,, v..n. se raffrai- 
ehir, se reereer, ſich erfri⸗ 
ſchen, ſich erquicken. 
Aposavös, 2, Dr, adj. monille 
de la roste, feucht vom Thaus, 
‚bethauet, 202 Jgosegos. 
Agocı0uw PR: y humectation, 
mouillure, f., « Befeuchtung, 
Anfeuchtung,, f.; ‚raffraichis- 
sement, m;,' —— re- 
stauration, für. —— 
Erquickung; descente e 
1a rusee, ‚das —— das 
Fallen des Thaues. 
„gogas, 6, rosee, fu Thau, m. 
——4 FR — — 
* Agoıldı, zo, 108 Yywoe. 
—— Iran. en adj, de 
„ohöne, ei 
— 1&, les six premiers 
‚ jours: de; l’Aoüt. qui sont rei 
putés sinistres pour les hlan- 
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ch par les superstitieux, 
- bie ſechs erften Tage des Aus 
gufts, die von Abergläubigen 
für unglüdlih zur Wäfche ges 
halten werben, 
Apvoxrolanıns 6, (moväll eis 
ır& daon), pic (oiseau), m., 
Specht, Baumbader, m. 
Apvoxönos, ö, bücheron, m., 
Holzhauer, Holsfäller, m. 
Jovs, (Bekayıc), n, chene, m., 
Eiche, f- 
Jvadorv, 1ö, cahier m. de deux 
feuilles, (dans l’imprimerie), 


eine Lage von zwey Bogen in 


Kolio, (bey den Buchbrudern). 
+ Avas, n (yer. -ddos), nom- 
bre m. de deux, paire, cou- 
ple, f., eine Zahl von zwey, 
‚ ein Paar, m. 
Avadızds, 7, 6», adj. qui a 
- rapport au nombre de deux, 


Rn Zahl zwey gehörig, dya⸗ 
iſch. 


Avixös, n, ou, adj. double, 
vfady; 6 duvixös (dor uös) 
e duel (dans la grammaire, 
. principalement’de la langue 
grecque ancienne), der Dual 
kin der Sprachlehre, befonders 
- der -altgriechifchen). 
Auvauaı, v. n, pouvoir, ver⸗ 
mögen können, 
Aüvauıs, N, force; puissance, 
.; pouvoir; m., Staͤrke; 
Kraft; Macht; Gewalt; f.; 
ai duyausıs (*n duvauss), 
les -forces, les puissances, 
die Kräfte; Mächte; bien, m., 
fortune, -f., das Vermoͤgen, 
die Habe, —* 


* Juvausvo,'v. a. corroborer, 
-.donner des forces, ftärten, 


Avs 


+ Kräfte geben; fortifier (une 
place), befeftigen (einen Ort). 
Juvauwoıs, 7, corroboration ; 
fortification, f., Stärkung ; 

- Befeftigung, fe 

Avveorela, n, domination, f., 

. territoire, m., Herefchaft, f-, 
Gebiet, n.; famille regnante, 
dynastie, f., die regierende Fa⸗ 
milie, Dynaftie.. 

Auvasıns, 6, maitre, souve- 
rain, m., Machthaber, Gewalt- 
baber, Beherrfcher, m.; gou- 
verneur, m., Befehlshaber, 
Statthalter, m. 

Avuvasıızös, N, öv, adj. du 
maitre, du souverain; du 
gouverneur, vom Machthaber; 
vom Befehlähaber. 

Avvarös, n, 6», adj. fort; 
puissant; violent, ſtark; maͤch⸗ 
tig; gewaltig; heftig; possi- 
ble, möglid. — 

* Auvarwmuc, ròô, fortification, 
sr Befeftigung, f.; ouvrage 
m. de fortification, Feſtungs⸗ 

" werk, N. 

* Avvaroro, v. a, fortifier, bes 
eftigen. 

Jvo (duw), nu. deux, zwey; 
ol, ei, 1« dvo, les deux, 
tous les deux, bie zwey, beide, 
die beiden. 

Avoouös, 6, menthe cröpne 
(plante), f., Krauſemuͤnze, (eis 

ne Pflanze), f- 

4Avs, (particule dont on ne se 
sert que dans les mots com- 
poses, dans lesquels ils sig- 
nifie; difficile, mal, ou une 
negation), (ein unzertrennlis 
ches Mörtchen, nur in Bufams 

- menfegungen gewöhnlich, wo es 


HAvougsord 
fhwer, miß, un, übel ber 
beutet). 


Avoatodnros, 6 xel n, ov, adj. 
qui ne sent que difficilement, 
hebete, ber Tüwer. etwas em⸗ 
pfindet, ftumpfinnig. | 

Avodlorog, 6 zul’ n, ov, adj. 
(se dit des places fortes), 
difficile à prendre, ſchwer zu 
erobern, ſchwer einzunehmen. 

Avoeranvevorog,.6 za N, Or, 
adj. qui respire avec diffi- 

. eulte, fchwerathmend; asth- 
matique, engbrüftig; difficile 
à respirer, ſchwer einzuaths 

.. men. 

Avoanannros, 6 zei n, ov, adj. 
diffieile A. tromper, qui ne se 
trompe que — ſchwer 
zu betriegen, ſchwer zu hinter⸗ 
gehen. 

Avoanözoıros, 6 zul .n, 09, 
adj. difficille, auquel on: ne 
'saurait r&pondre, ſchwer zu 

‚ beantworten. RR: 

Avoanolöyntog, 6 zal n, 0v, 
adj. qui ne s’excuse que dif-- 

- ficilement, presque inexcu- 
sable, ſchwer zu verantworten, 
fchwer zu, entſchuldigen. 


Avoanörgentos, 6 xl N, or, 
adj. qui ne se detourne que 
tres-difficilement, ſchwer abs 
zuwenden. s 

Avocapkoxsıu, 9, deplaisir, m., 
Mipfallen, n.; desagrement, 

m., Unannehmlühkeit, f. 

Avodosorog, 6 xal 7, or, ad). 
deplaisant, d able, miß- 
fällig, unangenehm. J 

Avoapsoro — vn. deplai- 
re, &tre desagreable, mißs 


Avodınderog 


* mißfaͤllig, unangenehm 

ſeyn. 2 

‚Avodpuoorog, 6 xal 7, or, adj. 
peu convenable, nicht gut 
paflend, unpaſſend. 

Avoßacıaxtros, 6 zal 7, 0», 
adj. presque insupportable, 
ſchwer zu ertragen. 

Avoßaros, ö zei 7, ov, aij. 
peil accessible, presque in- 
accessible, ſchwer zugänglich, 
wo man nicht‘ leicht hinkom⸗ 
men Tann, 

Avoßon?ntos, 6 zal n, or, adj. 

ifficile & remedier, & qui 


on ne saurait remedier que_ 


tres-difficilement, ſchwer ab⸗ 
zuhelfen, wo man nicht gut 
helfen kann. 
Avoßovila, 7, mauvais con- 
seil, m., unglüdlicher, uͤbler 
th, m. 
Avoyauos, 6 xal N, ov, adi. 
änkorsand dans ‚son mari E 


aze, 

ungluͤcklich verheirathet, uns 
gibt, Vermihle 

Avoy£vaıa, n, bassesse f. de 


naissance, d’extraction ; nie⸗ 


beige Geburt, f., Niedrigkeit 
f. der Geburt, der Herkunft. 
Avoyerns, 6 xal n, ds, ad). 
de basse naissance, von nie⸗ 
deiger „Herkunft. 


JAvoyvwpıaıos, 6 xal 7, or, 


adj. difficile à reconnaitre, - 


ſchwer zu erkennen, a 
Avodeıuovia, 7, malheur, m.; 
mis£re, f., Unglüctfeligteit, f. 
JAvodaiuov, 6 xal 7, o», ad). 
malheureux, infortung, uns 
glücfelig. 
Jvodıwderos, 6 xul 7, ov, adj. 


Avosinıorog. 
diffieile & arranger, .. 
su ordnen, ſchwer ten. 


Avodıazgıros, 6 zei 7,.0v, ad). 
difficile a distinguer, A ju- 
ger, ſchwer zu unterfcheiven, 
fhwer zu beurtheilen. 

Avodısluros, 6 xaln, ov, adj. 
presque indissoluble, ſchwer 
aufzulöfen. 

Avodınpeurtog,dvadıayurrog, 
6 zei n, or, adj. presque 
inevitable, ſchwer zu vermeiben. 

Avodıapulazıog, 6 xeln, or, 

‚adj. difficile A garder, ſchwer 
zu bewachen. 

Avodinympıaros, 6 zal n, or, 
adj. difficile à separer, ſchwer 
zu trennen. 

Avodısosivnros, 6 zal ny or, 

ad difficile A rechercher, à 
netrer, ſchwer zu erforfchen, 
fee zu ergründen. | 

Avadıolznros, 6 z&l 7, ov“, ad). 
difficile a administrer, A gou- 
verner, [wer zu verwalten; 

ſchwer zu regieren, 

Avodiootwrog, 6 zu N, 0», 
adj. difficile A corriger, pres- 
‚que incorrigible, ſchwer zu 
verbeffern. \ 

Avodoxtuaoros, 6 zal 7, 09, 
ad). difficile à essayer, 

‚zu berfucen. 

Avgsudns, 6.20 n, 85, ad). 
difforme, laid, mißgeftaltet; 
haͤßlich. 

Avossnorle, n, peu d'espé- 
rance, wenige Hoffnung, ges 
ringe Hoffnung. 

Avasiniwrog, 6 zei n, ov, adj. 
difficile A esperer, on il y 
a peu d’esperance, ſchwer zu 
boffen. 
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Avofußeros, 6 zei. n,'ov, adj. 
——— ——— F 
ſchwer hineinzukommen iſt. 

Avosvısole, n, dysgentérie, f. 
Ruhr, p f 7 f. 

Avosvregizög, N, Or, adj. dys- 

- senterique, die Ruhr: betrefs 

fend; 6 duaevzeoıxös, malade - 
dyssenterique, qui a la dys- 
senterie, der Ruͤhrkranke. 

Avosfaleıntog, 6 xal 7, 09, 
ad). difficile à effacer, ſchwer 
ir, vertilgen, [wer augzulds 

n. ’ 


AvosSandomtog, 6 zeln, on, 

ad). difficile a tronıper, ſchwer 

zu. betriegen, ſchwer zu hinter⸗ 
gehen. 

Avossaplduntos, 6 xal 7, 0», 
adj. diflicile A compter, pres- 
que innombrable, ſchwer zu 
zählen, faum zählbar. 

Avosfeosuvnrog, 6 zal.n, or, 
adj. difficile -& . aprofondir, 
ſchwer zu ergründen. 2 

Avasinyntos, 6. zei 7, or, adj. 
‚diffieile à expliquer, * 

zu erklaͤren. | J 

Avosnavoodwros, 6 xel n, or, 
adj. difticile à corriger, ſchwer 
zu befjern. 

AvoenıBovlsutos, ö xol.n, ov,. 
‚adj. auquel on ne peut 
aisement dresser des embü- 
a dem ſchwer nachzuftellen 

Avosnizomog, 6 xal N, 0», 
adj. difficile & juger, ſchwer 
zu beurtheilen. ö 

Avosnırndaurog, ôú xal 7, or, 
adj. diflicile à faire, à ve- 
nir à bout de ge;, ſchwer zu 


138 Avolaroevros 
Stande zu bringen, ſchwer zu 
machen. 


— 6 zen, ov, adj. 
diflicile à effectuer, ſchwer 
u bewirken, ſchwer zu 
elligen. 
—6 ö xai n, or, 
e cile à entreprendre, 
ſchwer zu unternehmen. 

Abotoyos, zei n, 09, ad). 
diflicile & faire, ſchwierig, 
mißlich, ſchwer zu machen. 

— EUYNTOG, 6 zul n, ov, ad). 

iflicile à rechercher, ſchwer 
= unterſuchen. 

Avosgumveutos, 6 zal n, o», 
ad). cile à expliquer, 
ſchwer auszulegen, [wer zu 

erklären. 

— ö zei n, or, adj. 
diflicile à trouver, fchwer zu 
finden, 

Avolnınros, 6 xal 7, or, adj. 
difficile à chercher, à trou- 
ver, ſchwer zu ſuchen, ſchwer 


auszufinden. 
Auossguneutos, ö = 2, 09, 

adj. diffieile d-gu6rir, ſchwer 

zu heilen, ſchwer zu kuriren 


Avosewontog, ö al n, or, ndj) 
difficile à considerer , ſchwer 
zu betrachten. 

Avosvula, 7, mauvaise hu- 
meur, tristesse, f., abatte- 
ment; m., üble Laune, Trau⸗ 
rigkeit, Niebergefchlagenheit, f. 

Avcyvuos, 6 zei 7, ov, ad). 
de mauvaise humenr, triste, 
abattu, übel gelaunt, traurig, 

niedergeſchlagen. 

— — ‚ =. H or, 

e & guerir, ſchwer 
gu heilen, ſchwer zu kuriren. 


Avonoksvoucı 


Aöeie, 7, concher (du soleil, 
de la lune, des etoiles), m., 
. Untergang (der Sonne, bes 
Mondes, der Sterne), m.; le 
couchant, l'ouest, m., Abend, 
Weiten, Nie ng, m. 
Avoxasaorog, 6 zei N, 0% 
adj. diffieile & purifier, & 
nettoyer, ſchwer zu reinigen, 
Avoxaralnntos, 6 zal 7, 09, 
adj, difhieile à comprendre, 
ſchwer zu begreifen. 
Avozareikarıog, 6 zul 7, ovr, 
Pr difficile à re&coneilier, 
ſchwer zu verföhnen. 
Avoxerdkvros, 6 xal N, 0v, 
adj. difliche à dissoudre, 
ſchwer aufzuldfen, 
AvoratankIntos, 6xaln, or, 
adj. difficile à apprendte, 
ſchwer zu erlernen. 
Avaxanavöntos, o xcel n, or, 
adj. icile à remarguer, 
ſchwer zu bemerken. 
Avoxaranevoros, 6 xaln, or, 
adj. difficile à apaiser, 5* 
zu ſtillen, ſchwer zu beſaͤnftigen. 
—— oͤ xcel 
'öv, adj. difficile A faire * 
construire, ſchwer zu machen, 
ſchwer zu en. 
Avoserööfmros, 6 zul N 0», 
adj. difficile à achever, & 
ex&cuter, ſchwer zu Stande 
gu. bringen, ſchwer zu voll⸗ 
ringen, ſchwer auszuführen. 
Avoxırnole, n, difliculte f. de 
mouvement, Schwierigkeit f. 
der Bewe gung. 
— * ö zal 7, ov, ad). 
difficile a mouvoir, ſchwer zu 
bewegen. 


Avoxolsvourı, v. n. trouver 


AvoroAöpeprog 


ont rencontrer des difſicultẽs, 
—— Fre il Pr 'est dif- 
cile ierigteit finden, auf 
Schwierigkeiten ſtoßen ſchwer 
finden, ed wird mir ſchwer. 
Avoxolla, n, diffieulte, f., 


wierig 
Avoxöllntog, ff za} * or, aid). 
vi s’attache difficilement; 

— klebendz difficile à eol⸗ 
ler ensemble, ſchwer zufammen 
zu kleben oder zu leimen. 

Avoxokloßdotuxros, 6 zab N 
or, adj. difficile à porter, 
ſchwer zu tragen; diflicile & 
supporter, ſchwer zu ertragen. 

— 0 xa n, or, 
. adj. difficileä raconter, ſchwer 
zu erzaͤhlen. 

Avoxokoeugeros, 10} Juosupe- 

. 709. 

Avoxoloudsntos, 182 dvaze- 
zauasn 106. 

* Audzokonagros, 188 dvocke- 
205. 

— — — dvane- 
bazos. 

Avsxokonlaısurös, \ za 6, 
ov, adj. difficile. & 


ſchwer zu rer 
7 205, 6 zo 4. 
or, adj cile & — 
F zu ver zu bekam⸗ 
n. 
— 6 xal N, 0v, adj. 
difficile, ſchwer, feimierig. 


* Avoxolovtlıvog,n, or, adj. um 
peu difficile, etwas fchmer, 
ein wenig ſchwer. 


rer peauos: ö xal or, 
Mfcile a 22 
ee en; difficile à suppor- 
zu ertragen, 


ter, fi 


#. 


Avousrexivntog 


ee es d.xal n, 0v 
ile & dig6rer, ſchwer 
zu ——— 


Avoxpuole, n, mauvaise con- 


— Nager humeurs dans . 


ſchlechte Mi⸗ 
Bing (ber Yelii im Körper), f- 
Augxgaros,, ö xal v or, 
de mauvaise mixtion, t 
gemifcht. 
Avangırosy 6 zul 7, 095 An 
difficile & juger, à deeide 
ſchwer 
zu entf 
Avoxımıos, ö xal 7,.0r, adj. 
difficile & acquerir, ſchwer zu 


— — zur 5, 09; adj. 
difficile & . 
zu löfen. 

— . diffhenlt& » ap- 


Venen," 


Aus udn, 0) = 74 do, adj. 


ni n’apprend pas aisement, 


ee ie 
vauayosy.6zel m, ov; allj. 
difficile & combattre, ſchwer 


vun,‘ hr 
defaveur, inimiti6, fir 
Keine fe lebeimotten, —* 


Avausvns, oͤ BR „ts, ad). 
- ‚zhalvei illant, mal-intentionne, 
ungünftig,, übelwollenb, feind⸗ 
geſi innt. 
— oͤ N, or 
ij. difficile a changer, 
zu — ſchwer jur 


—— aͤ za or 
En difficile & emporter, dif- 


Sähwierigteit f. des ° 


im: diovovs, ö zii 7 


Avcovpırög 


ſicile & changer, ſchwer weg⸗ 
en en, —* nee 
fd au ändern. 

— — wert ö xcel 
en ad. difficile: & alten 
ſchwer zu behandeln, 

Avoykı 105, xce n, 0», adj. 

diffeile ä Inesufer, —* 
u meſſen. 

Aouixtos, 6 al ii 7, 0v, adj. 
difficile à meler, ſchwer zu 
Bern; en. w 

J nTos, ö zei n, ov, ad 
—— & imiter, ſchwer Ber 

Yves 0) ie, % erg Se a. 

Auouooos, ö x 7,09, a 5 

wmisorable, malheureux, elen 
— 

—— 1* difformité, lai- 

deur, f. ißgeſtalt, Unges 
‚ftalt, Hästicht eit, f. 

dvouopyos, = zal 7, Or, 
— * — E 

ungeſtalt —X 

——— oͤ Kal. 7, ei adj. 

v diffiche à. domprendre, fi 
- einzufehen, ſchwer zu begreiſen. 
ov, ad 
" malveillant, — ud Be z 
üdelwollend,- übelgefinnt. 

Aüoodos, ö zul HR ov, adj. 
* chemins) raticabte, 
chwer zu ——— un⸗ 
wegſam. 

Avoocxmoc, aͤ xal q, Ov, adj. 


presque inhabitable, ſchwer 
zu bewohnen. ge 


— n-Aysurie, f. — 


—8 4%, adj. qui a 


er * 


Ibonvow - 439 
a — an ber Harnſtren⸗ 


ge lei 
— "x 7, or, all. 


Bi © beaucoup, ſchwer 
dend. 


onros, 6 xal i; or 
— —— a consoler res: 
que ineonsolahle, ſchwer zu 
tröften, faſt untröftlich. 

Avantıdns, 6 x N, &, ad). 
difficile à persua er, ſchwer 
au —— quin — 

- alsement, ern gehor ; 
chin — — wi⸗ 
derſpaͤnſtig, ungehorfam. Ä 

Avoneıoros, ö xal n, op, adj. 
difficile à persuader, ſchwer 

a0 überreden, in m 
voreväng, 6 zul 7, ds, 
tres - ** ſchwer oder tief 
betruͤbt. 

Avansırtos, 6. zul ovr, ddj. 
difficile à digerer, ſchwer zu 
verdauen, ſchwer verdaulich. 

Avon£onros, ö zul, 09, adj. 
ou om ne peut pas passer 
‚.aisement, difficile A passer, 
ſchwer — u 

nbern 


Avaneıpyla, n, mauvaise dige- | 
'stion,f., Tchlechte — 

Avuomioilæ, inj, im£fiance, de- 
fiance, f.; Mipfrauen, ".;5 
manque m, de cr&dulite, Uns 
' geneigtheit-f, etwas zu glauben. 

Avoniwios, 6 zei n, 0v, ad). 
mefiant, defiant, mißtrauifc 5 
qui ne ’ oroit pas ais@ement, 
nice teicht glaubend, ſchwer⸗ 
gläubig; difficle à croire, 


wer zu glaub 
med , h, inte f. de 
—— asthrie, m., das 


140 Avongoöwzos 


chwere Athmen, der kurze 

8* Engbruͤſtigkeit, f. 

Avonvoixös, 7, 0”, ad). q 
respire avec difficulte, qui a 
Thaleine courte, asthmatique, 
ſchwer athmend, Eurzem Athem 
babend, engbrüftig. 

Avonolkfunros, 6 xel j, 0», 
adj. difficle A combattre, 
ſchwer zu befämpfen, ſchwer zu 
bekriegen. 

‘ Auonokıöoxenrog, 6 zal 7, ov, 
adj: difficile A assieger, ſchwer 
zu belagern. 

Avonöpeuvros, 6 rel 7, 09, adj. 

. de passage difficile, impra- 

.. ticable, fchwer zu durchreifen, 
unmwegfam. 

Avongayuarsvros, 6 xal 9, 
or, adj. difficile à traiter, 

peu traitable, fdhwer zu be= 
handeln, mit dem ſchwer um: 
zugehen ift. 

vorgexıos, 6 zaln, or, adj. 

. difficile à faire, ſchwer gu 
machen, ſchwer zu thun. 

Avongasle, 7, difficulte de 
faire qo., die Schwierigkeit et: 
was zu machen ober zu thun. 

Avongenns, 6 xt 7, 0”, adj. 
mal-seant, übel anftändig ; in- 
a unanftändig, unſchick⸗ 


Avaongoonyooos, 6 zal n, or, 
“ adj. de difficile abord, au- 
quel on ne peut pas parler 
aisement, mit bem es ſchwer 
ift zu fprechen, nicht leicht Zus 
tritt erlaubend. 
Avongöawnos, 6 zal 7, or, 
adj. laid de visage; qui a 
Tair sombre, häßlich von Ge- 


Avoroxnuc 
mug finfter von Geficht, fin 


r ausfehenb. 


u JSvooßssıe, 7, impiété, f., Gott: 


loſigkeit, f. 
Auooeßns, 6 zal n, &s, ad). 
impie, gottlos, 


Avoraxtos, 6 zei 7, or, adj. 


diflicile a arranger, ſchwer zu 
ordnen, 
Avorsxvos, 6 xal 7, ov, adj. 
“ qui n’a pas de bons enfans, 


unglüdlich mit Kindern, ber . 


feine guten Kinder hat. 


Avorszvie, n, Etat m, de ce- 
lui qui a % mauvais enfans, 
Unglüd n. mit Kindern, Zu— 
ftand m. deffen der böfe Kin- 

der hat, - 

Avotnzıos, 6 zal 7, ov, adj. 
difficile & fondre, à liquefier, 
ſchwer fchmel;bar, ſchwerfluͤſſig. 


Avornvos, â zal n, or; adj. 


malheureux, infortune, uns 
gluͤcklich. 
Avsıoxie, 7, enfantement dif- 
ficile, ſchwere Geburt, ſchwere 
Niederkunft, f. 
Avorozog, 9, celle qui a un 
. enfantement difficile , eine 
fhwer Gebährende, 


Avoroxo (-£0), v.n. avoir un 


enfantement difficile, enfan- 
ter avec peine, ſchwer gebähs 


‘ ren, eine ſchwere -Geburt, eine 


ſchwere Niederfunft haben. 


Aboronog, 6 zei 7, or, adj. 


mal-plac@, plac& en mauvais. 


lieu, inconvenant, am unrech⸗ 

ten Orte angebradht, unpaffend, 
unſchicklich. 

4Jvoriynua, 10, infortune, f., 


malheur, ‚accident mallıeus. 


. Ausyouaros, 6 


% 


FJV00PER0r0S 


reux, m., uUngluͤcksfall, Uns 

fall, m: ** 

Avoruxic, 7, malheur, m., Uns 

-glüd, n. ee 

Avoruyns, 6 zul n, &, adj. 
malheureux, infortune, uns 

gluͤcklich. 

Avoıvyo (-cd), v.n. être mal- 
heureux, infortune, unglüd 
lich, elend feyn. = 

Jvosuyos, adv. malheureuse- 

ment, ungluͤcklicher Weiſe. 

Avogpnufie, n, mauvaise re- 
nommee, mauvaise r&püta- 

tion, f., übler Ruf, ſchlechter 

—— Mm., er achrede, — 
vopnwoutvog, 274.09, ad). 

— 2 diffame , de — 
vaise renommée berüdhtigt, 
verrufen, verſchrieen. 

JAvognulow, v, a, diffamer, dé- 
‚erier, in übeln Ruf bringen, 
verſchreyen z duogn erg v. 

p. ‚et n.. etre diffamé, de- 
erie; fe sa renomm6e, 
verfchrieen merben, in übeln 

. Ruf gebracht werben; in übeln- 
voynuos, 0 xal.n, ow, ad). 

; mödisent, übel (von andern). 
redend. Pr 

Avogpnutauös, 6, action f. de 

€crier, de m&dire, das Ber: 
ſchreyen. ER 

JSvogpnueorns, 6, celui qui 

cri@ gi, der einen in übeln 

— Bet 
voqoonTos, 0 ,zui 7, 09, b 
difficile à supporter, —5* 
u ertragen. Bas 
3 zal n,.09, adj. 

„diffieile -A exprimer, 
aus zudruͤcken. X 


Awöenayewos 


‚Auagulaxtos,, 6 xaLın, 09, 
ade Allee à garder, er 
zu bewahren. 

Auosgwvia, n, dissonance, f., 
Mipklang, 458 discorde, 
dissention, f., bie.Uneinigfeit, 
Zwietracht. 


Jiopwvos, 6 zal n, 0v, adj. - 


dissonant, qui offense l’oreil- 
le, mißtönend, biffonirend; en 
discorde, brouille, uneinig. 

* W010705, d xal 7.0», adj. 

difficile & separer, [wer zu 

trennen, 

Avowdns, 6 zal 7, or, ad). 
de mauyaise odeur, übel rie⸗ 
chend. 


JAvowdti«, 7, mauvaise odeur, 
Awdszanodos, ö xel n, 0v, 


f., übter Geruch, m. 
Avtixoßöpsios, 0 zul 7, 0%, 

adj. du cöte du nord-ouest, _ 

— ; ro durıxoßopeıow 

(u£oos), le nord-ouest, le 

cöte dennord-ouest, Norbivefk, 

Nordweiten, m 
Aunzardtene, Ö xal 7, 09, 

adj. da eöte du sud-ouest, 

tie 16 durxoworsıor 

(u£oos), le sud-ouest, le cö- 

te du sud-ouest, Suͤdweſt, 

Süöweften, m. 
Avtixös, n, Or, 

a T'occident, we 
Ivo; v, N. plon r ae 
| den; aller & ond, unterfins 

ten ; coucher 9J dit du soleil, 

de la lune, des e&toiles I 

untergehen, (von der Sonne, 

dem Monde, den Sternen). 
vo, au. BE dUo, 
Auwdeze, nu. douze, zwölf, 
dwdizdyaros; ö xel N, or, 


wi). deiktegone: ; roößfedig; 


rn & louest, 


Awgec 
zo. Iwdexaywvor, un-dodd- 


cagone, Zwölfed, m. 
Awudexasdoov, 20, dodecaedre 


(en g&ometrie), —— 
—* Geome⸗ 


eder (in der 


— — 7, isc adj. 


. de douze ars, qui a douze 
ans, zwoölfjährig. 


‚Jwdizaxıs, adv. (dudexa * yo- 


nis), douze fois, zwölfmal, 
Audsze nvos, 6 za) N; or, 
adj. de douze mois, qui a 
douze mois, zwölfmonatli). 
Awdsxaneıgov, 10, jeu m. de 
dames, Damenfpiel, n. 
JIwdexannyus, 6 zei n, v, adj. 
de douze aunes, zwölfellig. 


(dodexanovs), adj. de douze 
pieds, zwölfft fig. 

* Audezapın , 7, douzaine, f., 
a Fe von zwölf, das 


—, ‚(Hdwdexade),nom- 
bre m. 2 douze, douzaine, 
f., eine Anzahl "von. zwölf, 
das Dutzend. 

Audexernudgıov, 16, un dou- 
zieme, — tel 3 

Aud£xaros, &ın, aıor, ad). le, 
la douzieme, ber, bie, das 


IR 
————— oͤ zul n, or, 
adj. de douze ans, qui a 


“ douze ans, zwoͤlfjaͤhrig. 
Aöue, 16, (maison, f (bag 
Haus); toit, m., nz 
plancher, m;, Fußboden, n. 
Awpea, n don, present, m., 
gratification, 2; i Gefchent, 
Beiden, ns 4 freywilliges 
n.; * 8 


Iwgopogos 14 
Sen f, Frohnleichnams · 


Awpsev, adv. gratis, umfonft, 
2. Entgelt; en vain, verges 
bene. 
Awontns, 
Schenter, m 
Awpnrexös; nn. ov, ed. liberal, 
genereux, freygebig. 
— n, acceptation f. 
Su rösens, Annehmen rn 
enken; corru tion . 
Beſtechung, der 
— 0, qui aime à pren- 
dre des presens, corruptible, 
ber gern Geſchenke nimmt, bee 
ſich — laͤßt. 
Awpodozw (-£w), v. ad. cor- 
rompre par des pr&sens, bes 
: ftehen (durch Gelenke); ai- 
mer & prendre des presens, 
. selaisser corrompre, gern Ge= 
ſchenke nehmen, ſich beftechen 
laffen. 5 
Avgoimule, N» action f. de 
rendre des presens, dag Ges 
16 ente nehmen, 
AwgoAnnıns, 6, qui prend des 
presens, ber Geſchenke nimmt. 
Awoor, 16, prösent, Gefchent, 
n.; Swoov ins puoswg, don 
m. de la nature, talent, m., 
Geſchenk, Gabe f. der Natur, 
Naturgabe, ‚Gabe, f. 
Augogpayos, ö, qui est avide 
de presens, ber gierig Ges 
ſchenke nimmt. 
Awpoyopla, n,, action f, de 
eg! des presens, Pre 


ö» donateur, m., 


— vos, celui 
des —* der di⸗ 
darb ngt . 


4144 Eyntgpahog 


encourage, Ermunterer, Auf: 
munteret, m. 

"Eyzapdıwızög, 7, 09, adj. 
encourageant , . ermunternd, 
aufmunternd, ermuthigend. 

Eyzerülsınua, ıö, reste (de 
Vantiqnite), m., Ueberreft, m., 
Ueberbleibfel (aus ber Vor⸗ 
zeit), n. 

Eyxatraleino, v. a. abandon- 
ner, delaisser q., verlaffen, 
Semanden im Stiche laffen. 

"Eyrxereksıpg, 7, delaissement, 
abandonnement, m., Berlaf- 
fung, f. 

 "Eyxaroızog, 6, habitant, m., 
Snmwohner, Einwohner, m. 

Eyzaroızö (-£w), v. a. habi- 
ter, bewohnen. 


’Eyxavue, 16, marque f. im- 
U0; 


rimee avec un fer chaud, 
randmahl, ein eingebranntes 
Beiden, n.; fletrissure, f., 
Brandmark, n, 
"Eyravoıs, n, action f. de mar- 
quer avec un fer chaud, Eins 
. brennung, f., Einbrennen, n. 
‚Eyxavotızös, n, 09, (Eyzav- 
Groęs, 6 zei n, or), ad). 
(marque) qu’on a fait avec 
un fer chaud, eingebrannt; 
encaustique, entauftifch. 
Eyzevrolio, v. a. aiguillonner, 
piquer, ſtacheln, antreiben;z 
enter, greffer, pfropfen. 
Eyztvıgıoun, 16, n Eyaevıpı- 
0:5, entement, m., grefle, 
ente, f., Pfropfung, f-, Pfro⸗ 
„„.pfen, m. : — 
Eyzevıgıarns. ö, celui qui en- 
„te, qui greffe, der Pfropfende. 
‚ Eyxtgalos, 0, cerveau, m., 
Gehirn, m 


"Eyagareıa 


*Eyxlaßi, j, conträt, m., eon- 


vention, f., 
gleich, m. 
"Eyxinua, 16, crime, m., Vers 
„n.; accusation, de- 


1 ‚Anklage, f. 


Vertrag, Ber: 


re 
lation, 


Eyzinuazızös, 7,0v, adj.appar- - 


tenant à l’accusation, ankla⸗ 
gend, zur Anklage gehörig; cri- 
minel, peinlich, Sriminals ; 2y- 
#inuatızöv xorrnotor, cham- 
bre, justice f. ‘criminelle, 
Griminal= Gericht, n. 

"Eyxkıue, ıö, inclinaison, f., 
Neigung, Beugung, f. 

’Eyxiivo, v. a. incliner, neigen, 
beugen. 

"Eyxrkıors, 7, inclinaison, f., 
Neigung ; mode (d’un verbe), 
m., Modus (in der Sprach⸗ 
lehre), m. 

"Eyzlırızös, 7, öv, adj. flexible, 

liant, souple, biegfam, was 

Ih Sign läßt; —— 

grammaire grecque), 
enklitiſch (in der griechiſchen 
Sprachlehre). 

*Eyxkvornpı, 76, clystère, la- 
vement, m., Klyftier, n. 

Eyrointiw, *Byroinovo, v. a. 
mettre qc. dans son sein, 
in den Bufen ftedten oder thun. 

Eyzonn, n, incision, entaille, 
f., Einfchnitt, m. 

’Eyzöntw, v. a. entailler, in- 
eiser, einſchneiden. 

"Eyzooquos, 6 xal ij, ov“, adj. 
qui est, qui se.trouve dans 
— in der Welt befind⸗ 
ich. 

Eyxocrtetcæ, ij, temp&rance, con- 
tinence, sobriete, f., En 
haltſamkeit, Mäßigkeit, f. 


7 


’ r — 
Eyonyogo 
"Eyxoarsvousı, v. 0. do rı, 
— de qe., ſich enthal⸗ 
ten (einer Sache); &tre tem- 
perant, sobre, se contenir, 

enthaltfam, mäßig feyn. 

Eyzoarns, 6 zul N, &, adj. 
—— sobre, möderd, 

enthaltfam, mäßig. 

Eyxouıo (-£w), v. a, retenir, 
contenir, tenir q. en bride, 
zurüdhalten, im Zaume hal⸗ 
ten. 

"Eyxosunllo, IE xonuvilo. 

"Eyxgsuvos, 102 zonuvös, zon- 
urodns. 

Eyxuxlıos, 6 zei n, ov, adj. 
eirculaire, orbiculaire, Dur 
treisförmig, rund; qui eircu- 
le, im Kreife umlaufend; &y- 
xurlıog xirnoıs, mouvement 

- m. circulaire, circulation, f., 

Kreisbewegung, f., Kreislauf, 


m. 
Eyxuxloneadte, ij, encyclope- 
die, f., Eneytlopäbie, f. e 
Eyxwuitlo, v. a. louer, van- 
ter, elever, loben, lobpreifen, 
erheben. 

Eyxrwwaouög, 6, action f. de 
louer, louange, f., eloge, m., 
Lobpreifung, Erhebung, f. 


Eyrwuaaıng, 6, we Ahrwei 
louangeur, m., £obpreifer, Lob⸗ 
rebner, m. 

Eyxwutror, ro, louange, f., 
eloge, m., Lob, m., die Lo— 
beserhebung, Lobpreiſung, f-; 
— * (en vers), m., 

obgedicdht, m. 
Eyonyooo (-fw), v. n. veiller, 
"ir veill&, wach feyn, wa⸗ 
n. 


"Edapos 


F yonyo 05, oͤ zul N 0%, ad). 
eveille, nd, wach. 
"Eyenyooois, 9, &tat m. de ce- 
lui qui veille, dad Wachen. 
Eyxsionua, WE Bruıyelonue. 
Eyxeoldıov, 6, manuel, m,, 
Handbuch, m.; livre m. de 
poche, Taſchenbuch, n.; poig- 
— m., Dolch, m. 
yxeıollo, v. a. remettre, Ten- 
dre, delivrer,, einhändigen, 
übergeben, abgeben: 
Eyxstowis, N, 6 &yyergıauös, 
action f. de remettre, deli- 
vrance, f., Einhändigung, Ue⸗ 
bergebung, f. 
Eyysıoou£vos, n,. 09, ad). 
remis, rendu, delivre, einge= 
bänbigt, übergeben. 

Eyxekı, 10: (2yyekıorv, n Eyye- 
Aus), anguille, f., ‚ m. 
Eyxio, v. a, verser (dedans), 

Pe eingießen. — 
Eyxoc, 10, lance, pique, f. 
Speer, 'm., Lanze, f 
zygoovos, 6 zaln, ov, adj. 
qui dure quelque temps, ei⸗ 
ne Zeitlang dauernd, 
”Eyyvoıs, rö, action f. de ver- 
ser (dedans), Eingießung, f. 
"Eyyio, v. a. verser (dedans), 
— — a; 
wpr0s, 6 zul n, 0v, ad). 
—— (d’un pays), ne dans 
‚un pays, einheimifch, eingebo= 


ren. 

Eyzugö, 10E nagaywpö. 

Eyo, pron. moi, je (avec le 
verbe), ich. 

*'Edx, int. eh bien! allons! 
auf! an! wohlan! 

“Edapos, 1ö,'plancher, m., sol, 


" Eiönoıs 


"Edenorös, ok, oıör, DöR dei- 


vos. 
*""Edenoü, adv. en tel lieu, an 
dem und dem Orte, da und ba, 
"Edıxös, n, Or, adj. apparente, 
allie, verwandt; 0 Zdıxos uov, 
n 2dızn wov, 16 2dızöv wor, 
le mien, la mienne; mon, 
ma, ber, bie, das meinige; 
mein, meine, mein; 6 2dıxdg 
oov, x1}., le tien etc.; ton, 


= Deinige 20.5 bein 2c. (v. - 


grammaire, ſ. die Sprach⸗ 
lehre). 
*Eio, 2dö, adv. ici, hierz ici, 
jr de ce cot£, hierher, herz 
dw xal &xei, ga et la, hin 
und ber, 


h 
*Edoa, 7, siége, m., Sitz, m.; 


chaise, f.,siege, m., Stuhl, m, - 


E3sloril, adv. de bon gre, de 
bonne volonte, de propre 
mouvement, freywillig, von 
freyen Stüden. 

Edıuos, 6 zei 7, 0v, adj. usi- 
t£, en usage, gebräuchlich. 
Tovixòc, m, 6», adj. national, 
einem Volke eigen, volksthuͤm⸗ 
lih; paien (adj.), heidniſch; 
6 23yv1xr0s, paien, m., Heide, m. 

"E9vos, 1ö, peuple, m., nation, 

Bold, m., Nation, f.; re 
vn, les peuples, les na- 
tions, die Völker; les paiens, 
les peuples paiens, die Heis 
ben, heidnifchen Völker, 

Ei, con). si, wenn. 

E?dR um, conj. simon, wo nicht. 

Eiö£fa, IdE WWEa.- 

Eldnoıs, 7, avis, avertissement, 
m,, annonce, f., Nachricht, 
Anzeige, f.; comnaissance (de 
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ge.), Kenntniß, Wiffenfchaft 
(von etwas). 

Eidıxös, 7 or, adj. particulier, 
ber, die, das befondere.. 

Eidonofnors, 7, formation, f., 
Bildung, Geftaltung, f.; aver- 
tisement, avig, m., relation, 
f., rapport, m., Benachrichtis 
gung, f., Bericht, m. 

Eidonorö (-£w), v. a. former, 
geftalten, bilden; avertir, in- ' 
—— — faire sa- 
voir, benadprichtigen, berichten, 

Eiövllıor, 76, idylie, ** 
tengedicht, n., Idylle, f. 

Eidos, 16, espece, Art, Gat— 
tung, f.; forme, f., air, m., 
Geftalt, f., Anfehen, n. 

Eidw}odvole, 7, sacrifice m. 
fait aux idoles, Gößenopfer 
(die Opferung), n. 

Ellwlösvrov, tö, victime f- 
immolée aux idoles, Gößens 
opfer (das Geopferte, das Op⸗ 

— n. 

wLoLardele, 7, idolätrie, f. 
Sögendienft, m. Hi 

Elöwlo)arons, 6, idolätre, m., 
Gögendiener, m. 

Ellwloleroo, v. a, et n. idö- 
latrer, adorer les idoles, &tre 
idolätre, den Gößen dienen, 
bie Gögen verehren, die Göds 
Ken anbeten. 

Elöwlov, ö, image, f., Bild, 
n.; idole, m., simulacre, m., 
Goͤtzenbild, n. 

Eixalo, v. a. comparer, ver⸗ 
gleichen; pr&sumer, conjectu- 
rer, muthmaßen; v. n. res- 
sembler,, * ſeyn, aͤhneln. 

* Eixöva, 7, ge eixwr. 
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Elxovfio, v. a. figurer, repre- 


senter, abbilden. 

Eixövioue, 1ö, figure, repre- 
sentation, f., Abbildung, f.; 
image, f. ‚portrait, m., id, m. 

Eixoviıouös, 76, action f. de 
figurer, de repr&senter, das 
Abbilden, die Abbildung. 

Eixoyıorns, ö, celui qui, 
sente, qui trace un image, 
der abbildet, der Bildner. 

Eizovoygagyle, 7, peinture, de- 
scription, f., Schilderung, 

Eixovoxidormg, eixovouayos, 6, 
iconoclaste, — m. 
Bilderſtuͤrmer, m. 

Bar una nr — 

ilderſtuͤrmerey, ſ. 

— 10, icos (en 

 g&ometrie), dad Zwanzigflach, 
Seofacder (in ber age 

Eixooasıns, Ö xaln,&, ij. 
de vingt ans, amangigjährig. 

Etro6@unvos, öxaln, ov, ad). 
*8 vingt mois, zwanzigmonat⸗ 
ti 

— la, ıov, adj. 

vingt fois autant, vingt fois 
multiplie, zwanzigfach, zwan⸗ 


zigfaͤltig. 
* Elzooapı, 10, piece ‚f. de vingt 
aspres de Turquie, (türlis 
ſches) Zwanzig⸗ As ck, n.; 
piece de vingt Kreuzer de 
Autriche, Zwanzigkreuzer, m. 
* Eizooeoıe, N, vingtaine, f., 
Anzahl f. von zivan ig; ving- 
taine (de peaux), e (vom 
Leder und Pelzwerk * 
Elxooı, nu. vinst, AR g. 
me 7, öv, adj, vingtie- 
me, (ber, die, das) zwanzigfte 3 
elx00tÖg noerog, devrspog 


Eiomoxoi 


. xri., vingt-uniöme, vingt- 
deuxieme eic., der ein und 


—— wey und zwanzig⸗ 


— 7, (yev. &ix0vog), ima- 
gure, representation, f., 
Einen n., "Abbildung f.; em- 
— f. d'un cachet, Ab⸗ 
ud m. eines Siegels. 

Eiixeiva, N, sincerite, ean- 
deur, droiture, f., Aufrichtig- 
keit, "Offenheit, Kebl 

. Eilixgivns, 6 xaln, ds, 
sincere, franc, droit, aufri 


tig, rein, offenherzig, veblih. . 


El, * (**elul), v. a je suis, 


Elonutvos, n, ov, adj, di 
mentionne, gefagt, gefprochen 5 
6 vo elpnu£vos ,„ aywdev 
"elonu£vos, le susdit, ci-des- 
sus mentionne, ber oben er= 


wähnte, oben befagte, vorbes _ 


fagte. 

Eignveuw, v. a. apaiser, tran- 
uilliser, pacifier, beruhigen, 
film ‚ zur Rube —— 
riede machen; v. m. 
en paix, friedlich feyn, in Fries 
ben leben, 


Eionvn, 9» x, f., Briede, m.; 
es A: tranquillit6, I 
Ruhe, Stille, f. 

Elonvıxög, ‚7, 0», ad pacifi- 
que, friebfertig, —8 pai- 
sible, tranquille, doux, ruhig, 
ftille, fanft. 

Eionvonoıös, 6, pacificateur, 

— — * m. 
— -£0), v. a. pa- 

cifier, Frieden —* * 


keit, f- 


Eioodsbo 
Elowyela, 7, raillerie, ironie, 
f., Spott, m., Seonie, f. 
Eiowvevouet, v. m, railler, se 
railler, se moquer (de 2 
ſpotten, im Spotte ſp 
ironiſch ſprechen. 
Eiowyıxös, n, 6r, adj. railleur, 
ironique, ſpoͤttiſch, ironiſch. 
Eis, prp. en, ‚in; A, an; 
sur, auf. 

"Ei, wie, Ev, mu. un, une, 
einer, eine, eines. 

. Eloayyeii«, n, delation, de- 


——— v. a. denoncer, 
accuser, angeben, anklagen. 
Eloayo, v. u — (des 
coutumes, des moeurs), ein⸗ 
führen (befonders; Gebräuche, 

Sitten). 

Eloayoyn, n, introduction (des 
coutumes etc.), f., Einfühs 
‚rung, f-; introduction (d’un 
Ber Einleitung (zu einem 

uche), 

Eloayayızös, n, öv, adj, in- 
troductif, einleitend. 

Eioaxovoue, TO, exaucement, 

. m., € Schörung, fi f. 

— v. a. exaucer, er⸗ 
hoͤren. 

Elsseleuyo, v. a, attaquer, per- 
cer (les rangs des ennemis) 
£tant en voiture ou à che- 


val, bineinfahren, —— 
ten, — J 
(in » Beinde). 


Elo£oyouaı, v. n, entrer hin⸗ 
— 5* — hineingehen. 
Eioodsvw, v. n. entrer, 


son entroᷣe, einziehen, einge⸗ 


hen. 


"Exedrog 


ne See Den 


m.; 1a sloodnuere, les re- 
- venues, f. pl., bie Eins 


., 
Elo 06, r — f., Eins 


gang, m., 
Eloogw (-cw), v. n. regarder, 
—ã— dedans 2 — 
ineinſehen, hineinſchauen, an⸗ 
chauen, —— 
Fioncund, v. a. envoyer de- 
ig bineinfchiden, hineinſen⸗ 


Eloninto, v.a. tomber dedans, 
bineinfallen. 

Elonveo, v. a. respirer, eins 
athmenz; souffler dedans A 
haleine), hineinhaudhen ; inspi- 
rer, einhauchen, einflößen. 

Elanyon, n, action f. de re- 

- spirer, respiration, f., das 

nathmen ; action de souffler 
dedans, das Hineinhaudhen, 
ur 7, influence, f., Eins 
m. 

Eloyeen, v. a. porter dedans, 
mettre dedans, piweinpringen, 
bineintragen, einbringen, 

Elowpooa, n, action f. de por 
ter = de mettre dedans, 

" Sineinbringung, Einbringung, 
m 


Eloou, adv. dedans, dans .gc., 
hinein. 
Elow3ä (-w), v. a. pousser 
—— hineinſtoßen, hinein⸗ 


- N. 

"Ex, 2£, prp. de, hors, aus, von; 
dx ns nölewg, de la ville, 
aus der Stadt. 

"Exagros, dorn, aotoy;, adj. cha- 


Eußoo 
que, chacun, chacune, jeber, 
ede, jedes. 


** Excdtegos, £ga, Evov, adj. T 
„un des deux, einer von beiben, 
Exaror, nu. cent, hundert. 
*Exarorıcda, n, IdE dxaror- 
105, 
Exarovrasemols, 7 (yev.-idog), 
siecle, m., Sahrhundert, m. 
Exatovıasing, 6 zal n, &, adj. 
„_de cent ans, hunbertjährig. 
Exarovıazıs, (Exarövy popais), 
adv. cent fois, hundertmal, 
Exarovyraniaouos, la, ı0Y, ad. 
centuple, hundertfach, hu 


”Exaroyrapıd, 7, centaine, f., 
„das ‚Hundert, ein Hundert. 
Exarovsapyos, Exarovidoyns, 


ö, centurion (chez les an- 


ciens Romains), m., Befehls⸗ 
haber über hundert Dann (bey 
den alten Römern); capitaine, 
„Mm Hauptmann, m. 
Exarpyras, n (yer. -ados), 
oentaine, f., das Hundert. 
Exurooınuöpıoy, 10, un oen- 
tiöme, Ounbertibeit, n. 
Exaroorög, n, öv, adj. le, la 
centi&me, der, bie, das hun⸗ 


bertfte. 
Exßalw, 188 *2Byalo, 
Exßalvo, 1dR * BByalvo. 
'Exßallo, v. a. jeter delıors, 
jeter, herauswerfen, auswerfen. 
xBacıg, N» ae — en- 
treprise etc.), f., Ausgang 
‚(einer Sache), m. 
Exdıalw, v. a. chasser (par 
a beraustreiben (mit be 


walt). 
Tæßoc (-dw), v. a. sécrier, 
ausrufen. 
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Inyeron ö, petit-fils, m., Ens 


l, m. id: Eyyovos. 
Exdeow, v. a, Ecorcher, abzie⸗ 
ben, (finden). 242 *ydeovw. 
Exdtyouaı, v.a.succeder, nadjs 
folgen (im Amte, in der Res 


gierung). 
"Erdidw (** Exdtdouı), v. a. 
publier (un livre ete.), ber» 
ausgeben (ein Buch zc.) 
Exdıza (-fw), v. a, venger, 
rächen; Zxdıxouumı, se ven- 
ger, ſich rächen. 
— » 9, vengeance, f., 
a ’ ®* 
Exdıxnıns, ö, vengeur, m., Räs 


'E ed, * h % k adj 
KÜLRnTıRös, N, 0% . ven- 
gu (adj.), "qui venge, raͤ⸗ 
end. 
Exdıxnroıe, 7, vengeresse, f. 
Rädern, f. 22 
Tædixoc, 6, 7, vengeur, m., 
vengeresse, f-, rt, m, 
Rücerin, f. 
rdooıs, n, Edition, f., Ausga= 


be (eines Buchs). 

“Exdvois, 7, action f. de des- 
habiller, Ausziehung, f.; ac- 
tion f. d’öter, privation, f-, 
depouillement, m., Berau⸗ 


bung, f. 

"Exdiuo (*2xduvo, *ydivw), v. 
a. deshabiller, Öter (les ha- 
bits etc.), ausziehen (Kleider 
2c.) 3 öter, d&pouiller, priver, 

auben. 

'Exsi, adv. IA, y (quand on 
parle d’une chose en repos), 
dort, ba; la, y, (quand on 
parle d'un mouvement vers 
un lieu), dahin, dorthin; am 
&xsi, de Ir, de ce lieu IA, 
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von daher, von dorther; 2Jg 
xal dxei, ca et la, hierhin 
und dahin, hin und wieder. 

"Exsivog, n, 0v, pron. ce, cet- 
te, celui-la, celle-la, jener, 
jene, jenes. 

"Erdaußos, 6 xal n, ov, ad). 
etonne, erftauntz; etourdi, 
confus, betäubt, beftürgt. 

’Ex3außoüun (-Loucaı), v. n. 
s’etonner, erftaunen. 

"Er$eors, 7, explication, fı, 
eclaircissement, m., Ausle= 
gung, Erklärung, Erläutes 
rung, f. 

“Exrderos, 6 zei n, ov, ad). 
explique, Eclairci, auögelegt, 
erklärt, erläutert. 

"Erde ("*brriidnur), v. a. 
expliquer, exposer, &claircir, 
auslegen, erklären, erläutern. 

Exrz)elo, v. a. exclure, aus 
fließen. 

’ExrxInole, 7, (assemblee f. du 

euple, Bolfsverfammlung, 

53 eglise, f., Kirche, f. 

ErzInoraloucı, v. n. aller A 
l’eglise (apres les couclıes), 
faire ses relevailles, zur Kir⸗ 
che gehen (nach überftandenem 
Wocenbeite), den Kirchgang 
halten. 


Errinoralo, v. a. (assembler 
le peuple, convoquer l’assem- 
blee du peuple, das Volk 

. berfammeln, die Volksverſamm⸗ 
lung); mener & l’eglise une 
femme (pour faire ses rele- 
vailles), eine $rau in die Kir- 
che führen (nad) überftandenem 

ochenbette). 


Exrxinoıagyns, 6 (fegödoviog), | 


* 


er — 


"Erkeusgog 
sacristain, m., Küfter, Kirch⸗ 
ner, m. 

Exrxinoıaorns, 6, ecol6siaste, 
m., der Prediger Salomo's, 
ber Ekkleſiaſte. 

’Erzinaınotixög, N, 6v, ad). 
ecclesiastique, ktirchlich, geifts 
li 

Taæxinodicotixos, ô, un ecelé- 
siastique, pretre, m., ber 
Geiftliche. 

"Exrzinoıonovle, n, petite &- 
glise, chapelle, f., Eleine Kir⸗ 
che, Kapelle, f. 

'Exxiivyo, v.a. detourner,; tour- 
ner d’un autre côté, abbeus 
gen, anderswohin beugen. 

"Exrxlıcıg, n, action f. de de- 
tourner, Abbeugung, f.; de- 
clinaison (des &toiles, de I’ 
aiguille aimantee), f., Ab: 
weihung (der Sterne, ber 
Magnetnadel), f- 

Erxroullo, v. a, porter dehors, 
hinaustragen; exporter, aus⸗ 
führen (aus dem Lande); por- 
ter au tombeau, enterrer, 
zu Grabe tragen. 

Errouauös, 0, n Exxouıdn, 
action f. de porter dehors; 
enterrement, m., dag Hinaus⸗ 
tragen; das zu Grabe tragenz 
exportation, f. Ausfuhr, f. 

’Exzonto, v. ad. couper, aus⸗ 
fchneiden, ausbauen, 

Exrxolvo, v. a. Sseparer, aus⸗ 

ſondern, abfondern, ausfcheiden. 

"Erxgicıs, 7, separation, f., 
Ausfonderung , Abfonderung, 

Ausſcheidung, f. 

"Erkaunoos, 6 zei n, 0», ad). 
brillant, luisant, glänzend, 
leuchtend; brillant, magnifi- 


Exkexrixög . 
der superbe, prächtig, herr⸗ 


"Exkaurporeros, arm, 'arov, 
adj. le plus brillant, le plus 
magnifique, der; die, das herr⸗ 
lichfte, prächtigfte; 2xAaurroo- 
are auderıa, votre Excel- 
lence (titre), (hoch berühmter 
Herr), Ew. Ercellenz. 

Exrkaumoörns,n, magnificence, 
Herrlichkeit, f.; n Zxlaumbo- 
ins cas, votre Excellence 
(titre), Ihre Ercellenz (Ihre 
Herrlichkeit). 

Exlaunovvo, v. a. Eclairer, 
erleuchten; rendre celebre, 
berühmt machen, verherrlichen, 

Exrlaunw, v. n. briller, luire, 
glänzen, erglängen;. &tre c&- 
ebre, briller, hervorglängen, 

„berühmt feyn. 

"Exkauı)ıs, 2, Eclat, lustre, m., 
Glanz, m. ; celebrite, I» gran- 
de renommee, Berühmtheit, 
f., Glanz des Namens, 

’Exl£yo, v. a; choisir, élire, 
auswählen, auslefen, erwählen, 

Erkeıntan, n, Ecliptique, f., 
die (fcheinbare) Sonnenbahn, 
Ekliptik. 

"Exrleıntızös, :j 09, adj. éclip- 

tique (adj.), d’eclipse, zu eis 

ner Sonnen» oder Mond: Fin: 
fterniß gehörig. 
z»).einw, v. n. manquer, fehs 
len, mangeln. 

"Erktıyıs, n, Eclipse, f., Fin⸗ 
fterniß, Berfinfterung, f.; &x- 
Asus Tod nAlov, Eclipse de 
soleil, Sonnenfinfterniß; 2. 
ın5 oelnvns, Eclipse de lune, 
Mondfinfterniß, ° 

Exrhextrxös, 6, (dxköxtızög gı- 


’Ernogpavo 


‚» 1600ös), philosophe Eclecti- 
que, Eklektiker, eklektiſcher Phi⸗ 
lofoph, Mm. . 

Exlexrös, n, öv, adj. choisi, 
élu, erwählt, ausgewählt, aus⸗ 
gelefen; choisi (avec soin), 
excellent, distingu&e, ausge⸗ 
wählt, ausgefucht; &lu (terme 
de theologie), auserwählt (in 
‚ber Theologie); ol 2xlexıo), 
les Elus, die Auserwählten. 

"Exkoyn, n, @lection, f., Wahl, 
f.; choix, m.; po@me buco- 
lique, m., eglogue, f., Aus⸗ 
nn Hirtengebicht, n., EElo= 
9% f. 

'ExrAvw, v. a. relächer, lächer, 
Een: —— aan: fa- 

guer, atflaiblir, erfchöpfen, 
ermüden, ſchwaͤchen. ef 

Exualvoucı, v, n. etre en fu- 
reur, &tre furieux, wüthen, 
trafen. 

— 6 zul u, ds, adj. 

u 


rieux, en fureur, wüthend, 


raſend. 
Eruerdeyo, v, a. apprendre 
a perfection, völlig lernen, 
. auslernen; reconnaitre, com- 
prendre, erkennen, einfehen. 
"Exuapalvo, v. a; Epuiser, af- 
iblir, ausmärgeln, entkraͤften, 
ſchwaͤchen. 
Fæus Aijc, IOe aueins. 
Exrueroo (-E£o), v. a. mesurer 
d’un bout & l’autre), aus= 
meffen. 
Exueroog, 6 zei 7, ov, ad). 
qui exc&de la mesure, Enor- 
me, das Maaß überfchreitend, 
übermäßig. 
*Eruopyuvo, v. a. former, 
bilden, gejtalten, ‚ausbilden. 


"Eunleoıs 


'Exrvevollo, v. a..Enerver, af- 
faiblir, entnerven, entkräften, 
ſchwaͤchen. 

Errsvoroue; 10, épuisement, 
affaiblissement, m., Entner= 
vung, Entkräftung, - Schwäs 
hung, f. 

'Eryıxo (-aw), v. a. vaincre, 
befiegen, überwinden ; rempor⸗ 
ter en combattant, erkämpfen, 
erfiegen. 

’Exrvouog, Exyouos, Ö xal 7, 
or, adj. proscrit, hors de 
loi, gefeglos, außer dem Gefes 
ge erklärt, geächtet; inusite, 
extraordinaire, ungebräuchlich, 
ungewöhnlich. 

Erovmos, ö xal n, ov, adj. 
volontaire, spontan&, freywils 
lig; &xovolws, adv. volontai- 
rement, spontanement, de 
bon gre, freymwillig, von freyen 
Stüden, aus freyem Antriebe, 

Ernewdevo, v. a. instruire, en- 
seigner, unterrichten, unters 
weifen. 

Erneuno, v. a. envoyer, aus⸗ 
ſchicken, ausfenden. : 

Exrnreunpıs, n, envoi, m., Aus: 
fhidung, Ausfendung, f. 

Ernndo (-£0), v. a. sauter 
(dehors, d’un lieu), sortir 
en sautant, herausfpringen. 

Ernndnoig, n, action f. de 
sauter dehors, das Derauds 
fpringen. 

'Ernuelw, v. a. exprimer, — 
ser, pressurer, ausdruͤcken, 
auspreſſen. 

’Ernieoıs, 7, Pxrısouög, 6, ac- 
tion f. de presser, de pres- 
surer, das Ausdrüden, Aus⸗ 
preffen; expression, f., pres- 
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surage, m., Ausbrüdung, Aus⸗ 
preſſung, f. 


Exrnteoue, 16, ce qu’on a ex- 
prime, gagn& en pressant, 
das Ausgedruͤckte, Ausgepreßte. 

Exrnusorös, 7, öv, ad). expri- 
me, presse, gagn& en pres- 
surant, ausgebrüdt, ausge: 
preßt. 

'Exrnivo, v. a. vider (un verre), 
austrinten. \ 

Erninto, v. n. tomber (de- 
hors), ausfallen, herausfallen. 

’Exnl£w, v. n. mettre A la voi- 
le, partir, ausſchiffen, ausfes 
geln, abfegeln. 

Exrninztıxös, n, Ov, adj. eton- 
nant, Staunen erregend. 

"Erninfıs, 7, etonnement, m., 
das Staunen, Erftaunen, 

*Exrnlnoovo, v. a. combler, 
remplir, ausfüllen, erfüllen, 

Erninowors, 7, comblement, 

- remplissage, Erfüllung, Aus⸗ 
füllung, f. , 

"Erninıo (-7000), v. a. Eton- 
ner, in Erftaunen fegen; &tour- 
dir, betäuben; xminrrouee, 
v. p. et n. etre &tonne, s’6- 
tonner, in Erftaunen gefegt 
werben, erjtaunen, ftaunen, . 

"Exnlovg, 6, action f. de met- 

.tre & la voile, depart, m., 
das Ausfchiffen, Ausfegeln, Ab⸗ 
fegeln, 5 

'Eznlivo, v. a. rincer, laver, 
nettoyer, ausfpülen. 

"Exnkvas, 7, nettoiement, ac- 
tion f. de rincer, bas Aus: 
fpülen. e N 

"Ernluros, 6 xaln, 09, adj. 
rince, lav&, nettoy&, ausge⸗ 
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Tænvtuoic, N; 
das Ausathmen, 


iration, f. 

ushau . 
deces, m., mort, f-, bauen ; en den 
ſcheiden. 


Exnv£o, v. a. expirer (souff- 
ler), ausathmen, aushauchenz 
expirer, mourir, rendre l’a- 
me, verfcheiben, fterben. 

Exrrvon, n, expiration, f., dad 
Ausathmen, Aushauch, m. 

Ernolsuo (-£w), v. a. com- 
battre, faire la guerre, vain- 
cre à la guerre, befriegen, 
befiegen im Kriege, 

Exrnologxö Gen v. a. con- 
querir, prendre (une place 
assiegee), erobern (durch Bes 
lagerung). 

"Bxerropevouat, v. a. sortir, aus⸗ 
geben, hervorgehen ; (du Saint- 
;sprit), proc&der,; (vom beis 
ligen Geiſte), ausgehen. 

Exrnögevonz, ö, sortie, f., Auss 
gang, m.; (toü aylov nvsu- 
— — 

rit), Ausgang (des bei 

„Geiftes). * 

Exnopevrög, 7, dv, adj. sorti, 
issu, ausgegangen, hervorges 
gangen. 

Ero£u, v. n. couler, 's’&couler, 
ausftießen, ausftrömen. 


"Eroılovo, % a, deraciner, 


en . 

— 7, deracinement, 
m., Entwurzelung, f. 

Exoon, 7, &coulement, m., Aus⸗ 

, m, 

Exoranız, 7, etonnement, m., 
das Erftaunen, Staunen; ex- 
tase, Entzüdung, f. 

Exoratızös, 7, or, adj. eton- 
ne, erflaunt 3 extasi6, entzuͤckt. 


Exrnwögıov 


‚„ Exortilo; v. a. envöyer (q. 


elque part), ausfchiden, auss 
enben. 

Exoım9Hlo; v. a. apprendre 
par coeur, ‚auswendig lernen 3 
r&citer par coeur, auswendig 
berjagen. 

Exorpeyylio, v. a. exprimer, 
presser, pressurer, ausdruͤ⸗ 
den, auspreſſen. 

Exoroatele, 7, expedition f. 
militaire, expedition de guer- 
re, marche f. d’une armee, 
Bug, Auszug (zum Kriege ,, 
Heerszug, Kriegszug, m. 

"Exorpattvw, v. n. aller, mar- 
cher à la guerre, ausziehen 
(zum Ktiege), in den Krieg 
ziehen. 

"Exrowiw, v. d. sauver, erretten, 
retten. 

"Erraoıg, Extavoıs, 7, exten- 
sion, expansion, f., Ausbehs 


nung, f- 
'Erteivo, v, a. etendre (propr. 
et fig.), ausbehnen; dxre/vo- 
vr v. n. s’etendre, ſich aus⸗ 
hnen, ſich erſtrecken. 
"Err£lsorg, 7, aché vement, ac- 
complissement, consomma- 
tion, exécution, f., Vollen⸗ 
dung, Vollbringung, Vollzie⸗ 


hung, f. 

Færcſeo (-cc), v. a. achever, 
finir, venir à bout de gc., 
ex£cuter, vollenden, vollenden, 
zu Stande bringen, vollziehen. 

Exrteraufvos, n, ov, adj. (part. 
202 !xrelvo), étendu, ausges 


dehnt. 
. Exrnuöpıov, 16, un sixiöme, 
bad Sechstel. 


Lugꝙvois 


Terixöc, ij 6», adj. ph i 
„ Sig, bet, Knminkjädkig 


Exrosev, ady. de dehors, von 
außen ber, außen. 

"Exrrouleg, 6, chätre, eunuque, 
m.; der Berfchnittene, 

"Erıös, adv. et prp. outre, hors 
de, excepte, außer, 

“Exrros, n, ov, adj. sixi&me, (ber, 

die, das) fechfte. 

Exrpeynkito, v. a. rompre le 

coü (& q.), (einem) den Hals 

brechen; 2xroayniliouei, v. 

n. casser le cou, ben Hals 

(ſelbſt) brechen. 

xto£no, v. a. detourner, abs 

werden, abkehren. 

’Exıponn, n, action f. de de- 
tourner, Abwendung, Abkeh⸗ 
zung, f- 

"Exrrunovo, v. a. imprimer, 
tirer, faire une empreinte 
(d’une planche, d’un cachet 
etc.), abbrüden (ein Bild, ein’ 
Siegel 2c.). 

"Erıunwoig, 7, empreinte, c0- 
pie, f., Abdrud, m. 

* Exrtupkuvo,idt * rupiovo. 

— ö zal m, ds, adj 

ir, evident, = deutlich. 

Exrgpariio, v.a. expliquer, ren- 
dre clair, erklären, deutlich mas 


n. 
"Exgoalo, v. a. exprimer, Ads 
R brüden (mit —— t 
Exgoaoıs, 7, expression, f. 
Kusrud, fi. 


usdru ; 
Exyoaotızös, 7, 6v, adj. ex- 
pressif, ausdrüdend, aus⸗ 
drucksvoll. 


"Erpvois, 7, germination, f. 
bas Hernorwachfen, Heraus 
‚wachfen. , 


"Ehuhöng 


Irnors, 9, — “ 
usruf, m.,. Aus —X 
criee, Aabligation, 1. ffent 
lihe Ausrufung, Bekanntma- 

dung, f. 

Expovoö (-£o), v.a.8 "Ecrier, , 
" - alisrufen; v. n. crier, publier, 
—— usrufen, bekannt 


————— (* ixxEo), v. a. ver- 
ser d’un —— etc.), 
= tepen5; v. N. Exyuvouat, 

Fr . repandre, se dsborder. 
Rj egieen, überftiegen. 
Exov, &xovoa, &xov, adj. vo- 
„Jontaire, spontane, freywillig. 

"Ela, viens, fomm; *2läre, 
venez, kommt (imper. id} &o- 


elade, i. allons! vite! hur⸗ 
tig! geſchwind! auf! an! 

‘"Elaia, 7, (2icıa), olivier, m., 

baum, m.; olive/f., Dlis 


| Elniludor, zö, huile f. d’ 
olives, Dlivenöhl, Baumöhl,n. 

'Elewoloyo (-£w), v. a. cueil- 
lir les olives, faire l'olivai- 
son, Dliven fammeln, die Dlis 

venleſe halten. 

“Ekeaıov, 16, (æoivcoc* 16 Aadı), 
huile, f., Dehl, n 

"Elawronog, Ö, jardin m, des 
olives, Dehlberg, m. 

"Elmorgıßeiov, 10, pressoir m. 
aux olives, Oehlkelter, Oehl⸗ 
pr 

alle roupor, 10, feces d’huile, 
bie Debihefen, f. pl 

Elawdns, 6 zul n, 8, ad). 
huileux, ol&agineux, öhlicht, 
Öhlig. 


—— — 8 


Taaꝙpoxiocrov 


Facuchy, 6 (Baıvas), Jardin 
m. des olives, Dehlberg, m. 
"Elaorıxös, 7, 69, adj. Elasti- 

que, elaſtiſch. 

Elcotixorns, %, Elasticite, f., 
Schnelltraft, Claftieität, f. 
’Elarn, — 7, sapin, m, 

— rt, 
fr Re 10, ressort, m., 
ber, Triebfeber, (in der 


" +), . 

"Elan @, * doͤfaut, m, Feh⸗ 
ler, angel ‚m. 

"Elarıoy, ?)a0cwv, 7, mineure 
f. d’un syllogisme, ber nn 
fat — Schluſſes (in der 


— ———— v. a, diminuer, 

' amoindrir, vermindern, ver⸗ 
ringern. 

Eiartwors,n, diminution, f., 
amoindrissement, m., ers 
minderung, Verringerung, f- 

"Elavvo, v.a.pousser en avant, 
faire avancer, antreibenz; v. 
n. aller à cheval ou en voi- 
ture, veiten, fahren, 

"Elagpeios, 6 xal 7, 0v, *lla- 

N0L05, IM, 109, adj. de cerf, 
vom Hirfche, Hirſch⸗ 
„208 fe- 


PErdpıvos n, ov, adj. de cerf, 
vom —2 viig 


"EI re 
,biche, 1 f. Men f. 
ug }0000y, 10, scolopen- 
(late) 


— flanze 

’Einpoxeoaroy, 1 4% bois, m., 
ramure (d’un cerf), f., Eirfe: 
eweih, n.; corne f. de cerf, A 
Siefüppeen, n. 


"Elapooyvmuos s 


übe 


* f. Hirſchazunge, 
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'Elapola, 7 7, 108 Blapoorns. 
Elepgoyvoufe, %, t6, 
inconsideration, f., Leichte 


finn, f. 
€ r ö xal 7, ov, 


* leger, inconsidere, leicht⸗ 
ziegebetpeins ‚6 xal n, or, 
er —— — id) 

e 
"ElapooAöyog, 6, jaseur, 


leur, m., ser, der 

nichtsbebeutende Di et er ‚m. 
—— — 

Leichtgläubig 
Tiageimares, * N, 05, 

ule, — E 
———— xal — — 
—1 
Yıle, ie EA fepneifü 


era —2 —— ,oör, ie: 
—* (qui n'est pas pesan 


ende 7, l£gerete, f., 


"Ela * vo, d. ds 

y “ aciliter x 

— q, allögement, m., 
Erleihterun f- 

"Elgyioıos, lorn, ı0r0v, adj. 
le plus petit, la plus petite, 
le moindre, la moindre, (der, 
die, das) kleinſte, minbdefte, ges 
ringſte. 

3 Eleyeie, We. 16 2leyeior, @le- 


gie, f., Klaggedicht, Trauer⸗ 
gedicht, N, Clegie, f — 
"Eieyxtıxös, v, 09, ad blä- 


mant, ceritiquant, — re- 
futant, wiberlegend, 
—— n, 6», adj. blämable, 


Ihaft, tadelnswerth. 
** oͤ bläme, My criti- 


142  ’Eßyaßo 
> (rZo), u a. offrir, 
donner des presens & q., F 
nem) Ge barbringen, (eis 
nen) beſchenken. 
 Awrng, daıns, ö, donnour, m., 
‚ Geber; 6 dwurno navıoy Toy 
xa)wr, le donneur de tous 
‚les biens, ber Geber alles 
Guten, 


E.. 


'Bav, ar, conj. si, wenn. 

Eür, 16, (n Sroikec), printemps, 
m., Lenz, Frühling, m. 

Devıov, tor Eavıoy won, zöv 
dauröv oov, 107 Favıov Tov 
2. 1... pron. — toi⸗ 
méême, soi-me&me ete. 


mic) 
(fett), dich (ſelbſt), fich (fetöft) 


“eye e* luBalo, —— 
v. a. Öter, tirer, (qc. d'u 
lieu, d’une caisse etc), be 

un mir herausnehmen, herz 

auslangen; öter (des habits 
etc.), ausziehen (Kleidungsftüs 

de 2c.); avoir, faire (se dit 
de la barbe, des dents, des 
plumes, de "la petite veröle 

'etc.), befommen (als: einen 

Bart, Zähne, Federn, bie Blat⸗ 
tern 2C.); 16 vnnıov BByaleı * 
i@ dövrıa, lV'enfant fait des 
dents, das, Kind befommt 3äh- 
ne; 10 devdgor re — 
ia, Tarbre pousse des feuil- 
les, der Baum bekommt Blät- 
ter; aürn EAyale rais euko- 
yıalıs, elle a gagn& la petite 
verole, fie hut die Blättern 


EBdonmkoorög 
belommen ; deeouvrir, trouver 


(un secret, le sens d’un dis- 
cours ete.),  berausbrin 
(als: ein Geheimniß, den Sinn 

. einer Rede 2.) 5 publier-(un 
zn herausgeben (ein Bud) 
* a — (tıvös) eine, 

„einem Ader (ober * 
jur Aber) "raffen, einem die 
folagenz 89) Ryalw elta 

(490), se faire saigner, Blut 
« Jaffen, Aber laffen; saigner 
Eee plaie, du nez), blu⸗ 
ten3 Lo 16 ılwul mov, 
“ he son pain, fein Brod 
erwerben oder verdienen. 

* Eyatro (**22Bultvo), un 
sortir, ausgehen, herausgeben ; 
Bayatveı Edyedveı zala,reus- 
sir, itr ussit, gelingen, es ges 
lingt To vinun 2Byaiveı, le 
sens (d'un Ein ton en Te- 
vient, ber Sinn kommt her⸗ 
aus; Epyatvo and Tov vor 
uöv, perdre l’esprit, devenir ‘ 
fou, von Sinnen konimen, ben 
Verſtand verlieren. - 
PER, alu, 10, (9 EByalcıs), 
action f. de retirer etc., das 
Serause ie DL ie 
«U. 

— Meike — 5*— n Exße- 
6:5), Tö, issue 0, My 
* gang (einer RR 
Bdoua a, (£Bdougs), 7, 8e- 
maine, f« Bode, f. 

EBlounxoatög, 7 or, A 
xante-dixi&me, (ber, * das) 
ſiebzigſte; Edounzogıög mow- 
209, deurenos zıl., soixante- 
onzieme, soixante-douzieme 
etc., ein und fiebzigfte, zwey 
und ficbzigfte 2c. 


soi- 


Eyyaorgık 


*'EBdounvre, —— Neovre), 
Fein, soixante-dix (septante), 
"EBbonnriägng; EBdounzor- 
Teeins, ö, homme m. de 
soixante-dix ans, der Sieb⸗ 
PER Sea Siebzi ziger. 
Bdounvraoın, " Be 
unxovrasıns, 
soixante-dix a. * Sieb⸗ 
rie, eine Siebzigerin. 
es adv. en septi&me 
ne fiebentens. 
* 2 Om, uον, 
tieme, (der, bie, das) fi hen 
16 EAdonov, Eve — 
un septieme, ein Siebentel, n. 
"Eßevög, —— ö, ebene, f. 
bois m. d'ébène, Coendolz, n. 


WEBoviog, 6, (*xo ah 
sureau, m., Hohlun au 
‚m, 

— un f., Zübin, 


(Hebräeri 
EBocituw, : * imiter les juifs, 
*2 Juden "37, a höre 

Bonizös, 7, Ov, 

— — 3 ie 
f d’un 

juif, Alle juiye, Tochter f. eis 

nes Juden, Zu 


(adj.), jübi 

Bomonovie, 3 gue 
Eßewıönovlor, zo, fils m. d’ * 
juif, gar 


ın. eines uben,, —— 

Judenjunge), m. 

ß los, 0, juif, m, Zube, 
bräer), 2 


*Eyyaoıgıa, 1,10 *Eyydargı, 
den er — 


—* —— Ad une f ( je 
wa emel- 
le, — 


on m, juif, Sohn 
g 


yyoos 


orꝑudis, action f. d'engros- 
ser, das © ngern, die 
., Schwängerung. 
*Eyyadıpwulın, 9, (dıa Yu- 
vaizas), fenme grosse, en- 
ceinte, die Schwangere ; adj. 
(dı& — erg: en- 
ceinte, fhmwanger; (dıq löm 
pleine, traͤchtig. 
"TEyyaotoova, v. a. engrosser, 


mwängern; Zyyaoıpwroue, | 


v. p. (dı“ yuraizag), deve- 
nir gms, concevoir, ge⸗ 
Ihwängert werden, ſchwanger 
‚ werben; (dı« (wa), retenir, 
traͤchtig werben. 
"Eyyaoıpwrns, 6, celui qui a 
engross& (qui a d&pucele une 
„fille), Schwängerer, m. _ 
"Eyyiio,, va. toucher (ge.), 
. berühren; toucher & ge,, ‚nz 
“ rühren ;- offenser, — 
—*5* uov, rule eis &ud, 
cela me regarde, me conger- 


ne, es betrifft. mich, geht mich... 


. an; cela m’appartient, a 


' partient & moi, es gehört mir, - 


gehört mir an, 


"Eyyıoue, 10, {9 * yyıkıs), 


Eyusıvin 


- petites -filles, f. ge Kindes: 
nder, m. pl.; Enkel m. pl. 
und Entelinnen, f. pl. 
Eyyoäyos, öxcln, or, adj 
inserit, &erit, eingefchrieben. 
’Eyyediw, v. a inscrire, enre- 


gistrer, einſchreibenz &yy&- . 


. yonmpevog, N,,09, adj. in- 
2 — enregistr&, eingeſchrie⸗ 
en. 


"Eyyunsla, dyyunoıs, n, cau- 


tion, guarantie, f., Bürgfchaft, 
f Gewährleiftung, f. 
‚Eyyunıns, 0, garant, m., cau- 
tion,.f., Bürge, m. | 
Eyyvoüuaı, v.. n. se rendre 
caution, garant, repondre 
pour q,, garantir, caufionner 
.. 96, reponire de gc., büvgen, 
ſich verbürgen, gutfagen, gut 
eben (für einen ‚ober für ets 


*"Eyyus, adv. pres, nahe; 2y- 
urere, tout pres, fehr nahe. 
uns; N, oximite, 2} 
voisinage, m., Nähe, f. 
Eyeipw, v. a. lever, soulever, 
relever, hausser, Eriger, auf: 
richten, empor heben; execiter, 
cuuser, erregen, erwecken, rei⸗ 


aotion f. de toucher, attou- gen 


« chement, m., Berührung, An- 
zührung, f.; offense, f., Bes 
leidigung, f. - 


*Eyyıouvog, (*Byyıyulvos) 

9, 09, ad). A berührt, 
angerührt;. offense‘, beleidigt. 

* Eyysopös, 5, 102 Eyyıona. 

*Eyyövn, n, petite-fille, f., 
Entelin, ä 


"Eysoorg, n, action f. de lever 
etc. (108 Byslow), Erection, 
f., Aufridhtung, Emporhebung, 
f.;, exeitatten,, incitation, f., 
Erregung, Erwedung, Rei⸗— 
„sung fo. 
Eyevtıxog, N, Or, adj, excitant, 
- incitant, erregend, reizend. 
’Eyxalvız, 1«, consecration (d’ 
‚un temple), föte f. de con- 
: s&eration, Einweihung, f., Eins 
weihungsfefl, u. - - 
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'Eyxovito, v. a. renouveler, 
erneuern; consacrer de nou- 
veau, von neuem einweihen. 


. Eyxoıwıouös, 6, renouvelle- 


ment, m., Grneuerung, f.; 

“ cons6eration f. (de nouveau), 

Wiedereinweihung, f- , 

Eyxaksoua, 16, (n yxeisors), 

citation (devant le juge), f., 

Vorladung f. vor Gericht; ao- 

—— dẽlation, f., Ankla⸗ 

ge, 

Eyzalsorns, 6, accusateur, de- 
mandeur, complaignant, m., 
ber einen vorladen läßt, Anz 

. ‚Häger, er, m. 

"Eyxeid.(-£w), v. a, faire ci- 

‚ter q. devant le juge, accu- 
ser q., intenter une action 
contre q., einen bor i 
laden, vor Gericht forbern laſ⸗ 

- fen, belangen, verklagen; 2y- 

. zelodums, v. p. Ötre eite etc., 
vorgeladen werben ıc. vi n, 
invoquer(Dieu on les Saints), 
anrufen ( Gott, oder die Heilis 
gen). 208 Zruzai, Emmxa- 
kouueer. 

"Eyxrevdınzos, 9, 69, adj. cou- 
— herzhaft, muthig, be⸗ 

tät, 

*Eyzaplıuvo, v. a. donner du 
conrage (A q.), encourager, 
ranimer q:, (einem) Muth mas 
chen, (einen) beherzt machen, 

- Muth einflößen,-(einem) Muth 

‚ einfprechen, (einen) ermuntern, 
aufmuntern, ermuthigen. 

"Eyzugpdiooıs, 7, 16 &yzepdio- 
ua, encouragement, m., Er⸗ 
munterung, Aufmunterung, Er: 


muthigung, f. 
*Eyzagdıwris, 6; coelui qui 
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encourage, Ermunterer, Auf: 
munterer, m. 

*"Eyragdıntzös, 7, 09, ad). 
encourageant , _ ermunternd, 
aufmunternd, ermuthigend. 

Eyxaräktınua, 10, reste (de 
Vantigqnite), m., Weberreft, m., 
Ueberbleibfel (aus der Vor⸗ 
zeit), n. 

Eyzaraleino, v. a. abandon- 
ner, delaisser q., verlaffen, 
Semanden im Stiche Laffen. 

"Pyxeredkeuyıg, 7, delaissement, 
abandonnement, m., Berlaf: 
fung, f. ö 

' Eyxdıoızog, 6, habitant, m., 
Inwohner, Einwohner, m. : 

Eyzeıoıxö (-£w), u. a. habi- 
ter, bewohnen. 

"Eyxevua, 16, m 

rimee avec un fer chaud, 

randmahl, ein eingebranntes 
Beiden, n.; fletrissure, f., 
Branbmarf, n. 


"Eyrüuvoss, 7, action f. de mar- . 


quer avec un fer chaud, Eins 
brennung, f-, Einbrennen, n. 
‚Eyzavotızös, n, 69, (Eyzav- 
0105, 6 zei 7, AN adj. 
(marque) qu'on a fait avec 
un fer chaud, eingebranntz 
encaustique, enfauftifch. 
Eyxevrolio, v. a. aiguillonner, 
piquer, ſtacheln, antreiben; 
enter, greffer, pfropfen. 
Eyatvrowun, 16, % &yaevıpı- 
cıs, entement, m., greffe, 


ente, f., Pftopfung, f., Pfros 
pfen, n 


Eyzevipıorns, ö, celui qui en- 
„te, qui greffe, der Pfropfende. 
+ Eyxtgpakos, 6, cerveau, m, 
Gehirn, m. 


ue f. im- 


’Eyagareıc 


WEyxkapn, 7, conträt, m., con- 


vention, f., 
Eyxinua, 1ö, crime, m., Vers 

breden, n.; accusation, de- 

lation, f., Anklage, f. 


Vertrag, Vers 


Eyxınuarızös, 7, öv, adj.appar- 


tenant — ankla⸗ 
gend, zur Anklage gehörig; cri- 
minel, peinlich, Seminak 3 By 
#inuatıxöv xpırnotor, cham- 
bre, justice f. ‘criminelle, 
Griminal: Gericht, n. 
"Eyrlıue, 0, inclinaison, fi, 
Neigung, Beugung, f. 
’Eyxiivo, v, a. incliner, neigen, 
beugen. 
"Eyxkıoıs, 7, inclinaison, f-, 
Neigung ; mode (d’un verbe), 
m., Modus (in der Sprach⸗ 
lehre), m. 
’Eyzxdırızös, 7, öv, adj. flexible, 
liant, souple, biegfam, was 
hich biegen läßt; enclitique 
dans la grammaire grecque), 
enklitiſch (in der griechijchen 
Spradlchre). 
* Eyxkvorngı, 16, clystere, la- 
vement, m., Klyftier, nm. 
Eyxointiw, *2yxolnovo, v. a. 
mettre qgc. dans son sein, 
in den Bufen ftedten oder thun 

Eyxonn, n, incision, entaille, 
f., Einfchnitt, m. 

’Eyzöntw, v. a. entailler, in- 
eiser, einſchneiden. 

Eyxoowıog, 6 xal n,.0», adj. 
qui est, qui se.trouve dans 
le monde, in der Welt befind- 


lid. 

’Eyrgüzeık,n, temp6rance, con- 
tinence, sobridte, f., En 
haltſamkeit, Mäßigkeit, f. 


w 


7 - 
Eyonyogs 
"Byroersvouı, v. m. do rı, 
s’abstenir de qe., fich enthals 
ten (einer Sache)3 Etre tem- 
perant, sobre, se contenir, 

enthaltfam, mäßig ſeyn. 

Eyxoarns, 6 xel y, ds, adj. 
tempe@rant, sobre, modere, 

enthaltfam, mäßig. 

Eyzxocıo (-£w), v. a, retenir, 
contenir, tenir q. en bride, 
zurüdhalten, im Zaume hal: 
ten. 

‘Eyxosurlo, 02 xonuvlto. 

"Eyxosuvos, Id: zonuvös, xon- 
urodns. , i 

Eyxuxkıos, 6 zei n, 09, ad). 
eirculaire, orbiculaire, rond, 
treisförmig, rund; qui circu- 
le, im Kreife umlaufendz; 2y- 
xuxlıog xlvnoıg, mouvement 
m. circulaire, circulation, f., 
Kreisbewegung, f., Kreislauf, 
m 


Eyzxuxlonadte, nᷣ, encyclo 
die, f., Encyklopaͤdie, f. — 

Eyxduiticco, v. a. louer, van- 
ter, @lever, loben, lobpreiſen, 
erheben, 

Eyxwutaouös, 6, action f. de 
louer, louange, f., eloge, m., 
Lobpreifung, Erhebung, f. 

Eyrouınaıng; 6, pandgyriste, 

are m., Sobpreifer, Lob⸗ 
redner, m. 

Eyxwuıoy, 70, louange, f., 
eloge, m., Lob, n., die Los 
beserhebung, Lobpreiſung, f-; 

— (en vers), m., 
obgedidht, n. 

Eyenyooö (-£o), v. n. veiller, 

Bram &reill6, wach feyn, wa⸗ 
gen 


"Edapos 


"Eyopyopos, 6 zal 7, ov, adj. 
Greile, nd, wach. * 
Eyenyoooıs, vᷣ, éeͤtat m. de ce- 
lui qui veille, dad Wachen. 
Eyysionua, BE Bnıyelonue. 
Eyzeoldıov, 76, manuel, m,, 
Handbuch, m.; livre m. de 
poche, Zafchenbudh, n.; poig- 
nard, m., Dolch, m. 
Eyzeıpfio, v. a. remettre, ren- 
re, -delivrer, einhändigen, 
übergeben, abgeben; 
yxelgıwıs, n, 6 Eyyergıouög, 
action f.. de remettre, deli- 
vrance, f., Einhändigung, Ue⸗ 
bergebung, f. 
Eyysıoıouevos, N, 0v, adj. 
remis, rendu, delivre, einges 
haͤndigt, übergeben. 

Eyyekı, 10:(2yyekıov, n Eyxe- 
Avs), anguille, f., Aal, m. 
Zyyto, v. a. verser (dedans), 

eingießen. 
**"Eyyos, 76, lance, pique, f., 
Speer, m., Lanze, f 
iyxoovos, 6 al n, ov, adj. 
qui dure quelque temps, kis 
ne Zeitlang dauernd. 
Eyyvois, 16, action f. de ver- 
ser (dedans), Eingießung, f. 
Fyxoo, v. a.-verser (dedans), 
eingießen. 
"Eyxworos, 6 zel n, ov, adj. 
naturel (d’un pays), n& dans 
‚un pays, einheimiſch, eingebo= 


* 


ren. 
Eyzwgo, 108 ragaywgö. 
Ey», pron. moi, je (avec le 
verbe), id). 
*FO, int. eh bien! allons! 
auf! an! wohlan! 
"Eödaipos, 16, plancher, m., sol, 
m., Boden, Zußboben, m. 


" Eiönoıs 


"Edenorös, oa, or, II} dei- 
Yw0G. 

"Edenoö, adv. en tel lieu, an 
dem und bem Orte, da und ba, 

"Edıxös, 7, Or, adj. apparente, 
allie, verwandt; 0 2dıxos uov, 
n 2dıxn mov, tò Zdıröv uov, 
le mien, la mienne; mon, 
ma, ber, bie, das meinige; 
mein, meine, mein; 0 2dıxds 
oov, xII., le tien etc.; ton, 
ber Deinige 2c.; bein 2c. (v. 
la grammaire, ſ. die Sprach⸗ 
lehre). 

*Eio, 2dö, adv. ici, hierz ici, 
Fr de ce cot£, hierher, herz 
dw zul drei, ca et la, hin 
und her, 

*Edga, 7, siege, m., Sitz, m.; 


chaise, f., siege, m., Stuhl, m. - 
de 


E3ekortt, tdv. de bon gr 
bonne volonte, de propre 
mouvement, freywillig, von 
freyen Stuͤcken. 

"Edıuos, 6 zei 7, 0v, adj. usi- 
te, en usage, gebräuchlich. 
E$vixös, 7, 6», adj. national, 
einem Volke eigen, volksthuͤm⸗ 

lih; paien (adj.), heidniſch; 
6 23 yvırös, paien, m., Deide, m. 

Tovoc, ro, peuple, m., nation 

Bolt, m., Nation, f.; re 
$vn, les peuples, les na- 

tions, bie älter; les paiens, 
les peuples paiens, bie Deis 
ben, heidnifchen Völker. 

Ei, conj. si, wenn. 

Eid un, conj. si non, wo nicht. 

Eid£a, 108 1lEa. 

Eldnoıs, 7, avis, avertissement, 
m,, annonce, f., Nachricht, 
Anzeige, f.; comnaissance (de 
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gc.), 


Kenntnis, Wiſſenſchaft 
(von etwas). 


Eidıxög, 9, öv, adj. particulier, 
ber, die, das bejondere,, 

Eidonofnois, n, formation, f., 
Bildung, Geftaltung, f.; aver- 
tissement, avig, m., relation, 
f., rapport, m., Benachrichti⸗ 
gung, br } Bericht, m. 

Eldonoö (-£w), v. a. former, 
geftalten, bilden; avertir, in- ' 
struire, informer, faire sa- 
voir, benachrichtigen, berichten, 

Eiövllıov, 10, idylie, f., Dite 
tengebicht, n., Idylle, f. 

Eidos, 16, espece, Art, Gat: 
tung, f.; forme, f., air, m., 
Geftalt, f., Anfehen, n. 

Etdwlo9vole, 7, sacrifice m, 

fait aux idoles, Gößenopfer 

(die Opferung), n. 

Elwi6svrov, 16, victime f. 
immolee aux idoles, Gößen= 
opfer (das Geopferte, das Op⸗ 
ferthier), n. 

El)wlolarpele, 7, idolätrie, f., 
Goͤtzendienſt, m. 

Etdwlolarens, 6, idolätre, m., 
Gögendiener, m. 

Ellwlolaroo, v. a. et n. idö- 

latrer, adorer les idoles, &tre 

idolätre, den Gößen dienen, 
bie Gögen verehren, bie Goͤ— 
sen anbeten. 

Eidwiovy, 16, image, f., Bild, 
n.; idole, m., simulacre, m., 
Goͤtzenbild, n. 

Eizalo, v. a. comparer, ver⸗ 
gleichen; presumer, conjectu- 
rer, muthmaßen; v. n. res- 
sembler, ähnlich feyn, ähneln. 

* Eixöva, 7 u eixwy. 


146 Eiwoorög 


Elxovito, v. a, figurer, repre- 


senter, abbilden. 

Eixörıoua, 10, figure, repre- 
sentation, f., gg f.; 
image, f., portrait, m., Bild, n. 

Eixovıouös, 10, action f. de 
figurer, de reprösenter, das 
Abbilden, die Abbildung. 

Eixoviorns, ö, celui qui repr&- 
sente, qui trace un image, 
der abbildet, der Bilbner. 

Eizovoyoagia, n, peinture, de- 
scription, f., Schilderung, f. 

Eixovoxiaarng, 8lxovoudyog,o, 
iconoclaste, iconomaque, m., 

—— — m. 
»ovoueyle, 7, iconomachie 

ilderſtuͤrmerey, f. } 

Eixooasdgov, 16, icosatdre (en 

“  g6ometrie), das Zwanzigflach, 
Seofacder (in ber Geometrie). 

Eixooasıns, 6 xal n, &s, adj. 
de vingt ans, awanzigjäßrig. 

Elro6dunvos, ö xaln, or, ad) 
3 vingt mois, zwanzigmonat⸗ 
ich. 

Eixooanlacıog, le, ı0v, adj. 
vingt fois autant, vingt fois 
multiplie, zwanzigfach, zwans 
zigfältig. 

* Elzooagpı, Tö, piece f.de vingt 
aspres de Turquie, (türkis 
fches) ——n n.; 

ièce de vingt Kreuzer d’ 
utriche 3 Zwanzigkreuzer, m. 

*Eizooege@, 7, Vingtaine, f., 
Anzahl f. von zwanzig; ving- 
taine (de peaux), Stiege (vom 
Leder und Pelzmwerk), * 

Elxosı, nu. vingt, zwanzig. 

Eixoorös, 7, öv, adj. vingtie- 
me, (ber, die, das) swanzigfte 3 
elxoorös mosirog, dEUTEpos 


Elomoxoiõ Eloodebon 


. xri,, vingt-uniöme, vingt- Elouve/a, , raillerie, ironie, 
deuxiöme eic., der ein und f., Spott, m., Ironie, f- 
wanzigfte, zwey und zwanzig⸗ Elowwevouat, v. m er, 58 

ꝛc. railler, se moquer (de q.), 

Eixov, n, (yev. clxovoch ima- ſpotten, im Spotte ſprechen, 
ge, figure, repr&sentation, f., ixoniſch fprehen 
Bild, n., Abbilbung f.; em- Elowvıxös, n, or, adj. railleur, 
reinte f. d’un cachet, Ab⸗ ironique, ſpoͤttiſch, ironiſch. 

ck m. eines Siegel. 


Eis, prp. en, ‚in; a, an; 
Eilıxoivere, N, sincerite, can- sur, auf. 
deur, droiture, f., Aufrichtige ** Eis, ule, Ev, mu. un, une, 
keit, Offenheit, Redlichkeit, f. einer, eine, eines. . 
Ellıxowrg, 6 xal n, ds, adj. Eioayyelia, n, delation, de- 
sincere, franc, droit, aufri nonciation, accusation, f., 
tig, rein, offenherzig, veblih. „. Angebung, AnBlage, f. 

Eluaı (** elui), v. a. je suis, Eigayyfilw, v. a. denoncer, 
in. accuser, angeben, anklagen. 
Eiyaı, ıö, &tre, m., existence, Zio@yw, v. a. introduire (des 
f., das Seyn, Dafeyn, coutumes, des moeurs), eins 
Elonuvos, n, ov, adj, dit, —* (beſonders: Gebräuche, 

mentionne, gefagt, geſprochen; Bitten). , 
F Eloayoyn, n, introduction (des 


‚vo av e£ionutvos, avwder h 
elonu£vos, le susdit, ci-des- coutumes etc.), f., Einfühs 
sus mentionne, ber oben ers rung, f.; introduction (d'un 
— oben befagte, vorbe⸗ Bu) Einleitung (zu einem 
agte, " u Il 3 R \ 

Eignveio, v. a, apaiser, tran- Eloaywyızös, 7, or, adj, in- 
uilliser, pacifier, beruhigen, _ troductif, einleitend. 
fite, zur Ruhe bringen, Eioaxovaue, 10, exaucement, 

tiede machen; v. n. vivre m. Erhörung, f. 
en paix, friedlich feyn, in Fries Elonzovw, v, a. exaucer, er⸗ 
— leben. f., drien — 
nvn, 7, paix, f., Friede, m.; Elosleuvo, v. m. attaquer, per- 
8. m., tranquillite, f.,, cer (les rangs des ennemis) 
Ruhe, Stille, f €tant en voiture ou à che- 

Eionvıxög, ‚m, 6», adj. pacifi- val, bineinfahren, bineinreis 
que, friedfertig, friedlich; pai- ten, hineinbeechen, en 
sible, tranquille, doux, ruhig, _ (in bie Feinde). 

— v. n. entrer, bins 
einkonmmen, hineingehen. 


Eioodevo, vu, n. entrer, 


son entr6e, einziehen, einge: 
ben. 


ftite, fanft. _ 
Eionvonorös, 6, pacificateur, 
m., riebensftifter, m. 
Eionvonow, (-£w), v. a. pa- 
eifier, Frieden ftiften, 


Txcœorog 


rö, entree solen- 
nelle), f., Eingang, Einzug, 
m.; 1& sloodnuera, les re- 
-venues, f.- pl., die Eins 


nfte, f. pl. 

Eloodos, n, entree, f., Ein: 
gang, m. 

Eloopw (-«w), v. n. regarder, 
regarder dedans, entrevoir, 
eigen —— an⸗ 
chauen, anſehen. 

Fioncund, v. a. envoyer de- 
— hineinſchicken, hineinſen⸗ 


Elonimto, v, a. tomber dedans, 
bineinfallen. - 

Elonveu, v. a. respirer, einz 
athmenz; souffler dedans (} 
haleine), hineinhaudhen ; inspi- 
rer, einhauchen, einflößen. 

Elonvon, n, action f. de re- 

- spirer, respiration, f., das 

inathmen; action de souffler 
dedans, das Hineinhauchen, 

Eiooon, n, influence, f., Eins 

m. 

Elog£on, v. a. porter dedans, 
mettre dedans pineinpringen, 
bineintragen, einbringen, 

Elogpogpa, n, action f. de por- 
—— de mettre dedans, 

" Sineinbringung, Einbringung, 
m. 


Eiow9a (-£w), v. a. pousser 
dedans, hineinftogen, hinein= 
_ treiben. 


"Ex, 2£, prp. de, hors, auß, von; 
8x ıns nölsws, de la ville, 
aus der Stadt. 


"Exagros, darn, «oror, adj. cha- 


Eußoo 
chacune, jeder, 


** Exdtsgos, &om, &0ov, adj. V’ 
un des deux, elne von —— 

Exeröy, nu. cent, hundert. 

*Exarovıdda, 7, IdE Exarov- 
145. 

Exarovrasrnois, 7 (yev.-idog), 
siecle, m., Jahrhundert, m. 
Exaroyıasing, 6 zal ni, ds, ad), 
de cent ans, bunbertjährig. 
Exarovıdzıs, (Exaröy popais), 
adv. cent fois, hundertmal, 

Exaroyraniacıos, la, 109, 


tuplo, Hunbertfach, punberk: 
centuple, hundertfach, hun 
fältig. 


que, CHR 
jebe, jedes, 


”Exarovragıd, 7, centaine, f., 
bas Hundert, ein Hundert. 


Exaröyrapyos, Exarovıdoyns, 


ö, centurion (chez les an- 
ciens Romains), m., Befehls: 
haber über hundert Mann (bey 
den alten Römern); capitaine, 
„ M Hauptmann, m. 
Exarpvras, n (ver. -ados), 
„_eentaine, f., das Hundert. 
Exerooınuögıov, 10, un cen- 
tiöme, bunberttbeil, n. 
Exaroorös, 7, öv, adj. le, la 
centieme, der, bie, das huns 


bertite. 
Exßalw, Id} *2Byalo, 
Exßalvo, 108 * 2Byalvo. 
'Exrßallw, v. a, jeter dehors, 
jeter, herauswerfen, auswerfen. 
»Bavıg, N» yo ae en- 
treprise etc.), f., Ausgang 
-(einer Sache), m. 
ExrBıalw, v. ‚a. chasser (par 
ee beraustreiben (mit Ge⸗ 


walt). 
Tæßocũ (-aw), v. a. ſécrier, 
ausrufen. 
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—— oͤ, petit-fils, m., En⸗ 
el, m. idE Eyyoros. 
Exdeow, v. a. Ecorcher, abzie- 
ben, (ſchinden). 202 *ydeorw. 
Exdeyouaı, v.a.succeder, nach⸗ 
folgen (im Amte, in dev Re= 


„gierung). | 

"Erdidu (**lrdtdouı), v. a. 
publier (un livre ete.), ber» 
guögeben (ein Buch zc.) 

Exdıxa (-£w), v. a, venger, 
raͤchen Zxdıxouum, se ven- 

„„.ger, ſich roͤchen. 

Fe) 7, vengeance, f., 

adhe, f. 

Exdırnıns, 6, vengeur, m., Räs 

er, m. 

Exdıxntxög, 9, 0%, adj. ven- 

er (adj.), "qui venge, raͤ⸗ 
end, 

"Exdıxnrgie, j, vengeresse, f-, 

ein, f. 

"Exdıxos, Ph 7, vengeur, m., 
vengeresse, f., Räder, m., 
” erin, I. f, atg 

"Exrdoors, n, edition, usga= 
be (eines Buche). 

“Erduois, n, action f. de des- 
habiller, Ausziehung, f.; ac- 
tion f. d’öter, privation, f., 
depouillement, m., Beraus 


bung, f. i 

"Erdiw (*2xduvo, *yduvo), v. 
a. deshabiller, öter (les ha- 
bits etc.), ausziehen (Kleider 
%t.);5 öÖter, d&pouiller, priver, 
berauben, 

'Exei, adv. la, y (quand on 
parle d’une chose en repos), 
dort, ba; la, y, (quand on 
parle d’un mouvement vers 
un lieu), bahin, dorthin; am 
&xei, Je 33 ce lieu IA, 
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von daher, von dorther; 2d 
xal dxei, et la, hierhin 
und dahin, hin. und wieder, 

Exsivos, n, ov, pron. ce, cet- 
te, celui-Iä, celle-la, jener, 
jene, jenes. 

"Erdaußos, 6 xal 7, 0v, ad). 
etonne, erftaunt; etourdi, 
confus, betäubt, beftürgt. 

Erdaußouun (-Eoua), v. n. 
s’ötonner, erftaunen. 

“Erseors, v, explication, f., 
eclaircissement, m., Ausle= 
gung, Erklärung, Erläutes 
rung, f. u 

"Exderos, 6 zei n, or, adj. 
explique, Eclairci, auögelegt, 
erklärt, erläutert. 

"Erde (**Exridnur), v. a. 
expliquer, exposer, Eclaircir, 
auslegen, erklären, erläutern, 

Exx)elwo, v. a. exclure, aus⸗ 
ſchließen. 

’ExrzInole, ijj (assemblee f. du 

euple, Volksverſammliung, 
33 Eglise, f., Kirche, f. 

'Erz/noıwlouce, v. m. aller A 
l’eglise (apres les couches), 
faire ses relevailles, zur Kirs 
che gehen (nach überftandenem 
Wocenbeite), den Kirchgang 
halten. 


Errinoralo, v. a. (assembler 
le peuple, convoquer l’assem- 
blee du peuple, das Bolt 

verſammeln, die Volksverſamm⸗ 
lung); mener à l'église une 
femme (pour faire ses rele- 
vailles), eine $rau in die Kirs 
che führen (nach überftandenem 

BWochenbette). 

Exrzinoıagyns, 6 (fsgödovios), 


* 


". 


ꝰſ 


"Exrkaumgos 
sacristain, m., Kuͤſter, Kirch: 


ner, m. 

Erxinoıeorns, 6, ecolesiaste, 
m., ber Prediger Salomo's, 

der Ekkleſiaſte. 

’Erzinornorxös, N, Ov, adj. 
ecclesiastique, kirchlich, geift- 
lich. ; 

Exrrindiaotıxös, Ö,. un eccle- 
siastique, pretre, m., ber 
Geiftliche, 

*Erxrinoıonovüle, n, petite &- 
glise, chapelle, f., Eleine Kir⸗ 
che, Kapelle, f. 

"ExxAlvo, v. a. detourner, tour- 
ner d’un autre cöt&e, abbeus 
gen, anberswohin beugen, 

"Erxkıcrg, n, action f. de de- 
tourner, Abbeugung, f«; de- 
clinaison (des &toiles, de I’ 
aiguille aimantee), f., Abs 
weihung (der Sterne, ber 
Magnetnabel), f. 

Exrroullo, v. a, porter dehors, 
hinaustragen; exporter, aus⸗ 
führen (aus dem %ande); por- 
ter au tombeau, enterrer, 
zu Grabe tragen. 

’Erzouiguös, 0, N Exxouıdn, 
action f. de porter dehors; 
enterrement, m., dag Pinauss 
tragen; das zu Grabe tragenz 
exportation, f., Ausfuhr, f. 

"Exzonto, v. d. couper, aus⸗ 
fchneiden, ausbauen, 

Ezxolvo, v. a. separer, aus⸗ 
fondern, abfonbern, ausfcheiden. 

"Erzoicıs, n, separation, fa, 
Ausfonderung ‚, ‚Abfonderung, 

Ausſcheidung, f. 

"Erhaunoos, 6 zei n, 09, ad). 
brillant, luisant, glänzend, 
leuchtend; brillant, magnifi- 


’Exkexrixög 


er superbe, prächtig, herr⸗ 
ich. 


"Exlaurgoterog, arn, '@Tov, 
adj. le plus brillant, le plus 
magnifique, der; die, das Fe 
lichfte, prächtigfte; 2xAaurroo- 
101e audevıa, votre Excel- 
lence (titre), (hoch berühmter 
Herr), Ew. Ercellenz. 

"Exlaunoörns,n, magnificence, 
Herrlichkeit, f.; n !xAaumoo- 
ins 0as, votre Excellence 
at Shre Excellenz (Ihre 

errlichkeit). 

Erlaungivo, v. a. Eclairer, 
erleudhten; rendre celebre, 
berühmt machen, verherrlichen, 

Exlauno, v. n. briller, luire, 
glänzen, erglängen;. etre ce- 
ebre, briller, hervorglängen, 

„berühmt ſeyn. 

"Exkauıbıs, 2, Eclat, lustre, m., 
Glanz, m. ; celebrite, f., gran- 
de renommee, Berühmtheit, 
f., Glanz des Namens, 

’Exl£yw, v. a; choisir, &@lire, 
auswählen, auslefen, erwählen. 

Erleıntıen, n, Eoliptique, f., 

die (fcheinbare) Sonnenbahn, 
Ekliptik. 1 

’Erksınıızös, 7, 09, adj. Eclip- 
tique (adj.), d’Eclipse, zu eis 
ner Sonnen oder Mond: Fin: 
fterniß gehörig. 

Erkeinw, vn. 
len, mangeln. 

"Erktiyıs, n, Eclipse, f., Fin⸗ 
fterniß, Verfinfterung, f; &x- 
Asus toũ nAov, eclipse de 
soleil, Sonnenfinfternif 3 - 2. 
ıns oelnvns, Eclipse de lune, 
Mondfinfterniß. ° . ° 

Exhextirös, 6, (dxkörtızög yı- 


manquer = feh⸗ 


’Eruogpavo 


‚» Mö0ogös), philosophe £clecti- 

.. que, Eklektiker, eklektiſcher Phi⸗ 
loſoph,. m. 

Exrlexzıös, n, 0», adj. choisi, 
lu, erwählt, ausgewählt, aus⸗ 
gelefen; choisi (avec soin), 
excellent, distingue, auöges 
wählt, ausgefucht; &lu (terme 
de theologie), auserwählt (in 
‚ber Theologie); of Axlexıol, 
les Elus, die Auserwählten. 

Exkoyn, n, election, f., Wahl, 
f.; choix, m.; po@me buco- 
lique, m., eglogue, f., Aus⸗ 
war Hirtengedicht, n., Eklo⸗ 
98, f. 

'Erlio, v. A. relächer, lächer, 
Er; — **7 fa⸗ 

guer, affaiblir, e N, 

ermüden, ſchwaͤchen. ROT 

Exrualvoucı, v. n. etre en fu- 
reur, &tre furieux, wüthen, 
tafen. 

ER 6 zei ni, ds, ad). 
u 


rieux, en fureur, wüthend, 


raſend. 

Exrueardayo, v. a. apprendre 
a perfection, völlig lernen, 

. auslernenz; reconnaitre, com- 

prendre, erkennen, einfehen. 

e —— v. a; Epuiser, af- 

aiblir, ausmärgeln, entkraͤften, 

ſchwaͤchen. 

Exrueins, D0E queins. 

Exruttoo (-£o), v. a. mesurer 

d’un bout & l’autre), aus⸗ 

meffen. . 

Exuergos, 6 zei 7, or, adj. 
qui excede la mesure, Enor- 
me, das Maaß überfchreitend, 
übermäßig. | 

* Eruoppuro, v. a. former, 
bilden, gejtalten, ausbilden. 


"Eunlecıig 


'Ervevollo, v. a. é nerver, af- 
faiblir, entnerven, entkräften, 
ſchwaͤchen. 

Ervsvproun; TO, Epuisement, 
affaiblissement, m., Entner= 
vung, Entkraͤftung, Schwaͤ⸗ 
chung, f. 

Exvıxo (-aw), v. a. vaincre, 
befiegen, überwinden ; rempor- 
ter en combattant, erfämpfen, 
erfiegen. 

’Ervourog, Exvouos, 6 xal 7, 
ov, adj. proscrit, hors de 
loi, geieglos, außer dem Gefes 
ge erklärt, geächtet; inusite, 


extraordinaire, ungebräuchlich, _ 


ungewöhnlich, 

Exrovonos, 6 xzal 7, or, ad). 
volontaire, spontang, freywil⸗ 
lig; &xovolws, adv. volontai- 
rement, spontandement, de 
bon gre£, freymwillig, von freyen 
Stüden, aus freyem Antriebe, 

Erneudevo, v. a. instruire, en- 
seigner, unterrichten, unters 
weiſen. 

Erntuno, v. ad. envoyer, aus⸗ 
ſchicken, ausſenden. 

"Erneunpis, N, envoi, m., Aus⸗ 
ſchickung, Ausfendung, f. 

Ernndo (-£w), v. a. sauter 
(dehors, d’un lieu), sortir 
en sautant, herausfpringen. 

Ernmönvıs, 7, action f. de 
sauter dehors, das Heraus⸗ 
fpringen. 

'Ernutlw, v. a. exprimer, 
ser, pressurer, ausbrüden, 
auspreſſen. 

Tunſeots, 7, 2xrmıeouög, 6, ac- 
tion f. de presser, de pres- 
surer, das Ausdrüden, Aus⸗ 
preſſen expression, f., pres- 
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surage, m,, Ausbrüdung, Aus⸗ 
prefjung, f- ’ 


Exnleoua, 16, ce qu’on a ex- 
prime, gagn& en pressant, 
das Ausgedruͤckte, Ausgepreßte. 

Exnısorös, 7, 69, adj. expri- 
me, presse, gagn& en pres 
surant, ausgebrüdt, ausge: 
preßt. 

'Exntvo, v. a. vider (un verre), 
austrinken. 

Erninto, v. n. tomber (de- 

hors), ausfallen, herausfallen. 

Exn)£w, v.n. mettre à la voi- 

le, partir, ausfhiffen, ausfes 

geln, abfegeln. 

Erzinstıxös, n, öv, adj. &ton- 
nant, Staunen erregend. 

"Exrninfıs, 7, etonnement, m., 
bas Staunen, Erftaunen, 

*Exninoovo, v. a. combler, 
remplir, ausfüllen, erfüllen. 

'Exninowoıs, n, comblement, 

- remplissage, Erfüllung, Aus⸗ 
füllung, f. , 

"Erninııo (-7000), v. a. Eton- 
ner, in Erjtaunen ſetzen &tour- 
dir, betäuben; dxminrrouer, 
v. p. et n. etre étonné, 3’6- 
tonner, in Erftaunen gefegt 
werben, erftaunen, ftaunen, . 

"Exrlovg, 6, action f. de met- 

.tre & la voile, depart, m., 
das Ausfchiffen, Ausfegeln, Ab⸗ 
fegeln. - 

'Ernlivo, v. a. rincer, laver, 
nettoyer, ausfpülen. 

"Exrrkvos, n, nettoiement, ac- 
tion f. de rincer, bad Aus: 
ſpuͤlen. 

"Exrrkvrog, 6 xel n, ov, adj. 
rinc&, lav&, nettoy&, ausge⸗ 


’ 
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"Ernveuois, A, expiration, f., 
das Ausathmen, Aushauchen; 
deces, m., mort, f., das Ver⸗ 
ſcheiden. 


Exnv£o, v. a. expirer (souff- 
ler), ausathmen, aushauchen; 
expirer, mourir, rendre l’a- 
me, verfcheiben, fterben. 

Exrvon, n, expiration, f., das 
Ausathmen, Aushauch, m. 

Ernoltuo (-£w), v. a. com- 
battre, faire la guerre, vain- 
cre & la guerre, befriegen, 
befiegen im Kriege, 

Exrnologxo (-£w), v. a. con- 
qu£rir, prendre (une place 
assiegee), erobern (duch Bes 
lagerung). 

"Exrootvouat, v. a, sortir, aus⸗ 
eben, hervorgehen ; (du Saint- 
‘sprit), proc&der, (vom hei⸗ 
ligen Geifte), ausgehen. 

’Exnögevorz, 6, sortie, f., Auds 
gang, m.; (toũ uylov nveu- 


— — ( I ‚St. 
ri usga igen 
Geiſtes). —— 


"Exrnropevrög, 7, dv, adj. sorti, 
Inu, ausgegangen, hervorges 


Exo&w, v. n. couler, 's’&couler, 
ausfließen, ausftrömen. 

"Exoılovo, % a, deraciner, 
entwurzeln. 

Eroliwoıs, 7, deracinement, 
m., Entwurzelung, f. 

Exoon, 7, &coulement, m., Aus⸗ 
fluß, m. 

Exoragıs, 7, &tonnement, m., 
das Erftaunen, Staunen; ex- 
tase, Entzüdung, f- 

Exoratızös, N, or, ad). eton- 
ne, eritauntz extasi6, entzüdt. 


Exrnuögıov 


Exortilo; v. a. envöyer (4. 

. quelque part), ausfchiden, aus⸗ 
fenden, 

Exornoico, v. a. apprendre 
par coeur, auswendig lernen 5 
reciter par coeur, auswendig 
berjagen. 


Exorgeyylio, v. a. exprimer, , 


presser, pressurer, auöbrüs 
den, auspreſſen. 
Eroroerela, 7, expedition f. 
militaire, expedition de guer- 
re, marche f. d’une armee, 
Bug, Auszug (zum Kriege ,, 
Heerözug; Kriegszug, m. 
’Exoroettuw, v. n. aller, mar- 
cher à la guerre, ausziehen 
(zum Ktiege), in den Krieg 


ziehen. 

ExowLw, v. d. sauver, erretten, 
retten. i 

"Exrracız, Extavoıs, n, exten- 
sion, expansion, f., Ausdeh⸗ 


nung, f- 
'Erteivo, v, a, etendre (propr. 
et fig.), ausbehnen; dxreivo- 
1, v.n. s'etendre, ſich aus⸗ 
hnen, ſich erſtrecken. 
"Exrıeleors, n, achövement, ac- 
complissement, Cconsomma- 
tion, ex6cution, f., Bollens 
bung, Bollbringung, Vollzie⸗ 


bung, f: 

Errelö (-fw), v. a. achever, 
finir, venir à bout de gc., 
ex£cuter, vollenden, vollenden, 
zu Stande bringen, vollziehen, 

"Erterau£vos, n, 0», adj. (part. 
20} ?xreiyo), Etendu, auöges 
dehnt. 

Taærinuooiov, ròô, un sixiöme, 
dag Sechstel. 


= 
Expvos 
Exrıxös; 9, 0», adj. phthisigue, 
J Etique, hektiſch, ſuͤchtig. 
Exrodev, ady. de dehors, von 
außen ber, außen. 
Exroufes, 6, chätre, eunuque, 
m., ber Berfchnittene. 
’Erıös, adv, et prp. outre, hors 
de, excepte, außer, 
Exros, n, ov, adj. sixiöme, (ber, 
bie, das) ſechſte. 
Erroeyniiio, v. a. rompre le 
cou (& q.), (einem) ven Hals 
br 3 Exroaynilouei, v. 
n. casser le cou 


„ ben Hals 
(ſelbſt) brechen. 
'Ertoino, v. a. detourner, abs 
werden, abkehren. 
’Exıponn, n, action f. de de- 
tourner, Abwendung, Abkeh⸗ 
Ef. u 
zıurovo, v, a. imprimer 
. tirer, faire une empreinte 
(d’une planche, d’un cachet 
etc.), abbrüden (ein Bild, ein ‘ 
Siegel 2c.). 
"Ernıunworg, 7, empreinte, eo- 
pie, f. Abdruck, Mm. 
*"Exrrupiavo ,‘idt * ruplovm. 
— za) m, ds, adj 
ir, evident, Elar, beutlich. 
Exrgyarviio, v.a. expliquer, ren- 
. clair, erklaͤren, deutlich mas 
n. 
Exyoalo, v. a, exprimer, aus⸗ 
S brüden (mit — t 
Exgyocors, 7, expression, f. 
Kusdeud, fi 


usdru 
"Ery vaoıızös, N, öv, nd). eX- 
pressif, ausdrädend, aus⸗ 
drudövoll, 


"Erpvois, 7, germination, f., 


bas Hervorwachſen, Heraus⸗ 
ſen. 


Facucᷣons 
"Exrpeirnois, ;j exclamation, “ 

Kuscuf, m., — — 

criee, publication, f. ffentz 

lihe Ausrufung, Bekanntma- 

dung, f. 

Expovoö (-fw), v. a. 8 "6crier, 
"  alisrufen; v. n. crier, publier, 
m... ausrufen, bekannt 


“ — (* 2xxEo), v. a. ver- 
ser (gc. d’un vaisseau etc.), , 
— u. n. dxyuvoua 

p. repandre, se deborder, 
„ide ießen, > fließen. 
Exory, &xovoa, — adj. vo- 
„Jontaire, spontan&, freywillig. 

"Ela, viens, komm; *?läre, 
venez, kommt (imper. id} Eg- 


Sr i. allons! vite! hur⸗ 
tig! geſchwind! auf! an! 

"Elala, 7, (2icıa), olivier, m., 
2 aum, m.; olive/f., Dliz 


& f: 

—— rò, huile f. d’ 
olives, Dlivendhl, Baumöhl,n. 

"Elauoloyo (-£w), v. a. cueil- » 
lir les olives, faire Tolivai- 
son, Dliven fanmeln, bie Oli⸗ 
venlefe halten. 

"Eicıoy, 16, (æoivcoc* rò Aadı), 
huile, f., Dehl, n 

"Elawöroros, 6, jardin m, des 
olives, Dehlberg, m. 

"Eiaiorgıßeiov, 70, pressoir m, 
‚aux olives, Oehlkelter, Oehl⸗ 
preſſe, f. 

"Elauorovpov, rö, feces d'huile, 
die Dehlhefen, f. pl. 

Elamwdns, 6 zul n, ds, ad). 
huileux, ol&agineux, öhlicht, 

öhlig. 


— &iaypıor, 7 


’EAapoxtgarov 


Faccichy, 6 (Biıvas), Jardin 
m. des olives, Dehlberg, m. 
Elaorıxzös, 7, 09, adj. Elasti- 

que, elaſtiſch. 

Elaotisoins, N, Elasticite, f., 
Schnellkraft, Elafticität, f. 
’Elarn, Flcroc, 7, sapin, m, 

Tanne, f. 
"Elarngıoy, rö, Tessort, m., 
er — (in ver 


* 20, 16, defaut, m., Geh: 
ler, angel, m e 

"Elarıwy, 2)a0owv, 7, mineure 
f. d’un syllogisme, der Unter 
[et ya Schluſſes (in ber 
0 

J — v. a. diminuer, 
amoindrir, vermindern, vers 


tingern. 
Elerrwors,n, diminution, f., ' 
amoindrissement, m., Ts 


minberung, Verringerung, f. 
‘Elavvo, v.a.pousser en avant, 
faire avancer, antreiben; v. 
n. aller à cheval ou en voi- 
ture, reiten, fahren, 
"Elayeuos, 6 ö xal 7, ov, *llu- 
N0105, Lit, 109, al. de cerf, 


dom Hirſche, Hirſch⸗ — 
= 


* — n, ov, adj. de cerf, 


vom Hirſche, Dicichz. 


"EL — ‚ö, cerf, m. PR) 


biche, f., Hi 
KEIM — To, — 
dre (plante), f. 
(eine Pflanze), 
"Eiupoxfoazov, 16, bois, m., 
ramure (d’un cerf), f. Hier: 
3. .; corne f. de cerf, 
born, N, 


übe 


? Siefehgunge, 
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Elapola, 7, 188 Blappoörn. 

Elapgoyvaula, ee 
er f-, Leichte 
nn, T« 

"Eilapoöyvwuos, 6 xal 7, ov. 
ai. —— leicht⸗ 


Ele X ‚6 xul n, or, 
— eger, inconsidéré, etour- 
innig, 


— *5* ö, —— — 
leur, m., ber 
nihtänetene Dinge efagt), 8 

Ekepooruorla 


N — 
Seichtgläubigkeit, f. 
Zlagebmane, 6 xal N, 0», 


er&dule, leichtgläubig. 
— F za) — u 


— (qui n’est pas kr: 
— 4 legeret£, f., 


"Elapevvo, *llappavo, v. a. 
allöger, faciliter,, erleichtern. 
"Elayı — ni, men m., 
— form; ı010v, ad). 
le plus ig la plus petite, 
le moin la eg (der, 
bie, das) Eleinfte, minbefte, ges 
ringſte. 
— * 10 2leyeior, Ele- 
‚, Trauer: 


gie, f. gebi 

gedicht, m Ele, f 1 
"Eheyrtueös, N, 09, bld- 

mant, critiquant, * re- 


futant, wiberlegend, 
"Eleyxrös, 9, 0», adj. blämable, 

tadelhaft, tadelnswerth. 
Eleyuös, 6, bläme, m., criti- 
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que, censure, f., Zabel, m.; 
refutation, Widerlegung, f. 
"Eleyfıs, 7, action f. de blä- 

mer, de critiquer,. das Ta— 
bein; act. de refuter, Wider: 
legen, der Zabel; objection, 
f., Einwurf, m.; refutation, 
f., Widerlegung, fr 
"Ekeyyos, 6, reproche, m., cen- 
sure, f., Vorwurf, Zabel, m.; 
preuve (particuli&rement en 
cas de refutation), f., Bes 
weis (befonders zur Wibderles 
gung), m.; registre, m., table 
de matieres, Regiſter, Ins 
baltöverzeichniß, m. 


'E)£yyo, v. a. blämer, censu- _ 


rer, tadelnz' refuter „ widerle⸗ 
gen; accuser, convaincre (de 

' gc.), befchuldigen, zeihen (eis 
nen eines Dinges). 

. "Eiesıvös, 7, öv, adj. miserable, 
pitoyable, deplorable, elend, 
erbaͤrmlich, erbarmenswürbig, 
jaͤmmerlich. 

- "Elenuovntixös, 7, ôr, adj. 
misricordieux , charitable, 

barmherzig, mildthätig. 

Eltnuoovvn, n, aumöne, f., 
Almofen, N. 

Elmuov, 6 xal 7, ov, adj. 
misericordieux, qui a pitie 
de 4., barmherzig, mitleidig. 

Elentixös, n, öv, adj. qui a 

pitie, qui a de la compas- 

sion, mitleidig, zum Mitleiden 
geneigt. 
keıös, 6 (usyalog movrıxös), 

„rat, m., Ratte, Rage, f. 

Ei£viov, 16, aunde (plante), 

f. Alantwurzel, f. 

Eitog, tò, pitié, compassion, 

f· Erbarnien, Mitleid, n. 


"EAgvdtgwoıg 


en 7, libert6, f., Frey⸗ 


beit, 

"Elevs£oros, 6 zei 7, Öv, adj. 
liberal, freygebig; genereux, 
edel denkend, edelgefinnt, 

Eievpegiöins, n, generosite, 
f., Freygebigkeit, f. 

Ekeuseoongenns, 0 zei n, 8, 
adj. convenable a un homme 
libre, digne d’un homme li- 
bre, einem freyen Manne ans 
ftändig, eines freyen Mannes 
wuͤrdig. 

TIcoOcqosS, c, epov, adj. li- 
-bre, frey. 

"Eleudeoooroufa, n, franchise, 
f-, das Sreyfprechen, Freyres 
den, 

ElevFeodozouog, 6 zul 7, 0», 
adj, franc, ingönu, qui parle 
franchement , freyfprechend, 
frey redend, frey im Sprechen. 

Elev9sporpvyle, n, liberalite, 
f-, Sreygebigkeit, f. - 

"Elev3eoonlvyos, 6 zul 7, 09, 
adj. liberal, genereux, freys 
gebig. | 


*Elev3egWvw, v. a. delivrer, _ 


befreyen; absoudre, dechar- 
ger q. de qe., freyfprechen, 
losfpredhen (einen von etwas); 
sauver, retten; 2leuFsowWvo- 
au, v. p. et n. etre delivre, 
eyet werben; &tre absous, 
decharg&, loögefprochen wers 
den; se delivrer, ſich befreyen, 
fih frey maden; se sauver, 
ſich retten, 
"Elev9£pwaors, 7, delivrance (de 
rison, d’un mal etc.), f., 
efreyung, f.; absolution, f., 
Losfprehung, Freyſprechung, 


TFaxvorixog 


Gi delivrance (d'un danger), 

ettung, f. 

Eleusspwrns, 6, liberateur; 
sauveur, m., Befreyer; Netter. 

ElevAsgwrixös, n, Or, adj. A 
delivrer; à absoudre; à sau- 
ver, zu befreyen; loszufpiechen 5 
zu vetten, 

"Ektv$eowigie, n,. libEratrice ; 
celle qui sauve q., bie Bes 
freyerin ; Retterin. " 

Eltyarrikors, 7, el&phantiasis 
(espece de löpre), f., Eles 
phantiafis (eine Art Ausſatz), f. 

’Eltipartıvov, 10, ivoire, m., 

- Elfenbein, n. 

"Eleyavrıvog, 6 xal n, ov, adj, 
d’ivoire, elfenbeinern. 

Ektparröderos, 6 xal 7, or, 
adj. marquete, orne d’ivoi- 
re, mit Elfenbein ausgelegt. 

Eiefgas, (*2ieparıcnz), ö, ele- 
phant, m., Elephant, m. 

*Elıa, 7, enyie (& la peau, 
au corps), f., Fleck, m. Maal, 
Muttermaal, n. 


"Elıt9os, ö, figue verte, f., uns 


reife Beige, f- 

Ekem, 9, (N ueyaln Üoxrog, 
Gvv&@oıonoıs), la grande our- 
se (constellation), der gros. 
fe Bär, der Dimmelswagen 
(Sternbild). 


Eixvouös, 6, Hxvars, N, ac- 

tion de tirer, attraction, f., 
das Ziehen, Anziehen, die Ans 
ziehung. Be 

Eixvorizös, 7, 09, adj. atti- 
rant, qui attire, anziehend ; 
attrayant, charmant, reizend 5 
10 &)xvorızöv, attrait, char- 
me, m., das Anzicehende, ver 


"Eilnviouög 


Meiz; force d’attraction, f., 
Anziehungskraft, f. 

“Eixvw, v. a. tirer, attirer, ans 
ziehen; charmer, attirer, teis 
zen, loden. 


Ellaungvvo, v.a. rendre c&- | 


lebre, glorifier, berühmt mas 
‚hen, verherrlichen. 
"Ellauyıs, 7, action f. d’e- 
clairer, illumination, f., Ers 
leuchtung, f.; lustre, Eclat, 


m., Mangel, m.; omission, 
f., Auslaffung, Weglaffung, 
f.; ellipse ‚(figure ovale), f., 
Ellipſe, f., (dad Eyrund). 
"Ellnv, ö, un Grec, ein Grieche. 
’Ellnvlio, v. a. imiter les 
Grecs (les moeurs, les cou- 
tumes, la langue des Grecs), 
den Griechen nachahmen (in 
Sitten, Gebräuden, in ber 
Sprade). — 
Eilnvıouös, 6, action f. de 
arler grec, das Grichifch 
Besten; iliotisme de la lan- 
gue grecque, (Hell&nisme), 
m., ein eigenthümlicher grie⸗ 


’EußaAlo 


chiſcher Ausdruck; (der Helles 
nismus), 
Eiinvıxös, N, 09, adj. grec 
( | u. an- 
cien), griechiſch, (beſonders: 
altgriechiie. 
Elinviorng, ö, qui parle ou 
— grec, versé dans. la 
ngue grecque ancienne, ber 
griechiſch fpricht oder fchreibt, 
ein Griehe (naͤml. nur ber 
Sprade, nicht der Nation 


nach). 
Favicic, ö, (Tovgr.), Bd no£- 
0 


US. 
*"Einide, 7, 208 Anl 
Eintio, v.-a. esperer, hoffen; 
enser, croire, benten, glaus 


en. 
Einig, n, (yev. -Idos), esp6- 
rance, Doffnung, f 
Famiotixoc, &Anıarös, N, -Ör, 
adj. à esperer, zu hoffen. 
Eivo, v. a. rouler, waͤlzen; 
envelopper, einwideln. 
"Eußalo, v. a. introduire, me- 
ner dedans, einführen, bins 
einführen; mettre dedans, hins 
einbringen, hineinthun. 
’Eußalvo, v. a, entrer, einge= 
ben, hineingehen, eintreten; 2. 
eis doulevoır, entrer au ser- 
vice (de q.), in Dienft treten; 
8. eis ulav ıeyvnv, entrer 
en apprentissage, commen- 
cer & apprendre un metier, 
in die Lehre gehen, anfangen 
eine Kunft oder ein Handwerk 
zu lernen; 2, eis ınv ufan», 
s’entremettre, dazwiſchen tre⸗ 
ten; ſich insg Mittel ſchlagen. 
’Eußallw, v. a. jeter dedans, 
bineinwerfen. 
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"Eußaoıs, n, entree, fr, Eins 
tritt, m. 

’Eußdins, 6, celui qui monte 
(sur —, dans —), der aufs. 
fteigt, bineinfteigt; cavalier, 
m., Reiter, m.; soldat m. de 

„marine, Geefoldat. 

Eußovor, 6, embryon, m., Kind 
n. im Mutterleibe, Embryo, m. 

*Eusis, 108 yueis. 

— pron. moi, mich. 

’Euetizov, 16, vomitif, éméti- 

„que, m., Bredmittel, m. 

Euetixos, be adj. emetique, 

— r erregend. 
uuevns, 6 zal n, &s, ad). 
furieux, en fureur, wüthend, 
raſend. 

Fuucdoruoos, 6 zel 7, or, adj. 
confirme par des t&moins, 
bezeugt, durch Zeugen bewährt. 

’Euusvns, 6 za) n, &s, adj. con- 
stant, ferme, pers&verant, 
bleibend, beharrtich. 

Euu£vo, v. &. demeurer fer- 
me, durer, bleiben, beharren, 

"Euusoos, 6 zul 7, ov, adj. 
qui est au milieu, mediat, 
in der Mitte befindlich, mit= 

Euu£oog, adv. mediatement, 

„mittelbar, mittelharer Weiſe. 

Euueioos, 6 xal 7, ov, ad). 
m£trique, &crit en vers, Mes 

triſch, in Werfen gefchrieben. 

Euwuovog, 6 xal n, ov, adj. per- 
manent, constant, perseve- 
rant, bleibend, beharrlich. 

* Euös, 7, 6», adj. mon, ma, 
mein. 

*"Eunado, 288 Ovup£oo, Wye- 
io. ä 

"Eunawyua, 16, 6 Zunayuös, 


"Euzaıyuo 
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raillerie, moquerie, f., Spott, 
m., Berjpottung, f- 

Eunello, v, a, railler, se mo- 
quer de q. ou de. qc., fpots 
ten, verfpotten. 

Eunafzıns, 6, railleur, mo- 
queur, m., Spötter, m., ber 
jemanden verfpottet, 

"Eunauztexös, n, öv, adj. rail- 
leur, moqueur (adj.), verfpot- 
tend. 

"EZunalıy, adv. au contraire, 
im Gegentheil, hinwieder. 

’Eursiofa, n, experience, f., 
Erfahrung, f. 

'Euneigixös, 7, 6», adj. ce qu* 
on a acquis ou appris par 
l’experience, durch Erfahrung 
erworben ober erlernt; empi- 
rique, empiriſch. 

"Eursipog, Ö xal 7, ov, ad). 
experimente, verse, erfahren. 

*"Euneodevua, 10, n * uneo- 

euoıg, action f. d’embrouil- 
ler, de confondre, Berwideln, 

: —— n. » 

Eunsgdevote, 7, confusion, 
f, Verwicelung, Verwirrung, 

f., Wirrwarr, m. 

*Eunsodevw, v, a. brouiller, 
embrouiller, mettre en con- 
fusion, verwideln, verwirren, 
in Verwirrung bringen, unter 
einander bringen. 

Euregıfyw, v. a. tenir, conte- 
nir, enthalten, faſſen. 

*Eunmnyo, (*2unnyvuu), v. 
a. ficher, cogner (um clou 
etc.), einfchlagen, hineinſchla⸗ 
8 einſtecken, (einen Nagel 
%.). 

Eunndo (-&w), v. n. sauter 
dedans, hineinfpringen. 


” 


"Eumvsvorog 


"Eunnfıg, n, action f. de ficher, 
de cogner, Einſchlagen, Hin⸗ 
einfchlagen, Einfteden, 

’Eunintw, v. n. tomber dans 

Ft. * 
irrüption, une invasion (dans 
un pays), envahir (un pays 
etc ), einfallen (in ein Land zc.). 

'Eumoisvuevos, n, 09, adj. fi- 
döle, sür, treu, zuverläffig. 

Eunruwrevo, v. a, confier (qgc. 
& q.), anvertrauen (einem et⸗ 

2433 lumorsvouai, v. N. 
se fier en q., se fier à qo., 

 mettre sa confiance en q., 
ſich verlaffen (auf einen) vers 
. trauen, trauen (einem). 

"Eunıiorog, 6 zei N, or, adj. 
iaele, Eprouve, sür, freu, 
bewährt, zuverläffig. - 

Eunıroovvn, n, fidelite 


Treue; confiance, f., eredit, 
m., Butrauen, Vertrauen, n., 


Grebit, m. 


"Eunlaorpov, (*2urridorgr), to, 


emplätre, m., Pflaſter, n. 
*"Eun)aoıpovw, v. a, mettre 
un emplätre, ein Pflafter aufs 
legen. : 
unlfxo, v. a. tresser, entre- 
lacer, einfledhten; me&ler en 
tissant ,„ einmweben 5; méler, 
entrelacer (fig.), verwideln, 
verflechten, vermifchen, 
*"Euningovo, v. a. remplir, 

erfüllen, anfüllen. 


* 


"Eunvevors, n, inspiration, f., 


— „Eingebung, (In= 
ſpiration), 


EFunvevuucévroc, n, ov, ad). in- 


spire, eingehaucht, eingegeben. 
Eunvevorog, öxal n, 05, ad). 


bineinfallen; faire une „ 


’Eurxogle 


inspire, enthousiasme, inſpi⸗ 
rirt, begeiftert, 

Eunveo, v. a. inspirer, en- 

thousiasmer, einhaudhen, eins 

geben, infpiriven, begeiftern. 

Eunvous, ö xıd N, ov, adj 
ben respire, anime, athmend, 
efeelt. 

Eunodiio, v. a. empächer, bins 
dern, verhindern; defendre 
(ge. à q.), verbieten; empe- 
cher q. de c., deranger, 
embarrasser, ftören, abhalten; 

’Ejnödiovy, 16, obstacle, m., 
Hinderniß; defense, prohibi- 
tion, f., Verbot, m.; empe- 
chement, derangement, m., 
Störung, Abhaltung, f. 

Eunödioua, rö, 6 Zunodıawös, 
———— m., action f. 
d’empächer , gan enge 
das Berbindern; action f. de 

defendre ge. à q., das Ver⸗ 

bieten; action f. de deran- 
ger q., d’embarasser, das 

Stören, Abhalten. 

Eunodiorns, 6, celui qui em- 
peche, ber hindert, verhindert; 
qui defend (go. & q.), ber 

— a 

nodıatırös, 7, ôvr, adj. em- 
——— ce qui empéche, 
binderlid3 ce qui derange, 
empöche q. de ge., flörend, 
abhaltend; .prohibitif, verbies 


tend. 
*"Eunölıa, N, 208 zane)o,0x0V- 
yıa. 
Europsvouet, v. n. trafiquer; 
commercer, faire le commer- 
ce, handeln, Handel treiben. 
Eunople, 7, commerce, m., 
Kandel, m. 


Zugang 


'Eurtopixös, 9, öv, adj. de 
commerce, ben Hanbel betzefe 
fend; Zumopem nölıs, ville 
— f., eine Handels⸗ 

adt. 

TFunmöôotov, ròô, place marchan- 
de, Fon Handelsplatz, m. 

— 0, negociant, mar- 

Mm., Handeldmann, 
Kaufmann, (ddE ngayuazsv- 


"Eunogis, 208 "Nuroge. 

"Eungextos, 6 zal n, ov, 
NOUKTIXÖS, 7, Or, ad). ch 
thätig ; — prattiſch. 

Zunge 
Schießſcha 
— —* Zumgoader. 

"Eungoosev, adv. devant, vor; 
de devant, vorn; sur le de- 
vant, vorwaͤrts. 

"Eungoodiyös, 7, 69, Zungo- 
cos, 6 xwl . ov, adj, de 
devant, anterieur, (ber, bie, 
das) vordere; 16 Zungoodı- 
vor —— partie anterieure, 
f., devant, m., Vorbertheil, n. 

"Eunvnois, 9, suppuration, fa 
Eiterung, f- 

"Eunvor, = pus, m, —— 
&Byalo Eumvor, suppurer, 
Eiter machen, eitern. 

Zunvö (-£0), v. n. suppurer, 
er flammati 

Eunvostvue, 76, in on, 
f., Sntzi ündung, f. 

Eunvosio, unvollo, v. ‘a. 
enflammer (une plaie etc.), 
eauser une infla 

. „.entzünben (eine Wunde zc.). 

* — * Buvelösg, id} uve- 


’Eugavas, 6 xal ij, ds, adj. 


= ag rasure, f., ”E 


ammation, ° 


"Eupvoig 


3 — offenbar, deut⸗ 
ar. 
—— n, emphase, énergie, 
5 ‚Nachdruck, m., Kraft, f. 
(im Sprechen und Schreiben). 
’Eugatıxös, 7, öv, adj. empha- 
. en Energique, nachdruͤck⸗ 
kraftvoll 

— ö'xel n, or, ad). 
Epouvante, allarme, in Furcht 
— Schrecken gefebt, erſchro⸗ 

en. 

"Euggayue, Tö, 6 Zupoayuös, 
action f. de boucher, Ber: 

ftopfung, Zuftopfung, f. 

— 6 zei 7, or, du- 

onyue£vos, n, o0v, adj. bou- 

che, verftopft, zugeftopft; con- 
stipe, qui a le ventre serr6, 
verftopft (im Leibe). 

"Eugoalıs, 9, obstruction, opi- 

lation, constipation, f., Vers 
ftopfung (des Leibes), f. 
Eugoarıw (-«000), v. a. bou- 
cher, verftopfen, zuftopfen ; 
obstruer, constiper, opiler, 
resserrer (le ventre), vers 


sag +». Berftopfung verurfas 


"Eugpgwy, 6 zul 7, ov, adj. 
nik, judicieux, verftändig, 
vernünftig, feines” Berftandes 
mächtig. 

Euguns, 6 zal n, ds, adj. na- 
turel, inn€, implante, em- 


_ preint par la nature, einge 


flanzt von ver Natur, anges 
oren. 

"Eugvans, n, action f. de la 
nature d’implanter d’em- 
‚preindre (des idees, des sen- 
timens dans l’esprit, dans le 
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coeur de !’homme), Einpflans 
zung f. durch die Natur, 
Eugvonue, 16, action f. de 
souffler dedans, Einblafen, 
ineinblafen ; action f. d’en- 
er, das Aufblafen. 
Eugvoo (-«w), v. a. souffler 
dans —, hineinblafen; enfler, 
gonfler, aufblafen. 
Eugvrevans, n, implantation, 
f., Einpflanzung, 7 
Eugvrsio, v. a. 
einpflanzen, 
"Eugvrog, ô xcd 7, or, ad). 
implant& par la nature, na- 
turel, inne, eingepflanzt von 
ber ‚Natur, ange oren. 
EugvVo, v. a. implanter, em- 
reindre (dans | esprit, dans 
e coeur, se dit de la natu- 
re), ed (von ber Na= 
tur gefagt);5 Zugpvoue, v. p. 
etre implante, ätre em reint 
par la nature, Etre inne, eins 
gepflanzt werben von der Ras 
fur, angeboren werben, anges 
boren ſeyn. 
"Eugpovos, oͤ xal N, ov, adj, 
ui a une voix, ‘eine Stimme 
Habend; sonnant, quirend un 
son, tönend, einen Ton von 
„ft ich. gebenb. \ 
vuyos, 6 zal N, 0v, 
—— ‚vivant, befeelt, — 
— ——— — v. a, animer, vi- 
vifier, befeelen, beleben. 
Euyöywons, vivification, f., 
Befeelung, — 
’Ev, prp. en, dans, in, 
"Ey, 1ö, l’unite, f., Einheit, f. 
“Eye, de ), nu. un, ein; eins. 
182 Eyag. 


{mplanter, 
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Evayzeklloucı, v. a. embras- 
ser, umarmen, umfaffen. 
Evayzoviio, v. a. s’accouder 
“ s’appuyer sur le coude, fi ich 
auf den Ellbogen ftügen. 
"Evauuos, 6 zei n, 0», adj. qui 
a du sang, Blut habend; 
sanglant, blutig. 
’Evellayn, &vallafıg, n, chan- 
gement, m., Veränderung 5 
(eis yoruu. el Önrog.), 
enallage, f., (dans la gram- 
maire et dans la rhetorique), 
Verwechslung f. der Rebetheile 5 
variation, f., Abwechfelung, f- 
’Erauıklos, ö zei N, or, adj. 
qui rivalise, rivalisant, wett⸗ 
eifernd, 
’Evarııa, 208 tvarıloy. 
’Evayrıoloyla, n, contradiction, 
f, contredit, m., Widerfpruch, 


’Evavrloye 


— (-£0), v. ad. CON- 
tredire, widerfprechen. 

Evavılov, prp. contre, gegen; 
wider; vis-A-vis, gegen über, 

Evavuos, le, ı0v, adj. oppo- 
se, contraire, entgegengefeßt, 
zuwiderlaufend contraire, ad- 
verse, qui contrarie, widrig, 
widerwartig 

Erayrıöıns, N, opposition, con- 
trariete, f., das Zumiderlaufen, 
bas Entgegengefegt feyn. 


Erarnovuaı, v, n. contrarier _ 


(q.), s’opposer (& q.), Etre 
contraire, resister, wiberftre- 
ben, fich widerfegen, entgegen 
feyn, widerftehen, 
Ererilwue, 76, 9 dvavılaoıs, 
opposition, resistance, fs 
lt : Wibderftand, 
m., das —— con- 


Evorevlio 


tredif, m., contradiction, f., 
Widerfpruch, m., das Wider⸗ 
ſprechen. 

Frxævticovco, v. ad. opposer, ent⸗ 
gegeniegen ‚ ri enftellen 5 


een: yartıoü- 


— ö, celui qui sꝰ op- 
pose, adversaire, antagoni- 
ste, m., ber Widerfegliche, Wis 
derftrebende, der Gegner. 

Evavımıızös, 7, 0», adj. qui 
s’oppose, refractaire, wibers 
ftrebend, wiberfeglich. 

Evagyns, 6 xal 7, ds, adj. 
ih. intelligible, ar, beuts 
i 

Evapstos, 6 zal 
vertueux,, tugendha 
vap9g0s, 6 xal n, 09, adj. 
articule, artikulirt. 

EvaplY4uıos, ö xal 7, 0», adj. 
compris dans le nombre, mit 
eingezählt, mit in der Zahl bes 
griffen. 

Evagıduo, 102 Enagıyuo. 

’Eyapuolw, v. a. ajuster, eins 
pafjen, einfügen, ” 

Evaguörıos, 6 zal 7, ov, adj. 
harmonique, harmoniſch z ac- 
cordant, juste, convenable, 
übereinftimmend, paſſend. 

——— ula, Eva, (* eis, ula, 

Ev), un, une, ein, eine, ein; 
einer, eine, eines, eins; Eva 
zöv & — uia ınv all, 
Eve 16 @)4o, l’un l’autre, 1’ 
une l’autre, einander. _ 

— v. a, etre oc- 

ol s’occuper (& qc.), bes 

chaͤftigt fun, ſich beichäftigen 
Pea etwas). 
—— v. a. regarder fixe- 


bir ov, adj. 


PDydiuios 
— ſtarr anſehen, feſt an⸗ 


Erden, ö = n, 8%, adj. qui 
a besoin, bebürftig ; indigent, 
dürftig; defectueux, mangels 


haft. 
"Evdee, 7, ‚Indigenoe, f-, Duͤrf⸗ 
tigkeit, 
Er — — N, 6», adj. indi- 
catif, anzeigend; demonstra- 
tif, Bemeilend. 
“Erdeitis, 7, preuve, f., Bes 
weis, m.; eis Budsikıv, en 
foi —, zur Urkunde, urkund⸗ 
ld; Unoyoayausv 16 na- 
* — za Eotw es 
vocıkır, en foi de quoi nous 
avons sign& la presente, zu 
Den Urkunde wir Gegenwärs 
tiges unterfchrieben haben. 
"Erdeszxa, nu. onze, elf, (eilf). 
Evdixaywvor, 10, Sara 
ne, m., Elfed, n. 
Evdexasıns, 6 zal 7, ds, adj. 
de onze ans, elfjä rig. 
Evdsxazıs, (Evdexa popais), 
adv. onze fois, elfmal, 
Evdexaunvos, ö xal n, oy, adj. 
de onze mois, elfmonatlich. 
Evdexannyus, 6 xal 7, or, 
adj. de onze aunes, elfellig, 
Evdsxzaovikaßos, 6 za) n, or, 
adj. hend£casyllabe, elfiylbig. 
— > un On- 
zieme, das Elftel, 
Evd£xatos, dm, aıov, adj. on- 
zieme, (ber, bie, elfte. 
Evötyeroi, v. i. il est juste, 
il s’accorde bien, es paßt 
fi; cela se fait, cela se 
peut faire, es geht an, es 
Laßt ſich trun. 
Brönmos, ö xal n, ov, ad). 


0- 


"Evsxe 


propre & une .nation ou & 

un pays, einem Volke ober eis 

nem Sande eigen; endemique 

(se dit de maladies), ende⸗ 

- mifch (von Krankheiten). 

- W’Evdißıe, 7, endive, f., Endi⸗ 
vie, f., (eim Kraut). 

"Eydost», adv. de dedans, par 
dedans, von innen. 

"Eydor, adv. dedans, lä-dedans, 
innen, brinnen, 

"Evdofos, 6 xal n, or, ad). 
celöbre, glorieux, Amid 
ruhmvoll, berühmt, 

’Evdoodte, ra, entrailles, f. pl., 
Eingeweide, n. pl. 

"Evdvue, rö, habillement, ve- 
tement, Kleidung, Bekleidung, 
f., Anzug, n. i 

*"Evövvauovo, v. a, fortifier, 
conforter, corroborer, ftärfen. 

’Eyövvyauwoıs, n, confortation, 
f. Stärkung, f. 

Evdvvauwtızos, N, 09, ad). 
-confortatif, ſtaͤrkend. 

Eydivo, ?vduo, v. a. habiller, 
vetir, kleiden, anziehen, befleis 
den; 2rduvoua, Erduoueı, 
v. p..et c. &tre habille, ans 
gekleidet werben; s’habiller, 
se vetir, ſich ankleiden, ſich 
anziehen. 

"Evedoa, 7, embüche,; f., Nach⸗ 
ftellung, f.; embuscade, em- 
büche' (dans la guerre), Hin⸗ 
terhalt (im Kriege), m. 

’Evsdoeiw, v. a. dresser des 
embüches, tendre des piéges 
(A q.), (einem) nadhftellen; s’ 
embusquer, fi) in ben Pins 
terhalt legen. 

“Evsxa, prp. pour, & cause de 
—, wegen, halben, halber, 


j»  agissant, 


Evdeos | : 


‘Eyfoyeik, n, effet, m., Wirs 
fung; activite, action, fs 
Thaͤtigkeit eflicace, Energie, 

., Birkfamkeit, f., Nach⸗ 
rud, m. 

'Evy£oynuc, zo, eflet, m., Wir⸗ 

— f· 
veoyns, 6 xel N, £5, ad). 
ao efficace, nergique, th 
tig, wirkfam, Eräftig. 

’Eysoyntixös, 7, 0», adj. actif, 

thätig, wirkend; 
dyepyntızov Önue, verbe ac- 
tif, ein-thätiges Zeitwort, (ver- 
bum activum). 

’Evsoyö (-£w), v. a. agir, faire 
effet, wirken; effectuer, pro- 
duire (quelque effet), bewirs 


en. 
Eysoros, 6, le (temps) pré- 


sent (dans la aire), 
die gegenwärtige Zeit, das prae- 
sons (in ber Sprachlehre). 

’Ev£yupov, 1, gage, m,, Pfand, 
Unterpfand, n. 

"Erlvuos, 6 zei N, ovr, adj. 
oü on a mis du levain, ges 
fauert (mit Sauerteig). 

*Evlvuoyo, v. a. mettre du 
levaın (dans qc.), fäuern 
(mit Sauerteig). 

’Evda, adv. ol (relativement), 
wo (ohne Frage). 

’Ev3dde, ici (uand on ne parle 

as d’un mouvement), bier; 
ici, vers ce lieu-ci, hierher, 

"Evder, adv. de 1A, daher. 

"Evdsog, 6 zal 7, 09, adj. in- 
spir@ d’un Dieu, d’une divi- 
nite, de Dieu, incit@ par la 
divinite, von der Gottheit bes 
geiftert, von der Gottheit ers 
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fuͤllt, von ber Gottheit anges 
„trieben, 
Ev3souos, ö xal n, or, adj. 
'zele, fervent, ardent, warm, 
inbrünftig. 

Ev3ovcıdlo, v. a, inspirer, Ta- 
vir, remplir d’enthousiasme, 
enthousiasmer, begeiftern, ent⸗ 
züden, in Entzüden, in Ens 
thufiasmus bringen. ” 

’Evdovorcouös, 6, enthousias- 
me, m., Begeifterung, Entzüs 
dung, f-, Enthufiasmus, m. 

’Ey$ovoıaorns, 6, enthousiaste, 
m., der Begeifterte, Enthufiaft. 

’Ey$ovoLaotıxös, N, 09, dr- 
Hovoıwaufvos, N, 09; ad). 
enthousiasme, plein d’en- 
thousiäsme, \begeiftert, _ voll 
Enthufiasmus, enthuſiaſtiſch. 

‘Ey9ooviio, v. a. mettre (4 
sur le tröne, (einen) auf ben 
Thron fegen. . 

’Erduunue,ıö, ressouvenir, m., 
das Erinnern, Zurüderinnern 5 


enthym&me (syllogisme qui 


ne contient que la mineure 
et la conclusion), dad Enthys 
mema, (Bernunftfchluß der nur 
aus dem Unterfage und Schluß= 
ſatze beiteht). 

’Ev$uunos, 7, Souvenir, res- 
souvenir, m., Erinnerung, 
Rüderinnerung, f., Anden⸗ 
ten, N. 


'Ev$uuntizöv, zö, m&moire, fi, 


Gedaͤchtniß, n. \ 
’Evdvuntizös, 7, 6», adj. dont 
on se souvient, gard& dans 
la mémoire, erinnerlih, eins 
gedenk, im Andenken, im Ges 
daͤchtniß. 
’Eyduullo, v. a, faire souvenir 
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(q. de ge.), erinnern, in Er⸗ 
innerung bringen, ins Gedaͤcht⸗ 
niß bringen. 

’Erdvuovuas (-foum), u r. 
se souvenir de gc., se rap- 
peler, se remettre (gc.), ſich 
erinnern (an etwas. oder eines 
Dinges), ſich befinnen (auf -ets 
was), gedenken (ar etwas oder 
eines Dinges), - 

Ertavoros, 6 zal n, 09, dd). 
annuel, jährlid). 

"Evıavrög, 6, an, m., annde, f., 
Sahr, n. 

Evırös, 7, 6”, adj. pris ou 
mis au singulier (dans la 

mmaire), in ber einfachen 
abl genommen ober gefest, 
(in ber Spradlehre); 0 Erı- 
#05 (@or3uös), le singulier, 
” einfache Zahl, der Singu⸗ 
ar. 

"Erıoı, at, «, adj. quelques-uns, 
quelques-unes, einige, etliche. 

Evyvasıns, 6 zal m, ds, ad). 
de neuf ans, neunjährig. 

"Evvaros, an, atov, adj. neu- 
vieme, (ber, die, das) neunte, 

’Evv£a, Eyvea, nu. neuf, neun. 

Evveaxıs, (dvvda poguis), adv. 
neuf fois, neunmal, | 

’Eyvysazögıoı, at, @, nu. neuf- 
cent, neunhundert. 

’Evvsaxooioorös, N, Öv, adj. 
neuf-centiöme, (der, die, das) 
neunhundertſte. 

Evvsaunvog, 6 xcel 7, ov, de 
neuf mois, neunmonatlid). 

Errevnzootös, n, Or, adj. qua- 
tre - vingt- dixieme , der, die, 
das) neungigfte. Evvernzoorög 
owrog, JEUTENOS xr)., qua- 
tie-vingt-onzieme, quatre- 


’Evoglens 


vingt-douziöme etd., ber ein 
und neungigfte, zwey und neuns 
zigſte 2c. 

*Eyyerivre, (dvverneovre, m. 
quatre-vingt-dix, (nonante), 
neunzig. 

"Evvyor@, 7, soin, m., Sorge 
(für etwas), f.; reflexion, 
meditation, f., dad Nachden⸗ 
ten, Nachſinnen; sens (de 
mots), m., Sinn, Berftand, 
(einer Rebe). 

“Evvouos, 6 zei 7, 0v, adj. 
legal, legitime, gefeglich, ges 
fegmäpig. 

’Evroo (-£w), v. a. compren- 
dre, verftehen, begreifen; pen- 
ser, considerer, reflechir (sur 
gc.), denken, bebenten, uͤberle⸗ 
gen, erwägen. 

‘Evofzneses, n, demeure, habi- 
tation, f., die Bewohnung, das 
Inwohnen. 

'Evoizıov, tò, x0ım@s TO "yolxı, 
IdE volkı. 

’Evoızıalw, z0ıwwWec *yorxıcla, 
108 vorzıalw. 

"Evonkog, 6 xaln, or, adj. ar- 
me, bewaffnet. 

"Evopeiw, u. a, être pr&pose 
à une diocese, & une parois- 


se, einem Kirchſprengel vorftes 


ben. 
’Evopfe, 7, dioctse, paroisse, 
fs Rlcchfpeengel, m., Kirch⸗ 


ſpiel, n. . 

Evooplins, 6, dioc6sain, parois- 
sien, m., Einwohner m. eines 
Kirchſpiels, ein Pfarrkind; 
pr&pos& d’une diocese, d’une 

aroisse, Vorſteher m. eines 
irchſpiels; cure, m., Pfar⸗ 
rer, m. 


’Evragpınarng 
Evörns, f, unite, f-, die Gin: 


*"Evovie, n, aunde (plante), f., 
Alantwurzel, f. 

Evöyinsıs, n, action f. d’in- 
quieter, de — derän- 
gement, m., Beunrubigun 
Störung, f. di 

"Evoyintns, 6, celui qui inquid- 
te, qui trouble, qui derange, 
Beunrubiger, Stöver, m. 

’Evoyio (-£o), v. a. inquieter, 
troubler, deranger, beunruhi⸗ 
gen, ſtoͤren. . 

’Evoaoxovoue, v. n. (th&ol.) 
s’incarner , Fleiſch werben, 
(Menſch werden). 

— ns 5 incar 
nation, f., Fleiſchwerdu 
(Menfhwerdung), f. * 

TFvuorccu, tvoralalw, v. a. in- 
stiller, eintröpfeln. 

"Evotaoız, n, instance, sollici- 
tation, f., das inftändige oder 
dringende Bitten; * us Evoıa- 
cv, instamment, bringend, 
inftändig. 

'Evotatızös, 7, 6», adj. instant, 
inftändig, dringend. 

"Erıaluvo, 1d8 Yaußovo. 

"Evtaoız, n, tension, f., Anfpan= 

nung, Spannung, f. 

Eytetıxös, n. Or, adj. qui tend, 
qui sert à tendre, anfpansz. 
nend, fpannend. 

’Evraüde, adv. ici, hier. 
Evrayıdlo, v. a. enterrer, bes. 
graben, zur Erde beftatten. 
’Eviegptaouög, 6, enterrement, 
m.; funerailles, f. pl., Bes 
gräbniß; Leichenbegängniß, m. 
Evragıanıns, 6, fogsoyeur, m., . 

Tobtengräber, m. 


2 — 
Evuuorns 

’Evragıov, rö, chemise, f., ha- 
bit, m., dont on reyet un 
corps mort, Sterbehemd, Sters 
bekleid, n. 

’Evyıdgıos, 6 xal n, ov, dvra- 
YıRatızös, 7, 0Y, adj. appar- 
tenant à l’enterrement, aux 
fun@railles, zum Begräbniß, 
zum Seichenbegängnip gehörig. 

— v. r tendre, etendre, 
anfpannen, fpannen. 

—— ö xal 7, ds, adj. &v- 
telos, adv. parfait; parfaite- 
teınent, volllommen. 

’Erıeviio, v. a. regarder (1) 
fixement, ftarr oder feft bli= 
den, die Augen (auf etwas) 
.beften, 

"Ertepa, Ta, boyaux, m. pl., 
Gedärme, n. pl.; entrailles, 
f. pl., Eingeweide, n. pl. 

Evzeooxnin, 7, hernie, descen- 
te, f., Darmbruch, Bruch, m. 

* N 

Evreooy, ro, boyau, m., Darm, 


m. . 

’Evısüsev, adv. de IA, de cela, 
en, daher, —— 

*"Erıidıa, Id: ’Evdißıe. 

"Ertuos, öxel n, ov, adj. ho- 
nore&, estim&, geehrt, geachtet, 
geichäst. , . 

’Eruuwraros, arm, etov, ad). 
tres-honore, hodhgeehrt, rrı- 
uwreıe audevıe, Monsieur 
(tres-honor£, titre qu’on don- 
ne aux marchands), (Zitel 
der Kaufleute) hochgeehrtefte 

err 


"Erriuöins, n, l’etat de celui 
qui est honor6, (die Geehrts 
beit); 7 Zymuörns ons, (vö- 

. tre honneur) titre qu’on don- 
ne aux marchands et dent 


’Evrgomn 


on ne se sert pas en fran- 
a. (Zitel der Kaufleute), 
. Hochebelgeboren, Em, 
Wohlgeboren. 
’Evroin, 7, ordre, commande- 
„ment, m., Befehl, m., Gebot, n. 
Evroua, a, reine, 
m. pl., Infecten, n. pl. 
"Evrouoloyla, n, entomologie, 
een (Entomolos 
sie), f. 
Evrouolöyos, ö, —— 
ste, m., Inſectenkenner, (En⸗ 
tomolog), m. 
Furouov, ròô, insecte, m., Ins 
ſect, N. 
’Evromis, 6 zul 7, or, adj. 
du pays, natif d’un pays, 
qui est fabriqu& dans un 
ays, einheimiſch, inländifch 5 
2vrönıos, naturel, natif du 
ays, m., Inlänber, m., ber 
-Eingeborene, 
"Evrös, adv. dedans, Ià dedans, 
brinnen, 


’Evroodıe, r&, entrailles, f. pl., 


Eingeweibe, n. pl 

’Erzg£noucı, v. n. avoir honte, 
ſich ſchaͤmen. 

’Evıoißo, v. a. frotter, faire 

. entrer en frottant, einreiben. 

"Errgupis, n, frottement, m., 
Einveibung, f. 

’Evıponalös, n, öv, adj. hon- 
teux, pudibond, timide, vers 
ſchaͤmt, ſchamhaft. 

’Evrtoonekörns, , pudeur, f., 
Schamhaftigkeit, f 

’Evıponn, n, honte (quand on 
a honte) pudeur, f:, m, 
f.; honte, deshonneur, f., 
affront, m., Schande, Fa 
Schimpf, m. 
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‘Errpomiclo, v. a. confondre, 
rendre honteux, confus, bes 
fhämen; couvrir de honte; 
deshonorer, beihimpfen, ent⸗ 
ehren. 

Evrpomeaudvos, n, 0v, adj. 
honteux, qui a honte, bes 
fhämt; couvert de haonte, 
deshonore&, beſchimpft, entehrt. 

Errgontaonixös, N, 0», adj. 
honteux, deshonorant, igno- 
minieux, fhimpflich, entehrend. 

Eytvyyävo, (svvanavıo, *av- 
Tauwyo), dv. a. rencontrer | 
(q.) par accident, par ha- 
sard, ftoßen (auf einen), an 
treffen (einen), don ungefähr 
begegnen (einem). 

*Eyıvravro, v. a. empreindre, 
imprimer,, eindrüden, einpräs 


’Evatıov 


en. 

1 n, action -d’em- 
preindre, empreinte, f., Ein⸗ 
prägung, f.; impression, f., 
Eindrud, m. 

"Evvlog, 6 zal 7, ov, adj. ma- 
teriel, materiell, Eörperlich. 
'Evunvialouaı, v.n. rever, son- 

ER träumen, einen Zraum 


a 

Evunvıov, 10, songe, reve, 
m., Traum, m. ö 

"Eyovo, v. a joindre, unir, 
vereinigen, verbinden; &vavo- 
ua, v. p. et r. étre joint, 
etre uni, vereinigt, verbunden 
werden; se joindre, s’unir, 
fich vereinigen, ſich verbinden. 

’Eronıoy, prp. devant, en pre- 
sence, vor, in Gegenwart. 

"Evwoıs, n, union, Vereinigung, 
Verbindung, f. 

’Ersioy;, ro, pendant m. d’ 
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oreille, boucle f. d’oreille, 
Ohrgehänge, n., Obrring, m. 
’E£, (devant une voyelle) (wenn 
ein Vocal folgt) prp. de, aus, 
von. ide dm 
"EL, (xdıvös* *EEn), nu. six, 


echs. 
’Efeyyeilo, va. annoncer, ver⸗ 
kuͤndigen, ankuͤndigen. 
’Eiayyella, n, annonce, f., 
Verkündigung, Ankündigung, f. 
’Efayzwyiio, v. a. appuyer les 
mains (ou les bras) sur les 
cötes, die Hände (ober bie Ars 
me) in bie Seite ſtaͤmmen. 
Eieyopalo, v. a, Tacheter, 
ranconner, lostaufen. 
Efayöpanvıs, 7, rachat, m., ran- 
Gonnement, m., Losfaufung, f 
Eiayöpaoue, 16, action f. de 
racheter, de rangonner, das 
Loskaufen. 
’Efayogaoıns, ö, celui qui ran- 
conne q., ber einen loskauft. 
"Efayopaotızös, N, 09, ad). 
& racheter, loszufaufen. 
"Eieyopevw, v. a. rapporter, 
redire, ausplaubern, 
"Efeypırelvo, v. a, rendre fa- 
rouche, irriter, mettre en co- 
lere, wild machen, aufbringen, 
in Born bringen, 
’Efayolwoıs, 7, action f. d'ir- 
riter, de mettre en col£re, 
das Wildmachen, Aufbringen. 
'Eiayo, v. a. emmener, con- 
duire dehors, ausführen, herz 
ausführen. -roayuare (eig 
&£vovs torrong), exporter (des 
marchandises ), ausführen 
(Waaren). 
E$ayoyn, 7, action f. de con- 


Efeu 


duire dehors, Herausführung, 
f.; exportation, f., Ausfuhr, f. 
Elaywyıuos, 6 xaln, ov, adj. 
appartenant ou destine A I’ 
exportation, ce qu’on expor- 
te, zur Ausfuhr gehörig ober 
beftimmt, was ausgeführt wird. 
Eiaywvos, E£aywrıos, 6 xal 
7, 0», adj. hexagone (adj.), 
fechsedig; zo &faywvor, he- 
xagone, m., Scheed, n. 
"EkadE)ypn, 7, cousine, f, Cou⸗ 


fine, (Vaters- oder Mutter: , 


Bruders oder Schwefter Zoch: 
ter), f. 
"Eiadelpos, ö, cousin, m., Gous 
e (Vaters-⸗ oder Mutters 
ruders oder Schwefter Sohn), 


m, 

Efasdoov, 16, (ö a a 
xaedre, cube, m., Sechsflach, 
N, Würfel, Kubus, m. 

Eluerms, 6 xal n, &s, adj. de 
six ans, fehsjährig. 

Efaerla, n, periode f. de six 
ans, eine Zeit von fechs Jah: 
ren. 

Efanuegos, 6 zal 7, or, adj. 
de six jours, fechetägigs 16 
Efanusoov, les six jours de 
la creation du monde, bie 
ſechs Schöpfungstage, 

"Ekcuuos, 6 zei 7, öv, adj. qui 


n’a point de sang, blutlog, . 


kein Blut habend. 

E£utoeoıs, n, exception, f-, 
Ausnahme, f. 

Efafperos, 6 zei n, ov, adj. 
excellent, exquis, ausnehmend, 
vorzüglich, herrlich, vortrefflich, 

Eiepo (-£w), v. a, choisir, 
auswählen; excepter, ausneh⸗ 


‚Efaxıs (*EE 


"Efavsue 


men; ?Enonufvos, n, 0v, adj. 
excepte, ausgenommen. 
Efeigvns, adv. tout à coup, 
plöglich, ſchnell. 
Efeupridios, 208 alpridıog. 
gopais),“ adv. 
six fois, ſechsmal. 
Efaxısuvgio, aı, a, (Ejvre 
ılıades), nu. soixante mille, 
Fechyigtaufend. 
Efazısuvgoorös, 7, 69, adj. 
soixante-millieme, (der, bie, 
das) fechzigtaufendfte, 
Saxısyllıo, au, ©, 
ıJıadss), six mille, 
end. 
Efaxısyılıoorös, 7, 6v, adj. 
six-millieme, (ber, die, das) 
ſechstauſendſte. 
Efazocnoı, at, &, nu. six cent, 
fehöshundert. - 
Efaxooıoorög, 7, 0», adj. six- 
. eentieme, (der, bie, das) ſechs⸗ 
hundertſte. 

Efaxovoros, 6 zal 7, or, adj. 
celebre, fameux, berühmt. 
’Eiaxovw, v. a, entendre, hö⸗ 

ren, verftehen. 
Efalelpw, v. a. effacer, aus⸗ 
wifchen, austöfchen. 
’Ekaleıypıs, n, action f. d’effa- 
cer, Auswifchung, Ausloͤ⸗ 
hung, fr 
Efaueroos, 6 xal n, or, adj 
d'hexam tre, hexametriſch; 
orlyos &&aueroos, hexam 
tre, m., Derameter, m. 
Eidunvog, 6 zal n, ov, ad). 
de six mois, fehgmonatlic; 
10 &£aunvov, six mois, m. 
pl., semestre, m., Halbjahr, n. 
’Efavsurd, 7, soupirail, m., 
euftloch, Zugloch, n.; endroit, 


nu. (FE 
fehstaus 


Eben iovo 


m., qui est & l’abri du 
vent, ein vor dem Winde bes 
bediter Ort; calme, m., bo- 
nace, f., Windftille, f. 

EZfavsuilo, v. a. a6rer, Even- 
ter, exposer & l’air, lüften, 
an bie Luft legen; &venter, 
faire du vent avec un @ven- 
tail ete., Luft zufächeln ober 
wedeln. 

Zfaykuoue, 1ö, action d’a&- 
rer, ‘d’eventer, bas Lüften, 
Wedeln, Faͤcheln. 

Efavoryua, 76, ouverture, ac- 
tion d’ouvrir, de decouvrir, 
Eröffnung, Aufdelung; ob- 
servation, remarque, f., Beobs 
achtung, Bemerkung, f.; re- 
cherche, f., Ausfpähung, Aus⸗ 
kundſchaftung, f- 

Efavolyo, v. a. ouyrir, décou- 
‚vrir, eröffnen, aufdeden; ob- 
server, remarquer, beobach⸗ 
ten, bemerken, entdecken ; re- 
chercher, espionner, qausfpäs 
ben, auskund haften. 

Efeavorzıns,' 0, observateur, 
decouvreur, m., Beobachter, 
Entdeder, m.; celui qui guet- 

te, espion, m, Kundfchafter, 
Späher, m. 

Efancıo (-@0), v. a. ttomper, 
decevoir, seduire, betviegen, 

bberuͤcken, verführen. 

Efanlaoıog, la, ı0v, adj. sex- 
tuple, fehsfah; 70 &anla- 


oıov, le sextuple, das Sechs-⸗ 


fache. 
Eianioue, 16, 208 Peanaoıs. 
* Efanlovo, v. a. developper, 
deplier, deployer, aufwiceln, 
ausbreiten; Etendre, erweitern, 
ausdehnen. 


"E$apyos 


Efdniwors, 7, dövelo ent, 
deployement, m., —S 
lung, Ausbreitung, f.; exten- 
sion, expansion, f., Erweite⸗ 
rung, Ausdehnung, f. 

Efanıo, v. a. allumer, embra- 
ser, anzünden. , 

Efapzns, 6 zal N,'ds, adj. 
suffisant, qui suffit, hinrei⸗ 
hend, hinlaͤnglich. " 
saoxo (-£w), v. a. suffire, 
hinreichen, zureichen, hinlaͤng⸗ 
lich ſeyn. 

"Eiopuctovw, v. a. desarmer, 
entwaffnen. 

"Eiepuatwoıs, 7, desarme- 
ment, m., Entwaffnung, f. 


Efadöwornors, 7, retablisse- ° 


ment, m., guerison, conva- 
lescense, f., Heilung, Wieder⸗ 
berftellung von einer Krank: 
beit, Genefung, f. _ 
Eiedöwors (-£w), v. n. gu6- 


rir, relever de maladief se » 


retablir, se remettre, genefen, 
wieder aufkommen, hergeftellt, 
geheilt werden. . 


ESepröua: (-coucı), 2&jern- ; 


acı, v. n. d&pendre, &tre de- 
endant, abhängen, abhängig 
eyn. 

Dfapyis, ?E doyis, adv, des 
le commencement, vom Ans 
fange, Zunge 

Efagyte, %, gouvernement, m., 
Seren ‚ Regierung; exar- 

chat, m., das Exarchat. 

Zfeoyos, 6, gouverneur, m., 
Statthalter, Befehlshaber, m. ; 
exarque (des anciens empe- 
reurs grecs), der Exarch (uns 
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Efaoxo (u), v. a. Exercer, 
üben, (exerciren). 

Bfatullo, v. a. faire Evaporer, 
ausdünften laſſen, verdünften 
laſſen ; ZEarullouer, vn. 8° 
€vaporer, s’&venter, perdre 
son odeur, verbünften, verflies 
gen, ſich verriechen. 

Eferwars, 7, €vaporation, f. 
Verbünftung, Kushnftung, f. 

’Etevyns, 6 xal n, &s, al). bril- 
lant, rayonnant, glänzend, 
ftrahlend, 

*Eiaproy 202 2Edırw. 

Tzaıpıg, n, action f. d’allumer, 

d’embraser, Anzündung; in- 
flammation, f., Entzündung, f. 
Sedaptw, v. a. detruire, ra- 
ser, von Grund aus zerftören, 
dem Boden gleich machen. 

Ektızalo, v. a. rendre ressen- 

blant, imiter, aͤhnlich machen, 

nachbilden. 

Eftıxoviio, v. a. former, des- 

siner d’aprös er mod®- 

le, abbilden, nachbilden,' nach⸗ 

zeichnen. . 

Eftlaoıs, n, expulsion, f., Vers 
treibung, Verjagung, f. 

Eielavvo, 2}2)o (-dw), v. a. 
chasser, expulser, vertreiben, 
verjagen. 

Efsleudegos, 6, affranchi, der 
Freygelaſſene. 

"Elelevdeowvo, v. a. affran- 
chir (un serf), freylaffen (eis 
nen £eibeigenen), (einem Leib⸗ 
eigenen) die Freyheit ſchenken. 

Efelevseowors, n, affranchis- 
sement, m., Freylaffung, f. 


ter den ehemaligen griechifchen "ZE dvavılas, adv. au con 
Kaifern). 


re, im Gegentheil, hingegen. 
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Eltvreolio, v. a. &venter, &trip- 
r, ausweiben. x 

-Bientindeg, adv, à dessein, 
mit Fleiß, mit Abficht. 

'Eifoaoua, 10, vomissement, 
m., das Erbrechen. 

Efton (-aw), v. a. Evacuer, 
ausleeren; vomir, ausbredyen. 
idE * Feovo. 

Eksoydlouaı, v. a. travailler; 


achever, ex&cuter, ausarbeis ‘ 


ten, zu Stande bringen, volls 
bringen. ; 

"Eepsuvnoıs, n, recherche, f., 
approfondissement, m., Erz 
forfhung, Ergründung, f. 

’Eisoevvo (-aw), v. a. recher- 
cher, p@netrer, approfondir, 
erforfchen, ergründen. 

Effoyoucı, v. n. sortif, ausge⸗ 
ben, herausgeben, herauskom⸗ 
men. 

Efetalo, v. a. examiner, re- 
chercher, unterfuchen, prüfen, 
eraminiren. . 

"Ektıaoıs, (2fkıafıs), 7, recher- 
che, f., examen, m., Unters 
fuhung, Prüfung, f-, (das 
Eramen). _ 

’Efstaorng, (£ierexrns), ö, ce- 
lui qui recherche, examina- 
teur, scrutateur, m., Unters 
ſucher, Prüfer, Forſcher, m. 

Eitraotxög, (Lietaxtızös), 95 
öv, adj. qui recherche, qui 
examine, unterfuchend, prüs 
fend, forfehend. 

"Bfevonue, 10, l’invention, une 
invention, bie Erfindung, eine 
Erfindung, 


Efevgeosg, 7, Pinvention, ac- 


tion f. d’inventer, bie Erfin« 
bung, das Erfinden. 


Ekıksoüpa 


*Efevow, 188 (16 auundMore- 

gov) nfevaw. 

Bftvpeins, 6, inventeur, m., 

Erfinder, m. 

"Een, nu. six, ſechs. 
ynue, ro, action f. d’inter- 
reter, d’expliquer, das Aus⸗ 
egen, Erklären. 

Einynms, 9, — 

explication, f., Auslegung, 

— f- f 

"Eenynıns, 6, interprete, m., 

Ausleger, Erklärer. 

—— n, ov, adj. ex- 

plicatif, auslegend, erklaͤrend. 

’Einyo (-£w), v. a. interpreter, 

expliquer, auslegen, erklären. 

Efnxovra, (*EEjvıe), nu. soix- 

ante, ſechzig. 

Inzoorös, 0 xal 7, 0v, adj. 

soixantiöme, (ber, bie, das) 

ſechzigſte. 

Einxoıßwudvog, adj. exact, fait 

ayec soin, genau, mit Ges 
nauigkeit, mit Fleiß, mit Sorgs 
falt gemadht. 

Einzoıßoulvog, adv. exacte- 

ment, avec soin, genau, mit 
Fleiß, mit Sorgfalt. 
*Ffivre, 102 EEnxovra. 
‘Eins, adv. ensuite, folgendes; 
zul ı@ &fis, et ainsi du re- 
ste, et c&tera, und fo weiter, 
_ fo fort. 

Eillaour, 15, expiation, f., 

„_Verföhnung, F. 

Eitlaotızös, 7, 0Y, adj. expia- 

toire, verföhnlich, zur Verſoͤh⸗ 
nung gehörigs Zfrlaczımn ou- 
ole, sacrifice expiatoire, m., 
das Berföhnopfer. 

Birlsoüum, v. a. se r&conci- 

lier, quitter la colöre, ſich 


"E5oAödgsvdıs 


hen, ben Born 
ben fahren laffen. 

’Ekıleo, 2ıleuvw, v, a. 
cilier, verföhnen, 

’Eklons, adv. egalement, 
gleichmaͤßig, auf gleiche 

"Efıouyo, dv. a. rendre 
egaler, gleidy machen, abgleis 
hen, ausgleichen. 

'Eklotaucı, v. a. s'éftonner, 
- ftaunen. 

’Eklowoıs, 7, 6galement, m., 
action f. d’egaler, Ab;leis 
Kung, Ausgleihung, Gleich⸗ 
machung, f.; ©quation (dans 
Valgebre), f., Gleihung (in 

- der Algebra), f. 

"E:ode 2 ; — f., die 
Ausgaben, f. pl.; depens, 
frai —* Un⸗ 
koſten 


4 f. “ 

’Eiodıalo, v. a. *'E£odsvw, dé- 
penser, debourser (de l’ar- 
gent), ausgeben, aufwenden 
(Geld). 


Kr 


Ekodieorns, 6, celui qui de- 
pense, qui d&bourse (de l'ar- 
gent), Ausgeber, m. 

"Eiodieotixös, 7, Öv, adj. con- 
teux, dispendieux, Eoftbar, 


koſtſpielig (Eoftfpillig); prodi- 

gue, nderifch. 

wEiödıor, Tö, argent m. ne- 
cessaire pour faire un voyage, 
Reifegeld, m. 

"Eiodos, 7, issue, sortie, f., 
Ausgang, m.; marche, sortie 
(d’une arme&e etc.), le second 
livre de Moise, exöde, m., 
Auszug, Ausmarfh, m.; das 
zwepte Buch Mofe (Exodus). 

'Efolö9gevoig, 7, extermina- 


on, 
tung, Be 
. Efolo9gevins, öy a- 
teur, exti ur, m.; Vertil⸗ 
ger; m. 
Efoiodpeiw, v. a, exterminer, 
extirper, ausrotten, vertitgen. 
Efouoloynue, ı0, confession, 
63 aveu, m., Geſtaͤndniß, 
kenntniß, m. 
Eouoloynıngıov ———— 


ryeı), ro, confessional, m., 


"Efouoloynrns, 6, confesseur 
(pretre), m., Beichtvater, m. 
Elovuoloya (-£w), u.a. avouer, 
confesser, betennen, geftehen 5 
confesser, ouir la confession, 
Beichte hören; 2Ffouoloyou- 
at, v. n. avouer, Cönfesser, 
- befennen, geſtehen se confes-+ 
ser (A un pr&tre), beichten. 


Ekoveıdiio, % a, injurier, dire ' 


des injures, ſchimpfen, ſchmaͤ⸗ 


"Eiontuo, 2£örıosev, adv. par 
derriere, von hinten; en der- 
riere, apres, hintennach, bins 
terbrein, darnach. 
Ekon)ilo, v. a, armer, ausruͤ⸗ 

ſten, waffnen; desarmer, ent» 

u 


wa 

"Ekönkwns, ij, 6 &onkıouös, 
ärmement, m., Ausrüftung, 
f.; desarmement, m., Ents 
waffnung, f. 

"Efonkog, 6 zei 7, ov, adj. 
sans armes, wehrlos; desar- 
me6, entwaffnet. 

"Efooia, 7, bannissement, exil, 
m., Berbannung, Landesver⸗ 


weiſu 
oe v. a. bannir, exiler, 


"Ekovögvndıs 
verbannen, beö Landes verwel⸗ 


ſen. 

Efopraufvos, n, ov; adj. ban- 
ni, exile, - verbannt, verwieſen. 

Efogıouös, n, exil, bannisse- 
ment, m., das Berbunnen, 
Landesverweifen. 

"Efogiotnsy 6, celui qui exile, 
"qui bannit q., der (einen) ver= 
bannt, des Landes verweiſt. 

Efogionxös, 2,09, adj. qui 
exile, qui bannit, verbannend, 
Landes vermeifend, 

"Efooxlio, v. a. conjurer (q.), 
beichwören (einen); conjurer 
(des esprits), expreiser, bes 

’ ſchwoͤren, bannen (Geiſter). 

Efogxıouös, 6, Action f. de 
conjurer q., Beſchwoͤrung, f-5 
conjuration (du demon), f-, 
(exorcisme), m., .Geifterbe= 

chwoͤrung, Befchwörung oder 
anhung f. des Zeufels, (dev 
Erorcismus). 

"Ekogzıarns, 6, exorciste, con- 
jurateur (des esprits), m., 
Beihmwörer, Geifterbefchwörer, 
Geifterbanner, m. 

’Efopxıotıxös, 7, öv, adj. con- 
jurant, exorcisant, beſchwoͤ⸗ 

ne .* 

Fopunas, n, attaque, f. Aus⸗ 

fait, Anfall Angriff, m. 

’Efoouo, v. a. assaillir, atta- 
quer, faire une attaque, außs 
fallen, hervorſtuͤrmen, hervor= 

„brechen, einen Angriff machen. 

E80g0g, 6, 7, exile, m., exilee, 

f., ber, die Verbannte, Ber: 

wieſene. 

&dudeynors, 7, mepris, de- 

dain, m., Verachtung, Gering⸗ 

gung; f. 
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Ekovderö (-£6);, v. a, möpri- 
ser, verachten, geringfchhgen. 
Efovdeviio, v. a. Imepriser, 
verachten ; andantir, vernichten. 
Efovoin, 7, pouvoir, m., au- 
torite, f. Gewalt, Macht, f. 
puissance, f., empire, m. 
: Herrſchaft, f. 
Efovoralo, v. a. dominer, com- 
mander, gouverner, beherr- 
Köen, unter feiner Gewalt has 
en. 
Efovneorng, 6, souverain, 
maitre, m., Beherrſcher, 
Machthaber, Gebieter, m. 


. E£ovoraotizös, N, öv, adj. qui 


eommande, qui a la puissan- 
ce, berrfchend, gebietend, 
’"Efovordorgia, 7, souveraine, 
maitresse, f., Beherrſcherin, 
Gebieterin, f. 
Eförsaluos, 6 zeln, or, adj, 
qui a les yeux grands, 
vorftehende Augen habend. 
'Efoyn, n, preference, f., Vor: 
u m.; excellence, Vorzuͤg⸗ 
idikeit. f.; za 2Eoynv, par 
excellence, vorzugsweiſe. 


"Efoyn, 9, (unoorerıxöv), ter- 


re, campagne, f., Gut, Lands 
gut, N. . 

'Efoyos, 6 zul n, or, adj. ex- 
cellent, distingue, vorzüglid, 
fi auszeichnend. 

Efoyöins, 9, excellence,, f., 
Vorzüglichkeit, f.ʒ 2Soyorns 
ces, titre qu’on donne aux 
medecins et qui ne se tra- 
duit_ pas en francais, (Zitel 
ber Xerzte, wörtlih: Ew. Vor⸗ 

üglichkeit), Here Doctor, 

"Efoywıarog, an, aror, N 
le plus excellent, le plus di- 
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stingu6, der, bie, das vorzügs 
lichfte, ausgezeichnetſte; (titre 
u’on donne aux medecins), 
als Zitel eines Arztes:) 2E0- 
xorare xüupıe, (on ne se sert 
pas en francais d'un tel ti- 
tre), (wörtl. vorzüglichfter 
Herr), Herr Doctor, 

"Efunvnrapt, 16, reveil, ré 
veille-matin, m., Wecer, m. 

Ziunviio, v. a. @veiller, ré- 
veiller, weden, aufwecten. 

Efunvos, 6 zel ni, or, adj. 
eveille, qui ne dort pas, 

wach, wadend; &veill&, gai, 
alerte, munter, aufgewedt. 

Zivnvo (-£w), v. a. &veiller, 
reveiller, wecken, aufweden; 
v. n. s’eveiller, se reveiller, 
aufwachen, erwachen. 

"EEw, adv. dehors, außen, brau= 
fen; dehors, en dehors, hin 
aus, heraus; *Eim ano —, 
de —, (en sortant d’un lieu), 
aus —; hors de —, excep- 
te, à l’exception de —, aus 
fer; ar’ Eo, par dehors, 
au dehors, von außen, aus— 
wendig; uavrdevo an’ Eiw, 
apprendre par coeur, aus⸗ 

„wendig lernen, 

Elw3er, adv. dehors, en de- 
hors, de dehors, draußen, au— 
Ben, von außen. 

"ElWrale, Ta, 10 BEwtıza xu- 
2&, les biens temporels (de 
ce monde), m. pl., die Aus 
Ferlichen (zeitlichen) Güter, 


n. pl. 
erlruaroon, 10, 202 nooc- 
= — f 
»5WTLOOT!, TO, avant-cour, J. 
Vorhof, Hof, m., Vorhaus, n. 


Eionögri 


Eneyyella 


Eiesnooıxe, ra, biens para- 
phernaux, m. pl:, bas Ein 
gebrachte der Frau, was fie 
außer der Mitgift befiät. 

"Eiwregıxös, 7, 09, adj. ext 
rieur, de dehors, äußerlich 
auswendig. 

Efotıxög, n, 6», adj. Etranger, 
exotique, ausländifh; exte- 
rieur, de dehors, aͤußerlich; 
eontingent, accidentel, zu— 
fällig. -rın, 7, fee, f., Bee, f- 

"Eiwepkovdor, TO, Ecorce eX- 
terieure, f., äußere Schale, 
äußere Rinde, f. 

*'EEwg 001, To, habit m. qu’on 
met de dessus d'un autre, 
aͤußere Bekleidung, f. 

"Eiogpvilov, ro, feuille exte- 
rieure (d’un arbre), f., das 
äußere Blatt (an einem Baus 
me). 

Eopralwo, v. a, celebrer (une 
fete), feiern. 

Eosoranrudg, 6 xal 7, öv, adj. 
solennel, de fete, feierlich, 
feſtlich. ‚fopraoıuos (-un), 
nufoe, jour m.de fete, Feier: 
tag, Befttag, m. 

Eopreorns, 6, celui qui cele- 
bre une fete, ber ein Feft 
feiert, 

Eopreotixös, 7, 6», adj. solen- 
nel, de fete, feierlich, feftlich. 

Eoprn, 7, fete, f., jour m. de 
fete, Feiertag, Feſttag, m., 

eft, n. 

Eonzolöyıor, Tö, liste f. des 
fetes annuelles, Verzeichniß 
n. der (jährlichen) Feſte. 

Eneyye)ia, n, annonce, f., 
Ankündigung, Benachrichtis 
gung; profession, f., me£tier, 


EnexoAovändıs 


m.,. Gewerbe, Gefchäft; n.; 
‚romesse, f., Berheißung, f., 
eefprechen, n.; 3 yh. AM8 
?nayyelles, la terre de pro- 
mission, das Land. ber Ders 
heißung, das gelobte Land. 

Eneyy£llko, v. à. annoncer, ans 
kündigen, verfündigen; dray- 
yellouaı, v. n. s’annoncer, 
ſich anfündigen; promettre, 
verfprechen, verheißen; exer- 
‘cer une profession, fairenn 
metier, ein Geſchaͤft, ein Ge— 
werbe treiben. 

Eneyyeltns, 6, celui qui an- 
nonce qc., Antündiger, Vers 
tündiger, m. ; prometteur, m., 
Verſprecher 3 celui qui exerce 
une profession, der ein Ges 
fhäft oder Gewerbe treibt. 

+ Erre$lovr, To, (prix m. du 
combat), (der Rampfpreis); 
prix, m., recompense, f., 
Preis, m., Belohnung, f. 

"Eneuverns, 6, loueur, m., ce- 
lui qui fait l’eloge de gc., 
der etwas lobt. 

"Enrawerixös, 7, 6», adj. loua- 

ble, digne de louange, los 

benswürbig, Löblich. 
neiveoıs, n, action de louer, 
de faire l’&loge, das oben. 

“Encıyos, 6, louange, f., Lob, 
n.; of Erreıvor, les louanges, 
die Lobeserhebungen, £. pl., 
Lobſpruͤche, m. pl. 

’Enewo (-£w), v. a. louer, fai- 
re l’eloge de q., de gc., lo⸗ 
ben, rühmen, preifen; applau- 

. dir, approuver, Beyfall ge= 
ben, "billigen. 

'Enazxoloudnars, 7, consequen- 
ce, suite, f., Holge, fe . 


* 


’Enavapoga 


Enuxolovdntixös, N, 09, ad). ° 


suivant, nachfolgend, folgend, 
Enaxolovdws, adv. par, con- 
' sequent ; 
folglich, daher. 
. Enaxolovdo (-£w), v. a. sui- 
vre q., etre attache à q., 


etre attach@ au parti de.q., . 


(einem) nachfolgen, anhängen, 
jemandes Anhänger feyn. 
’Enexovouös, 6, exaucement, 
m,, Erbörung, f.; action f. 
“. d’obeir, das Gehorchen. 
Enexovorng, 7, celui qui exau- 
‘ce, Erhörer, m.; celui qui 
obeit, der Gehorchende, 
Enaxoibw, v. a. exaucer, erhoͤ⸗ 
. ven; obe£ir, gehorchen. 
Enevaßaivo, v. a. monter des- 
sus, darauf fleigen. 


Enuvdßeors, n, action f. de » 


‚. mönter ‚dessus, das Darauf: 
fleigen. 

Enevelaußavo, v. a. r&peter, 
wiederholen. 

Enayeknyıs, 7, repetition, f. 
Wiederholung, f. - 

’Enavaoteıns, 6,insurgent, in- 
surge, m., Snfurgent, m.; 
rebeile, m., Empörer, Rebell, 


m. 

*’Enaveoraro (-£u), se lever, 
s’insurger, se rebeller, auf: 
ftehen, einen Aufftand machen, 
ſich empoͤren. 

’Enavadıaoıs, 
Aufftand, m., 
rebellion, f., Empörung, ; 

Enavegogt, n, repetion (rhe- 
‚torique, du m&me mot au 
commencement de plusieurs 
—— f., Irxhetoriſche) 

iederholung (deſſelben Wor⸗ 


% insurrection, 
nfurreetion, f.3 


consequemment, _ 


Exaque 


tes zum Anfange mehrerer 
Säge), f. 
Enravfoyoucı, v. ad. Tevenir,, 
retourner, zuruͤckkommen, 345 
ruͤckkehren. 
’Enavoo9$wvo, v. a. restaurer, 
corriger (les moeurs etc.), 
wieber herftellen, verbefjern. 
"Enavoo9woig, 7, restauration, 
correetion (des moeurs etc.), 
f., Wieberherftellung, Verbeſ⸗ 
ferung, f. 
Enevopdwrrxös, 7, 09, adj. qui 
restaure, qui corrige, de re- 
. staurätion, de correction, 
_ wieberherftellend, beffernd, 
Erüavo, adv, dessus, au-des- 
sus, oben 
haut,"berauf, hinauf; prp. 
sur, auf; au-dessus de, über, 
Enavo, 6, 7, 10, haut, supe- 
rieur, (ce qui est) de des- 
sus, der, bie, das Obere; ci- 
“ dessus mentionne, susdit, 
ber, bie, dag Dbige, 
*"Enavanpopeu@, 10, habit m. 
qu’on met de dessus d’un 
autre, Oberkleid, Ueberkleid, 
n.; manteau, Mantel, m.; 
surtout, m., Weberrod, m. 
Enavodev, adv. d’en haut, 
‚bon oben. 
Enafıos, DIE Afıos. 
Enentilo (-£w), v. a. mena- 
cer, drohen, bedrohen. 
Eneoduo (-£o), v. a. ajou- 


ter au nombre, noch dazu, 


noch darüber zählen, .. 

Enapens, 6 zul n, ds, ad). 
suffisant, hinreichend, zurei= 

» chend, hinlänglich. 

Enagua, ro, prise, conquete, 


; en haut, vers le s 


Enxißoviog 466 
f., Einnahme, Wegnahme, Er⸗ 
oberung, f. 


’Enegyla, n, district, territoire, 
m., Gebiet; province, f., pays, 

m., Provinz, f., Land, n. 

’Erapyıaıns, 6, habitant d'une 
—— Einwohner m. eines 

ebietes oder eines Landes. 

"Eregyos, 6; gouverneur m. 
une province, Befehlshaber 
m. eines Gebietes oder Landes. 

Enedn, conj. parceque, puis- 
que, weil, ba. 

"Enera, adv. apres, darnach, 
hernach, nachher. 

Ent, prp. sur, à, auf, an. 

Enıßalvo, v. n. monter (sur 

. . .), auf. (etwas) fteigen. 

Erıßarns, 6, celui qui est & 
cheval, cavalier, m., Reiter, m. 

Erıßarög, 9, OY, adj. accessi- 
ble, zugänglich. 

Enißovievug, 7d,' action de 
dresser des embüches, bas 
Rachftellen. 

’Empßovievins, 6, celui qui 
dresse des embüches, Nach⸗ 
fteller, Auflaurer, m. 

’Enıßovisvrixös, 7, 09, adj. in- 
sidieux, auflauernd, hinterli⸗ 


g · 5 

’Enıßovlevw, v. a. dresser des 
embüches, tendre de pieges 
a q., (einem) nachftellen, (eis 
nem) auflauern. — 

Enißouani. n, embüche, f., pi&- 

- ge, m., Nathftellung, Auflaus 
rung, Dinterlift, f.; embus- 
cade,”f., Dinterhalt, m. : 

’EniBovAog, ô, celui qui dresse 
‘des embüches, qui tend des 
pieges, Nachſteller, Auflaus 
rer, m., der Dinterliftige, -: 
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Entysıog, 6 zul #, 09, adj, ter- 
restre, qui se trouve sur la 
terre, auf ber Erde befindlich, 


Enıyelö (-do), v. a, rire & 


q zulachen, anladhen; se mo- ? 


quer de q., verlachen. 2d2 
negıyelo. 

Emyiworsls, N, Epiglotte, f., 
Kehldeckel, m. 

Entyoauua,Tö,epigramme, m., 
Sinngel — Epigramm, er 
‘€pigraphe, inscription, ‘f., 
ueberſchrift, Aufſchrift, f. 


Enuyecuusvuoc, Emıyeygau- °E 


uſsvoc, 108 Enıyoupw. : 
Enıypauuarızös, n, 09, adj. 
epigrammatique, nach Art eis 
nes Sinngedichts gemacht, epis 
grammatiſch. * * 
"Enrıyoayn, n, inscription, f., 
Ueberfchrift, Aufſchrift, f. ti- 
tre (d’un-livre), m., Zitel 
(eines Buchs), m. 
"Enıypagw, v. a. mettre le des- 
sus, l’adresse, mettre une 
inscription , überfchreiben, bie 
Ueberſchrift machen, die Auf⸗ 
ſchrift machen; Zmeyeyoauuf- 
vos (* Inıyoauudvos), n, 0», 
adj. pourvu d'une inscription, 
rtant l’adresse, überfchries 


Entdufıs, N, representation, 


parade, f., Daritellung, Aufs 
zeigung, f., das Prangen (mit 
etwas) 5 zaurw dntdsisır, fai- 
‚ze parade (de gc.), ſich zei- 
gen (mit etwas), prangen (mit 


einer Sache). 
Enidtkıog, 6 zul n, ov, ad). 
it, habile, geſchickt, ges 


Emdvuntnös 


"Enıdefiörns, 7, adresse, dex- 
terite, habilete, f., Geſchick⸗ 
lichkeit, Gewanbtheit, f. _ 

Enıdnuta, n, eEpidemie, f., 

Seuche, Epidemie, f. 

Enıdnuuxös , n,_0v, adj. &pi- 
demique, epidemiſch. 

’Entdoors, n, ce qu’on ajoute 
: gc., — f., Bugabe, 
-; suppl&ment, m., augmen- 
tation, f., Bufag, Vermeh⸗ 
zung, f. 

Enrısizeie, ij, equite, f., Bil⸗ 

ligkeit, f. 

mise, 6 zul N, ds, ad). 

&quitable, billig. Ä 

Enılnuog, 6 xal.n, or, 
nuisible, ſchaͤdlich, nachtheilig. 

Enino (-£w), v. a. redeman- 
der, wieder fordern, zurüd 
fordern. 

Enmıdalauıov, Tö, Epithalame, 
m., Hochzeitgedicht, n. 

Enıdelaooıos, ide naoade- 
— * 

Enideors, 9, osition, f. 
Auflegung, fi embüche, f., 
piege, m., Nachftellung, f- 

’Ent9erov, To, surnom, m., 
Zuname, Beynamez adjectif 
(dans la gramm.), m.,: Be 
wort, Adjectiv (in der Sp di. 
lehre), m. 

"Enısero (* Enırldnu), v. a. 
mettre dessus, imposer, auf: 
legen ; ajouter, hinzufegen, hin⸗ 
zufügen. A 

Emdvunue, 16, 7, Zmddun- 
os, action f. de desirer, de 

. demander, bas Begehren, 
langen. 

Enıdvunuxös, 2, 09, adj. & 


"Enıxalo (-£o), 


Exam 


dösirer, & souhaiter, wüns 
fchenswerth, — — 

EFathuunròs, n, 0», adj. d 
re, souhaite, demand6, bes 
gehrt, verlangt, erwünfcht, ges 
wünf 


Enısvula, N, desir; m., Be⸗ 
gierde, Luft (zu oder nad) eis 
ner Sache), das Verlan 

Enı9vuo (-£w), v. a. desirer, 
souhaiter, verlangen, begehren, 
wünfchen. 

Enızalpios, 6 zal m, ov, adj. - 
ce qui vient au temps juste, _ 
‚qui vient & propos, zur rech⸗ 
ten Zeit kommend, paſſend, ges 
Tegen. - 


* Enıxaleoıs, 7, imvocation, f., 


Anrufung, f. 

Enixaleoıng, ö, celui qui in- 

voque, ber Anrufende. 

Inıxzaloduer, 
v. a. invoquer, anrufen (Gott, 
bie Heiligen). 

Enizeuoı, v. m. etre couchs 
Sur»... darauf liegen z. Zr 
xeıraı wor, Äl est de mon 
devoir, es liegt mir ob; 
suis & la veille de —, je 
suis menac& de —, es fleht 
mir bevor, 

Enıxslusvos, fyn, ever, adj. 
ce qui est du devoir de ı: 
ce qui’ appartient a q. de 
faire etc., obliegend; futur, 
bevorftehend. 

Entxeodns, 6 xal n, ds, adj. 
—— einträglich, vor⸗ 

a 
Enıxtvöuvog, 6 xaln, ov, adj. 


— gefährlich, gefahr⸗ 


oll. 
Entzinw, adv. surnomm&, mit 


Eælxoioigę 
dem Zunamen, mit dem Bey⸗ 
namen. 

TFncxotvoc, 6 xel 7, or, ad). 
commun, gemein; drlxoıwo» 
övoua, nom m. de genre 
commun (dans la gramm.), 
ein Nennwort gemeines Ges 
ſchlechts (nomen generis com- 
munis, in der Sprachlehre). 

Enıxös, n, 09, adj. Epique, 
epifch; Emıxös moımans, poßte 
€pique, autenr m. d’une épo- 

ee, epilcher Dichter, Verfaſ⸗ 
* m. eines Heldengedichts; 
— .—. — Por 

ique, €popee, f., epi 

5 Gedicht, Helvengebicht, m. 

"Enixovoos, 6, aide, assistant, 
m., Helfer, Beyftand, m. 

Enıxoaris, 7, (ver. -Ldog), 
Epieräne, m., Hirnhaut, f. 

Enıxoatee, n, distriet, m., 

, Juridietion, puissance, f., Ges 
biet, n., Botmäßigkeit, Herr⸗ 
Saft, Gerichtsbarkeit, f. 

Enmoæric, 6 ze N, is, adj. 
qui a sous sa domination, 
qui gouverne, beherrſchend, 
unter fi) habend, unter feiner 
Gewalt habend ; Puissant, 
mächtig. 

Enıxparo (-&o), v. a. avoir 
sous sa domination, gouver- 
‚ner, commander, in feiner 
Gewalt haben, beherrſchen; 
etre puissant, maͤchtig ſeyn. 

"Enixonuvos, 6 xal n, 0», adj, 
escarp&, pepchant, fteil, über: 
hängend, abichüffig. 

"Enıxoivo, v. a. juger, porter 
un jugement, critiquer, cen- 
surer, beurtheilen, vecenfiren. 


Entxgiois, 7, jugement, m.; 


"Erıueprvpla 
eritique, f., Beurtheilung, -f.5 
bie Recenfion, Keitik, £ 

Entzorrns, 6, celui qui juge 
de gc., Beurtheiler, m.; eri- 
tique, m., Recenjent, Kritiker, 

*’Enızvoovo, v. a. confirmer, 
sanctionner, beftätigen, befräfs 
tigen: 

’Enızupworg, 7, confirmation, 
sanction, f-, Beftätigung, Bes 
träftigung, f. 

Enılaußavo, v. a. recevoir en 
outre, noch dazu bekommen; 

rendre sur soi, se charger 
e ge., auf ſich nehmen, übers 
nehmen. 

"Enılnntixög, n, 0v, adj. Epi- 
leptique, mit der Fallſucht bes 

——— 
auinpie,n, Epilepsie, f., ma 
caduc, m., Fallfucht, fallende 
Sucht, f., das böfe Wefen, bie 
Epilepfie, 

Enıkoylio, fmıloylloucı, v. a, 
r£capituler, kürzlich wiederhos 
len (den Inhalt einer Rede 2c.). 

Enıloyıauds, 6, recapitulation, 
kurze Wiederholung (bed Ins 

— einer * —* f. 
ntkoyos, 6, épilogue, m., 

: Sclußrzie, f.“ Gpiog, m. 

Entloınos, ö ze 7, or, adj. 
restant, ce qui reste, übrig, 
übrigbleibend; ro Zrlkoımov, 


le reste, das UWebrige, ber. 


Reſt, Ueberreſt z 10 Zn/loınor, 
adv, au reste, übrigens, 

*"Enıuaylzıov, 10, manipule 
(du pretre officiant), m., 
Armbinbe f. bes Geiftlichen 

— Meſſeleſen. 
nıuegıvela, n, témoignage 
(pour confirmer qe.), Zeug: 


- ’Exlusrgov 


167 


nid (zur Beftätigung einer 
Sadıe), n. 

Erıucorvoo (-£w), v. a. té- 
moigner, .confirmer par son 
t&moignage, bezeugen, durch 
fein Zeugniß beftätigen. 

Emusdıs (-&w), v. a, souri- 
re à q., zulaͤchein, anlaͤcheln. 

Fnniuclic, n, application, f., 

soin, m., di m., Sorg⸗ 
falt, f. 

Enıufinue, tòô, affaire, f., Ges 
fchäft, n., Angelegenheit, f. 
Emueins, 6 xcet n, ds, ad). 
dirigent, applique, soigneux, 

forgfältig, fleißig. 

Enıuelning, 6, celui qui prend 
soin de .gc., Beforger, m, 

’Enıusintexös, n, 09, adj. soig- 
neux, diligent, forgfältig, fleis 

t . 


+ 
Enıuelovun (-fouar), v. a. 
&tre diligent, s’appliquer, fleis 
Big feyn, fich befleißen ober bes 
fleißigen; prendre soin, ayoir 


Sa * ——— ( (ie 
ache), Sorgfalt tragen (für 
eine Sad). 


Enlusuntog, 6 xcit 7, or, adj. 


blämable, tabelnswerth, ta= 
delnswuͤrdig. 

Fniuſv, v.n. persévééror, BOU- 
. tenir, beharren, aushalten. 

Entusoog, 6 zul n, 09, adj. 
— du milieu, (ber, bie, 
bag) mittlere; drrlueoor * 
pa, verbe moyen (dans 
grammaire grecque), m., ein 
—— — m J 
medium in vie n 
Spradlehre). ’ 


’Enlueroov, 10, comble (de 
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mesure), m., 3ugabe (über 

Er volle a 2 ai. 
luxtos, O0 zul N, 09, v 
mölß, entreme@le, vermijcht, 
unter einander gemifcht. 

Eniuasıos, 6 xal n, 0v, adj. 
soudoy&, stipendil. um ©o 
oder Lohn dienend. 

Enıuoyn, n, perseverance, f., 
Beharrlichkeit, Ausdauer, f. 
Entuovos, 6 zaln, ov, adj 
persev£rant, constant, beharts 

lih, ausdauernd. 

Enıuvsior, 16, morale f. d’ 
une fable, Moral f. einer 
Babel. 

Enıvizus, ô xal n, ov, adj. 
de victoire, ben Sieg betref: 
fend. +6 Zmvfzor, chant 
de victoire, hymne triom- 
phale, f., Siegeslied, n. : 

Envöonue, 10, fiction, f., Er⸗ 
bichtung, f. 

’Enıwvoo (2£0), v. a. inventer, 
controuver, erdichten, erfinnen, 
ausdenken. 

"Eniogxla,n, parjure, m., Mein⸗ 
eid, m. 

Entogxos, ö zal nᷣ, ov, adj. 
parjure (adj.), meineidig. 
'Enı0gx0 (-£w), v. n. faire un 
arjure, se parjurer, falſch 
hören, einen Meineid thun, 

Eninedos, 6 zul N, ov, ad. 
uni, Egal, plat, eben; 16 Zn. 
zıedoy, plaine, f., Ebene, Flaͤ⸗ 

6, f. 

Enınndo (-&0), v. n. sauter 
dessus, darauffpringen, bins 
auffpringen, 

Eninioov, 16, &piploon, m., 

„das Netz im Leibe, 

Eninyevors, », action f. de 


’Eruoxtrroum 


sonffler A ge. ou. sur qo., 


Anhaucung, f. 

—* * a. souffler à qo., 
— sur qe./ einhauchen. 

Fninvoic, 7, souſſſe m. à qc., 
— sur gc., Anhauch, n.; in⸗ 
spiration f. divine, göttliche 

ingebung, f. 

’Emnosntos, 6 zaln, ov, adj. 
desire, souhaite, erjehnt, er= 
wuͤnſcht. 

Enınose, (Eninéoſßnocis), 9, 
desir ardent, m., Sehnfucht, f. 

Erınoso (-£w), v. a. desirer 

» (ardemment), souhaiter, ſich 
fehnen (nad) etwas), wuͤnſchen 
(etwas) 

Enınolö, adv. Ws fmınoli, wg 
?ni zo zolu, pour la plu- 
part, größtentheils, mehrens 
theils, meiftentbeils. 

’Entrorvog, ö6 zal 7, or, adj 
p£nible, mühfam, —— * 

Enıngenea, Enınoenns, 208 
eunofreıe, EÜTDENNS. 

Entdönue, 16, adverbe, m., 
Umjtandswort (Nebenmwort ), 
Adverbium (in der Sprach— 
lehre), mn. - 

Emidönuerixoös, adv. adverbia- 
lement, als Umſtandswort, 
als Adverbium, adverbialiter. 

’Erıddon, Erridöore, ; affluen- 

. ce, f., Bufluß, m.; influence, 
f., Einfluß, m. 

Enrtonuog, ô zal n, ov, ad). 
distingue, remarquable, au: 
gezeichnet, merkwürdig. 

’Enions, adv. egalement, gleich» 
mäßig, in gleihem Maaße, 
auf gleiche Weife. 

Entorentoun, v. a. visiter, 
rendre visite & q., faire une 


Tæiordvng 
visite à q., aller volr,; venir 

Enioxcivis, n, visite, 

— 8 » 
mıoxıcla, v. a. ombrager, 
couvrir d’ombre, überfchatten. 
ombrage, ombrage, m, Uts 

Encoxioc, 6 zul n, 0v, ad). 
ombrag&, befchattet, ſchattig. 
un é6véeque, Haus m. eines 
Biihofe.. 

Auffiht, f.; Eveche, m., Bis: 
thum, n. 
me un &vöque, wie ein Bis 
i ſchof leben. J 
05 2 A — 
copal, biſchoͤflich. — 
(der Aufjeher); éxoque, m. 
Bifhof, m. n.. 
se railler de q. ou-de gc., 
fpotten (eines oder über einen, 
fpötteln (einen ober etwas). 

Enıreyuöos, 6 
faire degoutter dessus, das 
Auftröpfeln. 
faire degoutter dessus, dars 
auftröpfeln. 
intendance, f., Aufficdyt, Ober 
aufficht, f. 
intendant, m., Aufſeher, 
Oberauffcher, Borgefegte, Vor⸗ 


voir q., befuchen, . Ber 
Enıoxıaauög, ö, action f. d’ 
berſchattung, Befchattung, f. 
’Enıgzonsiov, 10, maison f. d 
Enıozonn, 7, inspection 
*""Enıszontio, v. a. vivre com- 
Enıwszonızös, n, 6», 
Entozorros, ö, (inspecteur), m., 
Enmoxunto, v. a. se moquer, 
über etwas), verfpotten, bes 
os, ö, action f. de 
Enwrdio, ’Enorala;w, v. a. 
Emotaoin, 7, inspection, sur- 
Erıorarng, 6, inspecteur, sur- 
ſteher, m. 


"Enlorgopos 


‚Erıorereim, ©. n. avoir l’in- 
spection,. la surintendance, 
Ere inspecteur, surintendant, 
die Aufficht (über etwas) ha⸗ 
ben, Auffeher, Vorfteher BE. 

Emornun, 1 science, f-, 
N, 09, adj. 


ſenſchaft, 

Enıornuovixösz 
scientifiqne, wiffenfchaftlich. 

Entornuwr, 6, un savant, m., 
erudit, der Gelchrte, ein Ge⸗ 
lehrter. 

Enıminollo, v. ds affermir, raf- > 
fermir, fonder, £tablir, befe= 
ftigen, begelinden ; dnıoımoi- 
loum, ©. d. 8'ap uyer, se 
finder sur ich fügen, 
ſich gründen lauf et etwas). 

Erıoroidpıov, Tö, Tecueil de 
lettres (pour servir de mo- 
ne Brieffteller, (das Briefs 


Erroih, n, lettre, f., Brief, 
m., Schreiben, m.; missive, » 
Et T., Sendfchreiben, n., 


— 7, öv, adj. epi- 
stolaire, u Briefen gehörig, 
epifiolarifä. 

Enıorplpw, v. a. tourner, re- 


tourner, umwenden, umtehren, 


umdrehen; convertir, bekeh⸗ 
zen; Zuorpefpoua, v. r. Se 
tourner, se retourner, ſich 
ummenden, fi umfehren; se 
convertir, ſich bekehren. 
Enuorgopn,. 9, action f. de 
tourner, de retourmer, Ums 


wend Umfehrung, Ynber 
duna, fe 


conversion, f., Be: 
— ö zul 7, 0», adj. 


qui se tourne, quiseretourne, - 


Eumircuxito 


ſich umwendend, umkehrend ; qui 
se convertit, ſich bekehrend. 

Enıowgeiw, v. a. entasser, ac- 
cumuler, amonceler, aufhäus 
fen, ‚anhäufen. 

"Eriowpevun, 16, 7 drıowpev- 
oı5, entassement, m,, accu- 
mulation, f., Aufhäufung, Ans 
häufung, f- 

Enteyn, 9, ordre, commande- 
ment, m., Befehl, m., Gebot, 
n. 208 agooraym. 

Entrafis, 9, Wi Enırayn, 77000- 
vayn. 

Entraors, 9, rer (d’ 
une force), f., erftärfung 


(einer Kraft), f-; 3 n, Entraoıg ,, 


xal üvegıg Tuy Kunprıov, 
(theol.) puissange f. de clefs, 
das Binden und Löfen der 
Sünden, bie Behaltung und 


Vergebung der Sünden, das 


Amt der Schlüffel, 

’Erırcoow, v. a. ordonner, bes 
fehlen, gebieten. 242 rpoorao- 
0ow. 

"Enıtarıxös, 9, 69, adj. inten- 
sif, veeftäckend, anfpannend.- 

Enıragıov, 1ö, €pitaphe, f. 
Srabfchrift t, f- — 

Enırampios, 6 zul N, ov, ad). 
appartenant aux fun£railles, 
funebre, zum Begräbniß ges 
hoͤrig Zruragıos Aöyos, orai- 
son f. funtbre, Leichenrede, f. 

Enıetlvo, v. a. tendre, aug- 
menter (une force), anfpans 
nen, anftrengen, verftärten (eis 
ne Kraft). 

Enıeiylio, v. a. entourer d’ 
une muraille, mit einer ‚Daute 
umgeben, 
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Enıtelyioua » ro, bastion, m., 

—*— werk, * 
nıTeıyıo ö, MITE 15, 

— 73 d’ — 8* 
muraille, das Umgeben mit eie 
ner Mauer. 

Enıtelso «, 106, n Zmıreleio-, 
aıs, achevement, m., ex&cu- 
tion, f. Wollenbung, Bollbrins 
gung, Bettiehung, f 

Enmueo (-£w), * nıtelsunve, 
v. a. achever, finir, ex&cu- 
ter, vollenden, vollbringen, 
vollziehen. 

Enıreraufvos, n, or, (202 Enı- 
1£lvo), tendu, force, ange⸗ 
ftrengt, angefpannt. 
Entrev£rs, 9, obtention, f., Ers 
langung, ee, f. 

lan, ela, £ı0v, adj. pro- 

re, convenable ** paſ⸗ 
end, N roit, capa- 
ble, geſchickt, fähig. 

Erundeörng, 9; adresse, ha- 
- bilet6, — f., Geſchic⸗ 
uchteit, Faͤhigkeit, f. 

lee: 10, affaire (gi 
se fait avec soin), f., Anges 
legenheit, f., das (mit Fi 
betriebene) Geſchaͤft; arrange- 
ment, m., (geſchickte) Einrich⸗ 
tung, f. 

Enımdevans, 7, soin, m., & 

lication, f., Befleipigung, oe 
Fehickte Betreibung, f. 

Enımdevw, v. a. avoir soin de 
gc., faire qc. avec soin, avec 
adresse, arranger bien (gc.), 
ſich befleißigen (auf etwas), 
(etwas) mit Geſchicklichkeit bes 
treiben, (gefhict) einrichten. 

Enırngö, IE nagernpo. 

Enıtlunua, ” reproche (la 
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chose qu’on:reproche Argcı), 


m., Vorwurf, (die Sache, die 
einem vorgeworfen wird). 

"Enrilunois, v, repröche, m., 
——— f., Vorwurf, Ver⸗ 
weis, Zabel, m. 

Enns, 6, Censeur, m., 
celui qui reprimande, Tad⸗ 
ler, m., ber Verweiſe giebt, 

"Enmuie, 7, 16 &miluor, Te- 

roche, m., reprimande, f., 
abel, Verweis, m.; censure 
ecclesiastique, Kirchenftrafe, f- 

Erwuö (-&w), v. a. reprocher 
gc. & q., reprimander q., re- 
prendre g. de gc., tabeln, 
verweifen ( einem etwas), (eis 
nem) ‚einen Verweis „geben, 

 Enıolüo, 108 Toluo. 

"Enıroun, 9, abröge, m., der 
kurze Inbegriff, kurze Ents 
wurf, ber Auszug. 

Enroenw, v. a. commettre & 
l’'inspection de q., zur Aufs 
ficyt übergeben ; accorder, per- 
mettre, geftatten, erlauben. 

Enmotßo, (ovvıeißo), v. a. 
broyer, gruger, triturer, zer⸗ 
reiben; broyer, @craser, zer⸗ 
malmen, 

Ertionpis, 9, action f. de 
broyer, d’&craser, Zerreibung, 
3ermalmung, fe 

Enıpontla, -nla, n, inspec- 
tion , * kur A — 
tion, f., Aufſicht er eine 

), Verwaltung, f- 

’Enıponeio, v. a. administrer, 
avoir la direction, l'inspec- 
tion de gc., verwalten ,- die 
Aufficht (Aber etwas) haben, 

"Energomm, 7, action f. d’admi- 


Eniꝙd ovos 


nistrer, das Verwalten, Auf: 
„ht haben. 

Enurgonten, 9%, 108 drurportela, 
Enuponixög, 7,0», adj. ad- 
ministratif, uerwaltend. 


*Eruroonıooe, 7, administra- 


terin, f. i 
Entroonos, 6, inspeeteur, di- 
recteur, administrateur, m., 
Aufieher, Vorfteher, Verwal⸗ 
ter, m.; tuteur, m., Vormund, 
m.; depute, cdommissaire, m., 
ber Abgeordnete, Deputirte. 
Enuvyyavo (tkriruxcν), v. 
a. atteindre, obtenir, parve- 
nir & qc., erlangen, erreichen, 
erhalten, dazu gelangen; Emrı- 
Tuyyarım 109 OX0NOY - KOUV, 
jatteins men but, je réus- 


sis, ich erreiche meinen Zweck, 


eö gelingt mir, 
Enmvyns, 6. sel n, ds, ad). 
qui atteint son but, qui 
reussit, der volbringt, erreicht 
was er fucht, dem es gelingt. 
Enmvgxfe, n, obtention, f., suc- 
ces, m., Teussite,.f., Erlan: 
ung, Erreichung, der gluͤckli⸗ 
% Erfolg, das Gelingen. 
Enıy arsıa, n, surface, f., Ober: 
„Mühe ft: 
rurevsıa, 1&, Epiphanie, f., 
la fete des trois rois, Feſt n. 
ber Erfcheinmg Chrifti ober 
ber heiligen drey Könige, 
Emgavns, ö xch n, ds, ad. 
distingue, brillant, celebre, 


" ausgezeichnet, glänzend, be⸗ 


ruͤhmt. 
"Enıpsoro, I pIova. 
Entpsovos, 6 zul 7, or, adj. 
envi&, beneibet; digne d’en- 


Erupnplio 
vie, beneidenswerth 'envieux, 


neidiſch. 

’Enupono, 20ER Doro. 

ie attaque, f., Ans 
‚m.; congestion, 
( der Säfte in 


’ 
Enigowr, 6 zul n,.ov, ad. 
prudent, sage, verftändig, Hug. 
Erıpovnue,.tö, cri, m., Bus 
ruf; Ausruf, 


Enıywvo er v. a, crier A 
einem) zuruſen; 
s’ecrier, ausrufen.  - 
Enıyelona,'rö, entreprise, f., 
Unternehmen, n., Unterneh 
mung,-f- - ö 
ıysionorsg, 7, entreprise, ac- 
tion f. d’entreprendre, Un⸗ 
ternehmung, f. ; 
Enıyeiontns, 0,-entrepreneur, 
m., Untetnehmer, m, 
’Erıyeiptlouer, (Imıyeıps), v. 
a,entreprendre, unternehmen. 


* 


"Entysorios, 6 zal ; dr, Ad). 


qui se trouve sur la terre, 
terrestre, auf der Erbe befind- 


lich, irdiſch. 

Enıyopros, 0 2a A ov, ad). 
du. pays, ne ow fait dans le 
pays, inlaͤndiſchʒ © &mıyootos, 
naturel, natif m. du pays, 
der Inländer, Gingeborne. 


Enwnglo, Ermuypmplloue ,-v. 
en. ter pour qe. * 


Asnentiment ‚sa voix' N 
I beyſtimmen, "feine Stm⸗ 
me dazu geben. — 

Wis; V⸗ ↄssentimen 
— —*8* 
mung, 


— ‚dm. guivre, folgen. 
(202 dxol0v90). 


zö,:le.suivant, ce 


Enoutyo 

—* t, das Naczfolgendez , 
De m., Nachſat (eis ; 
ner Rede), m. 

‘Enoufvos, ‚adv. conse- 

quent, consẽẽquemmont, folg⸗ 
li — 

—————— v. d. surnommer, 

” einen Beynamen ‚geben. 

"Brovopaala, A 7, surnom, m., 
Beyname, .m- 

‘Enovöudoros, 6 zaln, or, adj. 
surnomme&, beygenannt,. ges 
nannt⸗ mit dem Beynamen. 

— — 


2 u 


kfa ung f. —* 


Heldengebidh rn po&me Epique,,. 


* épopée, f., Heldengedicht, 
,‚Epopde, f- . 
—— 6, auteur m. d’une 

Epppee, potte epique, er⸗ 

fa eines Helbengebichts, epis 

r Dichter, m. 
#Enonıns, ö, inspeeteur, in- 


tendant, ‚m,, Auffeher, m.; 


celui qui est Indie da dans quel- 


ques mysteres; ber Einge⸗ 
on (in heiligen Geheimniſ⸗ 
fen) ), ‚ber. Schauer, ‚Epopte . 
‚Enonteie, v. a. avoit.linspec- 
tion, la direction de .gc., bie 


Enooxi,o, — tnoo⸗ 


— 7, &pod 
Aufficht führen (über etwas). - Ye i ge. 


TFæcoꝰ õ 


zone, 10% 2Eooxlto, 2&0 
er nn — 


WR: zo, (parole, f.), (Wort, 


2 poöme epique, m. — 
e, f. Heldengedicht, n. 

Enovgavıos, ô zul , or, adj.. 
cöleste, himmliſch. 

Enoxi 3 Bobaulion, fo Zuruͤck⸗ 
‚haltung, f.z éPoque, f., Zeitz 
punkt, m., Epo 

E na, nu. sept, fi fi eben. 

‘Entaywvos, 6 zal 7, 09, adj. 
heptagone (adj.), ſiebeneckig; 
16 önıayovor, heptagone, 
m., Siebened, m. 

‘Entasıns, ö xal n, 85, .ad). . 
septennal, fieben; heig. 


: Enteeite, 7, espace m. de 


sept ans, Zeit .f. von fieben 
Jahren, (Sahrwoce, ). 

Entalopög, 6 xal , ov, adj. 
à sept collines (surnom de 
la ville de Rome), mit * ie⸗ 
= Hg (Beyname der 


——— öxaln, KiZE en- 
-oumvıniog, ale, aioy, ad). 
‚de sept mois,. fi ag 

Entannyus, 6 zal 
de sept aunes, ng 7 

Ertankaoios, fa, iov“, adj, se 
-tnple, sept fois autant, 
benfad, iebenfältig. 

Entenödns, ö xzai n, &5, in- 
Tanöddpos, öxaln, 0», adj. 
de sept pieds de longueur, 


te⸗ 


Enteyoodos, 6 zul n, ov, adj. 
Aa sept cordes, fiebenfaitig, von : 
fieben Saiten. | 

Epobe, 


icht, n., —* ang, m. 
———* ka). enaNlo, u (. 


fiebenfügig, fi eben Fuß lang. 


TFoyarns 171 
pousser en avant, fortftoßen, 
antreiben, 


Enovvule, 7, surnom, m.,. Zus 
name, Beyname, m 
Enwvvuog, 6 zal 7, 09, adj. 
. SUrnOMME, — 
Enwgelng, 6 zal n, 
utile, nuͤtzlich. 
’Egaouos, 6 xal 7, ov, adj. 
aimable, liebenswürbig. 


‚adj. 


‚.Egaorns, 6, amant, m., Lieb⸗ 


Haber (eines Mädchens 2%. ), 
m.; amateur, m., Liebhaber 
„(inet Sıde), 

Eoyalouet, v, n. opérer, agir, 
"wirken, handeln. 
Eopytleiov, 10, instrument, m., 

erfzeug, n. 

"Eoyaltıös, ö, me£tier m. de 

tisserand, Weberftuhl, m. 
ı 

'Eoyaola, 7, activite, f., Wirk 
famkeit, Tätigkeit, f.; action, 
h; Handlungs; travail, m., 

rbeit, Berrichtung, f. 

"Eoydoıuos, 6 zei n, or, adj. 

destine au travail, zum Ar⸗ 

beiten beftimmt ; wie Eoyaoı- 
05 ufpe, jour m, ouvrier, _ 

— ouvrable, ein Werktag, 

(Werkeltag), m 

— » «("2oyaoragı), 

atelier, onvroir, m., Wer 
ftätte, Werkſtatt, f.; boutique, 
f., magasin, m., Gew lbe, N, 
Laden, m. 

’Eoyantızös, N» öv, adj. agis- 
sant, actif, wirkend, thätig, 
arbeitfam ; zo toyaotızöv, Sa- 

.laire, payement, m., das Ar⸗ 
beitslohn.. 

Eo «ms, 6, ouvrier, m., Ars 
keit iter, löhner, m.; Iabou- 
reur, m., — m. 
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Eoyarıooa, j, ouvriöre, jour- 
naliöre, f., die Arbeiterin, Zas 

-  gelöhnerin. 

"Eeyo», ıö, ouvrage, m., oeu- 
vre, f., travail, m., Werk, n., 
Arbeit, f.; action, f., fait, 
m., Zhat, Handlung, f. 

’Eoyöytıpov, rö, ouvrage m. de 
ea Werk n. der Händes 
oeuvre f. de manufacture, 
de fabrique, Manufacturars 
beit, Fabrikarbeit, f- 

EosIllw, v. a. irriter, exciter, 
reizen, anveizen, aufreizen, ers 
regen. 

'Eoedıoue, 16, irritation, exci- 
tation, f., Reizung, Anreizung, 
f-, Reiz, m., Erregung, f. 

Eosdıorıxös, 7, 09, adj. irri- 
tant, excitant, reizend, anrei⸗ 
zend, erregend, | 

7 ö5, 6, Tapport, rot, m., 

ufftoßen, n., Rülps, m. 
’Eosvyw, ?osuyouaı, v. n. ayoir 
rapports, roter, Aufſto⸗ 

gen haben, ruͤlpſen. 

Eoevve, 7, recherche, f., exa- 
men, m., Unterfuhung, Bors 

a, T- 

LEgevynıns, 0, scrutateur, exa- 
minateur, m., lUnterfucher, 
Forſcher, m. 

'Eotvro- (-“w), v. a. recher- 
cher, examiner, unterfuchen, 
forfchen. 

— v. a. vivre dans un 
ieu desert, dans la solitude, 

in Wüften leben, fi in Eins 

dden aufhalten, 

enuevw, 22 donudlo. 

Eonule, 7, desert, m., solitu- 
de, f., Wüfte, Einoͤde, f. 


 Eglpı 


’Eonwixös, n, 07, adj. dösert, 
einfam, wüfte, öde. 

’Eonutrns, 6, ermite, hermite, 
m., Einfiedler, (Eremit), m. 


"Eonurrmoror, zo, ermitage, ., 


Einfiebeley, f- = 
"Eonurtixös, 7, 69, adj. Er&mi- 
tique, — 
*'Eonuovnot, rò kit vn- 
03), tle döserte, f., wüfte Ins 
fel, f. 


"Eonuos, 6 zei N, Eonuos, nun, 


nuov, adj. desert, inculte, 


wüfte, öde, ungebaut. 

'Eonuuvo, v. a. desoler, deva- 
ster, vermwüften, verheeren; 
lonuwu£vos, n, ov, adj. dé- 
sole, devaste, desert, verwiüs 
ftet, verheert, veröbet. 


’ € 


"Eonuwars u 


wüftung, Berheerung, Ver⸗ 
ödung, f. 

Eonuwing, 6, desolateur, de- 
vastateur, m., Verwuͤſter, Ver⸗ 
beerer, m. 


.*Eoıvea, n (n 2oıwas), figuier 


sauvage, m., wilde eigens 
baum, m. 

’Eoıveör, 16, òô 2guwös, oıweös, 
figue sauvage, f., wilde Fei— 
ge, f.; figuier sauvage, m., 
wilde Feigenbaum, m. 

Eogıvwus, n, Furie, f., Furie, 
f.; at 'Egiwwvüss, les Furies, 
bie Erinnyen, Furien. 

"Eoıs, (yer. -ıdos), 7, discorde, 
f. Zwietracht, f. 

Eototıxös, 9, ou, adj. conten- 

tieux, ftreitfüchtig» 

*"Eolpı, 16 (2ofpıov* 6 Egı- 

05), bouc, m., Bock, Biegens 
AR m. | 


‚ desolation, de- _ 
vastation, f., degät, m., Ver⸗ 


""Eovyuös, 6, rappo 


Eoud oruũ 


EBonagyoödıros, ö,' hermaphro- 

— m., Zwitter, (Hermophro⸗ 
bit), nt. j ‘ 

Eounvete, 7, interpretation, 
explication, f., Auslegung, 
Erklärung, f.; exhortation, 
f., Grmahnung , Vermah— 
nung, f. 

Erunvevs, 6, interpröte; tra- 
cheman, m., Xusleger, Erklaͤ⸗ 
rer z Dolmetfcher, m. - 

"Eounvevrns, ö, interpröte; com- 
mentateur, ım., Ausleger, Er⸗ 
klaͤrer celui qui exhorte, Ers 
mahner, Vermahner, m. 

Eounvevrizös, 2, 6», adj. ap- 

— a EHEN, a 

‘interpretation , ‘explicatif, 

zur Auslegung oder. Erklärung 

gehörig, auslegend, erklaͤrend. 

Eounvsivo, v. u. interpröter, 

— auslegen, erklaͤren; 

exhorter, ermahnen, vermah⸗ 


en. 

Eouüs, 6, Mercure (dien des 
marchands et plante), Ser: 
mes, Merkur; der rkür 
(Planet). 

Eonreröv, rò, reptile, mi, krie⸗ 
chendes Thier, n. 

Eenerös, , öv, adj. reptile 
(adj.), Eriehend. n 

Eorvlw, -£ono, v. n. ramper, 
kriechen. 

TFonuortxòs, 7, Or, adj. ram- 
pant, fait & ramper, kriechend, 
zum Kriedyen gehähikt. 

‚ rot,'m., 

ufftößen, n., Rülps, m. 


.’Eov3oödavor, ro, garance, f., 


Krapp, m., Färberröthe, f. 
tt Fousotcõ (-00), v.n. rougir, 
erroͤthen. RE 


’ [4 
Egwrnun 
et „0%, 0», adj. rou- 
ge, roth. . 
Eovalnelds, 10, (1 *dveuo- 
AUEWUG);, örysipele m, et 
f., Rothlauf, m., Rofe, f- 
"Eovornekarudns, 6 zal n, &5 
adj. Erysipelateux, rothläus 
fg, , mit dem Rothlauf behaf⸗ 


— v.n, venir, kommen; 
ol (uov, Te &) E oyerat, v. i. 
me prend !’ re es koͤmmt 


- mir an, es koͤmmt mir ein, 


es koͤmmt mir die Luft, ich be⸗ 


komme 2uft; il me revient- 


(& tant), il me coute, es 
koͤmmt mir, es koͤmmt mir zu 
ftehen, koſtet mir; wol Zoye- 
Taı eig 10» voür, il me vient, 
il me tombe dans l’esprit, 
es fällt mir ein; — eis 
zu yfoia wi röv &ydoov, en 
venir aux mains, handgemein 
mit dem Feinde werben. 

"Eoyduevos, vn, &vov, ad). fü- 
* kommend, zukünftig; ze 

dusve, l’avenir, m., das 

—5 die Zukunft, "Fols 

Re 6e,.f., A 
oyouös, ö, arrivee, f., Anz 
Eunft, f. 


"Eows, 6, Amour, dieu de l’a- 


mour, m., Eros, ber Gott 
Eros ober Amor; amour, 
amour physique, Liebe, Ges 
ſchlechtsliebe, f. 

Ebuortoouci, v. a. devenir 
amoureux de —, ſich verlie⸗ 
- ben, verliebt werben in —. 
Epvrtnue, 7ö, action f. d’inter- 
roger, de questionner, Fra⸗ 
gen; demande, question, in- 


terrogation, f., age, f. 


“Eonegwög 


Eowrnuerixös, 9, 6», adj. in- 
terrogatif, fragend; 2owrn- 
uatıxus, "adv. d’une manie- 
re — — fra — 

Foctnots, n, deman ue- 
stion, interrogation, f., „ Gras 
9% f. 

"Eowrntns, 6, celui qui deman- 
de, questionneur, m., ber 
Grager, Fragende. 

"Eowrıxös, ôvr, adj. amoureux, 
— zur Liebe gehörig, Lie⸗ 
beö=3; 2owrı=n yowpn, n, let- 
tre amoureuse, f: „billet 
doux, m., Liebesbrief, m.; 
kowzın Lorople , histoire 
Es Liebesgeſchich⸗ 
e, f. 

Eowrouevie, n; rotomanie, f., 
‚Liebeswuth, f. 

Eodt õ (-do), v. a. et. n. de- 
mander, interroger, fragen. 


ee pron, vous (4 Taccus.), = 


oe, pron. vous (au nomi- 
nat.), ihr. 

*’Eot,*2oeva, pron.te, toi, dich, 

’Eoodnue, Zoodos, 208 elaödn- 
uc, eloodos. 

Eoneoe, n, soir, m., Abend, 
m.; zaln donege, zaln do- 
nıeoa oov (oag), bon soir, 
. guten Abend. 

'Bonegiwös, ö, .etoile f. du * 


Abendſtern, m.; vepres, p 
Vesper, f., Rodsnktlanseither: 
bienft, m. 


’Eortegivös, 7, 6», adj. de soir, 
- du soir, abendlich, Abend-; 
6 Eomegıvös deong, air m, 
du soir, Abendluft, T-; Eone- 
— @o«, heure du sohn, 

bendftunde, f. 
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“Eomeoos, 6, Etoile f. du soir, - 
Abenditern, m. 

‘Erıla, n, (*nagsorıe), foyer, 
ätre, m., Herd, n.; la dees- 
se (et aussi la planete) Ve- 
sta, bie Göttin (auch dev Plas 
net) Veſta. 

Toricr notov, tò, refectoire, m., 
—** (in Klöftern), m., 
„Refectorium, n. 

“Eorwvras önod, 108 Eneıdh. 

*"Eov (0V), pron. tu, toi, du. _ 

'Eoyaoa, 7, foyer, "ätre, m... 
eat gril, m., grille, f., 
Roft, Brutroft, m.; escarre, 
eroüte, f., Schorf m. auf eis 
ner Wunde. 

Eoxerıa, n, l’extröme, m., I’ 
— f., das Aeußerſte, 

"Eoyaröyndos, 6, vieillard dé- 

crepit, m., ein abgelebter Greis. 

Eoyatos, dın, aroy, . der- 
nier; extröme, (ber, die, das 
legte); Außerfte. | 

"Eow, (*ufo«), adv. dedans, 
en dedans, drinnen; dedans, 
(vers le dedans), hinein, 

”Eowäer, adv. de dedans, von 
innen; adj. interleur, inwens 
dig, (dev, die, das). innere, 

“"Eownarealo, v. a, doubler 
un habit etc.), füttern (ein 

leid 2c.). 

“Eountavov, 10 (owner), 
doublure, f., Zutter, Unters 
futter, f. 

Eoworpopn, N, action f. de 
tourner qgc. vers le dedans, 
das Einmwärtöwenden, Eins 
waͤrtskehren. 

Eowregixös, 7, ör, adj. into- 


Eowregınös 
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rieur; inwendig, innerlich, (der, 
bie, das) innere... 

*Eowipöpıov, 1ö, habit m. de 
dessous, Unterkleid, m. 

Erafoa, n, amie, f., Freundin, 
f.; courtisane, maitresse, f., 
Buhlerin, Mätreffe, f. 

Erarpele, n, societe (p. e. des 

hysiciens etc.), f., Gefells 
haft, (Bereinigung mehrerer 
zu einem beftimmten Zwede, 
als Raturforfcher 2c.), fı, Vers 
ein, m. 

Eıaigos, 6, ami, m., Freund/ m. 

Erepoyevns, 6 zal n, ds, ad). 
„heterogene, ungleidyartig, ver= 
ſchiedenartig, fremdartig. 

Erepoylwooog, Ö xal 7, 0% 
adj. qui parle une autre lan- 
gue, eine andere Sprache res 

dend. 

Eisgoyvauwv, xat n, 0, 
adj. qui est d’une autre opi- 
nion, von anderer Meinung, 
anders denkend. 

Ereoodoffa, n, difference d’ 

—— Verſchiedenheit f. der 
u heterodoxie, f., 
Sergläubigkeit, (Heterodorie), f. 

Erepödofos, 6 xal 7, ov, ad). 
1 est d’une autre opinion, 

"une opinion differente, von 

anderer Meinung, anders ben» 

kend; heterodoxe, irrgläubig, 
(heterodor). 

Erevosidns, 6 xal ni, ds, dd). 
different, heterogene, vers 
fhiebenartig, von anderer Art. 

Etepözrkırog, 6 zal 7, 'ov, ad). 
(gramm.) höteroclite, de dif- 
erente d&clinaison, von ders 
fchiedener Declination (ir der 
Sprachlehre). 


Eromuacie 


Erepöuoppos, 6 xal rn, ov, adj, 
ui est d’une autre forme, 
"une forme differente, for- 

me autrement, von anderer 
- Geftalt, von verfchiedener Ges 
ftalt, anders geftaltet. 

Tiecooc, &oa, &pov, adj. un au- 


tre, une autre, ein anberer,' 


eine andere, ein anderes; dif- 
ferent, verſchieden. 


Erepöczios, 6 zul 7, ov, adj. 


(g&ograph.) heterosciens, 
J einſchattig, (in der Erd⸗ 
beſchreibung. 

Treoor onoc, öxaln, 09, ——F 
de differente maniere, di 
rent, verfchieden , verſchieden⸗ 
ms dissemblable, unähn= 
lich. ; 

Erspöppwv, 6 xal 7, ov, adj. 
qui pense autrement, anders 
gefinnt. 

Ereooywvla, H, difference f. 
de voix, Berfchiedenheit f. der 
Stimme, 

Ersoöywwog, 6 zul n, or, ad). 
different de voix, von vers 
fchiedener Stimme. . 

Erspwvuuog, 6 xal n, ov, adj. 
nomme differemment, diffe- 
rent de nom, anders benannt, 
verfchieden benannt. 

"Eıt, (**ovıw, obtws), adv. 
ainsi, fo3 Erf Erlı, la la, fo 


0. = 
"En, (*dxöun), adv. encore, 


noch. 
"Era, 102 tree. 
Eromualw, v. a. preparer, ap- 
räter, arranger, bereiten, zus 
bereiten, fertig machen, zurecht 
machen, einrichten. 
Eıouaole, 7, preparation, f., 


Edapyeklgo 
ngement, ms; Zubereitung; 


Einrichtung, f. | 

Etoruaorns, 6, celui qui 
pare, qui arrange, ber Zubes 
reitende, Einrichtende, 

Eroumorxös, 7, 69, adj. pré- 
parätdire, — zuberei⸗ 
tend, einrichtend. 

Eromuos, 6 za n, ov, adj. 
‚pret, dispose & gc., bereit,‘ 
geneigt,‘ aufgelegt (zu etwas) 3 
pret, acheye, fertig. 


Erorwörns, N, inclination, dis- 
position, Gen Bereits 
wiltigkeit, f. 

"Bros, ro, am, m., atınde „ f., 
Sahr, m.; 10 veov Erög, le 
nouvel an, jour de l’an, das 
neue Jahr, Neujahr, der Neu—⸗ 
jahrstags; moll« ra &n oas, 

uissiez — — —— 

ong-temps (es e salu- 
ee 

eyewi ve), lange m 
gen Sie leben! (eine gewöhns 
„the Begrüßung)., 

*Erovurog, 288 ovroc. 

Ervuoloyfe, n, &tymologie, de- 
rivation f. des mots, Wort⸗ 
forfhung, Ableitung der Woͤr⸗ 


ter, Etymologie, {, 4. &ty 
‚0aay. u 


"Brvuokoyızö;, 9, 
mologique, x Ä B 
Wörter gehörig, etymologifch. 


Eivuoloyo (-£w) 
inner f’Airmebiigie, 


unter? 

ſuchen, Wörter ableiten, ety⸗ 
mologiliren. 

Evayysliiu, v. m ännoncer, 


Eöysvasi 


« pröcher l'&vangile —* 
iser, das Evangelium verkuͤn⸗ 
digen, das Evangelium predi⸗ 


en. 
PH elırös, 7, Or, adj. Evan- 
‚ gelique, evangelifch. 
Evayy£lıoy, ro, l’Evangile, m., 
das Evangelium. 
Ebayy£lıoua, 16, action f. d’ 


- vangeliser, Verkündigung f. 


des Evangeliums, 
Eiayyskıonös, 6, (eweyyel- 
. ouos rs ITavaylas), lannon- 
clation (fete), fi, die Verkuͤn⸗ 
digung Marid, Marid Verkuͤn⸗ 
digung. 

Eveyyelıoıng, 6, évangéliste, 
m, Evangelift. 

Euapsoros, 6 zul n..ov, ad). 
agr£able, bien agreable, wohl- 
gefällig, angenehm. . 

Eveguoorog, 6 zal 7, or, adj. 
— convenable,. pafjeud, 

icklich. 

— 6 xl n, 09, adj. 
—— qui sait donner de 

ns conseils, verftändig, klug, 
ber wohl gu vathen. weiß. 

Eöydlo, id &Byalo, 

Euyalvo, Id &ßyalvon | 

Euyereıa, 7, noblesse, f., Abel, 
Abelftand, m. ; noblesse d’a- 
me, de coeur, der Adel, das 
Edie; 7 euyereıt oov. (ocec), 
vous (en parlant poliment, 

- expression qui ‚veut dire 

moins que votre excellence), 

Shre DHochwohlgeboren, Ihre 

Gnaben ; Sie (in höflichem Ums 

——— 

 Euyewns, 6 xcet n, ds, adj. no- 

ble, edel; noble (d’extraction 
noble), abelih; 0 zuyerng, 


Evöle 


gentil-homme, m,, bet. Abe: 
liche, der Ebelmannz euyere- 
016705, &TN, — — 
von euyerns), (au. superl. 

trös-noble, ebelfter, ebelfte, 
edelſtesz euyerdorare xupue, 


- Monseigneur, m., gnäbiger 


rt. . 
Eiyeviip, v, a, anoblir, abeln, 
in den Abelftand erheben. 


Eiyevixös,_n, Ov, adj. noble. 


d’extraetion noble), adelich; 
noble, genereux, edel. 
Eiyiorıla, 9,  e&loquence, 
Wohlredenheit , Beredtſam⸗ 
keit, f. 
Eiy)arrog, 6 ze 7, 0v, adj. 
eloquent, wohlredend, beredt. 
Eiysarto (-£w), Etre Eloquent, 
berebt feyn. 
Eiyvwuoovvn, 7, Teconnais- 
sance, Erfenntlichkeit, f. 
Eiyrouwr, 6 xad 7, or, adj. 
reconnaissant , eefennitih, 
dankbar gefinnt. 
Eidaruovie, n, felicite, f., 
Gluͤckſeligkeit, f. 
Eudauuovilo, v. a. estimer heu- 
reux, glüdlich preifen. 
Evdaruovıxög, 7, 0v, adj. ap- 
— a 1a felicit6, nn 
‚reux, zum Gluͤckſeligkeit gehoͤ⸗ 
rig, glüdfelig. 
Eidalumy, 6 xal y, ov, 1». 
heureux, bienheureux, gluͤck⸗ 


ra 
Evdouora (-€n), v. m. êtro 
heureux, mener une vie heu- 


reuse, gluͤcklich leben, gluͤckſe⸗ 


lig ſeyn. 
Eüdt«, n, calme, f., beautemps, 
Stille, Heiterkeit f. des Wet⸗ 
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ters, heitere Witte a 
— 


vr, m. 

Pr v.i.ilfait beau temps, 
es ift heiter, es iſt heitere, ſtil⸗ 
le Wi ſchoͤnes Wetter. 

Eödieluros, 6 xal 7, or, ad). 
aisement dissoluble, fusible, 
leicht flüffig, Leicht. fejmeizbar. 

Eidoxfe, n, plaisir, contente- 
‚ment, m., das Wohlgefallen, 
Belieben, 

— aͤ xcit 0v, — 

prouv&, approuve, geprüft, 
bewährt, Beyfall haben, 

Eidoxo (-£w), v. m. agreer, 
vouloir, daigner, belieben, ges 


N. . 
Evelnuoıle, 7, bonne esperan- . 
ce, f., gute Hoffnung, F- 
Evstle, n, bonne constitution, 
‚ bonne sante, f., gute Leibess. 

— gute Geſund⸗ 
— j. bienfait, m., 
Wohlthat, f.; bienfaisance, 
——* — bienfai 
VEOYETNUR, TO; bie m. 
„oe 1. = i 
UsoyErntevog, N, 09, wi 
2 Kara. des bienfaits, * a 
joui de bienfaits, der Wohl⸗ 
thaten empfangen ober genof= 
„fe Yakı — 
üsoyſinę, 0, bienfaiteur, m., 
Woͤhlthaͤter, m. . 
Eveoyenixös, 9, Ov, adj. bien- 
faisant, mohlthätig. 
Evspy£rgie, n, bienfaitrice, f., 
Woplthäterin, f- 
Eveoyeıo. (-&w), v. a. faire du 
‚bien & 9, combler q. de 
bienfaits, (einem) Wohithaten 
erzeigen, (einem) etwas Gutes 
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" thin; edepysrovuaı, v. p. re- 
cevoir des bienfaits, jouir 
de bienfaits, ic) empfange ober 

- genieße Wohlthaten. 

Ev3avaola, n, mort f. douce, 
sans dauleurs, ein leichter 
fanfter Zob. 

Evusnvia, n, bon marche, bas 
prix, m., Wohlfeilheit, f. 

Euv9mvös, n, 0», adj. à bon 
marche, wohlfeil. - 

Eusuygauuos, 6 zal 7, 0m, 
adj. rectiligne, geradlinig. 

Eidvula, n, gaiete, belle hu- 

. meur, f., Feöbtichteit, f-, Froh⸗ 
ſinn, m. 

Ei$vuog,*ö xel 7, ov, ad). 
gai, enjoue, joyeux, de bon- 
ne humeur, fröhlich, heiter, 
wohlgemuth, froh geftimmt. 

Eidvuo (-£w), v. n. etre gai, 
&tre de bonne humeur, fröhs 
lich, heiter, froh geftimmt ſeyn. 

Eoidus, ea, dv, adj. droit, ges 
rade. 

Eũùduùs, EUIEewoS, adv, aussitöt, 
tout de suite, tout-A-U'heure, 
gleich, ſogleich. 

Evxarple,n, occasion, f., temps 
m. favorable, Gelegenheit, ges 
legene Zeit, f- 

Evzurgog, 6 za N, or, adj. 
opportun, commode, qui 
vient, gui arrive A propos, 

elegen, bequem, zur rechten 
eit Eommend oder fich treffend, 

Eixagpo (-£o), v. n. j'ai le 
temps, c’est commode pour 
moi, il me. vient à propos, 
ic) Habe Zeit, es ift mir zur 
gelegenen Zeit, ift mir paſſend. 

Evxalgws, eüxcupe, adv. com- 

ement, au temps juste, 


Evüxgaol« 


& propos, gelegen, zur geleges 
nen Zeit, zur rechten Zeit. 
Eixapnte, n, fertilite, fecon- 

dit, f., Fruchtbarkeit, f. 
Eüxapnos, 6 zei N, ov, adj. 
fertile, fecond, fruchtbar. 
Eixapno (-£w), v. n. être fer- 
tile, fecond, fruchtbar jeyn. 
Eüxeoos, euxeoWvw, DIR Kdeıos, 

adaalw, zevög. 
Eöxkens, 0 xal n, ds, adj. c&- 
lebre, fameux, berühmt, 
Eixola, n, facilite, f., Reid): 


tigkeit, f. 

Eixoloxlvnros, Ö.,xal n, 0», 
adj. qui se meut aisement, 
bien mobile, leicht beweguch, 

Eixolouudntos,öxaln, ov,ad). 
aise à apprendre, leicht zu 

— — 
Euzolöntagrog, n, ov, adj. ai- 
—— —— 
leicht zu nehmen, leicht. weg⸗ 
unehmen, leicht zu erobern. 

Evxolos, 6 zei n, öv, adj. 
aise, facile, leicht, nicht ſchwie⸗ 
rig, nicht mühfam, 

Eüxoloodkeuros, 6 zei 7, 0v, 
adj. aise A ebranler, leicht 
zu erfchüttern; inconstant, va- 
xiable, unbeftändig, wankel⸗ 
müthig. 

*Eurolorlaxıoros, n,.0v, ad). 
aise A rompre, fragile, leicht 
zu zerbrechen, zerbrechlich. 

Eüxoagule, n, biens6ance, con- 
25 — re 
m., Bohlanftändigkeit ick⸗ 
.Lichkeit, f. m. 

Eüroouos, 6 zul n, ov, adj. 
biens£ant, decent, anftändig, 
mohlanftändig, ſchicklich. 

Evxoaoie, n, bonne constitu- 


Eöroyla 


\ 
tion, f., gute Miſchung f. der 
—— gute —— 
oz € y A % - 

Eixoaros, 6 xel 7, ov, adj. 
bien mel&, bien constitu& 
(se dit des humeurs du corps 
humain), wohl gemifcht, (von 
den Säften des menfchlichen 
Körpers). 

Eöxrmorov,: 1ö, (moooeuyarn- 
gı0v), oratoire, m., Betzim⸗ 
mer, m. 

Eöxztixös, 7, 69, adj. souhai- 
tant, exprimant un souhait, 
wünjcend, einen Wunfch ans 
eigend; 7 euxzıxn, optatif 
(dans la maire ue), 
der Optativ, bie wuͤnſchende 
* (in der griechiſchen Sprach⸗ 
ehre). 

PP 7, öv, adj. souhaitable, 
desirable, wünjchenswerth. 
Evlaßea, 7, devotion, f., Anz 
dacht, — piete, Froͤmmigkeit, 
f.; veneration, f., respect, 
m., Chrerbietung, Ehrfurcht, f- 

Evlaßns, 6 xaln, &s, adj. de- 
vot, andächtig; pieux, fromm; 
respectueux, ebrerbietig. 

'Evlaßoüueı (-Coucı), v. a. ho- 
norer, respecter, venerer, 
einen) verehrten, (gegen einen) 

hrerbietung ober Ehrfurcht 
bezeigen; &tre devot, pieux, 
andädhtig, fromm feyn. 

Evuloynoıs, n, action f. de be- 
nir, Segnung, f., dad Segnen. 

Evloynans, 6, celui qui benit, 
ber Segnende. 

Evloynrös, 7, 09, (sUüloynuf- 
vos), adj. bEni, gefegnet. 

Eöloyla, n, benediclion, f-, 
Segen, m “ 


Eöpopypla 


* Eöloyıa,.n, (X evloyıaic), 
‘la — —*& die Blattern, 
- Moden. *2yalw teis eulo- 

yıais, Etre attaqu& de la pe- 
tite verole, die Blattern bes 

- kommen. j 

* Eiloyıaoukvos, n, 09, adj. 

marqu& de petite v£erole, 
blatternarbig, podennarbig. 

Evloyos, 6 xal n, ov, adj. ju- 

ste, bon, Billig, gut, zu billi- 
gen; örws (mol, as) yilve- 
Teı eUAoyoy, comme il vous 
plaira, comme vous trouve- 
rez bon, wie es Ihnen gut 
duͤnkt, wie Sie es für gut be= 


nden. 

Evloyo (-£w), v. a. benir, fegs 
nen; marier (donner la be- 
nediction nüptiale), trauen 

ein Brautpaar). 

Evlvrog, 6 xai 7, ov, adj. aise 
& dissoudre, leicht zu loͤſen, 

leicht aufzulöfen; ai 
dre, leicht ſchmelzbar. 

— n, docilite, f., Ge⸗ 
ehrigkeit, Leichtigkeit, f. zum 
Lernen, - 

Evuadn, 6 xal ni, ec, adj. do- 
cile, qui apprend ais&ment, 
gelehrig, leicht lernend. 

Euuevns, 6 xel 7, ds, adj. 
bienveillant, bon, gracieux, 
mwohlmwollend, gütig, gnädig. 

Evuevtdss, al, les Eum£nides, 

‚ les Furies, bie Gumeniben, 

z uri + ’ 

Evustayelgioros, 6 xal N, 0», 
adj. traitable, aise à traiter, 
leicht zu behandeln. 

Eiuopyla ( — — 7» 

eaute, f., Schönheit, Wohi⸗ 

geftalt, f. 


a fon- 


EvVoouo$: 


Euuopyllo, v. a. embellir, vers 

(Höhen 

Ebuoogos, n, 0v, adj. bien 
fait, beau, wohlgebildet, wohls 

„ geftaltet, ſchoͤn. 

* Evvn, n, couche, f., Hit, m., 
Lager, n., Ruheftätte, f.; tom- 
beau, m., Grab, m. 

Eövönros, ö xal ji, or, ad). 
aisl A comprendre, intelligi- 
ble, leicht zu verftehen, vers 

ndlich. 

Euvotæ, 7, bienveillance, fa- 
veur, f., Wohlmollen, n., Ges 
wogenheit, Gunft, f. 

Evvoizös, 9, öv, adj. bienveil- 
lant, favorable, propice, wohls 
wollend, günftig. 

Evvous, 6 xal n, ovv, adj. 
bienveillant, affectionng, pro- 
pice, io Imollend, gewogen, 
geneigt, günftig. 

Evvovyiio, v. a, chätrer, ver: 
fhneiden, caftriren. 

Euvoöüyos, 6, eunugque, castrat, 
m., der Verfchnittene, Caſtrat. 

Evodie, 7, bon voyage, m. 

. glüdliche Reife, f. ’ 

Evodos, 6 xel 7, ov, adj. od 
il‘est aise A voyager, par oü 
il est aise à passer, pratica- 

. ble, gut zu bereifen, weafam, 
wo man gut durchkommen kann. 

Evodo (-£w), v. a. donner un 
bon voyage, eine gluͤckliche 
Reife geben; souhaiter le bon 
voyage, eine glückliche Reife 
wünfcden. - 

Evosulae, eüodufe, 7, bonne 

‚ odenr, f., parfum, m., Wohl⸗ 

- gerudy, m. 


— (oduoc), 6 xal m, 
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‘ov, adj. de bonne odeur, 
odoriferant, wohlriechend. 
Eunawdsvole, n, bonne &duca- 
tion, f., gute Erziehung, f.; 
bonne conduite, f., bonnes 
moeurs, f. pl., Wohlgezogens 


’ “ 

Evnaldevrog, 6 xaln, öv, adj. 
qui a te bien &lev&, gut ers 
zogen; bien élevé, morige- 

2 wohlgezogen, wohlgeſittet. 

FEuneiotue, n, obeissance, f., 
Gehorfam, m. 

Funciſijc, 6 zal n, ds, adj. 
obe£issant, gehorfam. 

Evneioros, 6 zei n, ov, adj. 
aise à persuader, leicht. zu 
überreben; ohéissant, docile, 

gehorſam, folgfam. 

Eöunootfe, n, abondance, provi- 
sion abondante, f., Ueberfluß, 

roßer Vorrath, m. 


Eunmöntarog, .6 Zal n, or, adj. 
aise & procurer, teicht zu vers 
ſchaffen. 


Evunooos, 6 xel 7, or, adj. 
abondant, übe läTig, reitic, 
in Menge vorn: thig. 

Eönopö (-Ew), eunopoüue:, 
v. n. abonder (en —), ätre 
bien pourvu (de —), Ueber: 

uß oder großen Vorrath, has 
en, wohl verfehen feyn., 

Eüno£reie, n, bienseance, con- : 
venance, f., Anſtand, Wohl: 
ftand, m., Wohlanftändigkeit, 
Schicklichkeit, f. 

Eönpenns, ö xaln, &, adj. 

‘ bienseant, convenable, an: 


ie ‚ wohlanftändig, ſchick⸗ 


Eönoentto, v, a. orner, deco- 
rer, zieren, ſchmuͤcken. 
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—S 7, affabilite, f. 


Evgioxo 


Ein oanyopos, 6 xal 7, 
ad. affable, leutfelig, ber 
leicht zu ſprechen iſt. 

* Eigednxıe, T&, trouvaille, ré- 
compenge de celui qui a 
troure une chose perdue, 
Findegeld, Binderlohn, n., Bee 
lohnung f. für den Finder eis 
ner verlorenen Sache. 

Eigeois, 7, action f. de trou- 
ver, das Finden; action. d' 
inventer, das Erfinden; in- 
vention, f., Erfindung, f.; 
decouverte, "Entdedung, f. 

Eügeofwuos, 6 zul 7, or, adj. 
ce qu’on trouve, was gefuns 
den wird; supsolmoy raud), 
enfant trouve, m., Findels 
find, n. 

Eügeins, ö, celui qui trouve 
gc., Finder, m.; inventeur, 
ım., Erfinder; decouvreur, m., 
Entdeder, m. 

Eügerixös, &, öv, adj. inven- 
Bu erfinderifch, ers 

ndfam. 

trouv6, ges 

decouvert, 


Eüoerös, n, 0», 
funden; er 
erfunden, entbedtt. 
— * celle qui trouve 
gC., erin, f.; inventrice 
; — f.; celle ul 
fait une decouverte, 
derin, f., 
- Eionua, ebogu, 76, —— 


le, chose trouv&e, f. Sund, 
m.; invention, f., & —— 
T-; — f., Entde⸗ 


dung, 
Evoloxw, v a. trouver, finden; - 


inventer, erfinden; d&couvzir, 


Evonkayyvoüuas 


entdeckenz evolaxoumı, u 

etre trouve, — ar 
vert, gefunden, erfunden, ent» 
deckt werben; v. r. se trou- 
ver; se porter, ſich finden; 


ſich befinden; wg evglozenar 


(eis ın» vyıclay oov), com- 
ment vous portez-vous, wie 
befinden Sie fi chẽ 

Ecous, &ia, U, adj. large, 
ample, vaste, weit, breit, 
(nicht enge). 

** Evgvmsz, 9, — lar- 
geur, f., Weite, Breite, f. 
Eipvyopla, n, espace, m, 

Weite, Geräumiäteit, f. 
Eiouywoos, ö zei n, 0v, ad). 


vaste, spacieux, weit, Bee 


mig. 
Evoworte, 7 N, force, bonne san- 
„F., Stärke, Leibeskraft, 
gute Geſundheit, f. 

Eiowoıog, 6 xal N, or, ad). 
fort, robuste, bien portant, 
flart, gefund, (ferngefund). 

Evoeßee, 7, piete, crainte f. 
= — — Got⸗ 

es 

Fbocang, 6 xcit n, ds, adj. 
pieux, craignant Dieu, Fromm, 
gottesfuͤrchtig. 

Evoeßo (-£w), v.n. etro pieux, 
craindre Dieu, fromm, got⸗ 
tesfuͤrchtig feyn/ Gott fürchten. 

tz Evonkayyvla, n, misericorde, 
f» Barmherzigkeit, f« 

Evonkayyvos, 6 zal N, 09 
adj. misericordieux, compa- 
tissant, barmherzig, mitleidig. 

Evonkayyvoüueı, v. a. avoir 

itie ou compassion de q., 
Ir (eines) erbarmen, Mitleid 
(mit einem) —— 


‚Eöurpanellu, 9, 


Evrgamskog ' 
Eöorouos, ü xal n, or, adj. 
qui a la bouche belle, einen 


fhönen Mund habend; &lo- 
quent, mwohleebend, berebt. 


Evoynuos, 6 ze 7, 0, evoxrn- 
uwv, Ö zen, or, adj. bien- 
seant, convenable, ehrbär, . 
anftändig, wohlanftänbig. 

Evoynuoovuvn, n, bienseance, 
el mie ., Ehrbarkeit, 
Wohlanftändigteit, F- 

Furaxtoc, 6 xal 7, 09, adj. 
bien regle, bien arrange, 
wohlgeorbnet, orbentlich. _ i 


‚Eirefle, n, bon ordre, m, 


gute Ordnung, f-5 bonne con- 
duite, f+, das ordentliche Bes 
tragen. 

Eirexvla, n, le bonheur d’a- 
voir de bons enfans, Beſitz 
m. guter Kinder. 

— xcel 7,.09, adj. 
a de bons enfans, gute 

inder haben. 

Evroxtla fecondit& (d’un 
—* (neitige) eudhtbare 


politesse, f., 
Höflichkeit ; toquacitg, verbo- 
Geſchwaͤtzigkeit, Red⸗ 


Evurganelog, 6.xal 7, 09, a 
poli, civil, höflich; babill = 


qui, aime a parler,, geſchwaͤ⸗ 
tig, redſelig. 


Edgnulgo 


Euspent;o, v. a. pr&parer, ar- 
ranger, zubereiten, einrichten. 

Eizgemig, 6 xal n, ds, ad 
pröt, bereit; arrange, pr&pa- 
TE, eingerichtet, zubereitet. 

Eörosgns, B xal n, &s, ad). 
bien nourzi, wohlgenährt. 

Eörpopü (-fw), v. n. se bien 
nourrir, prendre de-l’embon- 
point, Fe wohl nähren, zu⸗ 
nehmen (am Körper), wohl 
beleibt werben. : 

Furooſpos, 6 zal n, 0v, adj. 
bien nourri, * a de l’em- 
bonpoint, woh 
beleibt. 

fortune, f., cas 


Eöruynue, 16 
| fortune, Old 
Zufall, m. * 
Fotuxic, 6 xal N, ts, ad). 
“heureux, bienheureux, gluͤck⸗ 
lich, gluͤckſelig. 
Fuùmtuxliæ, vq; bonlieur, m., Gluͤck, 
n.; felicit, prosp£rite, f., 
lüdfeligkeit, f., Wohlerges 
ben, m. , 
Eötugionufvog,n, 0», adj. heu- 
—— lei, bes 


t. 

—— (-£w), v. n. etre heu- 
reux, atoir du bonheur, gluͤck⸗ 
ih ſeyn, Glüd haben; £tre 
heureux, me.ıer une vie heu- 
seuse, glücjelig ſeyn, gluͤcklich 
leben. : 

Eögnsia, Aa bonne renom- 

m£e, ber gute Ruf. 

ran», u. a, dire du bien 
e g., gutes veben (von einem) 5 

dire (par accident) des mots 

ui presagent quelque bon- 
-heur, Glüd bedeutende, Gluͤck 
verkündende Worte (zufällig ) 


genährt, wohls 


cksfall, glüdlicher 


Eögpogia 


fprehen; euymmandtvos, m, 
or, «dj. bies Am ‚in gutem 
Rufe jtehend, 

Eigpnwouös, 6, action f. de 
louer q., das Gutreben (von 
einem) ; euphämisme (expres- 
sion douce ou decente d’une 
chose desagr&eable ou indé- 
cente), m., ber gelinde ober 
anftändige Ausdrud von einer 
unangenehmen ober' unanftäns 
digen Sache, der Euphemismus. 

Evgpnuos, 6 zei 9, ov, adj. 

bien fän&, qui jouit d’une 

bonne renonımee, in gutem 

Rufe ftchend; appel& d’un 

nom plus doux ou moins 

desagr£able (se dit des.cho- 
ses desagreubles ou indecen- 
tes), mit einem gelindern Ras 


men benannt, (von einer uns 


angenehmen Sache). 

Eignuo (-£w), v. a, dire du 
bien de q., loner de gutes 
reden. (von einem), loben (eis 
nen); dire des mots d'un 
bon augure, ou s’abstenir 
des mots d’un mauvais au- 
gure, Worte von guter Vors 
bedeutung fprechen, oder Worte 
von uͤbler Vorbedeutung vers 
meiden, 

Eiynuos, adv, en loyant, en 
donnant des louanges, mit 
£obe; d’un nom 
ou moins desägreable, mit 
einem gelindern Namen, 

Eügoeßıov, 10, €sule (plante), 
L.> 7 ‚ (eine Pflan- 

bt ; 

— a. fertilitö (des ar- 
bres etc.), $ruchtbarkeit (ber 
Bäume 2.), f- 


plus doux 


Eöyegıorog 179 
Ev > (-Zw), v. a. dire fer- 
tie, p : des fruits, frucht - 


bar feyn, Brüchte tragen, 

Eigyoatvo, v. a. réjouir, di- 
vertir, erfreuen, vergnügen, 
ergoͤtzen Eupgmivoua, vor. " 
se rejouir, se divektir,-fid 
erfreuen, fü ergböen. 

Eugoevıızös, N, Dr, 

— erfreulich. 
üpgooven, n,_gaiete, belle 
humeur, f., Froͤhlichkeit, f-, 

robfinn, au; 

Eugooouvos, 6 xal n, or, adj. 
rejouissant, erfreulich; gai, 
zejoui, froh, feöhtic.e 

Eugowrv, 6 xel 7, ov, ad). 
gai, de bonne humeur, froh, 
wohlgemuth. j 

Eigorvle, 9, euphonie, f., 
Wohlklang, Wohllaut, m. 

Eipuvos, 6 xal 7, ov, adj. 
euphonique „ harmonieux, 
wohl£lingend, wohllautend. 

Evyapıornußvog, 7, 09, adj. 
content, zufrieden. 

Eöyeolornois, N, remerciment, 
m., action f.de gräces, Dant, 
m.; contentement, m., satis- 
faction, f., bie Zufriedenheit ; 
satisfaction, action f..de sa- 
tisfaire, de contenter, d’a- 
rer g., Genugthuung, Bes 

iebigung, f. * 

Eiyapıoıfa, , remoreiment, 
m., aetion f.de gräces, Danf, 

. m.; gratitude, revonnaissan- 
ce, f.; Dankbarkeit, Erkennt⸗ 
tichteit, f.° 3. dyle —, la 
sainte c&ne, la commmunion, 
das Heilige Abenbmahl, Nachts 

. mahl, bie Communion. 

Evykpsaras, 6x 7, 09, adj. 


nd). re- 


10 Evmdıdto 


Egpnuegla 


Exevntg 


- recomnaissant, dankbar, ers Ötre odoriförant, wohl rie⸗ action f. de dire la messe, 


kenntlich ; agr&able, angenehm. 
Eiyapıoıa (-fo), v. a. et n. 
remercier q., (einem) danken; 
satisfaire, contenter, apaiser 
- g., (einen) befriedigen; euya- 
—— v. n. étre satis- 


ait, &tre content de gc., zus 
- frieden feyn (mit etwas). _ 
Eöyeons, 6 zul ni, ds, (EUxo- 
ke * aise, facile, leicht, 
nicht muͤhſam. 
Eiyflavov, ıö, l’extreme ono- 
tion, f., bie legte Oehlung. 
Eoöyn,n, souhait, m., felicitation, 
— f., Wunſch, 
Gluͤckwunſch, m.; voeu, m., 
Gelübde, m.; priere, f., Ge⸗ 
et, n. 

Evyolöyıorv, tô, rituel, m., Ges 
etbuc, (das bie vorgefchricbes 

. nen Kiechengebete enthält), Ris 
tual, n. 

Eöyouaı, v, a. et n. souhaiter, 

wuͤnſchen; feliciter, congra- 
tuler, Glüd wünfchen; vouer, 
faire un voeu, geloben, ein 
Gelübde thunz prier (Dieu), 


beten. 
Eöyonorla, 7, utilite, f., Nuͤtz⸗ 
keit, Braucbarkeit, T. 
Eöyonoros, 6 zal 7, ov, adj. 
utile, qui peut servir A qgc., 
nuͤtzlich, brauchbar. 2 
Eöibuyia, 7, force f. d’esprit, 
Seelenftärke, Geiftesftärke, f. 
Ebipwyos, 6 xal 7, ov, ad). 
fe qui a l’ame forte, ſtark 
von Geiſte. 


Eiwdl«e, n, bonne odeur, f., 


parfum, m., Wohlgeruch, m. 
Eindidie, v ge bon, 


« hen, einen Wohlgerucdh haben. 
Eiwyla, 7, banquet, festin, m., 
maus, m., Gelag, n. 
Eioyo (-£o), v. n. traiter, 
regaler, bemirthen, einen 
Schmaus geben; eumyovueı, 
'v. p. etre traite, regale, bes 
wirthet werben; v. n. faire 

bonne chöre, f&hmaufen. 

'Eyaguoyn, n, ajustement, m., 

ehe. f., Anpaflung; 
application (de gc. à qgc.), 

nwendung, f. 

Eyeouölo, v. a. ajuster, adap- 
ter, anpaflen; appliquer (p. 
e. une regle etc.), anwenden 

als eine Regel xc.). 

Egyeoıs, 7, DBE ögefıs. 


"Erp£ın, * Bop£ros, ("yp£ro), adv. 24 


cette anne&e, heuer, diefes Jahr. 
*"'Epetivös, 7, Or, adj. de cet- 
te annde, heurig, biesjährig. 
Eyevgerns, 6, inventeur, m., 
Erfinder, m. ’ 
Egyevonue, 10, invention, f., 
Erfindung, f. 
"Epevoloxw, v. a. inventer, er⸗ 
finden. 
Eynpela, &pnßla, n, adoles- 
cence, f., Zünglingsalter, n. 
nBos, 6 zel N, ov, adj. 
—— adolescent, m., er⸗ 
wachen, im Sünglingsalter 
ſtehend. 
Eypnusosiw, v. n. faire le ser- 
vice divin, Gottesdienft halten 
dire la messe, das Hochamt 
halten, Meffe leſen. 
nusole, n, le service divin, 
a8 Halten des Gottesbienftes, 
bie geiftliche Amtsverrichtung 5 


das Meſſeleſen. 

"Eyrnuspivös, n, òr, adj. — 
nalier, — taͤgli 

Eynu£oos, 6, le tre qui 

— le service divin, qui gie 
la messe, der amtverrichtenbe 
Geiftliche, der Gottesbienft hält, 
der Meife lieft; cure, prötre, 
m., der Pfarrer, Geiftliche, 

Bas war, ö xal n, ov, adj. 
dE Eopnusoiwösg. 

— 7, journal, m., Tas 
gebuch, n.; gazette, f., Zei⸗ 
tung, f. 


Eynusons, ô xl n, 0v, adj. 
ne durant qu'un jour, —— 
mere, ‚einen Tag dauernd, 
ephemeriſch. 

takıns, 0, cauchemar, eph- 
ialte, m., Alp, m., Alpbrüts 
ten, n. 

""Eırinnıor, To, selle, f., Sat⸗ 
tel, m.; housse, f., Pferdes _ 
bede, f. 

"Egınnos, 6, cavalier, homme 
m. qui est à cheval, Reiter, m. 

Eyodialo, v. a. donner. !’ar- 
gent necessaire pour faire 

‚ un voyage, Reifegelb geben. 

Eyödıoy, 10, argent m. neces- 
saire pour faire un voyage, 
Reifegeld, Zehrgeld, m. oo 

— 7, attaque, f., Anfall, 

ngriff, m. 

Eyopuw (-aw), v, a. attaquer, 
anfallen, angreifen. 

"Eyogos, 6, inspecteur, inten- 
dant, m., Aufſeher, Vorſte⸗ 


‚Mm. 
*'Eopr& ri. Iö8 änta xul. 


Ertvnis, N, (*irernide), re- 
——— "sucet, arräte-nef (pois- 


+ 


"Eug 


ae ber Schiffehalter, 
are 26 versoir, m., Pflugs 
erz, f. 
—— les‘ biens, m. pl., bie 
Habe, bad Vermögen. 
"Ex9:s, adv. hier, geftern. 
"Ey9eoıvös, N» öv, ad). d’bier, 


geſtrig. 

Erdoalvo, dyIosVo, vn. Etre 
ennemi, traiter en ennemi, 
agir en ennemi, feind. feyn, 
—— begegnen, feindlich han⸗ 

eln. 


"'Ey3onva,n, ennemie, f. eins. 
er » „f. F 


"Ex9005,6, ennemi, m., Feind, m. 
29eös, od, gör, &ydpıxös, 7% 
y, adj. ennemi (adj.), feinds 
lich, feindfelig, feindſchaftlich. 
Exıdve, 7, vipere, f., Otter, f. 
Erivos, 0, (koırWs' *6 oxar- 
30%0:005), herisson, m., Igel, 


m. 

"Exo, v. a. avoir, haben; yo 
Cdstev, j'ai chaud, es ift mir 
warm; Zxo xguor, j’ai froid, 
es ift mir kalt, es friert mich; 
xco xoıllar (zium 2yya- 
orowueyn), &tre enceinte; 

osse, n mwanger feyn; ya 

vouc, avoir la renommee, 
£tre en renommee, ben Ruf 
haben, im Rufe ftehen; ya 
noöowrov, avoir la hardies- 
se, le front, die Dreiftigteit 
haben, (die Stirne haben). 

EAc, adv. hier au soir, ges 

ſtern Abends, 

"Erpsowwös, 7, 6%, adj. d’hier 
au soir, von geftern Abend, 

"Erıpos, 182 Bapımog. 

"Ews, adv. et c. jusque, bis 


Zeile - 


Eos nöre, jusqu’ & quel 
temps, combien de temps ? 
bis zu welcher Zeit, wie lans 
ge? Ewg ro, jusqu’ oa? bis 
wohin, wie weit? 


 Ewoy 600g, ö, &toile f. du ma- 


tin, Morgenftern, m.; (Luci- 
fer, le diable), (der Eucifer, 
ber Zeufel). 


2. 


T Zaßalns, 0, 202 @9Aıos, dvo- 
ruxijs. 
tZußlaxoüdı, rö, 12 vaxıy- 


og. 

+ Zaßla, tapßös, 102 rofla, roe- 
kög. 

+Zayagı, 16, chien de quäte, 
limier, m., Spürhund, 2eit= 
hund, m. 

+ Zeyltxı, 10, (damıoue), souf- 
flet, m., Obrfeige, f. 

+Zaylırllo, v. a. souffleter, 
Ohrfeigen geben, fam. mauls 
ſchelliren. 

+Zayos, o, IR nanäs. 

+ Zeiyns, 6, 108 aoserns: 

Züln, 9, vertige, tournoie- 
ment m. de tete, Schwindel, 
m.; tempete, bourrasque, f., 
Sturm, Sturmwind, m. 

* Zalliw, v. a. etourdir, &ton- 
ner, consterner, betäuben, in 
Beftürzung ſetzen; &tourdir, 
assourdir à force de crier, 
betäuben, übertäuben, übers 
ſchreyen z laillouaı, v. n. et 
n.etre &tourdi, assourdi, con- 
sterne, betäubt, beftürzt wer⸗ 
ben; il me prend un verti- 


181 
ge, la tete me tourne, ic) wer« 
de ſchwindlig, bekomme ben 
Schwindel, mir kommt ein 
Schwindel an. 

* Zaktoue, ro, etourdissement, 
m., consternation, f., Betäus 
bung, Beftürgung, f- 

* Zulıou£vos, n, ov, adj. etour- 
di, assourdi, consterne, bes 
täubt, beftürzt; pris d’un ver- 
tige, ſchwindlig. 

— 16, * Lyvos. . 
Zeune, n, (6 yoüvos, yVo- 
N — Kröte, f. 
+ Zaundzı, nö, (rovex.), lis, 

m., Lilie, f. 

+Zauneu, 10 (16 yndvor), 
civette, f., Zibeth, m. 

+ Zaunovvns, 6, 102 @osevng. 

+ Zdpyıe, n, 16 *Ldpı, (Ö xv- 
Bos), de (& jouer), m., Würs 
fel, m., (befonders bie Spiels 
mwürfel 


Zœoiꝙpiooc 


+ Zupigpns, 6, (rovpz.), qui fait 
—— e, qui se vetit magni- 
iquement, ber Staat madht, 
der ſich prächtig kleidet. 

+Zapıypıa, n, (tovpx.), luxe 
m. des habits, Kleiderpracht, 
f., Staat, m. ‚ 

TZaorypliw, (tovpx.), vu n. 
faire parade, faire figure, se 
vetir magnifiquement, Staat 
machen, fich prächtig Eleiden. 

+ Zeagpigıros, n, 09, (T0vgx.), 
adj. magnifique, splendide, 
somptueux, prächtig, pracht⸗ 
voll, koſtbar. 

+ Zaptpıooa, 7, (zovox.), celle 
qui fait paräde, qui fait fi- 
gure, qui se vetit magnifi- 
quement, bie Staat macht, 

„bie ſich ‚prächtig kleidet. 


13 Zi 


* Zuoxüdı, 76, (m Jopxas), 
chevreuil, m., n. 
+ Zupvraloüdı, zo, id Bepv- 
Z0XKOV. P 
+ Zagog, n, 0», adj. crépu, ri- 

de, kraus, runzelig. 

t Zapovrlıalw, v.a. plier, plis- 
ser, rider, cr&per, friser, fals 
ten, runzeln, Eräufeln; ‚chif- 
fonner, zerfnittern. 

+Zeowue, 1ö, action f. de 
plisser, de rider, de friser, 
ein Balten, Runzeln, Kräus 
ein. 

+Zaowuade, n, pli, m., ride, 
f, alte, Kunzel, f. 

+ Zadovw, v. a. plier, plisser, 
rider, zufammen brüden, fals 
ten, sunzeln; chiffonner, met- 
tre ‘en tapon, zerknittern; 
*laowu£vog, n, or, adj. plie, 
plisse, ride, zufammengebrüdt, 
gefaltet, ‚gerumgelts chiffonne, 
zerfnitte 

+ Zeyoave, +Llaygavade, 7, 
jaunisse, f., Gelbſucht, f. 

+Zagyoas, 6, safran, m., Sa⸗ 
fran, m, 

* Zayaoaın, 19, confitures, su- 
creries, f. pl., Zudergebades 
ned, N. , - 

Zeyagıs, *Zeyeon, 7, sucre, 

+2. Zucker, N. 3 * 

«yap0xoUtı, TÖ, suorier, m., 
Zucterſchachteigucterbuchſe 
Zuckerdoſe, f. 

+Zexuge, n, hausse f. de l’ 
—— Froſch m. am Fiedel⸗ 

en 


Zee, 15, d6coction, f., Abko- 
Hung, f- Abfub, m. " 


Zevpagwrög 


* Zeuaztlo, v.a. &chäuder, vers 
bruͤhen. 

* Zeuanope, 10, action f. d' 
echauder, das Verbruͤhen. 

tT Zevroüvı, zo, 1dt arlelı. 

+Zeunthkı, 70, 208 zaladı. 

+ Zeoßös, n, 0», 2dE dprozepüs. 

Z£oıs, n, ardeur, f., zele, m., 
Hise, Inbrunft, f., Eifer, m. 

* Z£ore, n, chaleur, f., Waͤr⸗ 


me; grande chaleur, grand Ze 


chaud, m., Hitze; fievre, f-, 
Gieber, n. 208 Heoum. 

* Zeotelvo, v. a. Echauffer, ers 
wärmen, erhigen; Leoraivo 
nv oourer, chauffer, faire 
du feu dans le po£le, einheis 
zen, Feuer im Ofen machen. 

* Z£oreue, rö, &chäuffement, 
m., Erwärmung, Erhisung, f. 

* Zeotauefvos,n, o5, adj.&chauf- 
fe, erwärmt, erhitzt. 

* Zeotarijoı, TO, bassinoire, f., 

‘ pierre chaude (à chauffer), 
f-, Bettwärmer, m., Warm: 
flafche, f., Wärmftein, m. 

Ze0105,n,0r,.adj. chaud, warm ; 
chaud, bien chaud, heiß, 

* Zeuyapı, (Levyapıov), To, 
paire, f.; couple, f.; Paar, 
n.; Eva devyapı ünodnua- 
re, une paire de bottes, ein 
Paar Stiefeln; Eva L. oxv- 
Jı@, une couple de chiens, 
ein Paar, eine Koppel Hunde, 

* Zevyagıalo, v. a, apparier, 
paaren; *Levyapıdloueı, v. 
n. s’apparier, ſich paaren. 

* Zevyapıanoue, 10, apparie- 
ment, m., dad Paaren. 

* Zevyaguyw, v. a. id} Levya- 


—R 
* Zeuyapwıög, 7, o⸗, adj. ap- 


Zylsto 
 parie, gepaant, paarıwdife ver 


einigt. 

* Zeuyüs, ©, laboureur, m., 
Adermann, m. j 

* Zevyıxöc, 7, 09, ad. ce qui’ 
on attelle, wäs angeſpannt 
wird; za leuyuxa Bödıe, les 
boeufs m..pl. de labour, bie 
Zugochſen, m. pl. 

Zeöyin, 7, joug, m, Zoch, m. 
üyos, To, une cenple (ou 
une paire) de boeufs, ein 
Paar oder Zoch m. Ochſen, ein 
Gefpann, n. 

Zevyw, 9. a. atteler (des che- 

- väaux etc.), anfpannen (Pfer⸗ 


de 2c.)- 

Zeile, vB 202 Leuyin. 

Zeüfıs, 7, (TO *Ledkınor), Kai- 
son, f., Verbindung, f.; ac- 
tion d'atteler, bie Anfpans 
nung, das Anfpannen (der 
Pferde ꝛc.). ; 

Zeus, 6, (yev. toũ Jıög), Fu- 

piter, m., 3eus, Jupiters Ju- 

iter, la plante, der Planet 

—* 

* Zeuröv, Levreöv, Tö, poutre 
en travers, traverse, f., Quer- 
balten, m. - 

Zeypvoos, ö, vent m. de !' 

, ouest, Abendbiwind, Wefhvind, 
m.; zephyr, m., (poet.) Bes 
phyr, m. i 

+Znywvo, v. a. 102 dıazw, 
anodıwza. 

tZnlıyas, 6, (trübvilres), 

-sauterelle, f., Heufchrede, f-, 
Heupferd, Graspferd, n. j 

Zn.wıng, ö, &mule, &mulateur, 

m., Nacheiferer, m.; envieux, 
iber, m. 
Znlevw, v. a, avoir de l’&mu- 


— 


Zuiorög_ 


lation, tacher d’ 4. en 
c., nacheifern; oͤtre jaloux 
e q., envier q., eiferfüch 
neibin feyn (auf einen), (ei= 
nen) beneiden. j 
*Znlla, 9, jalousie, f., Eifer: 
ſucht, f.; envie, f., Neid, m. 
® Znlıgons, Inkıagızos, DIE I 


4 


Aöturog. 


Zülos, ö, zele, m., Eifer, m.;. 


‚Jalousie, f., Eiferfucht, f.; en- 
vie, f. eid, m. 
Znloovvn, 7, envie, f., Reib, m. 
Znlorunie, 7, jalousie, f., Eis 
ferſucht, f. 
Znorunos, ô xal 7, or, adj. 
Taloux, eiferfüchtig; emule, 
ui a de Lémulation, wetteis 
db, nacheifernd; envieux, 
neibifch. 
Znlorund (-£w), v. n. etre ja- 
loux, .eiferfüchtig feyn; avoir 
de l’@mulation, tacher d’ega- 
"ler q. en gc., s’efforcer A U’ 
envi, (mit einem) wetteifern, 
(einem) nacheifern. 
Zyloue, 16, n Inlwoıs, Emu- 
tion, rivalit&, f., Nacheifes 
rung, f., Wetteifer, m. 
* Zn).uvo, v. a. avoir de l’E- 
mulation, s’efforcer à l’envi, 
(einem) nacheifern, (mit einem 
wetteifern; etre jaloux, eifer⸗ 
ſuͤchtig ſeyn. 
Awıns, 6, zelateur, m., Eis 
erer, m. ; &mulateur, m., Nach⸗ 
eiferer, m. — 
Znlwrıxds, 7, 69, adj. qui a 
de ‚l’&mulation, — *2 
Znkorös, 7» öv, ad). digne d’ 
Emulation, der Nacheiferung 
‚würbig. 


Ziyendus 

Znule, 2, dommage, d&savan- 
tage, m., perte,-f., Schaben, 
Nachtheil, Verluſt, m. 

Znuwäns, 6 zaln, ec, adj. nui- 
sible, desavantageux, ſchad⸗ 
lich, nachtheilig. 
nulpue, 10, endommagement, 
m., action f. de causer une 
perte à 4., Beſchaͤdigung, Ver⸗ 
anlaſſung zum Verluſte, Zufuͤ⸗ 
gung f. des Schadens. 

* Znuueövo, v. a. endommager, 
causer une perte, faire per- 

‘ dre, beſchaͤdigen, Schaben zus 
fügen, Nachtheil bringen, Ver⸗ 
luft veranlaflen, (einen) um 
etwas bringen. 

Znutwoıg, 7, endommagement, 
m., action f. de causer un 
dommage, une perte, Beſchaͤ⸗ 
digung, Zufügung eines Scha⸗ 
bens, eines Nachtheils. 

Znuwreoös, LIE Inmuadns. 

Znuiwrns, 0, celui qui endom- 
mage, qui cause une perte, 
‚ber Befehädiger, ber Nachtheil 
ober Verluft verurfacht. 

Zyınue, ro, recherche, f., das 

uchen, Nachfudhen; deman- 
de, pretention, f., Forde 
E; demande, question, ri 
tage, Anfrage, f.; interro- 
gatoire, m., Berhör, n.; de- 
mande, priere, f., Bitte, f., 
Anfuchen, n, 

Zntnudtiov, rö, petite deman- 
de, eine Beine Frage, 

Zuruuevos; n, or, adj. cherch&, 
recherche, demande, ‚gefucht, 
verlangt, begehrt. 

Zutnaus, 7, action f. de cher- 
cher, de rechercher, bas Su: 
Ken, Auffuchen; demande, 
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ni petition, das Ans 

. Juden, Berlangen, Begehren, 

Geſuch, die Forderung; de- 
mande, question, f., die Frage. 

Znımtns, 0, celui qui cherche, 
dee Suchende; celui qui de- 
mande qe., . ber Fordernde z 
celui qui demande, qui fait 
une question, ber Fragende. 

* Zutovlas, Öl" Intıavos, *in- 
TıoıKons), mendiant, m., Bette 
ler, m. 

Znrovuusvov, To, ce qu'on cher- 
che, oe qu'on demande, das 
Gefuchte, Verlangte, (mas ger 
fucht wird ꝛc.). 

Znıö (-£w), v. a. chercher, ſu⸗ 
then; demander, desirer, exi- 
ger, verlangen, begehren, fors 
dern; demander & q., inter- 
roger q., fragen; demander, 

ier, solliciter, bitten, anfus 
N. 

Zıyyldegis, n, (zowös* Frliv- 
rleßoov), gingembre, m., Ings 
wer, m. 

+ Zılauıe, 1a, salade f. d’her- 
bes .differentes, Kräuterfalat, 


m. 
tZılauıe, 16, (alu), vindi- 
grette, f., Effigtunfe, f. 
Zılayıe, ra, mauyaises herbes, 
fı, Unkraut, n.;5. Adv Lıle- 
yıe, fig. semer la discorde, 
Zwietracht ftiften. 
T Zwrtanı, 16, petit-gris, m., 
graues Eichhorn, Grauwerk, n. 
TZounre, n, Id zeunoüpe.; 
+ Zöunos, 6, 208 xaanolorg. 
Zooxadıor, 16 (* ——— 
vreuil, m., Reh, n. 
Zovykög, Id2.xoloßöc. 
Zouylaro, 202 x0AoBayo. 
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t Zovyouvo, II} oyovpwvo. 
4 Zovloben, 16, espece de pä- 


te f. faite de farine avec de 


- Y’eau et du moüt, ein gewiſ⸗ 


fer Zeig von Mehl und Wafs 
fer mit Moft angemacht. 

+ Zovinyw, lovllio, v. a, pres- 
ser, Kolsse- brüden, quet= 
fhen; &cacher, Ecraser, zer⸗ 
drüden 


+Zovins, 6, un camus, ber 
Breitnäfige. 

+Zovkoue, +lovinyua, To, 
froissure, pression, f., &ca- 
chement, m., Quetjchung, 
Drüdung, ‚3erbrüdung, f. 

+Zovlu£vos, Flovinyulvos, 
n, ov, adj. froisse, presse, ges 
quetfcht, gedruͤckt Ecache, zers 
drüdt, breitgebrüdt. 

+ Zovlouvze, 7, camuse, celle 

ia le nez camus, big Breit» 

näfige. 


Nafe, f. 

+Zoviouurns, 6, camus, celui 
qui a le nezcamus, der Breit⸗ 
näfige. € 

* Zovueopös, (Lwusods), 7, 09, 
adj. succulent, faftig. 

* Zovul, (£wufov), zö, bouillon, 
m., Brühe, f.; suc, m., Soft, 
m. 

+ Zoüre, 7, soupe, f., Suppe, f. 

tZovgie, 9, — töyrnzas), 
phthisie, f., Schwindfucht, f. 

T Zovglös, n, öv, (fral.), adj. 
fon, nderifch, thöricht, 208 

Zogroös, ed, (ei), ei 

opepös, od, (pn), eör, adj. 
0 scur, dunkel, Aufter. * 


* Zuyuaoue, 


Zuyög 


+ Zogpıeto, vn, s’effiler (se 
dit du linge), fich fafen, ſich 
ausfafen, (von der Leinwand). 

tZogös, n, Or, adj. effile, 
lamente, fafig, fafericht. 

Zörpos, ro, (0xör05), obscurite, 
f., ten£bres, f. pl., Dunkel, 
n., Finfterniß, f. 

Zoywdns, 6 zal n, &s, ad). ob- 
scur, tenebreux, duntel fine 


ſter. 

+ Zoyadaıs, 7, 18 aluogboldes. 

+ Zöxos, ö, laiteron, ım., (plan- 
te), Haſenkohl, m., Gaͤnſedi⸗ 
ftel, f-, (Pflanze). 

*Zuy@, adv. pair, en nombre 
pair, gerade, in geraber Zahl; 
uova n lvy@, pair ou non 
pair, gerade ober ungerabe. 

en 7, balance, f., Was 
ge, — 

* Zuyapıalo, v. a. peser, waͤ⸗ 
gen, wiegen. 

*Zuyı, 16, balance, f., Wage, 
f.; poids, m., Gewicht, n. 

* Zuyıalo, v. a, peser (ge. & 
la balance), wägen, wiegen, 
(auf der Wage); luyıazouaı, 


- ©. p. etre pese, gewogen wer⸗ 


den; v. n. peser (avoir un 
—9 wiegen, (ein Gewicht 


aben). 
7ö, action f. de 
peser, das Wägen, Wiegen, 
* Zuyieorns, 6, peseur, m., 
Wäger, Wieger, = 
* Zuyiaotiıxös, 7, öv, adj. ce 
qu’on peut peser, qui est A 
peser, wägbar, zu wiegen. 
Zuyös, ö, joug, m., Jod, n.; 
la balance (constellation et 
signe du zodiaguc), bie Was 


Zoygapla 
ge (Sternbild und Zelchen des 
Thierkreiſes). 

* Zuyavo, v. a. joindre, vers 
binden, en: * 

Zu9os, 6 (n tuntdde, +rlda), 
biere (bierre), f., Sie n. 

* Zuuapt, To, päte, f., Zeig, m. 

Züun, n, levain, m., Sauer⸗ 
teig, m. 

TZuuntiu, 16 (vazımdos, lov- 
Aovdı), jacinthe, f., Hyacin⸗ 

er Tl _ 

Zuuwue, 16, action f. de p£- 
&ir 1a päte, das nn 
Kneten oder Wirken des Zeis 
ges; action f. de mettre du 
levain dans la päte, bas 
Säuern, die Säuerung bes 
Teiges. 

Zuuwvo, v. a, pétrir la päte, 
ben Zeig einmachen, fneten 

- ober wirken; mettre du levain 
dans la päte, faire lever la 

äte, den Zeig fäuern, ben 
eig aufgehen Taffen; v. m? 
fermenter, gähren. - 

Zuuwons, 7, action f. de met- 
tre du levain dans la päte, 
Säuerung (des — f. ʒ 
fermentation, f., © en f- 

Zuuwtns, 6, celui qui petrit 
la päte, petrisseur, m., ber 
‘den Zeig einmacht, Wirker, 
Wirkmeifter, m. 

Zuuwrög, n,örv, adj. (se dit 

e lä päte) oü on a mis du 
levain, gefäuert (dom Zeige) 3 
fermente, gegohren. . 

Zö (l«w), v. n. vivre, leben; 
va Inon! vive! es lebe! Zw 
nolv, vivre long-temps, lans 
ge leben. 

Zwygagpla, n,peinture, f., Mab- 


Zovagı 
en tableau, m., Gemaͤhl⸗ 


— v.a. peindre, mah⸗ 

len (malen). 

Zwygagırös, N, OP, adj. ap- 
partenant & la peinture, zur 
Mahlerey gehörig; 7 Luyon- 

xn ı£yvn, peinture, f., 
Mahterkunft, Mahlerey, f. 
—— ö, peintre, m., Mah⸗ 


Zuddgov, 106 (*lodazı), pe- 
tit animal, animalcule, m., 
Thierchen, n. 

Zudıaxös, 6, (astron.) zodia- 
que, m., Zhierkreis (am Him⸗ 
mel), m. 

Zudıxös, N, 6v, adj. animal 
(adj.) thieriſch. 

Zuwdioy, 70, un signe du 20- 
diaque, ein. Zeichen m. bes 
Thierkreifes; 7 Lödın, les 
(douze) signes du zodiague 
ED Zeichen des Zhiers 


Zun, n, la vie, bag Leben; rol- 
in fon, vie longue, langes 
Leben. (ei) ai. vif 

Zwnoös, 0& (0), göv, adj. vi 
—8 fe 27h 

Zwngp0g05; 6 xal 7, or, ad). 
vivifiant, vivifique, lebenbrins 
gend, belebend. 

Zuixös, 7, 6», adj, animal (adj.) 
thierifch. 

*+ Zwuös, 6 (zog * 'rö tLlov- 
at), bouillon, m., Brühe, f-; 
suc, m., Saft, m. 

Zurvapäs, ‚ 6, ceinturier, m., 

‚m. 
— tò, (lovagıor), cein- 
Gürtel, m., Leibbins 
be, en 


ZworoL.og 


Zuvn, 77, (ceinture, f.), (ber 


Gürtel); (gEogr.) zone, f., 


bie Zone, ber Erbftrich (in ber 
Erdbeſchreibung). 


Zöurta, ı@, eis 1a lovıe, du 


vivant du —, de la — bey 
Lebzeiten. 

* Zuyraysdo, 208 lworrow. 

* Zuyravög, N, 0», adj. vivant, 
lebendig. 

* Zuvrag, (zallıov* lövrog), 
"Lovrog uov, de mon vivant, 
tant que je vivrai, bey meis 
nem eben, fo lange ich lebe, 

Zuvres, of, les vivants, die Le⸗ 
benden, die Eebendigen. 

* Zurroynoe, a (löyros xñoc), 
femme f. dont le mari est 
absent pour quelque temps, 
die Strohwitwe, (eine Frau, 
deren Mann eine Zeitlang abs 
wefend ift). 

* Zuvo, v. a. ceindre, gürten, 
umguͤrten. 

Zwoyorfa, n, action f. de met- 
tre bas (un animal vivant), 
Geburt f. eines lebendigen 
Thieres. 

Zwoyövos, ö xal n, ov, adj. 
vivipare , lebendig gebährend 5 
viviliant, belebend. 

Zwoyoro (-@), v. n. mettre 
bas (des petits vivants), les 
bendige Zunge gebähren; vivi- 
fier, beleben, lebendie machen. 

Zwodörns, 6, le donfteur de la 
vie, der Geber des Lebens. 

— zo, animal, nd‘, Thier, 

bete, une bete, f:, das 
Vieh, ein Vieh. 

Zwonofnois, n, vivification, f., 
Lebendigmachung, Belebung, f. 

Zwonorög, 6 xai 7, or, {w0- 


Zurwöog 4185 


nomtıxös, Y, öv, adj. vivi- 
fiant, lebendig malen, beles 
bend. 

Zuwonomw (-£w), v. a. vivifier, 
lebendig machen, beleben. 

Zuwös, n, ov, adj. (Luvravog), 
adj. vivant, lebendig, lebend, 

— N, animalit£, f. Thier⸗ 
beit, f. 

Zworgogtiov, Tö, lieu m. od 
on nourrit des betes, Ort m, 

um Thiere aufzuziehen. 

Zworpoye, n, päture, nourri- 
ture (pour les betes), f. 
Butter n. für Zhiere; nourri- 
ture, vivres, f. pl., Nahrung, 
T., Eebensmittel, n. pl. 

Zworgög. oc, 0, celui qui nour- 
rit des bétes, der Thiere fuͤt⸗ 
tert ober aufzieht. 

Zworoopo (-£w), w. a. don- 
ner à manger A des b£tes, 
Thiere füttern; nourrir, ele- 
* des betes, Thiere aufzies 
en. 

Zwogeyog, 6 ze n,.ov, adj. 
carnassier, carnivore, Thiere 
verzehrend, fleifchfreffend. 

Zwörpurov, 10, zoophyte, m., 
Zhierpflange, f. 


Zoorg, n. action f. de ceindre, 


das Gürten, Umgürten, bie 
- Umgürtung. 

Zöoue, 10, ceinture, f., Gürs 
tel, m., Leibbinde, f.; tout ce 
dont on se ceint, alleg wag 
man um ben Leib "gürtet. 

* Zworno, ö, ceinture, f., Guͤr⸗ 
tel, m. 

Zuworös, 7, 6% Iwaufvos, adj. 
ceint, gegürtet, —— 

Zwruxds, 7, 0», ad r vital, zum 
Leben gehörig, Lebens; ra 
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.Torızd nveuuate, les esprits 
‚. vitaux ou animaux, bie Le⸗ 
benggeifter, m. pl. 

Zwütpov,. 16, petit animal, 
animalcule, m., Thierchen, m ; 
insecte, m., Infect, n. 

Zucsdns, ö —*8* N, &,: adj. ani- 
„mal (adj.); de böte, ‚ei 


HH 


H, (1ö &0900v Inkuröv), (ar- 
ticle au feminin) la, ‚die 
(ber ‚weibliche Artikel); * ir 
af, (övouaorıen: nandurtn 
. 7009 —— ao9g0V), (no- 
minati pluriel de Tarti- 
cle au femirin) les, bie, (ver . 
Nominativ des Plurals des 
weiblichen Artikels). 


H, con. oa, de; 7 — nn, 


ou — ou, entweber — ober, 
“Hßn, n, la fleur de l’äge, la 

jeunesse, das ju — eraf⸗ 

tige Alter, die Jugendbläthe, 


— n, commartdement ‘z7$, 


. en chef, Oberbefehl, m., 
Befehlshaberfteie, t. 
— v. n. commander 
en chef, &tre commandant 
en chef, den Oberbefehl has 
ben, Oberbefehlshaber feyn. 
Hysuovia, 18 Hysuovela. 
Hysuovıxös, 9, 6», adj. appar- 
tenant au commandant en 
chef, zum Oberbefehlshaber 
fen tig; de ae’ de duc, _ 
3 herzoglich. 
—R g commandant en 


— Oberbefehlshaber, m.; 


HdDog 


— duc, m., Fuͤrſt, Hera: 

og 

Hyovuevn, n, abbesse, f.,. Aeb⸗ 
eiffin, f. j 


Hyoyuevixös, n, 6”, adj. d’ 


abbe, appartenant à T’abbe, 
äbtlich, dem Abte gehörig. 
„Hyoüyeros, 6, abbe, m., bt,m. 
"Hyovv, adv. c'est à dire, sa- 
voir, à savoir, nämlich. 
— Er plaisir, m., Bergnüs 
gen, n.; volupte, f., Bolluft, f. 
“H)orıxös, n, öv, adj. qui fait 
plaisir, divertissant, vergnüs 
gend; voluptueux, wollüftig. 
Hdvradee, n, vie f. dans les 
volu ptes, MWollüftigkeit, f, 
wetitigße 8 Leben, n. F molles- 
se, f. eichlichteit, f. 
Hiunasis, 6 zai n, ds, ad). 
voluptueux, libidineux, wols 
lüftig; mou, efl&mind, weiche 


li 

Hövaadö (-£w), v. n. vivre 
dans les voluptes, wollüftig 
leben; vivre dans la molles- 

se, weichlidh leben. 

Us, eie,- U, ad). doux, füßz 


lieblich. 

Murne, 7, douceur, f-, Suͤßig⸗ 
keit; gräce, f., agrement, m., 
——— — 

Hz, r: morale, f., Sitten⸗ 
lehre, ral, f. 

"Hyırös, ni Or, adj. moral, fi ſitt⸗ 
lich, maraliſch; 76 ndınor, 
moralite, f., Sittlichkeit, Mo⸗ 
ralitaͤt, f. 

"II9os, To, coutume, f., Sitte, 
f.; 1a xala n9n, les "bonnes 
moeurs, bie guten Sitten. 


able, doux, angenehm, : 


"Hiwoxavsros 


"Hhuxdın, a a: 
le, f., pinncoden, m. 

Hierrollo,. v. a. Electriser,. 
elektrifiren. 

Heæxtoixòos, n, 69; adj. éleo- 
trique, EN —— 
ungern, machine électrique, 
f. Elektriſi rmaſchine, f. 

"Hlextotzoins, n, Electricite, f., 
Elektricität, f. 

"H.exrorauös, 0, Electricit6, fa, 
Elektricität, f.; electrisation, 
fi, das Glectrifiven. 

"Hhexıgov, 76, ambre jaune, 
„sucein, m., Bernftein, m. 

"Haeon, 9 Fleanıg, rougeole, 

„die Mafern, f. pl: 

— v. A. exposer au so- 
leil, mettre au soleil, fonnen, 
an bie Sonne legen, fommernz 
nlıaloumı, v. 7. Se mettre 
au soleil, ſich ſonnen. 

“Hiaxöv, 10, 6 niıaxög, bal- 
con, m., Altan, een m. 


Hhuaxös, n, 0», adj. expose 
au soleil, fonnig; de soteil, 
du soleil, zur Sonne gehörig, 


Sonnen:, 

* Hli9uos, ie, ı0», adj. sim- 

ple, niais, einfältig, albern. 

Hiwxle, n, age, m., das A 
Rebendalter; äge viril, das 
männliche Alter. 

Hhıxıwıns, 6, qui est du m&- 
me age, ber von gleichem Als 
ter ift; homme m. en äge, 
er adulte, ein Erwach⸗ 

ener. 

Huoxela, 7, nlöxavoıs, zö 

nlıöxevue, ardeur, eur 
t. du soleil, — —— f. 
Hhrdxavorog, 6 xal 7, 


o» 
(*niıoxauueyos), ad). (brüls 


Hutgodıs 


”Hoxva 


‚par le soleil), häl&, von ber Huegwrns, 6, celul qui 


onne rannt. 
"Hiaos, ö, soleil, M., Sonne, f. 
“Hiioaxonıov, 1ö, helioscope, 
m., Sonnenfernrohr, Delios 


Jkop, N. 

Hiuoracıov, 16, solstice, m., 
Sonnenwende, f., (das Solsti- 
‚tium). 

Hiioroönıov, Tö, tournesol, 
. heliotrope, m., Sonnenblume, 
Sonnenrofe, f. 


Hufos, n,.jour, m., Tag, m.; 


auge Yurta, nuit et jour, 
ag und Nacht ; ueyaln nue- 
«, un jour long, ein langer 
ag; zixon nufoa, un jour 
court, * —— 
Husgıvös, n, öv,.adj. de jour, 
qui se fait pendant le jour, 
vom Tage, des Tages, was 
am Tage gefthieht. 
 Huspolöyıov, HLepoloyelor, 
„rö, calendrier, Kalender, m. 
Husoporuxuov, td, le jour et 


a nuit, vingt-quatre heu- . 


xes, der Tag und die Nacht, 
vier. und zwanzig Stunden. 
“Hüusoog, 6 xdl 7, ov, adj. ap- 


privoise, zahmyz doux, tran- 
geitte, fanft, euhig, feiebtich, 
milde. 


“Aueoörnsz A, qualito f. d’etre 
apprivoise, Zahmheit, f.; ca- 
-ractere donx, trangquille, 
et Friedlichkeit, Mils 

TR Ce 

Hütooud,td; apprivoisement 

m., das "Zähmen, —— 


*Husoövb z v. a, apprivoiser, F 


— zaͤhmen, — 
"Hüscowdissn, action f. de domp- 
„ver, Zähmung, Bändigung, f. 


a pn 

voise, dompteur, m., Ar 

„„Bändiger, m. 

Husowrös, n, 0v, adj. appri- 
voise, dompte, gezaͤhmt, ges 
baͤndigt. 


Hutovos, 6 (16 *uovkde:), 
mulet, m., Mauefit, m. e) 
“Huıov, 10, la moitie, die Haͤlfte. 
*"Hunrooo (-£w), v. a. etn. 
— koͤnnen. (dd duva- 
au): 

hkeion „vd. m et n. savoir, 
wiffen;3 connaitre, kennen; 

-$avoir (une langue, un art 
etc.) , tönnen, verftehen (eine 
Sprade, Kunft zc.). 

Hrap, rö, (yer. Anarog, x01- 
vos‘ 10 *0nxorı); foie, m., 
Leber, f- | 

Haertns, n (plöyooıs To0 
nnteros), inflammation de 
foie, h£patite, f., Leberentzuͤn⸗ 


‚ Tr . 
"Ho«, n, Junon (la deesse et 
la plantte), f., Sera, Juno 
‚(die Göttin und der Planet). 
“Ho«, n (Börevov rı), ivraie 
i In ’ m. = 
Howxks, 6, Hercule, m., Her: 
ules @2)0s ‘Hoaxins, un 
autre Hercule, ein: zweyter 
Herkules, 
'Hevyyıov, 1ö, chardon roland, 
erynge, panicaut (plante), 
m., Mannstreu, (ein Kraut). 
“Howizös, 7, 6», adj. heroique, 
beldenmäßig, herotich. 
‘Howiooe, n, heroine, f., Hel- 


in, f. 
Hows, 6 (*nowas), heros, m., 
ld, (dee Deros): 


“Hoxya, 7, 108 voxve.. 


’Hoog 187 
Havyato, v. a. tranguilliser, 
calmer, apaiser, beruhigen, 
D fillen, befänftigen, «_, 
Hovyaoud, 10, n nouyadıs, 
action f. de tranquilliser, de 
calmer, d'’apaiser, Beruhi⸗ 
Stilfung , Beſaͤn 
„gung, f- 
Hovyasıızös, n, Or, adj. cal- 
mant, ſtillend, berus 
higend, befänftigenb. ® 
Hovzla, n, trangquillite, f., cal- 
me, m., Ruhe, Stille, f. 
“Havyos, 6 xel n, or, 4. 
tranquille, calme, ruhig, 
“Hıra, n00«, ij, defaite (d'une 
armöe), f., Niederlage (eines 
Heer),  . z . 
*"ıoy, 6 Xen, nrıoy, adj. 
moindre, weniger. \ 
“Hoypaıoros, 6, Vulcain (dieu du 
keu chez les anciens Grecs 
et Romains), Vulkan, Hephäs 
ftos, (der Gott des Feuers der 
alten Griechen und Römer). 
"Hyntıxös, 7, 0», adj. sonnant, 
retentissant, tönend, fhallend, 
laut. 
"Axoloyo (-£w), v. #. sonner, 
— ertoͤnen, erſchallen, 
allen. 
"Ayos,ö, son, m., Schall, Klang, 
* —— 


’Hxo, 7, echo, m., Wiederhall, 
(das Echo). 

'Hyo (-£w),; v. n. sonner, T6- 
sonner, retentir, tönen, ſchal⸗ 
len, hallen, klingen. 

"Hyodns, 6 xl 7, #5, sonnant, 
retentissant, hallend, ſchallend. 

""Hoos, Ye, Goy, adj. de ma- 
tin, du matin, morgenblich, 


188 OuAnssomölsuog 


Morgen-3 d’est, du cöte d’ 
orient, ‚öftlich. 

"los, n (yer. 905), aurore, 
-f., Morgenröthe, f.; Aurore 
(deesse), f., Aurora, Eos. 


’ 


©. 


Oc«lauos, 6, chambre nuptia- 
le, f., Brautfammer, f.; lit 
nuptial, m., Brautbett, Hod)s 
geitbett, n.; chambre, f., Zim⸗ 
mer, m. “ 

Och«oor, 7, la mer, die See, 
das Meer; dia Yalanans, 
par mer, par eaw, zur See, 
zu Waſſer. : 

®al«00svo, v.n. aller par mer, 
voyager sur mer, @tre na- 
vigateur, zur See fahren, ein 
Seefahrer feyn. 
aLdovıos, 6 zal 7, (oder La), 
or, (*daleoasgös, *da)ag- 
oıwvös), adj. de mer, zur See 
oder zum Meere gehörig, See⸗; 
Halaoola divanıs, forces 
navales, f. pl., marine, f., 
Seemacht, f. 

Oalaoooxo«ıle,n, domination, 
f-, empire m. de la mer, 
Herrſchaft f. zur See, 

Oulacoozoern (-£u), v. m. 
avoir l’empire de la mer, 


die See beberrfchen, die Herr— 


fchaft zur See haben. 
* Onlanaovepov, ro, eau f. de 


mer, Seewaffer, Meerwaſſer, n.- 


Belroconeıoe, n, Ecueil (dans 
la mer), m., Felſen m. oder 
Klippe f. in ber See. 

Oalugoonühsuos, ö, guerte f. 


Oxuvosıöng 


navale, Seekrieg, m.; com- 
bat m. naval, Seeſchlacht, f. 


Bxlaooonolsun (-Ew), vn. 


faire la guerre sur mer, eis 


nen Geekrieg führen; livrer' 


une bataille sur mer, eine 
Seeſchlacht liefern. 
Oulaoaonopos, 6, navigateur, 
marin, m., voyageur m. sur 
mer, Seefahrer, m. 
Gerlaooorepayn, n, agitation 


f. de la mer, des vagues, 


Bewegung f. bes Meeres, uns 
ruhige See, m. 
Orlepos, pa (07), 00V, 

fleurissant, verdoyant, 
bend, grünend. * 
** Ga).nos, ıö, chaleur, f., Waͤr⸗ 
me, f. 
Oclntınoreov, tö, fomentation 
f., cataplasme, m., Bähung, 
f. warmer Umfdhlag, m. 5 
+ Galno,v, a. chauffer, &chauf- 
fer, wärmen ; fomenter, baͤhen. 
Oaußos, 10, Etonnement, m., 
das Staunen. 


ad). 
—* 


Buupßös, n, or, adj. obscur, 


dunkel, finfter. 

ußwue, 1«, Etourdissement, 
m., Betäubung ‚ f.; obscur- 
cissement, m., Berfinfterung, 
Verdunkelung, f.;_ Eblouisse- 
ınent, m., bie Blendung, das 
Blenden. 

*Onußovo, v. a. etourdir, 
etonner, betäuben, in Staus 


nen. fegen ; ‘obscurcir, verdune 


fein, .verfinftern; — za öu- 
— eblouir les yeux, die 
ugen blenden. / 
Bauvosıdns, 6 zal n, &s, adj. 
ressemblant à un arbrisseau, 


ſtrauchartig. 


"Oadöntıxös, 7, öovr, ad). 


Oadontıxos 


Octuvos, ö, arbuste, arbrisseat, 
m., Straub, m.; Fduvoıy 
broussailles, ramilles, f. pl., 
Gefträudye, n. pl., Neisholz, m. 

Buvyasıuos, Orvarnyöpos, ö 
zei n, ov, adj. mortel (qui 
cause la mort), tödtlidh, tod⸗ 
bringend, 

Oaveatızor, Tö, contagion, ma- 
ladie contagieuse, f., anfte= 
a — f.; peste, f., 

eft, f. 

— ö, mort, f., Tod, m. 

* Oararon)i)a, n, charbon ou 
bubon pestilentiel, m., Peſt⸗ 
beule, f 


«Oevarwue, T6, n Pardıwors, 


ö Javerwuög, action f. de 
tuer, das Zödten, Umbringen. 


* Oureroro, v. a. tuer, faire 
mourir, tödten, umbringen 5 
assassiner, massacrer, tuer, 
ermorden; condamner A la 
peine de mort, zum Tode 
verurtheilen. 

Odntns. 6, fossoyeur, m., Tod⸗ 
tengräber, m. : 

Gantıxc, 1a, fungrailles, t; pl., 
Leichenbegängnig, Begräbniß, 
n.; frais funeraires, m. pl., 
Begräbnißkoften, f. pl. 

— v. a. enterrer, begras 

en. 

Oapörlfos, a, 0v, adj. coura- 
rageux, hardi, voll Vertrauen, 
mutbig, kuͤhn. 

* Oudöerög, 7, 0», adj. 2dE Iad- 
Öalfos. 

*OndöeVw, v. a. se fier, vers 
trauen, zutrauen. 

lein 


de confiance, courageux, 


Brvunrorouög 


di, vertraisensvoll, muthig, 
fühn, 


Bcddos, 7, cönfiance, f., Vers 


trauen, Zutrauen, m., Zuvers 


diesse, f., Muth, 
haftigkeit, Kuͤhnheit, f. 


Bagövrw, v. a. encourager 


animer, Muth einfprechen, ven - 


Muth. erweden, ermuthigen, 
anfeuern. 

Badön (-€w), penser, croire, 
estimer, denken, meinen, da= 
für halten; (se fier, avoir la 
confiance ), (vertrauen, das 
Vertrauen haben). 

Oapoulföos, IdE Hadbakkos: 

: Ougoivo, WE Yaddurw. 
Orüue, 16, miracle, m., Wuns 

der, m.; merveille, f., Wun⸗ 
ur n., wundervolle Sa: 
e, * 
Bavualo, v. n. s’etonner (de 
qe.), fi) wundern, fich ver⸗ 
wundern (über eine. Sache; v. 
a, admirer, bewundern. 
Ouvuasıos, 6 zal n, or, adj. 
irable, merveilleux, bes 
‚wunbernswürdig, wunderbar. 
‚Oavuaouös, 6, &tonnement, 
m., Berwunderung; admira- 
tion, f., Bewunderung, f. 
"Gavueoing, 6, admirateur, m. 
Bewunderer, m. 


* 


‚Oevuaoıızös, 7, 69, adj. 202 | 


YavuROTos. a 
Orvuacıör, Tö, le merveilleux, 
chose admirable, &tonnante, 


das Wunderbare, Bewunderns⸗ 


würbige, Wunbervolle. 
.Oavueronorös,ö, thaumaturge, 

m., Wunderthäter, m. ; (örov 

zduyeı TEXVIX&, NORYURTR, 


| Osaroito 


gpalvousva uyıra), joueur 
m. de gobelets, Taſchenſpie⸗ 
ler, m. 

Ocvueorös, 7, Or, adj. admira- 
ble, bewundernswuͤrdig ; mer- 
veilleux, prodigieux, wunder 
bar; merveilleux, excellent, 
wundervoll, 

Ocvuarovpyle, 7, miracle, m., 
Wunderwerk, Wunder, n. 

Oavuntovoyırös, n, 09, ad). 
miraculeux, wunderthätig. 

Oaviuarovoyös, 6, thaumatur- 
ge (qui fait des miracles), 

-m., Wunderthäter, m. 

Orvuarovpyo (-£w), v. a. faire 


‘des miracles, Wunder thun, 


Wunder verrichten. 

* Ocıpıuor, 10, action f. d’en- 
terrer, das Begraben; enter- 
rement, m., Begräbniß, n. 

O£a, n, vue, f., spectacle, m., 
Anblid, M.,. Schauſpiel, N. 


:Oea, n, deesse, f.,- Göttin, f. 


Ofxuc, 16, spectacle, m., vue, 
f., Schaufptel, n., Anblid, m. 

Beavdownog, 6, theantrope, 
Dieu-homme, m., Gottmenſch 
m. 

Geapeorog, 6 zal y, ov, adj. 
agr&able à Dieu, Gott wohl: 
gefällig. 


Oenpylea, 7, gouvernement di- 
vin, gouvernement de Dieu, 
Regierung Gottes, göttliche Res 


gierung, Gottesregierung, f. 
Gccrijc, 6, spectateur, m., Zu⸗ 
fchauer, m. 
GBearös, 7, 0», adj. visible, 
ſichtbar. 
Gearore, 7, spectatrice, f., Bus 
fchauerin, f. 
Bsaroiw, Y. a. reprösenter, 
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jouer au theätre, auf: bie 
Bühne bringen, auf ber Bühs 
ne vorftellen. 


Gsaroızös, 7, dv, adj. theätral, 


zur Bühne gehörig, Bühnenz, 
theatraliſch. 

OEaıgov, rö,.theätre, m., Bühe 
ne, Schaubühne, f., Schau⸗ 
platz, m., Theater, n. . 

Ga, n, tante, f., Muhme, 
(Zante), f. j 
Otlaoov, 70, potion f. refrige- 
rative, tisane, f., tühlender 
Kräutertrant, Kuͤhltrank, m. 
* Geiayı, 16, (Heioy), soufre, 

m., Schwefel, m. 

* Gsıayox£or, Tö, allumette, f., 
Schwefelfaden, m., Schwefel: 
hoͤlzchen, n. 

G&ixös, n, öv, adj. divin, goͤtt⸗ 
lich. 

Gstov, rò, divinite, f«, Gottes 
heit, f. , 

Geios, «, ov, adj. divin, de 
Dieu, goͤttlichz Yelwg, adv. 
divinement, göttlichee Weife ; 


par la —— de Dieu 
durch goͤttliche Fuͤgungz © 


Helios Adyosy parole de 
Dieu, das Wort Gottes, - 
G:ios, 6, oncle, m., Oheim, 

(Onfel), m. 

Oflyntoov, tòô, les attraits, les 
charmes, m. pl., Reiz, m, 
Lockung, f. j 

*x* O£)yo, v. a. attirer, char- 
mer, reizen, loden, anloden, 

OEınun, 16, volont£, f., Wil: 
le, m. , 

Belnuerixös, N, 09, als vo- 
lontaire, spontan&, freywils 
ligz Helnuerızog, adv. vo- 
lontuirement, de bon gre, de 


490 —E 


(son) propre mouvement, 
aus freyem Willen, aus freyem 
Antriebe, von freyen Stuͤcken, 
freywillig. 


Belnoıs, n, velleite, f., das 
Wollen; volonte, f., Wille, m. 
Bflw, v. a. etn. vouloir, wol⸗ 
ln; lo va xaum, va Ido 
x1)., je veux faire, voir 


- hen), fehen 2.5 Aw xaun, 
9. 267 »rl., je ferai, je ver- 
rai .etc., ich werde thun (ma= 

— werde ſehen ꝛt. — 

Gcucx, 70, proposition, f., t 

"me, m., Eas, m., Thema, n.;' 
theme d'’ecolier (A traduire) 
Aufgabe (zum gie ), f. 

Bsu£lıov, 10, fond, fondement, 
m., Grund, m.; dx Heuellov, 
Jeus)ıwdos, a fond, aus dem 
Grunde, ‚gründlich. 

Bzuslindns, 6 zal n, &5, ad). 
profond, solide, gründlich. 

-Geusilwun, 76, n Feusklworg, 


action f. de fonder, fonda- . 


tion, das Gründen, die Gruͤn⸗ 
dung. . Ar 
"Beuslıovo, v. a. fonder, grüns 
den, begründen; Seuelmuf- 
905, n,-09, (TEIEUEAıWwuEvog), 
adj. fonde, gegründet, 
-@eusltwrns, 6, fondateur, m., 
‚Gründer, ‚Stifter, m. 
Beuslıwrpre, 7, fondatrice, f., 
berin, Stifterin, f. 
Ofurs; 7, Themis, la deesse 
de .-la. justice, Themis, bie 
Söttin der Gerechtigkeit; le 
droit, das Recht, 
Oeuorıc, 102 Inuwrid. 
—* 6 xaln, or, adj. 
ne, engendr& de Dieu, von 


@szoAoyo 
Bott geboren, aus Gott ges 


®eoyeyvnrgie, 7, la mere de 
Dieu :(la ‚sainte Vierge), die 
Mutter Gottes. . 

Geoyruoie, .n, connaissance f. 
de Dieu, Erfenntnif. Gottes, 
Gottesfenntniß, .f. 


‚@soyorie,n, la theogonie (my- 
etc., ich will thun (ober ma= - 


thologique), die Abftammung 
ber Götter, bie Theogonie, ' 

Gsodldazeos, 6 zei n, or, ad). 
instruit par Dieu, von Gött 
gelehrt, 

Beosudns, 6 zul 9, ds, ad). 
semblable à Dieu (ou aux 
dieux), Gott ähnlich, götter- 
gleich. 


-@209:v, adv. de Dien, par 


Dieu, von &ott, aus Gott. 
Osoxazaoaros, 6 xal , 09, 
adj. madit de Dieu, von 
Gott verflucht. 
@eoxinros, 6 zul n, or, adj. 
‚appe’& par Dieu, von Gott 
gerufen, von Gott berufen. 


‚@eoxparle, 7, theocratie, f., 


Gottesherrſchaft, Theokratie, f. 
Beöxtioros, 0 zul n, or, ad). 
cr&&.par Dieu, von Gott ges 
Schaffen; .7& #eörrıarea, les 
er&atures (de Dieu), f..pl., 


Vsoruängs 


.de choses divines, von götts 
lichen Dingen reven; .enseig- 


ner la .theologie, ‚professer 
la tleologie, bie Theologie 


lehren; 


‚Geduertsle, 7, prophötie divi- 


ne, .f., ‚göttliche Borherfagung, 
‚göttliche Weiffagung, f. . 
Ocouayla, 7, combat-m. des 
dieux, ‚Götterfampf, ‚m. 
Genuayos, 6, qui 8’oppose & 
‘Dieu, ennemi m. de Dieu, 
der wider Gott ftveitet, Feind 
Gottes, nn 
Gzouazyo (-w), v. n. s’oppo- 
ser a Dieu, wider Gott ftreis 
ten, fich Gott widerſetzen. 
Geountwe, n, la mere de Dieu 
.(la ‚sainte Vierge), die Mut 
ter Gottes, . 
Bzountogixös, 7, av, adj. de 
la mere de Dieu, von ber 
Mutter-Gottesz5 Feounrogıxn 
£ogrn, un jour de fete de 
la sainte Vierge, ein Feft n. 
der Mutter Gottes, ein-Mas 
rientag, m. 


‚Bsouiumate, 7, imitation f. de 


dieu, Nachahmung f. Gottes. 

Geoulunros, :0 zal 7,09, adj. 
qui imite Dieu, Gott nachah⸗ 
mend. 


tout ce que 'Dieu & cr&&, ‚Oeoulanros, 6 xalın, or, adj. 


bie Gefchöpfe Gottes, n. pl., 


das von Gott Erſchaffene. 


Beoloyie, 7, theologie, f., Gots 
teögelahrtheit, Gottesgelehrfam: 
keit, Theologie, f. 

@soloyızös, n, 09, adj. théo- 
logique, theologiſch. 

Gsolöyos, 0, theologien, m., 
ber Gotteögelchrte, Theolog. 

B20)oyo (-cc), v. n. parler 


hai de Dieu, Gott verhaßt. 


-Osonagadorog, 6 zei N, 09, 


adj. inspire de. Dieu, .von 
Gott eingegeben ; dispose pär 
Dieu, von Bott veranftaltet, 
verfügt. 
Beonap9evos, 7, la sainte Vier- 
ge, die "göttliche Zungfram, 
heilige Zungfrau. —— 


«Womens, 6 za , de, ad. 


* 


@s000pog 


öbeissant A Dieu, Gott ge⸗ 

horſam. 

Geoéncumtoc, ôæcel 7, or, ad). 
envoyéẽẽ de Dieu, von Gott 
gejandt. 

Beonvevaros, 6 rain, or, adj; 
inspire de Dieu, von Gott 
eingegeben. 

Beonoıla, 7, fabrication f. d’ 
images de dieux, Berfertis 
‚gung f. von Götterbildernz 

eification, apotheose, f., 
Vergötterung, Verfegung f. uns 
ter die Götter, 

Beono@ (-£0), v. a. faire, fa- 
briquer des images de dieux, 


Götterbilder verfertigen; dei- 


fier, apoth&oser, vergöttern, 
unter die Götter verfegen. 

Geongenns, 6 xal n, 8, adj. 
convenable à Dieu, Gott an 
ftändig, Gott geziemend. 

®sös, 0,.Dieu, Gott; le dien, 
un dieu, der Gott, ein Gott, 

®sonfßcıa, 7, crainte de Dieu, 

‚piete, f., Gottesverehrung, 

ottfeligkeit , Gottesfurcht, 
Froͤmmigkeit, f. 

Geooepns, 6 zul n, ds, adj. 
qui craint Dieu, pieux, reli- 
‚gieux, gottfelig,-gottesfürchtig, 
fvomm. - 

@200:ßo (-£o), v. a, craindre 
Dieu, adorer Dieu, &tre pieux, 
‚Gott verehven, ‚Gott ehren, 
gottesfürdhtig, fromm feyn. 

®toooyla, n,' science f. des 
choses. divines, Wiſſenſchaft 
f. göttlicher Dinge. 

‚BE000poS, Ö'xal 7, or, adj. 

versé . dans ‚la science des 
choses divines, in göttlichen 
Dingen. erfahren, 


Ospamele 
Bsdınz, 7, divinite,f., Götts 
lichkeit, Gottheit, f. 
Gsoriunros, 6 zul.n, ov, adj. 
honore, estim& de Dieu, von 
Gott geehrt, von’ Gott geachtet. 
@:020x05, n, la möre de Dieu 


(la sainte Vierge), die Mut: © 


- ten Gottes; 10 Heoröxe ragp- 
HEve, la salutation angelique, 
l’av& Maria, der Engelsgruß, 
bas Ave Maria. 

@E010x05, 6 zei N, 09, nd). 
ne de Dieu, von Gott geboren, 

Beoyanrsıc, 7a, l’Epiphanie, f., 
le jour des rois, das Feſt der 

cheinung Chriſti, das Feft 


Erf ” ” 
—* heiligen drey Koͤnige, Drey⸗ 
igs 


mg 
Beoyıins, 6 za 7, &s, nd). 
aim& de Dieu, von Gott ge= 
liebt; qui aime Dieu, Gott 
liebend. 
®eoyılla, q, Pamour m. de 
Dieu, die Liebe Gottes. 
Geöpikos, 6 zul 7, ov, ad). 
-qui aime Dieu, Gott liebend, 
Beöyoßos, 6 zei ni, or, dd). 
i eraint Dieu, pieux, Gott 
fürchten, gottesfürchtig. 
Geoyviaxıos, 6 xal n, ovr, adj. 


gende, proteg& d& Dieu, von 
ott 


bewahrt, von Gott bes 
ſchuͤtzt. 


-Beoperıoudvos, 2, 0v, ad). 


eclaire, illumine 'de Dieu, 
‚von Gott erleuchtet, 


‚Osofaoırwulvos,n, 0v, ad). 


agr&able A Dieu, Gott wohl: 
gefällig. _ i 

Oreneld, n, service, office, 
f., Bedienung, —— 
f.; eure, guérison, f., Hei⸗ 
lung, fr - 


‘O8 
c 
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Gepanevun, ö, guérison, f., 
retablissemegt, m., Seilung, 
Wiederheritellung, f. bi 2a 


‚Bepanevrixögs n, Ow,cadj. qui 


a des _vertus medicinales, 
heilend, heilkraͤftig. 
EOCTEUM, v. a. servir, ren- 
dre service, aider, bedienen, 
Dienfte leiſten, Huͤlfe leiſten; 
guérir, traiter (un malade), 
heilen, curiren. 
Oepanwv, ö, serviteur, m., Die: 
ner, m. ” 
B:ollo, v. u. moissonner, faire 
la moisson, la r&colte, ernten, 
Oepıawös, 6, action f. de mois- 
R — ee F 
epıornoı, (HEpLoTnorov); To, 
Tanz, faucille, f., Senfe, Si: 
chel, f. 


‚ @egısıng, ©, moissonneur, m., 


Schnitter, m. 


-Osgıorıxös, 7, 6», adj. appar- 


tenant à lamoisson, de mois- 
son, zur Ernte gehövig, Ern⸗ 
ten⸗. 
@eolorgıe, 7, moissonnense, 
f., Sthnitterin, f. 
— v. a. chauffer, 
chauffer, waͤrmen, erwaͤrmen; 
Heouelvoucı, v.p.etre chauf- 
fe, Echauffe, erwärmt werden 5 
v. r. se chauffer, fi erwär: 
men; v. n. avoir la fieyre, 
das Fieber haben. ° 
ueroıs, 9%, action f. de 
auffer, Erwärmung, f. 


Gepuarvınoıo”, rö, bassinoire, 


f., Wärmpfanne, Wärmfla= 
ſche, f- 


"Btpuartıxös, n, 69, adj. chauf- 


fant, erivärmend, 


Mpun, 7, chaleur, f., chaud, 
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M., Märme, Hitze, f. la fie- 
vre, das Fieber; af Hrpuaı, 
(*7 Houcıs), eaux, ther- 
mes, f. pl., warme Bäber, 
n. pl. 

Beoumtizög, N, 09, ad). febrile, 
fievreux, fieberhaft. 

Beouöusrgov, 10, thermome- 
tre, m., Wärmemeffer, m., 
Thermometer, n. 


Bepuös, 7, 0», adj. chaud, 
warm; chaud, brülant, heiß., 


@eguörng, n, chaleur, f., Wärs 
‚me, f.; chaud, m., (grande) 
chaleur, F., Hitze, f. 


®£oos, 16, moisson, recolte,f., 


Ernte, f.; (ete, m., Sommer, 
* 


Ofoıs, 7, position, situation, 


f., Lage, Stellung, f.; direc- 
tion (vers qc.), f., Richtung, 
.; etat (d’une chose), m., 
Stand, m.; proposition, the- 


se, f., Sad, m., (Zhefe, f-); 


tablette, f., Büdjerbret, m. 

Gzouodeoie, Heauodemns, DIE 
vouodeofe, vouosEerns. 

Gsıeov, Adv. posons, suppo- 
sons, man feße, geſetzt. 

Gfrns, 6, celui qui pose qgc., 
der fest, ftellt. 

Ostıxös, 7, 0”, adj. fixe, de- 
fini, beftimmt, feftgefegt; (ex- 
pression de philosophie et 
de math@matiques) positif, 
pofitio (im philoſophiſchen und 
mathematifchen Sinne). 

*Ofıw, v. a, (form& de l’an- 
cien verbe Ifw, dont est 
derive 1/9nu.) mettre, po- 
ser, (vom uralten: YEw, da= 
von tidnur), fegen, ftellen, le 


Onkvxog 


gen; poser, aupposer, feben, 
annehmen. 

Gewonua, 10, consideration, 
contemplation, r&flexion, f., 
Betrachtung, Beſchauung, f-, 


Nachdenken, n. ; théorème (en. 


, mathe@matiques), m., Lehrſatz, 
(tlieorema, in der Mathemas 
tie), m. 

Bewpntixös, N, 09, adj. con- 
templatif, beſchauend, betrach⸗ 
tend; théorique, theoretiſch. 

Bewele, 7, consideration, con- 
templation, reflexion, f., Be: 
ſchauung, Betrachtung, f, 
Nachdenken, n.; theorie, f., 
Theorie, f. 


Oewow (-fw), v. a. considerer, , 


peser, faire reflexion, refle- 


chir, betrachten, befchauen, erz . 


wägen, durchdenken. 

Onzn, n, endröit m. propre & 
garder qc., Etui, m., boite, 
f., Behältnig, Futteral, m., 
apfel, f.; fourreau, m., gai- 
ne, f., Scheid 


haͤltniß legen, in ein Futteral, 
in eine Scheide fteden. 

* Onktıc, n, courroie f. de sou- 
lier (en general tout ce qui 
sert à lier qe.), Schuhriemen, 
m., (überhaupt alles was zum 
Bubinden dient); noeud cou- 


lant, f., Schleife, f. 
Onkuzös, 7, 0v, adj. feminin, 
weiblich; 76 Inluxör, femel- 
le (des animaux), f., das 
Weibchen (der Thiere ⁊c.); le 
feminin (dans la grammaire), 
das weibliche Gefchledht, femi- 
ninum (in der Spradjlehre ), 


' ide, f. x 
* Onzıalo, v. a. mettre dans . 
un &tui, engainer, in ein Bes 


Ongoaöns 

* Onlöuxmua, ö,' action fi de 
lier, de serrer etc., das Zus 
binden, Zuhefteln, Zuſchnuͤren. 

* Onluxovw, v. a. lier, serrer, 
fermer (avec des agrafes), 
zubinden, zuhefteln, zuſchnuͤ⸗ 
ren; Inluxworw Ta zovußın, 
boutonner, zufnöpfen. 

Onuwvıc, n, tas rond de ger- 
bes, runder Haufen m. Gar: 
ben, Feime, f., Fehmen, m. 

Onuwrvıclo, v. a. entasser (les 
gerbes), en former un tas 
rond, auffdichten, in Feimen 
ſetzen. 

Onuwviaoud, 10, action f. d' 
entasser etc., das Auffcichten 
in Feimen. 

Onorvw, v. a. poursuivre (une 
bete), verfolgen, nachjagen ; 
v. n. devenir farouche, wild, 
grimmig werben. 

Onoglov, 10, bete f. sauvage, 
wildes Thier,n. ;bete, Thier, n. 

Onproueyte, 7, combat m. de 
betes sauvages, combat con- 
tre des betes sauvages, Thier⸗ 
fampf, Kampf wilder Thiere, 
Kampf m. mit wilden Thieren. 

Ongıoudyos,. 6, bestiaire, m., 
Zhierfämpfer, m. 

Ongtouayo (-£o ),;v. m. com- 
battre contre des betes sau- 
vages, mit wilden Thieren 
kaͤmpfen. 

Onototne, vᷣ, ferocite (de b&- 
tes sauvages), f., thieriſche 


— f: — a 
nowwdns, Ozal n, ES . 
animal, thierifch 5 ’ farouche, 
feroce, wild, grimmig. 
Ongosidns, xcel n, 6, ad). 
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de la nature de l’animal, 
thieraͤhnlich, thierartig. 
Onvavoliw, v, a. amasser et 
mettre dans le tr&sor, in den 
Schatz fammeln, in den Schatz 
legen; amasser des tr&sors, 
Schaͤtze fammeln. 
®n0avoıguös, ö, action f. de 
mettre dans le tresor, bas 
Legen in den Schatz; action 
d’amasser des tr&sors, das 
Schaͤtzeſammeln. 
Onoavorozns, 6, celui qui amas- 
se des tresors, ber Schaͤtze 
fammelt, 
On0avpös, ö, tresor, m., Schatz, 
m 


Onvavpoypvlaxıov, ıö, tresore- 
rie, f., Schagfammer, f. 

Onoavoopülaf, (*-pulazeg), 
p, tresorier, m., ber Schat⸗ 
meifter, 

"&iaoov, 76, blanc manger, 
m., die Mandelfuppe, Mans 
delſpeiſe. 

OlıBeoös, oa (7), Eör, adj. 

ige, ze bedrängt, be= 
trübt; de deuil, zur Trauer 
gehörig. 

BLPw, v. a. presser, brüdenz 
resser, affliger, tourmenter, 

drängen, betrüben, ängftigen ; 
Teslıuuevas, n, or, (*Wlıu- 
u£vos), = presse, qui est 
dans la detresse, bedraͤngt; 
afflige, betruͤbt. 

®llıyıs, n, oppression, f., tour- 
ment, m., Bebrängniß, f.; 
affliction, f., Betrübniß, f.; 
deuil, m., Zrauer, f. 

A 7, 69, adj. mortel, 

ich. 

®olös, 7, öy, adj, trouble, 


271.770) 


sombre (se dit de l'’eau, du 
ciel, du temps), trübe (vom 
Waffer, vom Dimmel, vom 
Wetter). 

Gölos, ö, volite, coupole, f., 
Gewölbe, n,, Kuppel, f. 

Bolwdns, 6 zal 7, 8, adj. 
troubl& (rendu trouble), trü= 
be, getrübt, trübe gemadıt. 

* B0)wvw, v. a. troubler (ren- 
dre trouble l’eau etc.), trüs 
ben, trübe machen, 

Bolwors, 7, action f. de trou- 
bler, das Zrüben, Truͤbema⸗ 

en. ’ 

Sopvßonorös, 6, boute-fen, 
agitatenr, m., Unruhſtifter, 
Aufwiegler, m. 

_®öoußog, ö, alarme, confusion, 
f., tumulte, m., Laͤrm, m., 
Verwirrung, f., Zumult, m.; 
revolte, sedition, &meute, f., 
Aufruhr, m., Empörung, f. 

Bopvßo (-£0), v. n. faire du 
bruit, alarmer, revolter, 
ameuter, Laͤrmen, Zumult mas 
hen, Aufruhr erregen. 

Bopußwdns, 0 zul 7, &, adj. 
bruyant, inquiet, lärmend, 
unruhig; seditieux, rebelle, 

. mutin, aufrührifch. 


Gococcc, adv. hardiment, kuͤhn, 


verwegen. 

Goaovvo, v. a. enhardir, kuͤhn, 
verwegen machen. 

Opravs, eie, v, adj. hardi, au- 
dacieux, kuͤhn, verwegen. 

Opeovrns, 7, hardiesse, auda- 
ce, f., Kühnheit, Verwegen- 

it, f. 

” Soavo, *Fosı0, v. a. eera- 
ser, froisser, briser, zerdrüs 
den, zerbrödeln, zermalmen. 


193 


Bofrrrn;, .ö, celui qui nourrit, 
Nährer, Ernährer, m. 

Opentirös, N, 09, adj. nour- 
fissant, alimenteux, nährend, 
nahrhaft. 

Gpenzos, n, 0v, adj. qui est 
nourri (nourrie), der, die, das 
genährt wird, 

Boerw, 2dE 1pkpw. 

Bofıpıs, 7, action f. de nour- 
rir, de donner à manger 
Ernährung, Fütterung, f. 

Bonvntixös, 7, öv, adj. deplo- 
rable, pitoyable, mis6rable, 
beflagenswürdig , beweineng= 
würdig, jämmerlich, Eläglich. 

Bonvos, 6, action f. de pleu- 
rer, de se plaindre, das Wei- 
nen, Klagen, Sammern ; plain- 
te, lamentation, f., pleurs, 
m. pl.; Klage, f., Sammer, m. 

Bpnvo (-£w), v. n. pleurer, se 
plaindre, se lamenter, weis 
nen, Blagen, jammern, 

Opnozeia, n, religion, adora- 
tion de Dieu, Religion, Gots 
tesverehrung, f. 

Oonoxevins, 6, adorateur (de 
Dieu), m., Unbeter, Verehrer 
(Gottes), m. . 

OpnsxeVw, v. a. reverer, ado- 
rer, verehren, anbeten; avoir 


Ogıxußevrng 


- de la religion, &tre religieux, 


pieux, religiös ſeyn, Religion 
- haben. j s 
©0005, 6, celui qui est — 
'qui craint Dieu, ber Religidfe, 
Gottesfürdtige, , 
Goraußevang, 7, action f. de 
triompher, das Triumphiren. 
Opraußsvrns, ö, triomphäteur, 
vainqueur, —— Triumphi⸗ 


AM  Gpcvito 


rende, Zriumphator, Sieger, 
Ueberwinder., j 
Bolaußevuzös, N, 09, adj. 
triomphant, triumphirend; de 
triomphe, triomphal, zum 
Triumphe gehörig, Triumph. 
Gomwußevw, v. a. triompher, 
entrer en triomphe, triumphis= 
ren, im Triumph einziehen, 
einen Zriumph halten, 
®pıaußıxös, N, Or, adj. triom- 
pie ‚„ de triomphe , zum 
riumphe gehörig, Triumph, 
®plaußos, 0, triomphe 
riumph, m. 8 
Ogıvazıov, (*Igıvaxı), To, 
crible, tamis, m., Sieb, m.; 
vannette, f., Schwinge, Fut⸗ 
terfchwinge, f. 
Booußosidng, 6 zul n, ds, adj. 
grumeleux (se dit du lait 
caille, du sang etc.), kluͤm⸗ 


perig (ald geronnene Milch, 
geronnenes Blut 2c.). 
BpöyuPßos, ö, grumean (de 


lait caille, de sang etc.), m., 
Klümpchen (von geronnener 
Milch, geronnenem Blut 2c.), m. 

Gpoußovusı, v. n. se grume- 
er, se cailler (se dit du lait, 
du sang etc.), fi Eümpern, 
gerinnen, (als Milch, Blut xc.). 

. Booußwdns, 6 zal 7, &, adj. 
grumele, tlümperig. 

* Gpouüvlı, rö, manche m. d’un 
devidoir, Griff m. an einer 
Seidenwinde. 

Goovrio, v. a. mettre sur le 
tröne, auf den Thron ſetzen; 
soovlloum, v. p. etre mis 
sur le tröne, auf ben Thron 
gefegt werden; v. a. monter 
au tröne, den Thron befteigen. 


„ Mm, 


@vuafo ' 


Bpovıouös, 6, action f. de 
mettre sur le tröne, bas Se— 
gen auf den’ Thron; avene- 
ment au tröne, & la couron- 
ne, Zhronbefteigung, f. 

Beoriorns, 6, celul qui met 
q. sur le tröne, der einen auf 
den Thron feßt. 

Bpovog, 6, tröne, m., Thron, n. 

’ — ———— v. a. briser, 
€craser, fracasser, zerfchlagen, 
zertrümmern, zermalmen, 

* Sooußea)ov, 10, fragment, m., 
— Stuͤck, n. 202 
Hol a. 

Sooyn, 208 roogpn. 

Ogogpös, 102 Toopös. 


Govuua, 16, fragment, m, 


das Bruchftüct, abgebrochenes 
Stüd, n.;.1«@ Yovumarı, les 
fragmens, les ruines, f. pl., 
die Zrümmer, m. pl. 

Gpuntixög, 7, Or, adj. mou, 
delicat, douillet, eil&ming, 
weichlich, zärtlich, der Weich⸗ 
lichkeit ergeben. 

* Gounto, v. a. briser, broyer, 
Ecraser, zerbrechen, zerreiben, 
zermalmen; efl&ıniner, ver⸗ 
weichlichen. 

* Oouwis, 7, mollesse, f., 

— f. 
vyarno, n, (*n Yuyar ’ 

lle, f., Tochter, * 

* Quelle, n, tempete, f., ora- 
ge,m ‚ Sturm, Sturmwind, m. 

* Quslladng, 0 xal rn, &, adj. 
orageux, ftärmifch. 

* Buuapı, 10, (6 Yuuog), thym, 
m., Thymian, m. 

Bvuclo, v. a. encenser, täus 

n (mit Räucherwert, befons 
ders mit Weihrauch). 


Ouoia 


Buulezen, 10, encens (dont on 
se sert à l’Eglise), m., Weih⸗ 
raud, m.; parfun, m., Räus 
cherwerk, m. 

Bvuleaaıs, 7. encensement, m., 
Räudjerung, f. ® 

Quuerngıor, 10, encensoir, 
m., ZN! n., Rauchpfan⸗ 
ne, f. 

Bvuuarös, n, Or, adj. u- 
ni qui repand des — — 
duftend, raͤuchernd. 

Guuſcu xta. WE Er FUule erh. 

@uuös, 6, colere, f., Courroux, 
m., Zorn, m. 

Ouuos, 6, 76 Suuor, tlıym, 


⸗ 


m. Thymian, m. 


Buuwdns, 6 zei n, 8, adj. 
‚en colere, fougueux, zornig, 
zum Zorne geneigt, hitzig. 

* Guuwueros, n, 09, adj. irri- 
te, qui est en colere, fäch&, 
zornig, aufgebracht, erzürnt, 

*Ovuwvw, dv. a. irriter, fächer, 
mettre en colöre, erzürnen, 
aufbringen; v. fi. zal Fvus- 
vougı, s’irriter, se fächer, 
se mettre en colere, aufges 
bracht werden, fich erjürnen, 
in Zorn gerathen, 

Bvvvos, 6, thon, m., Thunfifch, 


m. 

ea, 7, porte, f., Thuͤre, f. 

Buols, n, (*n #voida), niche, 
f., Blende, (Milde), f- 

Ovooos, ö, thyrse, m., 
fus, Bachusftab, m. 

Ovpozapyıoy, TO, gond, m., 

Thuͤrangel, f. 

Bvpwpös, 6, portier, huissier, 
m., Thuͤrhuͤter, m, 

Gola, n, sacrifice, m., Op⸗ 
fer, » 


Thyr⸗ 


Tœrocvrixòg 


Bvoalw, v. a. sacrifier, im- 
moler, opfern; fig. sacrifier 
(gc. pour q.), aufopfern. 

@volaoua, 76, action f. de 
sacrifier, Opferung, f.; action 
f. de sacrifier qc. pour q., de 
faire un sacrifice de qe. à 
9, Aufopferung. 

Qvoızornoıov, rö, autel, m., 
Altar, Opferaltar, m. _ 

Ovoaaıns, 6, celui qui sacri- 
fie, qui fait un sacrifice, 
der’ Opfernde. 

®ve, v. a. sacrifier, immoler 

' une victime, opfern, ein Op: 


fer ſchlachten. 
Buoct, % cavit& f. de la poi- 
trine, Brufthöhle, f.; har- 
nais, m., cuirasse, f., Har⸗ 


ee panzern. 


I. 


acıuos, Ö xal 7, ov e- 
Di Heilbar. — 
+ Ieoovul, 10, (tyıeoeyul), 
jasmin, m., Jasmin, m. 
— 7 —— jaspe, 
Jaspis, m. 


—* n, or, adj. salabre, ' 


qui a des vertus me&dicina- 
"les, heilfam, von äftig. 2 

Yarosie, n, gu on, — 
Heilung, Cur, f. 

Tqœtoevois, RL action f. de gu6- 
rir q., das Heilen, Curiren; 
guerison, cure, f., Heilung, 
Cur, f. — 

Tergevuxös, 7, 09, adj. gué- 


"Idrog 


rissable, heilbar; salubre, qui 
a des vertu m&dicinales, heil: 
fam, heilkraͤftig. 
Terpeio, v. a. guérir, traiter, 
‚(an malade), heilen, curiven. 
Targıe, n (*iaroaıve), femme 
gui fait le medecin, eine Frau 


die curirt. 
Targıxn, 7, medecine, thera- 161 


peutique, f.; Arzneyeunft, Arzs 
neykunbe, Arzneywiffenfchaft, 
Heilkunde, f. 

Tergızov, 16, remöde, m., Atze 
ney, fa Arzneymittel, n 


Jargıxös, 7, ov, adj. medicinal, 


medical, ärztlich ; 'salubre, 
— a les vertus d’un reme- 
e, beilfam, heilträftig. 
‚Iaroös, 6, medecin, m., Arzt, m 
— Jarooovvn, n, —* 


dlœrotxi 


* * ‚yon, zo, mortier, 


le, N, (forme, f., Geftalt, 
Form, f.); idee, f., Vorſtel⸗ 
lung, f. der Begriff, die Idee. 
Idralıegos, pw (fon), eo», 
adj. propre, particulier, sin- 
gulier, eigen, eigenthümlich, 
eigentlich, befonder. 
Iduonow (-£w), v. a. S'appro- 
prier gc., fich (dat.) etwas zu 
eigen machen „ſich (dat.) zu⸗ 
eignen. 
Tioc, ic, ı0v, adj. propre, eis 
n, eigenthümlih; 0 Idıog, 
— * u le m&me, 


Ia meme berfelbe, biefelbe, 


baffelbe; yo 0 tdıog, moi- 
meme, ich felbit; «uros 6 
tdıog, lui-m&mne, er felbft; 
avım nille, elle-meme etc. 
fie feldft 20,5 auıo elvaı 16 


Tdıwwrixös, 7, 


Teod 196 


Idıov, c'est le même, das iſt 
daſſelbe. 
— aͤ xc? 7, on, 
au sens propre, eigent⸗ 
id bedeutend, ‚in eigentlicher 
Bedeutung. 


Idiörns, n, qualitö, propridte, 
3 Eigenſchaft, f. 

wur, 70, qualite, f., Eigen⸗ 

rhaft, f; ropriete, singula- 

E genheit, f.; dialec- 

> m., Mundart, f. 

Ydıarevo, v. a. mener une vie 
privee, vivre en particulier, 
als Privatmann leben, (pri: 
vatifiren). . 

YWdıwrns, 6, particulier, homme 
— * m., Privatmann, m.; 

omme simple, ignorant, m., 
der Einfältige, Unwiſſende. 

v, adj. prive, 
particulier, privat; simple, 
niais, ignorant, einfältig, un= 
wiſſend. 

Tıwtouös, ô, idiotisme, m., 
Spracheigenheit, 5. Spiotig- 
mus, m. 

'1dov, int. voici, voilä, fi iche! 
fi iehe da! hier iſt —. 

Idows, 6 (yer. tdporoc, “5 
Wowrtas), sueur, f., Schweiß, 


Tomuevos, n, or, adj. qui ste, 
couvert ou — de sueur, 
——— durchſchwitzt, naß 
vom Schweiße. 

1doovw, vn. suer, ſchwitzen; 
je sue, id) ſchwitze/ es ſchwitzt 
mich. 

— 7, action f. de suer, 

wisen. 
—— 0, 288 Edoais. 

Tegd, ta, les choses saintes, 

9* 


10 
pl., bie Helligthuͤmer, m. pl.; 
& 


" ahorifioen, le rit, les ce- 
römonles des sacrifices, ce- 
römbnies religieuses, die Op: 


—— heiligen Gehraͤu⸗ 


che, m. 

» —— Es f£o«E), autour, 
m., Habicht; faucon, m., Fal⸗ 
fe, m. 

Tepaxouvıng, 6, celui qui a le 
nez aquilin, ber eine Habichts⸗ 
nafe hat = 

Tegdoyns, 6, pontife, archipr&- 
tre, m., Döwepriehee, ach geiftlis 
der m geiftlicher Ober⸗ 


— 7, hiérarchie, f., 
gouvernement ecclesiastique, 
m., geiftliche Herrfchaft, Herr⸗ 
et über Geiftlihe, Derr- 

der Geiftlichen, Dierars 


— (-£o), v. n. être pon- 
tife, gouverner le clerge, 
ötre souverain ecelesiastique, 
Oberpriefter feyn, über bie 


Geiſtlichkeit herrſchen, geiftlis 


cher Oberherr ſeyn. 
Tepareie, n, pretrise, dignité 

f. de prötre, Priefteramt, 

Priefterthum, n., Prieſterwuͤr⸗ 


Tepareioy, 70, sacristie, f., Sa⸗ 


ey, f. 
Tegatıza, 1&, habits, ornements 
sacerdotaux, m. Prie⸗ 


pl. 
—— f., Priefterihmud, . 


4 m. 
Ik arızög, N, Or, adj. sacer- 
otal, pri erlich. 
Teoen 6 ö, pretre, m Prieſter. 
N, pebtzesse, f. Pries 


"Iesgo0xsvopvAanıov 


Tegoykugızöv, ro, hierogly- 
phe, m., Hieroglyphe, Bilder: 
ſchrift, f. 

lTeooykvgızös, n, 6», adj. hié- 
roglyphique, hieroglyphiſch. 

leoöyiugpor, to, hieroglyphe, 
m., figure. hieroglyphigne, 
T- , Hieroglyphe, f-, das hie⸗ 
voglyphifche Zeichen. 

Teoodıazovog, 6, diacre, m., 
Kicchendiener, der Diakon, m. 


Tepodıdaaze).os, 6, predicateur, 5 


m., geiftlicher Lehrer, Predi— 
ger, m. 

Yeooxnovf, ö, predicateur, m., 
Prediger, m. 

Ie00)0y0 (-£w), vn. parler 
des choses spirituelles, faire 
un sermon, precher, von 
geiftlicdyen Dingen reden, eine 
geiftliche Rede halten, predigen. 

— (@, 7, sermon, pröne, 

, beige Rede, Predigt, f. 

— ö, un religieux, 
.frere religieux, ein Ordens 
geiftlicher, Ordensbruder, m 

Isoöv, Tr lieu saint, temple, 
an Eeglise, f., heiliger Dit, 

., heilige "Stätte, f., Tem⸗ 
—* m., Kirche, f. 

Tegongenns, 6 zei n, 8, ad). 
decent, couvenable à un ec- 
elesiastique, einem Geiftlichen 
anftändig oder geziemend. 

lepös, o& (M 0», ad). saint, 
sacre, consacre, dedie, hei⸗ 
lig, geheitigt, geweihet, gewid= 
met. 

levooxsvopvluzıov, rò, endroit 
m. ot l'on garde les vases 
sacres d’une £glise, Aufbes 
wahrungsort m. der kirchlichen 
Gefaͤße. 


Toopuaut 


Tepoovild, 7, sacrilege (crime), 
m., Raub heiliger Dinge, Kir— 
chenraub ‚m. 

Tegoavkos, ö, sacrilege (crimi- 
nel), m., Räuber m. heiliger 
Dinge, Kirchenräuber, m. 

Ievoovio (-£w), v. n. voler 

des choses saintes, commet- 

tre un sacrilöge, etwas Deis 
ligeö vauben, einen Raub an 
heiligen Dingen begehen, einen 

Kirchenraub begehen, 

Teoovpyf«, n, le rit saint, le 
rit religieux, die heiligen Ger 
braͤuche, die gottesdienftlichen 
Gebräuche; la. messe, bad 
Hochamt, die Mefie. 

1egovoyös, ö, celui qui admi- 
nistre le rit saint, der die 
heiligen Gebräude verrichtet; 
pretre officiant, m., ber amts⸗ 
verrichtende Geiftliche, 

Iegovpyo (-£w), v. n. faire le 
service divin, officier, bie 
heiligen Gebräuche verrichten ; 
dire la messe, das Hochamt 
halten, Meffe leſen. 

Iegoy@rıns, , celui qui en- 
seignait les mysteres, pon- 
tife (chez les anciens Grecs), 
m., Lehrer der heiligen ‚Ges 
heimniffe, DOberpriefter (bey 
den alten Griechen). 

Tsporrviazıor, 16, lieu od sont 
gardös les vaisseaux sacres, 
Verwahrungsort der heiligen 
Geräthe; sacristie, f., Sakri⸗ 


ftey, 

Teooy vlaf, ö.(* ltoopulaxag), 
gardien m. des vaisseaux sa- 
eres, VBerwahrer m. ber hei⸗ 
ligen Geräthe; sacristain, m., 
m, > 


"Integog 


Teoowdirng, ö, chantre, m., 
Sänger in der Kirche, Chor: 
fänger. 

owue, ö, chose sacr&e, con- 
sacree, das Geweihete, Eins 
geweihete. 

leoovw, v. a. consacrer, wei⸗ 
en, einweihen. 

Teowoıs, 7, consecration, f., 
Weihung, Einweihung. 

Teowovrn, n, pretrise, dignite 


f. de prötre, Prieſterthum, s 
Ikeoınoıov, TO, propitiatoire " 


n., Priefterwürde, f. 
Yravonofnoıs, n, Izavodoote, 
n, satisfaction, f., Genug⸗ 
thuung, fe 
Iravonoıo (-£w), v. a. satis- 
faire (q.), faire satisfaction 
2 g.), genugthun, Genug: 
huung leiften, 


% 


Ixavös, n, 6”, adj. capable, 


habile,- tüchtig, gefcict, für _ 


HER suffisant, qui suflit, hin⸗ 

änglich, hinreichend. 

Trayoıns, n, eapacite, habile- 
te, Züchtigfeit, Fähigkeit, f.5 
suffisance, f., Pinlänglichkeit, 
Zulaͤnglichkeit, f. 

Irsole, 7, supplication, f., bes 
müthige Bitte, f. 

Ixerevrixös, N, 0v, adj. sup- 
pliant, instant, demüthig bit= 
tend, flehend, flehentlich; Fxe- 
TEVTIX@G, -%d, adv. instam- 
ment, inftändigft, flehentlich. 

Teereim, v. a. supplier, demüs 
thig bitten, flehen. 

Treıns. 6, suppliant, m., ber 
bemüthig Bittende, Flehende. 
Terepıxös, 7, 09, ad). ictéri- 
que, gelbfüchtig. 
TxıEoos, 6, jaunisse, f., Gelb- 

J * 


’Ivarı 


Terds, 6, putois, m., Iltiß, m. 
“D.epös, pa (on), eòr, ‚adj. se- 
rein, gai, qui est de belle 
humeur, heiter, fröhlich. 
eoöıns, n, serenite, gaiete, 
belle humeur, f., Heiterkeit, 
Froͤhlichkeit, f. 
*t TAcioxco, v. a. réconcilier, 
expier, verſoͤhnen, ausſoͤhnen. 
+ [Laouög, 0, Teconciliation, 
expiation, f., Berföhnuug, 
Ausföhnung, f. 


(chez les anciens Isra&lites), 
der Gnabenftuhl, Dedel ber 
Bundeslabe (bey den Jsraeli— 

- ten der Vorzeit). 

T.aornoıos, de, ıov, adj. récon- 
ciliant, expiant, verföhnend, 
ausjöhnend, 

**/]ews, 6 xal n, 0», adj. pro- 

pice, gütig, gnäbdig. 

Iuıyyos, 6 (*n 0x01000«), ver- 
tige, tournoiement m. de tete, 
Schwindel, m., das Schwarz⸗ 
werden vor ben Augen. 

"Iuao£rı, 1Ö, (tovpx.), 208 Fe- 
vodozeior. | 

Juarov, 10, vetement, drap, 
m., Gewand, n. 

** Juatovpyös, 0, N, faiseur de 
vitements (tailleur), m., Klei= 
dermadher, Kleiderkünftler, m. ; 
faiseuse f. de vetements (tail- 
leuse), Kleivermacherin, Klei- 
berfünftlerin, f. 

"ya, n (**n iv), fil, filament, 
m. Faſer, fı3 ſibre, f., Fi⸗ 
ber, f. 

+’Ivatı, tö, (rouoæ.), rancune, 
haine, pique, f., Groll, Haß, 
m.; &yw Ivarı, avoir Tancu- 


ne, hair, einen Groll hegen, 
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haſſen, erbittert feyn. PIE ur- 
005, ULO0. 


.tIrdıave, n(t ro uıoloxı), coq 


»d’Inde, dindon, m.; poule 
d’Inde, dinde, f., Zruthahn, 
m.; Truthenne, f. 

Tvwdns, 6 zul n, €, adj. fila- 
menteux, fibreux, faferig. 
Fevrnoov, rò, oisellerie, f., 

Vogelftellen, n., Bogelfang, m. 

Teuric, 6, oiseleur, m., Vo⸗ 
gelfteller, Vogelfänger, m. 

lEtvw, v. a. oiseler (en se ser- 
vant de gluaux), Vögel fans 
gen (befonders mit der Leim 

*IEößeoyov, 10, gluau, m, 
Leimrutbe, f. 

'IEös, ö, glu, f., Bogelleim, m. 

YEodns, öxel n, ec, adj. gluant, 
visqueux, Elebrig. 

"Iov, zö, (*rö Iılıov), violette, 
f., Veilchen, n. 

lovdeiiw, v. n. judaiser, imi- 
ter les juifs, den Juden nach⸗ 


ahmen. — 
Tovdaixös, n, 6», adj. juif, ju- 
daique, ‚jübi ch. 


Toudccouòsc, 0, judaisme, m., 
Judenthum, n. a 

Tovdeios, ö, juif, m., Zube, m. ; 
) Ioudal«, juive, f., Züdin, f. 

Tovlıos, ö, Juillet, mois m. de 
Juillet, der Julius, Juli, Deus 
monat. 

Tovyıos, 6, Juin, mois m, de 
Juin, der Sunius, Suni, Brache 
monat. 

Innaoyns, 6, Inepyos, 6, com- 
mandant en chef m. de la 
cavalerie, Befehlshaber m. der 
Reiterey. 

Innepxla, ijj charge f. de com- 
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mandant en chef de la ca- 
valerie, Befehlöhaberftelle f. 
über die Reiterey. 

Inneoyo (-£u), v. n. comman- 
der la cavalerie, &tre com- 
mandant en chef de la ca- 
valerie, ven Oberbefehl über 
die Reiterey haben. 

Innevyun, (1 zaßerlxeuue), 76, 

= £quitation, f., das Reiten. 

Inneüs, 6 (+xaßalapns), ca- 
valier (tout homme et aussi 
soldat qui monte à cheval), 
m., Reiter, m. 

Innevw, (Hraßelızeio, *rın- 
yalvo zußake), vn. et a. 
monter & cheval, aller à che- 
val, reiten. 

Innıxen, n, @quitation, f., ma- 
nege, m., Reitkunſt, f. 

‚ Innıerofe, n, hippiatrique, f., 
art veterinaire, m., Roßarz⸗ 
neykunde, f. 

Innteroos, ö, maréchal fer- 
rant, vet£rinaire, hippiatre, 
m., Roßarzt, m. 

Inrıxöy, 10, la cavalerie, bie 
Reiterey, 

Innodgoule, n, course f. de 
chevaux, Wettrennen zu Pfer⸗ 
de, Pferderennen, n. 

Innodoouos, 6, carriere, lice, 
f., Rennbahn, f. 

Innoxdunn, ü, 0 Innözaunos, 
hippocampe, m., Geepferd, n. 

Innoxfvraupog, 6, centaure, 

„_m., Gentaur, m. 

Innouevia, n, passion f. ex- 
cessive pour 35 chevaux, 


unſinnige Pferbeliebhaberey, f. ' 


Innoueyfe, n, combat m. de 
— Gefecht n. ber Rei⸗ 
erey. 


"Isa _ 

Innonörauos, 6, hippopotame, 
m., Nilpferd, Flußpferd, m., 
(der Dippopotamus). 

“Inmos, 6 (zoıweg* 16 dloyor), 
cheval, coursier, m., Pferd, 
Roß, N. — 

Innoorpaımyos, 6, general en 
chef = J van. Feld⸗ 
herr m. der Reiterey. 

Innoroogie,n, haras, m., Pfer⸗ 
besucht, f. 

Innoroögos, ö, celui qui nour= 
rit des chevaux, ber Pferde 
aufzieht. 

Innorooyo (-£0), v. n. écle- 

ver des chevaux, Pferde auf⸗ 
ichen; nourrir des chevaux, 

ferde halten. 

"oıs, n (Tö 10&0v roũ oUga- 
voũ), arc-en-ciel, m., Regens 
bogen; (7 foıs Tod Ouue- 
tlov), iris (de l’oeil), f., Res 
genbogenhaut f. (im Auge). 

"oa, adv. egalement, gleich, 
eben jo. 

Toalo, (loılw), v. a. Egaler, 
rendre &gal, gleich machen. 
Tonusgia, 7, €quinoxe, m., 
(Tag und Nachtgleihe), f-, 
Nachtgleiche, Aequinoctium, n. 


„ger f., (der Iſthmus). 
*"]Iore, adv. droit, unis, gerade, 
eben; exactement, justement, 


’Iooövvauo 
€galement, gerabe, genau, 


eben fo. 

*Igıalo, 20% loalo. 

*’/grog, ı@, ı09, adj. uni, egal, 
plat, gleich, eben; droit, ex- 
act, juste, gerade, richtig. 

*/gıwr@, v. a. Egaler, aplanir, 
gleih machen, eben machen, 
ebenen. 

Tooßapös, ea, d, adj. du me- 
me poids, gleich ſchwer, von 
gleicher Schwere, 

Tooyvoula, n, egalite f. d’o- 
pinion, Gleichheit der Meis 
nung, f.; quite, ra 
Denkungsart, Billig f. 

"Iooyvouwv, 6 'zal n, ov, adj. 
qui est de m&me opinion, 
qui pense de m&me, gleichs 
denkend, von gleicher Meinung. 

Tooyvous (-£w), être de mé- 
me opinion, penser de me- 
me, von gleiches Meinung jeyn, 
gleichdenken. 

Yooywrıos, 6 xzal n, 0v, adj. 
er gleichwintelig. 

Toodwvaula, n, egalite f. ‚de 

ouvoir, gleiche Gewalt, Gleich⸗ 
beit der Gewalt, f.; Egalite 
de signification, Gleichheit f- 
der Bedeutung. e 

Toodurauos, 6 zal n, ov, adj. 
&galement puissant, Egal de 
puissance, qui a la meme 
puissance, glei; mächtig, von 

- gleicher Gewalt, von gleicher 
Macht ; de me&me significa- 
tion, qui signifie le m&me, 
gleich bedeutend, 

Yoodwvaus (-£w), v. n. etre 
€galement puissant, avoir le _ 
meme pouvoir, la m&me 
puissance,, gleih an Gewalt, 


’IoooxeAns 


an Macht ſeyn, gleich maͤch⸗ 
tig feyn, gleiche Macht haben; 
avoir la m&me signification, 
ötre synonyme, gleich bedeus 
tend feyn, gleiche Bedeutung 


en. 
Igocoya, ro, équilibre, m., 
Gleichgewicht, n. 
“/oolvyıclko, v. n. balancer, 
contrebalancer, im Gleichge⸗ 
wicht ftehen, das Gleichgewicht 
halten. 
loouorole, 7, partage m. Egal, 
egalit& f. de partage, gleiche 


Theitung, Gleichheit f. der 


<heilung. 

oöuoıpog, 6.xal N, or, adj. 
partage €galement, reparti 
egalement, gleich getheilt, gleich 
vertheilt; qui recoit une par- 
‚tie egale, der gleichen Theil 
erhält. 

Toovouſc, n, Egalit de lois, 
Gleichheit f. der Geſetze. 


Yosnedoy, zo, plaine,f., Ebe⸗ 


ne, f. 
Toonedog, 6 zul 7, 09, ad). 
“ plat, plain, uni, eben, 
Toörtlevoog, 6 zei 7, 0», ad). 

Equilateral, gleichſeitig Tp/- 

yovov Roornkevpor, un tri- 

angle &quilatere, Equilateral, 
ein gleichfeitiges Dreyed, 
Ioogdonte, n, Equilibre, m., 
Gleichgewicht, f- 
Toos, n, ov, adj. egal, gleich; 
droit, gerade; 76 !oo», partie 
egale, f., der gleiche Theil; 

Equite, f., Billigkeit, f. 
YJooozeins, 6 zei n, ds, adj. 

isocele, gleichſchenkelig roi- 

yuvoy loooxell;, un tri- 


’Isxvog 


angle isoc2le, ein gleichſchen⸗ 
keliges Dreyed. 

Tooote9ule, n, equilibre, m., 
Gleichgewicht, n. 

looıns, 9, egalite, f., Gleich⸗ 

it, f. 

Toorıude, n, Egalit& d’honneur, 
de rang, Gleichheit f. der 
Ehre, des Ranges. 

Toorıuos, 6 xal n, ov, adj. 
&galement honore, d’un rang 
egal, du m&me rang, gleich 
geehrt, glei am Range. 


Taoxoovos, looypörıns, 6 zab: 


7, ov, adj. (math&m.) iso- 
chrone, gleichzeitig; of ?oo- 
xoovo:, Tooyoovıoı, les con- 
‘temporains,, bie Zeitgenoffen, 


m. pl. 

loropfe, n, histoire, f., Ges 
ſchichte, Hiſtorie. 

Toıovıxös, 7, vu, adj. histori- 
que, geſchichtlich, hiſtoriſch. 
Torootxòog, 6, historien (qui 
ecritl’histoire), m., Geſchicht⸗ 
ſchreiber, m.; historien (vers& 
dans l’histoire), der Geſchichts⸗ 
kundige. 

Toropıoyoapos, ©, historien 
(qui Ecrit lU’histoire), m., Ge⸗ 
ſchichtſchreiber, m. 

Toropo (-£w), v. a. raconter 
(en qualité d’historien ), ers 
zahlen (als Gefchichtfchreiber). 

Toyındtzös, n, Or, adj. sciati- 
m. (adj.), am Hüftweh lei⸗ 

end, 


Tayıcs, 7 (yer. -adog), sciati- 
que, f., Huͤftweh, n. 

Toxcov, 1ö, hanche, f., Hüfte, f. 

loyrös, 9, 0%, adj. maigre, 
mince, mager, dünn. 
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Toyovole, n, r&tention d’urine, 
ischurie, f., Harnverhaltung, f. 
loyvooyvoauorvuvn, loyvpoyrva- 
ufe, , opiniätrete, obstina- 
tion, f., Hartnaͤckigkeit, Starr⸗ 
koͤpfigkeit, f., Starrfinn, m. 
Toyvooyrouwr, 6 zul 7, 0v, 
(*oyvpoyrwuos, n, 09), adj. 
opiniätre, obstine, entéête, 
— ſtarrſinnig, ſtarr⸗ 


* p g. 4 * 

Toyuoös, qòᷣ (n), oör, adj. fort, 
robuste, vigoureux, ſtark, 
Eräftig, kraftvoll. 

Toyvs, n, (yer. -vos), force, 
f., Stärke, Kraft, f.; puis- 
sance, f., Madıt, f. N 

*"Jayvowro, v. a. fortifier, cor- 
roborer, ftärfen. 

*Joovo, v. a. egäler, Egaliser, 
gleich machen. 

"oo, adv. peut-Etre, vielleicht. 

Yıda, n, (*2ııa), saule, m., 
Weide, f., der Weidenbaum. 

Irtwogpeyla, n, action f. de 
manger des poissous, das 
Fiſcheſſen. 

’Iy$vogpayog, ö, celui qui ne 
mange que des poissons, 
ichtyophage, m., Fijcheffer, n. 

Iy$üs, 6, (zoiwös’ 16 ıpagı), 
poisson, m., Fiſch, m.; of 
iysüss, les poissons (signe 

u zodiaque et constellation), 
m. pl., die Fiſche, (Sternbild 
und Zeichen des Thierkreifes). 

YFyı, int. ah! eh bien! (ex. 
clamation de joie et d’eton- 
nement), 9! (Ausruf ber 
Freude und Verwunderung). 

+’Iyıras, int. fort bien! (en 
exprimant une joie maligne), 


"Ixırag 
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fo recht! (Ausruf def Scha⸗ 
denfreude). 

Zyvoyoayia, 7, plan, m., ich- 
nographie, f., Grundriß, m. ; 
esquisse, Ebauche, f., Ent- 
wurf, m., Skizze; f. 

Iyvoyoapo, Iyvoyonpfio, v 
a. esquisser, @baucher, des- 
siner, entwerfen, reißen, zeichs 
nen, 

Ixvos, 10, trace, f., vestige, 
m., Fußſtapfen, m., Spur, f. 

Toßıleatos, 6, jubile, m., Zubels 
jahr, Zubelfeft, Jubiläum, n. 

"wur, 16, tat m. de cou- 
leurs qui se deteignent, das 
Verfchießen, Verbleichen (der 
Tarben); ternissure, f., das 
Anlaufen, Blindwerden (des 
Glaſes ꝛc.). 

'*Jovo, v. n. se deteindre, per- 
dre la couleur, verſchießen, 
verbleichen, (von Farben); se 
ternir (se dit de verres etc.), 
anlaufen, blind werden (vom 
Glaſe zc.). 

'Ior«, 10, la lettre jota () (de 
lalphabet grec), das Jota 
(+) (im griechifchen Alphabet). 


K. 


+ Kaßadı, ro, surtout long, m., 
DOberkleid, ein langes Ober— 
Heid, n. 

7 Kaßaxı, 10, peuplier m. noir, 
Dappelweide, f. 

TKapßale, n, cheval dd selle, 
m., Reitpferd, n.; +ranyal- 
vw xaßase, monter, aller à 
cheval, reiten, 


‘ 


Kayxaßov 


+Kaßaltons, 6 (Inneis), ca- 
valier (homme qui est & che- 
val), m., Reiter, m. 

TKaßalapia, n, (10 Ennıxör), 
la’ cavalerie, bie Reiterey, f. 

TKuapalıegos, 6, (frai.), che- 
valier, m., Ritter, Orbensrits 
ter, m. 

+ Kaßaklzevue, rö, Equitation, 
f., das Reiten. 


TKaßalızevo, (innevo), v. a. | 


monter à cheval, aller à che- 
val, reiten; (mv gopada ), 
couvrir (la jument), beſchaͤlen 
(eine Stute); (nv ayelade), 
saillir (la vache etc.), bele= 
gen, befpringen, (eine Kuh 2c.). 
Kaßallns, ö, cheval m. de 
selle, Reitpferd, n.; cheval 
de bät, cheval de somme, 
Saumroß, Padpferd, n. 
TKaßelkive, 7, fumier m. de 
cheval, Pferdemiſt. 
TKaßle, n, (16 o1öuo» Tod 
«Äıyoü), mors, fein, m., 
ebiß, n. 


TKaßive, n, chevalet (d’un + 


luth etc.), m., Steg (einer 
Laute 2c.), m. 

TKeßovzı, 1d, (Tovgx.), tur- 
ban, m., Zurban (der Türs 
Een), m. 

TKaßovgac, (Aotazös), ö, ho- 
mard, m., Seekrebs, Hum⸗ 
mer, m. 


+Kaßovgun, 76, sauce, f. 
Brühe, Tunke, f. f» 
TKayxaßoy, 76, gond, m., 


Thürangel, f.; x. duoerıxöv, 
pivot (sur lequel tourne le 
gond), m., Daöpe, f., Hass 
pen, m.; x. Inluxövr, gond 


Kadugo 


(le trou dans lequel entre Ile 
pivot), Angel, f. 

+ Kayxe)la, ta, (lme}.), treil- 
lis, m., grille, f., Gitter, n.; 
balustrade, f, garde-fou, m., 
Geländer, n. 

TKayxeikapıos, ö, chancelier, 
m., Kanzler, m. 

TXayxrdilioue, 10, action f. 
de barrer ete., das Vergit⸗ 
tern. 

+Keayzelluvo, v. a. griller, 
treillissar, barrer, vergittern. 

TKadegragns, 6, I yoruua- 
Uxög, ZETROTIyaEnS- 

+Kadeovo, zo, grand livre (d’ 
un marchand), m., Haupt⸗ 
buch (ber Kaufleute), m. 

tKadns, 6, (rovox ), cadi, ju- 
ge turc, m., fürkifcher Kadi 
oder Richter. 

*Kadl, 16 (zadlor), vaisseau 
(de terre), m., Faß, Gefäß, 
(befonders ein irbenes), n. 

Kados, 6, seau (de cuir), m., 

«in (leberner) Eimer, m. 

Kalayı, zö, (rovgx.), chau- 

dron, m., Keſſel, m. 

tKalarılo, v. a. mettre dans 
le tresor, in den Schatz les 
gen; mettre dans la caisse, 
einkaffiren, in die Kaffe legen. 

”Kada, 10ER zise.“ 

*Kadasis, DIE zadeic. 

Kasalpeorg, n, deposition, de- 
stitution (d’un emploi), f-, 
Abfesung, Entfegung, f.; ra- 
baissement, m., Herabſe— 
sung, f. 

Kasduıpo (-Eo), v. a. dEposer, 
destituer (d’un emploi), abs 
fegen (vom Amte), entfegen 


Kadagıns 


(bes Amtes); rabaisser, bais- 
ser, herabfegen, herumterfegen. 
Kasalow, v. a. purifier, net- 
toyer, reinigen, jäubern. - 
Kasdanso, adv. et conj. com- 
me, ainsi que, tel que, wie, 
fo wie, 


Kadapiio, v. a. nettoyer, reis 


nigen, ſaͤubern; purifier, pur- 
ger (de peche), reinigen, ent⸗ 
fündigen. ; 

Kadapıouös, 6, nettoiement, 
m., Reinigung, Säuberung, 
f.; expiation, f., Ausföhnung 
(duch Opfer). 

— 10, nettoiement, m., 
Reinigung, f.; rebut, m., ce 
qu’on rejette, der Auswurf, 
das Wegzumerfende. 

Kadapös, g& (07), oör, ad). 

ur, net, rein, fauber;. pur, 
impide, qui n'est pas terni, 
rein, heil, nicht trübe; since- 
re, franc, aufrichtig, offen; 
pur, chaste, rein, keuſch. 

Kasapörns, n, purete, nettete, 


oprete, Reinigfeit, Sauber - 


eit, f.; purete, franchise, 


sincerite, f.; Reinheit, Offen: . 


beit, Aufvichtigkeit, f.; pure- 
te, chastete, f., Reinheit, 
Keufchheit, f. 

Kasdapoıs, n, purification, ex- 
piation, f., Reinigung, Ent: 
fündigung, fe - 

Kadaooıns, 0 zel n, or, ad). 


purifiant, purgeant: (des pe- . 


ches), reinigend, entfündigend, 
Kadepınoıor nüp, 10, purga- 
toire, m., Begefeuer, n. 

Kadapın;, 6, celui qui purifie, 
qui purge des peches, Reis 
niger, Entfündiger, m. 


Kadnuevog 


Kasdaprıxör, ro, purgatif, m., 
purgation, f., Abführungss 
mittel, n., Purganz, aranz, f. 

Kadaprızös, n, 0v, adj. qui 

urifie, qui nettoie, reinigend, 
Tauberabs qui purifie, qui 
purge (des peches), reinigend, 
entfündigend; purgatif, Eva- 
cuatif, abführend, purgirend. 

*Kade, pron. indecl, chaque, 
jeber, jede, jebes. 

‚Kadtdga, n, siege, m., Sitz, 
m.; chaise, f., Stuhl, m.; 
‘chaire, f., Katheder, n. 


*Kudeis, zasE ua, zaMv - 


(*radEvas, zadtula, zare- 
va), pron. chacun, chacune, 


ein jeder, eine jede, ein jedes, - 


Kattztıxös, n, Or, adj. qui re- 
tient, restrictif, zurüdhaltend, 
einfchränfend. 

Kassins, adv. Yun apres l’au- 
tre, nach der Reihe, nad) eins 
“ander, j 

Kaserno, 6, cathöter (des chi- 
rurgiens ), m., Katheter (der 
Wundärzte), m. 

Kassınoıauög, ö, catheterisme, 
m., das Abzapfen des Harns 
durch den Katheter. 

-Kaderos, n, ligne perpendicu- 
laire, la perpendiculaire (en 
geometrie), die Senkrechte, 
bie Perpendikularlinie, das 
Perpendifel (in der Geometrie). 

Kayıevdo, v. n. (z0ıwwWg' z01- 
zovucr), dormir, ſchlafen. 

Ka9jzov, rö, le-dü, le conve- 
nable, le devoir, das Gebüh- 


rende, Geziemende, die Pflicht. 


Kırmuaa, v.n. etre assis, figen. 
Kasmusvos, nufyn, Nuevor, 
adj. assis, figend. 
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Kasnufonv, adv, tous les jours, 
alle Zage, täglich. 

Kaymusgıvös, n, öv, adj. jour- 
nalier, quotidien, täglid; de 
tous les jours, ordinaire,. alls 
täglich; zasnuegıvn, jour or- 
dinaire de la semaine, jonr 
ouvrier, der gewöhnliche Wo⸗ 
hentag, Werktag, Werkeltag. 

Kasnonufvos, n, ov, adj. de- 
pose, destitue (d’un emploi), . 
abgeſetzt, entſetzt. 

Kayllo, v. a. mettre, poser, 
fegen, legen; faire asseoir q., 
(einen) dh fegen laffen; v. m. 
etre assis, Mens s’asseoir, 
ſich fegen; rester, demeurer, 
(dans un lieu), verweilen, fich 
aufhalten (an einem Orte). 

Kadıoue, 70, siege, m.; chai- 
se, f., Sit, Stuhl, m.; sean- 
ce,f., Sigung, f. i 

Kuyodnynois, (zadodnyie), 9, 
conduite (action f. de con- 
duire), f., Zeitung, Führung, f- . 

Kasodnynıns, 6, conducteur, 
m., Fuͤhrer, Leiter, m. 


Kadokırov 


‚Kaetodnynroe, 7, conductrice, 


f-, Sührerin, Leiterin, -f. 
Kayodnyös, oͤ, conducteur, 
guide, m., Führer, Leiter, 
Wegweifer, m.;. directeur, in- 
specteur, intendant, m., Ans 
führer, Auffeher, Vorfteher, m. 
Ka3odnyo (-£w), v. a. condui- 
re, guider, führen, leiten; 
conduire (en qualit@ de chef), 
"anführen, R 
Kasolızilo, v. a. universaliser, 
gen6raliser, allgemein machen. 
Kudolırör, 16, assemblöde gé- 
nerale du clerg&, Verſamm⸗ 
lung f. ſaͤmmtlicher Geifttichen. 
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Kusolıxör, —— To, 
original, m., Original, n., Urs 
Schrift, f., Urbild, m. 

Kusolızös, 7, 6», adj. univer- 
sel, general, — pro- 
pre, eigentlich; veritable, echt. 

Kusolızörng, 7, universalit£, 
Allgemeinheit, f.; qualite. f. 
de ce qui est veritable, Echt⸗ 
beit, c. 

Ka3ölov, adv. generalement, 
en general, allgemein, übers 
zanye: za90lov — der, point 

u tout, aucunement, nulle- 
ment, gar nicht, ganz und gar 
nicht, keineswegs. 

"Kasouaı, (zanucı), v. fi. 
€tre assis, ſitzen; s’asseoir, 
fich ſetzen sejourner, faire 
scjour, demeurer en quel-. 
que lieu, fich verweilen, ſich 
aufhalten, (an einem Orte); 
demeurer, .habiter, ‚loger, 
wohnen. 

Ka9000v, adv. de combien, 
wie viel; A mesure que, se- 
lon que, suivant que, je nach» 
dem, 

* Kadoenıns, 6 (*xadofgıns, 
* 70 XETORTEOY), mirdir, m., 
Spiegel, m. 

—0——— 
louce), v. r. se mirer, se, 
regarder dans le miroir, ſich 
befpiegeln, fi) im Spiegel bes 
fehen; fig. prendre exemple 
(sur q. 0% sur gc.), ſich fpie= 
geln. 

Kuasos, adv. comme, ainsi que, 
que, wie, fo wie, als. 

Keil, conj. et, und; aussi, aud). 

1Keis, ö, tuf, M., Zufftein, mu 


‚ Kaiag 


Kaigios 


— ö, pilon, m., pile, 

f-, tampfe, * Stoͤßel, m. 

+ Kaikxı, 16, (touox ),. barque, 
., bateau, m., Barke, f., 
oot, N. 

+ Kaixvılns, 6, (Tovpz.), con- 
ducteur m. d’une barque, 
Führer m. einer Barke. 

+Kaiuazı, rö, (tovox.), ävdog 
100 yalaxrog, creme, 
Milhrahm, m., Sahne, f. 

Koiue£vos, id zauuevos. 

Kaiuös, IdE zaüuös. 

+Kaiveıa, 9, (negıdeoaıor), 
collier, m., Halsband, n. 

** Kauıvös, 7, 09, adj. nouveau, 


eu. 

*Kamwörns, 7, nouveaute, f., 
Neuheit, f. 

Kaıvoroula, 7, innovation, f., 
Neuerung, 

— oͤ, novateur, Neue⸗ 
ver, Neuerungsſtifter, m. 

Keaworous (-£w), v. m. inno- 
ver, Keuerungen machen, Neues 
rungen einführen. 

* Kavoupıos, ı0, ı0Y, adj. NOU- 
veau; neuf, neu. 

* Kowvovgiöıng, 7, mouveaute, 
f:, Neuheit, f. 

* Karyovpıwvw, v. 4. TENOUYE- 
ler, erneuern. 

* Keıwovpwors, 7, renouvelle- 
ment, m., Erneuerung, f. 

* Kamwovorweng, ö, celui qui 
renouvelle, Erneuerer, m. 
*Ketölas, conj. n&eanmoins, 

toutefois, gleichwohl, deſſen 
ungeachtet. 
Keineg, conj. quoique, obgleich, 
Katoıos, la, tov, adj. propre, 
opportun, "qui vient a pro- 


Kanaxovsusvog 


Pos, gelegen, zur richten Bet | 
ommenb 


Kaıgös, ö, temps, m., Beit, fi5 
temps (en parlant de l’etat 
de l’air ete.), Wetter; 6 zuı- 
005 anıepvä, le temps passe, 
die Zeit vergeht; zaure xa- 
lov xzuupöv, eiyaı xalös zaı- 
oös, il fait beau temps, es 
ift Schönes Wetters "us zuı- 

-oöv, de bonne heure, bey 
Beiten, geitig; *ud row xuı- 

öv, avec le temps, mit ber 
it; moög xaupor, a temps, 
zu rechter Zeit. * 

Kuıpoyvlaxu (-Eo), v.n. pren- 
dre son temps, profiter de 
l'occasion, die Zeit wahrneh⸗ 
men, bie Gelegenheit in Acht 
nehmen. 


: Keloap, 6, (Aar.), empereur, 


m., (et aussi nom propre: 
Cesar), Kaifer, m., 4 ei⸗ 
gener Name: Caͤſar). 

tKauloı, ro, (tovex.), 76 Beolxo- 
'xov, abricot, m., Aprikoſe, f. 

Kadıos, conj. quoique, obgleich, 
obſchon. 

Kalo, v. a. et n. brüler (v. a. 
et n.), brennen (v. a. et n.); 
brüler, . reduire en cendres; 
brüler, se _consumer par le 
feu, verbrennen (v. a. etn.);- 
xelount, ©. p. éêtre brüle, 
etre röduit en cendres, &tre 
eonsume& par le feu, gebrannt 
werben, verbrannt werben, abs 
brennen, niederbrennen. 

+ Kaxaßı, Id } zaları. 

1 Kaxaidov, 7, 108 — 

Kaxuaxovoutvos, yr or, j. 
diffame, nal-tamb, in Kbelm 

“Rufe ftehend, berüchtigt. . 


Kaxkauag £ 


* Kaxexovo; v. a. et.n, enten- 
dre dur, ſchwer hören; xa- 
xazovouaı,&tre diffame, mal- 
fame, in übelm Rufe fiehen, 
berüchtigt jeyn. * 
* Kaxavadpsuufros, n, or, adj. 
mal-eleve, ſchlecht erzogen: 
*Koaxavaons, 0, qui rit a gor- 
ai deployee, der überlaut 
l t. e 
+ Kazaviio, vi n.rire à gorge 
 deployee, überlaut ladyen ; 
chanter (se dit du coq), kraͤ⸗ 
ben (vom Sahne); glousser 
‘(se dit de la poule), gluden, 
ludfen, gadern, (von der 
enne). 
. Koxügeorog, ld} duodosorns. 
TKazopilw, v. n. gazoniller, 
zwitfchern, fingen, (von Voͤ— 
geln). We 
t Kazagıoua, rö, gazouille- 
ment, m., 
zwitſcher. 
TKdzavor, 0, ?d2 zgeveior. 
T Kexargvo, idE abbworw, 
Karte, 7, i 


f.; vice, m., Laſter, n.; ini- 


mitie, f., Zeindihaft, Feind» , 


ſeligkeit, f. 
* Kaxlour, 10, action f. de 
se’ mettre. en colere, das 


Aufgebracht werben, Böfe wers - 


ben. .- ; 
.* Kaxıovo,.v. n. se fücher, se 
mettre en colöre, böfe, auf: 


gebradht werben, in Zorn ge⸗ 


Kaxzeßis, n,(yev, (dos, *rnz- 


zaßlda), perdrix, f., Reb⸗ 
huhn, N 


+ Koxkamas, 6, (z0v_x:), espe- 


ce de gäteau: fait en forıne , 


tſchern, Ge⸗ 


malice, 7% Bosheit, * 


Kœnoyadooos 


d’une rose, qu'on enduit de 
miel apres l’avoir cuit dans 
Uhuile, ein Backwerk n. von 
"Zeig, der wie eine Roſe ge= 
formt, und in Oehl gebaden 
und mit Honig beftrichen wird. 
* Kaxvazeum, Id} xolaxeum. 
Kazxößıos, 6 zul 9, or, adj. 
miserable, vivant dans la 
misere, ſchlecht lebend, elend 
lebend, | 
Kuxoßlacıo (-£w), v. n. ger- 
mer assez ınal, fchlecht feimen, 
ſchlecht fproffen. 
Kuxoßl£nw, v. a. et n. avoir 
- la vue faible, ſchlecht fehen. 
* Kaxoßol.os, n, ov, adj. incom- 
mode, unbequem. 
Kaxoßovila, 7, mauvais con- 
seil, m., deliberation f. pour 
de mauyais desseins, ſchlech⸗ 
ter Rath, m., Berathichlagung 
f. zu boͤſen Abfichten. 
Kaxoßovlos, 6, 7, celui, celle 
qui donne de mauvais con- 
seils, böfer Rathgeber, m.z 
böfe Rathgeberin; adj. mal- 
veillant, übel gefinnt, übel 
wollend. 
* Kaxoyswvo, 7, accouchement 
- m. malheureux ou p£nible, 
ungluͤckliche ober fchwere Nies 
berkunft, f- > 
Kazxoysvvo (-&w), v. a. avoir 
un acconchement malheu- 
reux ou p£nible, ſchwer oder 
ungluͤcklich niederkommen. 
Kaxoysvouaı, v. n. faire un 
mauvais diner, ſchlecht fpeis 
fen, eine ſchlechte Mittagsmahl⸗ 
zeit halten. | 
Kuroyiwaoog, 6 zal 7, 6v, ad). 
medisant, caloınnieux, übel 
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nachredend, verleumbend, vers _ 
leumberifch, . 

Kux0ykw000s, 6, calomniateur, 
detraeteur, Verleumder, m. 

Kuaxroyvoufe, n7, mauvaise in- 
tention, mal-veillance, f., 
er Gefinnung, f., Uebelwols 
en, N. 

Kaxoyruumv,-ö6 za n, or, 
(zexoyvwuos), adj. mal-veil- 
lant, mal-intentionne, übel 
gefinnt, übel wollend. 

Kaxodauovia, n, Etat m. mal- 
heureux, (infelicite, f.), Uns 

luͤckſeligkeit, f., der unglüds 
Pelige Zuftand, m. 

Kaxodaluurv, 6 (dıaBolos), dia- 
ble, d&mon, m., Zeufel, m. 

Kuaxodaluwr, öxal n, ov, (dus- 
zuyns), adj. malheureux, 
unglüdlich, ungluͤckſelig. 

Kuxodsinvo (-£w), v. n. faire 
un mauyais souper, 1% 
zu Abend fpeifen, ein. fchlech- 
tes Abenbeffen halten. - 

Kaxodoff«, 7, mauvaise opi- 
nion, f., üble Meinung, ſchlech⸗ 
te Meinung, f.; mauvaise re- 
nommee, f., übler Ruf, m. 

Kazxödofos, 6 zul 7, or, adj. 
ayant une mauvaise opinion 
de qc., übel denkend, eine 
Schlechte Meinung habend (von 
etwas); diffame, mal-faıne, 
in ſchlechtem Rufe ftehend, bes 

ruͤchtigt. 

Kaxrodovlevo, u, a. et m. ser- 
vir (q.) mal, ſchlecht dienen, 
ſchlecht bedienen; travailler 
mal, fchlecht arbeiten. 

Kuxodovlie, 7, mauvais ser- 
vice, m., ſchlechte Bedienung, 
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pl., bie Seitigthämer, n.pl.; 


E sacrifices, le rit, les ce- 


r&monies des sacrifices, ce- : 


rembnies religieuses, die Op: 
ge heiligen Gehraͤu⸗ 
e, m. p 

*Jepaxı, 16 (*0 Z£oaf), autour, 
m., Habicht; faucon, m., Fal⸗ 
te, m. 

Iegaxouvıng, ö, celui qui a le 
nez aquilin, der eine Habichts⸗ 
nafe bat = 

Tegepynss 6, — archipre- 
tre, m., Oberpriefter,, geiftlis 
cher Herrfcher, geiftlicher Obers 
herr, m. 

Tepapyie, %, hierarchie, f., 
en ecclesiastique, 

„ geiftliche Herrſchaft, Herr⸗ 
er über Geiſtliche, Herr⸗ 
ſchaft ver Geiſtlichen, Dierarz 


— Cc) v. n. etre pon- 
üife, gouverner le clerge, 
&tre souverain ecelesiastique, 
DOberpriefter feyn, über bie 


Geiftlichkeit" herrſchen, geiftlis * 


cher Oberherr feyn. 
Tepareie, 7, pretrise, dignite 
f. de pretre, SPriefteramt, 
Een n., Prieſterwuͤr⸗ 
e, f. 
el 10, sacristie, f., Sas 


ftey, 

Lepatıza, ra, — — 
sacerdotaux, m. Pries 
fterkleidung, * ———— 

ren nat, Me 

EouTıxzög, 7, Or, adj. sacer- 
dotal, prieft prieſterlich. — 

Tegeüs, ö, pretre, m., Priefter. 

— n, prötresse, f., Prie⸗ 

in, f. 


v 


"Ieg06xzvopvAazxıov 


Tepoylugıxöv, ro, hierogly- 

he, m., Hieroglyphe, Bilder: 
rift, f. 

legoykugızös, 7, 0», adj. hie- 
roglyphique, hieroglyphiſch. 

‘leooykugor, ro, hieroglyphe, 
m., figure. hieroglyphigne, 
f., Hieroglyphe, f., das hies 


, togtyphifche Zeichen. 


Ieoodıazovos, 6, diacre, m., 
Kirchendiener, der Diakon, m 


Tegodıdaazel.og, 6 ö, pr&dicateur, ° 


m., geiftlicher Lehrer, Predis 
ger, m. 
Tepoxnovf, ö, predicateur, m., 
Prediger, m 
Teooloyo (to), v. n. parler 
des choses spirituelles, faire 
. un’ sermon, precher, von 
geiftlichen Dingen reden, eine 
geiftliche Rede halten, predigen. 
— 7, sermon, pröne, 
„ heilige Rede, Predigt, f. 
Zepondveyoc, ö, un religieux, 
.frere religieux, ein Ordens 
geiftlicher, Ordensbruber, m. 
Isoov, Br lieu saint, temple, 
— Séglise, f., heiliger Ort, 
heilige "Stätte, fe, Tem⸗ 


. .e m., Kirche, f· 


Tegongenns, 6 zeit 9, ds, adj. 
decent, couvenable à un ec- 
tlesiastique, einem Geiftlichen 
anftändig oder geziemend. 

“Ieoös, 2% (gn), go», ad). saint, 
sacre, consacre, dedie, heis 
19, geheitigt, geweihet, gewid⸗ 


— ro, endroit 


m. oü l’on garde les vases 


sacres d’une &glise, Aufbes 
erobert m. ber kirchlichen 
tape. 


Tegopviu 


TeopoovAld, n, sacril&ge (crime), 
m., Raub heiliger Dinge, Kits 
chenraub, m 

Ieooevios, » sacrilege (crimi- 
nel), m., Räuber m. beiliger 
Dinge, Kirchenräuber, m. 

Tevoovio (-£w0), v. n. voler 
des choses saintes, commet- 
tre un sacrilöge, etwas Deis 
liges vauben, einen Raub an 
heiligen Dingen begehen, einen 
Richenraub begehen. 

Tegovpyf«, n, le rit saint, le 
rit religieux, die heiligen Ge: 
bräuce, die gottesdienftlichen 
Gebräuche; la. messe, das 
Hochamt, die Meile. 

legovpyös, ö, celui qui admi- 
nistre le rit saint, der die 
heiligen Gebräudye verrichtet ; 
pretre ofliciant, m., der amtd= 
verrichtende Geiftliche. 

Tegovpy@ (-£w), v. n. faire le 
service divin, officier, bie 
heiligen Gebräuche verrichten 5 
dire la messe, das Hochamt 
halten, Meffe leſen. 

Tegoy avıns, 6, celui qui en- 
seignait les mysteres, pon- 
tife (chez les anciens Grecs), 
m., Lehrer der heiligen Ges 
heimniſſe, Oberpriefter (bey 
den alten Griechen). 

TegorpvAazıov, 16, lieu-od sont 
gard&s les vaisseaux sacres, 
Bermahrungsort der heiligen 
Geräthe; sacristie, f., Sakri⸗ 


ftey, 

Tepoyuäaf, ö (*Eeoopülaxag), 
gardien m. des vaisseaux sa- 
cres, Verwahrer m. ber heis 
ligen Geräthe; sacristain, m., 
m m.‘ - 


"Integog 


Teoowdirns, ö, chantre, m., 
Sänger in der Kirche, Chor— 
fänger. 

Ieowue, 16, chose sacree, con- 
sacree, das Geweihete, Ein: 
gewweihete. 
eoWrw, v. a. consacrer, Weis 
ben, eimveihen. 

Teowors, 7, consecration, f., 
Weihung, ‚Einweihung. 

Teowovvn, n, pretrise, dignite 


f. de pretre, Priefterthum, | 


"., Priefterwürde, f: 

Ineronoknans n, izavodoote, 

n, satisfaction, f., Genugs 
thuung, f. 

Iravonoıw (-£w), v. a. satis- 
faire (q.), faire satisfaction 
I g.), genugthun, Genug: 
huung leiften. 

Ixavöos, n, 0», adj. capable, 
habile, tuͤchtig, 
big; suffisant, qui rule, bins 
ländlich, hinreichend 

Yreyorns, n, capacite, habile- 
te, Tüchtigfeit, rn ehr t-; 
suffisance, T-, * nglichkeit, 
Bulänglichteit, f 

Ireote, n, supplication, f., des 
muͤthige Bitte, ſ. 

Ixerevrixös, N, ov, adj. sup- 
pliant, instant, demüthig bit= 
tend, flehend, flehentlich; ixe- 
TEVUTIXWS, -Xd, adv. instam- 
ment, inftändigft, flehentlich. 

Txsıeim, v. a. supplier, demuͤ⸗ 
thig bitten, flehen. 

/r£rns. 6, suppliant, m., ber 
demüthig Pittende, Slehende. 


Taregızös, n, ov, adj. icteri- 
que, gelbf —**— 
Tærtoos, 6, — Gelb⸗ 
t, f. 


geſchickt, faͤ⸗ a 


’Ivarı 


Ters, ö, putois, m., Iltiß, m. 

Tepos, 0“ (onh oo», ‚adj. se- 
rein, gai, qui est de belle 
humeur, heiter, fröhlich. 

Meosıns, n, serenite, gaiete, 
belle humeur, f., Geiterkeit, 
Froͤhlichkeit, f- 

* Idozu , v, a. r&concilier, 
expier, verföhnen, ausföhnen. 

” T.aouös, 0, rT£conciliation, 

expiation, f., Berjöhnuug, 

Ausföhnung, f- 

Iheorngıov, 16, propitiatoire 
(chez les anciens Isra@lites), 
der Gnabenftuhl, Dedel ber 
Bunbeslade (bey ben Zöraelis 
ten der Vorzeit). 

Teornoios, le, ıov, adj. recon- 
ciliant, expiant, verjöhnend, 
ausjöhnend. 

**"[lews, 6 xaln, 0v, adj. pro- 

pice, guͤtig, gnaͤdig. 

Ihıyyos, 6 ("N 0x01000«). ver- 
tige, tournoiement m. de tete, 
Schwindel, m., das Schwarz- 
werben vor den Augen. 

"IuaoErı, 1ö, (tovox.), 2dE Fe- 
vodoyeloy. 

Juctov, 16, vetement, drap, 
m., Gewand In“ 

** Juatovpyös, 6, 7, faiseur de 
vetements (tailleur), m., Klei⸗ 
dermadher, Kleiderkünftler, m.; 
faiseuse f. de vötements (tail- 
leuse), Kleidermacherin, Kleis 
derkuͤnſtlerin, f. 

“ya, n (**n iv), fil, filament, 
m.;, San, f. fibre, Sf, Fir 
ber, 

+ var, 70, (Tovox.), rancune, 
haine, pique, f., Groll, Haß, 
m.; &yw fvarı, avoir Tancu- 


ne, hair, einen Groll hegen, 
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haffen, erbittert ſeyn. 282 ur- 
005, ‚uıoo. 


Inzegyla 


.tIvdıava, n(t ro — coq 


“ d’Inde, dindon, m.; poule 
d’Inde, dinde, f., Zruthahn, 
m.; ; Zruthenne, f. 

own, 6 xab n, &s, adj. fila- 
menteux, fibreux, faferig. 

IFevınoıov, tò, oisellerie, f., 
Bogelftellen, N. Vogelfang, m 

TEevrng, 6, oiseleur, m., Bos 
gelfteller, Vogelfänger, m 

Tecvðo, v. a. oiseler * se ger· 
vant de gluaux), Vögel fans 
gen (befonders mit ber Leim 
zuthe). 

*JEoßeoyov, TO, gluau, m, 
geimruthe, f. ————— 

I£ös, ö, glu, f., Vogelleim, m 

IEodns, 6 zal n "cs, ad). — 
visqueux, klebrig. 

Tov, zo, Etò Yılıov), violette, 
f. ., Veildhen, n. 

lovdeiiw, v. n. judaiser, imi- 
ter les juifs, den Juden nach⸗ 
ahmen, 

Yovdaixös, 7, 6», adj, juif, ju- 
daique, juͤdiſch. 

Tovdeiouös, 0, judaisme, m, 
Zubenthum, n. 

Toudaüos, ö, juif, m., Zube, m.; 

Tovdala, juive, f., Züdin, f. 

Tovltos, 6, Juillet, mois m. de 
Juillet, der Zulius, Zuli, Heus 
monat. 

Tovyıos, ö, Juin, mois m. de 
Juin, der Junius, Juni, Brach⸗ 
monat, 

Inneoyns, 6, ———— 0, com- 
mandant en chef m. de la 
cavalerie, Befehlshaber m. der 
Reiterey. 

anegyla, n, charge f. de com- 
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mandant en chef de la ca- 
valerie, Befehlöhaberftelle f. 
über die Reiterey. 

Inneoyo (-£w), v. n. comman- 
der la cavalerie, 
mandant en chef de la ca- 
valerie, den Oberbefehl über 
die Reiterey haben. 

Innevun, (tzaßallxevue), 10, 

> Equitation, f., das Reiten, 

Innevs, 6 (txaßalapns), ca- 
valier (tout homme et aussi 
soldat qui monte à cheval), 
m., Reiter, m. 

Inneiw, (Frxaeßalızeio, *ırn- 
yalvo zaßehe), vn. et a. 
monter à cheval, aller & che- 

„„ val, reiten. 


Inzoueyia 


Innen, 7, @quitation, f., ma- » 


nege, m., Reitkunft, f. 

‚ Innıerote, 9, hippiatrique, f., 
art veterinaire, m., Roßarz⸗ 
neytunde, f. 

Innteroos, 6, mar6chal fer- 
rant, veterinaire, hippiatre, 
m., Roßarzt, m. 

Inzıxov, 10, la cavalerie, bie 
Reiterey, 

Innodgoule, 7, course f. de 
chevaux, Wettrennen zu Pfers 
de, Pferderennen, n. 

Innodoouos, 6, carriere, lice, 
f., Rennbahn, f. 

Innoxdunn, n, 6 Ennöxaunos, 
hippocampe, m., Geepferd, n. 

Innortvraupos, 6, centaure, 

„„m., Gentaur, m. 

Innouerla, n, passion f. ex- 
cessive pour les chevaux, 

„ unfinnige Pferveliebhaberey, f- 

Innoueyia, 7, combat m. de 
‚cavalerie, Gefecht n. der Rei⸗ 
terey. 


etre com- . 


Io 

Innonörauos, 6, hippopotame, 
m., Nilpferd, Ftußpferd, n., 
(der Dippopotamus). 

“Innos, 6 (xoıveg* 16 @loyor), 

cheval, coursier, m., Pferd, 

Roß, m. 

Innoorgarnyos, 6, general en 
chef m. de cavalerie, Feld—⸗ 
herr m. ber Reiterey. 

Innoroogte, n, haras,m., Pfer⸗ 
besucht, f. 

Innoroögpos, ö, celui qui nour= 
rit des chevaux, ber Pferde 
aufzieht. 

Innorooyw (-£w), v. n. éle- 

: ver des chevaux, Pferde aufs 

ichen; nourrir des chevaux, 

ferde halten. 

Joıs, n (rö Tofovr roũ oUpa- 
you), arc-en-ciel, m., Regens 
bogen; (7 fors Tod Ouue- 
ztov), iris (de l’oeil), f., Res 
genbogenhaut f. (im Auge). 

Toc, adv. &galement, gleich, 
eben fo. 

"Ioato, (foılw), v. a. Egaler, 
rendre Egal, glei machen. 
Tonusoia, équinoxe, m., 
Tag: und Nachtgleiche), f-, 
achtgleiche, Aequinoctium, m. 

Tonusowös, 2, 0v, adj. Equi- 
— zur —* und Nacht⸗ 
* gehörig, Nachtgleichenz, 

quinoctial, 

Yonusgıvös, 6, l’&quateur, m., 
ligne (&quinoxiale), f., der 
Aequator, die Linie (bey den 
Schiffern). 

Toßuòsc, 6, isthme, m., Erden⸗ 
98, f., (der Iſthmus). 

"oe, adv. droit, unis, gerade, 
eben; exactement, justement, 


Tooovvauc 
€galement, gerade, genau, 
o 


eben ſo. 

*"Igıalo, 18% lodlo. 

Toioc, ı@, 10», adj. uni, Egal, 
plat, glei, eben; droit, ex- 
act, juste, gerabe, richtig. _ 

*"Ioıovo, v. a. €galer, aplanir, 
gleih machen, eben machen, 
ebenen, 

Tooßapös, ea, v, adj. du m&- 
me poids, gleich ſchwer, von 
gleicher Schwere, 

Tooyrvoufa, n, egalite f. d’o- 
pinion, Gleichheit der Meis 
nung, f.; Equite, L; billige 
Denkungsart, Billigkeit, f. 

Iooyvouwr, 6 zul n, 0v; adj. 
qui est de m&me opinion, 
qui pense de m&me, gleich= 
denkend, von gleicher Meinung. 

Tooyvouo (-£w), etre de m&- 
me opinion, penser de me&- 
me, von gleiches Meinung jeyn, 
gleichbenten. 

Yooywvıos, 6 xal n, ov, adj. 

—— gleichwinkelig. 

Tooduvaufa, n,_ égalité f. de 

ouvoir, gleiche Gewalt, Gleich- 
eit der Gewalt, f.; Egalite 
de signification, Gleichheit f- 
ber Bedeutung. 2 
loodurauos, 6 zal n, or, adj. 
&galement puissant, egal de 
puissance, qui a la m&me 
puissance, gleich mächtig, von 
- gleicher Gewalt, von gleicher 
Macht; de meme significa- 
tion, qui signifie le meme, 
gleich bedeutend, 

Tooduyaus (-£w), v. n. etre 
€galement puissant, avoir le _ 
meme pouvoir, la meme 
puissance,, glei) an Gewalt, 


’IoodxeAns 


an Macht feun, gleich maͤch⸗ 
tig feyn, gleiche Macht haben; 
avoir la même signification, 
@tre synonyme, gleich bedeu—⸗ 
tend feyn, gleiche Bedeutung 


en. 

“"Joofoyı, 76, équilibre, m., 
Gleichgewicht, n. 

*joolvyırlo, v. m, balancer, 
contrebalancer, im Gleichge= 
wicht ftehen, das Gleichgewicht 
halten, 

loouorpfe, n, partage m. egal, 
egalite f. de partage, gleiche 


Theitung, Gleichheit f. der 


Theilung. 

oöuoıpos, ô, xct n, or, adj. 
partage €galement, reparti 
€galement, gleich getheilt, gleich 
vertheilt5 qui recoit une par- 
‚tie egale, ber gleichen Theil 
erhält. 

"Toovoule, n, €galit& de ois, 


Gleichheit ſ. dev Geſetze. 


Yoöredoy, 16, plaine,f., Ebes 


uf. 
Toonedos, 6 zul N, ov, adj. 
plat, plain, uni, eben. 
Toor).evoog, 6 zei n, bu, ad). 
Equilateral, gleichfeitig; Tei- 
yovov loonkevgor, un fri- 
angle &quilatere, Equilateral, 
ein gleichfeitiges Dreyeck. 
Ioogödorte, n, équilibre, m., 
— — f. 
ooc, n, ov, adj. Egal, gleich; 
droit, gerade; 76 ioor, partie 
Egale, f., der gleiche Keil; 
equite, f., Billigkeit, f. 
Yooaxeins, 6 zei n, ds, adj. 
isocele, gleichſchenkelig rof- 
yuyoy loooxelds, un tri- 


Toxvog 


angle isoeedle, ein gleichſchen⸗ 
keliges Dreyeck. 

Toortedufe, n, équilibre, m., 
Gleichgewicht, n. 

"laöıns, 9, egalite, f., Gleich⸗ 


it, f. 
Toorıude, 7, Egalitö d’honneur, 
de rang, Gleichheit f. ber 
Ehre, des Ranges. 
loorıuos, 0 xal n, ov, ad). 
&galement honore, d’un rang 
egal, du m&me rang, gleich 
geehrt, glei) am Range. 
Taoxoovos, looygpörıos, 6 zul 
7, ov, adj. (mathem.) iso- 
chrone, gleicjjeitig; of 7au- 
yoovoı, T0oxoorvıor, les con- 
‘temporains, bie Zeitgenoffen, 


m. pl. 
loropfe, n, histoire, f., Ge: 
ſchichte, Hiſtorie. 
Torogıxös, 7, òovr, adj. histori- 
que, geſchichtlich, hiſtoriſch. 
Toropızös, 6, historien (qui 
ecritl’histoire), m., Geſchicht⸗ 
fchreiber, m.; historien (vers& 
dans l’histoire), der Geſchichts⸗ 
kundige. 

Torogıoyoapos, ©, historien 
(qui Ecrit Phistoire), m., Ges 
fhichtfchreiber, m. 

Torogo (-£w), v. a. raconter 
(en qualit& d’historien ), er= 
zählen (als Gefchichtfchreiber). 

Toyıwdızös, n, 0v, adj. sciati- 

| Im (adj.), am Huͤftweh lei⸗ 

end, 


Ioxties, 7 (yer, -adog), sciati- 
que, f., Hüftweh, n. 

Toxcov, 16, hanche, f., Hüfte, f. 

logvös, 7, 6%, adj. maigre, 
mince, mager, dünn. 
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Toyovote, n, r&tention d’urine, 
ischurie, f., Harnverhaltung, f. 
loyvooyvouosvvn, Toyvpoyva- 
ule, rn, opiniätrete, obstina- 
tion, f., Hartnädigkeit, Starr⸗ 
Eöpfigkeit, f-,. Starrfinn, m. 
Ioyvooyyouwr, 6 zul n, * 
(* loyvooyrwuos, 7, 09), achj. 
——— ——— entötZ, 
artnädig, ftarrfinnig, ſtarr⸗ 


"Ixırag 


Toyuvoös, o& (N), gör, adj. fort, 
robuste, vigoureux, ſtark, 

kraͤftig, Eraftvoll, 

Toyus, n, (yer- -vos), force, 
f., Stärke, Kraft, f.; puis- 
sance, f., Macht, f. b 

*"Iayvoorw, v, a. fortifier, cor- 
roborer, ftärfen. 

*Joovo, v. a. egäler, Egaliser, 
gleich machen. u 

og, adv, peut-Etre, vielleicht. 

Tea, n, (*2rıa), saule, m., 
Weide, f., der Weidenbaum. 

Ixswogyeyla, n, action f. de 
manger des poissous, das 
Fiſcheſſen. 

’Iy$vogpayos, ô, celui qui ne 
mange que des poissons, 
ichtyophage, m. Fifcheffer, n. 

’Iysös, 6, (xzoıw@s' 16 wagt), 

he m., Fiſch, er of 
Iysües, les poissons (signe 
du zodiaque et constellation), 
m. pl., die Fifche, (Sternbild 
und Zeichen des Thierkreifes), 

T/yı, int. ah! eh bien! (ex. 
clamation de joie et d’eton- 
nement), ey! (Ausruf ber 
Freude und Verwunderung). 

+’/yıras, int. fort bien! (en 
exprimant une joie maligne), 


w 
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fo recht! (Ausruf dek Scha⸗ 
denfreude). j 

Iyvoyoaypia, 7, plan, m., ich- 
nographie, f., Grundriß, m. ; 
esquisse, ebauche, f., Ent- 
wurf, m., Skizze; f. 

Iyvoyodyw, Yyvoyoapfio, vu. 
a. esquisser, ebaucher, des- 
siner, entwerfen, reißen, zeichs 
nen, 

’Igvos, 10, trace, f., vestige, 
m., Fußſtapfen, m., Spur, f. 

Ywßılatos, ö, jubile, m., Zubels 
jahr, Subelfeft, Subilaum, n. 

"Ivoue, 16, etat m. de cou- 
leurs qui se deteignent, das 
Verſchießen, Verbleichen (der 
Farben);z ternissure, f., das 
Anlaufen, BBlindwerden (des 
Glaſes ıc.). 

'*"Jwvo, v. n. se deteindre, per- 
dre la couleur, . verfchießen, 
verbleichen, (von Farben); se 
ternir (se dit de verres etc.), 
anlaufen, blind werden (vom 
Glaſe zc.). 

’Ior«, 1ö, la lettre jota (1) (de 
lalphabet grec), das Zota 
(1) (im griechifchen Alphabet). 


K. 


7 Kapßadı, 6, surtout long, m., 
Dberkleid, ein langes Ober— 
Heid, n. 

TKapazı, 7ö, peuplier m. noir, 
Pappelweide, f. 

TKaeßale, n, cheval de selle, 
m., Reitpferd, n.; +runyel- 
vw x«ße)e, monter, aller à 
cheval, reiten, 


Kayxaßov 


TKaßalcdons, 6 (Inneis), ca- 
valier (homme qui est & che- 
val), m., Reiter, m. 

TKapalapta, 7, (16 Enmixör), 
la’ cavalerie, bie ‚Reiterey, f. 

TKapalıegos, ö, (fral.), che- 
valier, m., Ritter, Ordensrit⸗ 
ter, m. 

T Kaßaklzevue, tò, Equitation, 
f-, das Reiten. 


TKapalırsvw, (inneio), v. a. | 


monter & cheval, aller à che- 
val, reiten; (mv gopada), 
couyrir (la jument), befchälen 
(eine Stute); (mv ayelade), 
saillir (la vache etc.), bele= 
gen, befpringen, (eine Kuh 2c.). 

Kaßallns, ö, cheval m. de 
selle, Reitpferd, n.; cheval 
de bät, cheval de somme, 
Saumroß, Padpferd, n. 

TKapalltve, n, fumier m. de 
cheval, Pferdemiſt. 

TKupla, n, (16 Ordmo» roũ 
xwlıyoü), mors, frein, m., 


Gebiß, n. 


TKaßive, 7, chevalet (d’un + 


luth etc.), m., Steg (einer 
Laute 2c.), m. 

TKapovzı, Tö, (Tovpz.), tur- 
ban, m., Zurban (der Zürs 
fen), m. 

T Kaßovgac, (dotazxös), ö, ho- 
mard, m., Seekrebs, Hum⸗ 

+ mer, m. 
Kaßovguea, 70, 
Brühe, Zunte, f. 

tKayxapoy, rö, gond,' m., 
Thürangel, f.; x. duosvızöv, 
pivot (sur lequel tourne le 
gond), m., Haspe, f., Dass 

‚ pen, m.; x. önluxöv, gond 


sauce, f., 


Kadago 


(le trou dans lequel entre le 
pivot), Angel, f. 

+ Kayxelia, ra, (lse}.), treil- 
lis, m., grille, f., Gitter, n.; 
balustrade, f„ garde-fou, m., 
Geländer, n. 

TKayxeikagıos, ö, chancelier, 
m., Kanzler, m. 

tKayxrdiioue, 70, action fi 
de barrer etc., das Vergit⸗ 
tern. 

+Kayzelluvo, v. a. griller, 
treillissar, barrer, vergittern, 

TKadegvagns, ö, 208 yoruue- 
Uxög, KEIROTIYAonS- 

TKadeovo, ro, grand livre (d’ 
un marchand), m., Haupt⸗ 
buch (der Kaufleute), m. 

tKadns, 6, (rovex ), cadi, ju- 
ge turc, m., türkifcher Kadi 
oder Richter, 

*Kadl, 76 (zadlor), vaisseau 
(de terre), m., Faß, Gefäß, 
(befonders ein irdenes), n. 

Kados, 6, seau (de cuir), m., 

«in (lederner) Eimer, m. 

Kelayı, 1ö, (tovgx.), chau- 

dron, m., Keifel, m. 

TKalarılo, v. a. mettre dans 
le tresor, in ben Schatz les 
gen; mettre dans la caisse, 
einkaffiren, in die Kaffe legen. 

”Kada, DDR 29er” 

*Kadasis, DIE zadeic, 

Kasatoeorg, 7, deposition, de- 
stitution (d’un — f. 
Abſetzung, Entſetzung, f.; ra- 
baissement, m., Herabſe— 
gung, f. 

Kadaıpw (-Ew), v. a, d&poser, 
destituer (d’un emploi), abs 
fegen (vom Amte), entfegen 


Kadagıns 


(bes Amtes); rabaisser, bais- 
ser, herabfegen, herumterfegen. 
Kasalpo, v. a. purifier, net- 
toyer, reinigen, ſaͤubern. 
Kasaneo, adv, et conj. com- 
me, ainsi que, tel que, wie, 
fo wie, 


Ka9aoiio, v. a. nettoyer, rei⸗ 


nigen, fäubern; purifier, pur- 
ger (de pech&), reinigen, ent⸗ 
fündigen, T 

Kadapıauös, 6, nettoiement, 

m, Heinigung, Säuberung, 
f.; expiation, f., Ausföhnung 
(duch Opfer). 

Küscaguc, 16, nettoiement, m., 
Reinigung, f.; rebut, m., ce 
qu’on rejette, ber Auswurf, 
das Wegzumerfende, . 

Kadapös, o@ (07), gör, adj. 

ur, net, rein, fauber; pur, 
-- limpide, qui n'est pas terni, 
rein, bel, nicht truͤbe; since- 
re, franc, aufrichtig, offen; 
pur, chaste, rein, keuſch. 
Kasapörns, n, purete, nettete, 


oprete, Reinigkeit, Sauber: - 


eit, f.; purete, franchise, 
sincerite, f., Reinheit, Offen: 
beit, Aufvichtigkeit, f.; pure- 
te, chastete, f., Reinheit, 
Keufchheit, f. 
Kasapoıs, n, purification, ex- 
iation, f., Reinigung, Ent- 
Kabine: f. - 
Kayaooıos, 6 al n, or, ad). 
purifiant, purgeant' (des pe- 
ches), reinigend, entfündigend. 
Kadepınoıovr nüg, 19, purga- 
toire, m., Begefcuer, m. 
Kadapın;, ö, celui qui purifie, 
qui purge des peches, Rei: 
niger, Entfündiger, m. 


Kadnuevos 


Kadaprıxöv, ro, purgatif, m., 
purgation, f., Abführungss 
mittel, n., Purganz, Laxanz, f- 

Kadaprızös, n, 09, adj. qui 
purifie, qui nettoie, reinigenb, 
fäubernd; qui purifie, qui 
purge (des peches), reinigend, 
entfündigend; purgatif, Eva- 
cuatif, abführend, purgirend. 

*Kade, pron. indecl, chaque, 
jeder, jede, jebes. 

‚Kastöga, n, siege, m., Sitz, 
m.; chaise, f., &tubl, m.; 
‘chaire, f., Katheber, n. 

*Kuadeis, zare wie, 
("radEvas, zadtula, zuIE- 
ya), pron. chacun, chacune, 
ein jeder, eine jede, ein jedes. 

Kartzıızös, 9, 09, adj. qui re- 
tient, restrictif, zurüdhaltend, 
einfchränfend. 

Kassins, adv. Yun apres l’au- 
tre, nad) der Reihe, nad) eins 
‘ander, " 

Kaseıno, 6, catlıeter (des chi- 
rurgiens ), m., Katheter (dev 
Wundärzte), m. 

Kedernorouos, 6, catheterisme, 
m., das Abzapfen des Harns 
durch den Katheter. 

-Kaseros, n, ligne perpendicu- 
laire, la perpendicnlaire (en 
geometrie), die Senkrechte, 
bie SPerpendikularlinie, das 
Perpendikel (in der Geometrie). 

Kayevdw, v. n. (zowwWs* #01- 
zodueı), dormir, ſchlafen. 

Ku9jzov, 10, le-dü, le conve- 
nable, le devoir, ‚das Gebüh- 


vende, Geziemende, die Pflicht. . 
Kirmuaı, vn. etre assis, ſitzen. 


Kadnusvos, nur NUEVOY, 
ad aasin, fand” 


zadty - 
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Kasnufoav, adv. tous les jours, 
alle Zage, täglich. 

Kaymusgivös, n, öv, adj. jour- 
nalier, quotidien, täglid); de 
tous les jours, ordinaire,. all= 
täglich; zasnwegevn, jour or- 
dinaire de la semaine, jonr 
ouyvrier, der gewöhnliche Wos 
chentag, Werktag, Werfeltag. 

Ka9nonufvos, n, ov, adj. de- 
pos&, destitu& (d’un emploi), . 
abgefegt, entſetzt. 

Kayllo, v. a. mettre, poser, 
fegen, legen; faire asseoir q., 
(einen) fich fegen laffen; v. m. 
etre assis, fihen; s’asseoir, 
fi fegen; rester, demeurer, 
(dans un lieu), verweilen, ſich 
aufhalten (an einem Drte). 

Kadıoue, 1ö, siege, m.z chai- 
se, f., Sit, Stuhl, m.; sean- 
ce, f., Sigung, f. 

Kayodnynms, (zedodnyie), 7, 
conduite (action f. de con- 
duire), f., Leitung, Führung, f: . 

Kasodnynıns, 6, conducteur, 
m., Fuͤhrer, Leiter, m. 


Kadokırov 


.Kasodnynrore, n, conduetrice, 


f., Fuͤhrerin, Zeiterin, f. 
Kasodnyös, ©, conducteur, 
guide, m., Führer, Leiter, 
Wegweifer, m.;. directeur, in- 
specteur, intendant, m., Ans 
führer, Auffeher, Vorfteher, m. 
Kusodnyo (-£w), v. a. condui- 
re, guider, führen, leiten; 
conduire (en qualit& de chef), 
anführen, 
Kayolızilo, v, a. universaliser, 
generaliser, allgemein machen. 
Kusolızör, 16, assemblee gé- 
nerale du clergé Verſamm⸗ 
lung f. ſaͤmmtlicher Geiſtlichen. 
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Kusolıxöv, (nowrörunov), To, 
original, m., Original, n., Urs 
ſchrift, f., Urbilb, n. 

Kuasolızös, 7, 6», adj. univer- 
sel, general, allgemein; pro- 
pre, eigentlidy; veritable, echt. 

Kasolızorng, 7, universalite, 


Allgemeinheit, f.; qualite f. 
de = qui est v ritable, Echt⸗ 
heit, f. 


Kasölov, adv. généralement, 
en general, allgemein, über= 
—— za36lov — div, point 

u tout, aucunement, nulle- 
ment, gar nicht, ganz und gar 
nicht, keineswegs. 

"Kadouaı, (za9nuaı), v. a. 
etre assis, figen; s’asseoir, 
fid) ſetzen sejourner, faire 
scjour, demeurer en quel-. 
que lieu, fich verweilen, ſich 
aufhalten, (an einem Orte); 
demeurer, .habiter, ‚loger, 
wohnen. 

Ka3000v, adv. de combien, 
wie viel; A mesure que, se- 
lon que, suivant que, je nach» 
dem. 

* Kadoknıns, 6 (*xadofgıns, 
** 70 XETORTE0Y), mirdir, m., 
Spiegel, m. 

+ Kasoentiloue, (* xa$osprl- 
loume), v. r. se mirer, se 
regarder dans le miroir, ſich 
befpiegeln, fich im Spiegel be: 
fehben; fig. prendre exemple 
(sur q. ou sur gc.), fich fpie= 
geln. 

Kasos, adv. comme, ainsi que, 
que, wie, fo wie, als. 

Ket, conj. et, und; aussi, aud). 

+Keics, 6, tuf, m., Zufftein, m. 


Keigios 


tKaınuas, 6, pilon, m., pile, 
Gtampfe, „, Stößel, m. 

+ Kaixı, 16, (Tovpx. ),. barque, 
f., bateau, m., Barte, f., 
Boot, n. 

+Koixvılas, 6, (tovpz.), con- 
ducteur m. d’une barque, 
Führer m. einer Barke. 

tKaiuaxı, rò, (tTovox.), avrdog 
roũ yalazxrog, creme, 
Milchrahm, m,, Sahne, fı 

Kaiu£vos, 1d8 zauu£vos. 

Kaiuös, 102 uüuog. 

+Keivera, n, (neoıdeoauorv), 
collier, m., Halsband, n. 

*# Kaıvös, 2, 0», adj. nouveau, 


neu, 

*Kamvorns, 7, nouveaute, f., 
Neuheit, f. 

Kaıvoroula, 7, innovation, f., 
Neuerung, 

— 6, novateur, Neue⸗ 
rer, Keuerungsftifter, m. 

Kewvorous (-£w), v. m. inno- 
ver, Keuerungen machen, Reues 
rungen einführen. 

* Kauıyovgıos, ı, ı0Y, adj. nou- 
veau; neuf, neu. 

* Keıwovpiöing, 7), mouveaute, 
fi, Neuheit, f._ 

* Karwovpıwvo, v. 4. renouve- 
ler, erneuern, 

* Kawougıworg, 7, renouvelle- 
ment, m., Erneuerung, f- 

* Kemvovorwins, ö, celui qui 
renouvelle, Erneuerer, m. 
*Ketölas, conj. neanmoins, 

toutefois, gleichwohl, deſſen 
ungeachtet. j 
Keineg, conj. qudique, obgleich, 
obichon. 
Kaloıos, la, ıov, adj. propre, 
opportun, qui vient à pro- 


Kanaxovouevog 


I a 


Kaıgös, ö, temps, m., Beit, fız 
temps (en parlant de l’etat 
de l’air ete.), Wetter; 6 zuı- 
eos arıepvä, le temps passe, 
die Zeit vergeht; zaure xu- 
löv xuuoör, elvaı xalös zun- 
0ös, il fait beau temps, es 
ift Schönes Wetter; "us zuı- 

öv, de bonne heure, bey 

item, zeitig; *ud Tow xci- 

öv, avec le temps, mit ber 

it; moÖgS xuupor, N temps, 
zu rechter Zeit. . 

Kuıpoyvlaxo (-£w), v.n. pren- 
dre son temps, profiter de 
l’occasion, Zeit wahrneh⸗ 
men, die Gelegenheit in Acht 
nehmen. 


: Kelocp, ô, (Acet.), empereur, 


m., (et aussi nom propre: 
Cesar), Kaifer, m., ( eis 
gener Rame: Caͤſar). 

tKaloı, 10, (tovpz.), 10 Beplxo- 
'xov, abricot, m., Aprikoſe, f. 

Katıoı, conj. quoique, obgleich, 
obſchon. 

Kalo, v. a. et n. brüler (v. a, 
et n.), brennen (v. a. et n.); 
brüler, . reduire en cendres; 
brüler, se consumer par le 
feu, verbrennen (v. a. etn.);- 
xalouet, ©. p. éêtre brüle, 
etre röduit en cendres, &tre 
consume& par le feu, gebrannt 
werben, verbrannt werben, abs 
brennen, nieberbrennen, 

+ Kaxapı, id} } xzaları. 

+Kaxeidov, n, Id xolvußks. 

* Keraxovaufvos, nz or, adj. 
diffame, mal-fame, in &belnz 

“Rufe ftehend, berüchtigt. . 


' Koxkauag. E 
* Kaxaxova; v. a. et.n, enten- 


dre dur, ſchwer hören; xc⸗ 


zazovouar,£tre diffame, mal- 
fame, in übelm Rufe ftehen, 
berüchtigt feyn. es 

* Kaxavasdosuutros, N, or, adj. 
mal-Eleve, ſchlecht erzogen. 

* Kaxarapns, 0, qui rit à gor- 
ge deployee, der überlaut 
lacht 


+Kazaviio, vi n.rire à gorge 
deployee, uͤberlaut lachen; 
chanter (se dit du coq), kraͤ⸗ 
ben (vom Hahne)3 glousser 
‘(se dit de la poule); gluden, 
gludjen, gadern, 
Senne). , 
. Kaxupeorog, Id& duogosorns. 


TKazapiko, v. n. gazoniller, 
wilden, fingen, (von Voͤ— 
gein). 


t Kozxapıoua, n, .gazouille- 
ment, m., das Zwitſchern, Ges 


zwitſcher. 
TKazaporv, zo, 20} xgeveior. 
TäÄexargvo, td} adoworw. . 


Karte, 7, malice, f., Bosheit, : 


f.; vice, m., after, n.; ini- 
mitie, f., Feindſchaft, Feind⸗ 
ſeligkeit,  : . 
® Kaxiwuc, 10, action f. de 
se‘ mettre. en colöre, das 


Aufgebracht werben, Böfe werz . 


den. . 
-® Kaxısym, v. n. se fücher, se 
mettre en colöre,:böfe, auf: 


gebracht werben, in Born ges. 


en. 


’Kaxzaßız, n,(yer, -tdos, *raz- | 


zaßlda), perdrix, 


Hu f- > Reb⸗ 
UA 4 


* Kuxlamas, ö,.(zovox.), espe- 


ce de gäteau fait en forıne 


(von der 


KanoyiAwodog 


d’une rose, qu’on enduit de 
miel apres l’avoir cuit dans 
Uhuile, ein Backwerk n. von 
Teig, ber wie eine Roſe ges 
formt, und in Oehl gebaden 
und mit Honig beftrichen wird. 

* Kaxraxsuw, Id} xolaxeum. 

Kaxöfıos, 6 zul 7, or, ad). 
miserable, vivant dans la 
misere, fchlecht lebend, elend 
lebend, 

Koxoßlacıo (-£w), v. n. ger- 
mer assez mal, fchlecht feimen, 
ſchlecht fprofien. 

Kuaxoßl£no, v. a. et n. avoir 
la vue ſaible, ſchlecht ſehen. 

* Kuxößokos, n, ov, adj. incom- 
mode, unbequem. 

Kaxoßovilfa, n, mauvais con- 
seil, m., deliberation f. pour 
de mauyais desseins, ſchlech⸗ 
ter nu m., Berathichlagung 

—. zu böfen Abjichten. 

Kaxoßovkos, 0, n, celui, celle 
qui donne de mauvais con- 
seils, böjer Rathgeber, m.z 
böfe Rathgeberin; adj. mal- 
veillant, übel gefinnt, übel 

‚. wollend. 

* Kaxoyswvo, 9, accouchement 

-. m. mallıeureux ou p£nible, 
unglüclicdye oder ſchwere Nies 
berkunft, f. . 

Kazoysvvo (-dw), v. A. avoir 
un accouchement malheu- 
reux ou p£nible, ſchwer ober 
ungluͤcklich niederkommen. 

Kaxoysvoucı, v. n. faire un 
mauvais diner, fchlecht fpeis 
fen, eine ſchlechte Mittagsmahl⸗ 
zeit halten. | 

Kuxroykwooos, 6 zal 7, Or, ad). 

. medisant, calomnieux, übel 


* 
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nachredend, verleumdend, vers 
leumderiſch. 

Kaxöykwooos, 6, calomniateur, 
detraeteur, Berleumder, m. 

Kaxoyroude, 7, mauvaise in- 
tention, mal-veillance, f., 
üble Gefinnung, f., Uebelwols 
len, n. 

Kaxoyraumy,-6 za n, 0», 
(zaxoyrwuos), adj. mal-veil- 
lant, mal-intentionne, übel 
gefinnt, übel wollend. 

Kaxodaıuovla, n, Etat m. mal- 
heureux, (infelicite, f.), Uns 

luͤckſeligkeit, f., der unglüds 
Pelige Zuftand, m. 

Kaxodaluov, 6 (dıaB020s), dia- 
ble, d&mon, m., Zeufel, m. 

Kaxodaluwr, öxal n, ov, (dus- 
zuyns), adj. malheureux, 
unglüdlich, ungluͤckſelig. 

Kaxodeinvo (-£w), v. n. faire 
un mauvais souper, ſchle 
zu Abend fpeifen, ein. [chle 
tes Abendeſſen halten, - 

Kaxodoff«e, 7, mauvaise opi- 
nion, f üble Meinung, ſchlech⸗ 
te Meinung, f.; mauvaise re- 
nommee, f., übler Ruf, m. 

Kaxöodofos, 6 zui N» or, adj. 
ayant une mauvaise opinion 
de qc., übel denkend, eine 
Schlechte Meinung habend (von 
etwas); dilfame, mal-farne, 
in ſchlechtem Rufe ftehend, be— 

Kaxrodovlevo, v, a. et n. Ser- 
vir (q.) mal, ſchlecht dienen, 
ſchlecht bedienen; travailler 
mal, ſchlecht arbeiten, 

Kaxodovi/«, n, mauvais ser- 
vice, m., ſchlechte Bedienung, 
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f.; mauvais travail, 
ſchlechte Arbeit, f. 

Kaxödovios, ö, mauvais ser- 
viteur, 'mauvais valet, m., 
fchlechter Diener, m., ſchiechter 
Bedienterz esclaye malheu- 
reux, ım., unglüdlider Skla⸗ 
ve, m. 

Kaxolnkta, n, zele mal em- 
—T m., ber übel angebrach⸗ 

Eifer, 

Kaxolnlos, 6 xal 7, ov, adj. 
zel& pour une mauvaise cau- 
se, für eine fchlechte Sache ei- 
fernd; zele A contre-temps, 
zur unrechten Zeit eifernd. 

Mcæonſcic, 7, mauvaise cou- 
tume, f., üble Sitte, f.; cor- 
ruption f. des moeurs, Vers 
dorbenheit f. der Sitten, Sit: 
MUSEEN, f.; malignite, 

malice, f.,, Bösartigkeit, f. f. 

Xcxonjſßnc, 6 zül Un &5, ad). 
mal-morigens, übel gefittet, 
ſchlecht gef ittet} malin, mali- 
cieux, bösartig, boshaft. 

Kaxonyns, 6 xal -n, &s, adj. 


dissonant, übel lautend, über 


klingend. 

Kaxo$creros, 6, mort f. mal- 
heureuse , miserable ,„ ein 
fhlimmer, elender Tod. 

+ Kaxrosdavarovyo, v. a. tuer .d’ 
une maniere tr&s-cruelle, 
jämmerlich oder graufam ums 
bringen, 

Kaxodeins, 6 xzal 7, 8, adj. 
mal-veillant, übelmollend. 
Kazodekla, zuxosekeıo, n, mal- 

veillance, f., das Uebelwollen. 

Kuaxo9)w, v. a. être mal-veil- 
lant, mal-intentionng, (einem) 
übel wollen, 


Kaxonkens. 


Kaxosvula, 7, mal- Pius 
f., Webelgefi nntbeit, f. 

Kaxö9vuos, 6 xal n, or, 
mal-veillant, übelgefinnt. 

Karoxadtio, v m etre mal 
assis, ſchlecht figen. 
"Kaxoxcuvo, v. a. faire du 
mal, übel thun, 2d2 zaxo- 
mom. 

*Kaxoxapdlio, v. a. affliger, 
betrüben; v. n. s — ſich 
betruͤben, ſich graͤmen. 

Kaxoxaodos, 6 xal 7, or, adj 
afflige, triste, betrübt, niebers 
gefchlagen. 

Kexoxeonla, 7, production f. 
de mauvais fruits, Hervor⸗ 
bringung f. fhlechter Früchte; 
fertilit@ tr&s-mediocre, f., 
ſchlechte Fruchtbarkeit, f. 

Kaxöxaprros, 0 xl 7, or, adj; 
qui produit de mauyais fruits, 
Schlechte Früchte erzeugend; peu 
fertil, wenig fruchtbar. 

Kuzxoxsodalvo „ vd. a. gagner 
* des moyens illégitimes, 

une maniere illegale, uns 
rechtmäßig erwerben. 

Kuxoxeodsın, xuxoxepdla, N 
gain illegal, illegitime, m., 
unrechtmäßiger Gewinn, uns 
vechtmäßiger Erwerb, m. 

Kaxözeodos, ö, celui qui gagne 
gc. par des moyens illegiti- 
mes, der etwas unrechtmäßig 
erwirbt. 

Kaxoxtipalos, 6 xal 7, ov, ad). 
qui ne ‚comprend as bien, 

ui a l’esprit tardif, einen 
—E Kopf habend. 

Kuaxoxlens, 6 xal 7, &, adj. 
diffam€, mal-fame, in ſchle 
tem er ftehend, beruͤchtigt. 


Koxouugrugös 


Kaxoxolva, v. a. prononoek 
une sentence injuste, unge⸗ 
recht richten, ein ungerechtes 
Urtheit fällen ; —33 mal, se 
tromper dans son gement, 


—* urtheiten, falfı —— 


— 7, sentenee inju- 

ste, f., das ungerechte Urtheil, 

* Kuxoxuralo, v. Re er 

d’un mauvais o envier, 

—— nn nei anfehen, 
enei 


— 7, médisance, ca- 
lomnie, f., üble Nachrede, 
Verleumbung, f-, 

ts Kaxoloyıxös, 9, örv, adj. m&- 
disant, calomnieux, verleums 
deriſch. 

Xaxoloyoc, 6, 7, celui, celle- 

INn- 


bie fleht von —— fori ra 
— m., leumde⸗ 


rin, f. 
Kaxoloyö (-£o), u. a. etm 
medire, calomnier, decrier, 
böfes nachreben, verleumden, 
verfchreyen. 
Kaxouasns, 6 zaln, ds, adj 
wi apprend avec diflicult 
ft becht lernend; qui appris 
‚ben ge⸗ 
— at. 
Kaxouevdavo, v. q. 
dre aveo difficulte, hlecht 
«xouegrvole, 7, mauvais 
moignäge, m., ein fchlechtes 
Beugniß, ni. - 
Karouegrvgo (-o), v.n. don- 
ner un mauvais t&m 


moignage, 
ein ſchlechtes Zeugniß geben. 


Kaxonadms 


Kaxoutrayeıplloumı, v. a. trai- 
ter d’une mauvaise maniere, 
maltraiter,, fchlecht behandeln, 


mißhanbeln; abuser, mißbraus- 


n. 
Kaxrouereyelooıg, n, mauvais 
—— m., ſchlechte Be⸗ 
handlung, Mißhandlung, f.; 
abus, m., Mißbrauch, m. 

Kaxöueioov, 10, mauyaise me- 
sure, f., ſchlechtes Maaß, n: 

Kaxöusrgos, ö, celui qui me- 
sure mal, ber ſchlecht Meſ— 
ſende. 

Kaxoustoo (-£w), v. a. mesu- 
rer mal, fchlecht meſſen. 

Kaxouiunaıg, n, mauvaise imi- 
tation, f., ſchlechte Nachah⸗ 
mung, f. — 

Kazowuoüuer, v. a. imiter 
mal, fchlecht nachahmen. 

Krxouompeio, v. a. diviser, 
partager mal, ſchlecht vertheis 
len, fchlecht theilen. 

Kaxöouoıpos, Id zux0uopos. 

Kaxouopos, 6 zal n,.0v, adj. 
malheureux, miserable, uns 
glüdlich, elend. 

Kaxöv, 10, le mal, das Uebel; 
le mal (pris au sens moral), 
das Böfe; un mal, une ma- 
ladie, ein Uebel, eine Krank⸗ 
heit, . 

Kaxövore, 7, mauvaise inten- 
tion, mal-veillance, f., üble 
Gefinnung, f., Uebelwollen, n. 

Kaxovous; 6 zei 7, our, ad). 
-mal-intentionne,mal-veillant, 
übelgefinnt, uͤbelwollend. 

Karonadeıe, n, mal, malheur, 
m., misere, f., Leiden, Uns 
gluͤck, Elend, m. . 

Kuxonadns, 6 zab.n, ds, adj. 


Kaxooroul« 


nıis&rable, malheureux, souf- 
frant, elend, bedrängt, leidend. 
Kaxronas9o (-£w), v.n. souffrir, 
etre malheureux, miserable, 
leiden, ungluͤcklich, elend feyn. 
Kaxoncdeie, 7, mauvaise edu- 
cation, fchlechte Erziehung, f. 
Kaxronadevw, v. a. elever mal, 
fchlecht erziehen, 
Kaxororle, y7, mauvaise action, 
f., forfait, m., ſchlechte Hands 
lung, Uebelthat, f. 


‘'Kaxonoıös, ôh, malfaiteur, m., 


Uebelthäter, m. 

Kaxonow (-£w), vu a. et n. 
malfaire, faire le mal, com- 
mettre un crime, übel thun, 
Böfes thun, ein Verbrechen bes 
gehen. ı 

Kaxonolıreie, 7, mauvais gou- 
"vernement, m., fchlechte Re— 
gierung, f.,. mauvaise con- 
stitution d’un &tat, fchlechte 
Staatöverfaffung, f. 

*"Kazonopeiw, v. a. maltraiter, 
mißhandelnz |. zarousraysı- 
orfoumı. 

*Kaxogöflızos, 7, or, adj. mal- 
heureux, unglüdlich; mise- 
rable, pitoyable, elend, er⸗ 
baͤrmlich, jaͤmmerlich. 

Kcxòs, n, hu. adj. mauvais, mé- 

chant, boͤſez mauvais (qui ne 
2. rien), vil, ſchlimm, ſchlecht, 
übel. 


Kaxooröoueyos, 6 #aln, ov, A. 
qui a l’estomac faible, einen 
fchlechten Magen habend; nui- 
sible a l’estomac, qui gäte 
l’estomao, dem Magen ſchaͤd⸗ 

lich, Magen verderbend, 

Kaxoorouie, n, mauvaise pro- 
nonciation, f., üble Ausfprache, 


— 
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f.; calomnie, f., Berleums 
ug, —— 
Kax60Touos, 6 xahn, ov, adj. quf 
prononce mal, übel ausfpres 
chend; medisant, calomnieux, 
übel nachredend, verleumberifch. 
Kaxontrouo, v. a. prononcer 
mal, fchledyt ausfprechen; me&- 
dire, parler mal de q., ca- 
iomnier, einem Uebles nadıs 
‚reden, verleumden, 
Kazeotpaınyog, 6, mauvais gé- 
neral, m., ſchlechter Feldherr, m. 
Kaxoorgwolie, 7), mauyais ar- 
rangement m. deslits, ſchlech⸗ 
tes Betten, m., ſchlechte Lage f. 
der Betten; mauvais arran- 
gement m. de laselle, ſchlech⸗ 
tes Satteln, n. 
Kazoarounog, 6 xal 7, 0», adj. 
mal fait (se dit d’un lit), 
ſchlecht gebettet; mal selle, 
ſchlecht gefattelt. | 
Kaxoovunasnros, 6 zei N. 0v, 
adj. peu pardonnable, ſchwer 
zu verzeihen, ‚ 
Kaxoovrnhoufvos, n, 0v, adj. 
accautume & faire le mal, 
um Böfen gewöhnt, bes Boͤ⸗ 
dem gewohnt. 
Kaxorazıog, 6 zal N, 0», adj. 
mal-arrang£, fchledht geordnet. . 
Kaxzörng, 7, mauvaise qualite, 
malignite, f., böfe Eigenfchaft, 
« Ts Bösartigkeit, f- 
Keaxoroonia, n, malice, ma- 
lignite, f., Bosheit, Boshafs 
tigkeit, Tüde, f. _ 
Kuxoroanog, 6 zei n, or, adj. 
‚malin, malicieux, boshaft, 
bösartig, tuͤckiſch. 
Kaxotgorple, 7, mauvaise nour- 


. fiture, f., fhlechte Nahrung, f. 


Koxorgogie 


Kuxöroopos, 6 zei 7, ov, adj. 
mal Ben ſchlecht genährt. 

Kazxoruyla, n, malleur, infe- 
licitö, Unglüd, n., Unglüds 
feligkeit, f. 

Kuxoruyns, 6 xal 
malheureux, ung 
glüdfelig. 

Kaxorvyo (-£0), v. n. &tre 
malheureux, ungluͤcklich, uns 
gluͤckſelig feyn. 

+Kuaxoduı, 10, hermine, f., Her⸗ 
melin, n.; peau f. d’hermine, 
Hermelinfell, n. 

Kazovpynuc, ıö, forfait, crime, 
m., Webelthat, Miffethat, f-, 
Verbrechen, n. 

Kaxoöpyos, 6, malfaiteur, cri- 
minel, m., Uebelthäter, Miffes 
thäter, Verbrecher, m. 

Kaxovpyo (-£u), v. m. mal 
faire, eommettre un crime, 
Böfes thun, ein Verbrechen be: 
gehen. 

Kexogayla, 7, mauvais man- 
ger, m., das schlechte. Eſſen. 

Kaxogalvstar, v. i. ol (*ut) 
xzazopelverar, il me deplait, 
il me fäche, es mißfällt mir, 
es ärgert mich, es verbrießt 
mich; je suis fäche, j’ai re- 
gret, es thut mir lid; wol 
xexopelveren or div Nur 

„None ra oüs dovkevow ud 

@uro, je suis fäche que je 
ne pnis vous en servir, es 
thut mir leid, daß ich Ihnen 
damit nicht dienen Tann. 

*Kaxny £proqeı, v. N. Se con- 
duire mal, fich fchlecht be= 
tragen. 

Kexognute, 7, mauvaise T6- 
putation, f., ber üble Ruf. 


Kaxopnui« 


* * 
„ts, ad). 
deli, uns 


Kexogppovo 


Kaxopnuloueı, v.n. tre dif- 
fame, in übeln Ruf kommen; 
etre decri6, calomnie, vers 
fohrieen, verleumdet werben. 

Kaxoynumua, 76, action f. 
de decrier, de calomnier, das 
Berfchreien, Verleumden. 

Kaxoynuouevos, n, ov, ad). 
decrie, calomnie, verfchrieen, 
verleumbdet, 

Kaxropnworns, ö, celui qui 
parle mal de q., calomnia- 
teur, detracteur, m., der übel 
von jemanden ſpricht, Wer: 
leumbder , m. 

Kaxröpnuos, 6 xal 7, ov, adj. 
qui. fait une mauvaise r&pu- 
tation, übeln Ruf bringend; 
diffame, en mauvaise r&pu- 
tation, in übelm Rufe.ftehend, 
berüchtigt. 

Kaxoyooovvn, 7, mauvaise in- 
tention, mal-veillance, f., Ues 
belgefinntheit,f., Nebelwollen, n. 

Kaxoypwr, 6 xai 7, or, ad). 
mal-intentionne, mal-veil- 
lant, übel gefinnt, übel wol⸗ 

Kaxopwvia, n, manvais son, 
m., cacophonie, dissonance, 
f., Uebelklang, Mißklang, Miß⸗ 
laut, m. 

Kuxopwvos, 6 zei n, or, adj. 
dissonant, übellingend, übels 
lautend, mißlautend, 

*Kuazoysorxöov, 10, mauvais 
commencement, m., der üble 
Anfang. 

*Kaxoyporvo (-£o) , * zaxoypo- 
viöa, v. a. souhaiter à q 
une annee malheureuse, (ei= 
nem) ein unglüdliches Jahr 
wuͤnſchen. 


‚Kuala, ıe, les 


Koruyrakı 
Karoyvule, n, cacochymie, cor- 


ruption f. des — Ber: 
borbenheit f. der fte (im 


menſchlichen Koͤrper). 


Karöyvuos, 6 zal n, or, adj. 
cacochyme, dont les humeurs 
sont corrompues, verborbene 
Säfte habend. 

*Kaxoyovevtog, 6 xcel N, 09, 
adj. qui est de mauvaise di- 
gestion, ſchwer zu verbauen. 

*Kuzöntos, 6 xzal 7, ovr, adj. 
mal röti, ſchlecht gebraten. 

Kaxoıpvuyle,n, decouragement, 
m., — f.Muth⸗ 
loſigkeit, Zaghaftigkeit, Klein⸗ 
muth, f. 

Kaxoypvyiio, v. a. maudire 
l’ame, die Seele verwünfchen 3 
v. n. être decourag& etc., 
muthlos 2c. ſeyn. 

Kazöıpvyos,öxaln,ov, adj. dé- 
courage&, pusillanime, muth⸗ 
los, zaghaft, Eleinmüthig. 

*Kaxovo, v. a. endommager, 
gäter, eim Uebel ober einen 
Schaden zufügen, beſchaͤdigen, 
verderben, 

Kaxos (*xaxa), adv. mal, übel, 
böfe, jchlimm. _ 

Kaxwoıs, 7, endommagement, 
m., 3ufügung eines Uebels, Bes 
ſchaͤdigung, f. 

Kul«, ddv. bien, gut, wohl. 

biens, m. pl., 
les facultes, f. pl., bie Guͤ⸗ 

ter, n. pl., Vermögen, m, 
Habe, Habfeligkeit, f.; ra dxt- 
vnı@ xelc, les immeubles, 
m. pl., die unbeweglichen Guͤ⸗ 
ter, das. Immobiliar, 


*Kalcyzadı, 10, panarig, m., 


Fingerwurm (ein Geſchwuͤr), m. 


Kc aduog 
“Kaleyxas, 6, mouetto, f., 
Mewe, f. Ei 
*Kaladas, 6, vannier, m., 

Korbmacher, m. 
Kaladı (Zeladıov), to, pa- 
nier, m., corbeille, f., Korb, m. 
.*Kusai, 10 (tovox.), (6 zasot- 
zelos), Etain, m., Binn, n. 
*Kalcitıxog, n, or, adj. d’etain, 
zinnern. 
*Kalauazıa, 1a, jeu m. de 
tirer anx brins (un jeu d’en- 
fans), das Hälnkhenziehen (ein 
Kinderfpiel). 
* Kokayayı (zaleuegrov), 10, 
encrier, m., Zintenfaß, n.3 Ecri- 
toire, f., Schteibzeug, n. ; cal- 
eche, f., Tinten⸗ 


r. 
* Kalduı, (zakauıor), 70, ro- 
seau, m., Rohr, Schilfrohr, n. 
‚tuyau, m.; tige (de bie), f., 
Halm, m.; petit tuyau, bie 
Köhre, das’ Röhrchen. _ 
* Kalaudsvw, v. a, pächer A 
la ligne, prendre & l’hame- 
on, angeln. 
*Kalanidı, (zurauidıor), 7b, 


verge à laquelle est attachee - 


la ligne, gaule, f., Angels 
rut - 


— * 
* Kakauitzos, Pi zalnuevıos. 
* Kaleuoleyaong, 6, canne f. 
a sucre, Zuckerrohr, m. 
Külauog, 6, roseau, m,, canne, 
Ser u plume f. & Ecrire 
(faite d’un roseau, chez les 


Kahsvöa 


anciens), Schreibfeder (von 
Rohr, bei den Alten); 2UE 
ZUAGU. - 

Kelauooiıaoorv, TO, tige f. 
froment, der Weizenhalm, 

+Kakaumeltxı, 70, 1a zaieu- 
makfzıe, (Tovo%.), amas con- 
fus, desordre, m., confusion, 
f., verwirrter Haufen, m., Uns 
‚ordnung, Verwirrung, f. 

Kalauwndns, 6 zal'n, &, ad). 
plein m. de roseaux, voll 
Rohr, ſchilfig. 

Kalaumv, 6, (Halnurvas), 
cannule, f., roseaux, pl., 
Gerdhrig, Röhricht, m. 

Kelcuwrtn, n, haie f. faite de 
roseaux, ein aus Rohr ges 
flochtener Zaun, 

Kakaragmros, 6, (Xöoror tı), 
bouillon m. blanc, herbe f. 
aux thats (plante), Wollfraut, 
Kapenkraut, n. 


*Kalanodı, 10, (zalanmödıov), 
forme f. (du cordonnier), 
Leiften (des Schuhmachers), m. 

*Kalepos, 6, -pierre f. de 
touche, Probierftein, m. 

*Kakarov, ı&, (n Zaeinmple), 
mal caduc, haut mal, m., 
Epilepsie, f., Fallſucht, f., 
das böfe Wefen, die Epilepfie. 

+ Kalapaıns, 6, calfat, callas, 

calfateur, m., Kalfaterer, m, 

TKelaparo, v..a. calfater, 
Ealfatern. 

TKalayaroua, 1, calfatage, 
m., dad Kalfatern, 

+ Kalevda, ta, (kar.), les ca- 
‚lendes, le premier jour du 


mois (chez les anciens Ro- T 
mains), bie Kalenden, der erfte 


Kalıxas 207 


Tag eines Monats (bei ben 
alten Römern). 

TKaievöico, v. a, feliciter qu. 
au jour de l’an, zum neuen 
Jahre gratuliren. 


Keksvdaoıov, 16, calendrier, 


m., Kalender, m. 
TKasevöge, n, ealandre, f., 
charangon, m., Kornwurm, m. 
Kalsoua, 10, invitation, f. 
Einladung, f.; -repas, festin, 
m., Öaftmahl,n., Schmaus, m. 


‚*Kalegufvos; n, 0», adj. in- 


vitẽ, eingeladen. $ 
Kalsouös,: 6, invitation, f., 
Einladung, f- 
Kalsorns, 6, celui qui invite, 
Einlader, m. 
*Kuinzartlavros, 6, nom d’un 
spectre fictif, Name eines ers 
dichteten —— loup- 
garou, m., Waͤrwolf, m. 
Koaryueoe, (ze)n nueue), bon 
jour! guten Zag! guten Mors 
gen! zainufua Gag je vous 
: souhaite le bon jour, ich 
wünfde Ihnen einen guten 
Morgen! : 
*"Kalnusollo, v. a. souhaiter 
le bon jour, guten Morgen 
wünjchen, guten Morgen fagen. 
*Keinvuxıko, v. a, souhalter 
le bon soir et la bonne nuit, 
gute Naht wuͤnſchen, gute 
Nacht jagen, ü 
* Kalnonsolo, v. a, souhai- 
ter le bon soir, guten Abend 
wünjchen, guten Abend fagen. 
*Kalnsıuia, n, eirenne, f., 
Neujahrsgefchent, n. 
t Kabızeıgvv, 7, idE zolvußts. 
Kelızag, 0, un anneau. m. 
de fer, ein eiferner Ring, Mm. 
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+ Kelıroöoda, 7, (ö xolorög), 
choucas (oiseau), m., Dohle, f. 
Kaliaıa, re, erete (de coq), 

F., Hahnentamm, m. 

Kalin, ı«, ı&vır. 10 xallog), 
les beautes, f. pl., les char- 
mes, m. pl., die Schönheiten, 
f. pl., die Reize, m. pl. 

“Kallnepa, (zallıov), adv. 

- mieux, beffer; dyano zel- 
Anzzoe«, j’aime mieux, id 
will lieber; d. © 70 zoxzı- 
vor, 10 kongor xoaol zıl., 
j'aime mieux le vin rouge, 
le vin blanc etc., ich trinte 
lieber,rothen, weißen (blanfen) 
Wein 2c. 

*Kallnteogevo, v. n. devenir 
meilleur, s’am&liorer, s’a- 
mender, befjer werden, fi 
verbeffern, fich beſſern; (eis 
trv byleıav), se porter mieux, 
aller mieux, se retablir, befs 
fer werden, ſich beffern (in der 
Gefundheit). 

*Kuallnıspos, £og (con), ov, 
(*zalliov, 6 zei n, 0»), 
adj. meilleur, beffer; plus 
beau, fchöner. 

*Kallıa (zallıor), adv. mieux, 
befier. 

Kellıyoagle;, n, calligraphie, 
f., Schoͤnſchreibekunſt, (die 
Kalligraphie), f. 

Kalkıyoagos, 6, calligraphe, 
m., Schoͤnſchreiber, (Kallis 
graph), m. { 

Kellıyoayo (-for), v. a. avoir 
une belle main, une belle 
Eceriture,, ſchoͤn fchreiben, eine 

— Hand ſchreiben. ’ 

Kallıeoyeıc, n, culture (fig-), 

f· —* 4 


dung, Ausbildung, f- - 


Kaakısrog 


Kallıt, a, 70, 1 yas, 
— de la terre, "Be 
arbeitung: f. des Landes. 

Kallısoyo (-£0), v. a. former 
bien, donner une belle forme, 
ſchoͤn verfertigen, ſchoͤn bars 
ftellen, fchön bilden; -ryv yır, 
cultiver la terre, das Land 
bauen, bearbeiten, 

Kallızaonda, n, production f. 
de beaux fruits, Erzeugung 


f. ſchoͤner Fruͤchte. 


Kalkfzaonos, 6 zul N, ou, 


adj. produisant, portant de 
beaux fruits, fchöne Früchte 
erzeugend oder tragend. - 

Kallızapno (-£w), v. a. Ppro- 
duire, porter de beaux fruits, 
fhöne Früchte erzeugen ober 
tragen. 

Ka)kı)oyfa, 7, Eeloquence, f., 
Wohlredenheik, fr ' 
Ka).kıloyo (£w), v. n. parler 

bien, &tre &löquent, fchön 
fprechen, wohl reden, _ 
Kul)luoogpos, 6 zei n, or, 
ad). bien fait, de belle figure, 
ſchoͤn geftaltet, wohlgebildet, 
wohlgeftaltet: 
Kallivıxog, 6 zei n, 0», adj. 
victorieux, ſiegreich. 
Ku)lınadta, N), tat m. de 
celui (de elle) qui a de 
beauxenfans, Befigm. fchöner 
Kinder; de beaux enfans, m. 
pl , ſchoͤne Kinder, m. pl. 
Kulıtdöoos, 6 za 7, or”, adj. 
qui coule bien, ſchoͤn fließend, 
Kallıore, adv. tres-bien, fehr 
gut, vortrefflich. 
Kallıaros, form, toror, (Umreo- 
»er. TOV zalös); ad). (superl. 
de. xal0s) tres-beau, tres- 
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bon, excellent, (Superl. von 
x«)ös), a fhön, ſehr gut, 
vortreffli ’ trefflich. ” 

Kalkırezvlag 7, procr&ation f. 
de beaux enfans, Erzeugung 
f. oder Befis m. ſchoͤner Kinder, 

Kakltıexvos, 6 zal 7, ov, adj. 

uia de beaux enfans, ſchoͤne 
Kinder babend; qui engendre 
de beaux enfans, ſchoͤne Kin⸗ 
ber zeugend, 

Keallıreyvie, n, beaute f. de 
l’art, Schönheit f. der Kunftz 
le bel art (les beaux arts), 
die fhöne Kunft, (die fchönen 
Künfte). ne 

Ka)lfısyvos, 6, n, artiste, m., 
Künftler, m.; femme f. ar-- 
tiste, Künftlerin, f. 

Keallıupovla, 7, une belle voix, 
eine fchöne Stimme. 

Kalligavos, 6 zal n, ov, ad). 
qui a une belle voix, qui,a 
la voix belle, eine ſchoͤne Stim= 
me habend; harmonieux, eu- 

honique, wohllautend, wohls 
ingend. 

*3 rö, beaute, Schoͤn⸗ 

eit, f. 

Kallonfio, v. a. embellir, 
orner, verfchönern, ſchmuͤcken; 
cultiver (l’esprit etc.), aus⸗ 
bilden (ben Geift 2.) 

Kallwmıouös, 6, embellisse- 
ment, m., Berfchönerung, f.; 
culture (de l’esprit etc.), f., 
Bildung, Ausbildung (des Geis 
ftes ꝛc.), f. 

Kalößayos, 6 zul n, 0v, adj. 
qui est bien teint, ſchoͤn ges 
färbt. ner 

Kulößıos, 6 xaln, ov, ad). 
vivant bien, wohl lebend, 


Kealoyvouwv 


Kaloßlöno, v. a._et n.“voir 
bien, gut fehen. 

*KaloßoAos, n, 0v, adj. com- 
mode, bequem. 

Kakoßov)/e, n, bon conseil, 
m., guter Rath, m. 

Kuloßovlos, 6 zal 7, ov, adj. 
quiconseille bien, gut rathend, 

*Kaloyeoeiw, v. n. se faire re- 
ligieux (ou moine), prendre 
le froc, ein Moͤnch werden. 

*"Kaloysoızöv, 10, les exer- 
cices religieux, bie Elöfterlis 

hen Uebungen, f. pl. Ber 

*Kukoyepızös, N, üv, adj. mo- 
nacal, monastique, moͤnchiſch; 
n xaloyeoızn (wor), vie mo- 
nacale.ou monastique, f., dag 
Moͤnchsleben, — 

. *Kehoyegızögoprov, 10 (7 vao- 
dos), lavande, f., Lavendel, 
m., Lavendelfraut, n. ‚ 

*Kaloyegos, *xzuloynoos, 6, 
möine, religieux, m., Moͤnch, 
Klofterbruder, Ordensbruder,m. 

"Kaloysopoovvn, n, monachis- 
me, m., moinerie, f., das 
Mönchswefen. 

*Kokoysvouer, v.n. diner bien, 
faire un bon diner, gut zu 
Mittage fpeifen, ein gutes Mit: 
tagsmahl halten. 

Kaloyloooos, 0 zal 7, 0v, adj. 

ui parle bien, &loquent, 
chön fprechend „ wohl redend, 

Kaloyvoule, n, bonne inten- 
tion, bien-veillance, f., gute 
Gefinnung, f., Wohlwollen, n. 

Ka)oyvauwy, 6 zei 7, ov, 
(xaldyvwuos), adj. quia de 
bonnes intentions, bienveil- 
lant, gut gefinnt, gutdenkend, 
wohlmwollend, 


Kerhoxeugıabeı 


*Kaloyona, zalovyond, (xe- 
20yo«fe), n, religieuse, f., 
Nonne, Klofterfchwefter, Ors 
bensjchweiter, f. j 

*Keloyonalo, v. n. se faire 
religieuse, prendre le voile, 
eine Ronne werden, ben Schleier 
nehmen. 

Kalodenvo (-£w), v. n. sou- 
per bien, faire un bon sou- 
per, gut zu Abend fpeifen, 
eine gute Abendmahlzeit halten. 

Kalodavaoia, n, WE eUda- 
vaole. , 

Kaloselns, 6 zei n, ds, adj. 
bienveillant, wohlmwollend, 

Kalovella, zulotfinors, N, 
bienveillance, f., Wohlwol⸗ 
Ien, n. 

Kalodelo (fo), v. a. vouloir 
du bien (& q.), &tre bien- 
veillant (envers q.), (einem) 
wohl wollen, wohlwollend feyn 
(gegen einen). R 

Kaloxzuyasta, n, probite, in- 
tegrite, droiture, f., Recht⸗ 
ſchaffenheit, Nedlichkeit, F.z 
bontẽ, bienveillance, f., Güte, 
Gewogenheit, f. 

Kalorayados, 6 xel 7, or, 
adj. honnete, loyal; probe, 
rechtſchaffen, xedlih 5 bon, 
— guͤtig, wohlwol⸗ 
end, - 

*Kulozaloı, 16, &te, m., Som: 
mer, m. 

*Kaloxa:gie, n, beau temps, 
temps serein, m., fchöneg 

Wetter, heiteres Wetter, n. 

*Kaloxarpıcler, xzulozarplier, 
v. i. il se fait te, es wird 
Sommer; ilse fait beau temps, 
es wird ſchoͤnes Wetter. 


209 


*Kaloxamıwyös, N, dv, adj. 
d’ete, fommerhaft, Sommer; 
jour d ẽtẽ, zaiozaıgırn nul- 
oce, Sommertag, m. 

*Kaloxduvw, v. a. faire bien, 
gut machen; polir, lisser, gläts 
ten, poliren. 

*Kaloxeodta, 7, gaite, f., en- 
jouement, m., Froͤhiichkeit, 
Heiterkeit, f. 

*Kualkoxapdiiw, v. a. réjouir, 
egayer, erfreuen, erheitern; 
zalozapdlloueı, v. n. se ré- 
jouir, @tre de borine hu- 
meur, fich erfreuen, fröhlich, 
- heiter feyn. j 

*"Kuloxzepdos, 6 zal 7, or, 
adj, gai, serein, de bonne 
humeur, fröhlich, heiter, wohl⸗ 
gemuth. . : 

Kaloxepelos, 6 xal 7, 0», 
adj. qui a une belle t&te, 
einen fchönen Kopf habendz 
qui a de la töte, du genie 
einen guten Kopf habend. 

Kaloxrrıoufvos, n, ov, -adj. 
bien bäti, gut gebauet, 

Kalouadeıa, DDE eUuddeıa, 

Kalouadns, Id euuasns. 

Kelouapıvolae, 7, bon 
moignage, gutes Zeugniß, n. 

Kalouapıvoo (-£w ), v. a. don- 
ner(äq.) un bon t&moignage, 
(einem) ein gutes Zeugniß ges 
ben; zaiouapıvpoduar, dv. p. 
recevoir, avoir un bon té— 
moignage, ein gutes Zeugniß 
befommen, 

Keakousrole, 7, bonne ou juste 
mesure, f., gute oder rich 
tige Meffung, f. 

Kalöouergos, 6 zal 7, or, adj. 
qui mesure bien, gut meffend. 


 Kohouergog 
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Keloustoo, (£w), v. a. me- 
surer bien, sans faute, gut 
meſſen, richtig mefjen. 

Kulou)o (-Ew), v. a et m 
parler bien, &tre &loquent, 
gut fprechen, gut reden, wohl 
reden. 

Kelouoıpla, n, bonheur,- etat 
heureux, m., Glüdfeligkeit, f. 

Ka)ouoıpfio, v. a. rendre heu- 
reux, beglüden, glüdlich ma= 

n. 

Kalöuoınos, 6 zal 7, or, all). 
heureux, bienheureux, glüd; 
lich, gluͤckſelig. 

Kelov, rò, le bien (ce qui 
est bon), das Gute; le- bien, 
le bien &tre, das Wohl, 

Kulovaoyos, 6, chantre m. de 
l’eglise grecque qui chante 

les antiphones, der Sänger 
der Antiphonen in ber griedis 
ſchen Kirche. 

Kalovapys (-£o), v. n. chan- 
ter les antiphones (ow les 
vers ayant etapres les pseau- 
mes), die Antiphonen (die 
Berfe vor und nach den Pfalz 
men) fingen. 

Kalovovs, 6, qui a de la tete, 
de l’esprit, der einen guten 
Kopf hat, der Verftändige. 

Kealovvzrı@, n, nuit agreable, 
eine gute ober fröhliche Nacht. 

Kalovvzrialo, v. n. passer la 
nuit bien ou agreablement, 
die Nacht gut oder angenehm 
zubringen. 

"Kalofnufowue, tö, heureux 
ceminencement du jour, der 
vergnügte Anbruch des Tages; 
za)ofnufgwue, (on le dit 
en sortant le soir de chez 


Karosvvndito 


q.) bon soir et bonnz nuit! 
(ale Wunſch beim Weggehen 
des Abends), gute Nacht! 
Kuloneldevros, 0 zal n, 0%, 
adj. bien &leve, gut erzogen. 
Ka)oneıdevw, v. a. elever bien 
(un enfant), gut erziehen; xa- 
lonenedevuuevog, n, ov, ad). 
bien @lev&, gut erzogen, 
Kalomoıle, n, la vraie foi, 
der rechte Glaube, 
Kalorıoros, ö zei 7, Or, ad). 
orthodoxe, rechtgläubig. 
Kalonlextos, 6 zei n, ov, ad). 
bien tresse, ſchoͤn geflochten. 
Keakonöodıov, 10, forme (du 
cordonnier), f., £eiften (bes 
Schuhmachers), m. 


Kalonoıo (-£w), v. a, faire du 


bien (&. q.), (einem) Gutes. 


thun. 

"Kakonropevo,v. a. traiter bien, 
gut behandeln. 

Kulongenns, 108 sunoenng. 

Kalonoentlo, v, a, orner, em- 
bellir, zieren,. ſchmuͤcken. 

Kulös, n, öv, adj. bon, gut; 
beau, ſch 

*Kalos, 16 (tUlos), cal, du- 
rillon, m., Hornhaut f. in ben 
Händen, die Schwiele. 

Kukootöueyos, 6 xzal N,.0v, 
adj. qni a Festomac bon, 
einen guten Magen habend. 

Kaloovvn, n, bonté, f., Güte, 
‘f., complaisance, f., Gefäl: 
ligkeit, f-; Laßere ınv xu)o- 
ovuvnv, ayez la bonte, haben 
Sie die Güte, feyn Sie fo 
gütig. 

Kaloovyndlo, v. a. accoutu- 
mer q. & bien faire, zum 
Guten gewöhnen. 


Kekoysons 


Kaloouynstoros, 6 xal 7, 0%, 
adj. accoutume à bien faire,. 
zum Guten gemöhnt. 


Kalorugla, IO evrvyfa. 
Keloruyos, DDR euruyns. 
*Kekoürt, 70, forme (da cor- 
donnier), f., Leiften (des Schuh⸗ 
machers), m.; modele, pa-. 
tron, m., forme, Form, f., 
Modell, n.; (architect.) cin- 
tre, armement m, de voüte, 
Bogenlehre, f., Bogengerüft, 
n., (in der Baukunft). 
Kalovoynua, 10, agriculture, 
£; labourage, m., Aderbau, 
elbbau, m. 


Kaloveyo (-£w), v. a. labou- 
rer le champ, cultiver la 
terre, das Feld bearbeiten, 
das Feld bauen, adern. 

Kalopeyle, n, bon manger, 
morceau friand, m., gutes 
Eſſen, n., Lederbiffen, m. 

Keloynulfa, n, la bonne re- 
nommee, bonne r&putation, 
der gute Ruf. 


Kaloynulo, v. a. mettre en 
bonne renomme&e, (einen) in 
guten Ruf bringen; zalopn- 

(out, 9. n. acquerir une 

onne renomme@e, &@tre en 

bonne renomme&e, in guten 

Ruf kommen, in gutem Rufe 
n. 

Kelöpnuos, 6 xzeln, or, adj. 
qui esten bonne renomme&e, 
in gutem Rufe ftehend. 

Krlogwvia, WE eugpwrte. 

Kaloyrıgero (-£w), v. a. Sa- 
luer q. amicalement, (einen) 
freundlich grüßen. 

"Kaloy£ons, 0, (Lievddorog), 


Kakvuna 


homme lib£ral, m., ber $reys 

gebige. 
*Kaloykoı, zalov ‚yegı, 76, 
(argent) pour boire, Trink⸗ 
geld, n. 

*Kaloypovıc, bonne année, 
heureuse année, f., das gute 
Jahr, glüdliche Zahr. 

Kaloyvuia, 7, bonne qualite 
des humeurs du corps hu- 
main, gute Beſchaffenheit f. 
ber Säfte im menſchlichen 
Körper. . 

Kaloywvevofa, n, bonne di- 
gestion, f., gute Berdauung, f. 

K-koywvevros, n, ov, ad). 
aise A digerer, gut zu ver⸗ 
bauen, leicht verdauli 

Kaloıpnros, n, ov, (xzeloıpm- 
udvos), adj. bien röti, gut 
gebraten, . 

+Kalnızos, n, or, adj. faux 
(se dit de la monnaie), falſch 
(vom Gelbe). 

tKalnovldvns, 6, falsificateur 
(qui falsifie des marchandi- 
ses), Waarenderfälfcher, m. 

tKelrla, n, (lıad.) bas, m., 
Strumpf, m. 

+ Kalılodere, n, jarretiere, f., 
Strumpfband, n. 

1 Kalılovo, v. a. chausser (q.), 

einem Andern) Schuhe und 
trümpfe — — —— 
voucu, se chausser, Schuhe 
und Struͤmpfe anziehen. 

Kalvßn, N, (xaluße), 
miere, f., Hütte, f. _ 

Kalvßfıns, ö, habitant m. de 
chaumiere, Hüttenbewohner, m. 

Kalvzıov, 10, calice m. d’une 
fleur, Kelch m einer Blume, 

Kalvuuue, 10, couverture, f., 


Uu- 


— 


Kauerog 


voile, m., Dede, Hülle, f. 
Schleier, m. f 
Kaluntw, (oxenalo), v. a, 
couvrir, bedecken, verhüllen. 

Kal (-£0), v. a, inviter (q.), 
(einen) einladen. 

Kaktös, xala, adv. bien, bean, 
gut, fhön, wohl, 

*Kalwıerog, dın, arov, adj. 
tr&s-bon, fehr gut; idR zai- 
Justog. 

TKapazı, (xaudxzıor), 70, 
verge à laquelle- est atta- 
chee la ligne, gaule, f., 
Angelruthe, f.; hampe, f., 
Schaft m. am Spieße. 

}Kauazsiw, v. a. pecher à la 
ligne, prendre à ['hamegon, 
angeln. " 

TKauaxllo, v. a, harponner, 
harpuniren. 

+Keuezıorns, 6, harponneur, 


m., 

Kauaoe, n, vote, f., Bogen, 
Schmwibbogen, m., Gewölbe, n. 

*"Kaueooyo, v. a, vohter, cin- 
trer, -wölben; faire parade, 
se pavaner, prangen, ſich brüs 
ften, fich ſtolz betragen; faire 
l’amour,. bublen, lieben. 

Kaueoworg, n, action f. de 
voüter, Wölbung, f., das 
Wölben, 

Kauapwıös, n, öv, adj. vohte, 
eintre, gemwölbt. 

Kauaınoös, (o«), göv; a, ad). 
appartenant au travail, zur 
Arbeit gehörig 5 zeuernen 
nufoe, jour ouvrable, jour 
ouvrier, m., Arbeitstag, (Wer: 
keltag) ss Mm. 

Krueros, 6, fatigue, f., Abs 
mattung, Ermübungs avan- 


Kauvo 21 
tage, gain, m., Bortheil, Ges 
mwinn, m, 

*Kaue da, vite! depächez- 
vous! mach, hurtig! ſchnell! 

*Kausoa, n, chambre, f., Kam⸗ 
mer ; chambre (avec une che- 
mince ou avec un po&le), 
immer, n. | 

+Kausor£on, n, (fral.), femme 
de chambre, fille de cham- 
bre, f., SKammerfvau, f., 
Kammermäbcdhen, mn. 

+ Kausoron:. 6, (fial.), valet 
m; de chambre, Kammerbies 
ner; chambellan, m., Kaͤm⸗ 
merer, Kammerherr, m. 

Kaunle, N, "ro zeunlı, 6 za) 
n **xadunlos, chameau, m., 
Kameel, n. 

*Kaum).«ons, ö, chamelier, m., 
Kameeltreiber ,. m. 

*Kaunlevxı, zö, capuchon, n., 
bonnet m. demoine, Mö 
kapuze, Moͤnchsmuͤtze, f. 

+Kauıle, 9, (TO xauılov), 
aube, f., surplis, m., Chor⸗ 
bemd, n. . 

tKauılöle, 7, camisole, f. 
Kamifol,n.; veste, f., Wefte, f. 

*Kaufvı, 16 (xaulvıov, 6, 
** „guıvos),cheminde, f., Ras 
min, m. (n.); po@le, poile, 
n., Ofen, m. 

*Kauıvıc, %, (xanvıc), sule, 
f., Ruß, m. 

*Kauuevog (xerauuevos), N, 
ov, adj, brüle, gebrannt, vers 
brannt. 

Kauvo, v. n. faire, machen, 
thunz zaurs L(dore, il fait 
chaud, es ift heiß, esift warm; 
xiuvesı x0U0V, x. »ovade, 


il fait froid, es iſt faltz xu- 
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y&ı nlıov, il fait du soleil, 
& soleil luit, die Sonne 
fcheint; zauvw nolruov, faire 
la guerre, Krieg führen; z«- 
vo wcynv, livrer, donner 
ataille, eine Schlacht liefern ; 
xcuvw media, engendrer 
des enfans, enfanter; Kin— 
ber zeugen, gebären; avın 
Ezausv Eva neadl, elle est 
accouchee d’un enfant, fie 
bat ein Kind geboren, ift mit 
einem Kinde niedergekommen; 
zduro noayuarsınv, faire 
le commerce, Handel treiben; 
zduyw n0008vynv, prier, 
faire sa priere, beten; zauweı 
xoelev, il faut, il est né— 
cessaire, es thut Noth, es ift 
nöthig. 
+} Kauovyarrins, ö, (rovox.), 
ouyrier m. en damas, Das 
maftweber, m. — 
+ Kauovyerillio, v. a. faire 
du damas, Damaft weben. 
+Kuuovyas, 6, (Tovgz.), da- 
mas, m., Damaft, m. 
+Kaunave, 7, (dat) cloche, 
F., Slode, fr 
+ Kaunavegıov, To, clocher, 
m., Glodenthburm, m. 
+ Kaunerviio, 202 Luyıalo. 
+Kaunavös, ö, 108 Luyaoıa. 
*Kauriteg. (xaunn), n, che- 
nilleg fr, Raupe, f- 
*Kaunos, 6, (der.) champ, 
m., Feld, n., Acker, m.; 
camp, m., Feld, Lager, Zeld: 
lager, n. 
*"Keumooazı, adv. tres-peu, 
ein Elein wenig. 
*Keunooovy, adv. un peu, ein 
wenig, etwas, 


Kaunocov 


Kovaplvı 


*K&un0005, n, or, adj. quel- 
que, einiger, einige, einiges; 
zEUN000v xeıoov, quelque 
temps, einige Zeit. 

*Keurmovoe, 7, artison, perce- 
bois, m., Holzwurm, m. 

*Keumovoa, 9%, bosse, f., 
Budel, m. . 

*Keumovons, 6, un bossu, ber 
Budlige, ein Budliger. 

*"Kaunovomlo, v. n. devenir 
bossu, budlig werden, einen 
Bucel bekommen. 

*Kaunovoovo, v. a. courber, 
kruͤmmen. 

*Kaunovgwrös, N, 09, adj. 
courb&, gekrümmt. 

Kaunvskos, n, ov, adj. courbe, 
courb&e, krumm, gekrümmt; 
zeundin yoaun, Une cour- 
be, ligne courbe, f., eine 
frumme Linie. 

tKautlizı, 16, (fovoz.), (ö 
ueonf), fouet, m., bie 
Peitſche. 

*Kauwue, To, fait, m., action, 
f., hat, Dandlung, f. 

*Kruwulvos, n, ovy, adj. fait, 
gemacht, gethan. 

*Kauovouaı nos, *zauvo 
nos, v. nm. feindre, faire 
semblant de —, ſich ftellen, 
ale ob —, thun, ale ob — 

Kär, conj. quoique, quand 
me&me, wenn auch, wenn ſchon, 
obgleich, obſchon. 

*Kevaxeum, ?0f zolazevn xt). 

+ Karvakı, 10, (ker. tra}.), ca- 
nal, m., Waffergraben, Kanal, 
m.; tuyau, Röhre, f. 

"Kavapı, TO, DE zovrodm. 


TKevapivı, 10, canari, serin 


Kaviozıov 


m. de Canarie, Kanarienvos 
gel, m. 
+Kavarı, 76, battant, varitail, 
.m., Thuͤrfluͤgelz battant de 
fenetre, Fenfterflügel. 
TKavdnle, +xavın)a, (lar.) 
lampe, f., Lampe, f. 
TKavdnırs, 6, ferblantier, m., 
Lampenmacher, Klempner, m. 
+Kavdnifoı, 10, (Avyrapıov), 
chandelier, m., 2euchter, m. 
+ Kavdn)idor, n, douille, bo- 
. böche, f., Dille, f. 
+Kavdnlkoosvorns, 6, frelon, 
m., Horniß, f. 
*Kaveis (*zarevos), zauute, 
zartv (zavkve), pron. quel- 
qu’un, quelqu’une, jemand, 
irgend einer, irgend eine, ir— 
gend eines; xzarsis — dir, 
aucun — ne, personne — 
ne, niemand, feiner, feine, 
feines, 
+ Kavflke, n, (trait), cannelle, 
f., 3immt, 3immet, m. 
*Kevesvinor, To, mire, f., bou- 
ton (d’une arme à feu), m., 
Korn,Bifier (eines Gewehre), n. 
*Kavsum, v. n. mirer, coucher 
en joue, zielen, aufs Korn 
nehmen. 
Kavdaoos, 6, escarbot, sca- 
rabee, m., Käfer, m. 
Kayl, 10, vaisseau m. d'ar- 
gent avec un cou long et 
etroit, ein filbernes Gefäß mit 
einem langen und engen Halfe. 
Kavınzsiw, v. a. envoyer des 
presens, faire des cadeaux 
(A l’epousee), (die Braut) 
befchenten, Geſchenke ſchicken. 
Kavtozıov, (*zerlazı), To, 


tite corbeille, f., Körbchen, 


- 


Kavragı 


ni. ; corbeille, present denoce, 
cadeau que fait le fianc& & 
sa future, Geſchenk n. bes 
Bräutigams an die Braut, 
Brautkoͤrbchen, n. 

cvioreug, ö, vannier, m., 
Korbmacher, m. 

*Kavloıoı, (xarıorooy), 76, 
corbeille, f., Korb, m. 

*Kavvaßı, 10, (6. zavvaßıs), 
chanvre, m., Hanf, m. 

+Kavovı, 10, canon, m., piece 
d’artillerie, Sanone, f., 
Stüd, n. 

t Kavovı£oos, ö, canonnier, m., 
SKanonier, m. 


Kayovilw, v. a. arranger, aju- + 


ster d’apres la rögle, nad) 
ber Regel orbnen, ber Regel 
anpaflen; mettre au nombre 
‚des livres canoniques, in ben 
Kanon (in die Zahl der für 
kanoniſch oder göttlich geadh= 
teten Schriften fegen; impo- 
ser une p£nitence (à. q.), 
(einem) eine Buße auflegen; 
canoniser, mettre au nom- 
bre des saints, Zanonifiren, 
für einen Heiligen erklären. 
Kavoyıxös, n, 09, adj. regu- 
lier, regelmäßig; canonique, 
kanoniſch, für goͤttlich geachtet. 
Kavyovızös, 6, chanoine, m., 
Domberr, Kanonikus, m. 
Kevöyıoua, 16, imposition f. 
d’une p£nitence, Xuflegung f. 
einer Buße, 
Kevovıouös, 6, canonisation, 
5 Heiligfprechung, Seligſpre⸗ 
PL; ‚ Kanonifation, f. 
arınpa, n, petite caisse, 
Käftchen, n. : 
TKerıagı, zö, quintal, m., 


Kuntihe = 


(poids de. quarante quatre 
occa de Turquie, v. öxxas), 
3entner (ein Gewicht von vier 
und vierzig DOfka, IdE öxzas), 
m.; peson, crochet, m., ro- 
maine, f., Schnellwage, f. 
7 Kurtegeoa, n, (TO oulov- 
oov), framboise, f., Him⸗ 
beere, f. 
+Kavılikı, 1ö, 208 xofe. 
1 Kavıleliagıos,oö, Wi zayzel- 
Aaoıos. 
TKavınıa, xIA., 2Ö} zaydijla 
xt), 
TKayılva, 7, (lral.), cave, 
f., der Keller. j 
Kavzıov, To, sucre candi, m., 
Zuderfand, m, 
+Kevrwvw, v. a. sucrer, über: 
zudern. 
tKavıoüyı, zo, coin, m., Ede, 
Kante, f. 
+Kavıpa, 7, rt boule de 
verre, Glaskuͤgelchen, n. 
Kavoy, 6, (*xavovas), regle, 
f., Regel, Richtſchnur, f.; 
le canon, la liste des livres 
reputes canoniques, der Kas 
non, das Verzeichniß der als 
göttlich geachteten Schriften; 
a Be amende honora- 
le, f., Buße, Kicchenftrafe, 
f.; ordre, commandement, 
m., Gebot, n., Verorbnung, 
f.; pseaume m. destin& 
etre chante à l’glise, ver 
zum Singen beftimmte Pſalm. 
TKaneuas, 6, habit ouate, 
m., wattirtes Kleid, n. 
TKanaocı, 10, chapeau, m., 
Hut, m. 
+Kaonel)a, 9, chapelle, f., 
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+Kuarellevos, 6, chapelain, m.,. 


Kapellan, m, 
+Kanelo, 10, (lıel.), cha- 
peau, m., Qut, m. 

* Kannkag, 6, 202 xarımlos, 

Kannleiov, (xzannleor), 16, 
cabaret, m., Schenke, f., 
Wirthshaus, n. 

Kannleiw, v. a. être cabare- 
tier, tenir un cabaret, Schenk⸗ 
wirth ſeyn, eine Schenke, ein 
Wirthshaus haben. 

Kann).os, 6, cabaretier, Wirth, 
Schenkwirth, m. - 

T Kantoroı,1ö, licou, m., Half⸗ 
ter, f. 

+Kamıoroovo, v. a. attacher 
aulicou, an die Halfter binden. 

+Kanıravog, o, capitaine, m., 
Hauptmann, m.; capitaine de 
vaisseau, Schiffshauptmann, 
Schiffstapitän, m. 

+ Kankavıllvo, v. a. (Tovox.), 
doubler (un habit), füttern 
(ein Kleid). 

*Karvepös, n, 09, adj., 202 
zanvadns. 

Kanvıc, N, suie, th, Ruf, m. 

Kenvıelo, v. a. noircir de 
suie, berufen, 

Kanvilo, v. a. fumer, parfu- 
mer, (se dit de la fumée et 
de: l’encens), encenser, räu= 
‚dern (mit Raudy und mit 
Raͤucherwerk); v. n. fumer 
(p- e. une cheminee etc.), 
rauchen (als: ein Kamin ıc.) 

Känvıoua, zö, action f. de 
fumer, de parfumer, d’en- 
censer, das Räucern; tat 
d’une cheminee etc, qui 
fume, das Rauden, - 
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Kanvıoudvos, n, 09, adj. fu- 
me, parfume, geräuchert. 
Kanyıoınorov, 10, cassolette, 
f., encensoir, m,, Rauch— 

pfanne, f., Raudfaß, n. 

Kanvıorns, 6. celui qui fume, 
qui parfume, der Räuchernde. 

Kanvıoıös, n, öv, adj. fume, 
parfum, geräudgert, 

Kanvıoıoıyapov, Tö, poisson 
fume, geräucherter Fiſch, m. 

Kanvodöyov, xanvodoyeior, 
1ö, cheminee, f., Rauchfang, 
m., Eſſe, f., ber Schorn= 
ftein, m. . 

Kanvös, 6, fumee, f., Raud, 
m.; tabac m. Afumer, Rauch⸗ 
tabal; nlvo xanvor (*roa- 
Bo zanvör), fumer (du ta- 
bac), Tabak rauchen, 

Kanvodns, 6 zal n, &, adj. 
qui sent la fumee, raudig, 
räucherig. 

*"Kanoros, Om, 0109, pron. 
quelque, quelqu'un, quel- 
qu’une, irgend einer, eine, 
eines; *"Evas xanorog, nie 
xanon, Eva xanoıoy, CEer- 
tain, un certain, unecertaine, 
ein gewiffer, eine gewifje, ein 
gewiſſes. 

tKanöorı, 105 (tTxanovrı), 
chapon, m., Sapaun, m.- 

+ Kanoro, 16, (Zravwpoosue), 
surtout, m., Weberrod, m.; 
manteau, m., Mantel, m. 

*Kanov, adv. quelque part, en 
quelque lieu, irgendwo; en 
quelque facon, un peu, etiva, 
irgend, 

+Kanoüvı, 208 zen. 

TKanouvieo, v. a. chaponner, 


Karovvigo 


Kogaßorkexitoucı 


verfchneiden (einen Hahn), Tas 
paunen, kappen. 

tKunovılivos, 6, capuein, m., 
Kapuziner, m. 

Kannaxiio, (ovll«dtto), v. a. 
Epeler, buchftabiren. 

Kennaxıoua, 10, épellation,“ 

at das. Buchftabiren, 
ennapıs, N, (N *xannegn), 
cäpre, f., Kaper, f. k 

Kennepıe, n, cäprier, m., 
Kapernftraud, m. 

Kanoos, 6, sanglier, m., wils 
bes Schwein, n., wilder Eber, 
Keuler, m. 

Kooa, n, tete, f., Daupt, n.; 
cräne, m., bel, m. 

*Kapeßlda, 7, Ecrevisse, f., 
Krebs, m. 

Kagapıov, 16, (*raoaßı), vais- 
seau, navire, m., Schiff, m. 

*Kapaßoxuong, 6, maitre d’un 
vaisseau, patron, m., Schiffes 
herr, Schiffer, Schiffspatron, 
m.; capitaine m. de vaisseau, 
Schiffstapitän, m. 

*Kapaßonoksuos, ö, guerre f. 
navale, Seekrieg, m.; com- 
bat m. naval, Seegefecht, n., 
Seeſchlacht, f. 

*Keoaßonolsun (-fo), v. u. 
faire la gnuerre sur mer, einen 
Seekrieg führen; livrer, faire 
un combat nayal, eine See— 
ſchlacht liefern, 

*Kaoaßoreyvn, 7, architecture 
navale, f., Schiffsbaufunft, f. 

*Kavaßoreyvlınz, 6, charpen- 
tier m. de vaisseau (celui 

mi construit un vaisseau ), 

hiffszimmermann (der ein 
Schiff bauet), m. 

tTKagaporfazloucı,'vyevayo), 


Kagdie 


v. n, faire naufrage , Schiffe 
brud leiden, fcheitern. sr 

tKeoaporlazıoue, 10, (N vava- 
yla, 16 vavayıoy), na e, 
m., Schiffbruch, m. 

*Kapußopdoroue, 1ö, cargai- 
son, f., Sciffsladung, f. 

Kavadoxte, n, attente, f., 
(Tehntiche) Erwartung, f. 

Kaoadoxzo (-£w), v. a. atten- 
dre (avec impatience), ers 
warten (fehnlid). 

T Kopaxaka, (xo0vWvn), 9, cor- 
neille, f., Krähe, f. i 

TKepaunoyıe, 7, (10v9%.), vi- 
triol, m., Bitriol, m. 

+ Kapßovızor, 16, (chim.) car- 
bonique, m., Kobhlenftoff (in 
der Chemie), m. 

tKaoßovreons, 6, charbon- 
nier, m., Koblenbrenner, m. 

+Kaoßovrıed, n, charbonnee, 
carbonnade , grillade, f., 
Roftbraten, m. 

tKupßovvor, ro, (ker. trak.), 
charbon, m., Kohle, f. 

TKepya, n, (ellos zogWvng), 
espece de corneille, f., eine 
Art Kraͤhe. r 

Kaodauov, 10, cresson (plante), 
m., Kreſſe, f. 

Kaodauwuor, 16, (*xapda- 
umwua), cardamome, m., Kars 
dbamome, f. 

TKaodEhı, To, (n Txaodeilve), 
chardonneret , m., Stieg⸗ 
litz, m. 

Kaolia, n, coeur, m., Der}, 
n.; courage, m., Muth, m., 
Herzhaftigkeit, f., Herz; de- 
sir, penchant, m., incli- 
nation, f., Xerlangen, m., 
Reigung, Luft (zu etwas), fF.; 


Kagxadıczgo 


le coeur, l’interieur (de qe.), 
das Innerfte (einer Sache ); 
j xzapdla 1oü Aayavov, coeur 
Fun chou, Kohlherzchen, n.; 
&E Ölns ıng zaudiag uov, de 
tout mon coeur, von ganzem 
Herzen, von Herzen gern, 
Kaodıazös, 7, 69, adj. appar- 
tenant au — coeur, 
um Herzen gehörig, Herzens⸗3 
ra. ne herzſtaͤr⸗ 
fend; 70 xapdınzöv, un cor- 
- dial, un cardiaque, Herzftärs 
ung, f. 


Kaodıaıyla, 7, mal de coeur, - 


m,, Herzweh, n.; spasme m. 
d’estomac, Magentrampf, m. 

Kaodırıya (-£w), Ö. n. .avoir 
mal de coeur, spasme d’esto- 
mac, Herzweh, Magentrampf 
haben. 

+Kaodıralıs, zepdıralıos, 6, 
cardinal, m., Kardinal, m. 

Kaodıoyvworns, 7, scrutateur 
m. des coeurs, Herzenskuͤn⸗ 
diger, m. 

Kagdıöxrunos, 6, TO zagpdıo- 
xtunnue, palpitation, f., 
Herzklopfen, n. 

Kaodıorovos, 6, mal m. de 
coeur, Herzweh,n.; angoisse, 
f., saisissement m. de coeur, 
Herzensangſt, f. 

Kaodıoyploylfoueı, v. n. (mon 
coeur brüle — suis extr&- 
mement ige, (das Herz 

-brennt mir), ich bin tief bes 
truͤbt. ich 

1 Keolva, n, fond m. de cale, 
Schiffsraum, m. 

* Kagzadıclo, v. n. s’encrofi- 
ter (se dit de plaies), ſich 


Keaonoloyo 


mit einer Krufte überziehen 
(von Wunden). 

Kaoxadov, 16, escarre, croüite, 
f., Krufte, n., Schorf- (auf 
einer Wunde), m. 

+ Kagzeilva, n, feuillee, f., 
berceau, m., 2aube, Laub— 
hütte, f. 

+ Kooxioe, ö, hune, f., Mafts 
korb. 

Kapxivos, 6, cancer (constel- 
lation et signe du zodiaque), 
m., Krebs, (Sternbild und 
Zeichen des Thierkreifes). 

TKaoovilı, zo, poulie, f., 
Winde, Rolle, f. 

+Kagoürle, 7, (tral., 208 
«uafı), carrosse, m., Kuts 
Ihe, (Karoffe), f. 

Keuntio, v. a. porter des 
fruits, Fruͤchte tragen; cueil- 
lir des fruits, Fruͤchte abneh= 
men, einfammeln; jouir de 
fruits, d’avantages, Früchte 
(Vortheile) genießen, _ 

Kapnıcuös, ©, action f. de 
porter des fruits, das Frucht⸗ 
tragen; jouissance f. des 
fruits, Genuß m. der Früchte; 
usufruit, m., Rußnießung, f., 
Nießbrauch, m. 

Koonoßaloauuov, 16, fruit m. 
du baumier, Frucht f. des 
Balfambaumes. 

Kaonoyovla,.n, production f. 
des fruits, Erzeugung f. ber 
Früchte, Hervorbringung f. 
der Früchte. 

Koaonoyovo (-fo), v. a. pro- 
ae des fruits, Früchte er- 
zeugen ober hervorbringen. 

Kapnoloys (-du), v. a, cueil- 
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lir des fruits, Früchte fams 
meln, Früchte leſen. 

Kaonös, 6, fruit, m., Frucht, 
f-; x. ts yeıpös, poignet, 
carpe, m., Handwurzel, f. 

*Kaorroutı, ro, melon m. d’eau, 
BWaffermelone, f. 

Kapnopoofe, n, fertilite, -f-, 

ruchtbarkeit, f. 

Kronopopos, 6 zei n, or, adj. 
fertile, fruchtbar. 

Kaoprnopopo (-£w), v. a. et n. 
porter des fruits, Früchte tra⸗ 
gen, Früchte bringen. 

Koonogökef, (*zupnopule- 
*@5), ö, garde m. de fruits, 
garde de jardin, Fruchtwaͤch⸗ 
ter, Gartenwädhter, m. 

+Keooazı, 15, ecureuil m. de 

. Siberie, petit gris, m., Vehe 
od. Sehe, f., Grauwerk, nm. . 

Kapt£onvıs, zapıeple, 7, per- 
severance, f., Beharrung, 
Beharrlichkeit, f., das Aus: 
harren. 

Kupıegoyowv, 6 zei n, 0», 
adj. genereux, magnanime, 
ebeldentend, großdentenb, edel⸗ 
gefinnt. 

Kaoprepo (-£w), v. n. perseve- 
rer, ausharren, beharren; at- 
tendre, warten, erwarten. 

+Kaoıla, WE + zalıla. 

"Kaovdı, ro, (zaoudıor, x«- 

‘ gvor),. noix, f., Nuß, f. 

*Kapvdıa, 7, (zepie), noyer, 
m., Nußbaum, m. 

*Kaovudızos, (*zaovditxos), 
n, or, adj. de bois de noyer, - 
von Nußbaumholz, nußbaumen, 

Kagvöpvikor, 6, (*yapdpe- 


koy), girofle, clou m. de gi- p 


216. Kaoolregog 


rofle, Wuͤrznelke, f.; oeillet, 
m., Nelke, f. 

*Kapgpas, 6, cloutier, m., Nag⸗ 
ler, Nagelfhmidt, m. 

*Kapyi, 70, (zappior), clou, 
m., Nagel, m.; Eulıvorzepgp!, 
cheville (debois), f, Pflod, m. 

*Kavpoßelövn, *zuopirie, 7, 
epingle, f., Stednabel, f. 

Kapyoßskoviio, v. a, attacher 
avec des @pingles, mit Steck⸗ 
nabeln befeftigen. 

Kippwun, 16, 7 xapgpwaıs, 
ae f. de clouer, das Na— 
geln, Annageln. 

*Kappuvw, v. a, clouer, atta- 
cher avec des clous, nas 

geln, annageln; enclouer ıun 
canon), vernageln (eine Ka— 
none). 

Kepgwrög, 7, 0v, adj. cloue, 

- attache avec des clous, ges 

nagelt, angenagelt. 

+Kaogg n, teigne, f., Grind 
(auf dem Kopfe), m. 

+Kaolda, n, teigne, f., teig- 
neuX, Grind, Grind opf, boͤ⸗ 
ſer Kopf, m. 

+Kandıdlo, v. n. devenir 
teigneux, einen Grindfopf bes 
kommen. 


+Kaoıdıdons, ö, un teigneux, 


der Grindföpfige, 
tKaoıdıcgızos, n, 0v, ad). 

teigneux, grindköpfig. 
+Kaooa, n, caisse, f., Kas 
ſten, m.; caisse, coffre fort, 


m., Kaſſe A 
F, , petite caisse, 


** Käfthe We € ’ . 
Kao 05,0 (txalai), etain, 
m, n,n x 


Karaßaivo 


Keotevıc, n, chätaignier, m., 
Kaftanienbaum, m. 

*Kaotavlıızoc, n, ov, adj. de 
bois du chätaignier, von Ka= 
ftanienholz. 
Kaotavov, 10, chätaigne, f., 
Kaftanie, f. 

+Kaorel)avos, 6, chätelain, 
m., Schloßhauptmann, Kaftels 
lan, m. 

TKaoıeilı, To, (Yoovoıor), 
lace forte, forteresse, f., 
eftung, f. 

TKaorıla, adv, 202 2$eni- 

indes. 
tKaoıgıvös, 6, DR nollıng. 
+Kaoıoov, 10, (Aar.), ville, 
f., Stadt, Lt: place forte, 
forteresse, Feſtung, f.; 208 
mol, poovguor, F 
Kaotwo, 6 (*xdorwoas), CA- 
stor, m,, Biber, m. 
Keorwoıov, 16, castor&um, N., 
Bibergeil, n. 

+Kaoyvo, v. a. souiller, bes 

ſchmutzen. 

Kaı«, prp. selon, suivant, nad, 

. zufolge; contre, wider; zar« 
’js, par terre, auf der Erde; 

{ terre, à bas, zur Erde, zu 
Boden; par terre, zu Lande; 
zeiucı (zofroue), zarte yıs, 
etre couche par terre, auf 
ber Erde liegen; draw ‚va 
zarte yıs, jeter q. à terre, 
einen zur Erde, zu Boden 
werfen; nyalvo zer yas, 
aller par terre, zu Lande 
reifen, » 


Koraßeivo, v. n. descendre; 


descendre (de cheval, de 
carrosse, d'un vaisseau), 
mettre pied & terre, herab 


Karaßoriade 


oder hinab fleigen, herunter 
oder hinunter fteigen; abftei= 
gen (vom Pferde), ausfteigen 
(aus dem Wagen, aus dem 
Schiffe). 

Karapallw, v. a, jeter à terre, 
à bas, renverser, nieberwers 
fen; opprimer, soumettre, 
assujettir, subjuguer, unter= 
brüden, unterwerfen; trom- 
per, duper, hintergehen, bes 
triegen; *zareßaluevös, 7, 
0», adj. renverse, nieberge= 
worfen; opprime, unterdrüdt ; 
trompe, betrogen. 

*Karaßaluös, 6, Tenversement, 
m., das Niederwerfen; oppres- 
sion, f., assujettissement, m., 
Unterdrüdung, Unterwerfung 5 
tromperie, f., fraude, 
Betrug, m. - 

*Kareßalıns, 6, Oppresseur, 
m.,.Unterdrüder, m.; trom- 
peur, m., Betrieger, m. 

Karaßacıs, 7, action f. de 
descendre, das SHerabfteigen, 
Herunterfteigen; action de des- 
cendre de chevak, das Ab= 
fteigen; action de descendre 
de carrosse, d’un vaisseau, 
das Ausfkeigen. 

Karapıclo, v. a. forcer, zwin⸗ 
gen; surmonter, assujettir, 
bezwingen, überwältigen, 

Kearaßıdalo, v. a. faire des- 
cendre, forcer de descendre, 
chasser en bas, herunterfteis 
gen. machen, ‚herunter bringen, 
herunter führen, herunter treis 
ben. 

*Keraßoldde,.n, marcotte, f., 

rovin, m., Genfer, Abs 
eger. 


Koraywooxo 


 +Kareßoleiw, v. a. marcotter, 

“  provigner, abfenten. 

Kareßo)n, n, fondation, f., 

- premier commencement, m., 

rundlegung, f., ber erfte. Ans 
fang ; mp0 zaraßolns xoouov, 
avant la erdation du monde, 
vor Erfhaffung der Welt. 

Kureßofyo, v. a. mouiller (en- 
tierement), burchnegen, durch⸗ 
naͤſſen - - 

Kargpvsflo, v. a. plonger (v. 
a.), (einen oder etwas) unters 
tauchen, eintauchen; endor- 

. mir, assoupir, einfchläfern ; 
zareßudlloun, vn. plon- 
-ger (v. n.), untertauchen ; s’en- 
dormir (profondement), (feft) 
einfchlafen, in tiefen Schlaf 
fallen. 

Kuraßvouös, 6, action de 

..plonger, bas Untertauchen, 

intauchen, 


Karayaıos, zardyeıos, 6 zul‘ 


7, 0v, adj. souterrain, uns 

— f 
araeyf,aoue, ıö, derision, f-, 
bas Ausladhen, Verlachen. 

Karaytiaoros, 6 xal 7, 0v, 

‚ adj. ridicule , lächerlich. 

Kaıuye)o (-aw),.v. a, se rire, 
se moquer de —, ausladjen, 
verlachen. 

Karaytvouaı, v. n. s’occuper 
(de ge.), fi) beſchaͤftigen (mit 
einer Sadje) 5 converser (avec 
g.),. umgehen (mit jemanden). 

Karayıyo0x0, v. a. connaitre, 
—— contre q. (en qua- 

t& de juge), erkennen (wis 
der einen als Richter); recon- 
naitre, comprendre, erken⸗ 
nen, einſehen. 


Koredsursue 


Koraylvzalvo, v. a. adoucir, 
verjüßen; attirer, anloden. 
Kuraylwrılio, v. a. baisotter 
(de la langue), becqueter, 
* (mit der Zunge), ſchnaͤ⸗ 

eln. 

Keraykorttıaun, 16, action f. 
de baisotter etc., dag Küffen 
mit der Zunge, Schnäbeln. 

Kereyorpn, n, liste, f., Vers 
zeichniß In. 

Kareypayw, v. d, inscrire, en- 
registrer, immatriculer, auf: 
ſchreiben, (in ein Verzeichniß) 
fhreiben, eintragen. 

Kereyo, v. a. mener, con- 
duire en bas, herunter fuͤh— 


ren; conduire (quelque part), 


(ivgend wohin) führen; zar«- 
yourı, v. n. aller quelque 


part, arriver, descendre (chez 


2) irgend wohin kommen, ans 
ommen, eintehren; descen- 


dre, tirer.son origine, €tre‘ 


issu de —, abftammen, her⸗ 
ftammen, 
-Kereyoyn, 9, action f. ‚de 
mener en bas ou wuelque 
art, das Herunterführen, Hins 
übhren; arrivee, f., die Ans 
tunft; origine, naissance, f., 
Abftammung, Herkunft, f. 
Kerayoyıov, 10, lieu m. oü 
l’on descend (pendant un 
voyage), Ort m. ber Einkehr. 
Krıedazgvw, v. a. verser des 
larmes (pour qc.), pleurer 
(ge.), Zhränen vergießen um 
etwas, beweinen. 
Karadaualo, v. a. dompter, 
bezaͤhmen, bändigen; subju- 
guer, unterjochen. 
Koradauaoue, ro, action f. 
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de dompter, Bezähmung, Bäne 
digung, fı; — * subju- 
guer, Unterjodhung, f- 

Karadaueorns, 6, dompteur, 
m., Bezaͤhmer, Bändiger, m.; 
celui qui subjugue ou qui a 
subjugue, Unterjocher, m. 

Karadaravı (-cor), v. a. de- 
ar employer A, mettre 

aufmwenden; depenser ıfol- 
lement), dissiper, prodiguer, 
verthun, verſchwenden. 

Karadevdgos, ö zei 7, ov, ad). 
— d'arbres, couvert d’ar- 

res, mit Baͤumen beſetzt, 
baumreich. 

*"Karaderv, (zaradew), v. a. 
lier (contre qc.), anbinden. 

Karddeors, 7, action f. de lier 
(contre qc.), das Anbinden, 
Anbindung, f. 

Karadtyouaı, v. a. accepter, 
accorder, permettre, annchs 
men, geftatten, zulafjen. 

Karadnlos, 6 zal 7, ov, adj. 
clair, Evident, offenbar, deut⸗ 
lich, Bar. 

* Karcdidv, (*zuradidwu:r), 
v. a. distribner, r£partir, 
vertheilen; (au lieu de roo- 
didw) trahir, (ftatt: zrpodi- 
da), verrathen. 

Koradızalo, v. a. condamner, 
verurtheilen, verbammen. 

Karadizuoue, 16, n zaradt- 
xacıg, condämnation, f., Ver⸗ 
urtheilung, Verdammung, f. 

Karadızaoıns, 6, celui qui 
condamne, der Terurtheilende, 
Verdammente. 

Karadızaaızös, 9, 0”, adj. 
coupable, condamnable, ftraf- 
bar, — — 
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Karadixn, n, comdamnation, 
f., Verurtheilung, Berbam: 
mung, f.; sentence f. de con- 
damnation, Berdbammungsurs 
theil, n.; (rTonos xaradixng), 
lieu m. de supplice, Richt: 
ftätte, f., Richtplatz, m. 

Krradızos, 6, delinquent, m,, 
der Verurtheilte, Schuldige, 
(Delinquent, m.) 

Karadıyya (-aw), v. a. avoir 
grand soif, heftig durften. 
Reradıwzo, v. a. poursuivre 
(9.), verfolgen, nachfegen, nach⸗ 


jagen. 
Kaıadoola, 2dE noodoole. 
Karaddıng, td noodörng. 
*"Keradov)ovw, v. a. assujet- 
. tir, subjuguer, unterjochen. 
Karadoviwors, 7, assujettis- 
sement, m., Unterjohung, f. 
Kaıadoyn, n, acceptation, re- 
ception, f., Annahme, Aufs 
nahme, 


— 7, invasion, f-, | 


der (feindliche) Einfall. 

Kaıadvraoısuw, v. a. SUTMON- 
ter, opprimer, überwältigen, 
unterbrüden, 

Karuseoıs, 7, action f. de de- 
poser (gc.), Niederlegung, f. 

*Karaderw, (** xararldnur), 
v. a. deposer (gc. chez q.), 
confier (ge. A Rn (etwas bei 
einem) nieberlegen, (einem et= 
was) anvertrauen, 

; Karadınen, n, depöt, bien com- 
mis, m., bas niebergelegte 
Gut, anvertraute But. 

Keradl/dw, v. a, deprimer, 
barnieber brüden; opprimer, 
unterbrüden. 

Karadkıyıs, 7, depression, 


Karaxsınaı 


$ppression, f., Nieberbrüßs 


ng, Unterdruͤckung, f. 
Koraoyivo, v. a. confondre 
g., befcyämen; deshonorer, 
outrager, injurier, codvrir 
de honte, entehren, bejchims 
pfen, fchänden. 
*"Karezadiiw, v. n. etre oisif, 
müßig figen. 
*Karaxadoucı, v.n. s’affais- 
ser, niederfinken, zu Boden 
finten, ſich fegen. 
Karazaio, v. a. brüler, re- 
duire en cendres, verbrennen, 
nieberbrennen, abbrennen ; x«- 
zaxaloucı, v. p. Etre brüle, 
brüler, se consumer par le 
feu, verbrannt werden 26, 
verbrennen, abbrennen. 
Karaxelunto, v. a. couvrir, 
envelopper, bedecken, vers 
hüllen. 
Karazauvo, v. a. travailler 
beaucoup, & l’exces, viel, 
übermäßig arbeiten. 


Karaxaode, adv. par le coeur. 


au travers du, coeur, bu 
das Herz 
*Karezappervo, v. a. clouer, 
attacher avec des clous, ans 
nagen. R 
Karazavua, 0, chose brülee, 
., das VBerbrannte, Abges 
rannte, 
Kardxavoıs, n, action f. de 
brüler, combustion, f., Bere 
brennung, Abbrennung, f. 
Keraxauyouaı (-couaı), vn. 
se vanter, faire le rodomont 
(devant q.\, fi rühmen, fi 
brüften, groß thun (gegen 
jemanden). r 
Karoxeıuar, v. n. étre alite, 


Karexoyımueı 


€tre malade, barnieder Liegen, 
krank liegen, 

Kuraxtyalka, adv. sur la tete, 
auf den Kopf; niırım xura- 
z£ıpake, tomber sur la tete, 
la tete en bas, auf den Kopf 
fallen, mit dem Kopfe zu uns 
terft fallen. 

Karaxevıo (-&w), v. a. per- 
cer, durchſtechen. 

Kurexnoioow, v. a. annoncer, 
ankündigen. 

Karaxıya (-£o), v. a. mou- 
voir, remuer, bewegen, rüden. 

Kerox)alo, v. a. pleurer (q. 
ou gc.), beweinen. 

Keraxlavosyn, action f. de 
pleurer (g. ou gec.), das Bes 

, weinen, 

Karaxkeio, v. a. fermer, dus 

Karaxkivo, v. a, appuyer, ad- 
dosser, zurüdlehnen, anleh⸗ 
nen; xararklvoua, v.'p 
s’appuyer, s’adosser, se cou- 
cher, ſich zurüdlehnen, fi 
anlehnen, Me nieberlegen. 

Kerdx)ıcrg, 7, Action f. de 
s’appuyer, das Anlehnen 3 ac- 
tion f. ‘de se coucher, das 
Niederlegen. 

Karaxıulo, v.a. inonder, übers 
ſchwemmen. 

Karaxkuoıs, j, inondation, f., 
das Ueberſchwemmen, die Ueber⸗ 
ſchwemmung. 

Karaxluouös, 6, inondation, 
.„ Ueberihwemmung, f.; de- 
uge, m., Sündfluth, f. 

Kaıazoulio, v. a. endormir, 
einfhläfern, in Schlaf bringen. 


2 ** 
Karazoıuuc (-aoum, "au 


Karaxgarnaıs 


vazorgoüuar), v. a. s’endor- 
mir, einfchla 

Karaxomumuxös, 9, de, adj. 
soporifique, soporatif, eins 

" fopläfernd, ſchlafbringend. 
*Kurexoltounı, löl nararsıuaı. 
Keraxouıdn, 7, accompagne- 
(fein Ihe) Brad 2* m, 

ierliche gleitung, f. 
Kaıaxoullo, v. a. porter (quel» 
ue part), tragen (irgend wos 
in); accompagner (solen- 
 nellement, ou en cortöge), 
begleiten (feierlich). 
Koraxouue, ı6, action f. de 
couper en pieces, das ers 
bauen, Zerſchneiden, Berhaden. 


*Keraxouuade, 9, morceau ' 


coupe, m., bad a uene 
ober abgefehnittene Si 
*Kaoraxou arıcla , v. @. coli 
per, tailler en pieces, depe- 
cer, zerhauen, gerfchneiden, 
‚serhaden, zerftüdeln. 
Karexony, 9, action f. de 
couper, das Abfchneiden, Abs 
bauen; partie coupee, cou- 
pure, f., Abfchnitt, m, 
Karaxonog, 6 zul 9, ov, adj. 
fatigue, Epuisd, ermuͤdet, abs 
gemattet, erſchoͤpft. 
Keraxonıw, v. a. couper, abs 
ſchneiden, abbauen; couper, 
tailler en pieces, depecer, 
fhneiden, uen; fig. in- 
urier, dire des injures, fam. 
dechirer & belles dents, (ei⸗ 
nen) herunterreißen, ſchimpfen, 
mähen. 


Karexpeınais, 7, action f. de- 


surmonter, de dompter, Ue⸗ 
berwältigung, Bezwingung, f.5 


Koralella 


empöchement , m., Abhal⸗ 
tung, f. & 

Karexparo (-Eo), v. a. sur- 
monter, dompter, soumettre, 
überwältigen, bezwingen; re- 
tenir, empöcher, abhalten, 
zuruͤckhalten. 

Kara xGburos, adv. par force, 
de. force, mit Gewalt; de 
son possible, autant qu'il 
est possible, nad Kräften, 
nad Vermögen; tout & fait, 
entierement, gänzlich, völlig. 

Kerazonuvlio , zareronuve 
.(-do), v. a.. precipiter, 
berab ſtuͤrzen, herunter ftärs 
gen; zeraxpnuriloum, xa- 
Taxonuywuer, v. n. tomber 
(d’une hauteur), herab ſtuͤr⸗ 
sen ober fallen ; v. p. ätre pr&- 
cipite, herunter ‚gefirzt wer⸗ 
den; v. n. se précipiter, ſich 
herunter flürzen, 


Katraxofro, v. a. condamner, 


verurtheilen, verdammen. 

Keraxgıoıs, 7, condamnation, 
f-, Werurtheitung, Verdams 
mung, f. 

Karazvllo, v. a. rouler (v. m.) 
em bas, herab, hinab wälzen; 

 »urexvlloucı, rouler (v. n.) 
en bas, hinunter rollen (v. m.) 

Katexvoevw, v. ad. gouverner, 
dominer, beherrfchen; sou- 
mettre, ässujettir, bezwingen, 
un n. 

Karalalnıns,. 6, WE zurd- 

kalos. - - 

Karelainrgıe, 7, 202 kurd- 
Aulog. 

Karelelle, 7, medisance, ca- 
lomnie, f., üble Nachrede, 
Verleumbung, f. 


Karalalo 
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Karalalog, 6, (zerelaintig), 
calomniateur, m,, —— 
ber, m.; N xzaralelog, (xa- 

 teleinreıa), calomniatrice, 
f., Berleumberin, f. 

(-£0)', v. d. parler 

mal, medire de q., calom- 
nier q., Böfes (von einem) 
reden, (einem) Böfes nachres 

Rai f —* verleumden. 
eralaußavo, v, a. compren- 
dre, entendre, verftehen, bee 

veifen, einfehenz; apercevoir 
er s’apercevoir de qc., 
merken, bemerten, gewahe _ 
werben. i 

*Keraleonoyn, v. a. salir, 
‚souiller (de fange, de bone), 
—— — 
udeln, gen (mi: amm, 
Saffentotk). 


Karalfyo, v. a. compter (un 
& un), aufgchlen, ducchgählen 5 
choisir, auslefen, auswählen. 

Karaleıuua, 10, reste, m., 
Ueberbleidfel, m. 

Karaleino, v. a. laisser en 

‚ arriere, laisser de reste, zus 
ruͤck laffen, übrig laſſen. 

Karaltınrog, ö.xal 7, ov, adj 
laisse de reste, ce qui reste, 

. zurüdgelaffen, übrig. 

Keralenpis, 7, action f. de 
laisser en arriöre, de laisser 

- de reste, 3urüdlaffung, Ueb⸗ 

riglaſſung, f. 

Karalenros, zaerwlente, adv. 
trös-mince, tr&s-fin, fehr 
duͤnn, fehr fein; exactement, 
en detail, genau, insbeſon⸗ 
dere. 

Xcærcanyd, v. n. se terminer 

10* 
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(se dit des mots), fi enten 


(von Wörtern). 

Kearalnfıs,n, terminaison (d’un 
By p Endung (eines Wor⸗ 
tes), f- 

Karalnıtızös, 7, 09, adj. ca- 
pable de comprendre, fähig 
zu begreifen; compr£hensible, 
concevable, begreiflih, faß⸗ 
ih; 7 zurainnuen duve- 

Aic, conception, compr&hen- 
sion, intelligence, f., bie 
Faſſungskraft. 

Kate)nntög, 7, 6», adj. com- 
prehensible, concevable, bes 
greiflich, faßlich. 

Kerdlmpıs, 97, ‚prevoyance, 
compr&hension, p@netration, 
f., das Vorſehen, Begreifen, 

infeben. 

Keral)ayn, 9, (diallayn), 
reconciliation, ' f-, Berföh: 
nung, Ausfdhnung, f. 

Kuıehlartırös, n, 09, (dıel- 

Aaxtıxös), r&conciliable, ver⸗ 

Kaıa))aoow, v. a. reconcilier, 
—— —— 

Karakoyos, 6, catalogue, m., 
Verzeichnis ‚ Katalog, m. 


Keralvue, 16, auberge, hö- 


tellerie, f., Herberge, f., 
Wirthshaus, n., Gaſthof, m. 
Kaıdhvorg, n, solution, dis- 
solution , f., Auflöfung, f.; 
“ destruction, dé vastation, de- 
solation, f.,, 3erftörung, Ver⸗ 
beerung, f.; dispense, per- 
mission de manger de la 
viande, de boire du vin etc. 


ad, m., Erlaubniß f. 
* zu eſſen, Wein zu trin⸗ 
c. 


Koranegog 


Keralvriaorv, ro, auberge, f., 
hötellerie, f., Derberge, f., 
Gafthof, m. 

Kerelvıns, ö, celui qui dis- 
sout, Auflöfer, m.; destruc- 
teur, devastateur, m., Zerſtoͤ⸗ 
rer, Verheerer, m. 

Katalvo, v. a. dissoudre, aufs 
löfen ; detruire, devaster, rui- 
ner, zerftören, verheeren. 

Koarauapalvouaı, v. n. se fle- 
trir, s’Evanouir, dahinwelken, 
dahinſchwinden. 

Karauapıvoa (-£w), v. a, et 
n. t£moigner, deposer con- 
tre q., wider einen zeugen; 
area an men v. p., etre 
convaincu par les depositions 
des temoins, durch Zeugen 

ausſagen überführt werden. 

*"Karauere, adv. devant les 
yeux, sous les yeux, vor den 
Augen, vor bie Augen, unter 
die Augen; zo eine xard- 
ware @uro, je lui ai dit cela 
en face, ic) habe ihm bas uns 
ter die Augen oder ins Geſicht 
gejagt. 

Karaussio, v. a. enivrer en- 


tierement, ganz betrunfen ma= - 


chen; v.n. ätre entiörementeni- 
vre, s’enivrer entierement, 
ganz betrunken werben, ſich 
völlig betrinken. 

Karaus)o (-£w), v. a. negli- 
ger entierement, völlig, gaͤnz⸗ 
li vernachlaͤſſigen. 

Karausolio, v. n. partager, 

. diviser, demeinbrer, zertheis 
len, zerftüdeln. 

Karaud.us, zaura ufpos, adv. 
& part, bei ©eite; en parti- 
culier,, bejonders, 


- 


Karavro 


arausıon (-fw), v. a. m 
surer, ausmeſſen. 
Kareufronoıs, n, mesurage, 
m., Ausmeflung, f- 
Karaunvyıa, za, les mois, les 
..regles (des femmes), die mos 
natliche Reinigung (des weib⸗ 
lichen Geſchlechts), der Mos 


natsfluß. 
Kuaraumvıos, 6 za) 7, 0v, adj. 
par mois, monatlid). 
Karauıxooy, adv. peu A peu, 
Rab und nach, allmählig. 
+Karauovon, adv. sur la bou- 
che, sur le museau, auf das 
Maul, auf die Schnauze. 
Kuravsvoıg, N, action f. de 
faire signe (de la tete on 
des yeux), das Zuwinken (mit 
dem Kopfe oder mit den Augen). 
Karavsiw, v. a. faire signe & 
. (de la tete, ou des yeux), 
Cusinten mit dem Kopfe ober 
mit den Xugen). 


Kateyönuc, 16, ce qu’on & 
imagine, projet&, dessein, 
m., das Ausgefonnene, Auss 


gedachte, der Anfchlag. 

Karevonoıs, 7, action f. d’ima- 
giner, de —— gc., das 
Ausſinnen, Ausdenken; action 
d’apercevoir, das Bemerken, 
Gewahrwerden. 

Kerevoo (-£w), v. a. aperce- 
voir (gc.), s’apercevoir (de 
qc.); Genen, gewahr wer⸗ 
den; comprendre, einfeben; 
imaginer, projeter, erfinnen, 
erdenken. 

Karavınua, tòô, accident, évé- 
nement, m., das Vorkommen, 
Borfallen, der Vorfall. 

Karavıo (-£w), v. m Se pas- 


Kerabvouös 


ser, se faire, arriver, vors 
kommen, vorfallen, ſich ereig⸗ 
nen ; venir (dans un tat quel- 
conque), gelangen, gerathen 
(in irgend einen Zuftand) 3 x«- 
zavıw els nıwyelav, tomber 
en pauvret&, in Armuth ges 
rathen 3 x. eis xivduvor, tom- 
ber en danger, in Gefahr ges 
rathen ober kommen. 

Karavvfıs, 7, componction, 
contrition, f., 3erfnirfhung 
(des reuigen Herzens), f. 

Keravöttw, (-V00w), v. a. ser- 
rer le coeur (par la com- 

onction ), secknicfhen (das 
er; buch Reue); xzarevur- 
ouaı, v. p. et n. etre con- 
trit, se repentir, zerknirſcht 
feyn, ſchmerzliche Reue fühlen. 

Karefsoyiio, v. a. dechirer 
(entierement), zerreißen, in 
Stüden reifen, 

® Kerafloyıoue, rö, action f. 
de dechirer, d&chirement, m., 
das Berreißen, in Stüden 3er: 
reißen, 

Kaıreinoalvo, v. a. dessächer, 
austrodnen; zazaöngafroueı, 
v. n. secher, devenir sec, 

- auöfrodnen, vertrodnen. 

Karaknoos, ô xal #, ov, ad). 
desseche, sec, aride, auöges 
trodnet, vertrocknet, duͤrr. 

- #Karakıwvo, v. a. estimer, 
croire digne, würdig halten, 
würdig achten. 

* Karakvlvn, n (16 Oxeleroov), 
squelette, m., Gerippe, m. 
Karefvouös, 6, action f. de 
racler, de ratisser, dag Ab⸗ 
haben, das Abfragen, bie 

Abſchabung. 


KRœrccoᷣoo 


Karcefoco, v. n. racler, ratis- 
ser, abſchaben, abkratzen. 
Keranallo , 108 reoınallo, 
Karana)ealo, (*zeranalaldo), 
v. a. vaincre à la lutte, nie= 
« derringen, bezwingen im Rins 
en; vaincre, surmonter, be= 
Hegen, übermwältigen, bezwingen. 
*Karanavo, adv. sur, auf — 
108, auf — zu; Aroucui za- 
Tartdyo Tıwrös, 8'@lancer sur 
g.), auf jemanden losſtuͤrzen. 
Karanermue, 16, action f. de 
fouler aux pieds, das Nies 


- dertreten; ce qu'on a fonl& 


aux. pieds, das Niedergetretene, 

Keranarmoıs, 7, action f. de 
fouler aux pieds, das Nieder⸗ 
treten, mit Fuͤßen treten; op- 
pression, f., Unterbrüdung, f. 

Kurenerntns, ö, celui qui foule 
aux pieds, der niebertritt, mit 
Füßen tritt; espion, m., Späs 
ber, Kundſchafter, m.; op- 
presseur, m., Unterbrüder, m. 

Karaneıo (-£w), v. d. fouler 
aux pieds, niebertreten, mit 

Fuͤßen treten; opprimer, uns 
terdruͤcken. 

Kearanevos, N, 16 zaıarau- 
ze, action f. de tranquilli- 
ser, d’apaiser, bie Beruhigung, 
Bejänftigung 5 tranquillite, f., 
Ruhe, ri 

Keareneavorizög, N,. 0”, ad). 
tranquillisant, apaisant, cal- 
mant, beruhigend, ftillend, be= 
fänftigend, 

Korenevo, v. a, tranquilliser, 
calmer, apaiser, beruhigen, 
ftillen, befänftigen 5; retablir 
le repos, le bon ordre, cal- 
mer un tumulte, zur Ruhe 
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* bringen, bie Ruhe wieber here 

Karanel$o, v. a. persuader 
überreden. 

Kuraneıoıg, N, persuasion, f., 

Ueberredung, R 

Karaneıorızög, N, 09, adj. 
persuasif, überredend. 

Kurenereoue, 70, rideau, m., 
toile (du theätre), f., Bors 
bang, (befonders auf der Buͤh⸗ 
ne), m. e 

Keranndo (-«w), v. a, sauter 
en bas, herab, — herunter, — 
hinab, — hinunter fpringen, 

*Karanıcdva, v. a. prendre, 
attraper, ergreifen, erwifchen 5 
entreprendre, unternehmen, 
102 Enıyeigploueu. 

* Karanıydor, 10, gosier, con- 
duit m. alimentaire, Schlund, 
m., Speiferöhre, f. 

Karantvo, v. a. avaler, en- 
gloutir, hinunter fchlingen 
(fchluden), verfhlingen, vers 
ſchlucken. 

Kureninto, v. n. tomber & 
terre, niederfallen, zur Erbe 
fallen; succomber, erliegen, 
unterliegen. 

Keatarmkayns, 6xal rn, ov, adj. 

' effray&, surpris, confus, eis 
fhroden, beftürzt, 

*"Karan)aredvo, dv. 4. SULPTEN- 

‘“dre , überfallen. 

Kereninzrıxös, 2, 69, adj. 

Eh run: erfhredend, ſchre⸗ 
dend; terrible, @pouvantable, 
ſchrecklich, ſchreckenvoll. 

Kearenrinöis, 9, eflroi, m., 

“ confusion, f., Entfegen, n., 
Beſtuͤrzung, f. 
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Kearaninrıo w 
— ee 
in Beftürzung feten, 


v. a. 


Keranl)ovilio, v. a. enrichir, 
bereichern. 

Karanlovio (-£o), &tre riche, 
reich ſeyn. 


Kerenluvo, v. a. laver, abs 
fpülen. 
— hen vun. &touffer, ers 
ftiden; € ler, erwürgen, ers 
broffeln; — els 6 vegöv, noyer, 
er — — 
youcx, dv, p. Etro Etouffi 
ftict werben; &tre &trangle, ae 
ra erbroffelt — ei⸗g 
ro veoöov, ctre noy6, erfäuft 
werben; v. n. Etouffer (v. n.), 
erftiden; — eis TO vepör, se 
noyer, &tre submerge, ers 
trinken, erfaufen. 


Karanyıfıs, 9 7, action f. d’&touf- 
fer, d’etrangler, de noyer, 
das Erftiden, Erwürgen, Er⸗ 
droffeln, Erfäufen, bie Exs 
ftidung zc. 

— * a be gup traces 

eg.), au uße, auf 
den Fußftapfen. 

»Karanödı, 182 önlowm. 

Karanoleuo (-fw), v. a. faire 

guerre A..., 
vaincre, befiegen, überwinden, 

Karanolv, xaranolle, adv, 
tr&s, fort, beaucoup, bien, 
fehe, vet * 

re) ee 

Eefäpfung, 

a} — action f 

—— de sub — 

Bezwingung, Unterjodung, f. 


bekriegen 


Karanpeövrınög _ 


te €, fatigu&, harasse, ers 

Thöpft, ermüdet, abgemattet. 

Karanovıllo, v. a. submerger, 
verfenken (ind Wafler); xa- 
tanovıllouaı, v. p. etre sub- 
merge, verfentt werden; v. n. 
aller au fond, couler à fond, 
—* inken, unterfinten, unters 
gehen. 

Karanovrıouög, 6, action f. 
de submerger, Berfentung, bag 
Berfenten; Etat m. de celui 
ui est submerg£&, qui va au 
ond, das Ber inten, Unters 
fi neen, Untergeben, ber Unters 
gang. 

Karanovo (-£0), v. n. fati- 
guer, Epuiser, harasser, ers 
müben, erichöpfen (duch "Ans 


ftvengung); dompter, subju-' 


guer, bezwingen, unterjochen. 

Karenovpvsuoıg, 7, viol, vio- 
lement, m., Rothzuͤchtigung, 
Schwädung, f. 


Karanoprevo, v. a. violer 


forcer (une "fille), —R 


tigen; deflorer, abuser d'une 
.ülle, 
machen 

Keranocıs, 7, action f. d’ava- 
ler, d’engloutir, das Dinuns 
terfchlingen, Verſchlingen, Vers 
ſchlucken. 

Karanöıns, ö, celui qui avale, 
qui engloutit,. der Berfchlins 
gende 5 biberon ‚. glouton, 

ourmand, m., Säufer, Freſ⸗ 
er, Schwel ger, m 

Karangaüvaıs, 7,16 —— 
aa, action -f. de tranquilli- 
ser, d’apaiser, Befänft ung, 
Beruhigung, f. 


N (zur Hure. 


Karaoboꝙ — 


calmant, tranquil- 

lisant, bef ftigend, berubie 
gend. 

— v. — * 
tranquilliser, apaiser, befänfs 
tigen, —— ns 

Katrengoownor, 

(de q.), ins a Tg 

Karanııa v. a. (crather 
sur...), (anfpeyen); — 
ner, mepriser, verfchmähen, 
verachten. 

Karanıwua, 16, N xaranın- 
oıg, chute, f., furz, m. 

Karanıwyesouat, v. n. 8'apau+ 
vrir, verarmen. 

*Karands adũ., WI zadwg. 

Karaoa, , malediction, ex&- 
cration, f., Verwuͤnſchung, f., 
Fluch, m. 

Karapaxıns, 6, chute d’ean, 
cascade, cataracte, f., Wafs 
—— m.; batardeau, M., 

Wehr, n.; nude qui creve, 
lavasse, f., Wolkenbruch, m. 

"Kaı — * (zarnoauevog), 
n. 0x, acdj. maudit, vers 
wünfcht, verflucht: 

Keardpacıs, n, action f. de 
maudire, de detester; er 
lediction , ex&cration, 
Verfluhung, Verwuͤnſchung, Ye, 

Karauearos, 6 — N, 09, adj. 
maudit, te, verflucht, 
verwünfcht. 

Karagölntw, v. a. jeter Aterre, 
renverser, nieberwerfen ; jeter 

j - — herunter, hinunter 


en, n, (ö — > 


rhume, m., Schnupfen, 


Karanoyos, 6 xal iᷣ ox, age Korangaurııxög, n,0v, adj. "Karadöcye (-fo), v. a. be- 


- 


Koarasxsun 


mer, binunterfchlärfen, eins 
ſchluͤrfen. 

Rarciore, ıd, mät, m., Maſt, 
Maſtbaum, m. 

Kurapyüs, zer dpyas, adv. 
an commencement, d'abord, 
im Anfange, anfangs. 

Kerapauaı (-doucı), v. a. de- 
tester, maudire, verwünfchen, 
verfluchen. 

*Krıaaayovvov, 10, mächoire, 
f., SKinnbaden, m., Kinn 


lade, fı , 
. Kareoxzanıo, v. a. fouir, Te- 
muer, böcher, umgraben; 


detruire, ravager, ruiner,. 


verheeren, zerſtoͤren. 
*Karaoxaııvyo, v. a, souiller, 
. (embrener), befudeln (eigent⸗ 

lich; mit Dienfchenkoth). 
Keraozedalw, (dıaaxedalw), 

v. a. disperser, erfreuen. 
Karaoxenalo, v. a. couvrir, 


bebeden; defendre, proteger,. 


beſchuͤtzen. 

Karaozevalo, v. a. pr&parer, 
appröter, arranger, faire ou 
fabriquer, bereiten, zubereis 
ten, einrichten, verfertigen. 

Karaoxsvaoue, 10, prepara- 
tif, arrangement, m., Zube⸗ 
zeitung, Einrichtung, Vorrich⸗ 
tung; action f. de pr&parer 
etc., das Zubereiten 2c. 

Keraozevaoıns, 6, celui qui 
prepare, qui arfange, zube⸗ 
reitet, einrichtet fabricateur, 
m, Verfertiger, m. . 

Karaoxevaorös, n, öv, ddj. 

repare, appräte, arrange, 

- Fabriqu6, ubereitet zugerich⸗ 
tet, eingerichtet, verfertigt. 

Karagxeun, 7, arrangement, 


i Korasrerog 


: pr&paratif, m., Einrichtung, 
Boreichtung, f.; fabrication, 
f., Berfertigung, fı 

Kaıaozıalo, v. a, omb A 
couvrir d’ombre, beſchatten, 
überfchatten, 

Kuraoxıos, 6 xal n, or, adj. 

- ombrage, fehattig., 


Kareoxontvo, v. ad. eEpier, 


espionner, kundſchaften, aus⸗ 
ſpaͤhen. 
Kereoxonn, j. action f. d'épier, 
d’espionner, das Kundſchaf⸗ 
ten, Auskundſchaften. 
Keraoxronog, Ö, espion, m., 
Kundſchafter, Spaͤher, m. 
Kareoxopntiw, WE dıaaxop- 
nit. 
Kateoreyuös, 6, action f. de 
--degoutter, Abtröpfeln, Ders 
abtröpfeln, n. 
Karaoıclo, v. a. faire degout- 
ter, faire distiller, herab⸗ 
troͤpfeln, heruntertröpfeln; v. 
n. degoutter, distiller, her— 
abtröpfeln, abtröpfeln. 
"Kareoretvo, (** xeHormuı), 
v. a, fixer, &tablir, destiner, 
ordonner, arranger, feftfegen, 
einfegen, errichten, beftimmen, 
anordnen, 
Karaorekeyuös, zaraotalalo, 
I} zaraoıaywög, Zatugıe{w. 
Kuraoıaoıg, n, Etat, m., si- 
tuation, f., Zuftand, m., Be: 
fchaffenheit, age, { 
Karaotaıns, ö, restaurateur 
“ (celai qui retablit qc.), m., 
Miederherfteller, m. _ 
*Karacdıaros, ö, ("x0lla dia 
15 nevl), amidon, empois, 


m., Stärke (für die Wäfche), f- 
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Anravreyulo, v. a. couvrir, 
‚ bebedten. 
Karaoıelio, v. a. supprimer 
- (p. e. une &meute), unter⸗ 
brüden (als: einen Aufftand ze.) 
Kareormun, 0, institut, m., 
Anftalt, f. 
*Karacınvo, v. 4, —— (le 
‚linge), ftärten (die fche) 3 
zaıaornuevos, n, 09, Ad. 
empenf, gefärtt. 
Karaoıldo, v. a. distinguer par 
des points etc., ponctuer, 
unterfcheiden, durch Punkte zc.; 
interpunctiren. 
Karaotızıog, Oxeln, or, adj, 
ponctue, interpunctirt. 
Karaotıkız, n, ponctuation, f., 
SInterpunction, f. 
*Keraotıyaons, 6, teneur des 
livres, comptoriste, m., Buchs 
halter, m. E 
Karcorıyov, rö, liste, f., Vers 
zeichniß, n.; livre m. de mar- 
chand, Handelsbuh, Hand⸗ 
lungsbud,n.; za zaraorıya,les 
livres (d’une maison de com- 
merce), bie Hanbelsbücher (in 
einer Handlung), 
Karaoroyaloucı, v. a, avoir 
des vues (sur gc.), penser 
Fr gc. ou de faire qgc.), Abs 
icht haben (auf etwas), bene 
. Ten (auf etwas). 
Katraoıgeyw, v. a. tourner, 
- retourner, umkehren, umwen⸗ 
ben, umbreben; . renverser, 
umftürzen; assujettir, subju- 
.guer, unterwerfen, unterjos 
den; zataorpfpoum, v. n. 
nir, se terminer, ſich endi⸗ 
en, ein Enbe nehmen, einen 
usgang nehmen. 


24 Kararsgvos 


+.Karaoroıe, 7, chantier (dans 
la cave), m., Kellerlager, n., 
Lagerbäume, m. pl. 
Keraoıagopn, N, bouleverse- 
ment, renversement, m., Um⸗ 
fehrung , Ummwenbung , Ums 
drehung; issue, fin, ım., Aus⸗ 
flag, Ausgang, m., Ende, 
0.5 N zataorooygm 100 dod- 
ukarog, catastrophe, f., Ent: 
widelung f. des Schauſpiels 
(befonders bed Zrauerfpiels), 
Kataftrophe, f. 
Karaoıpwua, 16, pont, tillac, 
m., Verdeck (eines Schiffe), n. 
Kareovovo, (zataovow), v. a. 
trainer en bas, hinunterſchlep⸗ 
pen, hinunterſchleifen. 
Karacpayn 7), 9, massacre, m. 
— — — das Mor⸗ 


Kareoyalo, v. a. massacrer, 
. tuer, umbringen, tödten, nie⸗ 
dermegeln, morben, 

Karaoyazxtıxös, N, ov, adj. 
sanguinaire, avide de sang, 
mordfüchtig, blutdürftig. 

Kareogyalllo, v. a. fortifier 
(une place), befeftigen (einen 
Ort); fermer, verfchließen, 
verfperren. 

Karaoytyyo, v. a. comprimer, 
zufammenbrüden. 

Kareoyi/o, v. a. fendre, de- 
chirer, zerſpalten, gerreißen, 

Kiraoyıoıs, n, action f. de 
fendre, de chirer , 3er: 
fpaltung, Zerreifung, f- 

Karaoxıoua, Tö, piece arra- 
— gc., das abgeriſſene 


*Kararalo, 102 xerangauvw. 
Karateyvos, 6 xal n, 0», adj. 


, Kareıpun® (-do), 


Kurapavirs 


artificiel, ingenieux, kuͤnſt⸗ 
lich, tunftvoll, tunftreich. 
*Kararlaxiio, Id} Tlaxlio. 
*Korarldnu, (*xaradfrw), 
vd. deposer, donner en 
garde, donner RN garder, nies 
derlegen, in Berwahsung geben, 
Keoraroun, -7, incision, en- 
taille, f., Einfhnitt, m.; * 
————— commodites, ai- 
sances, f. pl., Abtritt, m. 
Kerarönıa, ra, les pierres f. 
pl. d’encoignure, bie Edſtei⸗ 
ne, m. pl. 
Karerokyw, u. @. poursuivre, 
persecuter,, verfolgen. 
Kararpidw, v. a. broyer, &cra- 
ser, zerreiben, zermalmen. 
v. a. per- 
cer, durchbohren, duchie hen. 
Kererovgo (-@w), v. n. vivre 
dans la mollesse, faire la 
debauche, mweichlich leben, wols 
Lüftig leben, ſchwelgen. 
Kerarouyw, v. a. manger, dé- 
vorer, verzehren, effen, aufs 
frefim; zerampoyouen, v. p- 
etre mungé etc., „verzehrt 
werden 21.5 %. m. s’Epuiser, 
etre tres-fatigue , ſich erfchds 
pfen, hoͤchſt ermüdet feyn. 
Kararvpavyo (-£w), zararv- 
oavriio, v. a. tyranniser, 
traiter cruellement, fehr ty» 
rannifiren, ſehr graufam bes 
handeln. 


Karayayas, 6, glouton, gour- 
mand, m., Freſſer, Schwel: 
ger, Sch chlemmer, m 


*Korapyayaryo, v. a. Tonger, 
jernagen ; manger, consumer, 
auffrefien, verzehren. 

Koreyayıs, 6 za n, ds, adj. 


Zen 


— n — af- 
firmative, f., Bejahung, (Af⸗ 
firmation) f. 

Keraparızös, , 6v, adj. af- 
firmatif, affıirmant, beiahend, 
(affiemativ). 

Karaptvyw, v. n. se refugier 
(en quelque Heu ou chez q.), 
—6* (an einen Ort), ſeine 

uflucht nehmen (zu jemanden). 

Karapevfıs, 7, action f. de 
se refugier, das Fliehen, Zus 
fluchtnehmen. 

Karepnut, KaTapaoxw, va 
affirmer, bejahen, (affirmiren). 

Karapnulwo, 102 diepnulw. 

Karapselpw, v. a. gäter, rui- 
ner, verderben, zu Grunde 

= ten. J 
ee N, perte, ruine, 

— n., Unter⸗ 
gang, 

— (-£0), v. a. bai- 
sotter, recht fehr kuͤſſen, ab- 
küffen, (abfchmagen). 

Karapoga, *. chute, f., Fall, 
a) m. 3,profond sommeil, 


sn tiefer 
—5 — Zortenfilaf, 
Kareıpopıxög, N, 0», fe im- 
petueux, heftig, ungeftüm. 
Karapogos, 6 xal 7, 09, ad). 
ui va en pente, abhängig, 
fhrdge. 


— "LaTapopreive, 
v. a, charger trop, ehr bes 
laden, überlaben 

— * 

Verachtung, Ge Kt, f- 
ai 7 celui qui 
meprise, Verächter, m. 


Karaygeos 


Karappovnrixös, N, dv, adj. 
ıneprisant, dedaigneux, ver⸗ 
aͤchtlich, verachtend. 


Koregoovnrıros, adv. dedai- . 


gneusement, veraͤchtlich, mit 
Vera 
Karagoovo (-£w), v. a. mé- 
priser, d@daigner, verachten, 
— ——— entehren, be⸗ 
chimpfen. 
"Kerapıuw, td} zerenmio. 
Korapvyn, N, (zeraguyıor), 
‚ refuge, m., Zuflucht, f-; 
.. asile, m., retraite, f., 3us 
. fluchtsort, m., Freyſtatt, f. 
Kareyursiv,. v. q. 
(d’arbres etc.), bepflanzen. 
Kerayvros. 6 zul 7, ov, ad). 
plante (d’arbres). etc., bes 
plant. 
*Karayaleouös, ‚s, destruc- 
tion, ruine, f., Berftörung, f. 
Karayaso, (-aw), *rarnyal- 
vo, v. a.. detruire, ruiner, 
. ravager, zerſtoͤren, verwüften, 
verheeren. z 
Karaykio, v. a, pop. chier 
sur..., embrener, beſcheißen. 


Kuraysarıos, 6 zei n,or, adj. - 


souterrain, unterirdifch. 
*Kareyvıc, zaımerıc, brouil- 
lard, m., Nebel, m. 
*Kareyvırlo, v. i. il fait du 
brouillard, es ift neblidht, es 
nebelt. 
*Kerayvıaoulvog, n, 0v, ad). 


nebuleux, couvert de brouil-- 


lard, ‚nebelig, neblicht, umnes 
beit. 


Karaypeog, 6 zul 7, ov, *xa- 
—— n, 09, adj. 
endett&, charge de dettes, 
verfchuldet, in Schulden ſteckend. 


planter 


. Karsßwröv . 


*"Koarayoeosyouer, v. m. s’en- 
.detter, in Schulden gerathen. 


Karayonoıs, 7, abus, m., Mißs 
rauch, m. pr : 
Karayonarızös, N, 0v, ad). 


abusif, mißbraͤuchlich. 
Kareypouc: (-aoun), u 4. 

abuser, mißbrauchen, 
Karayvoıs, n, eflusion, f., 
Vergießung, f« 
Kerayurös, n, 0», ‚(zammpo- 

005), adj. qui va en pente, 


oblique, abhängig, .abfüffig; _ 
ſchraͤge. 


Katraeyvm, u. a. verser, répan- 
dre, vergießen, verſchuͤtten. 
*"Karayoyw, v. a. enterrer, 

enfouir ‚ vergraben. 

Karaymplloueı, v. a. rejeter 
par la pluralit& des voix, 
condamner par la —, durch 
Stimmenmehrheit verwerfen, 
buch Stimmenmehrheit - vers 
urtheilen. 

Kararnyıouös, 6, action. de 

.rejeter, ou condamnation f. 
ar la pluralit& des voix, 

rıverfung oder Berurtheis 
lung f. duch Stimmenmehr: 
heit. 

Karavzrıxös, n, Or, adj. ra- 
fraichissant, refrigerant, abs 
kuͤhlend, kaͤltend. 

Kararpuäıs, n, rafraichisse- 
ment, refroidissement, m., 
Abkühlung, Erkältung, f-, 

Karaıpvyoos, 0 xal 7, 0», ad). 

. tres-froid, bien froid, fehr 
Kalt. 

Karayy'yw (-ılvyalvo, -zuvo), 
v. a, rafraichir , 
abkühlen, kaͤlten, erkaͤlten. 

"Kursdaröv  1d& ανναν0òν. 


refroidir, - 
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Kared v. a. d@molir, de- 
rend dem Exd- 
boden gleich machen, niebers 
Fri zu Grunde richten, zer» 


ren. 

Karsi£yyw, v. a. refuter, wis 
berlegen; convaincre, übers 
führen, 

*Karekuulvos, n, ov, adj. gä- 
te, use, verborben, abgenußt, 

. ‚abgetragen. 

*Kare)o (zaralvw), v. a. ,gä- 
—— user (ins habits), vers 

rben, abnugen, abtragen 
(Kleider). 

Kaırtvayıı, adv, et prp. vis-h- 

. vis, gegenüber. 

Karefovanalo, 102 2Eovanalo.: 

Karspyalouar, v. a, effectuer, 
ex£cuter, bemwirfen, ausfübs 
ren; fabriquer, faire, verfer« 
tigen, madjen. 

*Kurepycons, 6, forgat, m., 
Galeerenfllave, m. 

Kareoyaole, n, fabrication, f., 
Verfertigung, f.; action f. 
d’effectuer, Bewirkung, f. 

*Koareoyoxuons, ö, capitaine 
m. d’une galere, ' Galceren= 
hauptmann, Galeerentapitän, 


Mi 
*Kareoyov, ro, galöre,f., Gas 
. leere, f. 

Karsolpw, (0x.7«{0), v. a. cou- 
vrir, bebeden.. 

Kareros, (*xa9e Eros, xade 
xoövov), adv. tous les ans, 
annuellement, par an, alle 

Zahre jährlich. 

Karsuduvw, v. a. diriger (ge. 
vers gc.), richten (etwas irs 
gend wohin 2c.) 

Karevyalo, ©. a. endormir, 
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- einfhläfern; ealmer, apaiser, +Karlıwoutvos, n, or, ad. 


—— ſtillen. d&co agt, muthlos. 
Kareuödıov, rö, bon voyage a Ye 


,„ TKuarjipele, (ra -oxdun Toü 
m., gluͤckliche Reife, f-3 — öorntiov), les meubles, ſ. 
xuarevödıor ! 


— voyage! bas Hausgeraͤthe. 
glüdlicde Reife — Keitapeton — oͤ, Bo- 


Kurevododuae — um ee Egyptien, m., dis 
avoir un bon voyage 
— —2 etre + Kant, y, *ylda, n, chd» 
feyn. vre, f., 3iege, f« 


Kurkisı, 10, chevreau, ca- 


— So), v. a. — 
Zickelchen, n., junge 


un bon re daffehs | Bise —36 


glüctiche Reife T., junger Bod, m. 
gtietice, le En. „verhafen; eine + 2 —— ou jeune 
glücliche Reife wuͤnſchen. , jung schen, m. - 

Kersuyouaı, 164 xarapuum. tKarfoüva, 7, eroc, crochet, 

- Kaıeydoalvo, v. N. ötre en- ’ m. 
nemi de q., anfeinden, einem f Karlovvidto, v. m. se cour- 


feind feyn. 
Karlyw, v. a. retenir, zuruͤck⸗ 
ten; avoir, posseder, inne 


—— befigen ; tenir — 


fefthalten; retenir 
tenir en hride, —— 
Zaume halten. 


T Karlaös, ga (ei), go gör, adj. 


. erepu (se dit cheveux 
kraus (von Haaren). 

+ , 0, action f. de 

R 55* "Kräufeln. 4 

4 frier, räufeln. ’ 

—— $, ©, friseur 

Kräus ** — 

wie gi N, h 
erd €, rufe * 

+ Kart, — rö, chaton, 
m., Kaͤtzchen, m. 


fKarlıato, v. n. se d&coura- 


ger, perdre courage, v Rx 
gen, muthlos werben, 
Muth verlieren. 


ber en forme = crochet, 
ch Erümmen wie ein Haken. 
+ Karlovriiw, (xarfovvove ), 
v. a. 00 r en forme ® 
—— kruͤmmen wie einen 


————— ‚u a. descendre;, 
baisser, nieberlaffen, heruns 
sen —— laſſen; abaisser, 

baisser, mettre plus bas, 
— erniedrigen; ra 
attre, relächer (gc. er prix), 
ablaffen, nachlaſſen (vom 
zeife ). 

* Karnßalvo, 1273 xaraßalve. 

*Karnpacıs, * zaumßanıd, ns 
rò xarndaoue, action f. de 
descendre, de baisser, das 

ablaffen, Herunterlaſſen; 


—— m., diminution, + 


f. Erniedrigung, Vermindes 
zung, 

*Karnfao, Eevos, 7, 0’, ad). 
descenda, "baisse, herabges 
laſſen, heruntergelaffen ; j; ab 


Koruypis 
ne, ’ 
—— erniedrigt, ver⸗ 


—* röy, (*xareßard 
Ba Mate, (im 


Kun: a, rö, acensation 
> Kallagı f agung Ri Berklagung ; 
F — f, Berleums 
bung, f. 
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gen; —— f. —— calomnier, 
das Verleumben; calomnie, f., 
Berleumbung, f. 
— oͤ, rk 
demandeur, m., Kläger, An⸗ 
Eläger, m.; calomniateur, m., 
Berleumber, m. 
Kaınyoonrixös, N, or, adj. ap- 
—— à l’accusation, zur 
m. 63 calomnieux, 


—— @, n, accusation; 
Kia —— fe? 356 
f.; (philos.) 


catögorie, f., Kategorie, T. 
Kernyopızös, 4, ör, adj. ca- 
tegorique, kategoriſch. 
Kaınyopos, 6, accuszteur, v., 
Anklaͤger, Klaͤger, m.; calom- 
niateur, m., Verleumder, m. 
Kaınyogö (-£w), v..a. ascu- 
ser, anklagen, verklagen ca- 
lomnier, verleumden; (phi- 
los.) @noncer (gc. de qe.), 
ausfagen, - präbdieiren (etwas 
von einer Sache). 
Kam, ö, maton, m., Ras 
er, m. 
f Karnpeviog, ıa, ı0v, adj. de 
velours, fammeten, fammten. 
+Kamyks, 6, (tovox.), ve- 
Kr m, Sanmet, Sanimt, m. 


- 


‚Karolunua 
*Kathpobor; zö,:penfe, de- - 


— ‚tr — 2 
0 
—— en — 
ngig, bergab gehend. 
— 7, eatechese; in- 


struction f. de religion, Uns : 


terweifung, f., Unterricht (ih 
ber Religion), ber Reigionds 
— — ie) 
Inynıns, (xarnyıoams)y ö, 
seh qui enseigne les Eiö- 
mens de la religion chre- 
tienne, Lehrer m. der Anfangs⸗ 
gene des Chriſtenthums ; ca- 
iste, m., Katechet ;- m. 
— (zemyü, -£o),; v. 
a. enseigner les elemens de 
la religion : chretienne, die 


— — des Chri⸗ 


& lehren ; catẽchiser, 
katechifirem 
Karnyınuös, 6, —— mi, 


8 Katechismus ms 


Kurnzovisvog, ö, eatechumd- 
‚ne (qui d les dl&mens 
de la religion chrötienne), 
‚nd, Katechumene, Anfänger: m. 
. im, Ehriftentdum 3 Ecolier ‘m. 


apprend le, catechisme, Ka 


— —— m. 

* Kar, adv. quelque, ‚etwas; , 
un peu, ein wenig; zdz Mo- 
iv,.un peu beaucoup, (um 
peu. trop),- etwas: viel; '»drı 


«' Tay Quelque chose, T., etwas, 


etwas ; E71 092 drıl 700 
‚Mxazorog, BE xanoros. ı. 
—— —A — — —* 
1LORKLOU), tiercelet; m. de 
—— n. des Fal⸗ 
ten, bes männliche Falke. 
Katolänuayrög demeure, fi, 


Karokög 


logement, logis, f., Woh⸗ 
nung,: f« 


Karomuevos, n, oy, adj ha- - 
nt. 


+ bite, 

Karoixnaıs, 7, action f. d’ha- 
biter, dad Bewohnen, bie Bes 
wohnung; demeure, f., Woh⸗ 

E nung, T- 

Karorenıngıoyv, to, habitation, 
demeure, f., domicile, m., 
Wohnplatz/ Wohnort, m. 

Karoıznıns, 6, habitant,; mi, 

ner; Eimmohner, m. 

Karorxgigie, 7, habitante, f. 
Bewohnerin , Cinwehnerin, f. 

Ketöıxla, 7, demeure, f., lo- 
gement, logis, m., Wohnun 

f.z habitation, demeure ee 

.domicile, m. „Wohnort, Wohn: 

plag, Wohnfig, m. 

Koroxiw, v. a. peupler (un 
pays), mit Bewohnern befegen, 
bevoͤlkern. 

Kaıoızovusvog, ulm; * 
adj. babiteble habit6, 
wohnbar, was bewohnt Wird, 

Karolxıoıs, 6 K&roımıoög, dc“ 

tion f. de peupler (un pays), 

Befegung mit Bewohnern, 

aroıx0og, 6, 9, habitant, m, 

— "Einwohner; habi- 

tante,, fi, Benehneiie, Eins 

_ wohnerin, 

Karoxw (+ > das )vm: ‚demei- 

rer, loger , etre logo, woh⸗ 

nen; v. a. a; habiter,, bewohnen. 

*Karolızog,:6,' catholigue, m., 

f Katholik, mu ** .n 

*Karokizog, N,'0v, ac. ca- 
'tholique (adj.), tatholiich. 

Kerovoudlo, AdE Gvomigu, 

Karofüs, eitt, &, —— 

fehr ſauer. „ro 
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Kutön, ————— . Aprös, 
or ni ; hinten nach, bins 
* xaröne mod, 
tou xaE., * moi; dertiäre 
moi, apres lui, derriöre lui 
eto., nach mit, nad —— hin⸗ 
tee mie, hinter ihm ꝛc. 
Karonıpllauc, vn. se Te- 
gärder dans ün mitoir, se 
mirer, fi im Spiegel befes 
ben, fi beſpiegeln. 

Karonrgıxn, 9, catoptrique, f. 
Katoptrit, (Spiegeltunde), f. 

Kironıoov, 10, (zog xa- 
ei miroir, mi, Spies 
gel, m. 

Karöodwun, ro, achäveinent, 
m., execution, f. ., SUCCEs, m., 
(gltcttiche) gen Boll: 
bririgung, f.; exploit, m. 2 
(glänzende, Cühmti e) That, f. 

*Karopsovw, dv. ü. achever, 

ex6cuter (avec succes), ve- 
nir & bout (de qe.), vollens 
den, bollbeingen Gluͤcklich), zu 

Stande bringen. 

—— aetion f·d "ache- 

ver, d’ex&cuter ‚(avec;, sitc- 
ces); das (glüdli ) Belen- 
ber, Bollbringen; ex vement, 


m. —e f., Vollen⸗ 
dung * — 
— qui 
acheve u ui ge k 


r .bout (de qe. > onbringen, 
Böllender, m. 
*Karovufo, id} —“ 
Korovayais, N, 16‘ 2urodonke, 
action f. de — das Par: 
sten, Piffen⸗ 
"Karovpoyväkı, 1ö, — m., 
v v 6, 


Be 
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*Karovpoldynvor, 1ö, pot m. 
.. de — Nachttopf, m. 
Karovoov, Tö, urine, f., (pis- 

sat, m.,) Harn, Urin, m., 
it, f}) 
Kerovpo (-£w), v. n, uriner, 
pisser (plus poliment: lächer 
son eau, faire son eau), 
— piffen, (böflich:) ich 
Klage mein Waffer ab; v. a. 
—* sur. 22 bepiſſen, (bes 


en). 

* Koröyn, N, etrier, m., Steig: 
b gel, m. 

tKargayı, 106, goudron, m., 
Tcheer, m.; vieux-oing, graisse 
f. à graisser les roues, Wa⸗ 
genfchmiere, f. 

TKargaylio, v. a. goudron- 
ner, betheeren, theeren. 

*"Karofnıns, 08 zadoenıng. 

Karw, adv, en bas, unten; en 

. bas, à bas (de haut en bas), 
herunter , hinunter, herab, 


hinab z 6, n, 16 zaroy adj. 


bas, inferieur, ber, bie, das 


untere, unterfte; eiumı xaro, 


je suis en bas, ici bas, ich 
bin unten; rmyalvo zaro, 
aller en bas, descendre, ich 

+ gehe hinunter, hinab. 

Karoysıov, 16, le souterrain, 
das unterirdifche Behältniß, uns 
terivdifche Zimmer, (das Sous 
terrain). 

Koarwder, adv, d’en bas, von 
unten; en bas, unten; en bas, 
&.bas, (de haut en bas), en 
descendant, hinunter, binab, 


* Karwxeiı ‚Tö, cave, f., Kel⸗ 
ler, m. 
*"Karwusgik, 7), partie. infe- 


Kavuerlio 


. rienre, Untertheil, n.;5 ocd- 
dent, ouest, ., Abend, Wes 
ften sg Mm. 

"Karwusopitns, n, habitant m. 
del’oceident, Abendländer, m. 

Karojreoos, on, £&00v, ad). 

-» plus bas, situ& plus bas, nies 
briger, weiter unten gelegen 5 
inferieur (de rang, de for- 
tune etc.), — er (von 
Stande, von Vermögen zc.) 

Karwpsons, 6 zal n, &s, adj. 
— va en pente, en descen- 

t, abhängig. 


’ 


*"Kazoylıor, 7ö, seuil, m., - 


Unterfchwelle, Schwelle, Thuͤr⸗ 
fchwelle, fe 
*Karopkooldnoov, TO, verrou 
m. du seuil, Schwellriegel, m. 
+Kavyavıöns, ö, (rovoz.), que- 
relleur, m., Bänter, m. 
TKavyas, 6, (rovox.), qu 


relle, f., Zank, m. 
*Kruxa)ov, ıö,.cräne, n., Hirn⸗ 

ſchale, f., Hirnſchaͤbel, Schaͤ⸗ 
. bel, m. 


*Kauxt, 16, bassin, plat m. 
de balance, Wagſchale, f. 

*Kavla, n, id Heoun. 

Kavil, (zevifov), 10, tige, 

ueue (de plante), f., Stiel, 

Stengel, m.; tige (de bie), 
Halm, m. 

*Keulovo, v. n., 202 Heoual- 


voucı. 
‚Kaöue, rò, chaleur, f., (grand) 


chaud, M.; Hitze, f- 
Kavuatilo, v. a häler, braun 
- brennen, (von ber Sonne); 

flamber, roussir, fengen, ver: 

fengen ; griller, (rötiraugril), 


5 xuvuarlloua, v. M, 


Lavxntiaöc 


der Sonne; v. p Atre flam- 
ber etc., gefengt werben ze. 


*Kaüuevos, (xaiuvog), 7, 09, 
ad pauvre, malhsurenz » 
arm, unglüdlih; 0 zwüuf- 
vos, le paurre diable, bee 
arme Zeufel, arme Schelm. 

Kaüuög, 6, feu, embrasement, 
m., Brand, m., Berbrennung, 
ß ; incendie, m., 

Zue: F> 2. 0. adj 
vor 05, oxa ns 0Y, . 
combustible,, brennbar. 

Kaöoıs, 7, brülement, m., das 
Brennen; chaleur, f., (grand) 

chaud, m., Hide, f. 

Kavornoös, (xzeurnoös), o& 
(en) oör, adj. brülant, cau- 

risant, brennend, aͤtzend. 

Keuvorns, ö, celui qui allume, 

ünder, m.; incendiaire, 

—— ragt — 
avor xoc, N, 09, Ady lant, 
caut£risant,. brennend, aͤtzend. 


x 


Kavatög, n, öv, adj. brüle, ges 
brannt; —— le feu, 
— (du pain grill6) 
vın u pain 
une — geroͤſtetes So, - 
Kavrımoralo, v. a, cauteriser, 


einbrennen; einägen. 
Kavrmpıov, Tö, cautèrs, m, 
Aesmittel, Brennmittel, m. 
Kavyn, n, Id2 xzauynoıs. 
*Kavynorapns, 2d8 zauyneng. 
Kavynoıs, 9, (16 xauynue), 
nnad 


—— fa e, 
.hablerie, f., Prahlerey, Aufs 
füneiderep, Ruhmedigteit, f- 
Kavynıns,. 05 n, ha- 
bleur, rodomont, m., 
ler, Aufſchneider, m. F 


se häler, braun. werben von Kauynrmös; 7, 09, adj. fan- 


Kayıuov 
se vante, 


ieux, 
ie, —E 
avyoum: (-aoueı), v. 7. 56 
— ee de 33 
‚- 86 targuer, se pavaner, fi 
rübmen, prahlen, groß thun, 
ſich beüften. 
4 Kupas, 6, (tovgx.), 208 zga- 


ANAOS« 
** acıc, 10, jalousies, 


pl Siehe, Sataufen), 


4. Ku Bis, 6, (rovex.), cafß, m., 
Kaffee, m; nivo xeupev; 
| — le cafe, Kaffee trin⸗ 


 4+Kagevılas, 6, * x.) 
Caäter. ber Raffefhene. 
1 Kagerts, ö, Fe ‚cafe, 
m., Kaffeeha 
plaisanter: les. commodi 
f. pl.), (im Scherz: Abtritt, 
m.; anyalvon eis TV wipe- 
= P sie au cafe, — as 
eehaus n; (aller aux 
— ben Abtritt 
ge 


— * (rovox.), Ca _ 


aftan,, m. 
— ‚uo. brüler l’ex- 
it@.de qe., roussir, fens 
gen, verfengen; griller, rötir 
au gril, vöften; zayallo 
. zo» zaupev, rötir du.cafe, 
Kaffee brennen. 
*"Kayalıcua, zö, action f. Er. 
brüler l’extremit& de She 
griller,m., das Sengen; 3 
"Kayeoös, 108 xavorngög. 
*Kayıuor, m Ba 10, 
incendie, fen, m., Beuerös 


brunft, f., Brand 


us, n.; (pour. 


. Kmodokla 


"Kubave , v. ‚chauffer, 
&chauffer, —— erhitzen. 

Keyyot, (xeyxolov) ro, mil- 
let, mil, m., Dirfe, f. (m.); 
grain m. de mil, Hirfeforn, n. 

Kfyyxoıwos, fvn, ıvov, adj, de 
millet, de mil, von Hirſe. 

"Kedvög, nt or, adj. estima- 
ble, excellent, fhägbar, treffe 
li 


Kedgıwös, PER wov, adj. de | 


eedre, von Geber, cebern. 


Ke£dgos, ö,.cedre, m., Geber, - 


f., Cedernbaum, m. 

Keiucı, (*xoltouaı), v. m. ätre 
couche, liegen; &tre situe, 

— 4 gelegen ſeyn. 

unlıov, tôh, joyau, bijou; 
m. — u. 

—— ö, sentier, m., 
Pfad ‚Mm. 

Kelsvw, (ouyn9far. mooorag- 
oWw), u. a, ordonner, com- 
mander, befehlen. . 

"Kellaons, 0, (dar.), som- 
melier; cellerier, m., Keller: 
meifter, Kellner, m. 

“Kelkapıc, N, (Aar.), somme- 

liere, de celleriere, f., Kels 


lermeifterin, —— 

"Keilfgı, To, cave, „ Keller, 
m.; epense, f. speifefame 
mer, 


“Kell, ro, cave, f., Keller, 
m.; cellule, f., Belle 

*Kellorng, 6, qui demeure 
dans une. cellule,. Bewohner 
m. einer Zelle. : 

n. *Kfvdovxkor, *x&vrouxloy, TO, 
tamis, m. „ Paarfieb, n. » 

Kıvodokfa, 7, bhablerie, f., 
ostentation, f., Ruhmredig⸗ 

‚ keit, Prahlerey, fe 


— 
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Kevödofos,. ö xal j, ov, 
glorieux, vain, — 
prahleriſch, eitel. 

Kevodoso(-£w), 22 zeug at. 

Kevös, n,.öv, ad). vide, leer; 
vain, de peu. d’importance, 

— ge 
evocopia, n, Fausse Sagesse, 

f., eitle Weisheit, Weisheit f. 

in eitien Dingen, Afterweids 

heit, f. 

Kevoragıov, rö, c&notaphe, m., 

Ehrengrabmahl, leeres Grabs 

mahl, Cenotaphium, m. 

Kevöins, N, vide, m,, Leere, 
Leerheit, f.; vanite, f., Eis 
telkeit, f. 

Kevoy. ‚g00Vvn; N, vanit6, ma- 
niere vaine de penser, fri- 
volite, f., eitie Gefinnung, fe, 
eitler Sinn, m m, 

Kevöypwv, 6 xal 7, oy, adj. 
frivole, qui” aime les cho- 
ses vaines, eitel gefinnt. 


Kiviavoov , 16, ceritauree 
(plante), f., Zaufendgüldens 
fraut, m. ur 


Kiyravpos, 6, (innoxevrav- 
005), centaure, m., Geis 
taur, ms 

Kevrnua, ro, pigüre, f., —* 


* 


avec la pointe de gc.), Sti 
m. ; — f. de broder, je 
Kevınuaoın, igüre (d’um 
gg * 
Kevınusvos,.n, 0», adj. piqu, 
ringe geftochen; brode * 
t. 


Sticken. 
Lu (einer Muͤk⸗ 
te ꝛc.) Mm. N 
Kevin, ö, brodeur, M., 
Sticker, m i riet 


230 
Kevinıpıa, 


Kepamdds 
‚. brodeuse, fi, 
+ Kevii, 10, 'vepre, soir, m., 


ı I 

Kun}, pigre, fi, Stich, f. 

Kırıllo, u, a. piquer, ftechen. 

Kivuoue, rö, action f. de pi- 
quer, das Stechen, 

#Kevrıorfoı, KEPTLOTNOOY, 76, 
aiguillon, m., Stachel, m. 

rn „ide —— 

Kevrolio, v. na. piquer (d'un 

 aiguillon), ftadeln; .aiguil- 
lonner, inciter, animer, ans 

‘ zeigen, antreiben. 

" Kevrpov, 10, aiguillen, m. 
Stadel, m.; centre, m., 
Mittelpuntt, m. 

*Kevıowyo, v, a. piquer, ſta⸗ 
cheln, 202 xevroilw; enter, 

pfropfen, WE 2yaertolio. 

Kirıgwrög, n, öv, adj. pour- 
vu d’un aiguillon, mit einem 
Stachel verjeben. 

Kırıo (aw, -£o), v. @ pr 
quer, ftechen; broder, fliden. 

Kivou«, 16, action f. de vi- 
der, das Ausleeren; action f. 

‘ de servir la soupe, das Ans 
richten der Suppe. 

"#Kerovyw, v. a. vider, auölees 
ren; servir la soupe,. bie 
Suppe anrichten. 

Keoela, 7, come, f., Horn, 
n.; petit point m, au dessus 
d’une lettre, Pünktchen n. 
über einem: Buchſtaben. 

Keoausiov, 16, poterie, f., 

‚ ‚atelier m. de potier, Zöpfers 


Kepausis, ö, (zoıwös' rlovxa- 
8 & ‚'potier, mi, f} nm 
*Kırauıdaz, ö, briguetier, tui- 


Kegartodvı 
Ber, = Biegler, Biegelftreis 
Kıganıdeui, c couvreur, m, 


"Keoauldı, (»eoauldıov), To, 
tuile, f. Ziegel, chziegel, m. 

Keoauldwue, 16, action f. de 
couvrir de tuiles, das Deden 
mit Biegeln. 

*Kepauıdavo, v. a. couvfir de 
tuiles, mit 3iegeln decken. 
Kepauızds, N, 0%, adj; d’ar- 

gile, de terre, thönern, toͤ⸗ 


pfern. 
Kioauosanıvos, 6; four m. & 
- briques, Biegelofen, m. 
Keoas, WdE xneds. 
*Kepaoi, (xtpddıor), to, 66- 
rise, f., Kiefie, fe 
"Kroadıc, 7, (6 xdoadog), 08- 
risier, m., Kirihbaum, m. 
Kipaoue,- ro, wction f. de 
verset, (du vin etc.), das 
Einſchenken. 
*coccbnrcc, 7,  gAteau im. 
aux cerfises, Kicfeh kuchen, m. 
Kepaoıngy 65 anson, m., 
Mundichent, m. 
Kroastıröv, TO, valisseau m. 
our verser (du vin eto.), 
Gefäß n. zum Ginfcenten. - 
Kipuoev, (*xepnswvas), eu 
m. plante de cerisiers, ce- 
risaie, f., ein Ort, m., wo 
Kirfhbäume ſtehen, Kirſch⸗ 
baumgarten, Kirſchgarten, wi. 
Xeoerac, Ö, coou, M., Hoͤr⸗ 
nertraͤger, Dahnrey, m. 
“Keoeräros, 9, 09, adj, oornu, 
”"Keoarevıpey ıay 109, adj. de 
corne, hoͤrnen, hoͤrnern. 
"Keparjoüvi. t, quene (d'un 


'Kepdalvo 
fat), f., Stiel (an Belle 


— m, 
"Keoaria, 7, coup-m; de eör- 
ne, Stoß m. mit dem Horne. 
Keparliw, vu a; frappet des 
cornes, mit Hoͤrnern ftoßen. 
Keodrivog, (rn, vor, adj; de 
corne, hörnen, börnerh, von 


orn. t 

*Kfyarov, (x£oas), rd, corno, 
f-, Hoch ſmancher Thiere), n.5 
cor, im, Horn (Blafes-Infttus 
ment), n.; aile (d’aune ar- 

 'imee),; m, Flügel (eines Hee⸗ 
res)/ m.; Aulo ro #ederor, 
sontier du eör, das Dorn 
blafen. 

Keopdrowöods, 6, eornärd, 6o- 
ed, mM, Dörherttäger, mi, ber 


Hahrtrey. 
—8 Ö xl — 5 
come, corneux, artig. 
Xeourcovay, % A, enduire d 
eörne, mit Horn überziehen. 
Atoavivöos, 6, ſoudre, f., Blitz⸗ 
ſtrahl, Wetterftrahl, m. ; fou- 
dre (de Jupiter etc.),' Dons 
nerkeil, m. — 2 
Keoalr(-6%),v. a, foudroyer, 
frapper: de la fondre,- mit 
dem Bine, (mit dem Donner⸗ 
keile) erihlagen; xeoavweu- 
kr, d. p. Etre frappe, Erasẽ 
de la foudre, dom Blige-ge= 
teoffen, erfäjlagen werben, 
Keodamua, 10, &ction fi de 
gagner, de profiter,; das Ges 
—— action de gagner, 
"d’acquerir, Erwerbit, Wer: 
Kiodalvo, u a. gagfier, pro- 
‘- fiter, tirer du profit, gewin⸗ 
neny Bagher, acquerir, ertders 


Kıpalamv. 


‚ben; verdienen; zegdalve et; 
n ncuyvidı, gagner au jeu, 
im Exit gewonnen 5 xegdal- 

= 16 ywul rou, il gagne 

.on pain, er verbient, erwirbt 
rod. 


— — (zepdınııaog), N, 


ofitable,, lucratif, 
—— einträglic. 
Keodiiw, v. a., idi zeodalvi. 


Kiodos, 10, gain, m., n, 
m.; profit, avantage, m., 
—* Vortheil, m.; gr 
ce qu’on gagne par le tra- 
ve et), Erwerb, Ver⸗ 


—5 d} mol. 

Keoi, Id} an 

— J = R - xdovor 
Xeerl, une main de papier, 
ein Buch. Papier. 

* Keponarı, + zEp07nTE, Aue 
para; 102 *xmoonteryı, * xn- 
eörara, * ‚ano. 

+Keoıks, 6, (roupx.), bourse 
(somme de eing cent pia- 
..stres de. Turquie), Beutel 
(eine Summe von er 

), m. 

“+Keorös, 6, ceste, 
ture f. de Venus, —5 m. 
ber Venus. 

ur 1ö, betoine (plante), 

Betonie, f-, (ein Kraut), 

4 Kaya, N, (pagı), estur- 
geon isson), m., Stoͤr 
(ein Fiſ ), Mm. 

Kıyalala, * (novorepakos, 
2) c&phalde (mal de täte 

wetäre), f., das langıvies 
Rx 


Kipaluıov, 16, —— f., 
er Mh, "Hauptftäd 7 9 
nütt, m, A. 


Xecpꝙealen 
capital, fonds, m., Kapi⸗ 
ta f} * 


*Kepaimivo, v. a, arranger 
en sections, en chapitres, in 
Abſchnitte, in Kapitel theilen; 
sommer, additionner, fums 
miren, zuſammenrechnen. 

Ke erde 10, petite tete, f., 

pfchen, n. 

Ki sinlyia, 7, :c&phalalgie, 
z mal.de tete, Kopffchmerz, 
Mr, Kopfweh, n. 

Kepalalyns, 6 zal n, ds, ze- 
gakakyırös , „ xepelalyög, 
n, öv, adj. qui a mal de tete, 
an Kopfweh leidend. 

Kepalüs, ö, qui a une grosse 

te, Großtopf, Dickkopf, m 

*Kepalı, ro, (n.xzepein), te- 
te, f., Kopf, m., Haupt, n. 

"Kepakik, Hr coup 'm. de tete, 
Kopfftoß,m. 

Keypalıazös, (ze Uuxös), N, 
>, ad). — capital, 
Haupt⸗3 zeyalıara yodu- 

«ra, capitales, lettres ini- 
tiales, f. pl., voße Buchſta⸗ 
ben, Anfangeguchfkaben, m. pl. 

“Arzalıson, (ö,. (raouar- 
xös), homme tetu, opiniä- 
tre, entete, der Ei jenfinnige, 
Hartnädige, Starrkopf. 

*Keypakıarızov, 10, capitation, 
f., Kopfgeld, n., Kopfiteuer, 
Perfonen euer, f. 

Kıyalırös, n, 69, adj. prin- 

cipal, capital, Haupt⸗ xs- 

alıın Eydon, inimitie ou 
Keine mortelle, f., Haupt⸗ 
feindfähaft, Todfeindichaft, f. 


— AI0S ö, — 


f, Ecſtein / m 
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eau, m., Ko nbe, f. 

Kegpaloxönın > — 
Aldo. 

*Keyulouardolov, "zepelo- 
navov, rò bändera m. d'un 
pretre, mitre, f., Kopfbinde 
bes Priefters, Saful, f: 

*Kepakonovıclo, v. a. causer 
un mal de tete, Kopfweh 
verurfacdhen. 

"Kepekonöviov, ro, tout ce 
qui cause un mal de täte, 
Alles was Kopfweh macht. 

Keypalonovog, (movoxey alog), 
ö, mal m. de * Kopfweh, 
n., Kopfſchmerz, m 


ar Keypalonove (-£w ), v. n. avoir 


mal & la tete, j’ai mal A la 
töte, j'ai un mal de tete, 
ic) habe Kopfweh, — Kop —* 
ſchmerz, der Kopf thut mir 
weh. 

Kfpulos, ö, ombre (poisson 
Meeräfche (ein Fiſch), f. ) 

"Keyalsıpfyovoe, n, (Lim), 
vertige, m., winbel, m. 

Keyalwıöos, n, or, adj. (qui a 
une tete), qui se pomıme 
(se dit des — des sala- 
des etc.), einen Kopf habend, 
Kopf, (vom Kohl, Salat ꝛc.) 


+Kkgıy 10, (rovgz.), (bonne) 


humeur, f., (gute) Laune, f.; 
dtv Eyw xypı, Etre de mau- 
vaise humetr, nicht bei &aune 
feyn, übelgelaunt feyn. _ 

ou +Keylıns, 6, (tovpx.), 1d8 
&yyunins. 


f- tKepıns, 6, —— homme 


‚enivre, m., ber Betrunfene, 
Beuebeite hommem:. de may- 





ri .ci 
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-- valse humeur, ber Webellaus 
nige. , 
+Keyosunapı, rö, (rovox.) G 
zußoe), ambre, m., Ambra, 
m.; ambre jaune, Bernftein, m. 
* Keyot, 108 zeyyol. 
+KnBoögı, ro, IdE zayos, uvj- 


Cs 
Kidsarig, ö, allie, apparente, 
der Verwandte, Anverwandte, 
(dur; Heirath). 
Kndeoıle, 7, 16 zidos, alliance, 
f-, Berwandtfchaft (durd) Hei⸗ 
rath), f- 


- #Knzidı, 16 (znziJıov), noix f. 


de galles, Gallapfel, m. 

Knıednue, 16, chant des 
oiseaux, ramage, m., Vogels 
gefang, m. 


Kniedw, v..n. chanter (se dit 


des oiseaux), fingen (von Voͤ⸗ 

Knın, % (2vreooxnin), hernie, 
descente, f., Bruch, Darms 

ö bruch, m. j 

* Knlorı, 16 (znwvıor), grue 
(pour lever des fardeaux ), 
f-, Krahn, m. 

* Knöke, id} zurölag. 

® Knnaor, 16 (xznnäg:ov), petit 

jardin, m., Gaͤrtchen, n. 

Kijnos, ö, jardin, m., Garten, m. 

® Knroupevue, 10, jardinage, 
m., Gartenbau, m., Gärtnes 
vv, T 


’ 


* . * 
‘ # Knnovpeüm,. v. N. jardiner, 


Gartenbau treiben, Gärtnerey 
treiben. 

Knnovgıza, ıe, les herbes po- 

*— f. pl., die Gartenge⸗ 
chſe. 


Knnovgızös, 7, 0934 adj. de 


‚Knevkıs 


— zum Gartenbau ge⸗ 

rig. 

Knnovoös, 6, jardinier, m., 

einer, m. 

Knoas, 6, eirier, m., Wachs⸗ 
lichtzieher, Wachözieher, m. 
*Knol, ro, (xnofov), cire, fs 

8, n.; cierge, bougie; 
chandelle, f., Wachslicht; 

Licht, n., Kerze, f. 

Knoläoe, 7, rayon m. de miel, 
goufre f. de miel, Honigſchei⸗ 
be, Honigwabe, f. 

Kijoivos, fvn, ıvov, adj. de cire, 

waͤchſern. z 

Knoltixos, 102 xng1vog. 

Knooyoagfe, N, peinture f. en- 
caustique, Wachsmahlerey, f- 

* Kyoonavı, 10, toile f. ciree, 

Wachsleinwand, f- 

Knoonnyıov, zo, chandelier, 
m., Leuchter, m. 

Knoonkaorng, ö, ouvrier m. en 
cire, en .bosse ou en relief, 
Machsboffirer, m. 

Knovyua, 16, publication, no- 
tification, f., Anfünbigung, 
Verkündigung, Bekanntma⸗ 
dung, f. , 

Knoözeıov, 16, caducee, m., 
Heroldsitab, m. 

Knovzeiw, v. n. etre heraut, 


exercer les fonctions d’un | 


höraut, Herold feyn, das Des 
.zoldsamt verrichten. 


'Knovzıns, 0, celui qui annon- 


ce, qui publie, Ankünbiger, 
Berkündiger, m. 

Koovs, 6,  *zyouzas), heraut, 
m., Herold, m.; celui qui an- 
nonce, qui publie, Ver kuͤndi⸗ 
ger, Ankuͤndiger, m. 

Knevfis, 7, action f. de pu- 


| Kıßorös 


“blier, publication, f., Antüns 
bigung, f., das Ankuͤndigen. 
Knovrıw, (-V000), v. a. an- 
noncer, publier, notifier, an⸗ 
Eündigen, verkündigen, befannt 
madhen; znourrw- noleuor, 
döclarer la guerre, Krieg ans 
kuͤndigen, Krieg erlläven; m- 
eurıw ıöv Ilov Aöyov, pré- 
cher la parole de Dieu, ‚Bote 
tes Wort verkündigen ober 

ebigen. . : 

Kyowua, 6, action f. de ei- 

- rer, das Wichſen; ciro@ne, 
m., Wachsſalbe, f. 

* Knoovo, v. a. enduire de ci- 
re, cirer, mit-Wacs überzies 
hen, wichfen. - 

Knowrös, 7, 69, adj. enduit 
de cire, cire, mit Wachs 
überzogen, gewichft. 

Kitos, 16, baleine, f., Walls 
fiſch, m.; animal m. de mer, 


‚fücartig. . 
Kißdn)os, 6 »al n,ov, adj. faux, 
qui n'est pas veritable, uns 
echt, falſch. 
Kıpß)nkviw, v. a, falsifier (de 
l’or ete.), verfälfhen (Gold 


1» * —F 
—— 
- 6, camelot, m., der Kamelot. 
Kı3orıov, 76, petite Caisse, 

cassette, f., Käftchen, Kifts 

den, m. ’ 
Kıßwrög, 7, caisse, f., Goffre, 

Kaften, m., Lade, fr; — ToU 
Nwi, arche f. de No@, ber 

Kaften ober die Arche Noah ; 

— zör Hopenkızay, arche 


Kwövvevo 


| f, d’alliance des Israelites, _ 


Bundeslade ber Sfraeliten. 
+Kısyıks, 0, (rTovox.), 1 xıe- 
gıedes, boulettes (appretees 
& la turque), f. pl., Fleiſch⸗ 
kloͤſe (nach türkifcher Art bes 
reitet). 

Kıyaoa, 7, guitarre, f., Bis 
ther, f. 

" Kıyaof{o, v. a. jouer de la 
guitarre, die Bither fpielen. 
Kıyapıoua, 76, action f. de 
jouer de la guitarre, das Bi: 

therfpielen. 

Kıyapıorns, 6, joueur m. de 
guitarre, Zitherfpieler, m. 
Kıyaploroıa, n, jJoueuse f. de 
guitarre, itherfpielerin, f. 
Kıyapwdia, n, art m. de jouer 
de la guitarre, das Bitherfpies 
len; chant m.,& la guitarre, 

das Singen zur Zither. 

- Kıdapwdös, 6, joueur m. de 
guitarre, Zitherfpieler, m.; 
chanteur m. & la guitarre, 
ber Sänger zur Zither, 

Kıappdo (-£fo), v. n. jouer 
de la guitarre, bie Bither 
fpielen; chanter & la guitar- 
re, zur Bither fingen. 

Kılfzıov, ro, cilice, m., härenes 
Kleid, Bußkleid, n. 

+ Kılks, 6, chopine, f., Nößel,n. 

Kiycıdos, 6, gargon ou jeune 
homme m. qui se prostitue 
aux pederastes, ein Knabe 
oder Juͤngling, ber Unzucht 
"mit fich treiben läßt. . 

Kırdvysvue, 70, risque, m, 
das abrlaufen. 

Kırduvsio, v. n. être en dan- 

ger, in Gefahr feyn; risquer, 
courir risque, s’exposer (au 


Kıvovv 


danger), Gefahr laufen, in 
Gefahr Laufen, ſich in Gefahr 
begeben, fich der Gefahr aus⸗ 

Kivduvos, ö, danger, p£ril, m. 
Gefahr, f. ? ; 

Kırduvadns, 6 zal 7, &, adj. 
—— porilleux, gefaͤhr⸗ 
li 2 > 

Kivnue, 76, mouvement, m., 
Bewegung, f. 

Kiynoıs, n, mouvement, m., 
das Bewegen, bie Bewegung ; 
diarrhce, f., flux ou cours 
m. de ventre, Ducdhfall, 
Bauchfluß, m. ° 

Kıynıns, 6, celui qui met en 
mouvement, Beweger, m. 

Kıyntızös, n, or, adj. mobile, 
beweglich, bewegbar; laxatif, 
evacuatif, abführend, eröff: 
nend, (purgirend, larivend )5 
70 xıyntızov, un évacuant, 
un laxatif, une purgation, 
Abfügrmittel, Purgirmittel, n., 
Purganz, Laranz, f. 

Kıyntös, n, öv, adj. mobile, 
beweglich, bewegbar ; T« zırn- 
1 xala, les biens mobiliers, 
les meubles, m. pl., bie bes 
weglidyen Güter, n. pl., bie 
Mobilien, f. pl., das Mobi— 
liarvermögen. 

Kıryraßagı, (xıvvaßagı), Fo, ci- 
nabre, m., 3innober, m. ; craie 
rouge, f., rothe Kreibe, f. 

Kıyyauwuor, (*zıyvauaus), 

1ö, cannelle, f., Zimmt, Zim⸗ 

met, m. 


Kıyoüv, 7ö, principe m. ou 


cause f. du mouvement, ba$ 
Bewegende, die Urſache ber 
Bewegung. 
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Kro (-£w), v. a. mouvoir 
(mettre en mouvement), bes 

“wegen, (in Bewegung fesen) 5; 

. &mouvoir, toucher, rühren, 
bewegen; — (mv xodlay), 
lächer (le ventre), purger, 
Evacner, (den Leib) öffnen, 
eröffnen, abführen, (purgiven, 
lariren). 

r Kıaövr, 16, tuyau m. de terre 
d’argile, f., thönerne Röhre, f. 

Kıooös, 6, (*roıwudde ig 
yAfßas),. varice (tumeur f, 
d’une veine), f., Krampfaber, 
Blutadergeſchwulſt, f., Aders 
kropf, m. ( 

Kioo«, n, pie (oiseau i 
(Aelfter), Eifer. I fa 

* Kıooaoı, 16, (xlaoagov, 7 
»aoanoıg), pierre-ponce, f., 

; Bimsftein, m. 

Kfoowos, {vn, ıwov, adj. de 
lierre, von Epheu. 

Kı000;, ö, lierre (plante), m., 
Epheu, m. 

*Kıralöv, 10, croüte f. de 
pain, Rinde, Brobrinde, f. 
+Kıroauı, (trargavı), TO, gou- 
dron, m., Theer, m., Wagens 

fchmiere, f. 

Kıror«, n, citronnier, m., Gis 
tronenbaum, m. 

* Kıroweade, 7, la couleur jau- 
ne, le jaune, bie gelbe Barbe, 
das Gelb; jaunisse, f., Gelbs 
ſucht, f. —— 

* Kıroırıdlo, v. n. jaunir (v. 
n.), gelb werben. * 

Kırowiıcons, ö,- malade ict£ri- 
que, ein Gelvfüchtiger, 

* Kırgıvıapıros, 7, 09, adj. icte- 
rigne (qui a la jaunisse), 
gelbfüchtig. 


4 
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* Kırgıvıaauds, ö, Etat d'une 
chose qui jaunit, das Gelb: 
werben. 

* Kırgıvilo, v. a. jaunir (v. a.), 
teindre en jaune, gelb ma⸗ 
chen, gelb färben; v. m. jau- 
nir (v. n.), gelb werben; ti- 
rer sur le jaune, ins Gelbe 
fallen. 

® Kligıwos, (*xlregvos), n, 09, 
adj. jaune, gelb, 

— n, ov, ad 
jaunätre, gelblich. 5 

Klıpiov, (zlıoov), 26, eitron, 
m., Gitrone, f. 

2 n, xlyla, A grive, t, 

rametsvogel, m 

* Kıaßarvn, n, trappe, f. , Balls 
thür, f. 

tAlaßieı, 16, clavecin‘, m., 
Klavier, n. 

Kludsvue, 16, é branchement, 
elagage, m., das Beichneiben 
der Bäume, das Abäften, 

ES g1, (-ng10v), ciseaux 

e jardinier, serpe, 
— chere, 838 z 

—— > celui —— —— 

ſchneide 


che, qui élague, 
(der Bäume), m, 
Kladtiw, v. a. &brancher, &la- 
guer, befchneiden (Bäume ), 
en. 


® Kalt, 1ö (6 xAddos), bran- 
e, f., rameau, m., Aft, 


Zweig, m 

— Kiadoeogri, 7 (n nulon ıwv 
Paiov), dimanche m. de ra- 
meaux, ues fleuries, f. 
pl., Palmfonntag, m. 

* Kiadoxön:, (ziadoxönıor), 
tò, ciseaux m. pl. de jardi- 


Klavduvgl;o 


jüfrument, (m n 

"Kladwun, ro, croissance, f., 
accroisseıment m. des bran- 
ches, das Wachfen der Zwei⸗ 
ge, das Bezweigen, 
*Kladavo, v. n. faire des 
branches, ſich bezweigen, Zwei⸗ 
ge betommen. 

"Kigıeuovge,n, pleureuse (cel- 
le qui pleure tonjours), f-, 


eine bie immer weint, die 
Greinerin. 
*Klaıauovons, 6, pleureur 


(celui qui pleure toujours ), 
m., einer ber immer weint, 
ber Greiner. 
*Kıaiua, 10, PR ziadum. 
Kıafo, v. n. pleurer, verser 
des larmes, weinen; v. a. 
—— a ou qe.), deplorer, 


eKıdon, gi (roodn), pet, vent, 
m., ber Brei nd, (gun). 
* Klavo, v. n. lächer un vent, 
eter, einen Winb fahren iaß 
en, (furzen) . 
+ Klane,n, barriere, f., * 
baum (an einem Thore), m 
*Klaol, 16, branches f. ” 
seches, ramilles, f. pl., 
gefalfene duͤrre Keifer, n. a 
Reisholg, n. 
Klaour, 10, (arithm.) —— 
f. Brud (im Rechnen), m 
Kiavduös, 6, pleurs, m. 
lamentations, f. pl., * 
Weinen, Jammern, Winſein. 
Klavduvplwo, v. n. pleurer, 


Kieldoun 


se plaindre, se lamenter, 
weinen, jammern } winfeln, 
wehllagen. 

Klavsuvoös, 04, (ei), er; 
adj. pleureux, plaintif 
mentable, weinerlic, ria u, 
jammernd, winfelnd, we ochklan 
gend. _ 

Kıeüua, rö, action f. de pleu- 
rer, das Weinen; r« xlau- 
uere, pleurs, m. pl., gr 
lamentations, f. pl., 
Weinen, bie Thranen Ze 
Hagen, f. pl. 

*Kıavouov, 16, PiR xlaüue. 

Klavmuos, 6 x) n, ov, adj. 
deplorable, beweinenswärdig, 
klaͤglich. 

Klevornoös, 7, ôvr, adj. pleu- 
ih plaintif, weinerlich, klag⸗ 
ich. 

Klaurös, n, 6», ad). deplora- 
ble, beweinenswürbdig. 

*Kledapas, 6, 1d& xludo- 
nor. 

"Kledapre, 7, 208 "kleıdwrıc, 
*"Kiedaoldı, 16, loquet, m., 
cadole, f., Kine, I» Drüts 

fer am hurſchioffe. 

*Kleldovas, 6, espèce de jeu 
d’anneaux dont on se sert 

our la divination, eine Art 
Spiel mit Ringen um daraus 
zu wahrfagen, 

K)eıdonoıog, Ö, serrurier, m., 
Schloſſer, Schloͤſſer), = 
Kirdorpögog, ö, celui qui gar- 
de les clefs, portier, m, 
Ctüffetbemahter, Schließer, 


— ròô, action f. de 
fermer (3 la clef), das Zus 
ſchließen, Verſchließen. 


Kisatodoylio 


"Kudorıa, 7, serure, f., 
‘ lof, nm. 
"Kladwuvo, v. a. fermer (A 


la clef), zufchließen, — * 
en 


Kleidwoıg, 7, action f. de fer- 
mer (& la clef), das Zufchlies 
fen; article, m., jointure, f., 
Gelenk, n.; nuque (du cou), 
f. Genick, LP aden; m. 

K)eidoov, 16 (xAsıdamıc), ser- 
rure, f., loß, n. J 

Klevös, n, Ov, adj. celebre, 
eelebre, berühmt, gefeyert, 


"Kieoovpe, 7, lieu ferme, 
rn ‚ ein. verfchloffener 
m 


’ * 

Kleorög, (*xleıaulvos), 7, 
öv, adj. ferme e la clef), 
zugeſchloſſen, verfchloffen. 

Kleiorgov, 10, serrure, f 

loß, n. 

Kltırogis, 7, (yev. -Ldos, eli- 

toris, m,, Kidler (in ber weibs 
Scham), m., Scham: 


Kleıos, n, 69, adj. celebre, 

" celebre, berühmt, gefeyert. 

Kldo, v. a, fermer (v. a.), 
fermer & la clef, fchließen, 
uſchließen, verfchließen; v. n. 
ermer (v. n.), se fermer, 
joindre, fließen, zugehen. 

— rò, vol, larcin, m., 

bftahl, m. 

** K£os, 1ö, gloire, f., Ruhm, m, 

Kiemms, 6 (Txk&pıns), vo- 
leur, larron, m., Dieb, m.; 
voleur, brigänd, m., Näus 
ber, m. 

Klentsodoyie, 7, mötier m. de 
r&celeur, Diebeebleren, f. 


Kıenrodogiw, u. m. donner 


Kiıtyıuov: 


. retraite & des voleurs, r&oe- 
ler, &tre r&celeur, Diebe heims 
lich aufnehmen, Diebe beher⸗ 
bergen, ein Dieböhehler feyn, 
den Hehler machen. 

Klentodoyos, 6, récéleur, m., 

ieb hier, m. 

Klenuxog, n, 69, adj. enclin 
ou adonne au vol, diebiſch; 
furtif, claudestin, cache, vers 
ftohlen, beimlid; zAsımrıras, 
a, (Frieprare), adv. fur- 
tivement, en secret, verftoh- 
lens, heimlicher Weife, in ber 
Stille. , 

Kleınıoxapdn, n,- fig. voleuse 
f. de coeurs, Herzensdiebin, f. 

* Kientrouslaras, 0, (en plai- 
santant:) voleur m. d’encre 

du papier qui boit), (im 
3): Dintendieb, m., (Pas 
pier das burchfchlägt). 

* Klentonovyyias, OÖ, cou 
m. de bourses, Beutelfcyneis 
der, m. . 

Ki£nıgie, 7, voleuse, larron- 


— 


-nesse, f., Diebin, f. 


Klentoovvn, n, larcin, m., vo- 
‚lerie, * Dieberey, "Räubes 
rey, f. 


Kientogevegov, tò, lanterne 
f. sourde, bie Diebslaterne. 
K)£ntw, v. a, voler (en secret), 

ftehlen; voler, brigander, rau⸗ 
ben. 
"Kiepıns xıl, Id2 xAfnın 
zıl. 
ı&, %, vol, larcin, m., 
Diebftahl, m.; vol, brigan- 
dage, m., ber Raub. 


*Kihıpıuov, 16, action f. de. 


voler, das Stehlen; action f. 
de brigander, dad Rauben, 


Kings 1235 


Kieıpyödoa, A, clepsydre, hor- 
loge J deau, Waſſerruhr, f. 
Kläue, 16, cep m. de vigne, 
Rebe, Weinrebe, f. 
*Kinuerapı&, n, haie f. de 
* de — feuillee, f., 
berceau, m., Dede von Weins 
reben, Taube, f. ’ 
*Kinuerida, (xinuars), n 
brioine, couleuvree (plante), 
f, Stidwurzel, f. 
Kinuerögyvlior, 10, feuille f. 
de vigne, Weinblatt, n. 
*K)joa, n, assemblee f. des 
douze apötres, Berfammlung 
f. der zwölf Apoftel, 
Kinoızös, 7, öv, adj. ecclesia- 
stique, clérical, geiftlih; 6 
xInoırös, un ecclesiastique, 
prätre, m., der Geiftliche. 
Ki oovoula, N; h£ritage, m, 
rbjchäft, f., Erbe, n. 
Kinpovouıxös, 7, 09, adj. he- 
. reditaire, erblich. 
Kinoovöuıooe, n, h£ritiere, f-, 


rbin, f. 
Kl goröuog, ö,' heritier, m. 
be, m. 
Kinoovouw (-£w), v. a. heri- 
ter, erben. 
K)noos, ö, clerge, m., Geiſt⸗ 
ichkeit, (Kleriſey), F» 


Kinoos, 6, (Aaxvös), lot, sort, 
m., Loos, n. i 

* Knowvo, (-00%), v. a. Elire 
en tirant au sort, durchs Loos 
erwählen. 

Kinowrös, 7, 0», adj. elu ayant 
tire au sort, durchs 8006 ers 


wählt. 
Kinoıs, 7, vocation, f., Beru⸗ 
g/ J Ruf (zu irgend einer 


# 


236 Kiokaow 


Stelle), m.; ihvitation, f. 
Einladung, f. 

Kinuen, n, vocatif (dans la 
grammaire), m., Bocativ, (der 
Anredefall, in der Spradjlehre). 

Kintös, 9, 6», adj. appele, 
nomme& (A quelque emploi), 
berufen. _ 

** KiiBavos, ö, four, m., Ofen, m. 

Kilue, 10, climat, m., Him⸗ 
melöftridh, m., Klima, n. 

Kiuazxıngızös, 7, oO», adj. qui 
procede par degrẽs, ſtufen⸗ 
weiſe gehend; ‚‚kıuazıngızov 
&1og, 70, annde T- climateri- 
— Stufenjahr, n. 

Kilucf, ô, Echelle (fig.), f., 
Stufenleiter, Scala, f. 

Kiivn, n, couche, f., 
Lager, Bett, n. 

Klıvıxös, n, 6», adj. alite, bett- 
lägerig. 

Kiiyo, v. a. incliner, neigen; 
tourner, diriger, lenken; ; cour- 
ber, biegen; (graımm.) deeli- 
ner, decliniren (in ber Sprach⸗ 
lehre). 

f., Neis 


Klioıs, 7, inclinaison, 
gung, Beugung, f.; inclina- 
enc ant, m., Reis 


tion, 
gung , Eu (zu etwas), 
( Frasten.) Söciinnison. ) Pe 
- elination kin ber Spradhleh: 
te), f-, 
Klırös, 7, öv, adj. declinable, 
abänderlich, beclinabel, 
tKlode, n, 1dE Fyloöüda. 
—— 10, (zerovpoldyn- 
Rad ot m. de — 


— n., Nachttopf, m 
lo gapı, 


alte, 16 , hibou, m., 
Ko Eüow, v0 avoir.lö ho- 


lit, m., 


Kiwooegıa 
—— m., den Schlucken ha⸗ 
+ K20£0g, 6, hoquet, m., Schlu⸗ 
den, m 


+ Kiöne, 7, amende, peine f. 
p&cuniaire, Geldftrafe, f. 
Klonn; n, vol, larein, m., Dieb: 

ftahl, m. 

FAlonico, v. a. condamner & 
une amende, 
pecuniaire, zu einer Geldftras 
fe verurtheilen. 

* Kloußlov, 102 zlwßlov. 

+ Klourlıc, 7, coup.m. de pied 
(d’un.cheval qui regimbe), 

” m., Schlag oder Stoß mit 
dem Fuße, "zusftoß, Fußtritt 
(befonders eines auöftglagenden 
Pferdes), m. 

TKıovriö (-a@w), (+ xlov- 
ılevw), v. n. regimber, auss 
ſchlagen (mit dem Fuße, wie 
pferde x.). 

Kivoua, *xAvorngt, (6 »Av- 
ur: elystere, lavement, 

Iyfti ier, n. 

Kiurös, Y — adj. célèebre, 
renommẽ, berühmt. 

Adoßlov, tô, cage, f., Käfig, 
m.; cage (aux oiseaux), 
Bauer, Bogelbauer, n 

K)osoyvoldo, v. n. se tourner 
tout’ autour, fih im Kreiſe 
drehen, 

Kio3w, v. A. filer,, fpinnen, 

"Klovapı, (zAwvaoıov), 70, 
rameau, m, ‚Zweig, m. 

Klooua, ro, action f. de filer, 
das Spinnen; fil, m., Fa— 
ben, m. 

Kiwoutvos, n, ov, adj. file, 
geſponnen. 


* Kiwooapıa, *xlwoool, 


n» 


A une peine . 


Kvnouög 


poule qui siemens, coureuse, 
f., Sluckhenne, f. 
* Kiuoonue, 16, gloussement, 
m., das Gluden (der Denne). 
* Kluooo (-aw). v. n. glous- 
ser, gluden (mie die Hühner). 
*Klworapezı, 10, petit fil, fi- 
let, m., Faͤdchen, n., Faſer, f. 
Kioorn, 7, un fil, Faden, ein 
aden, m.; fil, fil retors, m. 
wirn, m * . 
Kiwotızöv, TO, Ber du filage, 


m., Spinnerlohn, n 

Kloorös, n, Ov, adj. file, ges 
fponnen. 

Kiuoıgıa, n, fileuse, f., Spins 
nerin, f., 

+Kvas, 6, espece de terre 
pour teindre en brun les 
cheveux, eine Erbe um bie 
Haare braun zu färben. 

—2* 6, foulon, m., 
Tuchwalker, m. 

Kyagos, ö, carde, f., Tuch⸗ 
karde, Kardetſche, f. 

Xvijdo, v. a. gratter, kratzen ; 

xvnPouct, v. N. se gratter, 
fih Tragen; v. n. je sens une 
d@mangeaison, la peau me 
d&emange, id habe Suden, e8 
judt mid. 

Krijvos, n, alcanna, esp&ce de 
racine pour teindre enrouge, 
bie Alfanna, eine Wurzel zum 
Rothfärben; graine f. de’her- 
mes, Scharlachbeere, f. f. 

Krroue, 16, action f. de grat- 
ter, das Kragen. 

Krynun, 7, os m. de la jambe, 
jambe, f., Scienbein, m. 

Kynawös, 6, 9 xynouovn, ("N 

zrOUROR ); demangeaison, 

das Juden. 


* 


Ko:kıaxög 


* Kynocape, n, crible, Sieb, n. 
Krylio, v. a. gratter, kratzen; 
chatouiller, Figeln. 
Kyıouös, 6, action f. de grat- 
ter, das Kragen; demangeai- 
son, f., chatouillement, m., 
das Suden, der Kigel. 
® Kvıooagı, 16, (n zvioo«), 
alsse, panne, f., suif, m., 
Fett, Ne, Talg, Schmeer, m. 
Koalw, v. n. coasser, quaken. 
Kocoue, ro, coassement, m., 
dag Qualen (der Fröfche). 
Köyyoos, 6, congre, m., Meer⸗ 
aal, m. — u 
Köyxn, vᷣ limagon, m , coquil- 
le, f., Schnede, Muſchel, f. 
+Kolaxı, rö, noix ou cosse f. 
du cotonnier, Baumwollens 


nuß, f. 5 
+ Kolaya,n, bouton, bourgeon, 
m., Knospe, f. 


Kõôbdoovos, ö, cothurne (es- 


pece de botte des acteurs 
tragiques chez: les anciens), 
m., Kothurn (Schuh der Schaus 
fpieler im Zrauerfpiele der Als 
ten), m. " 

*KorLade, 7 (xoıdds), vallee, 
f. Thal, n. x 

® Kolgdnua, roilado, WdE xn- 

, Iadnue, anıgdw. 

Koreiyo, v. a. creuser, aus⸗ 
hoͤhlen. 

Korlle, ij, ventre, m., Bauch, 

- m.; diarrhee, f., flux ou 
cours m. de ventre, Durch⸗ 
fall, Durchlauf, m. 

* Korlialo, v. n.. prendre de 
l’embonpoint , - einen biden 

- Bauch befommen, bid werben. 

Korkınzös növos, (xwiıxöno- 
vos), 6, mal m. de ventre, 


Kouopdakuos 


tranch£es, f. pl., Bauchweh, 
Bauchgrimmen, Leibfchneiden,n. 
* Korlıdons, 0, ventru, pansıl, 
m., der Dickbaͤuchige, Did: 
wanft. 
Koutdıov, (*roılıdazı), 70, 
petit ventre, m., Bäudhlein, n. 
Kolıodin)wue, 16, entortille- 
ment m. des boyaux, ®ers 
fhlingung f. der Gedärme. 
Korıodoviela, n, gastronomie, 
gourmandise, f., Bauchdienft, 


m. 
Ko:rıodovisvw, v. n. avoir soin 
de.son ventre, éêtre gastro- 
nome, gourmand, den Bauch, 
den Wanft pflegen, dem Bau⸗ 
che dienen. 


Kolıödovlog, 6, gastrolätre, _ 


gastronome, gourmand, m., 
Bauchdiener, m. 
Koıkıoloruıxöv, tö, flux m. de 
ventre avec des pe&töchies, 
Bauhfluß m. mit Petefchen. 
Korlıönovog, ö, les douleurs 
f. pl. de T'enfantement, bie 
Wehen, Geburtswehen, n. pl. 
Konıonovo (-£o), v. n. sentir 
les douleurs de l’enfante- 
ment, £tre en travail d’en- 
fant, Wehen, Geburtswehen 
haben, kreißen. 
Koilov,‘rö, creux, m., Hoͤh⸗ 
lung, f.; 76 xoilow rs 08&- 
Anvns (to *opeyyapıod), 
croissant, m., die Mondesſi⸗ 
chel, der fihelförmige Mond. 
— n, 0», adj. creux (adj.), 
ohl. 
Korlorns, 7, creux, m., Hoͤh⸗ 
lung, f. 
Korlipdaluog 5 xal ji. 09, 


237 


adj. qui a les yeux creux, 
hohlaͤugig. 

Kofunoıs, v, sommeil, m., das 
Schlafen; 7 xolunms riję 

* 98010x0v, z0lunmıs TS NI&- 
vaylag, assomption (de la 
Ste Vierge), f., Mariä Hims 
melfahrt, f. . 

Kowunınoıov, ro, chambre f. 
A coucher, Schlafzimmer, 
Schlafgemach, n.; cimetière, 

m., Kirchhof, Friedhof, Tod— 

tenacker, Gottesader, m. 

Komtllo, v. a. endormir, eins 
fchläfern, in Schlaf bringen. 

Kofuoue, rö, action f. d’en- 
dormir, bas Einfchläfern, die ° 
Einfhläferung. 

Koruwun (-doueı, —— 
ua), v. a. dormir, ſchlafen. 

* Kowoßıclo, v. n. mener une 
vie cénobitique, une vie 
claustrale, in Höfterlicher Ge⸗ 
meinfchaft leben. 

Kowößıov, rö, vie c@nobitique, 

dlaustrale, das gemeinſchaftli⸗ 
che (kloͤſterliche) Leben; com- 
munauté de’religieux ou de 
— RKloſtergemein⸗ 

a t, B } z 2 

Kormößıos, xotvoßtotnc, 6, c6- 
nobite, religieux, moine, m., 
Klofterbruder, Mönd, m. 

Kowößıos, x01w0ßorıooe, 9, 
religieuse, soeur, f., Klofters 
ſchweſter, Klofterfrau, Nonne, f. 

Kowoloyfe, n, entretien, m., 
conversation, f., Gefpräd, 
n., Unterredung, f. 

Krıvöv, ro, la chose publique, 
le public, das gemeine Wefen, 
das Publikum. 

Kowög, N, 09, adj. commun, 


Kowwvög 


238 Kowmgeil« - 
gemeinſchaftlich; general, uni- 


versel, gemein, allgemein; 16 
zoıwor xalor, le bien pu- 
blic, das gemeine Befte. 

Koıwvörns, n, communaut6, f., 
Gemeinſchaft, f.; gen£ralite, 
universalite, f., Gemeinheit, 
Algemeinheit, f. 

Korwvnuc, 76, communication, 
f., Mittheilung, f. 

Koworvla, 7, communante, com- 
merce, m., Gemeinfdaft, f.; 
la communion, le St, sacre- 
ment, die Communion, das 
heilige Abendmahl. 

Kowwvızög, N, or, adj. com- 
mun, commanicatif, gemeins 
fchaftlidy, mittheilend; appar- 
tenant à la communion, zur 
Gommunion gehörig. 

Kowwvös,,ö, celui qui partici- 
pe (à qge.), Zheilhaber, m.; 
n xowwvög, celle qui parti- 
cipe (A qc.), Theilyaberin, f. 

Kowvoro (-£o), v. a. commu- 
niquer, mittheilen, theilhaftig 
madjen; administrer le sa- 
crement (de l’eucharistie) (à 

.), communier (q.), das heis 
lige Abendmahl austheilen; v. 
". communier (v. n,), das 
heilige Abendmahl genießen, 
communieiren. 

Kovos, adv, en commun, en 
societe, gemeinfchaftlih, in 
Gemeinfdaft; commun&ment, 
ordinairement , gemeiniglich, 

gewoͤhnlich. 

Komwanpelns, 6 xal 7, is, adj. 
d’une utilit& publique, ges 
meinnüglich, gemeinnügig. 

Kowogelle,n, utilit& publique, 


Komumoulvog 


arite, f., Gemeinnügfichs 

BEE" Gerneh nöeiatei, * a 

* Koıtalo, I0R *xuralw. 

Kolın, n, couche, f., lit, m., 
Lager, Bett, n. 

* Kolrouaı, v. a._etre couche, 
liegen. 
* Komouusvog (zeiuevos), Ev 
evor, adj. couche, liegend. 
Kouw», 6, (krıraves, 16 *x01- 
zıöv), chambre f. a coucher, 
— f., Schlafge⸗ 
mad, n. 

TXKoxe, n, coche, entailte, f., 
Kerbe, f., Einfenitt, m, 

®Koxalor, 1d8 *x0xxalor. 

*Koxxzalfvıog, ıc, ı0v, adj. d' 
os, beinern. 

Koxxe«lor, 10, 08, m., Bein, 
n., Knochen, m. 

*Koxxl, (xoxxiov, "xovxxi), 
16, pepin, (de pomme, de 
poire etc.), Kern (von LXep⸗ 
feln, Birnen ꝛc.), m.; baie, 
f., grain, m., Beere, f.; fe- 
ve, f-, Bohne, f. 

*Koxzırada, 7, rougeur, f: 
Roͤthe, f. 


* Koxzıvadı, ro, laque f.en ° 


boules, Kugellad, m. 

" Koxxıviio, v. a. rongir (ren- 
dre rouge), röthen, roth mas 
den; v. m, rougir (se faire 
rouge), roth werben, ſich roͤ⸗ 
then; rougir (de honte etec.), 
erröthen, roth werben. 

* Koxxivioue, 10, action f. de 
rougir, dag Röthen; rougeur, 
f., das Erröthen, 

— n, or, > 
rougi, devenu rouge, gerds 
thet, voth geworbenz;. qui % 


- Köxo 


. — (de honte etc.), errd⸗ 
thet. 

* Koxzıvoy&rng, 6, celui qui a 
la barbe rousse, ber Rothe 
bärtige, Rothbart. 

* Koxzıvöyovl.or, 10, beiterou- 
ge, betterave, f., rothes Bee⸗ 
tenkraut, n., rothe Rübe, f. 

* Koxxıvörwlor, 16, (£idog 
ueiuovg), babouin, m., Bas 
vian, m. . 

* Koxzıvowalln, 7, une rous- 
3 die Rothhaͤrige, Rothkoͤp⸗ 

e. 

* Korzıvoud)ing,ö, roux, rous- 
seau, m., ber Rothhärige, Roth⸗ 
töpfige, Rothkopf, m. 

Koözxıvos, Ivn, ıvov, adj. rou- 
ge, voth; 10 »oxzıvov, le 
rouge, das Roth. 


chreyen. 


cou, m;, Gukuk, m, 
Köxxvoue, 16, le cri, la voix 
du coucou, das Geſchrey bes 
Gukuks. 
Xox læxio, v. n. passer & 
gu& par .. „, durchwaten. 
*Koxki, zö, pot m, de cham- 
bre, Radıttopf, m. 
tKöxo, zö, coco, m., Kokos⸗ 


| Koiagitov 


nuß, f.; 1ö devdoor Tod x0- 
x0, cocotier,; m., Kolosbaum, 
m., Kokospalme, f. 
+Koxö6, 70, (*xovgxovre), bouil- 
lie (pour les enfans), f., 
85* m., Muß, n., (für Kin: 
rt). 


TKoxopas, 6, mignon, m., 
Schooßkind, Goldſoͤhnchen, n. 
TKoxwva, (txozwrirle), 9, 

(noble) demoiselle, f., Fraͤu— 

lein, n. (f.); +xoxwriıla 
ov, Mademoiselle, mein 
räulein. 


Kolalw, v. a, punir, chätier, 


ftrafen, züdtigen; damner, 
verdbammen, in bie Hölle vers 


Kae fla 
olaxrele‘, 9 tterie, f. 
Schmeicheleh, f. 


. Kolazevum, 70, action f. de 
flatter, das Schmeicheln, 

Kolaxevins, 6, flatteur, m., 
der Schmeichler. 

Kolaxcurixòc, n,öv,.ad). flatteur 


( el ſchmeichelnd, ſchmeich⸗ 


Xolaxsorgec, 7, flatteuse 
Schmeiclerin, f. * * 

Kolazsio, v. a. et n. flatter, 
ſchmeicheln; caresser, liebkoſen. 

* Kokazı, 10 (xzolaxıor), flat- 
‚terie, f., Schmeideley, f. 

Kolazxızös, n, 0», adj. flattenr 
(adj.), contenant des flatte- 
ries, ſchmeichelnd, Schmeiche: 
legen enthaltend, 

t1Kolara, n, collier, m., Hals: 
band, n. 

TKolarıpfw, WE ueraysıpl- 

2 | 


Ou ls 
1Kolag£rov, 16, 202 Amıuouay- 
dv 0% ‚ 


Koöllaßog 


Kölaacıs, 7, punition, f., chä- 
timent, m., Strafe, Beftras 
fung, 3üdjtigung, f.; l’enfer, 

m., Hölle, f.; tourments m. 
pl. de l’enfer, Höllenftrafe, 
Höllenpein, f- . 

Kolaauös, ö, action f. de pu- 
nir, de chätier, dag Strafen, 
Zuͤchtigen ; damnation, f., Ver⸗ 
dammung f. zur Hölle, 

Kolaoınorvv, 16, tourınent, m., 
torture, f., Marter, Folter, f. 


Kolaf, (*zölexas), ö, flatteur, 


m., Schmeichler, m. 
Kokaoıns, 6, celui qui punit, 
qui chätie, Beftrafer, Züchti: 


er, m.; celui qui damne, 
erbammer, m.; celui qui 
tourmente, bourreau, m., 
Peiniger, Folterer, m. /_ 
Kolaozıxös, 7, öv, adj. dam- 
nable, verdammlich. 
TKokı, rö, guet, m., patrouil- 
le, f., arwache, f. k 
TKolıßas, 6, 202 xoAluBos. 
fKollzı, 1ö, craquelin, m., 
Brezel, f. 
+ Kolıxıalo, v. a; tordre, tor- 
diller, zuſammendrehen. 
tKolıxıaorös, n, öv, adj. tor- 
du, tortille, zufammengebreht, 
zufammengewunben, 
*Kolıcaüge, (auge), lezard, 


Mu — 

Kölla, n, colle, f., Leim, m.; 
feuille (de papier), f., Bos 
gen (Papier), m. 

Kollaßos, 6 (*xolıßas), du 
froment cuit dans l’eau, que 
T’on  distribue pour c&lebrer 
la m&moire des defunts, in 
Waffen gekochter Weizen, ber 
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zum Andenken ber Berftorbes 
nen ausgetheilt wird. 

Kollnue, zo, action f. de col- 
ler, d’attacher,, das Leimen; 
das Ankleben. 

Kollnoıs, n, action f. de col- 
ler etc., das Leimen ıc.; al- 
liage (des metaux), m., Mis 
[bung (Legirung) f. der Wer 
a e P 


* Kollnrnoe, zo, 
Leimtiegel, m. 
Koilntxös, n, ov, adj. gluti- 
neux, gluant, leimicht, klebrig; 
contagieux, anftedend, 
Kolintös, n, ov, adj. colle, 
. geleimtz attach& (avec qo. 
e glutineux), angeklebt, 
Kollvpor, 16, onguent m. 
our les yeux, collyre, m., 
ugenmittel, n., Augenfalbe, f- 
Kollo, (*zolvo, -am), u a. 
coller, leimen; attacher avec 
gc. de glutineux, ankleben; 
souder, löthen; allier (des 
metaux), verfegen, mifchen, 
(legiren) Metalle; &tre pris 
(d’une maladie). par conta- 
. gion, etre infecte, (eine Krank⸗ 
heit) durch Anſteckung bekom⸗ 
men, angeſteckt werben; v. m 
tenir, s’attacher A qe., 8'y 
prendre, Eleben, feft halten; 
infecter, &tre contagieux, 
anftedten, anſteckend ſeyn. 
Koioßös, 6, homme estropié, 
m,, ber Verſtuͤmmelte, Kruͤp⸗ 


po@le à colle, 


. Koloßave, v. a. estropier, 
verflümmeln; Ecourter, cou- 
er, ſtutzen; empächer, bin: 
ern, hemmen. . 
Kolößwue, 16, partie f, estro- 
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pie, ber verftümmelte Theil; 


emp&chement, obstacle, m., 
Dinderniß, n. ; 
Kolößwoıg, n, action f. d’e- 
_ stropier, Verftümmelung, f.; 
action d’ecourter, Ab 
gung, f. 


* Koloxus, To, (N »0loxurdn); 


eitrouille, f., Kürbiß, m. 
»Koloxzudıc, 7, plante f. de 
la citrouille, Kürbißpflanze, f. 


ne, f., Säule, f. 

tKolov£lkog, (yıllapyos), 6, 
colonel, m., ber Oberſte. 
(Drift). 

Koloooaios, 'ala, aior, adj. 
colossal, Eoloffal, riefenhaft. 

Koloooös, ö, colosse, Koloß, 
m., (die Riefenfäule, f.)- 

Kolovpos, ö, colure (dans la 
geographie mathematique ), 
der Kolur (in der mathematis 
Then Erdbeſchreibung). 

Kolopwrvia, n, (eidog derllvng), 
colofane, ou colophane, f., 
Kolophonium, Geigenharz, n. 

Kolnos, 6, sein, m., Buſen, 
m.; x. $alaoons, golfe, m., 
Meerbufen,: m. 

Koivußnsoe, n, bain, m., Bab, 
n.; bapteme, m., Zaufe, f.; 
fonts de bapt&me, m., fonts 
baptismaux, m. pl., Zaufs 
ftein, m. = 

Kolvußnue, 0, action f. de 
nager, bad Schwimmen; ac- 
tion f. de se baigner (dans 
les rivieres ou dans la mer), 
das Baden (in Klüffen oder 
im Meere), 

Kolvußnıns, ö, nageur, m., 

mmer, m.; plongeur 





Kouiseng 


(celui qui plonge), m., Tau⸗ 
er, m. 
Kolvußo (-@w), v. n. nager, 
ſchwimmen; plonger, tauden ; 
se baigner (dans les rivie- 
res ou dans la mer), fich ba⸗ 
ben (in Flüffen oder im Mees 


re)» 
TKoucoas, ö, (Tovoz.), tire- 
lire, f., Sparbüdjfe, f. 


m., Knopf, m. 

* Koußoßekovn, n, Epingle, f., 
Stednabel, f. 

*Koußodtvo, v. a. faire un 
noeud, nouer, einen Knoten 
binden, Enüpfen. 

* Koußolöyı, (*z0ußolöyıoy), 
70, rosaire, chapelet, m., 
Roſenkranz, m, Paternofter, n. 

Koußos, ö, noeud, m., Knoten, 
m.; aluaros, grumeau m. 
de sang, Stüd oder Klümps 
chen n. geronnenes Blut. 

*Koußovo, v. a. boutonner, 
zufnöpfenz; cacher, verbergen, 
verfteden. 

Köun, n, les cheveux, m. pl., 
das Haupthaar. 

Köuns, 6, comte, m., Graf, m. 

Köunooe, n, comtesse, f., Graͤ⸗ 


n, f. 
Kountns, 6, comete, f., Schweifs 
ern, Komet, m. 


Kounrns, 6 (*uaxpoueling), 


celui qui a les cheveux longs, 
der langes Haupthaar hat. 
Kouliw, v. a. — remet- 
tre, bringen, überbringen. 
Kowioıng, 6, porteur, m., Ues 
rbringer, m.; 6 x. rovrou 
(100 yo@uueros), le porteur 
de cette lettre, le porteur 


f *Koußi, (*xoußlov), bouton, 
tKolöva, n, (orulog), colon- . 


Kouragas 


de ceci, ber Ueberbringer dies 
fes (Briefes). 

Kouua, 70, coup m. (d'un cou- 
teau, d’un sabre), Schnitt, 
Hieb, m.; virgule, f., Bey⸗ 
ftrih, m.; Komma, n. 

* Kouuaraxı, 10, petite Ban 
f., petit morceau, m., Stüds 
chen, Bißchen, N. 

* Kouuerı, TO, piece, f, mor- 
ceau, m., Stüd, n.; tranche, 
f., morceau, m., Schnitt, m., 
Schnitte, f-, Schnittchen, n.5 
zavort, TOT, CANON, m., piece 
f. d’artillerie, Stüd, n., Kano⸗ 
ne, f.; zouudı xouuer, 
par pieces, en pieces, flüd: 
weife, in Stüden; adv. (au 
lieu de *z«zı), un peu, (ans 
ftatt xarı), ein wenig, ein Biss 

3 — etwas. 

ouuerıi, , cou 
canon, Stuͤckſchuß, 
ſchuß, m. j 

*Kouuanalo, v. a. depecer, 
Ecraser, zerftüden, zermalmen, 

z — ur 

OULETIRO, &, T0; epece- 
ment, m. —— Zer⸗ 
malmung, Zertruͤmmerung, f. 

*Kouuaroovguanık, Ns 
roluetıc. 

* Kouuevos (xezouuevos), 9, 
ov, adj. coupe, retranche, 
taille (en pieces), geichnitten, 
abgefchnitten, zerſchnitten. 204 
XZ07IW, 

Kouuı, (*zouuldı), 76, gom- 
me, f-, Gummi, n., (m.). 

TKounape, 9, (n oUvrexvog), 
commere, f.,: Gevatterin, f. 

TKounapas, ©, grenade, f., 
Granate, Handgranate, f- 


m. de 
nonen⸗ 





Kovidıato 


+Koureoos, ö, Gase), 
compere, m., atter, m. 

TKoundoo, ıö, 6 + unovoov- 
las (n nußts is uayrnu- 
züs Belorns), boussole, f., 
Kompaß, m.  - 

*Kount, xoumoßelövn xtl., 
re *zoußi, *xoußoßskovn 

AT 

* Kounog, 2dE xöußos. 

1Kounin, n, (Jdiriouada 


eis 10 yaoıl), pli, froncis, - 


(dans le papier), $alte, Run: 
zel (im Papier), f. \ 


FKounlılo, vn. se rider,, 


runzelig werben. 


Kounpsvoueı, vn. pre bien, 


legamment, ſchoͤn, zierlich 
ſprechen. 
Kounpös. 7, öv, adj. beau, élé- 


gant, fhbn, zierlich. 
Kouipörns, n, beaute, &legan- 
nr > Schönheit, Zierlich- 
TKovazı, 16, (rovox.), auber- 
ge, f., Herberge, f.; loge- 
ment, m., Wohnung, f., (das 
Logis). 
* Kovdvlı, 70, plume (A écri- 
re), ft, Beber, Schreibfeder, f. 
*Kowdvlıc, n, trait m. de piu- 
me, Feberzug, Federſtrich, m. ; 


ule xovdulıe uelern, plu- 


mee, f., eine Feder voll Tinte, 


* Kovdvlouayaıooy, tò, canif, 
m., Federmeſſer, n. 
TKovevua, 10, action f. d’al- 


ler loger, das Einfehren. 


Kovragopögog 


lentes aux cheveux, Niffe 
in den Haaren haben. 

* Kovıcons, 6, celui qui a des 
lentes aux eheveux, ber Niſſe 
in ben Haaren hat. 

Kövıs, n, (Xoıwo; 9x0vn), pou- 
dre, une poudre, das Pulver, 
ein Pulver, 

TKovooviog, 6, consul, m., 
Gonful, m. 

* Kovıa, adv. prös, nahe; prp. 
pres, aupres, à cöt& (de), nes 
ben, bey; xonr« uov, zovıd 
oov xı4., aupres de moi, de 
toi etc., à còtẽ de moi, de toi 
etc., neben mir, div 2c., bey 
mir, dir 2.5 dmö zovıg, de 
re von Nahem, in ber 

e. 

* Kovreoevm, v.n. piquer, frap- 
per, percer avec une (ou d’ 
une) pique, mit einem Spie— 
Be ftoßen oder ftechen; darder, 
lancer, mit einem Spieße oder 
einen Spieß werfen. 

* Kovrageurng, 6, dardeur, m., 
Lanzenwerfer, m. 

"Kovıcoı, 16, (TO xovraoor, 
ö xovrög), pique, lance, f., 


Spieß, m., Lanze, f.; perche, * Koyrolo 


gaule, f., Stange, f. 
*Kovraopıc, 7, coup m. de pi- 


que, de lance, de dard, Sans * 


zenftoß, Lanzenſtich, Lanzens 
wurf, Spiefwurf, ım. 


* Kovıapooldnoov, 10, le fer 
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lancier, m., Spießträger, Lan⸗ 
zenträger, m. 

* Kovrevue, zo, n *z0vreunig, 
accourcissement, raccoureis- 
sement, ın., Abkürzung, Vers 
fürzung; approche, f., Ans 
näberung, f. 

*Kovrsio (*xovrelvo), v. M. 
accoureir, raccoureir, abkuͤr⸗ 
gen, verkürzen; v. n. appro- 
cher, s’approcher, ſich nahen, 
ſich nähern, 

Kövrns, ö, (lrei.), comte, m., 
raf, m. 

tKovrnooa, n, (frei.), com- 
tesse, f., Gräfin, f. 

* Korulo (-£w), *xovrilo, 
v. n. vaciller, chanceler, 
ſchwanken, taumeln, 

* Kovroypugplea, 9, action f. d’ 
De a ae das 
Schreiben mit Abkürzungen; 
abreviation, f., Abkürzung, 
(Abbreviatur), f. 

*Korroxoaro (-£w), v. a. rete- 
nir, zuruͤckhalten, anhalten ; op- 
primer, unterbrüden; &parg- 
ner, faire des Epargnes, zu⸗ 
fammenhalten, fparen, 

ns, (2v ovvroufe), 

adv. brievement, bref, en un 

mot, kurz, in der Kürze. 

Kovroloyfa, (ovvroule«), n, 

- brievete, concision, f., Kür 
ze (des Ausdruds ober ber 
Rede), f. 


d’une pique, d’une lance, dad * Korroloy@ (-£o), v. m. s’ex- 


Eifen am Spiefe. 


TKorvsio, v. n. aller loger (A * Kovraporeyvn, j, art m. de 


(l’auberge etc.), einkehren. 
® Korıde; 7, lente, f., Niſſe, f. 


jeter des dards, de darder, }Kovroudrızos, N, ov, 


Kunft f. bes Lanzenwerfeng, 


”Koyıdıaja, v. m. avoir des *Kovsagopöpos, 6, pPiquier, 


_ 


primer avec concision, ſich 
kurz ausdrüden, 

adj. 
aux manches courtes, kurz⸗ 
aͤrmelig. 
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* Koyrös, 9, 0», adj. court, 
bref, kurz. 

+Kovyıöcı, 0, habit m. de 
dessous aux manches cour- 
tes, Unterkleid n. mit kurzen 
Aermeln. 

* Koyıoıns, 7, briévet, Kürs 


e, T+ 

. Kovioysalufe, 7, vue cour- 
te, f., Kurzfichtigteit, f., kur⸗ 
zes Geſicht, n. 

Kovrôꝙßuuiuoc, N, 0v, adj. 
qui a la vue courte, eurafiche 
tig. 

+ Köyroe „ds (minyn eis tais 
nidıeıg Toü aAöoyov), bles- 
sure f. d’un cheval au pale- 
ron, Wunde auf dem Bug der 
Pferde, Druckwunde, f. 

+Koyroıdlo, v. n. etre bless&, 
&corche (par la selle etc., 
se dit de chevaux); gebrüdt 
werden (von Pferden). 

+Kovrpraoufvos, n, 07, ad). 
blesse, écorché (par la selle 
etc., se dit de chevaux), ge⸗ 
drücdt, wund gedruͤckt, (von 
Pferden). 

* Kofe, n, jarret, m., Kniekehle, 
Kniebeuge, f. 

* Konadı, zo, troupeau, m., 
Deerde, f.; troupe, f., die 
Schaar, ber, Trupp; xoradı 
zorıadı, en foule, par trou- 
peaux, in Haufen, Haufen⸗ 
weife, Schaarenweife, 

* Konadıalo, v. a. assembler 
en troupeau, en troupe, en 
foule, in eine Heerde, in eine 
Schaar verfammeln, Haufen 
weiſe zufammenbringen. 

* Konadıeora, adv. par trou- 


Koxn 
eaux, en foule, heerbenweife, 
—— — haufenweiſe. 

* Xoncvice, , coup (de bat- 
toir, de pilon), m., Schlag, 
Stoß (mit dem Klöppel, mit 
dem Stößel), m. 

Konavtio, v. a. piler, égru- 
EB: concasser,, broyer, zer— 

oßen, zerftampfen; frapper, 
ſchiagen, Elopfen, pochen. 

Konciiouc, ı0, action f. de 
piler, d’egruger, de broyer, 
das Zerftoßen, 3erftampfen. 

Konavıoıngıov, 1 (* xonerı- 
orjg:), pile, f., pilon, m., 
Stampfe, f., Stößel, m. 

Konavısins, 6, pileur, m, 
Stampfer, Stößer, m. 

Konavıoıö;, 97, öv, adj. pile, 
‚egruge, concasse, broy£, ge⸗ 

. ftampft, zerftampft, geſtoßen, 
zerſtoßen. 

Konravov, tö, (6 20rravos), Pi- 
le, f., pilon, m., Stampfe, f-, 
Stößel, m.; battoir, maillet, 
m, Klöpfel, m.; fleau, (pour 
battre le ble), m., Drefchfles 
gel, m.; heurtoir, marteau 
m. de porte, Klopfer, Pocher 
(an einer Thuͤre), m. 

+Koneie, n, Sille, f., Mädchen, 
n., Zungfer, f. 

+Konelı, ı0, jeune homme, 
garcon, jeune garcon, m., 
Juͤngling, Knabe, junger Bur⸗ 
ſche, m. " 

+Koneklorzos, N, 09, ad). 
pueril, knabenhaft. 

(+. Konekoö, n), I08 zorrele. 

Korn, 7, coup (de couteau, 
du tranchant de couteau), 
m., Schnitt, m.; coup (de 
sabre, de hache), Dieb, m. - 


Körto 


+Kömıe, 7, 108 avılyonıpor, 

Konıdlo, v. a. forcer, fatiguer, 
anftrengen, ermüben, abmat= 
ten; w. n. s’efforcer, prendre 
la peine, se donner la peine, 
ſich bemühen ; zonıaoere, don- 
nez vous la peihe (d’entrer, 
ayez la bont£ de venir), 
bemühen Sie fh, (d. i. feyn 
Sie fo gütig hinein zu gehen, 
ſich einzuftellen). 

Konınouevos, n, 0», adj. fati- 
gu, harasse, ermübdet, abges 
mattet. 

Konıaotıxös, 7, 0», adj. peni- 
ble, fatigant, incommode, 
anftrengend, muͤhſam, ermuͤ⸗ 
dend, beſchwerlich. 

* Konidı, (xontdıov), 70, tran- 
chet , emporte-piece , ım., 
Kneif, Schuͤſterkneif, m. 

Konoıc, n, merde, f., Unflath, 
Koth, m.; fumier, engrais, 
m., Mift, Dünger, m. 

Konoilo, v. a. enfumer, en- 
graisser, duͤngen ; v. a. fien- 
ter, miſten. 

Köngıoue, to, engraissement, 
m., das Düngen, die Düngung. 

* Konooiaxzus, 6, fosse f.& 
funier, Miftgrube, f. 

Körgos, 7, merde, f., fumier, 
m., Koth, Unflath, Mift. 

* Kontegös (*zoprepös), 0%, 
(en), oöv, adj. tranchant, 
qui coupe bien, ſchneidend, 


a * 
* Konıng, ö, (Anorng), meur- 
trier, assassin, n., Mörder, m. 
Köntw, (*zöpro), v. a. cou- 
per, fchneiden, hauen, baden; 
emp£cher, entrecouper, in- 
terrompre (p. e. I'haleine, 


Kogöfil 


la parole), hemmen, unters 
bredyen (als: den Athem, bie 
Rede); zonıo rnv xaodlar, 
decourager, d&conforter, den 
Muth benehmen, den Muth 
niederſchlagen xonım (xarı 
zı ano ulav nooormıe), de- 
duire, decompter (d’une som- 
me), abziehen (etwas von eis 
ner Summe); zone 16 ya- 
a, cailler le lait, die Milch 
gerinnen machen; div ut x0- 
greı, je ne m’en soucie pas, 
es kümmert mich nicht. 
 *% Köpexas, (x0paf), ö, corbeau, 
m, Nabe, m.; esquinancie, 
angine (maladie), f., bie 
Bräune (eine Krankheit). 
* Kopazxıdlo, zxopaxiiwo, 2d 
zoWLw. 
Kogaxıorös, (xogaxıarızös), N, 
öv, adj. de corbeau, zum 
Raben gehörig, NRabens; xo- 
gaxıotırn öuılla, jargon, ba- 
.ragouin, m., eine kauderwaͤl⸗ 
: ſche Sprache, Spigbubenfpras 


e, f. 

Kopallıov, 10, corail, m., Kos 
ralle, f. 

* Kopavı), (zovpavı)), 10, rai- 
sin m, de Corinthe, ins 
the, Beine Korinthe, f. 

Köoaf, ö, corbeau, m., Rabe, m. 


*Kopacarı (*xovonoavı), 10, 


ciment, m,, Kitt, m. 
Kopaoıoy, 1ö, fille, f- Maͤd⸗ 
en, n.; pucelle, f., Jungs 
au, FT. Bi 
* Koode, 7, 2EE yoodn. 
+ Kopdille, n, 443 ruban, 
cordon, m., Band, m., bie 


Schnur. 


Kogıoua 


+ Koopdellas, 6, rubanier, m., 
Banbwirker, m. 

+Koodiio, v. a. tendre, &ten- 
dre, ausdehnen, ausfpannen, 
fpannen; zoodilw ınv» Wger, 
monter la montre, bie Uhr 
aufziehen. 

+ Koodıoua, 16, action f. de 
tendre, tension, f-, Dehnung, 
Spannung, f. 

tKogdıorös (txoodıauevos), 

-n,0v, adj. tendu, tire, ges 
behnt, gefpannt. 

+Kogelı, 10, erete (du coq 
etc.), Kamm (bed Hahns 2c.); 
huppe, f., Federbuſch, m. 

Köon, 7, fille, demoiselle, f., 
Mäbeben, n., Sungfer, f. de 

le (par rapport & la m£re), 
Tochter, f.; 7 xöon tod Öu- 
warlov, prunelle (de l’oeil), 
f-, Augapfel, m. . 

* Kopr&{w, v. n.. se remplir de 
punaises, vol Wangen wers 
ben. 

* Kogınouelvos,n, 0v, adj. plein 
de punaises, voll Wanzen. 

* Kögıle, n, (6 xogıg), punai- 
se, f-, f. 

* Kooflouaı, v. a. nettoyer de 
unaises, von Wanzen fäus 

n, auswanzen. 

+ Kögivrla, (1 rltpva), 9, P&- 
ie, f., Pipps (Pfipps) m. 
er Hühner. 

+Kopwrlıdlo, v. a. avoir la 
pepie, ben ‚pipps haben. 

+ Kopuös, ö, 108 zögıle. 

Kögıs, ö, n (xoıvs" *xögıla), 
punaise, f., Wanze, f. 

*Kooroua, 10, action f. de 
hettoyer de- punaises, bas 
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Säubern von Wanzen, Auss 
wanzen. 

* Kogurlaxı, 16, petite fille, f., 
Meines Mädchen, n. 

*Koofılı, (zogaoıov), To, fille, 
demoiselle, f., N, N, 
Sungfer, Jungfrau, f. - 

* Koglrlixns (xogıxös), N, 09, 
adj. de fille, comme une fille, 
mäbchenhaft, jungferlich, jung⸗ 
fraͤulich. 


* Kopxadı, 16 ſ(toroun), étou- 
pe, f., Werg, n. 

*"Kopuekcs, 6, qui a beaucoup 
d’embonpoint, pansu, ber 
MWohlbeleibte, Dide, 

* Kopuakt, TO, (xoouòsc), tronc 
m. d’arbre, Baumftamm, m. 

*Kopul, 10, corps, m., Leib, 
aber, m.; personne, f, Ders 
fon, f.; membre viril, m., 
das maͤnnliche Glied, 

*Koouelo, v. n. prendre de 
l’embonpoint , s’engraisser, 
did, fett werben. 

*Kooumoulvov avyor , Tö, 
oeuf couvi, m., ein angebrüs 
tetes Ey, n. 

* Kopuezös, Id} Owuarızös. 

*Koourıalo, 102 alundıdlo, 
uovdıalw. 

Koouös, ö, tronc m. d’arbre, 
Stamm, Baumftamm, m. 

* Koouooraola, 7, stature, tail- 
le, f., Leibeögeftalt, Leibesgroͤ⸗ 


! — 
*Koouovle, 7 (xopiös, rĩc 
aunelov), tronc m. de vigne, 
tamm m. bes Weinftods. 
*Koorıezıllo, v. a. couvrir de 
poussiere, beftäuben. 
* Kopviaxıög, (xovıoprös), 6, 
poussiere, f; „Kraus, m, 
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‚ Kooudalös, ö, (+ rlovrloula- 
vös), alouette, f., Lerche, f- 

Köpvie, 7, rhume m. trös-fort, 
ftarker Schnupfen, 

Kopugpeios, ö, le principal, le 
chef, der Bornehmfte, das 
Haupt, Oberhaupt. 


Kopvugn, 7, sommet, m., Gips ° 


fel, m., (Höcfte) Spike, 1.5 
— ın5 ze alns, sommet de 
la tete, Wirbel (des Kopfes), 
m., Scheitel, m., (n.). 

* Kopgylıns, 6, 203 oreypvilınz. 

* Koopoloyo (-£w), v. a. Eci- 
mer, töpfen (Bäume). 

* Koogos, 6, 108 xoAmos. 

Koowve, 7, — xcocaciſc), cor- 
neille, f., Kraͤhe, f. 

*Kopove, n (6 or£yavos), cou- 
ronne, f., Krone, f. 

* Koowrıalw, v. A. COUTONNET, 
kroͤnen. 

* Koowvırouös, OÖ, couronne- 
ment, m., Krönung, f. 

+Kopwveie, 7, 208 zoußolöyı. 

Koowpig, n, eul-de-lampe, m., 
das Schlußzeichen. 

+Köoa, n, faux, f., Senfe, f. 

1Kooito, v. a. couper avec la 
faux, faucher, abhauen, mit 
der Senſe, maͤhen. 

+Kooıorns; ©, faucheur, m., 
Mäher, Mähder, m. ‚ 

* Kooxıyas, 6, IÜ8 x00xıvorrorös. 

Koozıviio, v. a. cribler, tami- 
ser, sasser, fieben, durchſieben, 
ausfieben. 

Koozlyıoua, Tös 
cribler, das Sieben, 
ben, Ausfieben. 

Koozıvınıns, 6,” cribleur, m., 
der Sieber, einer der ſiebt. 


action f. de 
Durchſie⸗ 


Kooduodoylo 


Koozıyov, 10, crible, tamis, 
sas, m, das Sieb, n. 

Kooxıvonorös, 6, faiseur m. 
de cribles, Siebmacher, m. 

Köounue, 76, ornement, m., 
3ierrath, Schmud, m. 

Korunoıs, 7, action J d%orner, 
de döcorer, das Schmüden, 
Bieren, Auszieren, 

Kocuntzös n, 0», adj. ap- 

‚ partenant à l’ornement, zum 

chmuͤcken gehörig. 

Koounıös, n, or, adj. orne, 
decore, geſchmuͤckt, geziert, 
verziert, 

Koouıxös, n, 0v, adj. du mon- 
de, de monde; mondain, 
Melt: 5 weltlich z se&culier, 
weltlich (nicht geiſtlich). 

Koouuos, le, ı0v, zU0u10g, Ö 
zei 7, ov, adj. bien-scant, 
anftändig; morigene, gefittet. 

Koowiörns, 7, bien-seance, f., 
Anftand, m., Anftändigkeit, f.; 
modestie, f., Sittfamteit, f. 

Koouoyeveıa, 200uoyurla, N, 


origine (creation) du mon- . 


de, cosmogonie, f., Entites 
(ms (Schöpfung) der Welt, 
Kosmogonie), f 
Koouoyoagyla, n, description 
da monde, cosmographie, f-, 


Weltbefchreibung, (Kosmogras 7 


phie), f. ö 

Koruoyuagos, 0, COSMOgra- 
phe, m., Weltbefchreiber, (Ros- 
mography, m. 

Koouoxgarwp, 6, le maitre sou- 
verain des mondes, de l’u- 
nivers, der Weltenbeherrfcher, 
Weltenregierer, Herr der Welz 
ten. 

KoouoloyLa, 7, cosmologie, f-, 


Kork 


Lehre f. von der Welt, (Koss 
mologie). 
Kobuokoyıxös, 7, öv, adj. cos- 
mologique, von der Welt hans 
delnd, kosmologiſch. 
Koouorkasıns, 6, le créateur 
du monde, ber Schöpfer ber 
Melt, 
Koouonoria, n,,la er&ation du 
monde, die Schöpfung ber 
Welt. 
Koouonorös, n, le er&ateur du 
monde, ber Schöpfer der Welt. 
Koouorokfıns, ö, cosmopolite, 
m., Weltbürger, m. 
Kosuonolırızos, 7, 09, adj. 
cosmopolitique, weltbürgers 


ich. 
Köouos, 6, le monde, die Welt; 


le monde, les hommes, bie 
Leute; la foule, le vulgaire, 
die Menge, der große Haufen; 
le monde, le siecle, die Welt 
(im Gegenfag des geiftlichen 
Standes). 

Köouos, (otolıouös), 6, orne- 

— m., Schmuck, m., Zier—⸗ 
e, TI» 

Koouovpyla, z00uovoyös, td8 
200u0N0MR, 2O0WUOTTOLÖS- 
Köoovgog, ö, merle, m., Ams 

fel, f. 

Kıorfko, v. n. cohter, Eoften 

(werth jeyn). 

Köcros, 6, (yurör rı), julien- 
ne (plante), f., Nadhtviole, f. 

+Korwve, n (Fxoüxie), pou- 
pee, f., Puppe, Kinderpups 
ve; f. 

+Korları, ro, tige, f., Stiel, 
Stängel, m. 

+ Körlı, 76, (uvgunzie), VeR- 
rue, f., Warze, f. 


Kovdovvi« 


+ Kortınlda, 7, (+ raumovon), 
artison, perce-bois, m., Holz⸗ 
wurm, m. 

+ Körlupos, Id x000ugpog. 

tKoro, id} roluw. 

+ Kovßaxas, 6 —— ora⸗ 
paud, m., Kroͤte, 


*Kovßeinıns, ö, porte-faix, m., 


räger, m. 

+ Kovßalo (-£w), v. a, porter 

des fardeaux etc.), tragen, 
aften 2c.). 

TKovßagı, 10, peloton, pelo- 
ton m. de fil, Knaul, Garns 
knaul, m. 

TKovßeoıalo, v. a. peloton- 
ner (du fil), aufmwinden, in 
einen Knaul winden. 

TKovßapıaoue, ròö, action f. 
de pelonner, das Aufwinden, 
Winden in einen Knaul. 

+Kovßas, 6, (Tovgx.), seau, 
Eimer, m. 

TKovßelı, 1ö, (Tö ounvos), 
essaim, jet m. d’abeilles, Bie- 
nenfchwarm, m. 

tKovyırvlor, 10, 208 oxelos. 

+Kovdouuerıor, 16, 108 me- 
ooofkıvov. . 

*Kovdovvazı, To, clochette, 
sonnette, f., Glödcden, n., 

u Schelle, f. 

tKovdovvaros, 6, masque, m., 
(personne masquee), Maske, 
f., (d. i. eine mastirte Perfon). 

*Kovdovyı, 16 (0 xudwr), clo- 
-chette, sonnette, Klingel, 
Schelle, f. 

* Kovdouvee, 7, action f de 
sonner, de tirer la sonnette, 
das Klingeln; action de son- 
ner les cloches, das Glodens 
läuten. 


Kovxovd 


* Kovdovv/io, v. a. et m. son- 
ner, tirer la sonnette, Elin: 
geln, fthellen; sonner les clo- 
ches, läuten; v. n. sonner, 
rendre un son, Elingen, tönen. 

* Kovdovurıoue, 1ö, action f. 
de sonner (la clochette), de 
tirer la sonnette, bas Klin 
geln, Schellen ; action de son- 
ner les cloches, das kLaͤuten. 

*Kovdovvıarns, 6, celui qui 

“tire la sonnette, qui sonne 
les cloches, einer der Elingelt, 
fchellt, laͤutet. 

tKovlovlös, 1} uwopös, 1g:- 


0 - 
* Kouxl, (xox»lor), 7ö, petit 
grain, m., Körndhen, n.; pe- 
pin (‚de pomme, de poire), 
Kern, m.; feve, f., Bohne, f. 

* Kovzıa, ; plante f. de feve, 

Bohnenpflanze, f. 
+ Kovxilw, v. n. etre fou, närs 
riſch feyn; se glisser peu A 
peu.(se dit de maladies), ſich 
einfchleichen, (von. Krankhei⸗ 
ten ꝛ⁊c. ). 
tKoüxie, poupée, f., Pup⸗ 
pe, Kinderpuppe, f. 
TKovxAl, 16, (tuoloxı), coq 
m. d’Inde, poule f. d’Inde, 
Zruthahn, m., Zrutbenne, f. 
TKovzki, 19, (*zarovo,Jayn- 
voy), pot m. de chambre, 
Nachttopf, m. 

+ Kovrlovzlio ,„ zourlouxo 
-£w), v. n. faire glouglou 
comme l’eau qui entre dans 

une bouteille), gurlen, pur 


len, (glu glu maden, wie“ 


Waſſer wenn es in eine Fla— 
fche eindringt). 
TKovxov, 70, morceau friand 
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(mot d’enfant),. m., Leckerbiſ⸗ 
fen (ein Kinderwort), m. 
t Kovxovßayın, 7, (yAavf), hi- 
ou, m., chouette, f., Eule, 
Nachteule, m. 

er ed v. r. crier (se 
dit du hibow), ſchreyen (von 
Eulen). . 

tTKovzovuBayıoue, 16, eri m. 
du hibou, Eulengefchrey, n. 

+Kovxovßaxilo, v. n. roucou- 
ler (se dit des pigeons), gir⸗ 
ven, (von Zauben). 

+Kovxovßaxıoue, To, action 
f. de roucouler, das Girren. 

+ Kovxovßıc, n, espece de peu- 
plier noir, eine Art von Pap⸗ 
pelweide, 

TKovuzovßor, Tö, semence de 
cette esp&ce de peupliernoir, 
der Same biefer Art Pappel: 
weide. 

ouxoðdi, ro (omeıot), bou- 
ton, m., échauboulure, f., 
Hisblatter, Hitzblaſe, f. 

+Kovzovdıalo, v.n. avoir des 
boutons, des &chauboulures, 
Hisblattern haben. 

TKovxovdırons, 6, celui qui 
a des &chaubonlures, einer 
ber Hisblattern hat. 

+ Kovzoudov, 70, grain, m., 
graine, f., Korn, n., Kern, m. 

+Kovzovie, 7, cape, f., capu- 
chon, m, Kappe, "Kapuze, f. 

+ Kovzoükı, ro, cocon, m., Kos 
fon (bes Seidenwurnis), m., 
Seidengehäufe, n. 

TKovzovialwo, v. n. faire sa 
— ſich in einen Kokon 
einfpinnen. 

tKovzov)ovo, v. a. affubler, 
emmitoufler, verhüllen, bede⸗ 


KovxoviAavo 
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den (den Kopf mit einer Kaps 
pe), verwunden. 

+Kovxovuape, 7, 108 yauoxe- 
guooV. 

tKovxovuagpı, zö, cruche, f., 
Krug, m., Kanne, f. 

tKovxoüuı, 76, grande cru- 
che, f., großer Krug, m. 

TKovzovvagı, zö, pomme f. 
de pin, Fichtenzapfen, Fichten: 
apfel, m. : 

" + Kovxovvagıc, 7, (MEVxn), pin, 
m., Fichte, f. 

+Kovxovrla, 1&, marc m. de 
raisin, Weintreftern, f. pl. 

+Kovxovrlüı, 76, noyau, m., 
Kern, m.; baie, f-, Beere, 

+Kovxovılov, 70, noyau (de 
cerises etc.), m., Kern, Stein 
m. einer Frucht (als: der Kir⸗ 
fchen zc.). 

+Kovxpovxlio, (}xovxgovx@ 
(-£o), Fxızoılklo), v. n. 
chanter 
(Eikiriki fepreyen). 

+Kovliade, n, paralysie f. de 


— 


la main, Laͤhmung f.der Hand. 


}Kovialvo, v. n. être perclus 
de la main, eine gelähmte 
Hand haben. 

TKovlas, 6, cheval pie, m., 
Schecke (Pferd), f- , 

+Koülı, 10, 202 oxvlaxı. 

TKovkös, zovin, adj. perclus 
de la main, ber, bie eine lah⸗ 
me Hand hat, 

+Kovlezız, n, ventree f. de 
chiens, Hede, f., Wurfm. juns 
der Hunde, 

t Kovlovuovvraoe, 7, (xußl- 
oımue), culbute, f., Burzels 

aum, m. 
7 Kovlovuovrreofiw, (xußı- 


coqueliner, kraͤhen, 


Kovuna 


010), v. r. culbuter, einen 
Burzelbaum fchlagen, fich übers 
fchlagen. 
tKovloüoe, n, bourrelet, m., 
Wulft, m., (f.); x. ano ne- 
vi xı)., retaille f. de toile 
etc., Abgänge, m. pl., Abfall, 
m., (beym Zufchneiden ber 
Leinwand 2c.). - 
+Kovloügı, T0, craquelin, m., 
Brezel, f.; un morceau de 
fromage, ein Stüd Käfe. 
7Kovlovgovo, v. a. rouler en- 
semble, enrouler, zufammen: 
wiceln, zufammenrollen. 
+Kovuapı, (xzouuapov), To, 
epine-vinette, f., Berberiss 
beere, f. 
+Kovuagea, 9, vinetier, m., 
Berberisbeerenftraudy, m. 
tKovuas, 6, (öpvı3oxiwpßlor), 
poulailler, m., Hühnerftall, m., 
Hühnerfteige, f. 
tKovuası, 16, petite piece f. 
de , ou d’or et d’argent, 
Stuͤckchen n. feidenes Tuch, 
oder Gold und Silber. 
.+Kovußdıa, 7, 208 zwuu@die. 
TKovuesdıdvos, txovuedızons, 
1dt zwuwdos. 
+ Kovu£oxı, 1ö, douane, f., 
peage, m., Zoll (pl. Zölle), m. 
TKovusprevo, v. a. prendre, 
percevoir le p&age, Zoll nehs 
men, 
+Kovusoxıapeio, v. a. im 
ser le peage, mit Zoll belegen, 
+Kovusoxıaons, 6, p£ager, re- 
ceveur m, de la douane, Zoll⸗ 
einnehmer, Zöllner, m. | 
+Kovuuidı, 10, (zouuı), gom- 
me, f., Gummi, n. 
tKovuna, 7, (ox&neoue), en- 


Kovvro 
veloppe, couverture, f., Hüls 
le, Bear, f. ; 
+Kovunaoe, 7, (N auvrexvog), . 
commere, f., Gevatterin, f. 
+Kovunapos, 6, compere, m., 
Gevatter, m. 
+ Kovunaooo, ( Txoundeno ), 
16, boussole, m., Kompaß, m. 
+.Kovunks, ö,(6 96405),(rovox.), 
voüte,. coupole, f., Gewölbe, 
n., Kuppel, f. ö 
+Kovum, +xovunsrvo, 108 
zoufl, zoußwWvu. 
tKovrelı, Txovvidı, rö, lapin, 
Mm. Kaninchen, n. 
* Kovuvıa, 7, berceau, ım., Wies 
gr ſ; brandilloire, f., Schau⸗ 
’ [3 


*Kouvıaue, 1ö, action f. de 
bercer, das Wiegen. 
*Kovyounı, 170, (6 xwrwip), 
cousin (insecte), m., Müde, f. 
* Kovvounid:, 10, chou-leur, 
m., Blumenfohl, m. 
+Kovroüge, 7, DIE arepukı. 
+Kovrrovoidı, 16, caroube, ca- 
rouge, m,, Zohannisbrod, m. 


tKovvrovgidıa, n, caroubier, 
carougfer, m., Kopannisbrod- 
ſtrauch, m. 


* Kouyrnue, 76, action f. de 
pousser en avant, das Sto⸗ 
Ben, Kortftoßen; action de 
pousser dedans, d’enfoncer, 
das HDineinftoßen, Dineintrei= 
ben; action d'inciter, d’ani- 
mer, bas Anreizen, Antreiben. 

* Kovyrıo (-&w), v. a. pousser, 

ousser en avant, fortitoßen, 
orttreiben; pousser dedans, 
enföoncer, bineinftoßen, hinein» 
treiben; inciter, animer, ans 
reizen, antreiben, 


Kovgödovßdie 


*»Kovvo (-aw, -£o), v. a. ber- 
cer, wiegen; brandiller, ſchau⸗ 
kein; secouer, Ebranler, ſchuͤt⸗ 
teln, erfchüttern; v. n. xou- 
Bad branler, chanceler, 

+ * eln, wanken. — 

TTMoũonc, 7, coupe, tasse, f., 
Scale, Zeintfepate, f. 

*Kouni, id, zwrior. . 

* Kounnlarms, 202 zwrmAaıng. 

* Kovnnlaro, IdE zwnnkaro. 

+.Koünos, ö, 102 reoauidı. 

Kovod, n, action f. de tondre, 
das Scheren ; tonte, tonture, 

ur, f. 


f., j 

* Kovoedı, (xznnıadı), zo, trou- 
peau, m., Heerde, f- , 

* Kovoadı, 16 (6 *xovgados, 
—— monceau m. de 
merde, Haufen m. Menſchen⸗ 
koth, (pop. Scheißhaufen). 

* Kovoeiw, v. «a, fatiguer, ha- 
rasser, Jasser, ermüden, ab⸗ 
matten, anftrengen; *xovo«- 
loucı, v. n. se fatiguer, se 
lasser, ermüben, fich ermüden, 
müde werben, ſich abmatten, 

* Kovpalklı, 1dE xopalkıor. 

+Kovpaoayı, (xogasdyı), TO, 
ciment, m., Kitt, m. 

* Kovpaoıs, 7, 6 *x0vpaouög, 


fatigue, lassitude, f., Ermüs 


dung, Abmattung, f. 

* Kovpaouevos, n, or, adj. fa- 
tigué, harass&, lasse, ermüs 
bet, ermattet, mübe, abgemattet. 

*Kovp3ovkov, ròô, tronc coupe 
d’une vigne, billot, m., der 
"abgehauene Kloß eines eins 
ſtocks, der Blod, 

tKovpdelie, WE zopd£lhe. 

TKovodovßake, n,(zußiornue), 
eulbute, f., Burzelbuum, m. 


Kovgxovvı- 


tKowdoupalo (-Eou), v. n. 
eulbuter, faire des culbutes, 
* uͤberſchlagen, Burzelbaͤume 
chlagen ; se précipiter, tom- 
ber, ſtuͤrzen, fallen. 

+ Kovgdovßarı, 16, cordouan, 
m., Korduan, m. : 
+Kovoelı, zö, lambeau, chif- 
fon, haillon, m., Lumpen, es 
gen, Daber, m. j 

+Kovopslıcdlo, v. a. dechirer 
en lambeaux, zu Fegen zer= 
reißen. 

+ Kovoslınaufvog, n, ov, adj. 
dechire, deguenille, zerriffen, 
zerlumpt. 

Kovoeuue, ro, action f. de 
tondre, das Scheeren, Abſchee⸗ 
ren; bourre tontice, tonture, 
f. Scheerwolle, f. - 

Kovoeiovy, rö, boutique f. de 
barbier, Barbierftube, f. 

Kovosvins, 6, tondeur, m., 
Scheerer, m.; tondeur m. de 
trap, Zuchfcheerer, mm. ; rogneur 
m. de monnaies, ver Mü 
zen befchneiber. . 

Kovosiw, v. a. tondre, raser, 
fcheeren, abfcheeren, beikeeren 
rogner (des monnaies), bes 
ſchneiden (Münzen); *as zov- 
oeunteı, (fam.) mettons cela 

part, Ötez cela d'ici! (im 
em, Leben), mag das weg= 
‚bleiben, fort bamit! weg bas 
mit! 


+Kovoxos, 6, (Fwrofoze), coq 


d’Inde, dindon, m., Zruts 
bahn, m. 

t Kovpzoürı, 70,.trou du bon- 
VJon, bondon, m., bonde, f., 
Spundloch, n., Spund, m. 

+Kuvpzovrı@, ı), vaisseau im. 


* 


Muͤn⸗ 
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a boire avec plusieurs trous 
en haut, Trinkgeſchirr m. mit 
verfchiedenen Ocffnungen oben. 
+ Kovoxovins, 6, (16 Txovg- 
xvUrı), bouillie, f., Muß, n., 
Brey, m. 

tKovpufia, 7, denture f. d'un 
mur (pour y joindre un au- 
tre dans la suite), Verzah— 
nung f. einer Mauer (um in 
ber Kolge eine andere daran 
zu bauen). 

TKovoounı, 70, WR nıtapı. 

TKovonas, ö, (Polge), seigle, 
m., Roggen, m. 

TKovgikons, 6, (yall.), cour- 
rier, m., Courier, Eilbote, m. 

+ Kovpoaons, (zovpoapns), 6, 
corsaire, pirate, m., Seexaͤu⸗ 
ber, Corſar, m.;capre, Cor- 
saire, m., Kaper, m. 

+Kovoosvua, to, action f. de 

piller, pillage, m., das Pluͤn⸗ 
dern, die Plünderung; deva- 
station, desolation, f., rava- 
ge, m., Verheerung, Berwüs 
ftung, f. _ 

tKÄovgaosvıns, 6, pillard, m., 

lünderer, m.; devastateur, 
esolateur, m., Verheerer, 
Verwuͤſter, m. 

T Kovgosvo, v. a, piller, pluͤn⸗ 
bern; devaster, ravager, de- 
soler, verheeren, verwuͤſten. 

TKovgoo, 16, cours (du chan- 
ge), Cours, Wechfelcouus, m. 

TKovpoog, 6, course, incur- 
sion, petite guerre, f., Strei—⸗ 
ferey, Stveifung, f. 

+Kovoraio (-£w), zooralllo, 
»runo, v. a. frapper, heur- 
ter, anklopfen, anpochen. 

fAovoxepas, 6, semence f. 


Kovoxaugas 


248 Kovrfouevızog 
de coriandre, Korianberfas 

me, m. . 

TKovoxovoovgeuw, 102 2feıa- 
lo, 2osvvo. 

+ Kovgovla, txovrlovle, (va- 
owuere), balayures, f. pl., 
Kebricht, A 

+ Kovonos, 6, WE zopuös. 

1Kovoıwdia, 7, (kar.), garde, 

. Wade, f- : 

+ Kovraßı, 76, chienne f. qui 
a des petits, Hündin f. mit 
Zungen. 

+Kovıala, 7, 102 yovkıage. 

+Kovielayas, 6, (Yovkkos), 
grillon, m., Grille, f. 

+Kovrakı, 10, WE yovlıagı. 
+Kovıallda, 7, (Uvrl), soc 
(de charrue), m, Pflugfchar, f. 

TKovieliiw, v. a. serancer, 
hecheln. 

+ Kovralıoue, 70, action f. de 
serancer, das Hecheln. 

+ Kovialıcıns, ö, celui qui se- 
rance, cardeur, m., Hechler, 
Wolllämmer, m. 

}+Kovıskdros, n, ov, adj. qui 
a le front large, breitftirnig 5 
effronte, unverfhämt, fredh. 

+ Kovreiiiw, v. a. cosser, se 
doguer, mit dem Kopfe ſto— 
Ben, tugen. h 

+ Kovrelıoue, 10, action f. de 
cosser, Stoßen n. mit dem 
Kopfe, dad Tutzen. 

+Kovıslov, 10, 202 ufrwnov. 

TKovılada, 7, clochement, m., 
das Hinken. 

+ Kovilafvo, v. n. boiter, clo- 
cher, hinten, 

TKovıloy)wooos, n, 09, ad). 
begue, ftammelnd, ftotternd. 

jKovılouapızos, n, 0v, ad). 


uskehricht, m. (n.).- 


Kovrixug 


aux manches courtes, kurz⸗ 
ärmelig; pourva d’un man- 
che court, mit einem Eurzen 
Stiele oder Griffe. R 
+Kovrlouvurn, 7, une oamuse, 
camarde, eine Gtumpfnäfige, 
ee ö, un camus, 
camard, ein Stumpfnäfiger. 
+Kovrlouvriio, v. a, rompre, 
casser la pointe (d’une Epin- 
gle etc.), die Spige abbrechen 
(einer Nabel 2c.)5 (zaAdıov* 
xeralaualo ) , Ssupprimer, 
dompter, unterbrüden, bäms 
pfen; confondre (q.), befchäs 
men, verwirren. 
+Kovurlönave, 1a, retailles (de 
toile, f. pl., Abgänge m. pl. 
von zu gefcpnittener Leinwand, 
T Kovr£ös, n, 0», adj. boiteux, 
binkend, lahm. 
+ Kovrloüxı, to, 208 xovzoVrcı., 
+ Kovrlovzios, n, ov, (z0J0- 
Pös), adj. estropie, verftüme 
melt. 
+Kovrlovsıe, n, fiente f. des 
oiseaux, Bogelmift, m. 
+Kovrlovifio, v. n. fienter (se 
dit des oiseaux), miften (von 
Vögeln). 
+ Kovılovvade, 7 (+ managoü- 
va), pavot, m., Mohn, m. 
+Kovrlovglio, xovrlovpwrw, 
v. a. di xoloßorvor, 

+Kovrlonpov, rö, tronc, bil- 
lot, Mm., Stamm, Blod, Klotz, 
m.; bout, moignon, mı., 
Stumpf, Sturzel, m. 

TKovrlogwgı, 10 hameau, m., 
Weiler, m., Dörfchen, n. 

tKovıl, 10, (rovex.), boite, 
f.,, Schadhtel, Buͤchſe, f. 


+Kovrızas, 6, occiput, m., der- 


‚Koöpog Ä 


riere m. de la t&te, Sinters 
kopf, m. 

+Kovıoulo, xovrovifio, 208 
+ xoviellio. 

1 Kovrovpov, adv. (Tovoz.), au 
hasard, aufs Gerathe wohl. 
TKovıovoo (-£w), v. n. es- 

sayer, faire gc. au hasard, 

aufs Gerathewohl verfuchen. 
tKovroovins, 6, 108 duniuyns, 

Talafnwgos. : 

TKovroovifiwo, v. a. &cimer 
(des arbres), ftugen, Eöpfen 
(Bäume). 

+ Kovıpovlos, DIE xolıpös. 

+Kovpede, 7, 208 zwipörng. 

T Kovpalvo, xovplio, 2dE zw- 
gelvo, zunpiio. 

+Kovgeavnıdns, 6, 108 zaladüg. 

TKovugpapı, ro, WIR Iwpaf. 

TKovgeorov, rö, (zölas wov), 
cul (des animaux), m., Steiß 
(an Zhieren), m. ; 

* Kougıog, ıc, ı0v, adj. vide, 
leer; creux, hohl. 

*Kovupodovrns, 6, qui a des 

. dents creuses, der hohle Zaͤh⸗ 
ne hat, 

*Kovpodgöuı, zö, poche f. d* 
un abees, Sad eines Ges 
ſchwuͤrs, Eiterfad, m. 

*Kovgoxkarn, n, vesse, fu 
gen idee Wind, Schleicher, 

ift, m. 

*Kovpoxlavw, v. a. vesser, 
einen heimlichen Wind fahren 
laffen, (fiſten). 

* Kovpofvlıa, 7, sureau (ar- 
bre), m., Holunderftraud, m. 

* Koupofv)or, 79, sureau, m., 
Holunder, m. 

Kovgos, n, ov, (ayoös) adj. 
leger, leicht, nicht ſchwer von 


Koäasıs 


Gewicht; (adsıos, xEvös), vi- 
de, leer, . 

* Kovipös, 20ER zwipös. 

Kovgorms, 6, legerete, f., 
Leichtigkeit, f.5 le vide, Leere, 
Leerheit, f. 

* Kögirı, 6 (6 xöyıros), CoT- 
beille, f., Korb, m.; -hotte, 
f., Tragkorb, m. 


* Koyrepös, *zöpıns, 1dE "xo- : 


n1E00S, zönrıNg. 
-* Kögro, 102 zörw. 
TKoxn 
intel, f. 


*Koykıös, (x0x10s), ö, limagon, , 


m., Schnecke, f. 

*Korıuoy, ro, action f. de 
couper, de tailler, das Schnei« 
den, Hauen, Haden. 

Koalo, v. a. appeler, rufen; 
inviter, einladen. 

Kodxıns, ö, celui qui appelle, 
Rufer, m.; avocat, m., Sad): 

walter, m. 

Kogupßn, N, (16 "zgaußt),chou, 

m, Kohl, m. 


Koavl«, n, cornouiller, m., ' 


Kornelkirſchenſtrauch, m. 


Koavlov, 16, (Mwpıxör ), cor- 


nouille, f., Kornelkirfche, f. 


Koarfov, 10, cräne, m., Schaͤ⸗ 


I, Dirnfchädel, m. 

* Koaospös, 0N, 00», adj. vi- 
neux, weinicht. 

* Koaol, Tö, ‘(6 0lvog), vin, mı., 
Wein, m. . 

*Koaolio, v. a. meler"(de I!’ 
eau & du vin etc.), vermi: 
fhen (als: Wein mit Waf- 
fer 2c.). i 

Koaoıs, n, mixtion (principa- 
ement des humeurs du corps 
‚humain), Miſchung (befonders 


Koasoromog 
der Säfte im menfchl. Körper) 5 


constitution, f., tempera- 
. ment, m., Leibesbeſchaffenheit, 
f., Zemperament, m. 
Kocoua, 16, cr, m, Ruf, 
ey, m. 
*Koaoodoyeiov, to, cave f. & 
vın, Weinkeller, m. 
* Koasoxepvo (-dw), v. a. ver- 
ser du vin (dans un verre), 
Wein einfchenten. 


Cov), 76, provision f. de vin 
enchantele , Weinniederlage, 
f., Weinlager, n. - 
* Koaoöuelı, rö, hydromel, m., 
Honigwein, Meth, m. 

* Koaoonuıvüs, 6, 208 zouoond- 


796 . 
* Koaoonörns, (olvonörns), , 
buveur m. de vin, Weintrin—⸗ 
ter, m. 
*Koeoonorllo, v. a. abreuver 
de vin, donner du vin & 
boire, mit Bein traͤnken, Wein 
zu trinken geben; humecter, 
mouiller de vin, mit Wein 
anfeuchten. 
* Koaoonoviröv, TO, 20000- 
novinıns, 208 zoRoonwAioy, 
zor00nwÄnıns. 
*Koesongoyturng, 6, Echanson, 
essayeur de vin, m., Wein 
koſter, Grebenzer, m. 
* Koeoonwieiov, 1ö, trafic m. 
de vin, Weinhandel, m.; bou- 
" tique f. oü l’on vend du vin, 
Weinhandlung, f. 
" Koeononwintns, 6, marchand 
de vin, Weinhändler, m. 
* Konooronos, ö, pays m. de 
vignoble; terroir ın. bon pour 
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la vigne, Weinland, n., Wein⸗ 
gegend, f. 

* Koaooypsiaaidı, 10, vaisseau 
m. à vin, Weingefchirr, Wein: 
gefäß, m. £ 

*Koaoorıyla, n, soupe f. au 
vin, T 

Koconsdov, 16, ourlet, m., 

— m· Fo 2 
oaanedwrös, N, 0», adj. our- 
le, gefäumt, Wa 


— Mocucoucyæctov, (zoeoou@ya-' *Koaowvw, v. a. me&ler avec 
(ywvia), n, angle, m., - 


du vin, mit Wein, vermifchen 5 
x. ı0v ürdowrtor, enivrer 
gn., eineh betrunken machen. 

Kocrarös, &, 6», adj. puissant, 
mächtig, gewaltig 3 zo«ıarore- 
705, am, erov, adj. tres- 
puissant, höchft mächtig; zo«- 
reıorere Banı)led, (roi tres- 

uissant) Sire! Großmächtig- 
er König ! 

‚Koateıörns, 7, puissance, for- 
ce, Te, acht, Kraft, f. ;, 7 
xoataıorng Oov, votre Maje- 
ste, Ew. — | 

Koateoög, g@ (07), gör; all). 
puissant ort, mächtig, ge⸗ 

woaltig, ſtark. 

Koarnue, tô, action f. de te- 
nir, das Halten, Anhalten. 

Koormu£vos, .n 09, adj. tenu, 

2 geba ten; tenu, oblige, ver- 

- bunden, verpflichtet, gehalten, 
ſchuldig. 

*Kocımsıs, n, obligation, f., 
devoir, m., Verbindung, Ver⸗ 
pflichtung, f.; possession, f., 

efiß,m. j 

Koarng, 6, (*zpaınoas), go- 

' belet, bocal, m., Becher, m.; 
cruche, ‚f., Krug, m.; crate- 
re (d’un volcan), m,, Krater 


250 Kosßßarive 
(eines feuerfpeyenden Berges), 
Mm. 


Koermrjoe, n, pierre d’aigle, 
stite, fi, Adlerſtein, m. 
Koarmins, ö,. celui qui tient 
gc., possesseur, m., der et⸗ 
was hält, Befiger, m. 
Kodroros, form, ı0rov, adj. 
tr&s-puissant, tres-fort, fehr 
mädtig, ſehr ftar&, ſehr ges 
waltig; zo«ııoros 7 zgaTato- 
1aros, IdE zoeTaıöıaTog. 
Kocrtos, 10, force, puissance, 
f., Kraft, Stärke, Macht, f. 
Kocıo (-£w), v. a. tenir, BL 
ten; retenir, arreter, anhal⸗ 
ten, aufhalten; croire, r&pu- 
ter, estimer, halten für —, 
fhäsen; dominer, avoir sous 
sa puissance, beherrſchen, uns 
ter feiner Gewalt haben; xoc⸗ 
Tovueı, v. p. Etre tenu etc., 
gehalten werben 21.5 &tre ob- 
lige, tenu, verbunden, vers 
pflichtet, gehalten feyn. 
Koavyalo, v. n. crier, fhreyen, 
rufen; crier (se dit de la 
grue), ſchreyen (vom Kranich). 
Koavyn, n, eri, m., Geſchrey, 
n.; bruit, m., Zärmen, m. 
Kos«yoe, n, fourchette f. de 
Online, Bleifchgabel, f. 
Koesadıov, 16, un petit mor- 
ceau de viande, ein Stüd: 
hen Fleiſch. 
Ko£as, 16, chair, viande, f-, 


eif Rs 
* Kosarlaxı, ıö, 108 xoeadıor. 
Koteroyayos, 102 xgeoy.ayos. 
* Koeßßert, — xoaß- 
Paror), 10, lit, m., Bett, n. 
" KosßPßartva, 7, (zinueragıc), 


Kotuous 


feuill&ee, f., berceau, m., 
Laube, f. 

* Kosßßaroorpon, 16, garni- 
ture f. de lit, les lits, m. pl., 
Bettzeug, n., die Betten, n. pl. 

Koeiov, 10, saloir, m., Fleiſch⸗ 
faß, n. 

Kosuclo, v. a, pendre, suspen- 
dre, accrocher, hängen, aufs 
hängen; pendre, hängen, auf: 


4 


knuͤpfen. 


"Kosuauevog, Evn, &v0v, adj; 


suspendu, hängend; depen- 
dant, abhängig. 

Koducors, 7, 70 xpdunaue, 
action f. de suspendre, d’ao- 
erocher, das Hängen, Auf: 
hängen; action f. de pendre, 
(pendaison, f.), das Kuftnde 
pfen. j 

Kosuaoutvos, 9, ov, adj. sus- 
pendu, accroche; pendu, ges 
hängt, aufgehängt; aufgehans 

een, aufgeknuͤpft. 

———— 
gibet, m., Salgen, > 

* Kosueorior, 70, croc (auquel 
on suspend qc.), m., Haken 
(um etwas daran zu hängen), m. 

Kosucorns, 6, celui qui pend 
qn., einer ber hängt, uufoingt. 

Kotuaoıög, 7, öv, adj. suspen- 
du, pendu, gehängt, gehangen, 
aufgelnüpft. 

t Kosuslfvios, ı0, ı0v, adj, 
cramoisi (adj.), karmeſin. 
Kosu£lı, ‘to, le cramoisi, das 
Karmeſinroth; cochenille, f., 
Kochenille, f. 

®Kofuoucı (**zoluaucı), v. 
n. pendre, &tre suspendu, 
bangen ; dependre, abhängen, 
abhängig feyn. 


Kotagı 


Kosuö (-@o), v. a. pendre, 
suspendre, accrocher, hängen, 
aufhängen; pendre, auffnüs 
pfen, bangen, henken. 

Kosopeyla, zpewıpeyla, 7, ac- 
tion f. de manger de la vian- 
de, das Fleiſcheſſen. ” 

Kosoypayog, xpewpdyos, ö, Ce- 
ui qui mange de la viande, 
qui aime & manger de la 
viande, Sleifchefler, m. ” 

t+Kotoıe, n (16 *xop£iı), hup- 

- Pe f., panache, m., Feder⸗ 

ufch, N. ; 

Konurilo, v. a. pr&cipiter, je- 
ter en bas, ftürzen, hinunters 
werfen; xonurlloue, v, M 
se precipiter, se jeter en 
bas, fich flürgen; v. n. tom- 
ber (avec precipitation), ſtuͤr⸗ 
den, fallen; *xenurisov an’ 

do! va-t-en, va te prome- 
ner, pad dich fort! 

Konuvös, ö, pente, f., Abhang, 
m.; pr&cipice, m., Abfturz, m. 

Konurvo (-aw), 32 zonurdo. 

Konnls, 7, ah -söos, 10 *xa- 
koönm:), forme (de cordon- 
nier), f., ®eiften, m.; fond, 
fondement, m., Grund, m., 
Grundlage, f- 

Kontaua, 1@, (16 zonrauov), 
fenouil m. marin, Meerfens 
chel, m. 

* Koraoı, 16, (6 xgeös), belier, 

idder, m. 

+ Kowifovrı, 76, (7 oie@) 
tige, queue, (des fruits et des 
tleurs), f-, Stiel, Stengel (an 
Fruͤchten und Blumen). 

* Koıdapkvins, in, 10”, adj. d’ 
orge, gerften, von Gerfte. 

* Kodepı, (zgıYdgıor, 29:9), 


. Kowös 


orge, f., Gerfte, f.; orgueil- 
leux (& la paupiere), m., 
forn n. am Auge. 

* Koı$apövsgov, TO, eau d'or- 
ge, f., orgeat, m., Gerftens 
‚ waffer, n., Gerftentrant, m. 

Kol$ıvos, fvn, ıvov, adj. d’or- 
ge, geriten, von Gerfte. 

* Kolxa, n, (n yapkıpa, Belo- 
$nxn), carquois, m., Köcher, m. 

* Koixklı, 16. (xogıxlov, xglxos, 
6), anneau, m., Ring, Rins 
gel, m. 

Koıxwrög, 7, öv, adj. compo- 
se d’anneaux, aus Ringen 

beſtehend 7 zoı2wrn opealpe, 
(astron.) sphere armillaire, 
f., die Armillarfphäre (in ber 
Sternkunde). 

Kolua, ıö, crime, m., Berges 
ben, Verbrechen, n.; eivaı 
.zolun, c'est dommage, es ift 

abe; zolum eis —, c'est 

à plaindre que —, Schade 
um — ; 


Koıuarlloucı, v.n. commettre 5 


un crime, ein Berbrechen. bes 


‚gehen, 

* Kowölador, 10, huile f. de 
lis, Lilienoͤhl, n. 

Koivos, ö, 10 xglvo», lis, m., 

lie, f. 

Kolvo, v. a. juger (en qualit& 
de juge), richten; Juger, por- 
ter son jugement sur qgc., 
beurtheilen; v.n. juger, por- 

. ter un jugement, urteilen, 

Kowwdns, 6 zal n, &5, adj. de 
lis, von Lilien. 

‚Korwvoy, 6 (*xpıvövag), cou- 
che, planche f. plantee de 
lis, Zilienbeet, n. — 

Korös, 6, bélier, ariès (con- 


Kortijg 


stellation et signe du zodia- 
que), m., Widder, (Sternbild 
und Zeichen des Thierkreifes). 

* Koicıuoy, To, IE zploıg. 

Koloıuos, 6 xzal 7, ov, adj. 
deeisif, eritique, entfcheibend, 
Eritifh; 7 zoloıuos nulon, 
le jour critique ou de crise 
(d’une maladie), der entfchei- 
dende (Eritifhe) Tag (einer 
Krankheit). 

Keigıs, n, sentence (de juge), 
I 2 m., Urtheil, n., Aus⸗ 
ſpruch, m.; jugement, m., 
Urtheil, n., Beurtheilung, f-5 
'tribunal, m., Gericht, n.; pro- 

. ce, m., cause, f., Rechtshan⸗ 
bel, Proceß, m. 


*Kowolöynuc, zo, action f« 


- de plaider, das Streiten vor 
Gericht, das Proceffiren; pro- 

. ces, litige, m., cause, 
Rechtshandel, Proceß, m. 

* Koıwolöyos, o, celui qui est 
= proces, qui Diside (cab- 
tre q.), ber einen Rechtöharls 
bel hat, der proceffirt. 

* Ko:00)oyo (-£o), v. n. plai- 
der (une cause), @tre en pro- 
ces, vor Gericht ftreiten, einen 


— 
- 


Rechtshandel, einen Proceß fuͤh⸗ 


ren, proceſſiren. 

Korper, To, salle f. d'au- 
dience, barreau, m., Gerichts⸗ 
faal, m.; Gerichtöftube, f. ; tri- 
bunal, m., Gericht, n.; hötel 

‘m. de ville, maison f. de 
ville, Rathhaus, n. 

Kernns, 6, juge, m., Richter, 

m.; juge, qui juge de gc., 

“ qui porte sön, jugement sur 
qc., Beurtheiler, m. 
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Kooxodeılog, 6, erocodile, m.; 
Krokobill, n. . 
6205, Ö, TO x00x0v, jaune 
m. d’oeuf, Dotter, Eydotter, n. 

Koöxos, ö (*Laypas), safran, 
erocus, m., Safran, m. 

Kooxwrös, 7, 0», adj. safrand, 
mit Safran angemadıt. 

* Koouuudt, (zoouubdıor), TO, 
oignon, ni. Zwiebel, f. 

* Koouuvdolouuor, TO, SUC m. 
d’oignon, Zwiebelfaft, m. 

* Koouuvdogyv)ror, 7ö, feuille. 
f. d’oignon, Zwiebelblatt, ». 
Koövog, 6, Saturne (le dieu 
et la plante), m., Kronos, 
Saturn (ber Bott und ber 

Planet). 
* Koöoot, 16 (ö x000005), fran- 
ge, f, Franſe, (Franze), f- 
Koorallio, v. a. battre des 
mains, applaudir, in bie Häns 
de klatſchen, Beyfall zuklat- 
ſchen. 

Koorakıoue, 10, applaudisse- 
ment, m., Sänbeklatfchen, m. 

Kooıos, ö, bruit, m., Geraͤuſch, 
n.; applaudissement , m, 
Hänbeklatfchen, n. 
Koovcıg, 7, action f. de frap- 
per, das Klopfen, Pochen. 
Koovo, v. a. et n. frapper, 
Elopfen, pochen. 

*Kovada, 7, le froid, Kälte, f. 

Kousdnv, adv. en secret, se- 
eretement, heimlich, im Vers 
borgenen. 

Kovspös, o&, por, ad). froid, 
alt; terrible, Epouvantable, 
furchtbar, ſchrecklich. 

* Kovalvo, Id zovWrw. 

* Kovuufvos,. (xexgvuulvos), 


252 Kovpodovisio 
7, 0», adj. cache, verborgen, 


perftedt, 

Kovoloyo (-£w), xovoloyov- 
ie, v..n. se morfondre, ſich 
erkälten, fich verfälten. 

Kovov, (xovog), 16, le froid, 
die Kälte, 

Kovog, a, 0», nd). froid, kalt. 

Kovörns, n, le froid, Kälte, f-; 
froideur, f., Kaltfinn, m. 

Kounrös, N, or, adj. cach&, 
verſteckt, verborgen. 

Kovnto, v. a. cacher, verber⸗ 
gen, verſtecken, verhehlen. 

* Kovarell£vıos, 10, 10», (#01 
or@ilıvos, (vn, wor), ad). 
de cristal, tryftallen, von Kry⸗ 

u 


all. 
Kouoıallfio, v. a. cristalliser, 
kryſtalliſiren. 
Kovorelloudns, 6 zul , àöc, 
adj. eristallin (adj.), kryſtal⸗ 
liſch, Eryftallartig. 
Kovozallov, 16, (ö zovorel- 
405), cristal, m., Kryftall, m. 
(n.); (xzgoVoreAlor), chan- 
delle f. de glace, Eiszapfen, m. 
"Kovosallovu (-aw), v. a. 
geler (v. a.), gefrieren mas 
chen; cristalliser, Eryftallifis 
ven; zovorallwvoucı (-Aov- 
«t), v. p. se cristalliser, fich 
pftallifiren, kryſtalliſirt wer⸗ 
den; geler, se geler, gefrieren. 
Kovga, WIE xgvplos. 
Kovylwug, adv. en secret, se- 
eretement, verborgen, im Ver⸗ 
borgenen, ins Geheim, heimlich. 
* Kovgpodiöw, v. a. donner en 
secret, heimlich geben. 
*Kougodovlevw, v. a. travail- 
= en secret, heimlich arbeis 
n. 


* 


Kovovo 


*Kovgoxkavn, 7, vesse, f., 
peinmficher Wind, (Fift), m. 

* Kovpoxkavo, v, a. vesser, 
einen heimlichen Wind fahren 
laffen, (fiften). 

* Koupox)£nıns, 6, larron m. 

„ cache, heimlicher Dieb, m. 

* Kovg.oxi£nto, v. a, voler en 
secret, derober, heimlich ftehs 
len, (maufen). 

* Kovpoxksıpıa, n, vol m. ca- 
che, heimlicher Diebftahl, m. 

"Kovgoudo (-Ew), v. a. par- 
ler en secret, ins Geheim res 
den, heimlich reden. 

" Kovponupulvos, n, 09, ad). 
emport& secr&tement, heim⸗ 
lic) weggenommen, 

*Kovugon£ovo, v. a. prendre, 
emporter en secret, heimlich 
nehmen, heimlich wegnehmen. 

* Kovpönopre, 7, porte se 
te, porte derobee, f., heims 
— verborgene Thuͤ⸗ 
re, T- 

Kovpös, N, 6», (xoUgpıos, la, 
ıov), adj. cache, verborgen, 
verftedt; secret, derobe, ges 


*Kovyro, 162 xounto. 
— n, cache, cachette, 
f-, Berftedtwintel, Schlupfwins 
73 m. 
Uns, 2, (10 *xpvıbıuor), 
— 2n* das. Vers 
fteden, Werbergen 5; recele- 
ment, m., das hehlen. 
Kovadns, 6 xc N, &, adj. 
froid, alt. 
+Kovvvo, v. a. refroidir (v. 
a.), erfälten, alt machen; v. 
n. refroidir, se refroidir, er⸗ 
kalten, kalt werben; se mor- 


Kryvoßarns 
fondre, ſich erfälten, verkal⸗ 
) il fait 


ten; xpvwrea, v. i. 
froid, es ift Ealt. 

Kowyuös, 6, croassement, 
das Kraͤchzen (des Raben). 
Kow£o, v. n. croasser, kraͤchzen 

(vom Raben). 

Kovoue, *"xzgw$ınor, to, 268 
z0myuös. 

"*Kıslvo, (Savamıvo, (0- 
vevo), v. a. tuer, tödten. 
*Kıevı, 1ö, (xıEvıov), peigne, 

m., Kamm, m.; — ın5 ge- 

ös, poignet, carpe, m., 
Harburg ,f.5 — roũ no- 

ös, tarse, m., Fußwurzel, f.; 
— zıövaı Yalaroıor, peig- 
ne, m., pectinite, f., Kamm⸗ 
muſchel, f. 
Kıevıds, 6, peignier, m., 
Kammmadıer, m. 

Kreviio, v.a. peigner, kaͤmmen. 

Kıfvıoua, 10, action f. de 
peigner, dad Kaͤmmen. 

* Kreviornor, rò, (N xzıevo9n- 
xn), etui à peignes, Kamms 
futteral, n. 

Kreviorns, ö, celui qui peigne, 
der Kämmer, einer der kaͤmmt. 

Kısvosnen, n, éêtui & peignes, 
Kammfutteral, n. 

Kırjua, 10, possession, f., Be⸗ 
fisthyum, n.; bete, Vieh, ein 
Stuͤck Vieh, n.; ra xınuare, 
le betail, das Vieh. 

Krnuanızös, n, 0”, adj. 
est à son aise, riche, wohls 
babend, reich. 

Kınviargos, 0, veterinaire, m., 

icharzt, m. 

Krnvoparns, 6, qui se souille 
de bestialit&, der mit bem 
Vieh Unzucht treibt. 


2 


Krlaıs | 


Krijvos, rö, une b£te, ein Stuͤck 
Zieh, ein Vieh, n.; ı@ zııyvn, 
le betail, das Vieh, . 

Kınvoroopla, n, nourrissage 
m. des bestiaux, nourriture 
f. du betail, Viehzucht, f. 

Krnvorgöipos, ö, celui qui nour- 
rıt du betail, der Vieh hält, 
Viehwirth, m. 

Kınvorooy® (-£o), v. n. noür- 
rir du betail, des bestiaux, 
Vieh halten, Vieh ziehen, Vieh⸗ 
zucht treiben. 

Krınvadns, 6 xel ni, 8, adj. 
de bete, vichifch. 

Kınors, 7, possession, f., Bes 
itz, m. 

Kıntzös, 7, öv, adj. possessif, 
zum Befige gehörig; xınren 
avıovvula, pronom posses- 

"sif, m., ein Befig anzeigenbes 
ürmort, pronomen possessi- 


vum. 

- Kıllo, v. a. bätir, bauen; faire, 
fabriquer, machen, verfertigen; 
fonder, ftiften, gründen ; er&er, 
fchaffen, erſchaffen. 

* Kıızıaons, (Extıxös), 6, ma- 
lade phtisique, €tique, m., 
ber Schwindfüchtige. 

* Krrzıclo, v. n. etre phthisi- 
que, étique, bie Schwindfucht 


aben. 
® Krzıaoulvos, (Extuxös), n, 
or, adı, hthisique, Ale 
ſchwindfuͤchtig. 
*Krıxıöv, 70, In pFHoıs), phthi- 
“sie, consomption, f., Schwind= 


ı JIe+ 
Kıioıoy, rö, bätiment, m., Ges 
ube, m. 
Kılaıs, 7, action f. de bätir, 
das Bauen, Erbauen, die Ers 


Krvao 


bauung; er&ation, f., Schöps 
fung, f. - 

Ktiou«, 16, cr&ature, m., Ge: 
Ihöpf, n. 

* Kroutvos, (xextıouevos), 7, 
ov, adj. bäti, gebauet, erbauetz 
fait, fabrique, gemacht, verfer⸗ 
—— eree, geſchaffen, erſchaf⸗ 

n 


Kıloıngs, ö, celui qui bätit, édi- 
ficateur, m., Erbauer, m.; 
- fabricateur, m., Verfertiger, 
m.; fondateur, m., Stifter, 
Gründer, m.; createur, m.; 
Schöpfer, m. ei 
Kuorıxos, N, Ov, adj. appar- 
tenant aux bätimens, zum 
Bauen gehörig; ereateur (adj.), 
ſchoͤp — Ta 
Kııorös, n, 0v, adj. bäti, ges 
bauet, erbauet; fait, fabrique, 
emacht, verfertigt; fonde, ges 
iftet, gegründet; cer&&, ges 
ſchaffen, erſchaffen. 
Kıloroıa, n, celle qui bätit ou 
qui a bäti, Erbauerin, f.; 
celle qui fait, qui fabrique, 
bie Berfertigerin; fondatrice, 
f., Stifterin, Gründerin, f. 
Kıunnua, ro, coup, m., Schlag, 
m.; action f. de frapper, de 
battre, das Schlagen. 
Krunos, 6, bruit, m., Geraͤuſch, 
n., Laͤrmen, m., Getöfe, n.; 
coup, m., Schlag, Streich, m. 
Kıvno (-£w, *-aw), v. a. frap- 
per, battre, ſchlagen; zıumoV- 
ua, v. p. etre frappe, battu, 
eichlagen werben; v. r. se 
attre, ſich fchlagen; xTung 
n ul«, une heure sonne, .e8 
fchlägt eins; xrumouv n do, 
7 reis xıl., deux heures, 
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trois heures etc. sonnent, es 
ſchlaͤgt zwey, drey zc. 

Kvauos, 6, (*yaoovlı), feve, 
f-, Bohne, f. 

Kudveos, £a, £ov, (* oipavo- 
yalalıos), adj. bleu céleste, 
azur, himmelblau. 

Kvavos, ö, bluet, aubifoin, bar- 
beau, m., Kornblume, f.; le 
bleu celeste, l’azur, m., das 
Himmelblau. 

*Kvapooeinvn, *xvapolorn, 
(1ö 10$0» TOD oVpavov), arc- 
en-ciel, m., Regenbogen, m. 

Kußesta, 7, jeu m.de des, Würs 
felfpiel, .n. 

‚Kußeovnu£vos, n, ov, adj. gou- 
verne, —— qui est à son 
aise, (riche), wohlhabend. 

Kußeovnoıs, n, action f. de 
gouverner, das Regieren; gou- 
vernement, m., direction, ad- 
ministration, Regierung, Vers 
waltung, £eitung, f- 

Kußeovnins, ö, gouverneur, ré- 
gent, m., Befehlshaber, Re= 
gent, m, i 

Kußsovnın, 6, (truorıaons), 
pilote, m., Eteuermann, m. 

Kvßsovnrova, n, regente, gou- 
vernante, f.,-Befehlshaberin, 
Regentin, f. 

Kußsovo (-@w), v. a. gouver- 
ner, regieren; diriger, con- 
duire, administrer, verwalten, 
leiten, führen; prendre soin 
(de gc.), beforgen; xußeovoü- 
uaı, v..p. Etre gouverne etc, 
regiert werben 20.5 v. n. 86 
conformer (A l’ordre de q. 
en suivre (l’ordre de q. 
etc.), ſich richten (nach einer 
Vorſchrift zc.). j 
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Kvßlio, v. a. donner une for- 
me cubique, wiürfelförmig 
machen; cuber, Zubiren, bie 
Kubikzahl machen, zur Kubif: 

- zahl erheben. 

Kuvßıxös, 7, öv, adj. cubiforme, 


cubique, würfelförmig, kubiſch; 


N xzußten Ölle, (ari ma- 
them.) racine cube, f., Ku⸗ 
—— (in der mathemati⸗ 
fen Rechenkunſt), f. 
Kußıoıo (-&w), v. n. culbuter, 
faire une culbute, fich übers 
fhlagen, einen Burzelbaum 
ſchlagen. 
Kuvßos, o, de, m., Würfel, m.; 
cube, m., Kubug, m.; (arithm. 
math&m.) cube, nombre cu- 
be, m., Würfelzahl, Kubikzahl 
(in dee mathematifchen Rechen 
tunft);5 halo m, autour de 
la lune, Hof m. um den Mond. 
TKävfoügs, 70, 28 urjua, 1d- 


05. s 
** Kodog, rö, (q düf«), gloire, 
f., Ruhm, m. 
*Kudwvaıorv, 16, des coins con- 
fits, eingemachte Quitten, f-pl. 
* Kudurı, 16 (zudwrıor), coin 
(fruit), m., Quitte, f. 
*’Kudovız, 7, cognassier, m., 
Quittenbaum, m. 

Kvxdırös, 9, Or, adj. eirculai- 
re,'rond, Ereisförmig, rund, 
Kurloedns, 6 zei n, 5, ad). 

d’une forme circulaire, kreis⸗ 
ähnlich, —— 
Kuxdoncudel, m, ioe &yxux)o- 
—A 
Kuxlos, ö, cercle, m., Kreis, 
Zi m. 
Kvxlorpopie, 7, cireulation, f., 
Umlauf im Kreife, Kreislauf, 


Kvlio 


m.; 7) xuxlopool« roũ al- 
«rog, circulation du sang, 
lutumlauf, m. 

Kvxloyopo (-£w), u, a. tour- 
ner -tout autour, im Kreiſe 
umdrehen 3 zuxlogpopovuer, 
v..n. se tourner tout autour, 
circuler, ſich im Kreife drehen, 
im Kreife umlaufen. 

Kvzioyw, v. a. entouref, en- 
vironner, ceindre, cerner, 
umringen, umgeben, umzingeln, 
einfchließen. 

Koxlooıg, 7, action f. d’en- 
tourer, d’environner, cerne- 
ment, m., Umringung, Umges 
bung, Einſchließung, f. 

Kuxloy, 0 (yer. -unos), Cy- 
clope, m,, Syklope, m. 

Kuxvos,ö, cygne, m., Schwan, m, 

TKvlilur, 10, (Ttovex. ), tapis 
m. Turquie, türkifche Sa 
pete, f» 

Kulıvögıxös, 9, Or, adj. cylin- 
a walgenförmig, cylins 

riſch. 

Kulwdgos, ö, cylindre, rou- 
leau, m., Walze, f., Eylins 
ber, m., Rollholz, n. 

*Kulvdoevo (-000), v. a. 
rouler, aplanir avec le rou- 
leau, walzen, mit ber Walze 


ebnen. 

Kulırda (-£u), WIE zullo. 

Kulkıors, (zulıoue), n, roule- 
ment, m., das Walzen, Rols 
len, Up R 

Kukorös, 7, 0», adj. roulant, 
se roulant, fortrollend, ſich 
wälzenb. 

Kv)io, v, a. rouler, faire rou- 
ler, wälzen, fortrolten; zuido- 
kat, v. p. Eire roule, gewälzt 


Kuvnynrxös 


werben 265 v. n. se rouler 
(par terre), fi wälzen, vol: 
len, Eollern. 

Köue, zo, Slot, m., vague, on- 

e, f-, Welle, Woge, f. 

Kvuati;o, v. n. ondoyer, wals 

. len, Wellen werfen, Wellen 
fchlagen; €tre incertain, ba- 
lancer , douter ‚,- zweifeln, 
ſchwanken, unfhlüffig feyn. 

Kuuarıoua, 10, ondulation, 
agitation f. des vagues, dag 
Wallen, Wellenwerfen, Wels 

lenſchlagen. 

Kuuaroaıng, 6 zaln, &s, adj. 
ondoyant, ondulatoire, wels 
lenfoͤrmig. u 

Kuucıwdns, 6 zal n, ec, adj. 
ondoyant, qui fait des va- 
gues, wallend, Wellen ſchla⸗ 
gend. 

Kuudımoız, 7, ZB} zuudugua. 

Kuußallio, v. n. jouer de la 
cymbale, die: Eymbel fpielen, 

Kuußelıoıng, 6, joueur m, de 
cymbale, Eymbelfpieler, m. 

Kiußalov, 10, cymbale, f., 

ymbel, f. . % 

Kuuıvor, 1ö, cumin, m., Küms 
mel, m. j 

Kuvayxn, 9, esquinancie, an- 
— maladie), f-, Bräune, 
Halsbräune, f. , 

* Kuynyı, 10, (zuvnyıov), chas- 
se, f, Sagd, fr 

Kuvynynuc, 16, action f. de 
chasser, dad Sagen; pour- 


suite, f., bad Verfolgen, Nach⸗ 

fegen. j , 
Kuynynrexös, 7, 0v, adj. de 

chasse, appartenant la 


chasse, jagbmäßig, zur Jagb 
gehörig, Jagd⸗. 


Kvoia 


Kurvnyös, (xuvny£ıns), ö, chas- 
seur, m., Jäger, m. 

Kuvynyo (-£wo), v. a. chasser, 
aller à la chasse, jagen, auf 
bie Jagd gehen; poursuivre, 
verfolgen, nadjfegen, nadja= 
gen; s’efforcer d’obtenir qgc., 

aspirer à qe., trachten, fire 
ben (nad) etwas). 

Kuvızös, n, öv, adj. de chien, 
bünbifch; eynique, cyniſch. 

Kuvoxfpalos, 6, —— f. de 
chien, —— 

Kuro odov, 16 f. rouge 

30 Tankloins, cute Beere f. 
* Weißdorns. 

Kuvooouo«, n, la petite our- 
se, cynosure (constellation), 
fs der HeineBär, (Sternbild), 

Kunaplaoıvos, fvn, ıvor, adj. 
de cypr&s, von Cypreſſen. 

*Kunaoiooı, 16, {n zunagıo- 
005), Cypre&s, m., Cypreſſe, f- 

Kunapıoowy, (zunagıooavas), 
ö, bocage m. de cypres, Cy⸗ 
preffenwald, —— m. 

*voc, 7, 'xuol«), dame (mai- 
tresse de la maison), f., 
Brau, (Herrin), f.; mere 
(Epouse, mere), Mutter, 
(Frau, Mutter), f; N xvo@ 
cov, madame votre &pouse; 
madame yotre mere, Ihre 
rau Gemahlin; Ihre Frau 
Mutter; xzup« uov, Mada- 
me, meine u, Madam. 

* Kuons, 6, (xUguos, nerip), 
pere (Monsieur votre pere), 
m., Bater, (Herr Vater), m. 

Kvopli “4 N, maitresse (de la 
maison), gebietende Frau, Ge: 
bieterin, f.; princesse, f., 
Zürftin, f.; (ie m&eme que 


Koögıog 


xuvo&), dame, maitresse de 
la maison, ( *zvoR), bie Frau, 
Frau vom Haufe. 

Kvorazn, n, dimanche, m., der 
Sonntag, (dev Tag des Heven) 3 
7, zen (va) zugiaxn, qua- 
— use m. I 

ques, päques closes, m.p 
ber Sonntag nad) Dftern. 

Kuvpıazös, 7, pr, adj. du seig- 
neur, zum Herrn —— = KU- 
gıaxn nucoe, 20E xzupıaxn. 

Kvoievoıs, 7, domination, f., 
Beherrfejung, Herrfhaft, f. 

Kvoıevw, v. N. dominer, mai- 
triser, @tre le maitre, herr⸗ 
fen, Herrſcher feyn; v. a. 
gouverner, tenir sous sa do- 
mination, Basen, beherrfchen ; 
posseder, befigen. 

Kugpioletle, 7, le propre mot, 
la propre expression, das cie 
gentliche Wort, ber eigenthüms 
liche Ausdruck. 

Kiovor, 10, la —— sin- 
gularite, das Eigentliche, Eis 
genthümliche, bie Eigenheit. 

Kuvoıos, 0, seigneur, m., Herr, 
m.; maitre (de qu. 'ou de 
—* Gebieter, rg 
m.; ö xugrog (ö — le 
seigneur (Dieu),, ber 
(Gott); 6 ævᷣoto⸗ę (6 Xoroc), 
le seigneur (Jesus-Christ ), 
der Herr (Ehriſtus) 3 ö zu- 

105 (xowos‘ io) Aldkav- 
005, Pllınnos xı)., Mon- 
sieur Alexandre, Philippe 
etc, Herr Alerander, Philipp 
u; 6 xUmos (audErıng) Tou 

- sonıılov, le maitre (proprie- 
taire) de la maison, der Herr 

des Haufes. 
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xvoroc, fa, ı0Y, adj. propre, 
eigentlich. / 

a F— — f. 
Herrſchaft, f. opriete, Ta 
Cigentpümtichteit, igenbeit, f. 

*Kvoitins, 6, petit seigneur, 
petit Monsieur, m., das Herr⸗ 
chen, der Kleine Herr 

Kvolws, adv. proprement, au 
sens en eigentlich, eigent⸗ 
licher Weiſe. 

— 7, (Saß«), grand’ 
mere, f., Großmutter, f. 

Kooos, 10, "yalidite, f-, Gültigs 
keit, Kraft, Rechtökraft, f. 

Kuorös, N, Or, adj. courbé, 
eourbe,, gebogen, krumm. 


Kvoros, 6, nasse, » Fiſchreu⸗ 


fe, f. 

* Kuorovo, v. d. courber, bie⸗ 
gen, kruͤmmen. 

* Kvowro, (zu006w), v. a, rati- 
fier, valider, bekraͤftigen, für 
gültig erklären, ‚gültig machen. 

Kvoamıs, n, ratilication, vali- 
dation, f., Bekräftigung, Bes 
ftätigung,, Guͤltigmachung/ f- 

**Kuorıs, n, (*Yoüoza), ves- 
sie, f-, Blafe, f. 

* Kurayus, xUrTayuR, TÖ, AC- 
tion * de regarder, das Bes 
ſehen, Anſehen, Betrachten; 
regard, m., Blick, m. 

* Kurclko, zurraßw, ud re 
garder, considerer, befchen, 
anfehen, befchauen, betrachten. 

Kuvrafız, zurrefıs, n, ide zü- 


Köwalros, 6 ö, en novilıov), 
hirondelle des murailles, 
apode, ım., Mauerfhwalbe, f« 

Kiwr, ö, (@ormmo is), le chien, 
le grand chien (£toile. et 
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: constellation), der Hunb, ber 
große Hund, (Stern und Sterns 
bild); zum» (Lwor), 2dE axu- 
kos, oxuvÄl. 
wRıös, 6, (eldos Örbapfov), 

' goujon (poisson), Gründling, 

m. 

*Kwlıa, n, chute sur le der- 
riere, Fall m. auf den Pins 
tern, 

Kwlıxzönovog, 6, mal m. de 

- ventre, tranchees, f. pl, 
Bauchmweh, n., Reibfchmerz, m., 
Reibfchneiden, n. 

*Kwioßolt, rö, bourrelet, ver- 
tugadin, m., Wulft (um den 
Leib zu legen), m. 

*Kwhoxukıovunt, dv. Rn. Se TOU- 
ler par terre, se rouler tout 
autour, ſich rundum wälzen, 
ſich Eollern. 

* Koloua)dlo, v. n. frapper 
sur le derriere (par volup- 
te), auf den Hintern Elatfchen 
(aus Wolluft). 

* Kokouakakıe, 7, 6 zwloug- 
Aacuös, frappement m. sur 
le derriäre (qui se fait par 
volupte), das (mollüftige) Klat⸗ 
fen auf den Hintern. 


* Kwkoufgı, 10, fesse, f., Pins 


terbaden, (pop. Arſchbacken), m. 

Kölov, rö, colon (boyau), m, 
Grimmdarm, m.; membre, 
m., Glied, n.; deux points, 
m. pl., Kolon, n., Doppels 
puntt (Interpunctionszeichen), 
m 


*Kuoloneviio, vn. emmaillot- 
ter, einwinbeln, 

*Kw)öonavor, 10, lange, m., 
braie, f., Windel, f. 

* Kulontepriclow, v. a, donner 


Koyuıxos 


un coup de pied au derrit- 
re, einen Tritt in ben Hintern 
geben. 

*Kwlooadı, 10, derriere m. d’ 
un animal, Hintertheil n. eis 
nes Thiers. g 

Ko).og, ö, le derriere (cul, m.), 
der Hintere, (Steiß, pop. 
Arſch, m.). 

*Kwikoovpue, 10, action f. de 
trainer par terre, das Schlei— 
fen auf der Erde. 

*Kw)oovovw, v. a. trainer par 
terre, auf ber Erde fchleifen 
ober fchleppen; xwiooun»o- 
at, v. n. (se trainer sur le 
derriere, aller à &corche-cul), 
ramper, se trajner, (auf dem 
Hintern rutſchen), Eriechen, ſich 
ſchleppen. 

——— * * m. du 
ceul, anus, m., der After, (pop. 
das Arkhich). BESSERE 

Kuloyılo (-£w), v. a. baiser 
he erriere, den Hintern kuͤſ⸗ 
‚fen. 

*Kwlogywrıc, 7, ver-luisant, 
m., Schanninpkemden, n. 
Kwivo, (lunodtiw), v. a. em- 
p&cher, hindern, verhindern. 
Kouwdta, 7, come&die, f., Luſt⸗ 

fpiel, n., Komödie, f. 

Kwugdororös, 6, poete comi- 
que, auteur m. de come&dies, 
Zuftfpieldichter, m. 

Koumdös, 6, acteur, m., Schaus 
fpieler, m. 

Kwuızös, 7, 6», adj. comique, 
komiſch; 6 xwuıxös, acteur 
comique, poe&te comique, au- 
teur m. de come&dies, ber Kos 


miter, komiſche Schaufpieler, 


Acßosxı . 
komiſche Dichter, Luſtſpieldich⸗ 
ter 


Kwuönokıg, n, petite ville, fi, 
Städtchen, m. 

Kuvsıov, 10, eigue, f., Schiers 
ling, m. 

Kuvıxös, n, 0”, adj. conique, 
kegelfoͤrmig, koniſch. 

Kovog, ö, cöne, m., Kegel, Kos 
nus, m. e u 

Kurnkdıns, Ö, rameur, m., 
Ruderer, m. 

Kunn)aro (-£w), v. a. ramer, 
voguer, rudern. 

Kuwntov, 10, (*xwnl, xovnl), 
rame, f., Ruder, n. 

Kogös, (*xovipos), 7, 6», adj. 
sourd, taub, i 

Kupörns, (* zouporng), 7, sur- 
dite, f., Zaubheit, f. * 

+ Kuywvw, *zovpWvo, (*u- 

00 ), v. a. assourdir, ren- 

dre sourd, betäuben, taub 
machen. , b 

Koyaoıs, (zoUgpwaıs), N, aC- 


tion. f. d’assourdir, Betäus 
bung, f.; surdite, f., Zaubs- 
beit, f. 


4. 


Acßn, 9, manche, m., anse, 
f-, Sriff, Henkel, m. 

* Aaßon, n ixaloıs), ardeur, 
chaleur f. du soleil, Hitze, 
Sonnenhige, f. 

* Aaßoadı, 16, un lieu chaud, 
heißer Ort. ü , 

* Aaßodzı, 10 (6 Aaßonf), 
loup marin (poisson), m., 


Aayidıo 


Meerwolf, Seewolf, 


(ein 
IH), m 5 
* Außoegög, 9, öv, adj. chaud, 
brülant, heiß, brennend, 
*Aapolto, vn, brüler, &tre 
rouge, brennen, glühen. _ 
Adhoös, 04 (en), gov, ad). im- 
petueux, avide, heftig, gierig. 
Aaßponmuo (-£w), v.n. par- 
ler yite et vivement, fchnell 
und heftig fprechen. j 
AußvoivHeos, 6 zal n, ad). 
“  semblable à un labyrinthe, 
confus, labyrinthiſch, verwor⸗ 
ren 


Aaßvow$os, ö, labyrinthe, m., 
Irrgarten, m., Labyrinth, n. 
* Aaßwur, 16, action f. de 
blesser, das Verlegen, Vers 
wunden. 

* Außwuarık, n, blessure, f., 
Verlegung, Berwundung, Wunz 
d 


— 

*Acßoro, v. a. blesser, ver⸗ 
legen, verwunden. 

"Acyaoplio To unkuyuu, v. A. 
purifier l’or, c&menter, das 
Gold reinigen, cementiren. 

TAayyeoas, 6, (N devzegk), 
vin m. de pressurage, pi- 
quette, f., Reden. gerins 
ger Wein, Lauer, m. 

Aeyiva, n, (156 Aayjvı), eru- 
che, bouteille, f., Krug, m., 
Flaſche, f. 

"Acynväs, 6, potier, m., Toͤp⸗ 
er, m. 

*Aayzadı, 10, (N xoıAds), val- 
lee, f., Thal, n. 

* Aayradıwıns, 6, habitant m, 
d’une vallee, Thalbervohner, m. 

Aayldır, ıö, petits Hövres, m. 


Asyarlıouov 


pl., Beine Hafen, m. pl., Ha⸗ 
fenbrut, f. 

* Auyox)eidı, 16, tirasse (pour 
la chasse des perdrix), f., 
Streihneg (zur Rebhühner: 
jagd), n. \ \ 

Aayovızöv, 10, levrier, m., 
Bindhund, m., Windfpiel, n. 

Aeyonodaoov, 10, pied m. de 
lievre (plante), Hafenpfötchen, 
n., Haſenklee, m. 

Auayös, (Aaywös), 6, lievre, m.; 

aje, m. 

t-dayoöuı, To, ‚(Tovox.), con- 
duit m. souterrain, unterirdi⸗ 
fer Gang, m.; mine, minie- 
re, f., Bergwerk, n.; mine 
(qui se fait dans un siége 
etc.), 1 Mine, f. 

Acyouuſco, v. a. miner, mi: 
niren, unterminiren. 

T-Leyovuvılns, 6, (milit.) mi- 
neur, m., Minirer, m.; mi- 
neur (qui travaille dans les 
minieres), Bergmann, m. 

Acyyaro, (*kuyalvo),, v. a. 
obtenir en tirant au sort, 
durchs Loos erlangen; Fluyıa 
roüro,. cela m’est Echu par 
le sort, das ift mir durchs 
2008 zugefallen; v. i. il arri- 
ve, il se fait, es ereignet fich, 
begiebt ſich, trägt fich zu. 

*Aaywvı, 10, (6 Aaywr), han- 

‘che, f., Lende, f.; ı« Aayw- 
vır, les lombes, reins, m. pl., 
bie Lenden. ' 

Acyoyseluos, 6, qui dort 
ayant les yeux ouverts, ber 
mit offnen Augen fchläft. 

Acyaıauor, 16, pain de pour- 
ceau, ciclamen, m. (plante), 


Ervrübe, f., (Schweinsbrod,n.). 
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* dadsoös, 0% der) örv, adj, 
huileux, oͤhlicht. ' ‚ 

*Aadı, 10, (70 Eco»), huile, 
f., Oehl, n. 

*Aadı@, 7, tache f. d’huile, 
Dehlfled, m. 

— To, Pa m., Dehls 
gefüß, Oehlgeſchirr, n., Dehl⸗ 

flafe, fe 

* Aadonn$apov, 16, un grand 
huilier (de terre ou de pier- 
re), großes lirdenes oder ftei= 
nernes) Oehlgefaͤß, n.; baril 
m, à huile, Sehlfaß, n. 

* dAudonwinns, ö, marchand 
m. d’huile, Oehlverkaͤufer, 
Dehlhändler, m. _ 

* Audonwieiov, 16, vente fü 
d’huile, Oehlverfauf, m. ; mar- 
che ou l’on vend de l’huile, 
Dehlmarkt, m.; boutique f. 
-oü l’on vend de I’huile en 
detail, Dehlladen, m. 

*Acdwue, 10, action f. d’hui- 
ler, das Oehlen, Einöhlen, 

* Acdwvo, v. a. huiler, imbi- 
ber d’huile, öhlen, einöhlen, 
mit Dehl tränfen. 

T-Aulageıov, to, (vooodoysiop, 
vo0oxousioy), höpital, m., 
Krankenhaus, Lazareth, n. 

T-Ielagovw, v. a. envelopper 
(un corps mort), einwideln, 
(von Leichen). 

+ Aclapwıns, ö, celui qui en- 
veloppe les corps morts, eis 

enmann, m., der die Zeichen 
einwidelt, - 

* Aadalvo, *La9Elw, 10ER Aay- 
day. 

A«3os, To, erreur, faute, f., 
Irrthum, Fehler, m. 

*Aasögı, ıö, (6 Ad$veos), Iu- 
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pin (plante), m., Wolfsboh⸗ 
ne, f. 

Acizös, 6, laique, lai, m., ber 
Weltliche, der Laie. 

Acixös, 7), 6r, adj. laique, s6- 
eulier, weltlich, (im Gegenfag 
von: geiftlich). 

Anuevyla, n, friandise, Les 
derhaftigkeit, f.; gloutonne- 
rie, gourmandise, f., Gefräs 
ßigkeit, f. 

Actuapyos, 6 zel 7, ov, ad). 
frıand, qui aime les mor- 
ceaux friands, lederhaft ; glou- 

. ‚ton, goulu, gourmand, gefräs 


* Acıuouardulor, Tö, mouchoir 
m. à cou, cravate, f., Hals⸗ 
tuch, n. 

Acıuon£dn, 7, collier (d’un 

° " chien), m., Halsband (eines 

undes), n.; lacet, lacs, m., 
chlinge, f. 

Acıuös, 0, cou, col,m., Hals, m. 

Acawuoorolldır, 1a, ornements 
m. pl. de la gorge ( collier 
m. de perles, etc.), Hals⸗ 
ſchmuck, m. 

Acuorouo (-cco), v. a. cou- 
per la gorge (A q.), (einem) 
den Hals abſchneiden; Auro- 
Touovuen, v. P. ON me cou- 
pe la gorge, der Hals wird 
mir abgefchnitten; v. r. se 

„ eouper la gorge, ſich (dat.) 

- ben Hals abfchneiden. 

Acloxungos, 6 xzal 7, ov, 
(eratoyuvıos), adj. eflronte, 
unverfhämt, ſchamlos; lascif, 
impudique, unzuͤchtig. 

Acıyaoow, v. a. 108 ynldpo. 

* durxi/o, v. a. faire, creuser 


> 


- Aalnıns, 6, celui 


‚Auko . 


un fosse, einen Graben ma= 
chen; einen Graben ziehen. 

Auxxos, 6, fosse, m., Graben, 
m.; fosse, f., Grube, f. 

* Acxtave, 7, (dnı9vula), de- 
sir, ım., envie, f., Begierde, f. 

* Aaxteolio, v. a. desirer, 
avoir envie, begehren. - 

Aartl/o, v. n. regimber, mit 
Füßen ftoßen, ausfchlagen. 

Aaxtıouös, 6, regimbement, 
m., das Stoßen mit den Füs 
fen, Ausfchlagen. 

JIexwri/o, v. n. imiter les La- 
cedemoniens, ben Lakoniern 
(Lacedämonıern) nachahmen; 
parler laconiquement, Zur 
und gedrängt fprechen, lakoniſt 
fpredgen. 

Aaxovızös, 7, dr, adj. laconi- 

ue, bref et concis, lakoniſch, 
ur; und gebrängt. . 

Acxwvıouös, 6, laconisme, m., 
maniere f. de parler laconi- 
quement, ber latonifche Aus 
drud, die Kürze und Gebrängts 
beit im Sprechen. : 

"Aale, n (faßa), grand’ me- 
re, f., Großmutter, f. 


Ackayn, 7, (zgavyn), eri tres- 


fort, m., lautes Geſchrey, n. 
Auhalo, v. a. et n. crier tr&s- 
fort, crier à tue-tete, laut 
fchreyen. 
— ö, (Tovgx.), tulipe, f., 
u 


e⸗ 

Adınua, ròô, action f. de par- 
ler, das Reden, Sprechen; 
chant m. des oiseaux, das 
Singen (dev Vögel). . 

ui parle, 
ber Redende, Sprechende. 

Acacõ (-£w), v. a. et n. par- 


Aecurodag 


ler, reden, fpredjen; chanter 
(se dit des oiseaux de chant), 
fingen (von den Gefangvögeln); 
sonner, retentir, (se dit des 
instruments & vent), tönen, 
fchallen (von Blasinftrumens 
ten); Aal 70 xeoeror, ınv 
oalnmıyya (+roovuntrer), 
sonner du cor, de la trom- 
pette, das Horn, die Trom⸗ 
pete blaſen Aalo 17» plaov- 
Tay (10v ablor), jouer de 
la flüte, bie Floͤte blafen. 
t-Aaue, 7, (?rei.), lame, f., 
Klinge, f.; canon (d'un fu- 
sil), m. Slintenlauf, m. 
Aaußevo, v. a. recevoir, bes 
fommen, erhalten, empfangen 3 
prendre, nehmen. — 
* Acuvnuc, rò, action f. de 
ramer, das Rudern. 
* Acurvt, ro, botte f. de paille, _ 
Schütte f. Stroh; le coton 
qu’on a mis à la quenouille 
Be le filer, die an ven Rok⸗ 
n zum Gpinnen angelegte 
_ Baumwolle, : 
* Aauvo, (2ladyo), v. a. ra- 
mer, voguer, rudern; *ad- 
uvoueı, (2Zicxvvoueı), v. p. 
etre agite par les rames, ges 
rubert werden; etre agite, 
etre pris (p. e. d’une ardeur 
amoureuse etc.), angetrieben 
werben, ergriffen werben (als: 
von Liebesgluth 2c.). - 
*Acunade, ( reg 7, lam- 
beau, m., Badel, f.; cierge, 
f., (Bader). &iht, n., Ker⸗ 
€, ®, 
* Aaunadas, 6, -(Arunado- 
zzoıög), celui qui fait des 
flambeaux, Fackelmacher, m.; 


Acungüvo 


chandelier (qui fait les chan- 
delles), Lichtzieher, m. 

Acuneadopögos , Aaunadoü- 
x0s, 6, porte-flambeau, m., 
ber Fadelträger, Vorleuchter. 

Aaunodopopw (-£u), Aaune- 

oux, v. n. porter un flam- 

beau, &@clairer q. avec un 
Nambeau, eine Fadel vortra= 
gen, einem mit einer Fackel 
vorleuchten. 

* Auunovolda, (Aaumovois), 
n, ver-luisant, m., Johannis⸗ 
w 


y 9 i 

* daumen, i, (rd ndoye), pi- 
ques, pl, Dftern, pl. 

* Aauneonviio, 168 Aduno.‘ 

* Aaunontarixa, 1a, les ca- 
deaux qu’on fait au —— 
des päques, die Oſtergeſchenke. 

® Acunentıxog, n, 0v, (na0- 
x«lıos), adj. de päques, zu 
—— Dies. 

Aaungös, o& (on), gör, adj. 
brillant, m Yet excel- 
— glaͤnzend, praͤchtig, herr⸗ 


* Acunoöoyole, za, les jours 
Ft nd la fete de pä- 
-ques, die Öfterfeiertage. 

" * Acunoörng, %, lustre, m., 

cence, f., Glanz, m., 

Pracht, Herrlichkeit, f. 

® Auunooßpoosufvos, 7, 0», 
(daurpopöpos), adj. som 


tueusement v&fu, prächtig ger 


kleidet. 

Aaungopopö (-é), v. n. se 
wetir — — por- 
ter des habits somptueux, 
magnifiques, ſich prächtig klei⸗ 
den, prädjtige Kleider tragen. 

Acungpvvo, v, a. Eclairer, er: 


AogÖi 


leuchten; rendre c&löbre, di- 
stinguer, berühmt machen, aus⸗ 
zeichnen. . 
Asunuglg, n, ver-luisant, m,, 
obanniswürmchen, n. 
Acuno, v. n. luire, leuchten; 
briller, glänzen; luire (se dit 
= soleil), deinen (von ber 


onne). 

Acuipıs, 7, lustre, Eclat, Glanz, 

n.; lumiere (du soleil), f., 
Schein (der Sonne), m. 

+ _Aavdoa, n, peigne m. de 
cardeur, carde, f., Wolllamm, 
m., Karbätfche, f. . 

TAuvaolio, v. a. carder (de 
la laine), Wolle kaͤmmen ober 

T-4evasıoue, ro, action f. de 
carder, das Wolllämmen, Kars 

— — 

auc orijc, N, car eur, mM. 
Wollkämmer, m. 


Aavsavo, v. n. être cach£, - 


verborgen feyn; v. a. mal 
faire, ne pas bien faire, gä- 
ter, falfch, unrecht, fehlerhaft 
madjen, verderben; lavdavo- 
pet, v. n. se tromper, com- 
mettre une faute, ſich irren, 
fich verfehen, einen Fehler bes 
gehen. 

Aavsaotızös, 7, 0v, adj. er- 
rone, faux, fautif, m., irrig, 
faͤlſchlich, fehlerhaft. 

tdarıla, vᷣ, 208 Aöoygn. 

Auös, 6, peuple, m, Voll, n. 

+Aaovro, 26, luth, m., Laute, f. 

Aaop30g0s, 6, corrupteur, se- 
ducteur m. du peuple, Volks⸗ 
verberber, Bolköverführer, m. 

TAaodl, ro, (lıei.), lard, m., 
Speck, m. 


269 
— v. a. larder, ſpik⸗ 


n. 

"Atovası, 1ö, (6 Adovaf), 
caisse, f., Kaften, m.; petit 
po£le, Kleiner Dfen, m. 

Aaoos, 6, (sidos Yalacalov 
novifov), mouette (oiseau 
de mer), f., Mewe (ein Sees 

vogel), f. 

Aaovyylio, v. n. parler, pro- 
noncer du gosier, prononoer 
durement, aus ber Kehle fpres 
chen, rauh fprechen, 

Aaguyf, 0 (* laouyyas), go- 
sier, m., Kehle, 7 

* Aüonn, n, boue, fange, f., 
Schlamm, Koth, m. 

* daonwyw, v. a. souiller de 
boue, embouer, befchmugen, 
mit Schlamm, mit Koth bes 
ſudeln. 

* Auanwdns, 6 xab . ec, cacj. 
— fangeux, ſchlammig, 

thig. 

* datıveio, v. n. vivre à la 
maniere des Frances (c'est 
a dire: des Italiens, des 
Frangais, en general des 

uples occidentaux) ; suivre 
es dogmes de l’eglise oeci- 
dentale (latine), wie ein Fran⸗ 
fe leben (db. -i. wie ein Ita⸗ 
liäner, Franzoſe, überhaupt 
Abendländer) ; der abendländis 
ſchen (Tateinifchen) Kirche zus 
gethan feyn. 2 

— vn. en Eeri- 
re latin, lateinifch fprechen oder 
freiben; traduire en latin, 
ins Lateinifche überfegenz; — 
ulav k£fıv, latiniser un mot, 
einem Worte eine lateinifche 
Endung geben. - 


Auzwito 
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Acrivixöc, n, 0v, adj. latin 
(adj.), Lateinifch. 

Aetıvıouös, 6, latinisme, m., 
lateinifche Redensart, Eigen- 
beit f. der lateiniſchen Sprache. 

Acıivos, ö, un Latin, £ateiner, 
m.; un Franc (c'est & dire: 
un Italien, un Francais, ou 
en general: un habitant de 
l’occident), ein $rante (d. i. 
Staliäner, Franzoſe oder uͤber⸗ 
haupt Abendländer). 

Autvöoyowv, ö, sectateur de 
l’eglise occidentale (latine), 
Anhänger der abendländifchen 
(lateinifchen) Kirche. 

Actıvoypovo (-£w), &tre at- 
tache à l'église occidentale 
(latine , der abendländifchen 
an ) Kirche zugethan 
eyn. 

Actoula, 7, (16 Aarouıor), 
carriere, f., Steinbrücd, m. 

Actöuos, 6, tailleur m. ‚de 
pierres, Steinhauer, Steins 
mes, m. 

Actouo (-£w), v. n, tirer des 
pierres (de lacarriere), Stei- 
me breden; tailler des pier- 

.res, Steine behauen, 

T-deroö, ro, (6 *nagyvlas, *xl- 
roıwog yalxös), laiton, m., 
Meffing, n. 

Auıpeie, n, service, m., ado- 
ration (de Dieu), f., Dienft, 
m., Berehrung f. (Gottes), 
Gottesdienſt, m. 

Acıoevue, 6, action f. d’ado- 
rer (Dieu), das Berehren 
(Gottes). 

Aetgsuins, ö, serviteur, ado- 
rateur (de Dieu), Diener, 
Verehrer (Gottes), m.. 


Asßavre 


Aatosio, v. a. servir, adorer 
(Dieu), (Gott) dienen, ver⸗ 


ehren. 

t Acuxt, (davxi), rö, panais, 
m., Paſtinakwurzel, f.; carot- 
te, f., Möhre, I 

* Aayalo, v.n. haleter, soufl- 
ler, kei 5 Gr 

*Acyyve, Maynva, 7, (n Hæ- 
405), biche, f., Hirſchkuh, f. 

* Adgı, 10, 2dE E)apos. 

* Auyoylwooory, 1dE Ziago- 
ykvoooy. 

* Acgpox£oaroy, 102 Bayoxk- 


aıov. 

* Aupoonıorog, WE B.ayoorı- 
010g. 

* Aagoös xıı., 202 2iuppös 
xı). 

Adgvoe, r«, butin, m., proie, 
* Beute, f. 

Asyvoeyvyo (-Eo), v. a. et 
n. faire du butin, butiner, 
Beute machen; piller, plüns 


ern. 

* Anyalvo, 108 Aayyavo. 

Asyava, 16, (Layavıza), her- 
bes potageres, f. pl., bie 
Küchenkräuter, Kuͤchengewaͤch⸗ 
fe, N. pi. 

‚Aayeroßkeoror, of, tendrons 
m. pl. de chou, Kohlſproſſen, 
m. pl. 

Adxavor, 16, chou, m., Kohl, m. 

Acyavonwätiovy, ıö, marche 
aux herbes, Kohlmarkt, m. 

Auyvös, 6, sort, m., 2008, n.; 
Ball (Ölnıw) 107 Aayvor, 
tirer au sort, das Loos wers 
fen, loofen. 

Atcıva, n, lionne, f., Loͤwin, f. 

tAsBavre, ro, (6 dvarolızög 
&ysuos), vent m. du levant, 


Asısvreogo 


de l’est, Morgenwind, Oſt⸗ 
wind, m. 
+Aeßevıns, 6, (1ovgx.), bri- 


gand, devastateur, desola- 
teur, m., Räuber, Verheerer, 
Verwuͤſter, m. 


T-Ießertia, n, (Tovgx.), rava- 
ge, m., devastation, desola- 
.tion, I; Raͤuberey, Verhee⸗ 
rung, Verwuͤſtung, f. 
Acßevticicu, (tovox.), v. a. 
iller, ravager, devaster, raus 
en, verheeren, plündern. 
Afdns, 6, (tovex. +xaları), 
chaudron, m., Keffel, m. 
+4eydıos, 6, (k&r.), legat (du 
ape), m., der (päbftlide) 
egat. 
Acyscvu, ö, (*)eyswvag), 1E- 
gion, f., Legion, fe 
Asyousvos, Evn, evov, ad), dit, 
—— gejagt, geſprochen 5 
it nomme, genannt, foges 

nannt. 

Atyo, v. a. dire, fagen, fpres 

en; appeler, nommer, nen 

nen; Afyw nv Asırovgylar, 
‚dire la messe, Meffe lefen; 
A£yesraı, on dit, man ſagt; 
ns Aysıaı avıo, comment 
s’appelle cela? wie wird das - 
genannt, wie heißt das? 

Asnlaole, 7, pillage, m., Plüns 
berung, f« ” 

Asnıarns, 6, pillard, pilleur, 
m., Plündern, m. 

Atn).cıo (-£o), u. a. piller, 
pluͤndern. 

Asıevieola, 7, flux m. de ven- 
tre, cours m. de ventre, 

diarrhee, f., Bauchfluß, Durch⸗ 
fall, m. 

Asıevieoo (-£w), v. a. avoir 


Atiro vᷣvxicx 


un cours de ventre, avoir 
la diarrhee, den Bauchfluß, 
ben Durchfall haben. 

+ Asıuovade, n, limonade, f-, 

Limonade, f. 

+.Asıuörı, 76, limon, citron, 
m., Eitrone, f. . 

+-Asuovıc, n, limonier, citron- 
nier, m., Gitronenbaum, m. 

t-Asıuovöolovuov, To, jus m. 
de limon, de citron, Citro⸗ 
nenfaft, m. 

+Asıuovovegurriov, To, espe- 
ce de limon qui ressemble 


aux oranges, Lumie, f., (eine . 


Art Eitronen). , 
+dsıuovonovinmg, 6, celui 
qui vend des limons, des ci- 
trons, Gitronenhändler, m. 
+-Atuovörlepkor, zö, Ecarce 
f. de eitron, de limon, @is 
tronenfchale, f. 
t-Asıuovogyvllorv, to, feuille 
f. de ceitronnier, de limonier, 
Gitronenblatt, n. 
Astios, a, ov, adj, uni, lisse, 
glatt; poli, lisse, geglättet. 


Asınosvuia, 7, pämoison, de- 


faillance, f., Evanouissement, 
m., Ohnmacht, f. 
Aeınodvuo (-£w), v. n. tom- 
ber en pämoison, s’&vanouir, 
se pämer, in Ohnmacht fallen, 
ohnmädhtig werben. 
Astınoıazıns, ö, deserteur, m., 
Ausreißer, (Deferteur), m. 
Atınorazıo (-£w), v. n. s’en- 
_fuir, deserter, ausreißen, burch= 
gehen, befertiren. 
Asınorakia, n, desertion, f., 
das Ausreißen, Durchgehen, die 
Defertion, . 
Asınorpuyle, 7, pämoison, de- 


Asıbög 


faillance, f., &vanouissement, 
m., Ohnmacht, f. 
Astınoyvyo (-£w), v. n. tom- 
ber en pämoison, s’&vanouir, 
se pämer, in Obnmadıt fal= 
Ien, ohnmachtig werden. 
Atino, v. n. manquer, fehlen, 
mangeln; &tre absent (d’un 
lieu), n’y être pas, abwefend 
feyn, fehlen (an einem Orte); 
s'abstenir (de qc.), ſich ent= 
halten (einer Sadje) ; manquer 
(de gqc.), Mangel leiden (an 
einee Sadhe); div Helm Adl- 


ei, je n’y manquerai pas,’ 


ich werde nicht ermangeln. 

Asıtovoynue, tô, action f. de 
dire la messe, dad Meffelefen. 

Asızovpyia, n, messe, f., Mefs 
fe, f-, Hochamt, m. . 

Atırovoyög, ö, le prätre qui 
dit la messe, ber (Meffe les 
fende) Priefter. 

Asıovoyoö (-£w), v. n. dire 
la messe, Meſſe lefen, das 
Hochamt halten; Asırovpyov- 
ya, v. m. entendre, ouir la 
messe, die Mefje hören, 

Asıynv, 6 (9 *Asıynva ), dar- 

- tre, f., Flechte (auf der Haut), f. 

Aeslıyava, ı«, les restes, m. pl., 
die Ueberbleibfel, n. pl., Uebers 
refte, m. pl.; les reliques, f. 
pl., Reliquien, f. pl. 

Aelıyavov, tô, Corps mort, m., 
Leichnam, m. 


Aslıyıs, 7, (70 *lehtnuor),_ 


manque, defaut, m., Mangel, 
m.; absence, f., Abweſenheit, f. 
* dsıpös, N, 09% adj. defec- 
tueux, mangelhaft; mesquin, 
auvre, farg, aͤrmlich; sans 
evain, ungefäuert; 10 Ası- 
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vövy, pain sans levain, azy- 
me, m., ungefäuertes Brob. 

* Asıovo, (A200), v. a. lisser, 
glätten; eflacer, auslöfchen, 
weglöfchen, austilgen; abolir, 
abichaffen. 

Aslwors, n, 10 Aeloıra, action 
f. de lisser, Glättung, f.; 
action f. d’eflacer, Ausloͤ⸗ 
ſchung, Weglöfchung, Austil- 

ung, f.; abolissement, m., 
bihaffung, f. 

* Aszavı, 10, (n Aezavn), bas- 
sin, lavoir, m., Beden, Waſch⸗ 
beden, n. 

Ad, To, 6 Tillezas, 
(rovox.), eicogne, Storch, m. 

+Adeows, (tnAeoaıs), 7, la 
rougeole, die Mafern. 


Asöovrsiog 


+Asuovada, tatuov zT), 208 


keıuovdda, Asıuörı xt). 

+Asuntde, n, lame f. de cou- 
teau, Mefferklinge, f. 

+-A4£ungıov yagıl, 1o, (tPe- 
Bo«tvöv yaorı), parchemin, 
m., Pergament, m. 

Ae!ırov, ı0, dictionnaire, m., 
Wörterbuch, m. 

Astidıiov, 16, petit mot, m., 
MWörtchen, n. 


AsEıxoyuaipog, ö, auteur d’un 


dictionnaire , lexicographıe, 
m., Verfaffer eines Wörter: 
buche, Lericograph, m. 

Asäızörtovlor, 10, petit dic- 
tionnaire, ein Eleines Wörters 
buch. 

„AfSız. n, mot, m., expression, 
f., Wort, n., Ausdrud, m. 

Asovreiog, &ia, &ıov, adj. de 
lion, zum Löwen gehörig, Loͤ⸗ 
wen: 
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Asovın, 7, (degum Adovros), 
peau f. de lion, Loͤwenhaut, f. 

„Atovroxöuog, 6, garde m. d’ 
un lion, Loͤwenwaͤrter, m. 

Asonagdalıs, Asönapdos, 6, 
leopard, m., Leopard, m. 

*AEnı, ıö, 7 *lenlde, (Aenis), 
Ecaille, f., Schuppe, f. 

Asnıdwrög, 7, 0v, adj. écail- 
le, à Ecailles, fchuppig, ges 
ſchuppt. 

Aenilo, v. a, écailler, abſchup⸗ 


pen. 

Atnoe, 7, lepre, f., Ausfag, m. 

Aenpıalo, kengıo (-dw), v. 
n, etre leEpreux, ladre, aus⸗ 
ſaͤtzig ſeyn, den Ausſatz haben. 

Aenoös, 0& (on), eòr, adj. Ié- 
preux, ladre, ausſaͤtzig. 

Asntalvo, 108 Aenıuvw. 

„Aentodfguaros, © zul 7, 09, 
adj. qui a la peau tendre, 

zart von Haut. 

Aentodeguue, n, delicatesse f. 
8 la peau, Zartheit f. ber 

aut, 

Aentoloynuere, re, disputes 
f. pl. (qui se font) de ba- 
gatelles, de minuties, Strei⸗ 
tigteiten f. pl. über Kleinigs 
keiten. 

Asnroloyla, n, subtilite, ar- 
gutie, f., Spitzſindigkeit, f. 
„Aenıolöyos, 6 zei . or, adj. 
subtil, fin, argutieux, ſpiß⸗ 
findig;_6 Aenrolöyos, hom- 
me qui aime & subtiliser, 


homme minutieux, der Spitz⸗ 


findige, Kleinigkeitöträmer. 
Aentoloyo (-£w), v. a. et m. 
subtiliser, rechercher des mi- 
nuties, rechercher minutieu- 
sement, fpisfindig unterjuchen, 


Asnröswuog- 


Kleinigkeiten unterfuchen, aͤngſt⸗ 
li unterfuchen oder forſchen. 

*Adentoxepve, 7, noisetier, m., 
Hafelftaude, f., Haſelnuß⸗ 
ftraud, m. 

Asnıoxaovov, 1ö, (Aenröxa- 
eo»), noisette, aveline, f., 
die Hafelnuß, 

Aentousons, 6 zal rn, &, adj. 
divise en de mennes parts, 
rapetisse, in Eleine Theile zer⸗ 
theilt. 

Aentousoos, adv. jusqu’ aux 
parts le plus menues, tres- 
exactement, tr&s-minutieuse- 
ment, nach den Eleinften Thei— 
len, ganz genau, mit Eleinli- 
cher Aengftlichkeit. 

Asntonelexo (-&0), v. a. tail- 
ler, couper (des pierres, du 
bois) avec beaucoup, de soin, 
fein, fehr genau behauen. 

* Asnıonödapog, n, ov, (Aent- 
rörtovs), adj. qui a les jam- 
bes menues, bünnbeinig 3 qui 
a les pieds menus, dünnfüßig. 

Aenrögßdılos, 6 zei n, or, ad). 
qui a les racines menues, 
dünnmurzelig. 


Aentös, n, 69, adj. mince,. 


menu, duͤnn; fin, subtil, ten- 

m dre, fein, zart. 

Aenıooreins, 6 zul 9, ds, adj. 
qui a les cuisses ou les jam- 
bes menues, bünnfchentelig, 
duͤnnbeinig. 

Acnröcrouos, 6 zal 7, or, adj. 

ui a la bouche mince, pe- 

tite, mit einem Eleinn Mun= 
be; dout lFouverture est pe- 
tite, mit einer Beinen Deff- 
nung. ' 

Asnıoomuos, 6 zei rn, or, adj. 


Atga 


” a le corps mince, ten- 

re, von dünnen ober zartem 
Körper. 

‚Aentoouvn, kentörng, N, te- 
nuite, f., bie Dünne; finesse, 
subtilite, delicatesse, f., Fein⸗ 
heit, Bartheit, f. 

Aentörpızos, 6 xal 7, 0», adj. 
qui a le poil fin, feinhärig. 

Asntovpyla, n, travail m. fin, 
subtil, feine Arbeit. 

Aentovoyös, 6, qui fait des 
travaux fins, der feine Arbeit 
macht; menuisier, m., Tiſch⸗ 
ler, nu 

Asnrovpyo (-£o), v. a. et m. 
faire Ges travaux fins, fein 
arbeiten, feine Arbeit machen ; 
faire des menuiseries, Tiſch⸗ 
lerarbeiten mädchen. 

Aentöpullog, 6 xel N, 09, ad). 
qui a les feuilles tendres, 
zartblätterig. j 

Atntogovie, 7, subtilite, gra- 
cilit& f. de la voix, Zartheit, 
Feinheit, Klarheit f. der Stim⸗ 
me, 

Aentöogpwvos, 6 zal n, or, adj. 
qui a la voix subtile, claire, 
von zarter Stimme, von feis 
ner, klarer Stimme. 

Acntuvrotc, 7, am&nuisement, 
m., Verdünnung, f.; raffine- 
ment, m., Berfeinerung, f- 

Aentuvo, v. a. rendre mince, 
rendre fih, dünn machen, fein 
machen; amenuiser, verduͤn⸗ 
nen; raffiner, verfeinern. 

Acnudnc, 6 za n, ov, adj. 
Ecailleux, Khuppicht. 

*A£oa, n, salete, ordure, cras- 
se (boue, merde), f., Schmug 
(Koch, Dred), m. 


Asvnoiov 

* Afowua, 76, souillure, f., 
Beihmu f 

® Asowu£vos, n, 0Y, adj. sali, 
souille, encrasse, beſchmutzt, 
verunreinigt, befubelt. 

* Asowve, v. a, salir, souiller, 

„encrasser, beſchmutzen, vers 
unceinigen, befubeln. 

+-4£0:, 16 (o@u« avdpWnou 
oxorwuEvyov), le corps d’un 
homme tue, der Körper eines 
getöbteten Menfchen. 

+Aeoxıfgı, 16 (Tovox.), 168 
OTpdTEVuR, OTgaTög. 

+.4£0105, n, ov, adj. (ha}.), 
ld} Tayus. 

Atoyn, n, entretien, m., Uns 
terhaltung, f.; celui qui en- 
tretient une compagnie sur 
des sujets divers, eine Ge— 
feufchaft die ſich über verſchie— 
dene Gegenftänbe - unterhält; 
7 Zurmogien )£oyn, bourse 


des marchands), f., Börfe, A 


örfenhalle, f. 

‚ Asuxalvw, v. a. blanchir, bleis 
—— blanchir (avec de la 
aux), weißen, 

Asvzazayde, 7, aub£pine, f., 

aub£pin, .m., Weißdorn, .m. 

Atvxardtio, v. nm. devenir 

blanc, weiß werben. 

Astixzavoıs, n, action f. de 

blanchir, das Bleihen; Weis 


Asvxevıng, ö, blanchisseur, m., 
Bleicher, m. 

Asuxaouös, n, 108 Asuzanvoıs. 

„Astöxn, n, peuplier, — 
blanc, m, Pappel, Weißpap⸗ 
pel, f. 

Abuxöotov, 10, giroflee, f., Lev⸗ 
toi, m. 


’ 


Asyovoa 

Astvrouftwnog, 6 xal 7, 09, 
adj. qui a le front blanc, 
eine weiße Stirn habend. 

Atvzonıepos, 6 zal 7, or, adj. 
qui a les plumes blancs, 
weiße Febern habend, weißges 
fiedert. 

Asuxögodov, zo, rose blanche, 
T., weiße Rofe, fe „ 
cuxòoc, N, hu, (xotucoc ao- 
71005), adj. blanc, weiß. 

Asuxörns, 97, blancheur, f., 
Weiße, f. 

Atuxopopos, 6 zal n, or, (Aev- 
poptu£vos), adj. qui s’ha- 
bille de blanc, habill& de 
blanc, ſich weiß Eleivend, weiß 
gekleidet. 

Asvropopo (-£w), v. n. s’ha- 

biller de blanc, &tre habille 

de blanc 
weiß gekleidet gehen, (fam. 

weiß gehen). . 

euxwur, 10, se qui est blan- 

chi, das Gebleichte; Geweißte; 
le blanc de l'oeil, das Weiße 

im Auge. 

* Atuxovw, (Aevxöw), v. a. 
blanchir, herber, bleichen; 
blanchir (une muraille, avec 
de la chaux etec.), weißen, 

Asuxwoıs, n%, blanchissage, 
blanchiment, m., das Bleis 
hen; Weißen. 

t-ieproxapvor, 102 Aenroxa- 
evor. 

+-Aeprös xr)., 108 Aentög. 

A£yos, ro, lit, m., couche, f., 
Bett, Lager, n.; cohabitation, 
f-, Beyſchlaf, m. j 

Atyoüoa, n, (n Aeyw), accou- 
chee, f., Kindbetterin, (Woͤch⸗ 
nerin, GSecdhewöchnerin). 


ſich weiß Eleiden, A 
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* Atyovola, n, couches, f. pl., 
* — di —* 
s Wochen; le sang que 

l'accouch&e perd dans — * 
couches, das Blut, das bie 
Kindbetterin bey der Niedere 
kunft verliert. 

*Aeywoa, n, 108 Asyovoa. 

Aluv, 6 (yev. Afovrog, x01- 
vos’ 16 *lewvıapı), lion, 
m., Löwe, m. 

* Atwyragı, Id} Mor. 

* Atwyrapızos, n, ov, adj. de 
lion, löwenartig, Löwenmäßig. 

* dtwvraolvo, 2dE Adaıva, 

* Aewvrönapdog, 202 Asonap- 
dalıs. 

* Anyarog, 6, 102 +Aeyarog. 

Anyovoa, n, finale, f., Ends 
foibe, f 

nyo, v. n. se terminer (se 

dit des mots et des sylla- 

bes), ſich enden, (von Woͤr⸗ 


Anvoßdeng 


teen und Sylben). 


Ansaoyla, n, lethargie, f. 
Schlafſucht, f., Zodtenfchlaf, m. 

Ansaoyiio, v. n. etre en le- 
thargie, &tre l&thargique, in 
—— liegen, ſchlafſuͤchtig 
eyn. 

An9agpyızös, , dv, adj. lethar- 
gique, fchlaffüchtig, lethargiſch. 

Andagyos, 6, 108 Andapyia. 

An9n, 2, oubli, m., Bergeffens 


it, f. 
Anun, 9%, lippitude, f., Augens 
triefen, n. 
Anuo (-aw), avoir les yeux 
— triefende Augen ha⸗ 
n. 
Anvoßarns, ö, pressureur (qui 
exprime en foulant), m., Kel⸗ 
terer, der bie Zrauben tritt. 
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Anvös, 6, (10 zusorngıor), 
pressoir, m., Kelter, f. 

Anooköyos, 6, babillard (ha- 
bleur), m., Schwäßer, (Sal: 
bader),, m. 

Anoos, 6, babil, caquet, m, 
Gefchwäß, n F (die Salbaderey). 

Ansuorn, 7, action f. d’ou- 
blier, das Vergeſſen; oubli, 
m., Bergeffenheit, f. 

* Anouovo, (*"ainauovo), v. 
a. oublier, vergeffen. 

Aysteoyns, Anotepyos, ö, chef 
m. de brigands, Raͤuberhaupt⸗ 
mann, Banditenhauptmann, m, 

Anrısla, n, brigandage, assas- 
Sinat, m., Räuberey, f., Stra⸗ 
henraub, Mord, m. 

Anoısiw, v. a. brigander, éêtre 
rigand , rauben, morben, 
Strafenraub begehen. 

— oͤ, brigand, menrtrier, 

Räuber, Strafenräuber, 
Möıder, m. 
Anotızös, N, 09, adj. de bri- 
gand, de meurtrierz räubes 
eifc, moͤrderiſch. 

Anuns, n, reception, f., ac- 
cueil, m. , Annahme, f., Em: 
pfang, m. ; prise f. (d’un 
lieu), Einnahme (eines Or— 


tes), f.- 
Alav, adv. tres, beaucoup, ſehr. 
* Aravos, N. ov, (uıxpös), ad). 
etit, klein; mince, fin, ten- 
— duͤnn, fein „zart; ra 
kava, — Gonoa, mon- 
naie, petite monnaie, f., Elei- 
nes Geld, n., Scheidemünge, f. 
Atraoös, Id ——— 
Aıßadızös, n, . a .. prai- 
rie, de en: iefen ge= 


hörig, W ie a 


Adagoniovulfo 


Aıßadıor, To, (*AıBddı), prai- 
rie, f., pr&, m., Biefe, Aue, f. 

AlBavos, ö, (16 * lıBayı), en- 
cens, m., Weihrauch, m m.; I’ 
arbre m. "qui porte l’encens, 
Weihrauchbaum, m. 

Aıavwrov, 10; encens, SUC 
m, de l’arbre qui porte l’en- 
cens, Weihrauch, Saft m. 

uw Weihrauchbaums. 

ıBagı, 70, (Aluvn ut wa- 
era), rien: m., Bifchteich, m. 
+AfBas, W & Alın 

— ròo, (dral.), id 
rad 

+-Aıßoca, 7, (irel.), livree, f., 

ioree, f. 

Aißow, v. n. degoutter, tropfen; 
v. a. faire degoutter, trop⸗ 
fen, troͤpfeln. 

* Aıyrade, +lıyvyörng, 7, mai- 
greur, f., Magerkeit, Hagers 
teit, f. 

* Aıyvaivo, v. n. devenir mai- 
gre, maigir, amaigrir, mager, 
hager werben, abmagern. 

* dıyvös, 7, 09, ad). maigre, 
mager, hager. 

* Aıyosuuta, id} Asımodvule, 
* Aıyonooydrı, 70, beau-frere, 
demi-frere, Stiefbruder, m. 

* Aiyos, IE oAlyos. 

* Aıyooreio, 108 6Aıyooreuw. 

"Arywroue, td} Folıyovouaı. 

AıseLo, v. a. gr fteintgen. 

Aı$apyvoos, litharge, f., 

—S Bleyglätte, f. 

— 70, petite pierre, Fe, 
Steirichen, n.; pierre precieu- 
se, Ebelftein, m. 

* Aıdaponklovuflw, v. a. gar- 
nir de pierres pre&cieuses, 
mit Edelfteinen befegen. 


Adeorabo 


+ Atdagonlovurgue, To, gar- 
niture f. de pierres precieu- 
‚ses, Belegung f. mit Edel⸗ 
fteinen. 

Atyıvos, lvn, ıvov, adj. de 
‚pierre, fteinern, 

Asoßölnue, 10, (n — 
015), lapidation, f., bas Stei⸗ 
nigen, die Steinigung. 

A0BAo (-£w), v. a. lapider, 
fteinigen. 

Aı30y Auntns, 6, tailleur m. de 
pierres, Steinmetz, m 

Arsoykugos, ö, — sta- 
tuaire, m., Bildhauer, m.; 
lapidaire, diamantaire, gra- 
veur en pierres, m., Steins 
ſchneider. 

Ai$os, 6, (n nerea), pierre, 
f. tein, m. 

Aivocrodrovu, t, pave, m., 
Pflaſter, Steinpfla er, . 

Aivoorouroc, 6 zei 7, or, adj. 
pav6 (adj), gepfiftet. 

Aı3orousloy, 10, carriere (d 
ou l’on tire des — f. 
Steinbruch, m. 

Aısoroula, N, (chir.) taille, 
lithotomie, f., Steinfhnitt, m. 

Athorouc (- &o),, v. a.. tirer 
des pierres (d’une carriere), 
Steine brechen; tailler des 
pierres, Steine behauen; faire 
la taille, la lithotomie, ben 
— (den Blafenftein) ſchnei⸗ 

en. 

Athoréuoc, Öy carrier, m., 
Steinbre er, m.; tailleur m. 
de pierres, Steinmeg, m.; 
op£rateur, lithotomiste, m., 
Steinfchneiber, m. 

+ Arvgıalo, v. n. etre decom- 
posee par l’air (se dit des 


verwittern, (von 

Steinen). i ; ; 

* dı$0vo, (113400), u a. p&- 
trifier, verfteinern. 

Alywoıs, 7, petrification, f-, 
BVerfteinerung, f. Be 
Arzunrijgor, (avsuornoıoyv), 
ro, &ventail, m., Faͤcher, m. 
Amxumijc, 0, celui qui vente, 
- einer der fächelt.. es 
Arzuc (-aw), u a. eventer, 


Aruevirys 
rind 


- fächeln. 
+ Aıxovröweuw, v. Mr gohter 
secrötement de gc. frian- 


2 — benaſchen, belel⸗ 


en. 

+Arladı,. ro, (yalıf), caillou, 
m., Kiefelftein, m.; (dxöve), 
pierre f. à aiguiser, queue, 


f., queux, m., Wetz ſtein, m. 
+Arllyaı, ıö, (Yapıös), gou- 
jon, m., ndling, m. 


F-Iüızes, 6, (pixon opnjxeu), 
espece de petites guepes, 
- eine Art Eleine Wespen. 
+ Aulvolio, v. n. bourdonner, 
faire un bruit (tel qu’un cou- 
. teau qui tombant de la poin- 
te. sur le plancher s’y enfon- 
ce, y reste et tremble), fums 
men (wie ein Meffer, das mit 
der Spige auf die Diele fällt, 
+ * bleibt und ui 
Auvgıoua, 1, nne- 
das Summen. 


N. 


grande faim, fteten Hunger 

„haben, ſehr hungrig ſeyn. 
+-Sıu&vas, 0, 1d& Kun. 
Anmitvliinc, 0, habitant m. d’ 

un port, Safenbewohner, m. 


Awvagoxonavigo 


Arun, 6, (*4 var, * lıuıö- 
vg), port, havre, m., Ha⸗ 
fen, m. 


Aıuvalo, v. n. ne pas couler, 
stagnant (se dit de I 
eau), ftoden, ftill ftehen (vom 
Waffen); former ‘un marais, 
einen Sumpf bilden 5: devenir 
mar&cageux,- fumpfig werden. 
Aruvaios,- ala, aiov, adj. ma- 
‚ Recageux, fumpfig, moraftig. 
Aluvn, 7, lac, m., See, m.; 
etang, m., Teich, m.; marais, 

- Mi Sumpf, m. 

* Adıuynorog, ı@, 10», adj. ma- 
r&cageux, de marais, fumpfig, 
Sumpf:. 

Amvudnc, 6 


eo zo 9, ec, Ad). 


eux, fumpfig, moras 


ig. 
* Aıuvorvas, 0, BR hu. 
Aruös, 6, faim, famine, f., 
unger, u., Qungerönoth, f. 
*Arunffoucı, v. a. aveir envie 
(se er * ia ae 
es geluftet mich, - (von ns 
gern Weibern). vr 
* Alunıgue, ro, envie, con- 
voitise (se dit de femmes 
enceintes), f., Luft, Begierde 
((wangerer Weiber), f. 
Auwöns, 6 xal N, &, * 
—— ui —— 
Hunger leidend. 
Aı rag u. — en- 
urer la faim, Hunger leiden, 
* Aivapas, 6, (* luvaponovin- 
775), marchand m. de lin, 
, 2einhändler, Flachshaͤndler, m. 
* divapı, ıö, (Aıvagıov), lin, 
r lin, filasse, f. 
‚N 
* Awaooxonuriio, v.n. briser, 


Ayypela 265 
—— (du lin), Flachs bre= 


* Awapoxönavog, ö, brisoir, 
m., broie, f., Flachsbreche, f. 
* Aivapöoxovior, 10, botte f. 
de lin, Flachsbuͤndel, n. 
Awös, n, 09, (Aıveös), adj. 
im — 
ıwopopeufyog, N, 0v, adj. 
ven, habitle de linge, in 
Leinen gekleidet, 

* Aıwopoosofe, v, habit m. de 
toile, leinene Kleidung, f. 

* dıfaons, 6 (nolupayos), 

louton, gourmand, m., Freſ⸗ 
‚fer, m. 
* dıkevo, v. n. ätfe gourmand, 
‚‚glouton, gefräßig feyn. 
* Aıtla, (nolvgayia), glouton- 
. nerie, gourmandise, f., 
feäßigteh, f.. , , 

* dıös roũ Aoũ, Oxuwr (dorno), 
canicule, f., Sirius, m., Hundss 
ftern, Sirius, m. 

* Aıöpvrov, 10, 208 dlalı. 

Anapös, ga (en), eör, (na- 

‚xus), adj. gras, qui a u- 
coup d’embonpoint, fett, feift, 
—— (sUuopyos), beau,. 

n 


* dıoyapı, (lıoyapıoy), rö, be- 
che, en. le ‚m., Grab: 
ſcheit, n.; herse, f., Gap, f- 
Aravysla, (Am), 7, priere, 
instance, supplication, f., fles 
ntliche Bitte, f.; litanie, f., 


taney, f- j 
Altoe, n, livre, f., Pfund, n.; 
niveau, m, Waflerwage, f. 


„Aıoor, 108 viipöv. 
Arynv, ioè Aeıynv. 
Aryvela, m 1 —— 


266 Aoyn 


+ Auxvicuu, v. d. vanner, wor⸗ 
fein, ſchwingen. 

* Alyvıoua, 10, action f. de 

. vanner, das Worfeln, Schwin⸗ 


gen. 
* Aıyyıoraor, 70, pelle f. & 
vanner, Wurffhau el, Schwin⸗ 


e, f. 

Di 6 (*ABes), vent du sud- 
ouest, vent brülant, etouf- 
fant, $iroc, m., Südweftwind, 

—5* erſtickender Wind, (der 

rocco Italiens), m. 

Aoßös, ö, bout (lobe) de l’o- 
'reille, m., Obrläppchen, n.; 
lobe (du poumon ou du foie;, 
m., ein Flügel (dev Leber ober 

n der Lunge), m. — 

Aoyazxı, 10, petit mot, m., 
Wörtchen, m. 

Aoyapıczyo, v. a, compter, cal- 
culer, rechnen, bevechnenz 
compter, denombrer, zählen, 

Aoyepıaouös, ö, compte, cal- 
cul, m., Rechnung, Berech⸗ 
nung, f.5 of Aoyapınauol, les 
comptes, les calculs, die Rech⸗ 
nungen, f. pl.; arithmetique, 
f., die Rechenkunſt. 

Aoyagınoıns, ö, calculatenr, 
m,, Rechner, m.; aritlımeti- 
cien, maitre d’arithm£tique, 
Rechenmeifter, m. 

Forſt, m. 

Aoysioy, 10, pupitre, m., Le⸗ 
fepult (in der Kirche), n.;5 
(pectoral, rational, m., bas 
Bruftfchild des Hohenpriefters 
ber alten Hebräer). 

*Aoyn, 7, (on ne s’en sert qu’ 
au genitif) maniere, sorte, 
f-, Art, Weife, f., (nur. im 


Aoyıörns 


Genitiv gewöhnlich); z/.Ao- 
yas, quel, quelle? de quelle 
sorte? was für Art? was 
für ? (yey. nindvrı' koyıwr), 
nolloy Akoyıwy, plusieurs, 
divers, de plusieurs sortes, 
 vielerley; xade Aoyis, de ton- 
te sorte, allerley, von jeder 


ti. 
Aöyıa, za, les paroles, f. pl., 
les mots, m. pl., die Worte, 


n. pl. 

* Aoyıclo, 182 loylfouaı. 

* Aoyıaoıns, ö, penseur, m., 
Denker, m. - 

Aoylloucı, v. n. penser, juger, 
consid£rer, peser, benten, ur⸗ 
theilen, überlegen, erwägen; 
conclure, f&ließen; caleuler, 
berechnen. . 

Aoyızn, n, logique, f., Vers 
nunftlehre, (Logik), f- 

Aoyızöv, rö, la raison, l’enten- 
dement, m., bie Vernunft, ber 
Verſtand. 

Aoyızös, 7, öv, adj. raisonna- 
ble, sense, vernünftig; logi- 
que (adj.), logiſch. 

Aoyızös, ö, logicien, m., Ber: 
nunftlehrer, Logiker, m. 

Aöyıov, ıö, oracle, m., Goͤt⸗ 

terſpruch, m., Orakel, m. 

Aöyıos, (a, ıov, adj. Eloquent, 
beredt, berebfam; savant, ges 
lehrt. 


Aoyıöıns, 7, &loquence, f., 


Beredſamkeit, f.; erudition, 
f., Gelehrfamteit, f.; n Ao- 
yıoıns Gov (vas), votre éru- 
dition (titre qui se donne 
aux savants chez les Grecs), 


Ihre Hochgelahrheit, (Zitel der 


Aoyoygapo 
Gelehrten bey den jegigen Gries 
chen 


*Aoyıomıa, n, 102 neioue, 
gavıaola. 
* doyısınsös, 10! neıauatıxös, 
aYLagTıxos: / 
Adöyıouös, ö, action f. de pen- 
ser, das Denten; raison, f., 
Vernunft, f.; conclusion, in- 
duction, f., Schluß, m.; cal- 
cul, m., Berechnung, f. 
Aoyıoıns, 6, calculateur, m., 
Berechner, m.; algebriste, m., 
Algebraiter, Algebraift, m. 
Aoyıorızn, 7, algebre, f., bie 
Algebra. 
Aoyıotızös, 7, O9, adj. calcu- 
lant, berechnend ; pensant, con- 
siderant, pesant, raisonnable, 
denkend, erwägend, vernünftig 5 
algebrique, algebraifch. 
Aoyıorarog, «rm, arov, ad). 
savant, docte, (titre qu’on 
donne aux savants), hochge⸗ 
lahrt, hochgelehrt, (Titel der 
Gelehrten), 202 Aoyıorns. . 
Aoyoygapla, 7, composition 
. de discours, de harangues, 
Abfaffung f. von Reden ; com- 
osition de l’histoire, Ge— 
hichtfehreibung, f.; composi- 
tion de livres, profession f. 
d’auteur, riftftellerey, f- 
Aoyoygaipos, 6, auteur m. de 
discours, de harangues, Ver⸗ 
faffeer m. von Reben; histo- 
rien, historiographe,-m., Ge⸗ 
fchichtfchreiber, m.; auteur, 
Ecrivain, m., Schriftfteller, m. 
Aoyoyoaya (-fu), v. n. Ecri- 
re, composer des discours, 
des harangues, Reben: fchrei= 
ben; ecrire l’histoire, Ge: 
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Aoyos 
fehichte fehreibens; Cerire, com- 
— des livres, Bücher ſchrei⸗ 
en, Schriftſteller feyn, ſchrift⸗ 
ftellern. 

Aoyo#£ıns, ö, receveur m. de 
tailles, Steuereinnehmer, m. 
Aoyoueyla, n, logomachie, 

dispute f. sur les mots, Wort» 


ftreit, m.; — quorelle, 
ſel, 


f. Wortwechſei, Zank, m. 
Aoyoudyos, 6, celui qui fait 
‘ des logomachies, qui aime 
A disputer sur les mots, 
- Wortftreitee, der nur um 
Morte ftreitet ; querelleur, m, 

Zaͤnker, —— Mm. F 
Aoyoueyo (-£w), v. n. dispu- 
— les mots, faire des 
‘ logomachies, um Worte frei: 
ten, einen Wortftreit führen; 
quereller, se disputer, zans 

' ten, ftreiten. _ 
A6yös, 6, mot, m., parole, f., 
ort, n.; bruit (qui court), 
“m., Rebe, f., Geruͤcht, .n.; 
discours, m., harangue, f., 
die Rede, eine Rede; sermon, 
m., Predigt, f.; periode, f., 
Satz, Redeſatz, m.; calcul, m., 
Rechnung, Berechnung, f.; 
ar ( * gc.), Grund, m., 
Urſache, f.; rapport, m., pro- 
portion, f-, Berhältnigs ö 
melös Aöyos, Prose, f: die 
ungebundene Rede, Profa; Aö- 
yov xapıy, Xägıy Aoyov, par 
exemple, zum Beyfpiel; Ao- 
yov uov, Oov xıl., (au lieu 
de uoöü, oov, etc. ut, os, 
etc.), p. e. dı@ Aöyov oou 
‘(au lieu de di’ 20€) pour 
toi (pour vous), (anftatt zoo, 
ou ⁊c., ut, 08 .); u B. 


Aogoögouie 


die Abyov oov (anftatt di’ 

2o£), le vi . 

*Aoyoüucı, " loyäraı (?vvoei- 
ra:), v.i.il s'entend, es vers 
fteht ſich. 

* Aoyxsio, v. a. frapper (per- 
cer) de la lance, donner un 
coup de lance, mit dem Spie: 

2 e ſtoßen. Mi 2 — 
OYXN, N ce, pique, f» 

ieß, Speer, m., Lanze, f- 

Aoyyxtıns, o, lancier, m., ans 


zenträger, ın. 

Aoyxtıns, 7, (Böravoy 1), plan- 
tain (plante), m., Breitwege⸗ 
rich (Pflanze), m. 

Aoyxyopöoos, ö, lancier, m., 
Canzenträger, m. 

t-A0dole, n, (trad.), 102 x0- 
— * 

Adidôonuc, ro, affront, m., 
ignominie, f-, Schmach, f. 
Schimpf, m. 

Aordoole, 7, injure, calomnie, 
Schmähung, Fäfterung, f. _ 

Aotdogos, 6, celui qui injurie, 
calomniateur, m., der ſchmaͤ⸗ 
bet, Läftert. 

Aoudopö (-£w), u. a. injurier, 
calomnier, fmähen, läftern. 

Aowuıxn, n, fievre — 
fiövre petechiale, $ledfieber, n. 

Aoıuös, 6, (*nayovxla), pe- 
ste, f., Peſt, f- F 

* Aoınov, adv. donc, ainsi, par 
consequent, alfo, folglich. 

Aoınös, 7, 6», adj. restant, ce 
qui reste, übrig. 

* dörıpa, n, espece de grande 
fregate, eine Art großer Fre⸗ 
Hatte. 


Aotodoouie, 7, loxodromie 
f. (dans la navigation, l’an- 
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gle qui fait le chemin du 
vaisseau avec le m£ridien), 
bie Loxodromie, (in der Schiff: 

fahrtskunde, der Winkel, den 
der Lauf des Schiffs mit dem 
Mittagskreife macht). 

Aofodgouıxös, 7, or, adj. lo- 
xodromique, lorobromifch; of 
3ofodoouxol nivarss, les 

“ tables f. pl. loxodromiques, 
bie loxodromiſchen Tafeln, f. pl. 

Aofös, n, öv, adj. oblique, 
schief, fhrdg. 

Aoförns, 7, obliquite, Schiefe, 
ſchraͤge Richtung, f. ; 

Ao£us, adv. obliquement, chief, 
in flefer Richtung. 

*Aonalo, v. n. 8’accroupir, se 
blottir, fich niederbuͤcken, nie= 
berfauern, niederhoden. 

+ Aooragı,.rö, manteau m. de 
voyage, Reifemantel, m. 

+ Aoregla, 7, loterie, f., Lot⸗ 


terie, f. 
+_4ör0, 16, (?ral.), 1oto (lote- 
rie, f-), Ms Lotto, N. 
*Aoußl, 10, Ecale, gousse, cos- 
se, f., Schale, Hülfe (von 
Erbſen zc.), f- - 
TAovdare, n, couture f. lar- 
ge ou grossiere, eine grobe 
ober weite Naht, f. 
+.Aovxayn, n, pilon m. pour 
broyer des grains, Stampfe 
f. Setreidekörner zu zermalmen. 
+ Aovzavıxov, 16, boudin, m., 
Wurſt, f.; saucisse, f., Brat⸗ 
wurft, f. " 
+Aovxevas, 6, battant (d’une 
cloche), m, Klöpfel, Klöppel 
m. (der Glode). | 
+-Aovxovuades, Aoxuades, of, 
(Tovox.); or de gäteau 
* 


208 


feuillet&, de gaufre, eine Art 
Blättergebadenes, n., Waffel: 


Adovgpig 


m 
t Aoixrouxior, 10, 208 FAu- 


Eıyyas. 
+-Aoviaxı, 1, (ovox.), alam- 
bic, m., Deftillirkolben, m. 
+Aovlls, 6, (rovpx.), pipe (à 
tabac), f., Tabakspfeife, f-; 
tete f. de pipe, fourneau m. 

de pipe, Pfeifenkopf, m. 


+Aovifre, 7, DEE orayvklın. 


ur 70, fleur, m., Blus 

me, f. 

* Aovlovdiio, 102 dv9o, 

TAovundode, n, (16 *xaro- 
yı), canon, m., Stuͤck, n., 
Kanone, f. i 

+-Aovunagdıd, 7, (*xavorıc), 
coup m. de .canon, Stuͤck⸗ 
ſchuß, Kanonenſchuß, m. 

+ Aovv£re, 7, 102 orapullıng. 

* Aoüyn, N, fange, f., Schlamm, 


m. 
*Aovfıyyas, 6, 108 "Aufıyyas. 
TAovgdeiw, Id} plunpo. 
+Aovodıa, n, 2ER pivapfa. 
T-doüodog, 6, IdE ypivapos. 
* Aovo), To, (Aoov, Awploy), 
courroie, f., Riemen, m. 
* AovowWvw, v. a, lier avec des 
courroies, mit Riemen binden, 
Aovors, %, (t6 *Aovonuor), 
action f. de laver, das Was 
ſchen, die Waſchung. 
Aovoınp, o (*kovornoas), bas- 
sin, lavoir, m., Wafchbeden, m 
Aovorns, 6, laveur, baigneur, 
m Bilder, Bader, m. 
Aovte 52 al eur, m, 
Bader, m. ee 
Aovtpöy, 16, bain, m., Bad, n. 
+-dovipis, ö, (tovex.), solde f. 


‘ 


Avysıalo 


(des soldats), Solb (ber Sols 
baten), m. 1d2 wıasös. 

* doügyos, 6, Vieillard décré- 
pit, m , abgelebter Greis, m.; 

*loüge, vieille décrépite, 
f., abgelebte Alte, f. | 

* Aovyouvo, n, 108 Äeyovoe. 

Aovw, v. a, laver, waſchen, abs 
wafchen; baigner, baden; 
kovoueı, v. r. se baigner, 
fi Gaben; v. p. etre baigne, 

abet werben. 

Aopos, ö, colline, f., Hügel, 
m. ; panache, m., Feder— 

buſch, m. 

Aoyayös, ô, coammandant m. 
d’une troupe, Anführer m. 
einer Schaar. 

Aoysia, n, accouchement, f., 
Kiederkunft, f., Kindbett, n. 
Aoysiw', v. n. accoucher (v. 
, niederfommen, ind Kinds 
bett kommen, (fam, in bie 

Wochen kommen). 

* Aöyn,, 7, chaleur &touffante 
de air, Schwüle f. ber Luft. 

Aöyıa, 1@, lochies, f. pl., Reis 

z = gung — einer K — 

oyıaaufyos, 2, 09, adj. vain 
Souffant, ni. —  ' 

„A6x05, 6, troupe, f., (compag- 
nie f. de soldats), Schaar, 
f. —— f. Solvaten). 

* Avjagıc, WIE alvyapia. 

Avyilo, v. a. courber, biegen, 
beugen, kruͤmmen. 

Avyıoue, td, action f. de 
‚courber, das Biegen, Beugen, 
Krümmen. 

Avyıorızös, N, öv, adj. flexi- 
ble, souple, biegfam, 

* Auyzıclo, v. n. ävoir le ho- 
quet, den Schluden haben, 


AvANuEVOS | 


* Auyzsöv, To, 188 Rüfıyyag, 

Auys,n, (yey. Auyyös), ho- 
quet, m., lucken, m., (x01- 

— 6 *Aufıyyas). ; s 
uyf, 6 zei. n, ber. vyxög 
Iynx, loup-cervier, m., Buche, 


m. 
Avys (-aw), v. n. se courber, 
se plier, fid) biegen, fich kruͤm⸗ 
men; v. a. courber, plier, 
biegen, beugen, kruͤmmen. 
Avzcıva, n, louve, f., bie 
Woͤlfin. 
Auxcuyès, 10, er&puscule, m., 
Dämmerung, f- 
Aözsıov, 10, Iycde, m., bad ky⸗ 
ceum. 
Avxsıog, &la, £&0v, adj. de 
loup, du loup, vom Wolfe, 
. Wolfss, 
* duxöyouve, 7, pelisse f. de 
peau de loup, Wolföpelz, m. 
Avzödspue, 10, peauf.deloup, 
‚Wolfehaut, f. u”, 
Auxos, 6, leup, m., Wolf, m. 
Avzöwaoov, 10, loup marin, 
i 5 zen — —— * 
vulvog, (Aeluuuevos), N» 
adj, delie, none. ad 
fait, gelöft, aufgelöft; fondu, 
gefchmolzen. 
* Avfıyyas, 7, hoquet, m., 
uden, m. 
* Aufiyyıalo, v. n. avoir le 
hoquet, den Schluden haben. 
* Avoüueı, v. n. courir ch et 
la, vagabonner, umherſchwei⸗ 
n, herumſchweifen. 
Avunn, n, aflliction, tristesse, 
f. e m., Traurigkeit, 
etrübniß, f, Gram m. 
Aurmu£vos, n, ov, adj. triste, 
affligs, traurig, betrübt, 


# 


* 


Avaıreins 


ter), Er, adj. 
— Ad * 
truͤbend. 


Abnnoic, 7, WR avAkunnois, 
* Aurmteoög, I0R Aunmoög: 
Avuntio, v. u. alfliger, betrüs 
‚ ben, kraͤnken. 

Avroducı, v. n. s’affliger, se 
chagriner, &tre triste, traus 
zig feyn, ſich betwäben, ſich 
grämen, fih härmen; v. a. 
avoir pitiC, avoir compas- 
sion, bedauern, bemitleiden; 
Avroöuer te —— je re- 
grette l’argent, m&nager l’ar- 
gent, bas 
ich ſchone das Geld. 

. Avga,n, lyre, f-, Leyer, (Eyra), f. 

Avolio, v. n. jouer de lalyre, 
bie Leyer fpielen (die ®yra). 

Avpıxös, 7, 69, adj. Iyrique, 
566 H Avpızög (aus) 

L, 


Aunngös, 
triste, 


octe Iyrique, m., Lyri 
preifcher Dichter, m. 

Auvgtorns, ö, joueur m, de ly- 

re, Leyerſpieler, Eyraſpieler), 


m. 
Avoevısola, I02 dvosvısoie, 
Auaıs, n, action f. de delier, 
solution, Loͤſung, Aufloͤſung, 
f.; dẽlivrance € e- 
ment, m., Befreyung, Loslaf- 
fung, f. 4, alvlyuaros, nro0- 
Binu@rog , solution d'une 
€ e, d’un problöme,.2d- 
funs,. Kuöfung eines. Käthe 


® Aucıuov, 16, 
Avoiekee, % 
keit, fı 


Avoseidsy:ö zul 2 h 
utile, nüglih. © * 


dauert mich, 


Auyvanınz _ 


Avome)ö (-£o\, v. n. &tre uti- 
le, servir, nuͤten. 

Avcoa, jj rage f. des chiens, 

- Wuth der Hunde, Hundswuth, 
f.; rage, fureur, demence, 
f-, Buth, Zollheit, Raferey, f. 

* Avooaaufyos, n 0», adj. en- 
rag€ (se dit proprement des 

‘chiens), wüthend, vafend, toll, 
(eigentl. von Hunden). 

* Avooralo, 108 Avaow. 

Avoobdnaıos, 6 al 7, or, 
adj, mordu d’un. chien enra- 
2% ‚ von einem tollen Hunde 

ebiffen. 

Avconua, ö, (6.*Nuoo«muös), 
fureur,"rage, f., das Wüthen, 
Rafen ; rage des chiens, 
Hundswuth, f. 

Avoos' (-dw), v. n. être en- 
vage (se dit des chiens), toll 
feyn, (von Hunden); etre en 
fureur, en furie, enrager, fai- 
re rage, wuͤthen, raſen, ras 
fend, wüthend, toll feyn. 

Avrızög, 7, öv, adj. resolvant, 
Löfend, auflöfend. 

‚Aurös,. 1% bir, adj. resous, fon- 

- du, gelöft, aufgelöft, geſchmol⸗ 

n. 

Aobrgor, ıö, rancon, f., Loͤſe⸗ 
geld, N. 

"Avıpeva, — Bun 
ranconner, delivrer, lostau⸗ 
fen, ‚befreyen, erlöfen, 

Aöbrpwors, 7, Tachät, m., r&- 
demption, delivrance, f., Los⸗ 

» ‚Befreyung, Erlös 
fung, ee 

Avıpwıns, 6, liberateur, re- 
—— m, Befreyer, Er⸗ 


——— 
Auyvyanıns, ö, celui qui allu- 
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me les lampes, lanternier, 
'm., Lampenanzünder, m. 

* Auyvapı, (Auyvagıov), To, 
chandelier, m., Leuchter, m ; 
lampe, f., Lampe, f. 

Avyvanyta, n, action f. d’allu- 
mer les lampes, das Lam: 
penanzlinben. 

— 7, 176 Auyvıoy, chan- 

elier, m., Leuchter, m. 

Avyvorovös, 6, celui qui fa- 
brique des lampes, 2ampen= 
macher, '- 

Auyvonwlng, ö, vendeur m, de 
lampes, Lampenverkaͤufer, m. 

Avyvos, ö, lampe, f., Lampe, f- 

Auxvovyxos, 6, lampadaire, m., 
&ampenträger, m. ; chandelier, 
m., Leuchter, m. ? 

Auxvogögos, 6, lampadaire, 
m, Earapentiä er, m.; celui 
qui &claire q., Borleuchter, m. 

Avo, v. a. delier, denouer, 
loͤſen, auflöfen ; dissoudre, fon- 
dre, fchmelzen; delivrer, be: 
fieyen, allen v..n. se dis- 
soudre, se fondre, vergehen, 
fhmelzen; Avsı n urn uov, 
je saigne du nez, bie Naſe 
blutet mir. 

*"Awpıclo, v. n. Id Aergıafw. 

* Awßös, 102 Aengos. 

* Aukada, (*rpsicda), folie, 
dömence, f., Narıheit, Vers 


Aoglov 


t, I» 

— re roeJalvouaı), v. 
n. devenir fou, närrifch wers 
ben, verrüdt werben, 

* Awkös, n,.09, adj. fou, närs 
riſch, verruͤckt. 

Awofoy, (Movol), 16, cour- 
roie, fr, Riemen, m. 


% 


. 


2770  Meyagısıng 


M. 


tMö, (zdikov* alld, Sumg), 

conj. mais, aber, 
Ma, int. par, sur, ben 
14 


ua ı0v 
9eöy, par-dieu, 


i ( y Gott! 
@ Tv Tıunvy wov, sur mon 
onneur, oe nein Ehre! 

auf meine Ehre! 

+Maßis, eia, Ü, (tovgx.), 108 

x yakalıog, (4 2) 

Mayallov, ayall), ma- 

=. m., Niederlage, f., Vor⸗ 

rathshaus, Magazin, n. i 

+ Meyalıslo, (*Pavo eis 16 

keyadı), v. n. mettre dans 
e m n, emm ner, 

in bie Niederlage oder in das 
Magazin fchaffen. 

+ Mayelıarıxzor, 16, loyer m. 
du magasin, Piederkagenzing, 
Lagerzing, n. 

1 Mayetootrapoy, ro, maga- 
sin m, aux bles, Getreidema⸗ 

azin, Kornmagazin, Korn⸗ 
aus, n. j j 

* Meayapı, DÖE * uaxapı. 

‘*Mayeolio, (uolvvo), v. a. 

‘ souiller, salir, beſchmutzen, bes 
fudeln, verunreinigen; profa- 

‘ ner, entweihen. . 

*Meayapıora, 7, salete, ordu- 
re,f, unreinigkeit, f., Schmus, 
m.; merde, f-, 
flath, m. 

* Meyaproua, 10, action f. de 
—— salir, Verunrei⸗ 
nigun eſchmu f. pro⸗ 
—2& Entwei a, 

* Mayagısıng, 


oth, Uns - 


ö, celyi qui 


‚Mayıxog 
‘souille, qui salit, Verunrei⸗ 
niger, — , m.; pro- 
fanateur, m., Entweiher, m. 
* Mayagiotıxös, 7, 09, adj. 
souillant, salissant, beſchmu⸗ 
gend, befubelnd, verunreinis 
gend; profanant, entweihend; 
*Meyegpova, 7, mechante sor- 
ciere, f-, Erzzauberin, Erz⸗ 


ı T*+ 
‚Meayel«, n, magie, sorcellerie, 


f., Zauberey, Hererey, f- 
Mayeıgeiov, 10, cuisine (le 
lien), f., Kuͤche, f. , 
Meysıoevo, v. a. faire la cui- 
sine, kochen, Speifen bereiten. 
Mayeıpıxn, 7, cuisine (l'’art), 
* F “. = 
Maysıpıxös, 7, Ov, adj. de cui- 
sine, de cuisinier, zum Kos 
— Koh 
(000€, n, cuisini 
Kadin, f 


Mayeıgos, (*uayeıgas), ö, cui⸗ 


sinier, m., Koch, m. 

Maytvua, to, enchantement, 

m., sorcellerie, f., Bezaubes 
rung, f-, bas Baubern.. 

Mayevrixös, 7, 69, adj. en- 

chantant (prop. et fig.), bes 
zaubernd. 

Mayeiw, v. n. exercor la ma- 
e, user des charmes, zaus 
en, berenz; v. a. enchanter, 

ensorceler, bezaubern, behe⸗ 
zen; enchanter, er, Ta- 
vir, bezaubern, entzüden. - 

Mäyıc, 10, magie, so 

f., Zauberey, Hexerey, f. 

Mayırds, 7, 6», adj. magique, 

zauberifch 5 enchantänt, char- 

mant, ravissant, bezaubernd, 

entzüdend, * 


e, 


ere, fo 


. on a tir& du 


Meyvnyens 

Mayıoca, 7, sorciere, f., Baus 

berin, (Here), fe 
*Mayxalı, 10, chauffe-pied, 

m., thaufferette (vaisseau 

me. de braise pour chauf- 

fer les pieds, A la maniöre 
des Grecs), Wärmpfanne, 
—— Mate 
men üße nach griechifcher 
Sitte), * 


* Mayxavagns, oᷣ »eventas), 


brodeur, m., Stider, m. 


* Meyzavanyıc, 9, (zevınoee), 
brodeuse, f., &tiderin, En 
*Mayxavtkıa, ı@, devidoir, 
m., Winde, Seibenwinde, f. 
*Mayxarvllo, v, a. (xevıo), 

broder, ftiden. 
* Mayzavıoua, 16, (xerrnue), 
action f. roder,, ‚brode- 
rie, f., das Stiden, Stides 
red, . “ j rm 
* Mayzevıorns, (xvrnrijc) 6, 
z — m., m. 
Mayxavloıpıe, (xevınroıe), 
9 — bs Stierit, f. 
* Mayxavtıns, 6, le molit qu’ 
pressoir, ber 
ausber Kelter en Moft. 
*Mäyzavov, tö;-(6 &oyaktıös), 
metier (de tisserand),; m., 
Weberftuhl, m.; metier (de 
couturiere, de - brodeuse ), 
Nährahmen, Stickrahmen, m. 
*Meyxavonnyador, 10, puits, - 
m., Biehbrunnen, m, 
t Mayxlaßı, 10, Id Baoavor. 
+ Mayxioßlio, 108 Baoeritw, 
TMeayxuvo, v. n, attacher en- 
—— zuſammen hängen, feſt 


Mi: vijtuc, ö, 'aimant, M.,. 
agnet, m. — 


. ‚Maßa 


Mæyvntixösc, 9, d», adj. mag- 
netique, magnetifh. 
Mayvnılio, v. a, magnetiser, 

magnetiſiren - 
Mayyntiguös,- 6, magneötisme, 
Mm Magnetismus, m. 
Meayvynrıoıns, ö, magnetiseur, 
m., Magnetifirer, m. 
Mayos, ö, (mage m. chez les 
anciens Perses ), sorcier, 
., (Magier m. ber alten Pers 
er), Zau er, m. 
tMayoiva, (tuayöre), 7, 
"(tovox.), BT — m. 
de transport (en Turquie), 
ein (türtifehes) Eleines Laſt⸗ 
ſchiff · ·. rn 
*Mayovilze,n, fiehu, m., Hals⸗ 
tu (der Erauen immer), mi 
* Medyoulkov, TO, (n ruosıe ) 
joue, f., Baden, m., Wange, f. 
Medlw, (*uadıw ), v. a. ar- 
racher les poils ou les plu- 
nies, plumer, depiler, bie 
Haare ober Federn ausrupfen 5 
&cosser, &caler, aushülfen, auss 
Hauben; v. n.. (uad«w), n’a- 
voir: point de poil (ou de 
plume), &tre chauve, feine 
dance ober Federn haben, dahi 
fun. 
Meadıau£vog, n,.0v, adf. pla- 
—* depile, gerupft; chauvo, 


Madıouös,. ö,; action f. de plu- 
mer, das Rupfen; chauvete, 
f.„Kahlheit, f. 

Masdtais ,:n; depilation, ꝓerte 
da. poil ‚ou des plumes, 

das Ausgehen der Haare od 
Bebern, —W 

TMasa, (Aũoloc yıjs-ui r 

yore), gazon, m., Raſen, 


Matou« 


m.; (öldos nijtag), gäteau 

m. —— avec‘ de la cre- 

me, Milchkuchen, Rahmkuchen, 
Sahnkuchen, m. 

Matös, ö, (16 k8u0), mamelle, 
T-, Bruft (dev Srauen), fı 
*Ma£v, (*uali, deln), adv. 
‚ ensemble, zufammen; prp. 
‚avec, nebit, mit; uelv ou, 
uely oov xtA., avec moi, 
aveo toi ete., mit mir, mit 
dir 20.5 div Erw Kanon un- 
{v uov, je nai point d’ar- 
gent sur moi, ich babe kein 

Geld bey mir. 

"MaLlwxta, adv. ensemble (dans 
un paquet), zufammengepadt, 
- eingepadt; enfoule, Etant ser- 

re, pres à pres, in Haufen, 
gedrängt, dicht. 

*Measwxın:, 6, celui qui cueil- 
le, qui recueille, ber Samm- 
ler; Einfammlev; receveur, 

- celui qui exige, qui recou- 
vre (les tailles etc.), Einnehs 

| er Eintreiber (dev Steuern 
x.) — 

*Melwxrös, n, 0», (Hunloyue- 

..906), adj. empaquete, em- 
‚ ball&, zufammengepadt, ein⸗ 

gepadt; ramasse, trapu, gros 
et — unterſetzt, dick und 


ark. 

"Mealwuea, (Ctuci &), action 
f. u Ta 1 recueillir, 
Sammeln, Berfammeln ; 
action d’amasser, d’entasser, 
bas-3ufammenhäufen, Aufhaͤu⸗ 
fen; action d’empaqueter, d 
' ‚emballer, das Zuſammenpak⸗ 
ten, Einpaden; action. d’exi- 
'ger, de:recouvrer, das Eins 

nehmen, Eintreiben, 
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*Melövw, v. a. eueillir, re- 
eueillir, fammeln, einfammeln ; 
‚amasser, entasser, aufhäufen, 
zufammenhäufen; asseınbler, 
verfammeln ; empaqueter, em- 
baller, zufammenpaden, eins 
paden; recevoir, recouvrer, 
exiger (des tailles, des det- 

- tes etc.), a — eintrei= 
ben (Steuern, ulben 26.)5 
"uclovogcu, v. p. &tre cueil- 
lı etc., gefammelt werben 2. 5 
v. n. s’assembler,: ſich vers 
fammeln ; s’aceroupir, se blot- 
tir, fich niederfauern, nieders 
boden; se tapir, se serrer, 
ſich zufammenjchmiegen. 

*Maealo&ıs, 9, action f. de 
cueillir, recueil, m., Samm⸗ 
lung, Einfammlung, f.; en- 
tassement, amas, m., Zuſam⸗ 
menhäufung, Aufhäufung, f.; 
assemblage, m., mms 
lung, f.; action d’emballer, 
emballage, m., Zuſammenpak⸗ 
tung, Einpadung, f.5 exac- 
tion, fr, -recouyrement, m., 
Eintreibung, $ 

* Madeaivo, I0E uavdavo. 

Masnue, rö, instruction, f., 
enseignement, mı., Unterricht, 
m., Unterweifung, f.; action 
f. d’apprendre, etude, f.,” 
das zernen, Erlernen; legon, 
f. die Section; reovo ud9n- 

: Me, prendre legon, Unterricht 
nehmen, 

Measnuerten, 7, les mathema- 

tiques, f· pl. Mathematik, f. 

"Masnurixös, n, Or, adj. ma- 

‚ tliematique, mathematiſch; oͤ 
uasnuetıxos ,  matlıemati- 

dien, m., Mathematiker, m. 
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Mednuevog, n, 0v, (usuasn- 
u£vos), adj. a „ gelernt, 
erlernt; instruit, enzeignd, 
gelehrt, unterrichtet 5 savant, 
gelehrt (im engern Sinne); 
accoutume, gewohnt, gewöhnt. 

Me«sn015, 7, action f,d’appren- 
dre, das Lernen, Erlernen; 
instruction, f« —— 
—7 ; erudition, science, 

„ Gelchrfamkeit, Wiſſen⸗ 
— 

Masntevo, v. a. insfruire, en- 

seigner, montrer, lehren, uns 
tem, unterweifen ; vn 

apprendre, &tre &colier, lers 

nen, Schüler ſeyn. 

Masnıns, ö, Ecolier, a 
ti, m, — Lehr —— 
m; etudiant, m bent, 
m. ; disciple, m, — 

— n, —— appren- 

tie, 
Moie, % (neun Onou Bon- 

Hei nrw Äsyovonv), sage- 
femme, — f. Heb⸗ 
amme, 

— 4 « — sin- 
ge, m, U 

— ji * ev. dog), ME- 
nade, Bacchante, f., —8 
de, Bacchantin, f fe: 

Mu«dtroueı, v. n.' &tre fon, ma- 
niaque, ötre en fureur, tem- 

ter, raſend, toll, verrüdt 

R — raſen, toben. 

zupüs, 6, E 
bot, m., toupie, f. f, Keckem, 

* Mexagı, int. plüt 
que ..., wollte Gott! o 
wenn ! 

Maxagiio, v. a. rendre bien- 


Ten- 


a dieu! Ma 


‚Maxos 
heureux, felig — 


estimer, croire qn, bienh 

‚reux, felig preiſen. 
Muxagıos, la, tor, adj, bien- 

heureux , ſelig heureux, 

Pe elig. 

Muropıding, ö, en ” 

üei f. oternelle 

f-; felicit6, —ãæV 
» Maxapısuös, ö, "action f. de 

. rendre bienheureux, d'esti- 

mer bienheureux, — 

chung / Selig igpreifung, f- 
Mexagiıns, 0, feu, de funt, ber 


Selige, (Berftorbene); 6 — 


»aplıng neaılong eu’ 
mon pere, mein feliger Bater, 
en ‚ feu, defunte, 
lige, ( Kerftorbene); feu 
ma moère, meine felige Mutter. 
Maxegıwıaıog, an, aror, adj. 
feu, defunt (se dit des per- 
sonnes d'un haut rang, des 
— rois et), Hödftfefig, hacfeig. 
1Maxapövıa, unxapovrıc, 14, 
(irel.), macarons, m. pl., 
Makaronen, f. ‚pl. 
— zö, (nerooodiı- 
0y), persil, m., Peterfilie, f. 
Mixelie, 5 N beche, f-, Spaten, 
——— 
uxellcons, 6, (lrad,), 
cher, m., &leif di —* 
hauer, m. 


+ Maxehleröv, 6, boucherie,- 


» » T.; ‚tuerie, 
17 File 


}Maxslievo, v. n. tuer (se 

dit du boucher), ſchlachten. 

@x05, 9, ov, adj. bleu noir, 
blau. 


ivoi- 


fh 


——— 6, (av8og 1), 


ne, f., Päonie, Gichtro 


Mesgoloyia 


Menedr (*uasos, uaxgva); 
loin, weit entfernt; amö 


— ενν de loin, 
n weiten. 


Maxg yoode, RR discours m. 
proli e, jiffus 5— — 
—22 

» Maxpoßıos, ö = d,. ov, adj. 
BR vit long-temps, lange les 

Meaxgoßıörns, n, vie f. longue, 
lange Lebensdauer, f., langes 

— iui la 
axooy£vns, 6, celni qui a‘ 
barbel longue, ber £ —— 

Maxgodaxıvios, ö or, 
adj. qui a les doigts longs, 

— i 
axoolwia, 7, vie f. longue 
langes Erben, n. — 


——— v. Aa. vivre 


long-temps, lange leben. 
Maxoonuegos, 6 zal j, or, 
adj. qui vit long-temps, lan- 
ge lebend. 
Maxgoſsay, adv. de loin, von 
weiten, 
— 7, longanimite, 
f«, Sangmuth, f. 
Maxgo9uuog, öxel n, or, ad). 
indulgent, doux, langmü tig. 
Maxoodvuw (-E0), v. n. 
‚indulgent, langmuͤthig ſeyn. 
Mazguzeuglio, 1dE @ ee 
— oͤ, ide doyo- 


—— ö zul fi, or, 
adj. qui & la töte longue, 
einen langen Kopf habend. 

Maxpokauos, oͤ za m, or, 
5 qui a le cou long, lang: 

— n, prolixite, dif- 


“  Mumxgöyeg - 
fusion, f., Beitlänfigkeit, Weit: 


’ “ 
Mexpokoyos, 6 zal n, ov, adj. 
prolixe, . diffus, weitlaͤufig, 
wei ifig. 
v. n. &tre 


Mexooloyo (-£w), u. 
— weitläufig, 


prolixe, diffus, 
weitſchweiſig feyn. 

*Mexoouellns, 6, celui qui a 
les cheveux longs, der Lang⸗ 
haͤrige, der langes Haar trägt. 

* Maxpoudvıxog, N, 09, adj. 
aux manches longues, lang: 
aͤrmelig. 


*Mexgouvrns, ô, qui a le nez 


long, ber Sangnäfige;_fier, 
orgueilleux, m., ber Stolze, 
Hochmuͤthige. 

* Maxroonödapos, 7, 09, (un- 

xooroug), adj. qui a les 

ieds longs, qui a les jam- 
es longues, langfüßig, lang» 
beinig. 

Mä&zoos, To, (unx0s); @loigne- 
ment, m., distance, f., Wei- 
te, Entfernung, f-; longueur, 
f-, Eis 10 udzpog, eig a re 
os, en longueur, in ber Laͤn⸗ 

e5; 70 MAxpög TOD xuıpoV, 
ongue durde du temps, bie 
Länge ber Seit. » 

. Mazgös, od (07), göv, ad). 

long, grand, lang, groß; 


&loigne, lointain, weit, ents 


fernt, entlegen. 


Meaxgöıng, 7, longueur, f., Laͤn⸗ 


ge, f-; longue duree, f., lan» 

Dauer, Langwierigkelt, f-; 

nement, m., distance 

f., Weite, Entfernung, f. i 

Mengöxere, (* unxpoyeons), 6, 
qui a les mäins löngues, | 


Mæœnaceyuarcovco 
Langhaͤndige; qui a les bras 
longs, der Langarmige. 

Mexoogooriiw, v. n. durer 
long-temps, &tre de longue 
duree, lange dauern, lange 
währen,- langwierig feyn. 

Maxpoypörıos, 6 xal 7, 09, 
adj. qui dure long-temps, 


langwierig. 
Gallerie, f, Gang m. in eis 
fernen. 
— 
f petrin, 
m., Badtrog, m. 
fMaxovo, v. n. devenir bleu 
fehr. 
+ Malayuaıtvıos (ualaueıt- 
*Maleyuarıza, 14, (1% XovO& 


qui est de longue duree, 
lange dauernd, lange während, 
* Maxguc, JE uaxoav. 
* Maxguvapı, 10, corridor, 'm.,s 
nem Gebäude. 
Mexgvurw, v, a, Eloigner, ent⸗ 
Meaxgüs, sie, v, 102 
Maxıga, n, huche, 
+M«swua, 10, le bleu noir, 
ſchwarzblaue Karbe, f. 
noir, [hwarzblau werden. _ 
er ‚ adv, tres, beaucoup, 
*Milayue (ualaue), tö, (6 
x0uv0ög), OF, m. Gold, n. 
v106), 1, 109%, (Xovoous 
adj. d’or, "golden. ii R 
eyysia), des vases m. pl. 
d * Goibgeſchirr n., goldene 


Be, n. 
’Mea)ayucrogullov — —— 
zöyvllor), 16, (yovoour 
gyuiloy), feuille f. dr bat- 


tu, Goldblättchen, n. 

* Meiayuaroue (uelaudrw- 
ua), 76, (zovowue), dorure, 
f. Vergoldung, f. 

—— 


Melonöorns. 73 
vo), (zovoow ); vs. dorer, 


vergolben. 
" Maleyuerocıs (ualauarto- 
a5), 9, (zovcwaıg), action 
. f. de dorer, das Bergolden, 
*"Meialo, (unladco), v. a. 
'meler, — delayer, 
‚detremper (p. e. du lait, gä- 
cher de la chaux etc.), unter 
“ einander mifchen, vermifchen, 
einrühren, unter einander ruͤh⸗ 
ren (ala Milch, Kalk ıc.). 
* Melasolrns, 6, zoi 
seau), m., 3 
*Mal«$gov, TÜR uag 
* Malaxa, N, croute f. 
fromage, Rinde f. eines Kaͤſes. 
* Melexaivo, Id unlazwuvı. 
Mesaxta,n, mollesse, f., — 
lichkeit, f.; masturbation, f., 
onanisme, m., Selbſtbeflek⸗ 
tung, Selbſtſchwaͤchung, f- 
Melaxiiw, v. d. abuser de qn., 
Unzucht treiben (mit einem); 
uarexlloum, ©, ‚n. abuser 
de m —— In 
nisme ung ober 
Selbftfhiwächung treiben, ſich 
felbft befleden. 2 
* Melaxovıalo, v. a, amollir, 
mortifier (de la viande) en 
frappant dessus, weich, klop⸗ 
fen, muͤrbe klopfen (Fleiſch) 
Melufös, n, öv, adj. tendre, 
mou, weich, zart; mon, effe- 
“mine, Deichtich, zärtlich. 
Malaxödegros, 6 zei n, ov, 
adj, qui a la chair molle ou 
tendre, weich oder zart vom 
Fleiſche. 
Mahkexörns, (uekaxoouvn);, n, 
mollesse, tendret£, f., Weil: 







2 
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beit, Zartheit, f.; mollesse d’ 
un homme), Weichlichkeit, f. 

*Malazxoroeyos, N, 09, (uala- 
z0901&), adj. qui a le poil 
(ou les cheveux) tendr&, weich 
von Haaren, weichhärig. 

* Maluzovurlixog, n, or, ad). 
un peu mou, un peu tendre, 
etwas weich, etwas zart; ten- 
drelet, douillet, un peu ef- 
feınine, etwas weihlich. 

Melazoıyvyo (-£o), v. n. avoir 
le eoeur tendre, sensible, 
weichmüthig feyn. 

* Melaxtnor, n, cuiller f. à 
pot, Ruͤhrkelle, f. 

*Nltlezıns, ö, celui qui abuse 
de soi-meme, F exerce l’o- 
nanisme, Gelbftbefleder, Ona⸗ 
nit, m, i : ( y 2 

Maleztıxös, o«, (on), 00v, adj. 
—— (med.) em je 
lient, erweichend. 

*Mel@xıoie, n, celle qui abu- 
se de soi-m@me, Selbſtbefle— 
derin, Onanitin, f. 

Me)axtös, n, 6», adj. qui peut 
etre amolli, zu erweichen, was 
erweicht werden Tann. 

Mel.azuvars, 7, amollissement, 
m., Erweihung, f. 

Measkerivo, v. a. amollir, ers 
weichen, weich machen. 

7 Makcua, + uakauarevıog 
zı)., WE Fualayua, Fuc- 
iayuntevıog rl. 

Malafıs, 7, action f. de de- 
layer, de detremper, de gä- 
cher, das Rühren, Einrühren, 
Umrübhren 5; frottement m. 
on das Reiben, fanfte Reis 


en. 
Meraoups, 6, 202 walafıs. 


MeÄAorrgıe 


Meldyn, 9, (wolöyn), 
f., Matve, f. 

Makıore, adv, principalement, 
particulierement, beſonders, 
vorzüglich; oui, assur&ment, 
ja, ja freilich. 

*MeAll, (uelklor), To, laine, 
f-, Wolle, f.; poil (des hom- 
mes et des animaux), m., 
Haar (an Menfchen und Thie: 
ven), n.; z@ uelkın, poil 
( particuliörement: les che-' 
veux m, pl.), die Haare, pl., 
(befonders: die Kopfhaare).i 


mauve, 


*"Mallıaoös, o@ (on), 00», = 


poiln, pelu, veln, haarig, vau 

* Mellıas, ö, lainier, ouvrier 
m. en laine, Wollarbeiter, m. 

*Mel.lıvor£yen, n, lainage, m., 
Wollarbeit, f. 

* Mel)ıworrovintng, 6, lainier, 
marchand m. de laine, Wolls 
händler, m. 

*Mekittızos, n, ov, adj. de 
-Jaine, wolien, von Wolle. 

Mäkov, adv. plus, mehr; 700m 
u@)kov, d’autant plus, à plus 
forte raison, um fo (viel) 
mehr. 

Ma}lwtöz, 7, ör, adj. poilu, 
pelu, velu, haarig, rauch. 
*Ma)oue, 70, querelle, f., 
Zank, m ; bläme, reproche, 

m., Zabel, Vorwurf, ın. 

* Malovw, v. n. se quereller, 
zanken, fich zanken, ftreiten; 
v. a. quereller qn., gronder, 
ausfchelten, ausfcymälen; blä- 
mer, critiquer, tabeln, 

*Melwrn;, 6, querelleur, m., 
censeur, m., Zabler, m. 

"Meiwrgie, 7, querelleuse, f., 


MayovAusrns 
Zankerin, Streiterin, f.3 cxi- 


tique, censeuse, f., Tadle⸗ 
rin, f. 

+ Maualavılns, 6, (Tovex.), 
usurier, m., m, 
tÖR 1omoıns. , 

+Mauelas, 0, (Tovpx.), usure, 
f. Wucher, m., 202 Toxog. 

*Mausvw, v. n. accoucher (une 
femme), bey ber. Geburt bey⸗ 
ftehen, die Geburtshülfe ver= 
richten, — 

* Maun, uauun, -j; sage-fem- 

me, accoucheuse, f., Hebam⸗ 

me, f. ’ 

* Mauntixa, ı&, recompense 
f. de la sage-femme, Heb⸗ 
ammenlohn, n. 

* Mauıxn 1&yvn, 7, accouche- 
ment, art m. de l’accouche- 
ment, Hebammenkunft, f. e 

Mauua, 9%, uduun, grand" 
wire, f-, Großmutter, f. 

— n, 108 noo0w- 
ni 


12 
‚+ Mayuoödı, ro, tIE Laugyıor. 


+ Mauoüxı, 16, (rovoz.), voile 


m. des femmes turques, 
Schleyer m. ber türkifchen 
Frauenzimmer. 


+ Meuovxoro, v. a. (70uox.), 
voiler, verfchleyern, verhülfen ; 
+ ucuovxwroucı, “se voiler, 
se couvrir du voile, fid) vers 
fchleyern, ſich verhüllen. 

+Mauoviiiw, v. a. et n. mä- 
chonner, ſchlecht kauen, (muf⸗ 
feln, mumpeln). 

1Meauovlıoue, 1ö, action f. 
de mächonner, das fhlechte 
Kauen. 

7 Meauovlıorns, 6, celai qui 
mächonne, ber ſchlecht Faut. 


Mavbians 


1Meuoüyas, ú, moine m. bour- 
ru,-Popanz, m, 
+Meva, n, (*untdoa«), mère, 
f. Mutter, a . " 
TMavazı, 10,.bonne maman, 
f., Muͤtterchen, Mamadıen, n. 
+MayaSdılale, 10, 1ö2 aveuwvn. 
1Mev&oa, n, grande hache, 
eine große Art. . 
+Maveoı, 16, hache, f., Art, 
f. Beil, N. ie 
Meavdulov, 16, loquet, m., ca- 
i dole, f. Klinke, f. 

* Mardalovo, v. a. et n. fer- 
mer au loquet, zuflinfen. 
Mävdge, n, troupeau, m., Heer⸗ 

de, f; parc (aux brebis), m., 
Hürde, Dfeche, fe 
*Mavdonyöons, 0, mandragon 

(plante), f., Alvaun (Wur⸗ 
zel), m. 
*Mavdot, zö, bergeris, f., ber- 
cail, m., Stall, Schafitall, m. 
*Maydolo, -aloue, u n. 
s’assembler en un £froupeau, 
former. un troupeau, fih in 
‚eine, Heerbe verfammeln,. eine 
Heerde ausmachen. 
*Mavdolio, v, a. assembler, 
reunir en un troupeau, Än 
eine Heerde verfammeln, ver- 
einigen; mettre dans la ber- 
gerie, dans l’etable, in den 
Stall thun; parquer (des 
brebis) ‚ einpferchen (Schafe): 
7 Mav£ta, n, (ltal.), WdE ya- 
on£dn. 
7 Mavilsio, + ualovlevw, 
(tovgx.), etre — de- 
stitue, £tre demis de son 
emploi, abgefegt werden, feine 
Stelle verlieren. 
+ Mavklns , tTualovins , ö, 


, Mä&vva 


"(rovox.), celui qui est de- 
stitu@, d&mis de son emploi, 
der Abgeſetzte. 

Mevi«e, n, manie, fureur, f., 
Naferey, Zollheit, Wuth, f. 
TMavıazı, (ueavıczıov), 70, 

collier, m., Dalsband, n. 

*Maylio, (uelvoucı), v..n. 
' entrer ‘en fureur, se coür- 

‘ roucer, ergrimmen, raſend wers 
ben; v. a. mettre en fureur, 
faire enrager, in Wuth brin= 
gen, rafend machen, 

+ Mavıxa, n, (ltal.), manche, 
f., Aermel, m. 

+Mavizı, to, manche, m., an- 

. se, f., Stiel, Griff, Henkel, m. 

TMaearyıziöo, v. a. mettre l’an- 


se, le manche, ben Griff : 


(Stiel oder Henkel) anfegen. 
Marvıxös, n, Or, 
enrage, wüthend, tafend, toll, 
+ Mavızwu£vos, n, 09, adj. 
pourvu de manclıes, mit Aer⸗ 
meln verfehen. 

TMayızuvo, v. a. mettre des 
manches, Xermel anfegen. 
+Mavinovlov; zo, (kar.), ma- 
:nipule (du prötre qui dit la 
messe), m., Manipel (des 
Prieſters bey der Meile), n- 

* Mavınu£vos, n, 0v, adj. ddE 

uavızös. 
*Mavıorns, 6, homme furieux, 


enrage, ber Wüthende, Ras 


fende, Zolle, 
* Mevire, n, IE uavld. 
* Mavıragpı, 10, (6 yarın) 
m., Sch 


champignon, wamm, 
Pilz, m. 
*Mavitle, n, manche, f., Aer⸗ 


mel, m. 
Meyva, 16, manne, f., Manna, n. 


adj. furieux, - 
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tMavilı,to, bracelet,m., Arm: 
band, m. 

+Mavölı, ro, (*ıyeoı tr), es- 

- pece de thon, m., Art Thun⸗ 


ſch, m. 
+Mevovalı, to, (Aat.), legrand 
chandelier dans une £glise, 
der große Leuchter in einer 
e% 
+ Mavovoaxı, ro, oeillet, m., 
- Nelte, f.; pied m. d'oeillet, 
:: m., Nelkenftod, m. 
+Märvre)ov, Fuavrelovo, dI8 
uavdalor, urvdaluvo. 
+Mavrevov, to, (merpsallı- 
vor), persil, m, Peterfilie, f. 
+Mavreta, 70, (ira). ), nou- 
velles, f. pl., Neuigkeiten, J. 
pl.; zi.uavıara; qu' y a-t-il 
de nouveau? was giebt es 
neues? . i 
+Mavıaısurig, TOR zurnyopos- 
+Marvıareivw, id} zarmyopw, 
tyzalo. 
+} Mayreroxoußais (-Ew), % 
n. rapporter des nouvelles, 
Neuigkeiten zutragen. : 
+Mayıcaıoy, 10, (eidnoıs, dın- 
. Ynoıs), nouvelle, f., conte, 
rapport, m., Neuigfeit, Er: 
- #ählung, f-, Bericht, m. 
} Mavrazpvoevw, Id xarnyo- 
00, Eyzalw. 
+ Mavıeıoyp£ovo, (FT uavraro- 
4000), u. n. rapporter des 
nouvelles, Neuigkeiten zutras 


gen. 

+ Mavıerogp£orns, 6, nouvelli- 
ste, m., Neuigkeitsträmer, m.; 
rapporteur, delateur, m., 90: 
ftenträger, m. 

+ Mavraropöpos, 6, messager, 
em., Bothe, Bothfchafter, m. 
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Marrsia, n, prediction, 
hetie, f., Vorherfagung, 
agung, — — f. 

Marıeioy, tô, prédiction, pro- 
phetie, Vorherſagung, Balfa- 
gung, f.; lieu m. d’un ora- 
cle, Ort m. eines Orakels. 

Mearteuua, 10, action f. de 
Bun de prophetiser, das 

orherfagen, Weiffagen, Pros 
phezeyen ; prediction, proph&- 
tie, f., Vorherfagung, Weiffas 
gung, Prophezeyung, fr 

Mevtevrns, 6, celui qui predit, 
prophe£te, m., Weiffager, Bors 
berverfündiger, m.; devin, m., 

— et RE: 
GYTEVLIKOg, N, OP, qui 
predit, qui ——— 
ſagend, vorherſagend, prophe⸗ 
zeyend, wahrfagend; n uer- 
Tevrıen Teyyn, art.m. de pro- 

hetiser, art du devin, Wahr: 
Tagetunfe, f. 

Mavreusoıa, ij, dérineresse, 
f-, Wahrſagerin, f. 

* Mayısvo, (ayrevoue:), v. 
n. predire, under muß 
bherfagen, weiſſagen, prophe⸗ 
zeyen, wahrſagen. 

T Merrfaöoa, 7, (drai.), 268 


gern. 

+ Marıltıe, n (vda ayeiade), 
genisse, f., junge Kuh, f. 
+Mavrtoört, ròô, confitures, f. 

pl., Eingemadstes, f. 
+ Mavıtovpava, 7, (fre}.), (6 
dueonzog), marjoraine, f., 
ajoran, m. 
*Marvıns, ö, devin, m., Wahr: 
fager, m. ; prophöte, m., Pros 


Mävıns 


ſ⸗ 


phet, m. 


Magayyos 


Marvin, n, art m. du devin, 
Wahrſagekunſt, f- 


 Mevıtxös, n, Or, adj. appar- 


tenant au devin, propheti- 
que, zum Wahrfagen 26, ges 
hörig, prophetiih. 
1.Marrilı, tuavdilı, To, (kat.), 
mouchoir, mouchoir' de cou, 
Tuch, Halstuch, n.; w. is 
vrns, mouchoir,(de poche), 
Senupftud, Zafchentudy, n. 
Mävrıooay n, devineresse, f., 
Wahrfagerin, n.; prophetes- 
se, f-, Prophetin, f- 
Meavroovyn, n, action f. de 
redire, de prophetiser, Vor⸗ 


erfagen, Weiffagen, Prophe⸗ 


en, Wahrfagen, n.; art m, 
e predire, don m. de la 
prophetie, Wahrfagekunft, Gas 
be f. der Weifjagung. 
tMayroarı, 10, espece de ja- 
velot m. (chez les anciens 
Romains), eine Art Wurffpieß 
(bey den alten Römern). 
+.Ma£ılaga, 1, un grand cous- 
sin, m., ein großes Kiffen. 
+Mafılagas, 0, celut qui fait 
des coussins, Kiffenmacher, m. 

+ Me&ıldgı, 70, coussin, m., 
Kiſſen, n. 

tMa£ovlı, 16, (rovox.), 208 
sloodnua. 

+ Maeoüra, 7, (rovox.), galea- 
ce (vaisseau m. de — 
turc), f., ein tuͤrkiſches Laft: 
fchiff, eine Galeazze. 
Menorw, t08 nepıvilyo. 


*Maonyyıalo, 108 uapalyo- 


Air , 
+ Mapayyös, 6, (irel.), plon- 
geon (oiseau), m., Tau 


' Magyagıromaoduuorog 
te, {3 glongeur (homme), 


+ Me Em à 
agayyocuryn, n, art m. de 
plonger, Taucherkunſt, f. 
Magasgov, rö, (yvrov zu), 
fenouil, m., „f. 

Maomue, 10, 6 wapmimög, 

- letrissure, f., — * 
langueur , defaillance, f. 
das Verſchmachten, Vergeben, 
EN [ 

Muoctu£vog, eoryyınoul- 
vos y, 7,0», — * 
welft ; amaigri, épuiso, exte- 
nu6, verſchmachtet, abgezehrt. 

Meoxivo, (* uapayyıaio), v. 
= fletrir = — veoweilen 

madjen; consumer, ext@nuer, 
€puiser, abzehren, auömergeln 5 
umpalvouaı, v. n. se fletrir, 
verwelfen; se consumer, lan- 
guir, amaigrir, &tre 6puise, 
fih abzehren, verfchmachten, 
ausgemergelt werben. 

Mesevors, 7, consomption, f., 
bie Abzehrung, Verzehrung. 

Meaoavtıxös, 7, öv, adj. eon- 
somptif, abzehrend, auszeh⸗ 
rend, ausmergelnd. 

*"Meparitıalo, Idt unpalyo, 
uapalvoueı. 

* Mepyaolıa, n, (äarooc re), 
marguerite, f., Margarethen 

—— berg f, 

aoyapıaoı, 10,.(0 wapya- 
efı7e), peie, f Perle, 

*Megyapırag£vıos, 10, t0P, Ad). 
de perles, von Perlen. 

* Mepyaorronlouuiio, v. . 

garnir de perles, mit Perlen 

beſetzen. 

*Maoyagıronkovuuorog, 9, Or, 


Moqguagoßkoyıeig 


adj. garni de perles, mit 
Perlen befegt. j 
* Maoyagıroanogor, zo, | 
— perles, die kleinen Per⸗ 
n. 


Muoyorĩoc, 7, torpille, f. 

Bitterfiih, m. " — 

+Mooyoıldes, of, engelures, 
f. ph, Seoftbeulen, f. pl. 


1Mapywuc, 16, transissement, . 


m., Erftarrung, f. 


TMaeywvo, v. n. transir (de. 


froid), erftarren (vor Kälte). 
fMeeodadss, of, (rovox.), ba- 


gatelles, f. pl., Kleinigkeiten, 


+ Magıvaons, T wagırdons, 6, 
(trai., zallıov‘ vavınz), ma- 
telot, m., Matrofe,- Boots 

t 


Mm. 
+Magulsvw, (tral.), 288 ana- 
10, yelo;: —F 
TMegiölos, ö, (dral.), 108 
. Änateoy, WEUdTNg. 
1Magxeaı, 16, talc, m., Talk⸗ 
t:Magchen, nagzke, 1, * 
Magxila, uxoeααα, n, (tu 
marguise, I» achfin, f. 
tMagxlins, uagxe&ins, 6, (Irak.), 
marquis, ın., Marquis, m, 
+ Magualw, div uegualo, v, 
n. ne pas se remuer, ötre 
tout coi, tranquille, fich nicht 
rühren, ganz ftill feyn. 
* Maguap£rıos, ı&, 109, adj. 
de marbre, marmorn. R 
* Magucpiuxa, 1&, des vases 
etc. de marbre, Marmorges 
e raͤth, n. 
Meguegoßloyrais, af, espece 
de pelito-virole trös malig- 
ne, eine Axt ſehr bösartiger 
Blattern. 


Mogrügıov 
Mögnagov, ıö, marbre, m., 
armor, m. 3 f 
es Mepucpwur, 16, action f. de 
travailler le marbre, ars 


beitung, f. des Marmors, 

* Mapuopwvo, v. a. incruster 
de marbre, paver de mar- 
bre, mit Marmor belegen, mit 
Marmor pflaftern; marbrer, 
marmoriren. — 

Meopucowois, ij, incrustation 
** marbre, Belegung f 
mit Marmor; marbrure, f., 
Marmorirung, f. 

T Mapovlı, rö, laitue, f, Lat⸗ 
tich, Salat, m. 

7 Magoviögvrov, 1ö, plante, 
omme f. de laitue, Salat⸗ 
aube, f. ü 

TMagoenag, ö, (fral.), mas- 
sepain, m., Marzipan, n. 

Magruog, o, Mars, mois m, de 
Mars, Mär v A 

+.Maprovpı, 70, martre, fouine; 
f., Marder, m. 

* Magıoveislo, 108 Bacayiio, 
Tvoayyvo. 

*Maproupıov, 10, Id} Buoavog, 
uagrögıor. j 

* Mägıvgas, 6, 102 uaorus. 

Megrvol«, n, temoignage, m., 
3eugniß, m. 

Maprvolio, Id} uagruow. 

Mogrugıxög, n,.09,: adj. té- 
moignant, bezeugend; ueprw- 
göv yoruue, To, attesta- 
don f » Keifeliches Zeugnif, 

n. 


Magrvgıov, To, temoignage, 
m., (3eugniß, n.); martyre, 
m, Märtyrertod, m., Märtys 
rerthbum, ».; -tourment, m., 
Marter, Bolter, Qual, Pein, f. 


— 
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Maͤorvc, ö, t&moin, m., Zeuge, 
m.; martyr, m., Märtyrer, m. 

TMaoaxzı, 16, (tree rg 
nıörölag, TOU Toupexıoü, elg 
16 önolov xıuna 6 Auxog), 
batterie (d’un pistolet, d’un 
et f. Batterie f. am Flin⸗ 
tenjchloffe. 

TMeaoag, ö, 102 olxovöuos. 

Maao£la, 7, (tral.), 202 zara- 
odyovvor. — 

TMeosliw, v. a. (tral.), 108 
6enllo. 

tMaoelodörue, ı&, WR uv- 
lodovıss. 

Maonue, 16, action f. de mä- 
cher, das Kauenz; chose ma- 
chee, f., bad Gekauete. 

Maonoıs, n, action f. de mä- 
cher, das Kauen. 

*Maokw, IE yassuau 

*Mesıornor, 10, mächoire, f., 

" Kinnbaden, m. 

+} Maaotrie, 7, (oxerdalo» toü 
Tovmpexıov ), detente ( d’une 
arme A feu), f., Drüder m. 
am, Blintenfchloffe, 

+ Maoza, 7,.(zeraoayovyor), 
mächoire, f., Kinnbaden, m.; 
battant, m., Zhürflügel, m. 

t Meozapelixıe, 1a, (tovox.), 
folies, Sottines, f. pl., Poffen, 
Narrenpoffen, f.; bötises, f. 
pl:, dummes Zeug, n.; int. 
peoxeoellxıe, ılmores! ba- 
gatelles! chansons! Poſſen! 

. bummes Zeug! 

1Meoxagüs, 6, (rovox.), bouf- 
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bouffonnerie, plaisanterie, f., 
adinage, m., das Scherzen, 
Spaßen, Poffenreigen; Fua- 
oxageuuare, sottises, beti- 
ses, folies, f. * Scherze, 
offen, f. pl., naͤrriſche Strei⸗ 
J m. pl. 

+ Maoxapevrns, 6, (Tovpx.), 
laisant, m., Spaßmacher, 
paßvogel, m. 

+ Maoxegeiw, v. n. (Tovox.), 

— badiner, faire des 
olies, fcherzen, fpaßen, Pofs 

ſen treiben. u 

+ Meoxapevrixös, N, Or, ad), 

'(rovgz.), badin, plaisant, fou, 
ſcherzhaft, ſpaßhaft, naͤrriſch. 

+Maozov)orv, 16, mortier, m., 

Moͤrſer, Feuermoͤrſer, m. 

Madoũot, 70, tuyau, conduit, 

m., Röhre, f., Rohr, n. 
Meoralw, v. a, mächer, fauen, 
Maota£, 6, (oıe@yo»), mächoi- 

re, f., Kinnbaden, m. 

Mesouyias, 6, (qui mérite d’ 

tre rosse), (der Schläge ver⸗ 

dient); coquin, galefretier, 

' m., ein Nichtswürdiger, Schuft, 

m. 


Mestiyıe - 


Meoıyog090s, 6, celui qui 
tient un fouet, qui chatıe, 
ui donne le fouet, ber eine 
ißel trägt, Zuͤchtiger, Zucht⸗ 
meifter, ‚m. j 
+ Maouyovo, (-Y00), u a. 
‚fouetter, geißeln, peitjchen. 
— ö } — * * 
eitſche, f.; (fig.) fleau (fig.), 
m., Geißel, Zuchtruthe, f. 
Maoulyn, N» mastic, m., Ma: 
ftir, m. ö 
Mustiyıa, 1a, les lieux m. pl; 


Masrgwnög 


ou. !’on trouve‘le mastic, bie 
Derter, wo man Maftir findet. 
+ Mäorooas, 6, (fra}.), mai- 
tre (tailleur, cordonnier etc.), 
m., Handwerksmeiſter, Meis 
fter, m.; artisan, m., Hands 
werfer, m. ; (fig.) maitre (dans 
un art, dans une science), 
. Meifter (in einer Kunft, Wiſ⸗ 
ſenſchaft). 
tMeoropıa, n, maitrise, f., 
Meifterfhaft, f.; adresse, 
dexterite,' f., savoir faire, 
m., Geſchicklichkeit, Kunftfer- 
tigkeit, . i 
+} Maotogıxös, n, öv, adj. de 
maitre, parfait, acheve, meis 
. fterhaft, meifterlih; 70 ue- 
orogızör, chef d’oeuvre, m., 
Meifterwerk, Meifterftüd, n. 
+ Meaorögıooe,. 7, maitresse 
(femme d'un maitre), f., 
Meifterin, f. 


+ Maoropönovior, 76, (doyd- 


grog &is teywirnv), apprenti, 
m., Lehrling, geheburfehe, Lehr⸗ 
junge, m. 

Maotös, ö, (KBuMQC), mamelle, 
f., Bruſt, Weiberbruft, f. 

+Maoroands, 6, (mormomov), 

, gobelet, m., Zrintgefchirr, n., 
Becher, m. - 

Mesıpwrele, 7, maquerellage, 

- m., Kuppeley, f-, das Kups 
pen. 

Maotpwrevo, v. n. faire le 
maquereau ou .la maqnerel- 
le, ein Kuppler oder eine 
Kupplerin feyn, den Kuppler 
oder die Kupplerin machen, 

Meorowrösg, 6, 7, maquerean, 
m., Kuppler, ım.;: maquerelle, 
f., Kupplevin, fı ; 


Mataovo 


Meozaln, N, (*ducoyaln), 
aisselle, f, Achfelhöhle, f. 
Maeoyallio, v. a. mettre, je- 
* ter (gch.) sur l’&paule, (ets 

was) -auf die Schulter haͤn— 

- gen, über die Schulter werfen, 
auf die Schulter nehmen; cou- 

* le bras, den Arm abhak— 

en. 

Mereoxomelo, v. n. s’effor- 
cer en vain, fich umfonft be= 
muͤhen. 

Merwioßovila, n, conseil m, 
inutile, ein unnüger Rath, m. 

Merawloyle,' 6,''parlage m. 
inutile, vain, eine unnuͤtze Res 
de, ein eitles, leeres Geſchwaͤtz. 

Mercıolöyos, 6, parleur, ba- 
billard, m:, (eitler, leerer) 
Schmwäger, m. 

Merauoloyo (-£o), v. n. par- 
ler en vain, dire de bätises, 
€tre (vain) parleur, babil- 
lard, vergeblich reden, unmüs 
8 Zeug reden, ein eitler 

chwaͤtzer ſeyn. 

Maraıos, ala, &:0Y,:adj. vain, 
inutile, vergeblich, unnuͤtz; 

vain, frivole, eitel, nichtig. 

Mæœrctòoinc, n, vanite (des chp- 
ses), Eitelkeit, Nichtigkeit, f- 

Merauopoovo (-£w), v.n. avoir 

- des pens€es vaines, frivoles, 
eitel gefinnt feyn, eitle, nich⸗ 

- tige ai haben. 

Meterögpor, 6 zaln, or, adj. 
frivole, qui a des pensees 
vaines, friyoles, folles, eitel 
gefinnt, eitel denkend, thöricht 
gefinnt. - 

* Mercıwvo, (uareıöw), vd. a. 

. rendre vain, rendre inutile, 
eluder, vereiteln. 


Mearomieoens 
Mearaiws, 

vain, inu 
umfonft, 


(uareın),. add. en 
——— vergebens, 


3 Matagas, 6, bourre f.. ton- 


De grosse, grobe Scheerwol⸗ 

le, f 

+ Maregpive, 7, (Ivuapı, yv- 
1öv 1), thym, m., — 2*8 m. 

fMaäͤrdœ, 7, tueıloüze, (hel.), 
16 don«Lor), massue, f., ron- 
din, m., Keule, f., Knittel, m. 

*Marı, 16 (*duuarı, Quws- 
zioy), oeil, m., Auge, n.5 
»0x0v gar, enchantement, 
‚m.par des coups d’oeil malins, 

Bezauberung f. mit ben Aus 
gen oder durch boshafte Blicke; 
*udrı@ ou, (propr. mes 
yeux), mon ami, mon cher; 
m’amie, ma chere ,- (eigentl. 
meine Augen), mein Lieber, 
mein Theürer; meine Liebfte, 

» Theuerfte; *udrı zoo dev- 
deov, bouton, bourgeon (d’ 
un arbre), Auge eines Baus 
mes, 202 za) Ouuarı. 

* Mearıc, 7, 208 Öunarla. 

*" MaxıcLow, v. a. regarder (de 
pres), guigner, beäugeln, bes 
guden. j 

* Maröxlade, r&, cils, m. pl., 
Augenwimpern, f. pl. 

* Marorıdvo, v. a. enchahter, 

‘ charmer des yeux, mit ben 
Augen bezaubern. 

* Metönıeouea, tö, enchante- 
ment, charme (qui-se fait 
par des coups d’oeil), Bes 
zauberung f. mit den Augen, 

*Mertontegıns, ö, qui enchan- 

.:te (qui ensorcele) par des 
coup d’oeils, der mit den Aus 

gen bezaubert, 


MevgouaAing 


* Maromovos, 6, mal m. aux 


yeux, Augenfdmerz, m., Aus - 


genweh, n. 

* Mearoypkovdoy, ö, cornde, 
f., Hornhaut f. im Auge, 
*"Meröyovde, 1«, sourcils, m. 

pl., Augenbrauen, =braunen, f. 

* Maroyvllor, 1Ö, paupiere, 

. fr, Augenlied, n. . 

* Muvilio, v. n. idR uaoıow- 
neue, 

*MevJlıoua, 16, 102 uaoıgw- 
reic. 

* Mauvlınıns, 6, 2dE uaoTowmrrös. 

*Maüge,n, petit abces noir, m., 

eines ſchwarzes Gefchwür, n. 

*Mevpade, n, le noir, Schwärs 

36, ? das Schwarz. 

* Mauvgi, 1ö, 108 uelavn. 

* Mevollw, v. a. noireir, ren- 
dre ‚noir, ſchwaͤrzen z v. m. 
noireir,.se noircir, ſich ſchwaͤr⸗ 
zen, ſchwarz werden; tirer sur 
le noir, ins Schwarze fallen. 

* Mevgıou@, 10, action f. de 
noireir,. das Schwärzen. 

* Mauooy&vns, 6, homme m, 
quiala barbe noire, Schwarz> 
bart, ein Schwarzbärtiger, m. 

* Mavpoxanvıoufvog, N, 0%, 
adj. noirci par la. fume&e, 
ſchwarz geräuchert. 

* MavgoxoVUx:, to, espece de 
grains noirs qu'on met sur 
le pain, gewiffe ſchwarze Sa— 
menförner, die man aufs Brod 
ftreut, 

*Mevgolayevor, tö, chou rou- 
ge, m., Brauntohl, m. 

* Maupoueklng, 6, homme m. 

ia Bi cheveux noirs, 
rzhaͤrige, m.; n * uav- 
gouclin, -uclia, — 
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(file) qui a les cheveux 
noirs, brunette, f., die ſchwar⸗ 
ze Haare hat, Brünette, f. 
*Meavpouarns, 6, homme m. 
ui a les yeux noirs, ber 
chwarzaͤugige * uevoouern, 
- u@re, femme (fille) qui a 
les yeux noirs, die Schwarze 

*Mavpouovons, 6, uavo ‚uov- 
on, 7, qui a le museau noir, 
mit einer ſchwarzen Schnauze. 

*Mevoouovsrezog, ö, qui a la 
moustache noire, ber einen 
fhwarzen Schnurrbart hat. 

* Mevoouovrlovsov, To, MU- 
_ noir, m., ſchwarze Schnaus 
ze, 

*Mavgouovrlovvog, ö, tt ueu- 
POUOVENS. 

*Meüpor, To, le noir, das 
Schwarze, das Schwarz. 

*Mavponoülı, Tö,. (WE&pog), 
sansonnet, m.,. Stahr, m., - 
(Vogel). 

* Maupongäciwog, n, or, adj. 
vert fonc& qui tire sur le 
noir, ſchwaͤrzlich gruͤn, ſehr 
dunkel gruͤn. 

tMægũooc, n, 0», adj. noir, 
ſchwarzz 6 uaüoog, homme 
noir, negre, m., der Schwarze, 
ein Schwarzer; pauvret, mal- 
heureux, der Arme, Unglüdlis 
che; l’esprit malin, le diable, 
ber Schwarze, der Teufel. 

* Mavponzotırıale, v. i. il se 
fait taut obscour, es wird ſtock⸗ 
finſter. 

*Mavpooxorıvınaudvos, oν, 
adj. tout obscur, tout noir, 
ftodfinfter, A 

* Mavpornyavoy, rô, (N *du- 
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varovilde), charbon (noir) 
— (ſchwarze) Peſt⸗ 
eule, f. 
* Mev sovılırog, N, 09, adj. 
: noirätre, —— mr 
Mavgowpopetutvos, n, 0%, . 
vötn sr, Schwarz —** 


det. 

* Mevooyoow (-£o), v. n. se 
ver de = ötre vetu de 
noir, chwarz kleiden, 

leidet ſeyn, ſchwarz 


n., Dolch, m. : 

* Mayaıpas, ö, coutelier, m., 
Meſſerſchmidt, m. 

* Meyaigı, ( ar , Tö, 
couteau, m., Mefler, n. 

Meyaıpıc, N, coup m. de cou- 
teau Sm —— Ani, 
pointe), ber Me 
Meſſerſtich. 

Meyxaıposnen, 7 (16 " uayaı- 
ee. ine f.de cou- 
teau, Mefferfcheide, f. 

Mayarpoxönnua, 16, action F 
de couper ou de frapper d’ 
un couteau on d'un poig- 
nard, bas Hauen oder Ste⸗— 
chen mit einem Mefier ober 
Dolche 


Meyeıpoxönog, 6, celui qui 
frappe ou qui coupe d'un 
couteau ou d’un poignard, 
der mit einen Mefjer ober 
Dolche hauet ober ſticht. 

Maxeıpoxono (-£w), v.a. COU- 
per ou frapper d’un couteau 
ou d’un un, mit einem 
Meffer oder Dolche hauen oder 
ſtechen. 


Mẽ 
— ö, coutelier, 
m, Me ibt m. 


Meyeıpooy.ayıoy, rö, tuerie, 
f., massacre, m., n. 

*Mexegogixagor, ro, 102 
uayamodnan ı 

*Maxelowus, ıö, action de 
couper d’un couteau, bas 
Schneiden mit einem Meffer. 

*Meyapovo, v. a. couper 
avec un couteau, mit einem 

+ un“ rer N 
Meyxalkas, ö, (Tovgx.), quar- 
tier d’une ville, Biertel ober 
——— —— fein 

Mayn, n, ba I n 
f. ; combat, m., Streit, Rampf, 
m.; inimitie, haine, f, Feind⸗ 
fhaft, f., Haß, m. 
eynıns, ö, combattant, m., 

. Kämpfer, Streiter, m. 

Meyxıuos, 9, öv, adj. er 
(adj.), ftreitbar; pr&t A com- 
battre, zum Kampfe bereit. 

1Mayuoölı, 10, (rovox.),(mr&o- 
vıornoror), Eperon, Sporn, m. 

tMeyuovons, ö, idE usdv- 
oueyos. 

Mayouaı, v. n. combattıe, se 
battre, tampfen, ſtreiten, ſich 
ſchlagen. 

TMexpauds, 6, (Tovox.), vdi- 
le (des femmes turques), m., 
Kopffchleyger, Schleyer (der 
Zürlinnen), m.; mouchoir, 
M., Tuch, Schnupftuch, n. 

Mt, pron. moi, me, m 

+ Mi, ( uer« ), prp. avec, mit; 
"ut ölov Onov, *ub biov 
Örı, conj. quoique, quand 
mö&me, obgleich, obfchon; *ud 
ölov roüro, neanmoins, tou- 
tefois, pourtant, beflen unges 


Meyalsıowo 
—* dennoch ’ gleichwo I; 
utrd vo, conj. comme, puis- 
que, parceque, indem, 
Me£ya, ıö, le grand, le subli- 
me, bad Grofe, Erhabene. 
Meyadwgos, ö, homme liberal, 
ame der Freygebige, ein 


ygebiger. 

Mtyasvuos, 6 zul 9, ov“, adj. 
magnanime, genereux, J 
muͤthig, groß denkend, erhaben 

denkend. 

— Meyalalyo, 108 

Meyakavyng, 6 xal 7, or, adj. 
glorieux, vain, qui se van- 


te, großprahlend, prahleriſch, 
ruhmrebig. 

Meyalevyla, A, vänterie, jac- 

tänce, f., Prahlerey, diuhm⸗ 


redigkeit, f. 

Meyclavyw (-o), v. n. se 
vanter, se targuer, faire le 
rodomont, prahlen, groß thun, 
ſich rühmen, (auffdyneiden). 

Meyalsioy, 16, grandeur, su- 
blimite, f., Größe, Erhabens 

Meyaleiog, ea, &iov, adj, 
grand, sublime, superbe, 
groß, erhaben, praͤchtig. 

— 7 grandeur, sub- 


— 


t&, magn}icence, f., Grd⸗ 
—— benheit, Pracht, F.; 
Majeste, f., M f. . 1 


„ ueyektıöoıns vov, votre Ma- 
este, Em. (Euer) Majeftät. 
*Meyaltloue, 10, agrandisse- 
ment,‘ augmentation, glorifi- 
cation, f., Vergrößerung, Ver⸗ 
herrlichung, f.; fiert£, f., or- 
gueil, m., Stolz, 9 ‚Mm. 
* Meyalktıoyw, dv, a. Agrandir, 


Meyakodvvayos 


augmenter, glorilier, vergrds 
fern, verh 


- * Meyaltio, 108 ueyalksınyw. 


Meycinyoola, ü, Yanterie, jac- 
tance, fanfaronnade, f., Groß⸗ 
fprecherey, Prahlerey, Ruhm⸗ 

redigkeit, f. 

Meyalnyooos, ö, hableur, fan- 
Be mant: m., Groß: 
ſprecher, Prahler, der Ruhm: 
redige. 

Meyal.nyoo® (-£w), se vanter, 
faire le. rodomont, se don- 
ner des airs, groß fprechen, 
prahlen, fi vuhmen, groß 
thun. 


Meyalktlo, v. a. exaglrer, van- 
ter, exalter, louer, vergrds 
fern, preifen, erheben; ueya- 
ilouee, v. n. se vanter, se 
targner, faire le rodomont, 


fi erheben, fi rühmen, groß 
thun. 


Meyeloyvouoabvn, 7, gran- 
Ki rg Arie, magnaninit6, 
Erhabenheit der Gefinnung, 
erhabene Dentungsart, f. 


Meya)oyrouev, 0 zul 7, 0», 


ad). magnanime, genereux, 
— geſinnt, groß geſinnt, 
großdenkend. 
Meyakodoyıns, ö, qui a les 
dents grandes, longues, ber 
. große Zähne hat, 
— o zal 7, on, adj, 


orieux, plein de gloire, 
ruhmvoll. 

Meyaloduyauie, 7, grande 
puissane 6 grand pouvoir, 
m., große Macht, große Ge: 
walt, f. 


Meyakodürauos, 6 xel 7, or, 


Meyakoköyog 


adj. tres-puissant, ſehr maͤch⸗ 
tig, (großmädtig). 

Mesyakodvrausdüunı (-Coue:), 
v. n, etre trös-puissant, fehr 
— ſeyn, große Macht ha⸗ 
en 


Meyalodwgle n, (grande) li- 
— f-, (große) drehoe⸗ 


Meyalodugos, 6 zei n, or, 
adj. liberal, genereux, freys 
gebig. 

Meyalosvudle, 7, magnanimi- 
‚A@, grandeur f. d’ame, bie 
Großmuth, große Denkungsart. 

dleyklötuios, © zei ), 09, 

‚adj. magnanime, genereux, 
großmüthig, groß gefinnt. - 

Meyakoxapd(a, 7, noblesse de 
coeur, generosite, magnani- 
mite, f., Großberzigkeit, Groß: 

muth, f., Ebelmuth, m. 

Meyriöxuodog, 6 zwi 7, 0», 
adj. qui a le ‚ooeur noble, 
magnanime, genereux, 6* 
herzig, geoßmüthig, edelmüthig. 

Miyalozvurns, 6'zel 7, &s, 
adj. tres-puissant, fehr maͤch⸗ 


Meyelärtumos, 6 zul n, 0», 
adj. qui a le son tr&s-fort, 
ui fait un grand bruit, ſtark 
Apattenp, ſtark lärmend, 

Meyakoloyie, n, sublimite d’ 
expression, Erhabenheit f. des 
Ausdruds; vanterie, jactan- 
ce, f., Ruhmredigkeit, Prah⸗ 
levey, f. 

Mryekoloyos, 6 zei 7, or, ad). 
sublime, qui s’exprime d’une 
maniere sublime, erhaben im 
Ausdrucke, fich edel ausdruͤk⸗ 
tkend glorienx, vain, fanfa- 
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ron, xuhmredig, großfprechend, 
prahleriſch. 

Meyekoucprvo, 6, grand mar- 
tyr (surnom qu'on donne à 
—— Be celebres), 

sroßmärtyeer, (Beyname eis 
niger berühmten Märtyrer). 

* Meyakouarns, ö, celui qui a 
les yeux grands, der Groß: 
äugige, ein Großäugiger; 7 
eyalouarn, celle qui a les 
yeux grands, die Großäugige, 

Meyelounrge, n, grand’ mere, 
f., Großmutter, f. 

»Meyakorı)o (-Ero), v.n. par- 
ler à haute voix, ou d’une 
voix forte, laut oder ftark re: 
ben; se vanter, se targuer, 
groß ſprechen. 22 ueyain- 
006. 

* Meytlouvıns, o, celui qui a 
le nez grand, der Großnaͤſi⸗ 
ge, ein Großnäfiger; n Er 
kouurn, celle qui a le nez 
grand, die Großnäfige. 

Meyalövoı, n, 208 ueyalo- 
wuyle. 

Meyulörovs, ö zal n, ouvx, 12 

eyakoıvyog. 
eyulonoro (-£), v. a, exa- 
rer, exalter, louer, vergrös 
ern, erheben, preifen. 

Meyakong:nis, 6 xal n, 8s, 
adj. grand, sublime, magni- 
fique, groß, erhaben, prächtig, 
herrlich. 

Meyalonoenesıe, n, grandeur, 
sublimite, splendeur, magni- 
ficence, f., Größe, Exhabens 
beit, ‚Pracht, Herrlichkeit, f: 

* Meyalog (ufyas), ueyasn, 
"usyalo (ulya), adj. grand, 
groß. 
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Meye)oöurn, 7, grandeur, f., 
roͤße, f. 

— ö, moine m. 
grec qui porte des habits 
longs, griechiſcher Moͤnch, der 
lange Kleider trägt. 

Meyakaowuos, 6 zal 7, or, 
adj. grand (de corps), groß 
von Körper, 

Meyaköıns, n, grandeur, f., 

roͤße, f. 

Męeyalotmuos, ô xal 7, or, adj. 

tres· honorẽ, ſehr geehrt, hoch 
geehrt. 

Meyalöro) 0%, aͤ xal an, or, 
adj. trös-hardi, trös-tEmerai- 
re, fehr kuͤhn, ſehr verwegen. 

Meyalovoyla, n, sublimite, 
grandeur,; splendeur (des 
oeuvres), Erhabenheit, Groͤ⸗ 
ße, pe (in Werken). 

Meya Es oͤ xl 7, ov, 
adj. sublime, grand, magni- 
fique (dans ses oeuvres), 
erhaben, groß, prächtig (in feis 
nen Werfen). 

Meyalöpaluos, 6 xal 7, 0», 
adj. qui a les yeux gränds, 
großäugig. 

Miyalopooro (-Co), v 


etre fier, orgueilleux, 4 


hochmuͤthig ſeyn, ſich groß duͤn⸗ 


fen; Etre magnanime, géné- 

reux, avoir le coeur noble, 
roß, edel denken, edel gefinnt 
eyn. 

Meyalo gooVvn, 7, fiert£, f., 
orguell, m Stolz, Hochmuih, 
m.; noh lesse f de coeur, 
magnanimite, erhabene 
— ee, f f. 
—2* à xal 7, or, adj. 


er, orgueilleux, suflisant, ° 


Meycacouco 
—— ‚Hoämitsig, ſich groß 
duͤnke nd; qu a e coeur n0- 


ble, magnanime, genereux, 
nn gr groß gefinnt, 
geoßmüthig, ebe I, 


MOIN, ö xal 7, 09, 


. à grandes feuilles, groß⸗ 
ei tterig. 

Meyakoywvia, n, haute voix, 
voix f. forte, sonore, laute 
Stimme, ſtarie Stimme, f. 

Meyelöpwvos, 6 xal 7, 09, 
adj. ——— qui a le 
son fort, u tere, ſtark 
toͤnend. 

ug eg adv. à haute 
voix, d’une voix forte, laut, 
mit — Stimme. 

Meyakoıyvyia, 7, magnanimi- 
4 generosite, Großmuth, f-, 
Edelmuth, m. 

Meyaköıpuyog, ö xal 7, 0», 
, adj, magnanime, genereux, 
großmüthig, edelmüthig. 

— v. a, agrandir, ren- 
dre plus grand, largir, ren- 
dre plus — vergrößern, 
größer machen, erweitern, weis 
ter madjen; agrandir, exal- 
ter, Elever, louer, vergrößern, 
erheben, preifen; exagerer, 


vergeößern,, übertreiben; ue- + 


yakuvouas, v. n. grandir, 
croitre, s’accroitre, — wer⸗ 
den, zunehmen, wachſen; v. n. 
s’elever, s’ — se van- 
ter, ſich erheben, fich groß 
machen, ſich ruͤhmen 

— — ‚To, agrandisse- 
ment, m., Vergrößerung, f., 
das Größerwerden. 

*Meyalovo, (ylvouaı usye- 
Aos), v. n. grandir, croitre, 


Medavgıov 


s’accroitre, groß werben, zu⸗ 
nehmen, wachen. 2 

*Meyalwaıs, 7, 162 usyaloua, 

Meyas, usyaln, ufye, u 
grand (i au sens moral), gro 
erhaben; oͤ ‚u£yas ovyt "ö 
ueyalos), Altfavdoos, le 

- grand Alexandre, Alexandre 
le grand, ber grobe Alerans 
der, Alerander ber Große. 

Me£yedos, to, grandeur 
2 f· Eoͤrperliche) 

— — 

*Mevicrẽvec, - dvor, of, les 

grands, les principaux (@ un 
ays, d’une ville), die Gro⸗ 
, Vornehmen, m. pl. - 
Meyıoıos, forn, ı0rov, adj. le 
lus grand, la plus grande, 
e, la plus —— der, die 
das größte, exhabenfte; tr&s- 
nd, tr&s-sublime, fehr groß, 

Fehr he erhaben. 

TMelave, n, (lral.), voile f. 
d’artömon, trinquette, f., 
Befanfegel, n.; mät m. 'W’ar- 
timon — de fougue, Bes 

7 —S Y, (w ! 
Melapola w00 0oy 
zu Zu lier, —* Mm, 

nduhr, 

Melas, Au chambre f. au 

rez-de-chaussdce, immer .n. 

auf der Erb be. 

tMeitvns, 6, (rovgx.), Mezin 

. ou le crieur turc, qui da 
haut de la mosquöe appelle 
le peuple & la priere, ber 
Meffin, der türkifche Ausrus 
fer, der von der Mofchee her⸗ 
ab zum Gebete ruft. 

"Me $augıov, (ueraugıoy), adv. 
aprös-demain, übermorgen, . . 


in 


Madiepu 


M!9slıs, „, participation , —? 
Theilnahme, Tpeilnehmung, f 
Med£ogros, 6 zal. A 0, adj. 
ce qui suit apres un jour 
de fete, nad) einem Befte fol⸗ 
gend; ra — les jours 
suivans après un jour de 
— Be e m. pl. nad) «is 


— 102 Binyo, ue- 
Taygulu. 

M&s3n, n, ivresse, f., Betrun- 

kenbeit, Trunkenheit, (pop. 
Beſoffenheit), f. 

Mt ᷣodixöc, ‚ 0», adj. metho- 
dique, methodiſch. 

M£30dos, 7, metlode, manitre 
de faire qc.,. bie Art und M 
Weiſe, Methobe. 

Me9oolio, v. n. —E ‚Fuvogevm. 

Me}oola, v, 18 ovrogw. 

Me3voxw, v, a, enivrer, bes 
trunten machen, berauſchen. 

er 16, enivrement, m., 

bas Beraufchen; boisson f. 

enivrante, beraufchendes Ge⸗ 
traͤnk. 

Me3vouevos, n, or, adj. eni- 
. vr&, sobil, betrunfen, beraufäht, 
pop. befoffen, 

* MesVucraxag, Ö, ivrogne, m., 
Zrunfenbolb, m. 

Mebuotixòs, N, Ov, adj. eni- 
vrant, beraufchend. 


—— ns lie f. de vin, 
efen, f. pl. 


ivre, enivre, 
zaufcht ‚feyn, (pop. befoffen 
feyn); s’enivrer, devenirivre, 
belrunken werben. 
 Meudlaua, usıdlacue, rö, le 


Mekavdtov 
Meulıo (-aw), v. m. sourire, 
lächeln, 
*Mellov, 6 xal N, 09, 


lus grand, der, bie, das —— 
eilov 100 ovlio- 


 Yıauoü, a majeure d'un syl- 
logisme, ag m. eines 
Schluſſes. 


—e— roͤnoe. 
1 Mergıaiw, v. n. 
badiner, ſi n, Ben. - z 
+ Mertgeag $, 0, plaisant, ba- 
din, m., paßmacher, m. 
} Meurgiaatıxös, N, or, adj. 
hf, rief badin (adj.), ſcherz⸗ 
ft, Tpaßhaft. 
xoila, n, melancolie, 
* nde tristesse, f., Schwer⸗ 
—2 tiefe Traurigkeit, (Me⸗ 
landolie), f. - 
Mekeyxoisafo, 2d2 —— 
Melayyolıxös, m ie adj. m&- 
— — 
ſchwermuͤthig, Mg 
bergefehlagen ‚ (melandolif) ). 
Melayyolwo (-aw}, v. n. Etre 
rer? triste, ur, nie 
wermüthig, traurig, nie⸗ 
—— ge elancholiſch) 


— givllouae, v. n. bru- 
nir, devenir brun, braun wer⸗ 
ben, ſich bräunen. 

" Meiayyoırlio, wa, brunir, 

. rendre brun, braun machen, 
braͤunen. 

“Mika xotvòc, 7, öv, adj.brun, 
noirätre, braun, ſchwaͤ — 
*Mele 
ad). branätre, 6 cduntid. 

"Melavade, N, Ir uehuvla, 

Meläydoy, 1, (yurov re), 


isanter, 
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ni h 
— ee ra aux &pices, 


ge“ > dh 16 "uelayı, encre, 


Melavte, , eoulour f. livido, 
le bleu noir, färsaryblane 
Barbe, f. 

*Melavıcons, ö, le brunet, 
der Braune, Brünet. 

* Melavıconoo«, n, la brunet- 
te, die Braune, Brünette. 
Melaviio, v. n. devenir bleu 
— livide, ſchwarzblau wer⸗ 

en 


*Mekavös, n, öv, adj. bleu 
noir, livide, ſchwarzblau; — 
braun. 

Melavorns, I0e uelavla. 

""Melas, „nelcıva, ullar, (z0r- 
vös* "ueügog), adj. noir, 


PR ri v. 4. il (m’) rg re il 
(me) regarde, es kümmert 
(mic), geht (mie) an, es liegt 
mir) daran, iſt er daran 

gelsgens dtv ol ( get uekeı 
ı’ «uro, je ne m'en soucie 
gueres, peu m’importe, cela 
ne me regarde pas, das kuͤm⸗ 
miert mich nicht, ich kuͤmmere 
— nicht darum, das geht 
nichts an; rı ol (wi) 
— qu' est ce que ce 
me fait? que m’im oe? 
was kuͤmmert mid) bas 
geht das ‚mid an 
"Meheon, N: (oirpıov 1ı oͤn oũ 
ToWye&ı T& Oudore), charan- 
on, m., calandre (ver), f, 
four, m 

” wMelsortlo, vn. se remplir 
de charangons, voll Kocamits 
mer werden. 


\ 
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——2 7, or, adj. 
ein de charangons,, voll von 
—5 
— N, reflexion, medita- 
'tion, vonsideration, Etude, fi, 
das Nachdenken, die Betrach- 
tung, Erwägung, das Stu—⸗ 
bium. 
Mena 7ö, action f. de 
* éditex, de reflechir, das 
trachten, Ueberbenten. 
ler; oror, 10, €tude (lieu), 
, Stwiergimmer, n., Stus 
Gh rſtu be, f. 
‚Melernrns. 6, celni qui medis 
te, qui reflechit, der Betrach- 
tende, ueberbentende. 


Me)eimrizös, n, or, adj, m&- 


ditatif, qui röflechit, qui pen- 
ss, betrachtend, überbentend, 
überlegend, 

‚Mektıo Kr. uw), v. a. conside- 
rer, mediter, reflöchir, be⸗ 
tradhten, erwägen, überdenken ; 
etudier, ftudieren. h 

ME&n, 14, td} u£los. 

est R 20, —— m., Honig, h 

Me)da (devd, 0» 11), * 

— 


oͤ MA 3 or, adj. 
Eloquent, | Ivedend, beredt. 
Meız ah cd * uskıenolda ), 
) meliceris, ım., Honig⸗ 
Be ern f. 
Melixgaoov, uellxgatov, Tö, 
-  hydromel, m., Meth, m, 
Melilwror, ro, ’ melilot, mirli- 
rot ( plante), m.,. Steinklee, 


Milio 


selant de miel) -&loquent, 

. (bonigfließend, honigftrömend), 

wohlrebend, beredt. 
Melıoo«, n, abeille, f., Biene, f. 
*Melıoongıe, N 2, 208 uelıooov. 
* Mellooı, 16, — ueskiooıov), 


abeille, f., Biene, f.; essaim 
(d’abeilles), m., Bienens 
Schwarm, m. 


Meltaopbreyon, * Ben 
plante), .f., die Meliſſe 
Metiffenkraut, —— 
ME&)1600xöuos, uelıgooroögos, 


ö,.gardien m. d’abeilles, der 


Bienenwirth, Bienenvater, ber 
Bienenzucht hat. 

* Mekıooönnre, n, gäteau m. 
de miel, Honigkuchen, m. 
Mekwoorguynue, 16, r&colte 
‚f. de miel, Sonigfammeln, 

Honigfchneiden, n. 

Metkooofovyo (-£u), v. 
chätrer, les —— Honig 
: fammeln, ſchneiden. 

Melıoaovgyös, %, 108 uelı000- 

.\ #005. 

—————— ro, (zovil), 
‚guepier (oiseau), m., Bienens 
reile er, Bienenwolf (Vogel), m. 

MeA — —A—— 
ruche, f., Bienenſtock, Bie⸗ 
nentorb/ m. 

Mekırevo, v. n. reparer, fai- 
re du ur onig bereiten, 


Donig m 

———— 18 uElı000xÖ0- 
106. 
dio, v. n. je.ferai à l’ave- 
nir (on s’en sert au style 
sublime. pour former le futar 
au lieu de Jelo, p. e. uel- 
da ideiy, au lieu de Ho 


Meußoave 
Künftig thun ; (im edlern St 

‘bildet man damit = fr ige 
Zeit flatt Helo,. 1,8 
1deiv ſtatt Helm Idn, "ih, ki 
de fehen). 

Mellov, uflLovoa, — 
adj. fütur, künftig, zu 
ö ullioy —* le 7 
(dans la grammaire), die fünf: 
tige Beit, das Fufurum (in 
der Spradjlehre); 7« uellov- 
ta, les choses futures, l’a- 
venir, m., die zufünftigen Dinz 
ge, bie Zutunft.. 

* Meloxolıxov, 10, pain m. .d’ 
Epice, Pfefferkuchen, m. 

* Meloxovilovoor, Tö, craque- 
lin m. de miel, Donigbrezel, f. 

M£kos, 1, membre (du corps), 
m., Glied (am Körper), * 
chant, m., Gefa 
lodie, f. f., "ee, Seanaweife, 
f.; 1& uf)n, les membres, 
„die Glieder, 

+Melöye, *uelöyn, I} ue- 
layn. 

Meipdta, 7, melodie, f., bie 
Weile, Geſangweiſe, Melodie. 

Melgdızös, 7, or, adj. melo- 
dieux, melodifch. 

Me}wdös, 6, chanteur, m., Säns 
er, m.; chantre, m., Bor: 
‚fänger,: m. 

Me)oda (-£0), v. n. chanter, 
fingen ; entonner la melodie, 
vorfingen, die Weife angeben. 

*Me)woue, 16, action f. d’em- 
mieller, das ‚Beftreichen mit 


"Melurve, v. a. emmieller, en- 
duire de miel, mit Honig be⸗ 


ſtreichen. 
Mesußoava, v, (}«r.), pellicule, 


Meg 
b Haut, Me 
Beine; 17 Klakden ‚Haut, Mems 


then, n. 
Meunrtög, n, 6», adj. blämable, 
tabelnswerth. 
Me£uyousı, v. a, blämer, cen- 
surer, tabeln; se plaindre, 
- ich beflagen. 
ME&unpig, 9, bläme, m., censu- 
Te, eritique, f-, del, m; ° 
lainte, f., das Klagen, bie 


lage. 
Miv, adv. ulv — dt, certes 
_ — mais (pour la plupart ce 


deux —— grecques ne _ 


se mon pas en fran- 
cais), — aber; 0 wir 
— Sl, —. ci — celui 
la, diefer - — jener; !’un — I’ 
autre, der eine, ber andere, 


a 16, ballet, m, 


+ Mevefis, 6, (vayor- ), violet- 
te, f., Beilden, 

+ Meveorgtıe, n hei), fri- 
cassee, f 8 kaffee, f. (n.): 

— 10, (Tovex.), ? 
orpWua 

4 Mivılayıd, ER (ei voile 

f. d’etai, Ei egel,..n. 

+ ternitn, 2 7 mos- 
quee, f., 

Miro, v. n. —* ER: 
bleiben ; durer, währe, bauern. 

* Mega, DE nu 

* Me we 10, 


4 

— Mieodızds, 102 uegıxög. 

+ Megeufu, ıö, 168 undloua, 
— eicco, id} unaloyw. 
— —* 7, Eraà.), ide dei 


| Man * 102 udoos. 
* Mio), ‚10, tdi ungl. 


7 w£gos; uc- 


2 


Mesgiouos 


* Meoıa, 9%, (rd ucooc), part,. 
par f., Khei nr Her 


, Seite, 
"Meolda, n, (weeks) part, co- 
‚ portion,. f 
L 'm, 
celle, parti- 


Ion, m, — 
fe, ‚die Site. 
Meoliw, v. a. diviser, partager, 
distribuer, theilen, austheilen, 
vertheilen, 

Meoıxös, 7, 6», adj. particu- , 
lier (Toppose de. general), 
befonder, (im Gegenfag bes 
Allgemeinen) ; quelque, quel- 

qu'un, elqu une, einiger, 
einige, einiges; ; uegixol, al, 

@, quelques, quelques - ns, 

quelques-unes, einige, etliche. 

Medırws, adv. en particulier, 
particuliörement, ins beſon⸗ 
dere, befonders. 


id? Meoıuva, n, soin, m., Sorge, 


Sorgfalt 
licitude, 7 ;, Sorge, B 


.; souci, m., sol- 


Beklimz 


Meoıuvö (- #0), v. a. avoir 

- soin, prendre soin, se sou- 
cier de qgch., forgen, um et= 
was befümmert feyn. 


* Megraubvog, (ua —— 
— —— ivise, ge 
Das. Bertheile 


Ausgeihet, 


Megıopös, ö, division, f., par- - 


ae m., distribution, f., 
heilung , Eintheilung, Bers 
—— f.; (arithm.) divi- 
sion, f., (in ber Rechenk.) 
Divifion, f., das Dividiren. 
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Mepiwrng,ö, celhi- 
distributeur, — 
i⸗ 


Austheiler, m. ; — 

viseur, m., (in: ber .) 

Divifor, m. 
— xıl., 102 uvounya 
* Megovixta, adv. ufoæc xal 
. voxra, nuit-et jour, Tag und 


Nacht. 

* Me er v. n. (dov- 
lim usb xasnusgıwör wi- 
oder), travailler — la jour⸗ 
nee, um das arbeis 
ten, löhnern, 

*Meooxa aro», TO, (Nuegoxe- 
uerov), journde (travail m. 


d’une journee ), f., Tages 


werd, n 

" Megoulodos, 6, (Nuspodov- 
—— jo *8 Ta⸗ 
geloͤhner, m. 

4 Meoovixti, 1&, (Nusgovux- 
tıov), un jour et une =. 
ein Tag umd ne Nacht 


— ——— 
te, f.; ra ucon, les parties, 
- bie Seile leo 5* 
terres, f; pl., die Gegenden, 
Länder; 2 ya dx udooug ‚adv, 
quant à moi, pour moi, id 
- meines Theils; zaupernowrd 
. ov dx ——* * saluez 


e, 


- le de ma part, grüßen Sie 
ihn meiner . Seite. 

+4 Mepoivı, zö, (Weg: rı), estur- 
geon, m. —* m 

‚*Megoıwıc , *ueoowor, 182 
—W— voivor. 


*Nlowvo, 108 nusoovor. 
* Meoc, adv, dedans, en (au) 
dedans, innen, innerhalb; de- 
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‚ Jans, vers le dedans, herein, 
hinein; *nnyaıve ufoa, "Ela 

- ueoe, entrez, gehen Sie bins 

n, kommen Sie herein. 

Meoayvsıe, ıa, minuit, f., 

. Mitternacht, f.; eis ra ueou- 
yuxta, à minuit, um Witters 
nacht. 

Meoovuxtıxöy, rò, matines, f. 
pl., Srühmette, f. 

Meoovuzuxös, n, 09, adj. de 
minuit, mitternächtlich. 

Meosvıfpıov, 16, mésentère, 
M., Ge oͤſe, N. 

Me£on, n, (16 u£ooy), le milieu, 
bie Mitte; le milieu du corps, 
die Mitte des Lebons. 

Meonyauog, 1d2 usaoyauog. 

Meonußeta, n, midi, m., Mits 
tag, m.; le midi, le sud, bie 
Deittagögegend, ber Süd, Suͤ⸗ 

n. 


Meonußowio, v. n. faire la 
me£ridienne, zu Mittag ſchla⸗ 
fen, Mittagsruhe halten. 

*Meonu£gı, 16, midi, temps 
m, de midi, Mittag, m., Mits 
tagszeit, m. 

Era age lÖ} usonußgıa- 

Cu. 


Meonuesgivös, ij, öv, adj. de 
midi, mittägig. 

Mernußgıvös, 7), 6», adj. mé- 
ridional, austral, mittägig, 
ſuͤdlichz 6 ueonupßgıvög (xu- 
xL05), le meridien, ber Mit⸗ 
tagskreis, (Meridian). 

* Meonusgiouxn, 7, meridien- 
ne, sieste, f., Mittagsrube, 
f., Mittagsfhlaf, m. - 

* Mroıc, n, sangle, f., Sattel: 
gurt, m. 

* Meoıaxc, adv. (* ls zw ue- 


Meooßaoıkela 


on), au milieu, in ber Mit: 
te, mitten. 

*Meoıaxös, 7, 09, adj. medio- 
ere, mittelmäßig. 

* Meoınzeivw, v..a. faire gch. 
A moitie, zur Hälfte meden. 

*Meoıcva, adv. à moitie, halb, 
zur Hälfte. 

*Meoıavög, 7, ôyu, adj. medio- 
cre, mittelmäßig. 

fMeotyı, 16, peau f. de bre- 
bis, Schaffell, N. 

* M£oıos, ıc, ı09, 202 ueoos. 

Meoırsla, n, mediation, inter- 
vention, f., Bermittelung, Das 
zwifchentunft, f.; n&gociation 
— mediateur), Unterhand⸗ 
ung (als Vermittler), f.; 
courtage (méêẽtier de cour- 

_ tier), m., dad Maͤkeln. 

Meastevrixös, 9, Or, adj. d’en- 
tremise, de me&diation, d'in- 
tervention, vermittelnd. 

Meoıeiw, v. n. éêtre media- 
teur, Vermittler feyn; nego- 
tier, traiter (en qualit@ de 


me&diateur), vermitteln, unter⸗ 


handeln (als Vermittler); &tre 
courtier, Maͤkler ſeyn. 
Meolıns, 6, médiateur, inter- 
cesseur, m., Vermittler, Fuͤr⸗ 
ſprecher, m.; ber Unterhaͤnd⸗ 
- ler; courtier, m., Mäfler, m.; 
maquereau, maquignon m. 
de mariages, Kuppler, m. 
Meolrow, n, mediatrice, f., 
celle qui intercöde, Bermitts 
lerin, Fürfprecherin, f.; en- 
tremetteuse, f., Unterhändles 
rin, f.; maquerelle, f., bie 
Kupplerin, 
Meooßeoıkele, 7, interrögne, 


M&oos 
m., Zwiſchenreich, »., Zwiſchen⸗ 


‚regierung, f 
Meooßrorleug,; 6, regent m. 
endant un interregne, 3wis 
Ihentönig, Zwifchenregent, m. 

Meooßaoı)eio, v. n. etre re 
gent pendant un interrögne, 
Zwiſchenkoͤnig feyn, eine Zwi⸗ 

ſchenregierung führen. R 

Meoöyaros (usooyeıog), ö zur 
7, adj. mediterranee, Mit 
telländifh 5 7 usooyuos Id- 
Acgoe, la mer mediterrande, 

a HE Ne: N 

sooxtıpla, n, (ufon nlıxla), 
le —— äge —— 
das mittlere Alter, die Mittels 
jahre, m. pl 

* Meooxwuglins, ö, homme m. 
> est entre deux äges, ein 

ann von mittlerm Alter, ein 
Mann in den Mitteljahren. 

* Meoox«uplınooa, 7, femme 
f. qui est entre deux äges, 
ein Frauenzimmer von mitt» 
levem Alter, ein Frauenzim⸗ 
‚mer in den Mitteljahren. 

Meoolaßo (-£w), v.n. se trou- 
ver entre deux, se mettre 
entre deux, intervenir, fich 
daywifchen befinden, bazwifchen 
kommen. 

Me&oorv, rô, le milien, bie Mits 
te; moyen, remede, m., Mit⸗ 
tel, Hülfsmittel, n.; remede, 
medicament, m., Arzneymit⸗ 
tel, n. 

Meoovuxtızö», zö, matines, f. 
-P1, Brühmette, f. j 
Meoovyvxtov, 10, (TG ueaci- 

yuxıa), minuit, m., Mitters 
nacht, f. 
Mcooc, n, or, adj. moyen, qui 


— 


Msoovgavo 
est au milieu, ber, die, das 


mittlere ober mittelſie, in ber 
ou 


Mitte befindlich. 

Meooo@invov, 10, le temps 
il n’a point de clair de lu- 
ne, temps de la nouvelle lu- 
ne, bie 
ſchein ift, Zeit des Neumonds. 

MeoöotuAov, us0ooTukıor, To, 
entre-colonnes, entre-colon- 
nement, m., 3wifchenraum m. 
zwifchen zwey Säulen, Saͤu⸗ 
Icnmweite, f. 

Meooıns, n, le milieu, die Mit: 
te; mediocrite, f., Mittelmäs 
ßigkeit. 

Mesooroıyov, usoorolyıov, 70, 
mur m. de separation, cloi- 
son, f., 3wifchenmauer, Zwi⸗ 

ſchenwand, Scheidewand, f. 

NMkoorouos, 6 za N, or, ad). 

conpe au milieu, in der Mit- 

te zerfchnitten; partage en 
deux, halbirt, 


- Meoorouo (-£w), v. a. couper 


au milieu, in der Mitte zers 
fchneiden; partager en deux, 
halbiren. 
Me£oov, dı@ utoou, adv. entre, 
entre deux, dazwifchen; en 
arenthöse, im infchluffe, 
Kin Parenthefe); prp. moyen- 
nant, par, vermittelft, durch. 
Meoovgxvıor, 10, le milieu du 
ciel, die Mitte des Himmels, 
Meoovgavıos, ö zal 7, ov, adj. 
se trouvant au milien du 
ciel (ow dans le meridien), 
culminant, in ber Mitte des 
Himmels (oder: im Mittagss 
£reife) ftehend, culminirend. 
(WE usoovparo). 
Meoovgaro (-£o), u m 


it, wo kein Monds 


Metaßaoıs 


(astron..) &tre au milien: du 
ciel (ow dans le méridien), 
culminer (se dit du soleil, 
de la lune etc.), in der Mit: 
te des Himmels (ober: im 
Mittagskreife) ftehen, culmini⸗ 
ven, (von der Sonne, bem 
- Monde zc, in der Sternkunde). 


Meonılıö, 7, (N usonlAn), ne- . 


um, m. 


flier, m., Mifpelba 


M£onıkov, 10, nefle, f., Mid: . 


pel, f. 
TMeorı, rö, bottine, f., Halb⸗ 
z ftiefel, ni, - j 
Meotös, n, öv, adj. plein, voll; 
mür, reif. 
Meotoovyn, 7, (wpıuörns), ma- 
. turite, f., e, f. 


*Meoıwyw, (ogıuala), vn. 


mürir, reifen, veif werben, 

Meta, prp. (uerk yerızas, 
avec le gen., mit dem Gen.) 
avec, mit; (uer« alrıar., avec 
l’accus., mit dem Accuſ.) 
apres, nad). 

*Mereßalo, v. a. transportef 
(& un autre Heu), verfegen 
an einen andern Ort): 

Metußalvo, v.n. passer (d'un 
lieu à l’autre, d’une chose 
& Taautre), übergeben (von ei: 
nem Orte zum andern, von 
einer Sache zur andern). 

Mereßallo, v. a. changer, än- 
dern, verändern ; changer, 
transformer, m&tamorphoser, 
verwandeln.” 


* Meiraßaluefvosg, 102 ueraßin- 


£vos. ' 
eraßeluös, 6, transposition, 
F. Verſetzung, f. 


Meıaßaoıs, 9,5 passage (d’un 


Merayiuooxco 2387 


lien 3 un äutre); m., Webers 
gang, m. 

Meitaßarızög, 7, 09, adj. pas- 

sant, übergehend; (gramm. ) 

transitif, tranfitivo (in ber 

Spradhlehue); 14 weraßarze 
nucer, les verbes transitifs, 

die übergehenden Zeitwörter 

(verba transitiva). 

Meraßıßafw, v. a. transporter, 
transposer, übertragen, vers 

ſetzen. 

Mtrægęfnu, v. a, et n. regar- 
der, faire attention, nachſe⸗ 
ben, Acht geben; revoir, wies - 
der eben. 

Meıaßlnuvos,n,ov, adj.chan- 
ge, transforıme, mötamorpho- 
se, geändert, verändert, ver⸗ 

' wandelt. 

Meraßıntızog, ueraßintös, 9, 

..6», adj. variable, veränderlich. 

Meraßoin, n, changement, m., 

‚ Veränderung, f.; variation, 
vicissitude, f., Abwechfelung, 
f-, Wechfel, n.;. transforma- 
tion, m&tamorphose, f., Ber: 

wandlung, f« 

Meitayyilw ,, v. a. transvaser, 
'verser (d'un vaisseau dans 
un autre), übergießen, umgie⸗ 
fen, (aus einem Gefäße in ein- 
anderes). - f 

Metayyıouös, 6, 76 uereyyic- 

a, action f. de transvaser, 
8 Uebergießen, Umgießen. 

Mereysv£oteoos, 6, descendant, 
m., Nachkomme, Nachkoͤmm—⸗ 
ling, m.; of usrayev£oteoo:, 
la posterite, die Nachfommen, 
m. pl., die Nachkommenſchaft, 
Nachwelt. 

Merayıywoxw, v. n. changer 
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. d’opinion,. d’avis, feinen 
Sinn, feine Meinung ändern, 
fi) anders befinnen. , 

* Merayleipouar, (* ustaykv- 
yoga), v. n. se löcher (pour 
se nettoyer, se dit des chats), 
ſich lecken, ſich pugen (von ben 
Kagen 


Mesıuylortiio, v. a, traduire, 
überfegen. . - 

Metaylorrıoıs, 7, traduetion, 
f., Ueberfegung, f. 

Meıeylotmaue, 10, 6 uera- 
yilorııawös, action f. de tra- 

. duire, das Ueberſetzen. 

Metaylortıorns, 6, traducteur, 
m., Weberfeger, m. 

* Mstayvoolio, vn. DIR ue- 
ræyivadxm. 

Meıeyvwoıs, j, changement 
m. d’opinion, d'avis, Veraͤn⸗ 
derung f. der Geſinnung, der 

. Meinung. - 

Mereyongsis, 6, copiste, m., 
4A iben, m. . Ab 

Meraypagyn, 7, copie, ſ., Ab⸗ 
——— 


nscrire, abſchreiben. 

— N, es "usraypa- 
Yruor), action f. de eopier, 
das Abjchreiben. 

* Merayvollo, v. a. changer, 
ändern, verändern; v. m. re- 
tourner (v. n.), umkehren, gus 
ruͤckkehren. 

*"Meteyigıoua, TO, 6 uerayv- 
— changement, m., 

enderung, Veraͤnderung, Um⸗ 
aͤnderung/ f.; retour, m., Bus 
ruͤckkunft, Rückkehr, f. 

"Meadldw, ("*usradidou:), 

v. a. communiquer, laisser 


Mereygiyo, v. m. copier, 
— 


Mereltiog 


qn, prendre part & gch., mits 
theilen, (einem an etwas) Theil 
: . nehmen laffen. 
Meradiwxw, v. a. poursuivre 
(2): verfolgen; poursuivre 


g.), avec. zele, mit Eifer 


betreiben. 
Meradlwfıs, 7, poursuite, f., 


Berfo 9, f.; poursuite Ze- 
l&e (de gc.), eifrige Betreis 
‚bung, f. / 


— 7, communication, 

Metedorxog, n, dr, adj. com- 
municatif, mittheilend. 

Meıelnımue, 70, action f. de 
redemander,: de r&clamer, 


das Zurüdverlangen, Zuruͤck⸗ 


n. 
Metelijtnoıg, ij, reclamation, 
2 —— f. 
Mercacyrco (-£w), v. a. rede- 
mander, reclamer, zurüdvers 
langen, zuruͤckfordern. 

*Meıaleiyw, (*ucralevyruu), 
v, a, atteler autrement (les 
chevaux), umfpannen, anders 
fpannen (die Pferbe). 

Msta3£o1s, 7, transposition, f., 
Verfegung, f. 


* Meıaseıw, (*usrarldnu), v. 


a. transposer,. mettre autre- 
ment, mettre & un autre lieu, 
„berfegen, anders jegen, anders 
wohin fegen. 

Metalow, (urraßelo, uere$E- 
70), v. a. transporter, trans- 
poser, übertragen, verfegen. 

Meretrios, 6 sel n, or, ad). 
effectuant, causant en m&äme 
temps, cooperant, zugleich 
mit verurfachend ; 6 ueraitiog, 
celui qui coop£re A qc., Mit: 


Mereicußavo ' 


urbheber, m.; complice, .m., 
der Mitfchuldige; 70 uerai- 
Toy, cause f. coopérante, 
Miturſache, f. 

Mestaxaslo, v. n. transporter; 
faire changer de demeure, 
verfegen (in einen andern 
Bohnfit). | 

Meraxaleoue, 10, action f. d* 
appeler q., Herbeyrufung, f-; 

' assignation, citation, f., Vor⸗ 
ladung f. vor Gericht. 

Metexaleorng, 6, celui_ qui as- 
signe, qui cite, der vorlabet, 
vorfordert. 

Meitaxalo (-£o), v. a. appeler 
(faire venir) q., herbeyrufen 3 
assigner, citer (devant le tri- 
bunal), vorladen, vorfordern. 

Meıexaprıor, 1ö, poignet, car- 
pe, m., Handwurzel, f. 

Merextynorg, n, transport (en 


un autre lieu }, -mouvement 
m, en avant, Verfegung, Forts . 
bewegung, f. 


Metaxzıyo (vo), v. 4, mou- 
voir en avant, emmener, 
transporter, fortbewegen, fort: 
ſchaffen, verſetzen. 

Metaxıyntös, n, Or, adj. mo- 

‘ bile, ce qui peut ätre em- 
mené ou transporte, beweg⸗ 
lich, was fortbewegt, fortges 
fchufft werden Bann. 

Mesıezouıdn, 9, transport (de 

“ choses), Fortfehaffung, f- 

Metazoullo, v. a. transporter, 
faire transporter (des mar- 
chandises etc.), fortfchaffen, 
weiter fchaffen, beförbern (Waa⸗ 
ren 2C.). ö 

Meralaußevo, v. a. (partici- 
per, Zheil nehmen); commu- 


«Merwalksiov- 


nier (1); Linem) das heilige 
Ahenhmahl reichen ʒ v. n. com- 
munier (v. n.),. das heilige 

- Abendmahl genießen, commu⸗ 
niciren. 

Meteal£yo, V. A. redire, rap- 

rter, ‚wieder fagen, hintere 
ringen, benachrichtigen. 

Mereinntxög,.n, 07, dj par- 
ticipant, theilnehmend,. theils 

. habend, 

Meralmyısy n, la eommunion, 
Genuß m. des heiligen Abend⸗ 
mahls, dag ommuniciren. 

+Mere)ıa, 7, (raR.), medaille, 
f, Schaumünze, (Medaille), f. 

et 7, — 
‚ transformation, f., Vers 
lerne, Umwandlung, f. 

*MeıakLayue£vos, n,.0», (**ue- 
an.iayusvog)z, ad). —— 
verändert; transform6, umger 

.  wanbelt, 

‚Meıellayuös, ö, WR uere)- 
Jeyn 

Aue Dart n, dv, adj. va- 

— changeant, verander⸗ 


— ———— n, variabilitẽ mu⸗ 
tabilite, f., Veränderlich eit, f. 

Merdllasıs, n, 202 erakkeyn. 

Me14)..4000, (-«rro, *-«Lo), 
v. a. changer, verändern, ums 
ändern; changer, transfor- 
mer, umwandeln. 

Meralleia, N, exploitation f. 
des mines, das —— 
Erzgraben, Börberung  f. der 
Erze; mine, miniere, f., Erz⸗ 
grube, f., Bergwerk, m. 

Merahleiov,: 10; (tovox: uxe⸗ 
tu), mine, fe, — m., 
Ey n. 


— — 


Merekleviig, 6, mineur, m., 
Bergmann, m.; ouvrier m, 
qui travaille des métaux, en 
metaux, Metallarbeiter, m. 

Metellei, vn. travailler 
dans‘ les mines, exploiter, 
Erz graben, im Bergwerke ars 
-' beiten; travailler en metaux, 
‚ in Metall arbeiten. 


"Mtrelä, 6, 202 ueralleu- 


Merallıxde, (ueralkttıxos), n, 


or, nlj. metallique, metallifch 5. 


'de metal, metallen, von Me: 
tall. 

Me£ıtAhor, To, metal, m., Des 
fall, n.; 7& ueralle, les me&- 
tanx, die Metalle; les mines, 
miniere, f. pl., die Erzgru— 
ben, f. pI., Bergwerke n. pl. 

Metelloıezw N, up art m. de 
travailler les metaux, Bear: 
beitung f. ber Metalle. 

Mere)loreywirns, ö, ouvrier m. 
qui travaille des metanx, 
- Metallarbeiter, m. 

Mete).lörono;, 6, mine, minie- 
Te, 6 Metailgrube, Erzgrube, 
 f., Bergwerk, n. 

Merellovoyla, n, me&tallurgie, 
f., Bearbeitung f. der Metalle, 
Hüttendunde, — f. 

Meıgklavpyızös, 7, 0v, ad). 
mötallurgique, zur Bearbeis 
tung der Metalle, zur Hüttens 
Funde gehörig, metallurgifch. 

Meıe).loupyös, 6, 'ouvrier m. 

ui travaille des ınetaux, 

etallarbeiter, m.; * mötallur- 
giste, m., der Metalturg, Huͤt⸗ 
tentundige. 

Mstallovoyo (-£u), v. n. tra- 
" yailler des metaux, Metalle 
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« beatbeiten, in Metallen arbeis 
ten. 

Meranfiet, v. i. (usraroW), 
‘ je me repens (de qgc.), es 
reuet mich. 

Meiaulcıe, N, repentir, m., 
Reue, f. 

* Merauopporm, (**ırerauop- 
pöw), v. a. changer, träns- 
former, m&tamorploser, vers 
wandeln, ummandeln, umges 
ftalten. 

Me Tauöoogweıs, N, changement, 
m., transformation, metamor- 

“ phose, f., Verwandlung, Br 
wandlung , Umftaltwig, f.; 
gi. od Xororov, In fransti- 
guration, die Berktärung Chris 


i. 
Meréuoice, 7, changement m. 
d’opinion , rösipiscence,, f., 
Sinnesänderung, f.; repentir, 
.m., Reue, f.; penitence (par- 
-"ticnlierement le prosterne- 
- ment comme signe de p£ni- 
tence), Buße, Bußuͤbung, (des 
fonders das Rieverfatlen als 
Beichen ber Buße). ! 
Meıavoo (-£w), v. a. etn. 
changer de sentinıent, d’a- 
vis, se raviser, feinen’ Sinn 
aͤndern, ſich anders beſinnen; 
‚se repentir, bereuen; faire 
penitence, Buße thun. 
* Merafagıov, ro, (d Bonfuf); 
ver à soie, Seidenraupe, fa 
“ Seidenwurm, m. 
Teraescs, 0, fabricant m. d’er 
" toffes de soie, Geibenfabris 
kant, m.; ouyrier m. en sole, 
Seibenardeiter, m.; marchand 
"ni. de soieries ou de soie, 


Seidenhaͤndler, m. 
ke: 
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*NMerafı, To, (7 *ulreie), 
soie, f., Seide, f- 

* Meınkltıxos, n, ov, "ucrafe- 
vıog, 1a, 109, adj. de soie, 
feiden. 

* Meıa$onovinıns,d, marchand 
m. de soie, Seidenhändler, m. 

*Merafopopsufvos, n, or, ad). 
vetu, Yabaile ' d’etoffes de 
soie, in: Seide gekleidet. 

* Merasoyopsoie, 7, habille- 
ınent m. de soie, feidene Kleis 

2 * f. 8 

MetaE£opopo (-£w), v. n. por- 
ter Er habits de soie, 


biller de soie, Seide tragen, ' 


feidene Kleider tragen, in Geis 
de gehen. 

Mera£ö, prp. entre, zwiſchen; 

"Lv ı@ uerafü, adv. cepen- 
- dant, en attendant, inzwis 
fchen, indeffen. 

* Meranagu£vos, n, 09, ad). 
repris , wiebergenommen; re- 
conquis, repris (sur l’enne- 
mi), wieder eingenommen, wies 
der erobert. 

* Meranapuög, Ö, reprise, f-, 
dag Wiedernehmen; reprise 
(d’une ville, d’un fort etc.), 
Wiedereinnahme, Wiedererobes 
rung, f- - 

Meran£unoum, v. a. aller 
chercher, aller prendre, ho= 
len, abholen, 

Meranenyıs, 7, action f. d’al- 
ler chercher ete., Abholung, f. 

* Meıan£ovw, v. a. reprendre, 

wieder nehmen, zurüd nehmen 5 
'  reprendre, reconqu£rir, wies 
ber einnehmen, wieber erobern. 

* Meıanıayo, v. a, aider q. 

l i 


Meraoroyao - 


au travail, einem in bee Ars 

beit. helfen. . 

*Meıamıeoıns, O6, ide, m, 
Gehülfe, m. 

Metanıaouög, 6, changement, 
m., transformation, f., Ums 
Ihaffung, Umwandlung, f. 

Meıan).«000, (-«rıo, *-&L0), 
v. a. changer, transformer, 
me&tamorphoser,, umfcdaffen, 
umbilden, ummanbeln. 
eranounn, 97, cérémonie 80- 
lennelle. d’aller au devant 
de q. pour le conduire dans 
la ville etc., (feierliche) Ein» 
bolung, Abholung, f. 

*Meıanovleör, 70, fjiperie 
(le lieu), f., Zrödelmarkt, m. 

*Metenovinua, 10, N *uera- 
nousnaıs, (ueıengaoıs), re- 
vente, friperie, f., das Hoͤ⸗ 

- ten, Zröbeln. 

*Meranovintns, 6, (ueranoe- 
ns), revendeur, regrattier, 
m.,. Höfe, Höfer, m.; fripier, 
m., Zrödler, Tröbelmann, m. 

*Meranovia (-£w), (ueranu- 
10), v. a. vendre (des vieux 
habits etc.), verkaufen (alte 
Sadhen); faire le metier de 
fripier, tröbeln; faire le re- 
ea la revendeuse, hd= 
en. 

Meraoalevo, v. a. mouvoir de 
nouveau, wieber bewegen; mou- 
voir en avant, fortberwegen. 

Meıaoraoıg, n, action f. de 
transporter, d’Öter, Verfegung, 

ortſchaffung, Wegſchaffung, 

.; (med.) metastase, Ver⸗ 

ken (eines Krankheitsſtof⸗ 
8), Metaftafe, fr 

Mereororyaö (-00), v. a, 


"Meraromıouög 


changer un &l&ment en din 
autre, einen Urftoff in einen 
andern verwandeln. 
Meraoroıyeiooıg, 7, change- 
ment m. des élémens, Bers 
wandlung f. der Urftoffe. 
Metagıofygw, v. a. tourner, 
retourner (% a.), umichren,- 
umdrehen, ummenden; conver- 
tir, befehren 5 ueruoroerouer, 
v. a. se tourner, se retour- 
ner, fich kehren, ſich wenden; 
s& convertir, fich befehren. 
— n, action f. de 
“urner, de retourner, Ums 
fehrung, Ummenbung, f.; con- 
version, f., Belehrung, f. 
Merooynucıllo, v. a. trans- 
former, changer, metamor- 
plıoser, umgeftalten, umbilden, 
ummandeln, verwandeln. 
Mereoynuatıouög, 6, transfor-, 
mation, f., changement, m.,. 
metamörphose, Umgeftaltung, 
“ Umbildung, Umwandlung, Vers 
wanblung, f. j 
Metaı&00w (-arıw, T- «Lo ), 
v. a. arranger autrement, 
- anders ordnen, anbers ftellen. 
Mereraüra,-uere Teure, adv. 
après cela, ensuite, nach die⸗ 
ſem, nachher, hernach. 
Mercronico, v. a. transposer, 
mettre dans un autre erdre, 
arranger autrement, verfcegen, 
an einen anbern Ort bringen, 
ftellen; d&metire, debeiter, 
disloquer, luxer, verrenten, 
ausrenken. 
Meræaroniquòöc, 6, 76 uerero- 
gute, transposition, f., Vers 
fegung, f; dislocation, f-, 


Merapguorıxög 


deboitement, m., luxation, f., 
Berrenktung, Ausrenkung, f. 
Mererofnw, u a. detourner, 
abwenden, wegwenden, wegkeh⸗ 
ren; uererofnoner, vn. Se 
tourner, se retourner, ſich 

mwenben, ſich kehren. 

Mereroonn, 7, action f. de 
tourner, de retourner, tour, 
M., Wendung, Umkehrung, f. 

Metarponos, 6 zei n, ov, ddj, 
variable, muable, veraͤnderlich. 

Meı«voror, adv, apr&s-demain, 
übermorgen: ‘ 

Merageoors, N (Tö *ustagpep- 
ga), action f. d’emmener, 
de transporter, transport, m., 

das Forttragen, Kortbringen, 
Kortichaffen. 

Meragylow, (* ueragfpvw), v. 

«a. emmener, öÖter, transpor- 
ter, forttragen, fortbringen, 
fortfchaffen; (law rooornre 
ano Era. zuraoııyov Eis 10 
&i}.o), transporter (une som- 

“me, un compte d’un livre à 
un Aautre), übertragen (eine 
Summe, eine Rechnung aus 
einem Buche in ein anderes). 

'Meı«pope, 7, expression fign- 
ree, m&taphore, f., bildlicher 
Ausdrud, m., Metapher, f. 


Mertapopızös, n, Or, ad). fign- 
re, mö6taphorique a Birotich, 


metaphorifch. 
Merayoalo, v. a. traduire, 
überfegen. 
Merepocors, 7,,traduction, f., 
Meraggaoıns, 6, traductenr, 
J m. Ueberfeger, mt, 
Meraporotıxös, 7, 6v, adj. 
de traduction, äppartenant 


> 


Merigyousi 


& la traduetion, zur Webers 
fegung gehörig, Ueberfegungs:. 
Mrregutevons, n, transplanta- 
tion, f., Umpflanzung, Vers 
pflanzung, Berfegung, f- 

Mereyvısva, v. a. transplan- 
ter, deplanter, umpflanzen, 
umfesen, anders pflanzen, vers 
pflanzen, verfegen. 

Meıayaoas, uer« yapüg, adv. 
avec plaisir, volontiers, mit 
Bergnügen, mit Freuden, gern. 

Meraysıpilouc, v. a. faire 
usage, se servir (de qc.), 
user, employer, traiter, ges 
brauchen, brauchen, behandeln, 
benugen, anwenden (eine Gas 
che), fich bedienen (einer Sache). 

Merteayelgıoıs, n, usage, trai- 
tement, emploi,m., Gebraudy, 
m., Benusgung, Anwendung, 
Behandlung, f 

* Mereyeıgıoufvos, n, ov, adj. 
use, traite, employe, ges 

braucht, benugt, angewendet, 
„behandelt, _ 

* Mereyivow, v. a, verser (d’ 
un vaisseau dans un autre), 
übergießen, umgießen. 

* Metayuoıuov, Tö, action f. 
de verser (d’un vaisseau 
dans un autre), das, Uebers 
gießen, Umgießen. 

Metaywoo, 1dE avaywow. 

Metsuypuywarg, 7, metemnpsy- 
cose, f., Seelenwandberung, f. 


Meteneıra, adv. apres, apres 


cela, nachher, darnach, hernach. 


* Mersoioı, ro, (rTovpx.), tran- - 


chee, f., Zaufgraben, ‚m. 
Mesıfoyouca, v. n. passer ou 

‘aller a un autre lien, kom—⸗ 

men oder gehen uͤber (ober: 
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an) einen andern Orts aller 
— qo., nach etwas ge⸗ 
hen. 

Meıtyo, v. a. et n. partieiper 
de qc ), aveir a (A gc.), 

tre interesse (& ge.), Theil 
haben (an etwas), Theilneh⸗ 
mer feyn. 

Metsovoioyla, 7, météorolo- 
gie, f., Witterungslehre, Wit⸗ 
terungsfunde, Meteorologie, f. 

Metswoo)oyızög, 7, 69, adj. 
meteorologique, witterungõ⸗ 
kundig, meteorologifch. 

Metewoolöyog, 6, météorolo- 
gue, m., ber Witterungstuns 
dige, Meteorolog. 

Mer£woov, To, météore, m., 
— „Ff., Luftzeis 
gen, m 

Metswpooxonte, 7, météoro- 
scopie, f., Erforfchung ober 
unterſuchung f. der Witterung. 

Me1rewo00xönog, ö, celui qui 
s’occupe de me&t&oroscopie, 
gg sing ra Unterfucher 
m. der Witterung. 

Meıtwoo0xono (-fw), v. m 
s’occuper de météoroscopie, 
die Witterung unterfuchen, die 
Witttrung erforfchen. 

Meıofxnoıs, n, elıangement m. 
de demeure, @migration, f., 
Veränderung des Wohnſitzes, 
Auswanderung, f- 

Mernıziio,,v. a. transporter, 
faire changer (les habitans) 
de demeure, leur assigner 
une autre habitation, in eis 
- nen andern Wohnfig verfegen, 
anders wohin verfegen.. 

Mrıorzıouög, ö, action f. de 
transporter (les habitans d’ 

13 * 
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"un Ben) & un Autre lieu, 
die-Verfegung in einen andern 

_ Bohnfig. i 

Merotxos, 6, &migrant, Emigre; 

v m, der Ausivanderer, Ausges 

- wanderte, 

Meroıxo (-£w), v. n. changer 
de demeure, aller se domi- 

- cilier dans un autre pays, 
Emigrer, feinen Wohnfig ver⸗ 
ändern, an einen andern Ort 
ziehen, auswandern, 

Merovöuclo, v. a. appeler au- 

‘ trement,;, donner un autre 
nom, anders benennen, einen 
andern Namen geben, den Na= 
men verändern. 

Merovoueote, 7, changement 
m. de nom, Veraͤnderung f. 
bed Namens, 

Meuoniv, adv. WÖR zarönmıv. 

Meronworvös, 7, Or, adj. du 
dernier temps de l’automne, 
fpätherbftlich. 

Meıonwoor, 10, dernier temps 
m. de l’automne, Spätherbit, 
m. 

Merovordloueır; v. n. se trans- 
substantier, dtre transsub- 
stantie, verwandelt werben, 
(von der Bermandlung des 
Brodes und Weines im heili= 
gen Abendmahl, nad der Roͤ— 
mifch = katholifchen Lehre). 


Meroxet 


Merovoreowög, 6, transubstan- 


tiation, f., die Wandlung, 242 
uerovoralouet. 

Meroyn, 7, participation, f., 
Theilnehmung, Zheilnahme, f.; 
(gramm.) participe, m., Mits 
telmort, Participium (in dev 
Sprachlehre), n. 

*Meröyı, 16, emploi m. d’&co- 


MergioAoyog 


nome dans un couvent, Vers 
walterjtelle f. in einem Klos 
fter. ‚ 
Mertoyızös, 7, OP, ‚adj. commu- 
nicatif, mittheilbar, 


Me£royos, ö, interesse, m., qui 


—— a gc., Theilhaber, 

Theilnehmer, m. 

ME£ıonuc, 70, action f. de me- 
surer, das Meffen; action f. 
de compter, das Zählen. 

*Meronu£ros, (ueusronufvos), 
n, or, adj. mesurd, gemeſſen; 
compte, gezählt. 

Me£ıoncıs, n, mesurage, m., 
Mefjung, Ausmeffung, Abmef: 
fung, f.; action f. de comp- 
ter, Bählung, f. 

Meıonıns, 6, mesureur, -m., 
Meſſer, m.; compteur, m., 
Zähler, Abzähler, m. 

Meıontös, n, Or, adj. mesur6, 

emeffen, angemefien, abgemeſ⸗ 
en; -compte, gezählt, abge— 
zählt; ueronte (vonge), de 


argent comptant, du comp- 


tant, du num£raire, m., baas 
res Geld, Elingende Münze. 

Mirgıalw, v. a. moderer, tem- 
perer, mäßigen; v. n. Etre 
sobre, temper&, mod£re, mis 
fig feyn, Maaß halten; &tre 
medioere, mittelmäßig feyn. 

Mergıxös, 7, or, metrique (se 
dit de ‚vers), metriih, in 
Sylbenmaaßen gefchrieben (von 
Verſen). 

Mergıg).oyle, n, modération f. 
en parlant, Mäßigung f. im 
Reben, 

Mergıolöyos, 6, qui est modé- 
re en parlant, der mäßig im 
Reden iſt. 


— 


Meroc 

Meroonddtıa, 7, modération 
des passions, Mäßigung fr. 
der Leidenfchaften. 

Mergeonetng, ö, qui dompte 
ses passions, ber jeine Leidens 
ſchaften mäßigt; 


"Mergionooie, n, temp£rance, 


sobriet€ (en buvant), fs 

Maͤßigkeit f. im Zrinten. 
Merotonoıng, 6, homme sobre 
“(qui ne boit pas trop. de 

vin), m., ein mäßiger Trinker. 

MEroıos, (a, ıov, ad). sobre, 
temperant, mäßig; mediocre, 
mittelmäßig; modere, mode- 

‚ste, beſcheiden. 

Mergıörn;, n, tempe£rance, so- 
briete, f., Mäßigkeit, f.; me- 
dioerite, Mittelmäßigkeit, fr 5 
mod£ration, modestie, f., 


Beſcheidenheit, f. 


"Merguogayia, n, temp£&rance 


(en mangeant), f., Mäßige« 
keit f. im Eſſen. 
Meıgiogayos, ö, homme tem- 
perant (qui ne mange pas 
trop), ein mäßiger Eſſer. 
Mergiöyporo (-£w), v. n. Etre 
modere, re er 
arrogant,  befcheiden gejinnt 
Teyn, befcheiden von ſich ſelbſt 
— ——— 
Meıolws, rom), adv. mo- 
N mai, mit Maaß, 
mit Mäßi Lg 3 mediocre- 
“ment, mittelmäßig. 
Me£tıgor, zö, mesure, Maaß, n.; 
moderation, f., Mäßigung, f- 
* Merooüdı, 70, compas (de 
cordonnier), m., Maaß n. 
der Schuhmacher, Maaplade, f- 
Merocũ (-£u, v. A. 
mesurer, meſſen; compter, 


a‘ - MnÖeig | 


nomhrer, zählen;  estimer, 


Be a: ASer, er⸗ 
mefjen, ſchaͤtzen, achten, halten. 
RR a | instonymie (fi- 
gure rhetorique), Metony- 
mie, (eine rhetorifche Figur), f. 
Merwvyuuuxös, n, 0», adj. mé- 
_ tonymique, metonymifd. 
Me£rwnov, 10, front, m., Stir⸗ 
ne, f. 4 


Mesıwrooxonla, ij. metoposco- 


pie, f., das Wahrfagen aus 
‚ber Geftalt ber Stirne eines 
Menfcen. 


Meıwn00x0n0g, 6, m&toposco- 


pe, devin m. qui pretend de 
mean la destinee d’un’ 
ıoınme par la conformation 


de son front, ein Wahrfager,. 

. ber aus ber Geftalt der Stir: 
ne eines Menfchen feine Fünf: 
—* Schickſale vorherſagen 
will. 

Nl£yoı, adv, jusque, bis ueyor 
rovde, — present, bi8 
jest. 

Mn, uns, ne-pas, nicht; zu 
‚x@uwns T0UTO, um Afyns Toü- 
zo x1)., ne faites.pas cela, 

. ne dites pas cela, thun Sie 

das nicht, fagen Sie das nicht; 
&? un, Si non, wo nicht, wenn 
nicht. 

Mndauws, adv. point du tout, 

niullement, feineswegs, ganz 
und.gar nicht. 

Mns!, adv. non plus, auch nicht. 

Mndsis "und&vas), undswie, 
undtv (*undeva), adj. au- 
cun-ne, Aucune-ne, feiner, 
feine, feines; personne-ne, 
niemand, 


 Mniov 


"Mndenosss (undauov), adv. 
nulle part, nirgends, 

*Mndsenooos, adv. d’aucune 
maniere-ne, nullement, auf 
feine Weife. 

Mndenoze, adv. jamais-ne, nies 
mals, nie, 

MnJdsnwnore, adv. jamais-ne, 
er aucun temps-ne, durchaus 
n e» 
Inderegos, 1Ö2 ovVderepos. 


Mndet£ows, adv, d’aucune ma- 


niere-ne, nullement, auf eis 
ne Weife, er 

* Mnderınoreyiog, ıc, ıör, 102 
ovudarog. 

*Mmdertnores, und& *rlmorss, 
rien du tout, ganz und gar 
nichts... 

Mnx£ı, (*öyı nifor), adv. ne 
plus, nicht mehr. 

Mijzos, 76, longueur, f., Läns 
ge, f.; ‚longitude, f., (en 
astronomie et en g&ograplue), 
bie Länge (in der Sternkunde 
und Erbbeichreibung). 

Mnzwv, 6, (n *nanagoüve), 

pavot, m., Mohn, m. 

Mijl£a, (unks«), 7, pommier, 
m., Apfelbaum, m. 

Mnin, n, 10 unlıy, (chir.) 

“ sonde, f, Suder (der Wund- 
ärzte), m., Sonde, f. 

Mn.dcı, v. i. avoir couleur 
vert de pomme, apfelgrün 
ausſehen. 

MnAosıdns, 6 zul n, &s, adj. 
ressemblant à une pomme, 
apfelartig, apfelförmig, 

Mikov, 16, pomme, f., Apfel, 
m.; M. TS yag, pomme de 
terre, Erdapfei, m. 


% 
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*Mmloryre, n,'tarte f. aux 
pommes, Xepfeltuchen, m. 
Mn», zn, conj. ne-pas, nicht z 
va un, ve unv, alın de ne, 
pas, pour ne pas, damit nicht, 
um nicht. 

Mn, ö, (zowäs‘ 6 *unvas), 
mois, m., Monat, m. 

* Mnvns, 6, (Telwvns), doua- 
‚nier, p£ager, m., Zöllner, m. 

*Mnvıaızov, 10, mois, argent 
m. qui se paye par mois 
(particulierement: honoraire 
du maitre d’ecole), Monats 

"geld, n., (befonderd: das mo= 
natliche Schulgeld). 

Mnvolöyıo», ıö, calendrier, m., 
Kalender, m. 


‚Mnvvue, 16; annonce, f., avis, 


m.,nouvelle, f-, Antündigung, 
Botſchaft, Nachricht, f. 

Mijvvors, n, action f. d’annon- 
cer, annonce, f., bie Anzeis 
gung, Ankündigung, f. 

Mnyurns, ö, celui qui annon- 
ce, Anfündiger, m.; messa- 
ger, m., Botfchafter, m. 

Mnvurızös, 7, 6», adj. qui an- 
nonce, anzeigend, ankündigend; 
unvusızov Omusiov, presage, 
pronostic, m., Anzeichen, Vor⸗ 

“ zeichen, m. 

Myvuw, (*unvo), v. a. annon- 
cer, notifier, declarer, anzeis 
gen, ankündigen, kund thun, 
erklären, 

Mnnorte, conj. afin de ne pas 
—— pour ne pas pett- 

tre,.bamit ‚nicht etwa, um 
‚nicht etwa. 

Mnrwg, conj. afın de ne ‘pas, 
pour ne pas, damit nicht, daß 
nicht, um nicht. 
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*Mnol, rd, ( unelov), cuisse, . 


* enkel, mm. 
mn ,‚ conj. non plus, au 
nicht; wre — une, ni — 

x ni, eier = ch. 

Mnı£oe, no, yer. un- 

“ zoös)y 7, red f., Mutter, f. 

Mnre«, 7, matrice (dans Ie 
corps de femmes), f., Muts 
ter, Bärmutter, (Gebaͤrmut⸗ 
ter), f. \ 

. Moytoade)gn, n, soeur de la 
ımere, tante, f., der Mutter 
Schweſter, die Muhme, Tante. 

Mnro@delgos, ö, frere de m&- 
re, oncle, m., der Mutter 
Bruder, Oheim, Ontel, 

Mptoıxös, 7; Or, adj. de mere, 
maternel, mütterlich. 

Mntooxrorla, n, parricide, 
meéurtre m. de la mere, 
Muttermord, m. J 

Mmıooxıövos, ö, 7, parricide, 
meurtrier m. de sa me£re, 
Muttermörder, m.; parricide, 
meurtriere f. de sa mö£re, 
Muttermörberin, ü 

Mnroon&o#evos, n, la mere- 
vierge —— de la sainte 
Vierge), bie Mutter und Jung⸗ 
frau, (Beyname der Jungfrau 
Maria). 

Mnroondrwe, 6, pere m. de 
er * pere du cö- 


te de la mere, der Mutter 


Vater, Großvater mütterlicher 
Seite. 

Mnıeönolig, n, archevèché, 
Ersbistyum, n.; cath6drale, 
eglise, m&tropole, f., Haupt⸗ 
kirche f. des Erzbisthums ; 
siege, m., rösidence f. de 


* - 


Mngavırn 


Varchev&que, metropole, f., 
der erzbifchöffiche Sie. 

Mntoono)lıns, 6, metropoli- 
tain, archev&que ‘grec ou 
russe, Metropolit, (griechifcher 
oder ruſſiſcher) Erzbifchof, m. 

Mntooyövos, ©ö, parricide, 
meurtrier m. de sa m£re, 
Muttermörder, m. 

Mntovi&, 7, belle-möre (qui a 
epouse le pere de q.), f 
Stiefmutter, f. 

Mnıovrös, 6, beau-pere (qui 
s’est marie avec la mere de 
g.), m., Stiefoater, 

Mntowos, wa, wor, adj. ma- 


ternel, appartenant à la me- 


re, mütterli, der Mutter ges 
hoͤrig. 
Mnyeveio, v. a, faire (avec 
art), machen (auf eine Eünfts 
lihe Art); inventer (gc. d’ 


artificiel), erfinden (etwas 


kunſtvolles). 

Mnyevn, n, invention, f., Er: 
findung, f.; ruse, f., artifice, 
m., Lift, f., Kunftgriff, m.; 
machine, f., Maſchine, f. 

Mnyavnuc, zö, invention (d’ 
une chose faite avec art), 
f., Erfindung (eines kunſtvol⸗ 
len Dinges ); invention (d' 
une rıuse, d'un artifice), ma- 
chination, f., Erfindung, Er⸗ 
finnung (einer Lift, eines Kunſt⸗ 
griffs), f.; cabale, f., das 
Raͤnkemachen. 

Mnxevntns, 6, machinateur, 
cabaleur, m., Erfinder (einer 
Lift), Raͤnkemacher, m. 

Mnxevırn, 7, me&canique, f., 
Mechanik, f. 


1 


Miwoue 


Mnyevtxös, ö, m&canicien, m., 
echaniter, m. j 

Mnytvıxös, 7, Or, adj. méca- 
nique (adj.), mechaniſch. 

Mnyavoroıös, 6, inventeur (d’ 
une ruse etc.), cabaleur, m., 
Erfinder (einer Lift zc.), Raͤn⸗ 
kemacher, m.; inventeur m. 
d'une chose artificielle, d’ 
une machine, Erfinder m. eis 
ner. Fünftlihen Sache, einer 

Maſchine; celui qui fait, qui 
construit une machine, ®ers 
fertigeer m. einer Mafchine 3 
‚machiniste m. de tlıeätre, 
Maſchiniſt m. einer Bühne, 

Mnzevöucı (-couaı), v. a. et 

‘a. imaginer, -inventer (gc. 
fait avec art, ou une ruse 
etc.), erfinnen, erfinden (etwas 
tünftliches, oder: eine Lift zc.: 5 
faire avec art, d’une maniere 
artificielle, mit ‚Kunft, auf 
kuͤnſtli Art madıen; caba- 
ler, Raͤnke madıen. 

Mia, une, eine, 202 Eyas. 

Micivo, v. a. souiller, profa- 
ner, verunreinigen, befleden, 
entweihen. 

Mtaupövog, ô, 7, celui ou cel- 
le qui s’est sonill& (-&e) d’ 
un menrtre, meurtrier, m., 
meurtriere, f., ber, bie von 
Mord befledte, Mörder, m., 
Mörberin, f. 

Miceoòc, ga@{oN), 00», adj. im- 
pur, ünrein; impie, mali- 
cieux, so6@lerat, gottlos, boss 
haft, verrucht. 

Mlcoue, tòô, tout ce qui sonil- 
le, qui gäte, miasmes, m. 
pl., alles was verunreinigt, 


Mingokoyoüuaı 
verberbt, der Anfteddungs 
(dad, Miasma). . BEN 

Miyua, 16, melange, m., mix- 
. un f.,_Gemifh, n., Mi: 


fung, f. 

*Mıxoalvw, 10} *uxguvw, 1- 

zoivo, 

Mizoößtos, 6 zal 7, or, adj. 
ui ne vit pas long-temps, 
urz lebend, nicht lange lebend. 

Mıxooxuonos, ö zal n, ov, adj. 

qui porte de ‚petits fruits ou 
eu de fruits, wenig ober 
leine Fruͤchte bringend. 

Mixgoxeyalos, 6 xal 7, 0% 

adj. qui a la tete petite, 
Eleinköpfig, von Eleinem Kopf. 
Mıxo0xoiltos, 6 zal 7, or, ad). 
qui a le ventre mince, einen 
dünnen Bauch habend. 
Mixooxonie, 7, de petites pie- 
ces, de petits morceanx, tlei⸗ 
ne Schnigelchen, Beine Stüds 


Mizgox6ouos, ö, le petit mon- 
de, microcosme (l’homme), 
m., die kleine Welt, (ber 
Menih). 

Mıixooioyle, n, attention f. à 
des’ bagatelles, trop grande 
scrupulosit& f. dans le choix 
des mots, esprit, m.,-minu- 
tieux, Aufmerkſamkeit f. auf 
Kleinigkeiten, kleinlicht Aengſt⸗ 


lichkeit f. in Worten, Kleinig⸗ 


keitsgeiſt, m. 
Mixgolöyos, ö, celui qui est 
trop attentif à des bagatel- 


homme m. minutieux, ber - 


les 

auf Kleinigkeiten Angfttich Acht 
- giebt, ber Kleinigkeitskraͤmer. 
a rg deal our), v. N. 

etre top attentif & des ba- 


Mixgongenzdouu 


gatelles, rechercher, exami- 
ner trop scrupuleuseme 

minutieusement, ängftli au 
Kleinigkeiten achten ‚ etwas 
kleinlich, aͤngſtlich unterſuchen. 

Mıxgoueons, zal n, 86, adj. 
consistant en, 04 compose 
de petites parties, aus klei⸗ 
nen Theilen beftehend. 

Mixrgöuuaros, 6 za n, (*uı- 
zgOuanS, uıxgouden), celui, 
celle qui a les yeux petits, 
ber, die Kleinäugige. 

Mixgonollins, 6, bourgeois m. 
d’une | or ville de pro- 
vince, ‚Kleinftäbter, m. 

Mixoouvre, n, celle * a le 
nez petit, die Kleinnäfige, 

*Mixpouvins, 6, celui qui a 
le nez petit, ber Kleinnäfige, 

Mixoouovga, 7, bete ( femel- 
le) f. a petit museau, weibli= 
ches Thier mit einer kleinen 
Schnauze. i 

Mixpouovons, 6, bete (mäle) 

etit museau, männliches 
Thier mit einer Eleinen Schnaus 
ze. 

Mixgongfneie, 7, maniere bas- 
se de penser, sordidite, f., 
niebrige Denkungsart, f., ſchmu⸗ 
diger Geiz, m.; minutie, f., 
esprit m. minutieux, — 

keitsgeiſt, m., Kleinigkeitskraͤ⸗ 
merey, f. 

Mixoongsnevoucı, v. n. avoir 
l'ame basse, éêtre sordide, 
avare, mesquin, niebrig den⸗ 
ten, ſchmutzig geizig feyn ; .ätre 
minutieux, avoir l’esprit mi- 
nutieux, born&, ein Kleinigs 
keitskraͤmer feyn, einen’ Heinen 
Geift haben, 


— 
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Mixbonganng, à zei n, ds, adj. 
qui a l’ame basse, sordide, 
avare, mesquin, niebrig bens 
kend, von niedriger Denkungs⸗ 
art, ſchmutzig geizig; minu- 
tieux, qui a l’esprit minu- 
tieux, kleinlich von Geifte, 

Miıxoongoownos, 6 xal 7, 0», 
adj. qui a le visage petit, 
der ein Bleines Geſicht hat. 

Miıxzoös, 04 (en), göv, adj. pe- 
tit, Bein; vil, futil, gering, 
geringfügig 5 ano wexpov, 
(nauıoder), adv. des Pen- 
fance, des la plus tendre 
enfance, von Klein auf, von 
Kindheit auf, von Kindheit an, 

‚ von Kiffbesbeinen an. 

Mıxoooxelng, o xal rn, &s, adj. 
gın a les cuisses minces ou 
petites, Beine oder duͤnne 

Schenkel habend, - 

Mhxo09Tou0g, 6, 7, (ober: wı- 
z000rT5un), celui, celle qui 

a la bouche petite, der, die 
einen Kleinen Mund hat, 

Mıxoo0rurtos, 6 za N, 0», 
adj. qui a le poulx faible, 
mince, einen (dnadıen ober 
matten Puls habend. 

Mıixoorgv£ia, 7, poulx m. fai- 
ble, mince, ber Thmwadhe ober 
matte Puls. _ 

* Mixooteollw, v. a. apetisser, 
diminuer, amoindrir, verklei— 
nern, verringern, vermindern. 

* Mixgorepısue, 10, apetisse- 
ment, amoindrissement, m., 
diminution , f., Verkieine— 
rung, Verringerung, Bermins 
derung, f. - 

Mixgorns, n, petitesse, Kleins 


— 
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heit, f.; futilite , fe, Geringe 
fügigtcht, f. 

* Mizoovrlizos, 7, 0», adj. très 
petit, assez petit, ganz Hein, 
* Klein. 

Mixroowvyie, 7, pusillanimite, 
f., decouragement;nt., Klein= 
u, Zaghaftigkeit, Verzagt⸗ 

eit, f. 
— (-€&o), v. n. etre 
— dẽcouragẽ, se 
écourager, perdre cou 
kleinmuͤthig, muthlos, zaghaft, 
verzagt ſeyn, zagen. 

Mıxoöyooovrn, 7, ame hasse, 
‚maniere f. basse de penser, 
bie niedrige Gefinnung, niedri: 
ge Denkungsart, f. 


Mixoogg 00v0 (-£w), v. n. avoir 


l'ame basse, niedrig geſinnt 
ſeyn, von niedriger Denkungs⸗ 
art ſeyn. 

Mızoogyowr, Ö zal 7, or, adj, 
qui à Pame basse, des sen- 
timents bas, niedrig gefinnt, 
niedrig denkend. 

Mtzgopwvfa, n, faiblesse f. 
de la voix, Schwäde f. der 
Stimme. - 

Mizoöoyamvos, 6 zel N, dr, adj, 
qui, a la voix faible, eine 
ſchwache Stimme habend. 

Mızgivo, v. a. apetisser, di- 
minuer, amoindrir, verklei⸗ 
nern, verringern, vermindern. 

* Mizguvo, v. a, ?ÖR uizgVvo: 

Mızrös, n, 0», adj. mele, ver: 
mifcht; qui peut étre mäld, 

vermifchbar, 

"Mönyyıa, "usinyyıc, 1&, (6 
—— tempe, f., bie 

äfe, Schlaf m. am Haupte. 


e, Mruntns, 6, 


Miwvagis . 


"Milı, 10, (ullror), mille, m., 


lieue, f.,- ‚Meile, f. 
*Mikiyua, rò, reste, le reste 
de viandes, die Neige, das 
Uebriggeblichene von Speiſen. 
TMıkovvı, 0, million, f., 
Million, f. 
* Milo (avıı toũ Ouılo), 26% 
—R 
Mqunois, », imitation, f., Rach⸗ 
ahmung, f: 
imitateur; m., 
Nachahmer, m. 
Miuntizös,n, 69, adj. digne 
. imitation, nachahmungswuͤr⸗ 
ig. 
Miuntös, 9, Ov,, adj. imite, 
nachgeahmt; digne d’etre imi- 


te, nachzuahmen, nahahmuugss - 


würdig, 

Miwixös, 9, 6», adj. mimique, 
mimiſch. 

Miuoyoripos, 6, mimographe, 
m., Mimendichter, m. 

Miuos, ö, mime, pantomime, 
m., Mime, Pantomimenfpies 
ler, Geberdenfpieler, an; pan- 
tömime, mime, f., Pantomis 
menfpiel, Geberdenfpiel ı Ru, 
Mime, f. 

Minovucı (-Foucı), va, imi- 
ter, contrefaire; nachahmen, 
nachmachen, nachthun. 

tMiva, n, (drak., +leyoüuı 


Tovox., UNOVOULOS mm), 


(milit.) mine, , Mine, fe 

TMiyadoupos, 6, (ivai, +ia- 
yovauyılns TOvgx.), (milit.) 
mineur, m., ber Minirer, 

+ Mivagts, F (ovox.), mina- 
ret, m., tour f. d’une mös- 
‚quee turque, Minareh, Thurm 
m. einer türkifchen Moſchee. 


— 


raos, EUraa) Corovuo⸗ 
uEUm), v. Mm. ‚niner, miniven, 
unterminiren, 

Mtv9a; ulvon,. * menthe, fs 
Minze, —— f.,. Kein 
Kraut), 

Miyıov, 70, minium, m, Men⸗ 

nige, T, (Mennig, m.), * 

Miss, 7, melange‘, m mix- 
tion, f., Mifchung, ermi⸗ 
ſchung, f.; coit, m., tohabi- 
tation, PD fleifchliche‘ Vermi⸗ 
fung, ., Beyfälaf, m. 

Mi£nßaoß«gas ;, o zal N, 0, 
adj. entreniel& de mots etran- 
gers, mit fremden Wörtern 

. — grec-moderne me- 
l&E de grec äncien, gemein⸗ 

griech) mit —E— un⸗ 

termiſch 

— v. n. devenir 
‚sauvage & demi, halb verwil= 
bern. 

*Minaygıos, le, ıov, adj. demi 

sauvage, halb wild, Halb vers 

wildert. 

Miadeiyple, n, haine frater- 

nelle, f-, Druberhaß, x. 0 

IMa@dekpos, ‚ö, :celui quirbait 
son frärei, ‚ennemi, de son 

trere, Bruberhafler, Bruder⸗ 
feind, m. 

* Mıoevıpntos, N, ov, ab, A 
demi cru, à demi ıröti, halb 
rob, halb gebraten. 

Mioerdoonrde, 7, misantropie, 
6 Menſchenhaß. n. 

Madybgunog, 6, Cò. "naar 
Tods dvrdowtovs), misantı o- 


"pe, m., Menſchenhaſſ ſer, Men⸗ 
— 5 m. 
— ————— ios — 


B 


Mwdodors Miooßuduouivos 
‚demi- „de, 'ben: A: 
HoWr105) * homme, ms 804 p ———— n 


Mıoevdownos, ö xal 7, .ov, 
— — oe (adj;), mens 


* Mioavoıxzog, 7, 09, adı, d 
‚demi ouvert, halb ‚offen. . 
*Mioanedauevog, ns 09, adj. 
 deini-mort, halt tobt. 

 Mioyw, (xcivcog *auiyw), v. 
«. meler, m&langer, miſchen, 


Mıo4ös, 0, salaire m.. gages, 
m. pl., solde, paye, f., Lohn, 
Gehalt, Sold, m.; r&compen- 
se, retribution, f., Lohn, m;, 
Belohnung, Vergeltung, f. 

Mio9opopa, 7, gages, m. pl. 
solde, f., Gehalt, Gold, m. ” 

Miosogpoel«, 7, action f- de 
gagner de l’argent, das Ver: 


vermiſchen. dienen des Lohns. 

Nudelkmy, 6, ennemi m. des Miodorpoos (), v. a. gag- 
ag Griechenfeind, Griechen: — * largent, Lohn ver⸗ 
aſſer, n. ienen. | 

T.Mıgegös, 7, 6», adj. boiteux, # Miooßapüs, sta, db, adj. de- 
lahm, 1d2 ywios. .. mi-pesant, halb ſchwer. 


T Miots, ö,-(6 nannos, za) 6 
‚letgös), 202 — — 

Tomas $, 6, depart, m., 2 
reife, fe 

— v. n. partir, abrei⸗ 
ſen, abgehen. 


21 Baoılele, 


" Baoılelag), haine contre 
royaute, Haß m. gegen bag 


fi ne RKoͤnigthum. 
u % nee haine, b» bad * Miooßaoıkebg, ö, 208 —R 
5 3 ns - leUs. 
Mhontns, 6, cel oi hai Baoı i z J 
— ug t, Miooßaoıkeus, 6, (dorıg wuoel 


zoug Basıkeis), qui hait les 

rois, ennemi m. des rois, 

j Königapaffer, Königöfeind, m. 

 +Misoßovrtı, ro, un demi-ton- 
neau, ein halbes Faß. 

# MigoßgeouEvog, N 09, ("wer 
oößpaorog), adj. demi-cuit, 
halb gefotten. ; 

* Mıooßpsyu£vos, N, 4" ‚adj. 


. Alıomtıxös, 7, öv, adj. haissa- _ 
bie, nA Bel u WR 
'Mıöomoös, 7; Or, ach odieux, 

hai, verhaßt,. gehaß Ä 

- Altoseos, (a, ı0y, ndj. qui tra- 

vaille pour le salaire, um 

‚ . Kohn bienend ober arbeitend. 
Mıos0doola, 7, payement m, 

- du salaire, des gages, de la 
solde, Bezahlung f. bes Lohne, - 
des Gehaltes, des Soldes. 

Mıosodorns, 6, celui qui paye 
le salaire etc,, ber den Lohn - 
2c. bezahlt. 2 

Alıo90doro (-£w), v. a. payer 
le salaire, les gages, la sol- 


I \ 


demi-mouille, ha 


merge, halb eingetaudht, halb 
verſenkt ; & — —* dans 
le sommeil, halb im Schlaf 
verfunten, - 


*Mivoßgoutla, , TE ueoo- 
Miooßaorksla, 7, (uloos re 
a 


* Miwoßuhouevos, n, om, adj. 
& demi plonge&, * demi sub- , 
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*Miooysua 06, 7 v, adj. & 
dem? plein, halb vol, 7 


* Miooysuıoufvog, N, ov, adj 
re * demi, halb gefüllt 

* Mıiooysoos, n, 0», adj. qui 
est entre deux äges, in Mits - 

teljahren befindlich. 

* Miaoyuuvos, n, 09, adj. de- 


mi-nu, nadend, 
Misoyvrns, 6, qui hait les 
femmes, ennemi des feınmes, 
Weiberhaffer, Weiberfeind, m. 
*Mıoolwvravos, 7, dv, adj. de- 
mi- vivant, halb lebend. 
*Mıo00#805, (nul9eos), 6, de- 
mi-dieu, m., Halbgott, m. 
Mıoöds0s, ö,- (darıs uioei tor 
ern ennemi m. de dieu, 
jui hait dien, Gottesfeind, 
otteshaffer, m. _ 
"Miooxasegıau£vos, N, or, ad). 
demi-purifie, halb gereinigt. 
* Mıiooxaspla, 7, moyen äge, 
äge mür, Mittelalter, m., bie 
Mitteljahre, m. pl. 
® Miooxauplıns, 6, homme m. 
‘entre deux äges, ein Mann 
von mittleren Jahren. | 
*Miooxaelınooe, 7, femme f. 
entre deux äges, ein Frauen» 
" zimmer yon mittleen Jahren. 
* Miwooxavulvos, n, 09, ad). 
“ demi-brüle, halb verbrannt. 
*Mıioox&palor, 16, (N Nuıxpe- 
via), migraine, f., ber halb: 
- feitige Kopfſchmerz. 
* Miooxosumue£vos, Evn, Evov, 
j. & demi endormi, halb 
fdlafend. - FR 
— n, ov, ad). 
& demi coupe, halb zerfchnit= 
ten. 


® Miwoxvxiwulyos, n, or, adj. 
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& demi, entoure, % demien- 
vironne, halb umringt, halb 
eingefchloffen. 

* Mraökırpov, 16, (*uıon Al- 
toe), une demi-livre, ein hals 
bes Pfund, ü 

* Mıoöv, 16 (nuıcv), la moi- 
tie, die Hälfte. 

Mnroo£erie, n, haine, aversion 
f. pour les &trangers, Frem⸗ 
denhaß, m. 

Mıoöfergg,. 6, (darıs wiwei 
zoug ££vovs), qui hait les 
etrangers, ber die Fremden 
haßt. 

* NMıooneroy, 10, entresol, m., 


bas Halbgefchoß, halbe Stock⸗ 


werk, 

* Mioonödeoog, 5.09, ad). 
d’un demi-pied de longueur, 
einen halben Zuß lang. 

Mıioönovos, 6, ennemi m. du 
travail, der Feind ber Arbeit, 
Arbeitsfcheue, ’ 

® Mıoös, n, 0», (Auovs), adj. 

- demi, halb, 

Mioos, 10, haine, f., Haß, m. 

* Mioovennuevos, n, 0v, adj. 
à demi consume de pourri- 

_ . tare, halb verfault. 
* Mıoo0anı05, ır, 10%, adj. & 
demi pourru, halb faul. 
"Mıoooxelı, 10, IO neglvady. 
Micocoꝙos, n, 0», adj. demi- 
savant, halb gelehrt, 
Mioöoogog, 6 zal 7, or, (uı- 
or Tobs Goyous ı 
ylay), ennemi de la sagesse 
ou des savants, bie Weisheit 
— die Gelehrſamkeit haſ⸗ 
end. 


Mooonc, 70, Epee courte, 


f-, Halbdegen, kurzer Degen, m. 


> h 


nv 00- 


Mizgogpogos 


*Kıoooreyun, 7, virgule, fi, 
Beyftrih, m., Komma, n. 

* Mioorsleiwufvog, 7, 0», adj. 
à demi acheve, halb vollenz 
det, 9 

* Moorlarıoufvog, 7, 09, Ad). 
à demi rompu ou cässe, halb 

P zerbrochen. z 
Mioorpuuevos, n, 09, ad). 
A damt — —* —— 
halb zerrieben, halb zerſtampft. 

* Mioovgavıoue, To, (*urös 
ovpavog), la moitie du -ciel, 
ber halbe Himmel, bie Hälfte 
des Himmels. 

* Mıooy aywue£ros, .n, 0», adj. 
& demi rong&, halb zernagt. 

* Mioogeyyapı, 16, (*uıoor 

'eyyagı), demi-lune, f., 

Halbmond, m. 

* Mıooy oprwue£vog, n, or, ad). 
& demi charge, halb beladen. 

* Miooyalanufvog, n, or, ad). 
à demi detruit, halb zerftört. 

* Miooxwpıarns, 6, demi-pay- 

. sarı, m., ein halber Bauer. 

* Miooywgratıxzog, n, or, adj. 
A demi rustique, halb bänrifeh. 

Mtoorpevdns, 6 zul n, ds, (u- 
cooy za ıyeudn), adj. enne- 
mi de mensonge, die Zügen 

. haffend, den Zügen feind. 

® Mıiooıbnulvos, n, or, adj. à 
demi röti, halb gebraten. 

Mıoo (-£o), hair, haffen. 

-Mtros, ö, (n *uıranık, 10 Uyd- 

dıov, *yadı), (tisser.) tra- 

oc f., Eintrag (bey den Wes 


en), m. — 
Mitoa, , mitre, f., Biſchofs⸗ 
mupe, nful, f- , 
Miroop.ö005, S, mitre, der eine 
Biſchofsmuͤtze trägt. 


Mvnuoovvn 


Mrroorooö (-£o), v. n. £tre 
mitre, eine Biſchofsmuͤtze tras 

en. 

— N, Coyto⸗ ru xcl Mooo- 
1n5 yonuarov rov mralurmr 
Tlinvov), la mine (poids et 
aussi certaine somme d’ar- 
gent chez les anciens Grecs), 
die Mine (ein Gewicht, audy 
Geldſumme im alten Griechen⸗ 
land). 2 

Mriua, 1, monument, n., “ 
Dentmahl, n.;.tombeau, m., 
tombe, f., ®rabmahl, n.; 
fosse, f., tombeau, ®rab, n. 

Mrvnun, 9, souvenir, m., Erins 
nerung, f., Andenken, n.; me- 
moire, f., Gebäthtniß, n. 

Mrnusiov, 16, monument, m., 

Denkmahl, n.; tombe, f-, 
Grabmahl, n. * 

Mvnuövsvun, 10, ce dont on 
se souvient, bad, woran man 
gebenkt, deſſen man ſich erin⸗ 
nert 


Mvnuovevtixös,.n, ör, adj. 
qui a la m&moire bonne, ein 
gutes Gedächtniß habend me- 
morable, digne de m&moire, 
des Andenkens werth. 

Mvnuovevrög, 7, ör, adj. gar- 
d& dans la memoire, im Ans 

edenten, im Gedäcdhtniffe aufs 
hrt; digne de memoire, 
bes Andentens werth,“ 

Mvnuovtuw, v. a. mentionner, 
faire mention, erwähnen, ger 
denken; celehrer’ la m&emoire 
d’un defunt, jemandes Zob: 
tenfeier ‚begeben. — 

Mynuosurn, n, mémoire, f., 
Gedaͤchtniß, m. ; la müse Mne- 
mosyıre, die Mufe Mnemofyne. 


— 


Moiga F 


Mynuöouvor, zö, fete f. a I’ 

—— d'un döfunt, obs 
tenfeier, f.; messe f. de re- 
quiem, Seelenmeſſe, f- 

Mryuov, 6 xul n» ov, adj. 
ei se souvient (de qc.), eins 
gedenk; ui a la inémoire 

nne, ein geirt Gedaͤchtniß 
habend. 

Anutxcexic, 35 ‚ressentiment 
(des offences), m., rancune, 
f., Andenfen n. an, Beleibiguns 

en, Groll m. über exlittene 
eleidigungen. 

Avnolzaxos, 6 xcil 7, ov, adj. 
qui garde rancune, qui a une 
rancune, eingedenk erlittener 
Beleibig — erbittert uͤber 
erlittene Beleidigungen, Groll 
hegend. 

Armoızaxo (-0), v. n. garder 
le souvenir.des offenser qu’ 
ona 
avoir rancune, erlittener Bes ° 
—6 gebenten, Groll bes 
gen, € hegen. 

. Mvnormo, 6, galt m., qui 

recherche en mariage — 


fille), Freyer, m. 


Mvöuaı, (uvdoua), vw. a, se 


‘ souvenir (de (c.), se rappe- 
ler (gc.), ſich erinnern, geden⸗ 
ten; id} !vdvuoduar. 

Moda, n, » mode, die Mode. 

Moyıs, — peine, kaum. 

—* — )boisseau, 


— 8 (dev) ), 10% roönog. 
Moiga, n, destinde, f., so 
m „ Schietfal, 8008, 8 (My 
ehol. ) la Parque, die Parte. 
M Toioa, 7, (10 u£gös), — 


reques, garder rancune, 


Be me) ad 


Moivßöns 
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theil; dögr& (de cerele), m., — v. a. pisser sur — 
Grad (eines Kreifes), m. - (se dit des crapauds ), befei- 

Morogtoi, v. a. s- dem ( (von Kröten). 
fribner, aust k vertheilen. "M’ 5kov todro, —* ölor roũ- 
— 7, 10 ofgeoue, . To; adj. pourtant, ce dant, 

m., distribution, f., . n&anmoins, toute fois, mit 

Kustpeilung, Bertheilung, f- - alle dem, bey alle dem, gleiche 

—— ö, celui qui parta- wo, dennoch, deſſen unge⸗ 
distributeur, Austheiler, tet. 

Wertheiter , n.; (arithm.) di- 4 Moin, 7, (iral. ) Id} nu- 


viseur, Theiler, Divifor (im 
Rechnen), m. 

Moipeortıxög, or, adj. dis- 
——— austheilend, verthei⸗ 
le 


Mo: 78 6; 3. qui est ne 
coiffe, favori ou favorite de 
la — der, die zur gluͤck⸗ 
lichen Stunde geboren iſt, das 
Gluͤckskind. 

Mogolöyıov, 76, lamentation 

» qu’on fait sur un homme . 
mort, - f. über einen Tod⸗ 


— 3 adultäre, m., = 
ruch, m. j 


tere, f., , T» 
Moryevw, v. a. commettre un 
adultere, Ehebruch 
bie Ehe brechen, ebebrechen. 
Moryıxös, n, öv, adj. adultd- 
‚re (adj.), — 
Evans, 0, a 
re, m., Ehebre⸗ 


Marxeur en, 7, (femme) adul- 
hebrecherin 


BE Id} uolußı xt. 

Mölıs, adj. & peine, kaum. 

+Molufo, v. a. tortiller, de- 
vider sur —, aufwideln, aufs 


winden. 

—28 ö, ( tral.), mole (d' 
un port de mer), m., 
fendamm, Seedamin, m.; di- 
gue, f., Damm, sa. 

Mo3ö — ru), mau- 
vo 3 al ve, f . 

—— % — ung, 


* de 4 es — 
doui f. 


355* —* 7. uölvßdos), 


m, , m. 
* Molvßlio, * a. niveller, mit 


leywage meffen; sonder 
—* le plomb), mit dem 
enkbley meſſen. 


* Molvß£vıos, ım, 105, uolvßl- 
* Un ov, achj. de plomb, 


eyern. 
ee. N, ceruse, h „ 


Moiußöronog, 6, minidre f. 


— ———— ft. > 
Molvßo) —8 öxaln,ds — wi 


e au ploimb, bleyart 9; 


\ 
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Movy. 


- 


Movezrdveros 


lourd,pesant eommeleplomb,; , rö,eonvent, clöltre, m., Klo: Morijusbit, adu, en. un seük 


ſchwer oder plump wie Bley. 
* Molußoue, 16, action: f.)de 


— das Eingießen mit 


ley. 
'* Mokvßo»oy ‚v.. a. plomber, 
affermir en plombant, avec 


du plomb fondu,'mit Bley - 


eingießen, mit eingegoffenem 
Bley befeſtigen. * 
Moölvyors, n, action f.de souil- 


ler, mans » f.; profana- 
tion, } —2 Entpeiis 
gung, at . . ' x 
Molivo, v, a. souiller, beflek⸗ 
fen; profaner, polluer, ents 
weihen, entheiligen, 
‚Mol vauös; 0, 208 ‚uokuvarg. 
T.Molovo, v. a, construire-un 
mole, ginen Damm aufwerfen, 
* Mov&,. «dj, impair, ung! 
ungerabe;, *uora: 7, kuye, 
pair.'ou impair, gerade ober 


ungerade. 
(uorus), vj. unite, 


* Morüde, 
fe Ginbeit, fe 
Mov«Lw, v..a. vivre tont seul, 
vivre dans la salitude, allein 
leben, einfam oben: in der Eins 
famkeit leben. . . —W 
Movaste, 422 N, soli- 
tude; fı, Ginfamteit, f 
Movagyns, yabagxos, 6, Sou- 
verain, monarque, m., Alleüts 
herrſcher, Beherrſcher, Mos 
narch, m. — — 
Movegyie, y,monar „Als 
einberrfchaft, Herrſchaft, Mo⸗ 
narchie, F. uf, 
Moryapye& =: u n. etre 
monarque, éêtre .souverain, 
Aueinhertſcher, Monarch ſeyn. 
Movaorngıop, (* uoruaragı), 


ſter, m 
Moveotırös, 7, or, adj. clau- 
stral, monastique, Btöfterlich. 
‘* Movaya,. adv. seul, allein; 
,. sölitairement, einfam, 
Movayızöos, n, or, adj. seul, 


claustral, monastique, £l 
uch, mind. 
Moaveyös, 7,.0», adj. solitaire, 
vivant dans la solitnde, eins 
fam, allein, in bee Einfamtelt 
lebend. . 
Movayös, 6, religieux, moine, 
My ofterbruber, Mönd, m. 
Movayas, adv. ceul, allein; 
solitairement, dans la soli- 
tude, einfam. 
+Moveöa, n, (kar.), (vöuı- 


Gue), mönnaie, f., Münze, fe; 


zorıo uoveder, frapper de 
la monnaie, battre monnaie, 
monnayer, Geld ſchlagen ober 
prägen, muͤnzen. 

+ Movedoxöntng, 6, monnayeur, 


m., Muͤnzer, m. 
+ Movedoxovpevrns, 6, billon- 
neur, Togne Beichneis 


ur, m 
ber m. bes Geldes, 


Kipper 
(und Wipper), m. 


+iMovsdöonnrov, Tö, monnoie » 


(lien oü l’on frappe la mon- 


naie), f., Münghof, m., Muͤnz⸗ 


aus, n., Münze, fr, 
— ar Ds Zahl Bi 


., Vile de Chios, bie Ebeln der 


Snfel Chios. Bor 
- Mörsons, . adu. 102 eusug, 
nugeuhVs. 
-Mo»n, 7, demeure, f., s&jour, 
—9* das Bleiben, der Aufent⸗ 
alt. 


l 
retir&,. einam, eingezogen; , 
D ’ 98% * 


jour, in Einem Tage. 

Mornusoos, ô xal 7, or, ndj. 
d’un’ seul jonr, qui se fait 
en un seul jour, qui dure 

‘ un senl jour, eint dig, in 
Einem Tage gefchehend, Einen 
Sag lang bauernd. 

Moövnons, 6 za) 7, &, adj. so- 
litaire, einſam. 

Mörvıuos, ö xal N, or, ad). 
durable, permanent, constant; 
dauerhaft, bleibend, beftänbig. 

Morvtuorns, n, constance, du- 
ree, f., Belkändig,, Dauer, f. 

Movoyauia, 9, monogamie 
(mariage entre un seul hom- 
me et une seule femme), f., 
bie einfache Ehe, (wenn Ein 
Mann nur Eine Frau hat), 
Monogamie,, s 

Movöyauos, 0 xal 7, 0x, adj. 
monogame (qui. est marié 
avec une seule femme), in 
einfacher Ehe lebend, (nur Eis 
ne Frau habend). 

Movoyerns, 6, le fils unigne, 
ber 'einzige Sohn, (eingeborne 

Movöygauua, t0, (9 *uovo- 

xovdvlıc), monogramme, m., 

bas Monogramm, ber verzos 

gene Name. 

Morosudns, öxal.hade, adj. 
d’une 'seule ‚sorte,: uniforme, 
von einer Art, einförmig. 

‘"Movonustpog, 6 zen, or, adj. 
d’un seul jour, eintägig, 2d& 
uovnu 800g. BR 

*Movoxavarog, n, 0», adj. qui 
n‘a qu’un seul battant (se dit 
des portes et des -fen@tres), 


x 


‚Movongarogla 


nur mit Einem Flagel (von 
Thuͤren und Bund: a 
Movoxegdta, 7, unanimite, ‚fi, 
b Einmüthigkeit, Einftimmig- 
. Reit, {x 
Movöxugdos, ö xal 7, ov, ad). 
unanime, einmüthig, einftimz 


* 


Movörsgon, Ö(yer. uovortgw- - 


105; 70 *uoroxeperov),.li- 
corne, f., Einhorn, n. 
MovoxInoovöuos, 6, le seul 
höritier, ber einzige Erbe, 
*Movöxorla,: adv. dans un seul 
accouchement, bey Einer Rie: 


derkunftz dans un seule por- Movotayo (-£w), vn. se bat- :. 


- tre en duel, einen Zweykampf 


tee,.bey Einem Wurfe. 
Movoxosl.os, kovorolktos, öxal 
"7, ov, ndj. ne dans un sert 
accouchement, bey Einer Nie⸗ 
derkunft geboren z mis bas dans 
une seule portee, bey Einem 
Wurfe ‚geworfen. 


* Movoxöuuerog, 7, 09, adj. 


qui ne consiste que d’nne 

seule piece, aus Einem Stuͤ⸗ 
‚de beſtehend. 
*Movoxoydulıa, , MYnogram- 
-me (qui se fait d’un seul 


trait de plume), m,, der ver⸗ 


ogene Name, (dev mit Einem 
ederzuge gemacht wird). 
*Movoxonarıa; 7, un seulcoup 


Movoraing 
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Moyoxouzwg, 6, monarque; m., Moyonwile, ART —E 


Alleinherrfcher, m. 
Movol.oyie, 7, monologue 
' @elbfigefpräch, n. £ 
Movoloyos, 6, celui qui tient 


monopole, m., Alleinhandet, m. 


m., Movonwlo (-£o), v.n. mono- 


poler, avoir le monopole'(d' 


une marchandise, ich habe 


un monologue, der ein Selöft- den Alleinhandel (mit einer 


gefpräh hält. 
— ö, 208 
109, uovopdaluog. _ 
Movenayla,, Mi dhel, m., Bweys 
kampf, (das Duck), m. 
Movöuayos, 6, qui se bat en 
aduebł, duelliste, f., der einen 
Zweykampf hält, der ſich ſchlaͤgt, 
(der Duellant). 


halten, ſich duelliren, fich ſchla⸗ 
gen. 
Movoudu, 7, 102 uovoloyia. 


Movöuuaros, 6 xaln, or, adj. 
« borgne, eindu ig 
Movönogypös, 6 zei 7, or, adj. 


d’une seule forme, uniforme, 


von einer Geftalt, einförmig. 
Mövov, adv, seulement, ne- 
- que, nur, allein, blos; * Ju 
uövov, alAa zei (oV uöron, 
Gl za), non seulement — 
' mais encore, niht nur — 
— auch, nicht allein — 
ondern auch. 


(de pilon), ein einziger Schlag „Movöruyos, 152 uovavuyog. 
‚ ober Sub, — dem Kloͤpfel, Moyonaus, 6, zo * uovonaidı, 


mit dem Stöße 


Movoxöozıvov, 1ö, farine gros- 


siere, qui n'a &te 
le, binteau qu’ une 
das grobe 
telte Mehl 


passee par 
seule fois, 


'Movoxoertoplä,“, monärchie, 


f., Mlleinherefäaft, f. 


nur einmal gebeus 


le seul enfant, l’unique en- 
- fant, das einzige Kind. 
Movonarıoyv, 10, sentier (oü 
ne peut passer qu'un seul 
homme), Zußfteig, (wo nur 
Einer gehen Tann), m. 
Movonwins, 6, monopoleur, 
m., Alleinhändler, m. 


— 


* 


1 


—XCC Movoc, F ou, adj. seul, uni- 


que, allein, einzig, alleinig; 
AGroc uov, ubvos 00V Kr). 
moi seul, toi seul ‚ete., i 
allein, du allein zc.; moi-me- 
. me, toi-m&me ete., ich felbft, 
bu felbft 2e.; 7a Eyomıpa 10- 
vos uov, je l'ai 6crit moi- 
ineme, ic habe es felbft ge: 
ſchrieben z aurög. Zaxorwanze 
.. 4övog Tov, il s’est tu& soi- 
meme (s'est suicid&), er hat 
ſich jelbft umgebracht. 
Mörvos, n, or, (dvaprıos), adj. 
impair (se dit de nambres), 
« ungerabe, (von Zahlen), 
Movoorouos, 6 zei n, or, adj. 
qui n’a qu’une seule embou- 
chure, nur eine Mündung ober 
Deffnung habend. . 
'Movoovllaßos, 6 xal N, 0», 
adj. monosyllabe, einfylbig. 
* Movorapov, *uoynreuov, 108 
ölorelös, öloxinomg. 
‚Movorovfa, 7, monotonie (r&- 
tition d'un m&me ton), f., 
intönigkeit, f.; uniformite, 


-.. monotonie, f., Einfbrmigteit, . 


Monotonie, f. 

Movörovos, 6 zalın, ov, adj. 
monotone, üniforme, eintönig, - 
einförmig, monoton, 

Movorovus, adv. d'une manid- 
re monotone, auf eine eintd= 
nige Weife, 

Movorgponos, öxel'n, oy, adj. 
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qui n'est que d’une senle 
sorte, d'une seule espece 
von einer einzigen - Art; qui 
n'est i 
le celıbat, ledig, unverheiras 

.-thetz severe, ernft, fireng. 

Movorpönws, adv. d'une seule 
manıere, auf eine einzige Art. 

Movogayie, n, action f. de 
manger seul, bad Allein fpeifen. 

Movoyayos, ö, celui qui dine 
d@jeune, soupe) seul, ber 
allein fpeift. 

Movogayo (-fw), v. n. man- 
ger seul, diner (dejeuner, 
souper) seul, allein efien, als 
lein fpeifen. | 

Moröpseluos, 6 xel 7, 0», 
adj. borgne, einäugig. 

"Movögvllos, 6xeln, ov, adj. 
d'une seule feuille, —E 
rigʒ lᷣger (se dit des habits), 
leicht, dünn, (von Kleidern). 

Movoywvos, 6 xel 7, 0», adj. 
d’une seule voix, d'un seul 
ton, von einer einzigen Stims 
me, von einem einzigen Zone. 

*Movoy£on, 7, celle qui n’a 
qu’une ‚seule main, bie Eins 
haͤndige. 

* Movox£ons, (orögee), ö, 
celui qui n'a qu'une seule 
main, der Einhaͤndige. 

* Movoyeio, v. n. faire le 2 
mier vin, ben erften Wein 
machen. 

Movöxogdov, 16, monocorde, 
m., das Monochord, ein mus 


fitatifches Inftrument mit Eis’ 


ner, Saite, . 
Moröyogdos, öxal 7, or, adj. 
monté d'une seule corde, 


marie, ui.vit dans 


Moͤo pcouce 
einſaitig, mit einer einzigen 
Saite bezogen. —— 

Movoyowunros, ö xal 7, 0», 
(wovöxgoos), adj. d'une seule 
couleur,: einfarbig. 

Movorpvyle, n, unanimite, f., 
‚accord, m., Ginmüthigkeit, 
Einftimmigteit, f. 

Morowvyos, 6 xal n, 0», adj. 
unanime, d’accord, einmüthig, 

einſtimmig. 

Movcvuxos, 6 zal n, 0», adj. 
solipede (se dit de chevaux), 
einhufig. 

Miögıov, rö, parcelle, particule, 
f., Zheilchen, n.; une parti- 
cule (dans la grammaire), 


das Wörtchen, die Partikel, | 


(in ber Spradlehre). 
4.Mogioürı, 16, (ira).), 102 ze- 
eıxepalaic. 
+Mogxarorv, 10, (n dmimple), 

mal caduc, m., Epilepsie, f., 
bie fallende Sucht, Epilepfie. 
+Moooor, 1ö, (lral.), 18 orö- 


10v. 

— r, (Tovex.), 
182 Aıu3aoyvoog. 

+Miorns, 6, 102 vexoodeneng. 

Mooyeis, 6, (mythol.) Mor- 
phee (le dieu du sommeil 
et des songes chez les an- 
ciens Grecs), Morpheus (der 
- Gott des Schlafes und ber 
Träume bey ben alten Gries 
chen). 

Moorpn, 7, forme, figure, f., 
—— Bildung, Form, Fis 

ur, * 

— 76, 7 Möogmans, 
action de former, formation, 
f., das Geftalten, Bilden, For⸗ 
men. ; a 


Mooxagodsgue 


*Mooyurva, v. a. former, ges _ 


ftalten, bilden, formen. 

‘Mogywrns, ö, celui qui forme, 
Bildner, m. 

Mooywtıxös, n, 09, .adj. 
forme, bildend, geſtaltend; 
uooyeamızn durauıs, vertu 
formatrice, f., bildende Kraft, 
Bildungstraft, f. 

+ Mopwva, n, (6 $urvoz), thon 
(poisson), m., Thunſiſch, m. 

"+Mooxa1£llo, ro, (ira}.), rai- 
‚sin m. muscat, Musfatellers 
traube, f. 

}Mooxaro, zö, (Iralı), mus- 


qui 


cat, muscadet, vin muscat, - 


m., Muskatellerwein, m. 
* Möoxtvua, 16, action f. de 


‘mouiller, bad Einweichen, 
Durchweichen. 
* Möoxevors, 7, moillure, f., 


, 
Durdmeichung, f- 
* Moozsio, v. u. mouiller, 
tremper, einmweichen, durch⸗ 

weichen; fig. fam. — rıva, 

rossergq , etriller, einen durchs 
prügeln, durchwaiken. 
1Mosxoxapudor, tuoaxos xTl., 

Be 4KoOyoxapudor, uöoXos 

#7 


+ Moore, 9, (?rai.), Echan- 
tillon, m., Mufter, n., Probe 
(von Tuch 2c.), f. 

*Mooyaoı, 10, (6 uoaxos), 
veau, m., Kalb, n. 

*Mooyaofoıog, ıa, ı0v, adj. de 
vean, vom Kalbe, Kalbösz 
uooyaolarov xzufrs, du vean, 
Kalbfleifh, n.; uooxapfoor 

ınröv, du veau rötı, Kalbs⸗ 
braten, Kälberbraten, m. - 

" Mooyanpödeoun, 10, (uooxa- 


| Movyagiio 
en peau f. de veau, Kalbe 


®" Mooyapögeyov, zö, dos m. 
de veau, Kalbörüden, m. 
Mooyoßolo (-£w), v. n. sentir 

le musc, nach iſam gr 
Moogxöxanvos, ö, fum&e f. de 
musc, Rauch m. von B fam. + 
"Mooxoxapvdor , ( uooyosa- d 
gvor), rö, muscade, noix 
muscade, f., Mustatennuß, f. 
” *Mooyozapgı, 16, ‚girofle, clou 
„m. de girofle, Wuͤrznelke, Ges 
würznelte, f., Würznägelein, n. 
— Moayoxavxaliıgıe, 7, (pr- 
zö» rı), benoite (plante), f., 
Benebi ktenkraut, *. 
* Mooyolayavov, * chon mus- 


cat, m., Muskatenkohl, m. 
*Mooyouvolio, u, n; sentir lo 
musc, nad) Bifam — 


Mogxouvpuqucvos, 7, 
sent e indes: na. aa 


—— 6, -rat mus- 
u6, piloris, m. , Bifamrage, 
; martre, fouine, f., Mars 

der, m. 

e Mosyinouyyor, 1ö, bourse 
f. Er contient le musc, Bis 
fambeutel, at. 

| — ö, musc, m., *8* 

Biſam, m.; veau, m 
n., 102 uooyagı. 

Moıcgıov, 10, tente (qu'on 
met dans les. plaies), f., 
Wieke (in die Wunden zu Legen). 

TMavyrögdovvog, ov, adj. 
qui nase, vu” bie Naſe 
redend Er — — 

*Movyxol, rò, congre, M., 
Meeraal, m. 

*Movyzolio, v. m. rugir (se 


- 


Moviagäg 


ai du ion), m se dit 
ee — 
Be kt (von Löwen, und von 
indern 
*Movyxgıaua,rö, rugisseme 
een m., bas Beil) 


—— 
x005, DEE uypög. 

fe , (ei he v 

n. (des bras J „des Jumbes 
s’engourdir, ein r (von 
Armen und Beinen); 4 
dents) &tre agace, ſtumpf 
werben, (von Zähnen en). 

*Movdıaoua, To, engourdisse- 

ment, das Einfchlafen ; aga- 
cement, m., das Stumpfwer⸗ 


* Movd Iaguevos, oY, adj. 


‚engourdir, —— aga aga- # 


ce, ftumpf f geworden 
— — (noi- 
» fe der (mar) Eamut- 


fted. 
1:Moviekeve, v. a, salir, souil- 
ler (de * de noir), beſchmu⸗ 
gen (mit etwas ſchwarzem). 
Movildga, IdR uvildge, 
Mov * 


Moukaiven, 12 uovlalaveo. 
Movzaras, 6, (tovgx.), taille 
reelle, imposition fonci£re, 
f. Srunbfteuer, f- 


}.Mouvxrepör, ro, (*yovpovwö- + 
cachon m. de lait, - 


novlor), 
Spanfert el, n. 

+ Movxzovgns » Taovgrodens, 
‚ö, (rovpx.), sergent, archer, 
m., Gerichtöbiener, m. 

+ Movlapds, ö, muletier, m., 
Maulthiertreiber, ı m. 


— 


* vᷣ, (xanvıa), suie, 


Mowid{o 303 


+ Moulin, zö, mulet, m., 
Maulthier, n., Maulefel, m. 
fMovia;, ö, (10vox.), Moulah, 

turc 


province 
tüct. Wichter, ber über 
—— ent iſt. 
}Movln,n, bondense, f. bie 
Stillſchweigende, Maulende, 
— v. a. humecter, 
befeuchten, benegen. 
Movkeoutyos, n, or, adj. 
— befeuchtet 
+ Moülxı, 10, NEN 
terre, — f-, Land⸗ 
gut, n. 
tMovloua, 16, action f. de 
—— das Maulen, Schmol⸗ 
len. 
Moviovo, v. n. bouder, 
— (de depit), maulen, nicht. 
pr 
More, 7, momie, f., Mus 
mie 
*Movpdkon, v. n. devenir mo- 
mie, zur Mumie werben. 
tTMovunagı, 16, saucisse, f., 
Bratwurft, f. R 
+Moüva, n, (6 xeoxomldnxos), 
— sagouin, m., Meets 
age, f. 
— N, pop. grandes 
parties naturelles de femme, 
ein großes, weibliches Scham⸗ 
glied, (niedriger Ausdrud), 
Movri, ro, . parties na- 
— = eh (vulve, 
das l mlieb, 
bie weibliche Scham, (niehriger 
Ausdrud). — * 
— v. n. imiter le gi 
ge, faire le singe w 
ein Affe geberben. Er 


+ Mad a, 2, singerie, fi, 
Uffenfpi PER | PP a = 
+Mowıaaufre, adv. a la ma- 
niöge des singes, :affenmäßig, 
nad. Affenart. 
*Mouvovye, 7 
colte des raisins, das erſte 
Abſchneiden der Zrauben., ; 


MHammẽl, Schöps; m. \ 

* Movyovyüoırog, n, 0%, * 
de mouton, vom Hammet, 
vom Schoͤpſe, Schöpfen=; ro 

. giovvouyapıxoy, du mouton, 

öpfenteifch, n. 

*" Movvovyiio, v. dr ehätzer, 
verföhneiden, entmannen, caſtri⸗ 

- ten; entamer (un frmit), ans 
fchneiden (eine Frucht), 

® Movvovyıoud, 16, action f. 
de chätrer, das Verſchneiden, 
Entmannen, Gafiren. 

* Movvovyıbufyos,n, 0v, ad). 
chätre, verfchnitten, entmatint, 
caſtrirt; —— artı, 
hongre, cheval h 
val chätre, der Wallach. 


*Movvouxos, 6, castrat, eunu- 


‚que, m der Verſchnittene, Ca⸗ 


rat. 
+Movrrlovgade, 7, salissure, 
. . ordure, f„, Schmug, m. 
+Mowr{ovpeivo, v. a. salir, 
souiller, beſchmutzen. 
+Movrrioua, 70, moquerie 
f qui se fait en montrant & 
q. les dix doigts, Verfpottung 
f. „durch Vorzeigung bev zehn 
Finger, EG 
TMovrılovw, v. a, se moquer 


‚de % en liui 'montrant les . 
dix do 


igts, einem -berfpotten 


n,.la premiäre re- . 


ongre, che- - 


Movgovvu 
ober verhöhnen "dutch Vorzei⸗ 
‘ gung der jehn Finger, 
+ Afoveapos, ö, (trak.), ma- 
gon, m., Mäurer, m; 
Movedapıy, 7, (Tovan.). femme 
f. 'salope... eine  Schmugige, 
Unreinliche, Saͤuiſche. 


1.Movodapns, 6, (1ovex.)y hom- 
*Movyovyagı, t, mouton, iM, 


me m. salope, der Schmutzi⸗ 
98, Unzsinliche, Shuifäe.. : 
TAlovedgpraag, 7,09, dj. 8a- 


lope, sale, ſchmutzig, unrein⸗ 


lich, fäuifd. 2 
tT Movgdgur, 1, Action f. de 
. ‚salir, de, souiller, das Bes 

ſchmutzen, Verunreinigen. 
TMovpdoyo, v. a, salir, sopil- 

ler, befhmugen, befubeln, ger: 
unreinigen. — —— 
tMovgdyorg, 7, aetion 
sälir, salissure, souillure, Be 


ſchmutzung, Beſudelung, Ver⸗ 


urnrelnigung, fü ° 

* Movpn; 7, vishge,'miseau, 
m., Gefiht, n., Schnauze, f. 
* Movouovolio,. v,. n. murmu- 
rer, gronder, murmeln, murs 
ven. 
* Movguovgioue, 16, murmu- 


murmel; action f. de gron- 
der, das Murren, 
* Movguovoıorns, ö, celui qui 
murmure, einer ber murmeltz 


celui qui gronde, einer der ' 


muert, 
FMoversa, 7 (ovkauırıda), mi- 
rier, m., Maulbeerbaum, m. 
+Moüvpvor;, 16 (avuxauıvor), 
mire, f., Maulbeere, f. 
+ Movgoöva, uvpove,'n, (6 
$uwvos), thon (poisson), m, 


Thunfiſch, m. 


f.,de ‘ 


re, m., das Murmeln, Ge: 


Movsgiovrevo 


+ Mövgreodyar, 16 (Tovo%: ), 

16 Artapyüoov, 6 Aduoyu- 
meoe), litharge, f., Bleyglätte, f- 
+ Movoragı, 16, ‚(fral,, 20 
E rn „ morfier, M., Moͤr⸗ 


fel, m. 
+ Movowue, ‘To, deguisement, 
affublement, m., Bermums, 
mung, Beslirvung, th... 
+Movouvw, v. a. deguiser, af- 
fubler, masquer, vermummen, 
verlarven. Ak; 
Moöo«, n, Muse, f", Muſe, f- 
+ Movoagplons, 'Ö (Tovem, © 
Eevög), höte, Etranger, m., 
Gaſt, ein Fremder, m. 
+Movaagigı00a,. 3 (Tovam, 
7 :rn), femme: f-.invitde ou 
' ee par ‚Ars ‚etrangere, 
der weibliche Gaſt, bie Fremde. 
TMovoeils, 6 (Fuavakks ): be 
moüt cuit, ber gekochte Moſt. 
Movoıxn, n, musique, fa, Mus 


ſit, Tonkunſt, f.. 


AMquotxccco, v. a, faire de la 


musique, muficved, Mufit 
machen 


*Mourızög,. ö, musicien, mi, 
Zonkünftler, Muſiker, m. 

* Movoıxös, N,-09, adj. musi- 
cal, muſikaliſch. j 

* Movonayuasor, ro, (urov 

1.), chardon m. b£nit, Kar: 

bobenebittenfraut, m. 

* Movoxsbw, I02 * u00uxelwm. 

+ Mouoxoulik , uovoxovlor, 
id} usanılıa, weomkor. 
+ Movouovves, ö, mulet nain, 
m., Zwergmaulefel, m. 
+ Movouovvevw, v. a. flairer, 
renifler sur —, befchnüffele, 

befehnoppern. B 


j ‘_. 
Movoroæuro 
NETTE 

1 Movouovgeiw, 242 ?owtevo- 


rltlsı. ;) f X 
T Movoovil, 16, mousseline, 


F. Mouffelin, m., Neffettuch, u. 


* Movoräxasj 6, celui qui a 
une. moustache, der einen 
Schnurrbart trägt. Se 


* Movat xt, 16, moustache, f., 
Knebelbart, Schnurrbart, m. 


* MHovraxielo, vn, la mousta- | 


‚..che me vient, id} befomme eis 
nen Knebelbart, einen Schnurr⸗ 
s bart. : r vi 
* Vovotaxiaoug, 10, accroisse- 
ment m. 
das Heranwachſen des Knebel⸗ 
bartes. 
* Movorakevgid 
"de mot. et de farine, eine 
Speife aus Moft und Mehl. 
*Movordoda, n, (lrei.), mou- 
tarde,. f., Senf, m. 
+Mougzeons, ö, (rovgz.), ache- 
;teur, chaland, m., Käufer, 
Kunde, Kundmann, m.; of 
", noudısondis, les acheteurs, 
. chalands, pl., chalandise,. f., 
die Käufer, Kunden, Rundleus 
te, pl., Kundfchaft, f- 
* Mouorı&, 7, vendange, f« 
Weinleſe, . 
* Mouotoxölıxor, 16, espece 
de pain m. d’&pice — 
"avec du moüt); eine Art Pfef⸗ 
ferkuchen (mit Moft zubereis 
tet), m. 
..# Movarozöro, 1ö, (?re}.), le 
moũt cuit, ber ge chte Moſt. 
# Movoronerie, 7, pressurage 
m. qui se fait en foulant des 
'pieds les raisins, das Treten 
der Weinbeeren, das Keltern. 
* Movoronaıso (-£w), v. a. 


t Aero, 


— 


e la moustache, : 


7, un manger 


_ More 


ge les raisins, les fou- 

er des pieds, Weinbeeren 
auötgeten, keltern. 

*Movoiörtnte, 9%, gäteau m, 
fait de farine mel&e de moüt, 
de poivre et de noix, ‚en 
forme de saucisse, Moftkus 
Ken, (ein Kuchen aus 
mit Moft, Pfeffer und Nüffen, 
in Geftalt einer Bratwurft), m. 

— 6, mot, m., ber 

1») *’ 

+MovorovAdze, uoveToVAouzı, 
10, (rovox.), pr&sent m. qui 
se denne por une nouvelle 
agr&able, Geſchenk n. für eine 
gute Nachricht; prix m. au- 
quel on met la tete d’un 
proscrit, Preis, m., der auf 
den Kopf eines Geächteten ge: 
jest wird. 

+ Movsrovri«, 7, coup m. de 
poing au visage, Fauftfchlag 

ins Geficht. 

+ Movorovrıelo, v. a, donner 
des coups de poings au vi- 
sage (A q.), (einen) mit ber 
Fauft ins Geſicht fchlagen. 

7Movorgl, 10, (tuovyzıoi), 

truelle, f., Kelle, Ruͤhrkelle 

: (bee Maurer), f- 

+Movorgia, n, truellde, f., eis 
ne Kelle voll (Kalk zc.). 

+Movorowue, 76, action f. de 
bretter, de bretteler, das Be⸗ 
werfen, Berappen, 

TMovoıgwvwo, v. a. bretter, 

„ bretteler, bewerfen, berappen. 

* MovooV, usT«, u0U00U YQv- 
ooü, avec de mosaique, 
mit Mofait, mit moſaiſcher 
(mufloifher) Arbeit. . 

fMovia, 7, clötüre, fa, Ein: 


el, 


Movgeis 8 


faflung, Um .lieu 

m. BE hluß, ein vers 

ſchloſſener Ort, m.. 2 po«- 

„An, TEplpYRy ct 

T Movreßelng, 0, (1ovox.), le, 
Moutev&li ou. inspecteur d’ 
une mosqude, der Muteweli 
ober Vorftcher einer türkifchen: 
Mofher. 

tMovreiw, vu. a. enfermer, 
einfperren, einfchließen.  2d8 
oyalkc, nregız)elo, 

+Moürlog, 6, (drad.), (rd naı- . 
di), gargon, m., Junge, m:; 
mousse, m,, Schiffjunge, m.; 
(6 woviapas), muletier, m, 
Maulthiertreiber, m. 

+ Movriuuvegıa, 9, Zd8 noo- 

 ownida. 

+ Movurlovvid, N, coup m. de 
poing au visage, Fauſtſchlag 
m. ins Geſicht. 

+ Mourlovriaio, v. a. donner 
des coups de poing au vi- 
sage (A q.), (einen) mit der 
Fauft ins. Geficht fchlagen. 

{Movıfovyorv, 16, (ng00wnor), 
-visage; visage m, de mar- 
mouset, Geſicht; Fratzenge⸗ 
ſicht, m.; museau, m., * 
ze/ — 

m., boutoir (d'un sanglier ), 
Rüffel (eines Schweins), m. 

TMovplouins, 0, (tovgz.), 
(xge0xönog), banqueroutier, 
m., dev Bankerottirer. 

Mlovpkovfeiw, (tovgz.), faire 
banqueroute, faillir, Banke⸗ 
rott machen, falliven. 

FMovprnss 6, ‘(tövex.),.le 
Moufti, chef.des pretres turcs, 
ber Mufti, das Oberhaupt ber 
türkifhen Geiftlichkeit, 


; groin (d’un cochon), 


* ) 
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+ Movyaltäpı, To, (rouox.), es- 
pece d’etamine, eine Art 
* Daartud. 

*Moöyka, 7, moisi, m., moisis- 
sure, chans i 
mel, m.; fleurs f.'pl. (du 
vin), Kahm oder Kahn (auf 
dem Weine), m. > 

* Movylıdlo, v. n. moisir, se 
moisir, chancir, se chancir, 
fhimmeln, verfchimmeln ; com- 
mencer A sentir le relent, 
‚ie remugle,, dumpfig werden. 


* Movylıaaue, 16, moisissnre, - 


chancissure, f., das Schims 
mein, Berfchimmeln. 

* Movylıanuevog, n, ov, adj. 
moisi, chanci, fchimmlig, ver= 
fhimmelt; qui sent le'relent, 
le remugle, dumpfig, modrig; 
couvert de fleurs (se dit du 
vin), kahmicht oder kahnicht 
(vom Weine). 

+ Mouyowua, 76, WIE aiyn 

+ Mövyowver, 1dE Enuegwrer. 

}Movyrovens, 6, (rovox.), ser- 
gent, (archer), m., Gerichts⸗ 
diener, (Haͤſcher), m. 

T Movyret, I uouorot. 

Moxsnole, n, malice, möchan- 
— A Bosheit, Schlechtig- 


‚T- 
MoyÜnoös, od, por, adj. pé- 
nible, fatigant, mühfam, na 

- felig; malicieux, méchant, 
boshaft, en 

Moy30s, ö, fatigue, peine, f. 
* Veſchwerde, al 

it, f. 

Moy90 (-£w), v. n. se fati- 
guer, endurer des fatigues, 
fich, bemühen, Beſchwerden, 
Mühfeligkeiten ertragen, 


‚Moy3ös, .ö, levier, m., Hebel, 


1Mnayza, n, (frel.), banc m. 
long, eine lange Bant, 

+Mnayxralı, unayzagı, To, 
bance creux oü l’on t 
mettre gc., eine hohle Banf, 
um etwas hinein zu legen. 

1Mnayx£ons, (reaneittns), 6, 
banquier, m., Wechsler, Ba 


05, 6, (tra).), banque, 
anf, Handelsbank, f., 
anc (de rameurs), m., Rus 


TMnalepeiw, unaleollo, v. 
a. tenir foire, Markt halten, 


+MnaLleoı,1o,(rovox.),march&, 
m., place, f., Markt, Markt⸗ 
plag, m.; marche, jour m. 
de marche, Markt, Markt: 
tag, m.; foire, f., Markt, Jahr⸗ 
markt, m. Mefle, f. 28 xal | 
dyood, Maynyüpı. 

F.Mnatagıoıns, 6 (npeyuarev- 

- ns), marchand, m., Dans 
delsmann, Kaufmann, m. 


+ Mneiarıxos, n, 0», (zarpe- 
adj. grille, röti ” 


+ Mnaxalns, 0, (tovox., *Ba- 

oralos, HBaorayapns), porte- 
räger, Laftträger, m. 
+Mnaxlaßas, 6, (Tovpx.), es- 
e de gäteau feuillete à 
Turgue, eine Art Blätter- 

gebackenes nach türkifcher Art. 
+Mnrala, n, boule, f., Kugel, 
fusil), f., $lins 
balle (& jouer), 


| Macunoxag 
TMnalogas, WE + unaloue- 


Tag: 

+ Mnel£oroe, 7, (Ira}.), ar- 
balete, f., Armbruft, f. 

+Mnalsorgüs, 6, arbalötrier, 
m. (celui qui tire de l'arba- 
lete\, Armbruftfchüge, m.; ar- 
baletrier (celui qui fait des 
arbaletes), Armbruftmacher, m. 

+ Mnelsoroıe, 7, coup m. de 
l’arbalöte, Armbruftfhuß, m. 

7 Mnelıa, 7, coup m. d’une 
balle (de — auf m. mit 
einer (Flinten⸗) Kugel, 

TMnralovı, 10, ballon, m., 
Ball, Ballon, m. 

FMnelorepw, v. n. (lral.), 
ballotter, ballotiren. 

+ Mnaltas, ö, (tovox.), 28 
aflvn, *rlexoügn . 

+Mraloua, zo, rapiecetage, 
raccommodage, m., ravauda- 
ge, f., das. Fliden, Ausbefs 
fern; lambeau, m., piece f. 
de linge etc. pour raccom- 
moder gc., Fleck, Flidfled, m. 

+ Mrelwueras, 6,“ savetier, 
m;, Schuhflider, m. 

TMnrelovo, v. a. rapieceter, 

raccommoder, ravauder, flits 

fen, ausfliden, auöbefjern. 

TAMnre)wıns, 6, raccommodeur, 
ravaudeur, m., ber Slider, 
Ausbejferer. 

tMnelwrıxöv, 106, raccommo- 
dage, ravaudage (l’argent 

u’on paye au ravaudeur), 
liderlohn, n. 

+ Mnaloroie, 9, Taccommo-. 
— ravaudeuse, f., Flicke⸗ 
rin, T- > 

TMnaunaxag, *Paußaxas, 6, 


Mrogau . 


tisserand m. de coton, Baum: 

+ wollenweber, m. 

Mneunazı, *Peußdxı, To, 
coton, m., Baumivolle, f- 
1Mnaunaxıa, * Baußazıd, 7, 
cotonnier, xylon, m., Baums 

wollenftaube, f. 

TMnaunazeyıos, * Baupaxl- 
yı0s, a, or, *Anußuzlrıxog, 
7, ov, adj. de coton, baum: 

en. 

T Mnaunaxspös, *Baußazepög, 
n, öv, adj. tendre. comme 
du coton, weich wie Baums 
wolle, . 

TMnaunazöyegos , * Baußa- 
xöyepog, ö, vieillard m. che- 
nu, ein eisgrauer Alter, _ 
Mnaunaxoxaövdor, "Baußa- 
xoxagvdoy, 16, noix f. du 
cotonnier, Baummollennuß, f. 

1Mnaunöyegos, *Baupßoysoos, 
6, moine m. bourru, Popanz, 


m. 

1Mreunoüya, 7, id2 noı0- 
udda. 

TMneunovrico, WE gyor- 
OxWrW. A 

T Mrarıtoa, n, Gl) eten- 
dard, m., Fahne, Standarte, 
f.; pavillon (de navire), m, 

‚dage, f , 

TMnavıegoyöpos, 6 (onusıo- 
0g0g), enseigne, m., Fahs 
nenträger, Faͤhndrich, m. 

TMnaovs, 6, (xoıw@g‘), ogre, 
moine bourru, m., der Po: 
panz. 

+ Mnagarı, 76, (rovox.), le 
barate (lettre f. de privilöge 
en Turquie, par laquelle un 
er est exempt& de la ju- 
ridietion turque et mig sous 


\ 


" Mnaragı 
la protection des ambassa- 
deurs &trangers & Constan- 
tinople), Barat, (bey den Zürs 
Een ein Freyheitöbrief, wodurch 
ein Unterthban der türkifchen 
Gerichtsbarkeit entzogen und 
unter ben Schuß der europäis 
ſchen pe gr in Konftantis 
nopel geſetzt wird). 

}Mnaounas, ö, onde, m, 
heim, m. ?d2 Yedog, 

TMnagunegröv, rü, (zovgsior), 
boutique f. de barbier, Bars 
bierftube, f. 

‚TMnagun£ons, 6, (ikal.), 
(zovgevs), barbier, m., Bars 
ier, m. 

TMnopreotio, v. a. (xovpsiw, 
"Fovpayiio), faire la barbe, 
barbiren. 

}Mnapunsofrixov, rö, salaire 
m. payé au barbier, Barbier: 
lohn, Barbiergeld, n. 

TMnapunepouardıkov, rö, lin- 
ge m.& barbe, Barbiertudy, n. 

1Mropeüt, 16, (rovgx.), pou- 

dre (Acanon), Schießpulver, n. 

TMaagovae, unagavıooe, 7, 
baronne, f., Baronin, (Ba⸗ 
roneſſe), f- 

tMnaoragde, 7, 202 v690g, 3). 

TMnaotagdsvw, v. n. Id yo- 
JEevoumm. . 

+Mnaoıagdos, 6, 202 vo9og, 6. 

7 Mneotovrı, 16, (lral.), bä- 
ton, m., Stock, m. 

tMneotoivie, 1&, 16 0nasl, 
(eis Ta yaprık), trefle (dans 
les cartes & jouer), Zreff, 
(Zreffie, in der franzöfifchen 
arte)» 


t Alnaragı, 16, armeire prati- 
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quee dansla nmraille, Wands _ 
fchrant, m. - 

+ Maarapo, v. a. (trei:), ra- 
battre, r@lächer qc. du prix, 
nadhlaffen, herunter laſſen (vom 
Preife), abrechnen. 202 zary- 
Palo 


1Mnererada, 7, 8erönade, f., 
Abendmuſik, f-, Staͤndchen, n. 
TMnayvıls, 0, (10vpx.), 108 

. zog, EI Bolı. 

t Mnayvıfeßäavog, 6, (tovox.), 
Id} znmovgög. 

-TMneleolw, (rovpx.), (ovyal- 
youcı), v.n. avoir aversion, 
se degoüter, se rebuter de 
ge., einen Abfcheu haben, zum ' 
— haben; überbrüßig 
eyn. 

MneLtoroue; To, (enootoopn, 
ü indie), bvexsien, f., degoüt, 
m., Abfcheu, Ueberdruß, m. 
TMnelıgiouevog, n, ov, adj, 
— las, uͤberdruͤßig, 

muͤde. 


TMneLovegdıory, zö, bezoard, 
m., Bezoar, m. 

TMn&ns, 0, (rovox.), Bey, 
commandant, gouverneur- 
(particalierement chez les 
Turcs), m., Bey, (Bei), Ber 
fehlöhaber, m., (befonders bey 
ben Tuͤrken). 


TMneieyrikw, v. a. (Tovox.), 
‘- estimer, ſchaͤtzen. 
+Mneivos, 6, (@o«ß.), Begouin, 
tribu arabe, ein Beguine. 
tMneladis, 6, (rovo2.), (&i- 
evns), gentil-homme, m., 
belmann, m. _ ( 
sp Mnelös, nelı@s,ö, (rovox.), 
— ., Mühe, Beſchwer⸗ 
J * 


- 
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+ Masoyarı), 1, (rel), bri- 
“ana m —— 
tMreoersu, 704 —— 
—— ), abondance, £ 
Ueberfluß, m. —— 
FSMacoraxrus, 6, (tovgx.), 208 
»ayre)la, — 
+Man9ı, zo, (16 * vorzuouf- 
= »0» },. chöse louée ( particu- 


lierement des meubles), dag _ 


Vermiethete, (befonders das 
Hausgeraͤthe). 
t Mnnsıclo, 18 vorzıalo. , 
+1MrmılaBasgaxı, 10, (v£os Pd- 


‚»#Qeyos onoũ Eye: dxoun oV- . 


gr), jeune grenouille f. qui 
a encore la’ queue, Kaulbats 


te, f-, (junger Froſch, der noch 


den Schwanz hat). 
T Mauro, 76, (drel.), billet, 
m., Billet, n., Bettel, m. E 
TMnıkapdo, ro, (yald. 7 
tza).), billiard, m., Biltiard, ®. 
TMnrluntzas, ö, (lwügıov), 


k 


mite, f., Milbe, f. 


+ Mmunıxtvo, (*Bivo n 8B- 


yalw 1% note uallık 


nTEp«), v. n. le premier poll = 


ou les premieres plumes me 
viennent, ich bekomme bie er= 
ften Haare oder Federn. 

TMniuntle, n, bord, ourlet, 
m., Rand, Saum, m. 

Tmıuntwue, 10, action f. 
de border, d’ ourler, bas 
Rändern, Säumen, Einfaffen, 
Mnıuntovo, (otglnıw), % 

t a, — ar 
ſaͤumen, einfaflen. 


}Mnuetxos, ö, camisole f. sanß. . 


.. manches, 


Kamifol n. ohne 
Aermel. ſ 


Mxoereviins 


+ Matdde, 4, (Tralı), (6 ilü- 
90s), biere, bierre, f., 

TMnigöas, 6, (ö Lusoroög), 
.brasseur, ım., Bierbrauer, m. 

Marika, 7, (*Tepwuade), 
pi m., ride, f., alte, Runs 


zel, f. 
+ Maoyaltı, 16, (Tovpx.), (16 


oreyor), detroit (de mer), ' 


Meetenge, f.; defile, m., Eng= 

paß, m. y 

tMnoyeiclo, (* ualoyo), v. 

n. emballer, empaqueter, zus 

fammenpaden, ein Bündel mas 
en. 

+ Mnoyazı, 16, 108 deuare. 


TMnoöyops, 6, (10 deue, deud- " 


71), paquet,-m., Pad, Bün- 
del Br 


eh, 9 


+Mnofavıöns, ö, (toverx.), ce-- 


lui qui vend du boza, einer 
«ber 

as. 
'TMnotas, ö, (rovpx.), le boza 
(de :l’eau que l’on a fait 
bouillir avec du mil), ver 
Bofa, (Waffer ‚mit Hirfe abs 
gekocht) | 


1Mnvia, n, (10vox.), (16 zoo- 
wa), couleur, f., Farbe, f. 
4Mnoiayıtns, 6, (Touox.), (Ba- 
&bs), teinturier, m., Faͤr⸗ 

er, Schönfärber, m. . 
TMnoierıllw, (tovox.), (Bd- 

YW), v. a. teindre, färben, 
"1 Mnöias, 6, (tral.), (6 dn- 
06), bourreau, m., Denker, 

Radirichter; m. 

tMnooterilns, 6, (Tovox.), 
le bostangi (jardinier, par- 
ticulierement au Serail A 
- Constantinople), der Boftan- 


ofa verkauft, 208 zermo- 


Bier, n, 


Mnovxovvavo 


dſchi, (Gärtner, befshders im 
Scrail zu Konftantinopel), 
TMaoor@ı , 706, (Tovoz.), 
(grand) jardin, parc, m., 
- (großer) Garten, Park, m: - 
+Mnörle, 7, cruche, f., Krug, m. 
tMnovyade, 7, (tra2.), (*ora- 
xtövegov), lessive, f., Lats 


98, T- 

+ Mnovyadızlo, mIUvw, % a. 
lessiver, laver (du linge‘), 
wafchen (Wäfche), 

't Mnovyal, 108 + urroydlr. 

‘} Mnovyas, ö, j(Tovgx.), 208 


4m f-, Zafche, f — 
novzenogre, n, sabord, m., 
Schießloch PR "eines Schiffes. 
tMnovxepele, 7, ampoule, 
vessie f. dans la bouche, 
Blafe f.-im Munde. 
TMnovxagwo, (*orounovw ulay 
‚ ToVrar eig ròr — v. 
a. boucher un trou dans un 
mur, ein Loch in der Mauer 
verftopfen. 
TMnovxaol, unaxeol, 16, es- 
ptce de vaisseau de terre, 
eine Art irdenen Gefäßes, 


TMnovzitrie, 7, pot m. au 
vin de bois 


‚„ ‚eine hölzerne 
Weinkanne, — 


Mnovuxoũvi, ro, (frai.), mor- 
ceau, m., bouchee, f., Bif 
fen, m, . ö 

TMnovxovrie, 7, une bouchee, 
ein Mund voll, 

1Mrovxovvoyw, (unovrovo), 
v. a. mettre dans la bouche, 


Maovgvovrovrovvi 


.appäter (des oies, des pon⸗ 


‚les), in ben Mund fteden, 
N ftopfen ( Gänfe, Huͤh⸗ 
ner). 


T-Unovzovorg, 7, un morceau, 
Biffen, n.;une bouchee, ein 
Mund volf, 

1 Mnovlovo, v. a. empaque- 
ter, einpaden, 202 * ualwya. 

TMnovunegdaons, 6, (drei), 

.. ednoninier, m., Kanonier, :m.; 

; bombardier, m , Bombardier, 
m.; ingenieur, m., nges 
nieur, m 

+ Mnovuneode, 7,. (16 *zu- 


- wövı), banon, m, piece fd’ + 


artillerie, Kanone, f., Stüd, n. 
+Mnovunragdıa, 7 (*zavorec), 
conp m. de canon, Kanonen⸗ 
ſchuß, m. ey 
T Maovunepdoxrörn, 16, ca- 
nonnäde, f;, das Kanonieren, 
Beſchießen mit Stuͤcken. 
+Mnrovo£zı, 10, (ovoæ.), tar- 
te, tourte, f., Torte, f. 
1Mnrovoexıvins, 6, (Tovex.), 
pätissier (qui fait des tour- 
tes), — m, 
+Mnovoere, 7 (auuoc ıdıc 1% 
yoduuara zıu.), —— PR 
-sable, m., Streufand, m. 
TMnovelıalo, (vouasıdlo), 
v. a. enfiler, einfaͤdeln. 
+Mnpiounovlor, To, infusion 
ow decoction medicinale, 
Kraͤutertrank, Kräuterabfud, mu 
1Mnovgri@, n, boite f. à on- 
guent, Buͤchſe f. zu Salben ꝛc. 
f Maovgevovıovrovr: , 10, 
— (twunexos 17: ui- 
ıns !,,tabac m. “en poudre, 
Schnupftabaf, an. 2 


Mrgovönog 
+ Movvovias, ö, 


boussole, :fı, 
Kompaß, m. 


+MTnovoroxWAvßov, zö, bour-. 


relet m. que l’on met au- 
tour du.corps, Wulft m. um 
den Leib zu. legen, 
TMnrovotos, 6, (?reA.), corps 
. 2 de jape, Schnürleib, m., 
* Schnuͤrbruſt, f. 
TMnrovrlovo, (Lunnyw), v. 


.. 0. pousser dans —, enfoncer, - 


_ hineintreiben, hineinſtoßen. 

tTMrmovgovvia, n, des folies, 
des bouffoneries, fi pl., Nar⸗ 
renpofjen, f. pl. 


Mnovpoüvog,. ö, böouflon, 
m., Luftigmacer, Hansmwurft, 
Narr, m. 


+Mnoavro, 16, (* utvanıcrd), 
ballet, m., Ballet, n. 


T:Mnoarlölıa, ı&, les falbalas- 


d’une jupe, die Falbeln f. pl. 
‘eines Rode. 


.t.Mngixe, 7,.70 unolzı, cru- 


“che, f., Krug, m. 
1Mnollaıs, 7, des feuilles f« 
pl. d’or ou d’arkent battu, 
‚ gefhlagene Gold» oder Silber⸗ 
blaͤttchen, n. pl. 
1Mngovvifsrioc, 10, ı0v, adj 
d’airain, de bronze, ghern, 
‚von Erz, (von Bronze). 


+ Mnooörıto, 16, (drei.); ai- . 


rain, bronze, m., Er}, n., 
Bronze, f. 

TMneowvrioyw, v. a. bronzer, 
mit Erz, mit Bronze überzies 
ben, bronziren. 

Mnopovo£ta, n, (6 dıaßnıns), 
siphon, larron, m., Heber, m. 

TMnoovoxos, 168 @ypıos, dor- 
US. , 
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‚* Muekeopös, 9, öv, adj. moßl- 
leux, marfig. 
" Muakög Id uvelös. — 
Mvelflo, v. a. engendrer de 
la moälle, Mark erzeugen, 
Mvelororös, 6 zei 7, or, adj. 
qui engendre de la moölle, 
Mark erzeugend, 
Mos2ös, ö, moßlle, f., Mark, m. . 
"Muvlidoe, 7, la partie caseu- 
se du lait, qui se separe de 
‘la partie aqueuse en bouil- 
lant, ber Eäfichte Theil ber 
Milch, der ſich durchs Kochen 
. vom Wäfferigen fcheibet, 
Mvsägıoy, zö, petite-fable, f., 
Heine Fabel, f., Maͤhrchen, n. 
*MuSeoog, n, 0», IDEE wudızög. 
Muvsıxös, 7, öv, adj. fabuleux, . 
> fabelhaft, mährcdenhaft; de 
mythe, mythiſch. 
Movdoygagpfa, 7, composition 
f. de fubles, mythographie, _ 
f., das Schreiben von Fabeln 
‚oder Mährchen. 
Mvs#oyoagos, ö, fabuliste, fa- 
blier, m., Sabelfchreiber, Mährs 
enfchreiber, Tabeldichter, m. 
Mudoloynua, 10, conte m. fa- 
buleux, fabelhafte Erzählung, 
- Zabelerzählung, f. ir 
Mvsdoloyfa, 9, conte m, fa- 
buleux, fabelhafte Erzählung, 
f.; mytliologte, F. Goͤtter⸗ 
lehre, Mythologie, f. 
Musoköoyos, ö, conteur m, de 
‚fables, $abelerzähler, f.; my- 
thologiste, mythölogue, m., 
‘ Kenner der Götterlehre, My— 
tholog, m. 
Mvsoloyo (-£w), v. m; conter 
des fables, Fabeln, Mährchen 
erzählen; conter on expli- 
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‚ quer la mythologie, bie Ste 
terlchre, die Mythologie erklaͤ⸗ 
ven ober erzählen. 
Muvs%on).dorns, 6, inventeur m. 
d’une fable, Erfinder ‚m. eis 
ner Babel, eines Maͤhrchens. 
“Musonkeotte, 7, invention f. 
de fables, Fabelerfindung, 
Mährchenerfindung, f. 


Mvxoyuaı 


Muvusorlaoıo (-£w), v. n. in- 


venter, controuver des fa- 
bles, $abeln, Mähren er= 


finden. 

Mösos, ö, fable, f., Babel f., 
das Mäprchen; tradition, f., 
mythe, m Sage, Myihe, f. 

Muhaudnc, 6 zul 7, or, adj 
fabuleux, falbelhaft,, Ar 
chenhaft. 

Movie, n, mouche, f., Fliege, f. 

Mvidto, v. n. chasser les mou- 
ches, bie Fliegen verjagenz 
uvialoue, v. n. faire des 
almanacs, avoir des quintes, 
des rats, Grillen fangen, Gril⸗ 
len haben. 


Movieorngıov, 16 (* uviaorägı), 
chasse-mouche, — 
m., Sliegenwebel, m 

- Meviöysoue, 16, chiure, chias- 
se (‚de mouches), f., $lies 
genkoth, (Zliegendredt), m 

Muvioysouevog, n, ov, adj. 
souille des chiures (des 
mouches), von Zliegen bes 
ſchmeißt. 

‚Mixns, 6, (16. *uavıraoı), 
— m., Schwamm, 

& Mm. 

Mvxaueı (-aouaı), (*uov 
—4. v. F EN rd 
len (vom Rinboieh). 


Mvolot 


Miln, 7, meule, fi, Mühlftein, 

- m.; (moulin ‚m.), (Mühle, f.). 

— Muiöneige, i) 7), monle, f., Mühl 
ftein, m. 

Mulos, 6, moulin, m., Mühle, f. 

*Mvkoväs, ö, meunier, m., 
Müller, m, 

* Mulwyıclo, (all9w), v. a. 
moudr&, mahlen (aufder Mühs - 
le). 

* MuAovıdrıxoy, Tö, mouture, 
f., Mahlgeld, n. 

an 7; no m f-, Naſen⸗ 

leim, pop. Rotz, m. 

*Mu$eoös, 7, öv, adj. id} uv- 

Eudns. 

* Mv£ızong, Ö, morveux, Pop. 
Noplöfel, m., Rognafe, f: 
*Muo£tagıxos, n, 0», adj. mor-' 
veux, souill& de morve, rotz⸗ 

näfig, rotzig. 

Mv$Swodns, 6 za, ec, dj. pi- 
tuiteux, morveux, fchleimig, 
rotzig. 

Mooaive, 7, murène; congre, 
m., Muräne, f.; Meeraal, n. 

"Mu da, ns (uv as, YEr. 
-ddos), myriade, ?. nombre 
m. de dix-mille, die Myriade, 
eine Zahl von Zehntaufend. 

*"Movordzıs, adv. dix mille fois, 
zehntaufendmahl, 

Muvofiwo, v. n. sentir ( bon ou 
rg riechen, einen Ges 

— von-fich geben, einen Ge⸗ 
ruch an fich habenz v. a. sen- 

. tir, flairer. (qe.), riechen, eis 
nen Gerud empfinden. 

—— N, (wuolen), bruye- 

‚f., Heidekraut, n 

+ Muolor, ee, et, (uvoror, a, 
ae), nu. dix-mille, zehntau⸗ 
ap: R 


* 


Mugodit, N, auowdır, 


Movgon@log 


* Muntonrög, 7, 09, adj. dix- 
milliöme, der, bie, das zehn⸗ 
taufendfte., 

Movgıörns, 7, nombre m. infi- 
ni, eine unendliche Zahl, eine 

— 
vproua, 10, vUDIOUDOS, 
— m., —— 
— Mm.; action f. de flairer, 

sie 7,.6v, adj. odori- 
ferant, odorant, wohlriechend ; 

:.7@ uvguorıza, des parfums, 
m, pl., —— Sachen, 
Wohlg er üche, 

“Mvopayzı, w ö "ug Ki 205, 
 Ernugume), s ourmi, f., Ameis 


aM royolıa, 7 (uvpun- 
Muge — lliere, f. A —* 
fenhaufen, m. 

Movgupxile , v. i. il fourmille, 

il y a une foule de fourmis, 
es wimmelt von Ameifenz il 
- fourmille, il cause un fonr-. 
millement, es Eriebelt wie von 
« Ameifen. 

Mvoodi«, 7,6 nerooaflıyor, 
persil, m., Peterfilie, . 

bonne 
odeur, f., parfum, m. Bohl⸗ 
geruch, m. 

Muvgodızös, 7, öv, ad). odert- 
ferant, odorant, — 

Mvoo9nxn, n, boite f. A on- 
guent, 2 Gaben, 

Mioov, 70, onguent m. — 
ferant, (wohlviechende Salbe, 
1.) les saintes huiles, das 
veiüige Salböhl, m.; chräme, 

, Ehrifam, m.; irma- 
— f, Birmelung, f. 
Mögonwhog, 6, parfuneur m. 


Mvoraxı 


ui vend des parfums, ®ers 
Läufer m. wohleiechender Sa⸗ 
‚chen, Parfümeur, m. 
Moögöe,n, myrrhe, f., Myrrhe, f. 
Mvoolvn, n, uvotia, 7, myrte, 
m. (arbrisseau), Myrten⸗ 


baum, m. 
f. du myrte, 


Miüotov, 1ö, baie 
Myrtenbeere, f. 

Müoros, ö, myrte, m., Myrte, 
f., Myrtenbaum, m. ” 

Muveıoronog, ö, bocage m. de 
myrtes, Myrtenwald, Myrtens 
hain, Mm. a ’ x 

Migpwui, 16, action f. de con- 
firmer (un enfant), das F 
meln. 

*Mvgowvw, v. a. ftotter avec 

“ des parfums, parfumer, mit 

wohlriechenden Sachen falben 
ober reiben, parfümiren; con- 
firmer (un enfant), firmeln, 


Muygworg, n, confirmation (d’ 


un enfant), f., Firmelung, f.; 
action f. de parfumer, Ein 
reibung f. von Wohlgerüchen, 
das Parfümiren. 

Mos, ö, (yev. uvög), souris, f., 
Maus, f., (zowws‘ 6 *nor- 
Tıxög, 76 *novrikı). 

‚Mvareyoyle, n, initiation, f., 
Einweihung f. in heilige Ges 
bräuche. ” 2 


Muoteywyös, 6, mystagogue, 
celui qui initie (& des my- 
steres), ber Myſtagoge, ber 
zu heiligen Gebräuchen ein» 
weidt; celui qui explique les 
mysteres aux &trangers, ber 
den Fremden heilige Gebräus 
che erklärt, 


* Mvoraxı, *uovaraxı, To, (ö. 


Muogn 


* uvoref), monstache, f., 

. Pie Schnurrbart, m. 

Muvotngiaxös, 7, 09, adj. my- 
sterieux, geheimnißvoll. 

Muvorngıoy, 10, mystere, m, 
Geheimniß, n.; sacrement, 
m., Sacrament, m. 

Mvorngwdns, ö xal n, ec, adj. 
mysterieux, plein de myst 
res, geheimnißvoll, geheimnißs 
reich. 


Muorixöc, 7, Or, adj. secret, 
cache, geheim, verborgen ; my- 
sterieux, mystique, geheims 
nißvoll, myſtiſch; 70 uvez- 
xör, secret, m., Geheimniß, n. 

*Muvorgt, 10, maniple (du pr&- 
tre qui dit la messe), Mas 
nipel m. des Prieſters bey der 
Meile. 

*Moxtvoov, rd, (*yovpovwd- 
zrov)or), cochon m. de lait, 
Spanferkel, n. 

Mvwnta, 9, (*xovropsalule), 
myopie, vue courte, den Urs 

. ihtigtelt, f, kurzes ht, n 

Muwonös, 7, 07, (uva), adj. 

ui a la vue courte, myope, 


ursfichtig. 

Mwuuos, 6, Momus (le dieu de 
la critique chez les aneiens 
Grecs), Momus (der Gott des 
ci ‘bey den ‚alten Gries 

en). 

Mugalvo, v. n. &tre fon, &tre 
sot, agir en fou, en sot, ein 
Narr, ein Thor feyn, thöricht 
cder närrifch handeln. 

1Mwg£oxa, n, a + te), 


gesticulation, f., Gebehrbens 
ipiel, n. 

Man, n, folle, sotte, f., Raͤr⸗ 
rin, ein, fr . - 
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Muola, nz folie, sottise, f., 
Narrheit, Thorheit, f. 

Mwgokoyn, 7, sotte babillarde, 
f«, bie albern / Redende, albers 
ne Schwägerin, f. 

Mugoloyla, 9, sot discours, 
sot entretien, m., alberne 
Rebe, f albernes Gefpräd, n, 

Mwgolöyog, 6, sot babillard, 

alderner Schwäger, m. 

Mwpgoloyaö (-£w), dire des 
sottises, — e an, 

cours, albern reden, i 
ober närrifch reden. ee. 

Mwgöv, zö, (vnniov), petit 
fou, — enfant), m., das 
kleine Naͤrrchen, (ein kieines 
Kind). 

Mooonadia, 5, la plus ten- 
dre enfance, bie erfte, gartefte 
Kindheit. 

Mwoös, ö, fou, sot, m,, Narr, 


or, m. 

* Mwpoüdı, ro, 182 umpör. 

* Muoovdıdlo, v. n. faire des 
folies, des pu6rilites, tindiſch 
feyn, Kinderey treiben. 

"Mwgovdiuxös, 7, 0», adj: en- 


fantin, pueril, sot, tindiſch, 
äppif. - 
N. 
Ne, que, baßz de, A 


conj. 
(avec Pinfiniti), zu (mit dem 
Infinitiv); (en exprimant un 
souhait): (als Wunfh): v« 
(non, vive! qu'il vive! er les 
be! (en exprimant un ser- 
ment): (als Schwur): vr 
xeons Ta Öuudue oov, (lit- 


- 
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»\teralemeht :  puissie2-vons ‘' 


vous -rejonir de vos yeux), 
aussi vrai que'vous &tes en 
vie,‘ (mörtl. mögeft bu dich 


deiner Augen erfeeuen!), fo M 


wahr du. lebftt | 
N«, (1880), int.-voici, voila, 


b; feset v@ us, me voici, bier . 


in id; v«@ zo, Je voici, le 
 voilä, bier ift ee. -. 
Na, (valoze, veigzı), adv. oni, 
- ja; vraiment, en verit&? 
wirklich? (fragweife). . 
tAch, 70, (6 aulüg), flüte, fa 
Flöte, f. * 


Neue, rò, ‚Auide, sue, m. 


Slüffigkeit, Saft, m. . 
N«yay 9, maine, fi, Zwergin, fi 
*Naraolioy v, d. rmir (un 
enfant) en chantant (un air 
„d'une voix basse), einlullen 
(ein Kind). . 
* Norm, '%, (ela), la soeur 
du pere ou de la miere, la 
‘ tante (du cöt& du pre ou 
de la mere), die Schweſter 
des Vaters oder der Mutter, 
die Mubme,: (väterlicher ober 
mütterlicher Seite), 
Narvog, ö, nain, m., Zwerg, m. 


Naös, 6, temple, m., Zempel,m. x; 


Naros, ö, ryche, f., Bienen: 
korb, Bienenftod, m. 

Nagd .5, ö, (zoprdgı), nard, 
spicanard, m., Spiele, Spiet- 

narde, f. 

"Napsnzas, 6, (16 nooRUlıor), 
porche, De m., Vor⸗ 
halle f. einer, Kirche; (yuröv 
71), roseau, jonc, m., Rohr, 
m., Binfe, f. 

Negdıxös, 7, 0», adj. de narll, 


Nebioie 


“de. spicanard,' von Spieke, 
von Spieknarde. 
Neoxı0005, ©, narcisse, m., 

Narciſſe, f. RE 


RORWILRÖS, .n, 67,.Adj. assou- 
“ pissant, somnifere, narceti- 
; que, ſchlafbringend, betäubend; 
natkotiſch. 
Nevayia, 7, (10 *xuoaforie- 
zı0u«), naufrage, m., Schiff: 
bruch, m. ee j 
Neveyös, 6, un naufrage, der 
Schiffbruͤchige, ein Schiffbruͤ⸗ 
chiger. ? 9 
Navepyia, 7," commandement 
"m. * flotte, Oberbefehl 
m. zur See oder einer Flotte; 
. amiraute, f-, Admiralswuͤr⸗ 
’ * - 

Nevegyos, 6, amiral, ım, Ads 
miral, zu. . N 
Naveoyo (-£o), vn. avoir le 

commandement d’une flotte, 
. etre amiral, ‚den Oberbefehl 

zur Ste haben, Admiral fepn. 
*Neöxle, n, reservoir (d’eau), 

m., Röhrtrog, m. . 


Nevx)nofa, n, pilotage, m., ' 


Steuermannskunft, f.;  com- 
duite f. d'un vaisseau, is 
tung f. eines Schiffs. 
Neuxingos, ;ö., ‚pilote, m., 

Steuermann, m.; capitaine 
„m. de vaisscau , Schiffskapi⸗ 
‚tan, ın. 


Naüulog, 6, (16 vavloy), paye- 


ment m. pour un voyage sur 
‚mer, Geld .n. für die Fahrt 


auf einem Schiffe; cargaison, 


argent 'm. payé pour l’affre- 


„tement ,.Sradht (zur See), fr Ni 


Neviour ; 19, aflretement, 


Miethen (von Schiffen), n. 


Nia 
Näaviovo, v. a. affr&ter un 
nayire), miethen, bingen (ein 


Nevlorns, 6, ‚affreteur, m., 
„ ‚Miether (eines Schiffe), m. 
Navkeyos, 6, celui qui denne 
un ‚combat 'naval, -der. ein 
Seetreffen liefert. a 
Navuezia, n,:. combat m. na- 
val, Seetveffen, ‘m, See: 
Iſchlacht, f. ; — 
Netuayo (-£o), v. a. livrer, 
donnér un combat naval, ein 
Geetreffen halten, "eine See— 
“ Schlacht liefern, 
Nevins, ö, marinier, matelot,. 
„M,. Seemann, Matrofe, m. 
Nevrfa, 7, Aveision, f., de- 
gott, m., Ekel, Ueberdruß, m. 
awruwdns, 6.0 7, is, adj. 
degontant, ekelhaft. 
Navuo (-aw), v. n. jai du 
»degoüt (pour qe.), ich habe 
Ekel, es ekelt mir (vor etwas) ; 
"se lasser, se degonter de qc., 
(einer Sache) —— fepn. 
Nevrio, v. n. näviguet, vo- 
guer, faire voile, ſchiffen, fe- 
gen. 
Nevrzn; n, navigation, f., 
— — Schifffahrtskun⸗ 
: De, Ter.. } * 
Nœutixòs, 7, Or, adj. apparte- 
nant à la marine, de mari- 
ne, nautique, zum. Stewefen 
gehörig,: Schiffe, See⸗. 
*Navrooxale, , Echelle f. de 
vaisseau, Schiffieiter, f. 
RER cäble,. m., 
iffſeil ifftau, n. 
— — —— J naphte, f., Raph- 
tha, f. Bergbalfüm, m. 


NE, 7, jeune fille, domoiselle, 


Nexgoonxwens 


f., junges $rauenzimmer, m., 
Sun ofer, f. 

* Ne@, adv, id} veuoıt. 

Neapös, g& (en), or, adj. 
nouyeau, neu; jeune, jungs 
“ frais, friſch. 

+ Neyzıeus, .n, oublie, hostie, 
f., die Oblaten, Softien, f. pl. 


E Nergoyevvnua, 16, accouche- 
ment m. d’un enfant mort, 


> Niederkunft f. mit einem todz, 


ten Kinde, 
Nexpoyevvnu£vos, n, 09, al. 
mort-n&, ‚tobtgeboren, 
Nezooysvrjtora, n. celle qui 
est accouchee d’un enfant 
mort, bie mit einem todten 
Kinde nietergefommen ift. 
Nexgoyevvö (- do), v. a. ac- 
coucher d’un enfant mort, 
ein todtes Kind gebären, mit 
‚einem todten Rinde niederkom⸗ 
‘men. 
Nrxooddırrns, ö, fossoyeur, m., 
Todtengräber, m, 
— 21, 9, tôte f. d 
mort, Zobtenfopf, Schädel, = 
ren 1ö, civiere, 
biere, f., Zodtenbahre, f. 
* «vıela, n, néééromance, 
5 —— Nekro⸗ 
— 
Nexgouünung, 6, necromancien, 


Todtenbeſchwoͤrer, Nekros j 


* m. 

Nexgouavtıxös, 7, öv, adj. ne- 
cromantique, As Zobtenbes 
— gehoͤrig, nekroman⸗ 


N£xoös, n, 0», adj. mort, tobt, 
verftorben, geſtorben. 
* Nex000nxwrns, ö, porteur m, 


Neunörns | 


d’un corps mort, Leichentraͤ⸗ 
ger, m. 

* Nexovoroli, 710, ornement, 
vetement m. d’un corps mort, 
Schmud m. eines Todten, Tod 
tenkleid, n 

Nexooorolilo, v. a. orner, ha- 
biller un corps mort, einen 
Zobten. ſchmuͤcken, ankleiden. 

Nexooovife, 7, depouillement 
m. d’un corps mort, Beraus 
bung f. eines Todten. 

Nexoonvlog, 6, celui qui de- 
pouille un corps mort, ber 
einen Zobten beraubt. 


‚Nexg010x@ (-£w), ‚08 vergo- 


yerro. 

Nerooy 0005, 6, — m. d’ 
un corps mort, deicheateager 
m, 

*Nexowro, v. a. tuer, assassi« 
ner, töbten, umbringen, er⸗ 
morden; mac£rer, mortifier, 
abtöbten, kafteyen. 

Nexpwors, 7, meurtre, assassi- 
nat, m., Mord, Zobtfchlag, 
m.; mac£ration, imortilica- 
. tion, f., Abtödtung, Kas 
fteyung, f. 

— 76, nectar, m., Nek⸗ 
tar, Goͤttertrank, m 

Nexvouarıfa, ‚IdE vergoudv- 
Tele. 

Neue, rò, fil m. qu'on a mis 
sur la quenonille, das Garn 
auf dem Spinnroden, 

Neueois, 7, la deesse N&me- 
sis, bie ( Göttin). Nemefis;z 
fiy. vengeance, retribution, 
f, Radıe, Due f 

* Neunöing, 6, cou ‚go- 
. belet, m., Tinte * ie 
gefäß, n. 
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Neoßlaoros, ö zu) 7, 0», ad). 
qui a — pousse 
un germe, neu aufgekeimt, 
neu hervorgekeimt. 

Neöyauos, ö, (veoyaupßoos), 
le nouveau marié, der Neu— 
verheivathete, Neuverchelichte, 
der junge, Ehemann. 

Neoyerns, ö xcit M is, (veoyev- 
vnrog, O zul , 09, veoysv- 
vnu&vos), adj. nouveau-ne, 
neugeboren. 

Neoyvös, ö, enfant m. nou- 
veau-ne, ber Neugeborne; le 
petit (d’ un animal), das Jun⸗ 
ge (eines Thieres). 

Neoyuvns, ö, 108 — 

Neosavns, 6 zul n, 8, adj. 
mort depuis peu, feu, jüngft 
verftorben, 

Neodeoraufvos, n, 0», adj. 
eueilli depuis peu, friſch a 
— friſch gepfluͤckt (von 

lumen, Früchten u). 

Neowdußng,- ö xzal n, &, adj 
pressur& depuis peu, friſch 
gepreßt, friſch ausgepreßt, 

Neoxtiores, 6 zal 7, or, adj. 
bäti, fait depuis peu, neu 
gebaut, neu. verfertigt. 

Neovuugpn, 7, la nouvelle ma- 
ride, jeune Epousee, die Neu⸗ 
verheirathete, Neuverchelichte,, 
die junge Frau, 

"Neon@vdosvrog, WIE ysounev- 
doeuuevos. 

*Neöneiprov, (veonreuntov), To, 
jeudi m. aprös päques , der 
Donnerftag nach Oftern. 

Neonkvuudvos, n, 0v, (veo- 

“ zrÄvrog), adj. nouvellement 
lav&, neu gewafchen. 

Neonorouevos, n, or, adj. ar- 

1 
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— depuis pen, neu gewaͤſ⸗ 

et. 

' N£os, 6, jeune homme, m., 
Süngling, m., ber junge 
Menſch; novice, commengant, 
m., Neuling, Anfänger, m. 

-Neos, a, 0», adj. nouveau, 
neuf, neu; jeune, jung. 


N:00006;, ö, le petit (d’un ani- - 


mal ou d’un oiseau), das 
Sunge (eines Thieres oder Vo— 
gels). 

Neötns, 7, jeunesse, f., jeune 
äge, m., Jugend, f., Juͤng⸗ 
lingsalter, n. 

* Neorgrtoy, 10, mardim. de 
päques, Ofterdienftag, m. 

* Negrunwue£vos, N, 09, ad). 
recemment imprime, impri- 

mẽ depuis peu, neu gebrudt, 

Neounavdosvuevog, n, 09, ad). 
nouveau marie, nouvelle ma- 
riee, neu verheirathet, neu vers 
ehelicht, neu vermaͤhlt. 

Neoogayns, 6 zul 7, Om ad). 
frais, röcemment tue, feifch 
geſchlachtet. 

Neögvrov, 76, jeune plante, f., 

. junge Pflanze, f., 

Neöogvros, ôú xal 7, ov, (veo- 

. qurevrog), adj. nouvellement 
plante, neu gepflungt, kuͤrzlich 

gepflanzt, 

Neögvros, 6, neophyte, pros6- 
Iyte, m,, der Neubekehrte. 
Neoywrıotog, 6 zal 7, or, adj, 
nouvel -illuming - (de diem‘, 

neu erleuchtet (von Gott). 

* Neoyalaoufvos, n, or, adj. 
detruit depuis peu, feit kur⸗ 
zem zerftört. 

NEox&ıgorövyntos, 6, nouveau 

„ x ordonne (se dit d’un prötre), 


NegoxovßeAnue J 
der Neueingeweihte (zum Prie⸗ 


ſter). 

Ntoc, ı«, les flots, m. pl., 
die Gewäfler, n. pl.; lesıeanx, 
f. pl., die Bäder, n. pl. 

*Neoazı, 16, un peu d’eau, 
ein wenig Waffer. 

TNeoarılı, zö, (+vaoanılı, 

nwgıxöv), orange, f., Pomes 

vanze, f. 

+Negavıdt, 7ö, couleur f. d’ 
orange, Pomeranzengelb, n., 
Drangefarbe, fı 

TNegavrlıa, 7, oranger, m., 
Domeranzenbaum, m. 

eoavrlolovuor, 70, jus m. 
d’orange, Pomeranzenfaft, m. 

TNeoarvrlörlop)ov, TO, Ecorce 
f zu Pomeranzenfchas 
e, f. 

*Neo£rıos, tœ, tov, (Hreolvıos), 
adj. aqueux, waͤſſericht. 

* Neolio, v. a. arroser, mouil- 
ler, humecter, wäffern, mit 
Waffer befprengen, anfeuchten. 

*Negıotıxös, 7, OP, adj. vivant 
dans l’eau, im Waffer lebend, 

*Nepoßapelov, Tö, tonneau m. 
a ean, Waffertonne, f., Wafs 
ferfaß, n. 

*Neooyvaıcıc, %, tournant, 

-. tourbillon m. d’eau, Waffer- 
wirbel, Strudel, m. 

* Nepodiaßacıe, ij, giboulee, 
ondee, f., Regenguß, m. 

* Negodvoauös, 6, (puror Tı), 
cresson (plante), m., Kreffe, f- 

* Neooxdyaroy, 10, 108 "veu- 


öunc. J 3 
*Neooxovßainue, zo, action f. 
de porter de l’eau, metier 


m. de porteur d’eau, das 
Waflertragen, 


Negoruoröv 


* Nepoxovßalnıns, ö, portenr 
m. d’eau, Waffertäger, m. 

* Nepoxovfßeintızöv, 10, l’ar- 
gent qu'on paye au porteur 
d’eau, das Geld für das Waſ⸗ 

- fertragen. 

* Neooxopßaintoıe, n. portense 
f. d’eau, Wafferträgerin, f. 

* Nepoxovßalo, (-£w, -am), 
v, mn. porter de l'’eau, Wafs 
fer tragen. ‚ 


* Nepounlwfıd, 7, flaque, as- 


semblage m. d’eau de pluie, 
Lache, Pfüse, fı, vom Regen 
zufammengelaufenes Waſſer. 

* Nepouvlog, ö, moulin m. à 
eau, Waffermühle, f. 

* Neöov, 10, eau, f. (aussi fig. 
du diamant etc.), Waffer, n.; 
(auch: Ay. von Diamanten 
%t.)5 10 vepör ıyılör,.l’eau, 
l’urine (en s’exprimant hon- 
netement), ber Urin, Harn, . 
(höflich gefprochen) ; ro vegöw 
10 zordoor, (N zongıe), ex- 
eröment (en s’exprimanthon- 
netement), Menſchenkoth, Un— 
rath (Höflich geſprochen), m.; 

 xauyw 106 veooy uov (10 
ıvı)öv), faire son eau, l- 
cher son eau, fein Waffer 
abfchlagen; zauva TO vEnov 
uouv 70 xordgor, faire ses 
necessites, feine Nothdurft 
verrichten. 

* Neponndapov, 16, cruche, 
jarre f. A eau, Waſſerkrug, m. 

*Neponiwas, 6, (üdponorng), 
buveur m. d’eau, Waflers 

* Neoonivo, v. n. boiro de I’ 
eau, Waffer trinken. 

*Negomioröy, 10, un verre etc. 


Ntooveᷣuiouou 


d'eau, (autant qu'on boit A 
la fois), Trunk m. Waffer, 
* Neoonopos, 6, embouchure 
(d’ung riviere), f., Münbung 

(eines Fluſſes), f- 

* Neponorauı, 10, fleuve, m., 
Waſſerſtrom, Strom, m. 

* Neoootauor, 10, jarre f. d' 
eau, (großer) Wafjerfrug. 
*Neoorageyn, 7, bruit m. de 
Pr das Braufen des Waf- 

ers. 

* Nepovlıalo, v. a. meler (le 
vin) avec de l’eau, wäffern, 
vermifchen (Wein) mit Waffer. 

Nepovlıaoue, To, arrosage, 
arrosement, m., das Wäffern, 
bie En ni melange m. 
(du vin) avec de l’eau, er: 
mifchung f. (des Weins) mit 

Waſſer. * 

*Nepovlös, 7, öv, adj aqueux, 
fluide, wäfferig, fluͤſſig mol- 
let, (se dit des oeufs), wei 
gefotten (von Eyern); vegov- 
i& auya, des oeufs A la co- 
que, weich gefottene Eyer. 


"Neoöyıdov, 70, 'serpent m. : 


aquatique, Waſſerſchlange, f. 


* Neooyıovor, 10, eau_f. de 


neige, Schneewaſſer, n. 


* Nepoyuıns, ô, éxier, m., dal- 


le, f., Gußſtein, m.; écluse, 
f., Schleufe, f- 
* Neooypwulo, v. n, manger 
. du pain et boire de l’eau, 
vivre de pain et d’eau, Brod 
und Waffer genießen, bey Brob 
und Waſſer leben, . 

* Nepoiwwuınuc, to, vie f. de 
celui qui vit de pain et d! 
eau, das Leben bey Brod und 
Waſſer. 


Nevocud 


* Neoöoywuov, tò, du pain et 
rn Brod und Waffer, n. 

*Neowdns, Özaln, &, adj. vi- 
vant dans l’eau, im Waffer 
lebend; d’eau, Wafler:. 

* Neowue, 10, arrosage, arro- 
sement, m., das Waͤſſern, bie 
Wäfferung; melange m. avec 
de Veau, Bermifhung f. mit 
Waſſer. 

*Neowyw, v. a. arroser, abreu- 
ver, wäffern; meler avec de 

“ Yeau, mit Waffer vermifchen. 

+Neonvee, n, (16 Treonov- 

- por), IdE ufonıkor. 

+ Neonovgic, 7, WE ueomılıa. 

Neüua, 10, signe, clin (d'oeil), 
m., Win (mit den Augen), m. 

Nevpivös, n, öv, adj. de ten- 
don, de nerf, von Sehnen, 
von, Flechſen. 

*Nevooxaßulizevue, To, cram- 
pe, f., spasme, m., Krampf, m. 


ch N:vooxontw, v. a. couper les 


nerfs, die Nerven zerfchneiden ; 
Enerver, entnerven. 

Neügov, 10, nerf, m., Nerve, 
m.; tendon, m., Sehne, Flech⸗ 
fe, f-; Bovdörevpor, nerf de 
boeuf, Ochſenziemer, m. ; veü- 
00v roü Auyavov, tige f. d’ 


un chou etc., ©tengel m. des 


“ Kohle ꝛc. 
Nevooopördvior, TO, nuque f. 
du cou, Genid, n. 


Nevpodns, 6 zei n, &, adj. 


nerveux, nervicht; fort, ro- 


buste, ſtark, Eräftig. 
Nevpwue, rö, confortation, f., 
. Stärkung, f. 
*Nevowrw, v. a. fortilier, con- 
forter, corroborer, ftärken, 
Kraft geben, Eräftigen. 


* 
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Nevgwars, n, foree, f., Kraft, 
Stärke, f. 

Nivo, v. a, et n. faire signe 
des yeux, faire un clin .d’ 
oeil, faire un signe de la 
— winken, einen Wink ge⸗ 

en. 

Negyein, N, (16 ovvvegpor), 
nuage, m., nue, f,, Wolke, f. 

Negpehua, n, DIE guuyepın, 

Niyslualeı, 20E ovvregidße. 

Nepelodng, 6 zat 7, 8, adj. 
nuageux, couvert de nuages, 
wolkig, umwoͤlkt. 

N£yos, 76, nuage, m., müue, 
nuee, f., Wolke, (ovvnYHEore- 
gov* Ouvvepor, verein). 

Neyo@, ı«, les reins, m. pl., 
bie Nieren, f. pl. 

Negoıs, ra, les reins succen- 
turiaux, bie kleinen Nieren, 

ei Rebennieren, f. er — 
&pottızös, N, 0%, . qui 
——— de la —— Een 

. reins, am Nierenweh leidend. 

Neggitis, 7, nephretique, ma- 
ladie f. des reins, Rieren= 
Erankheit, f. Nierenweh, m. 

Negoörv, to, rein, m., Niere, f. 

Ntworl, (noö ökfyov), adv. 
depuis peu, nouvellement, 
dernierement, l’autre jour, 
vor kurzem, neuerdings, neus 
lich, kuͤrzlich, juͤngſt. 

Newteoito, v. n. avoir de nou- 
velles opinions, aimer les in- 
novations, neue Meinungen 
haben, neuerungsfüdhtig feyn, 
Reuerungen lieben. 

Newregıxös, 7, 07, adj. jeune, 
etourdi, inconsidere, löger, 
jung, unüberlegt, unbedacht⸗ 
fam, leichtfinnig, 

14* 
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Newrepıauös, 6, innovation, 
manie f» d’innover, Neues 
rung, Neuerungsfucht, f. 

Nnue, ro, fil (de coton ou de 
laine), m., Garn, n. 

Nynıov, tò, (Bo£pos), petit en- 
fant, das Kleine, Kind; os 
üyıoı vor, la fete des In- 
nocens, der Zag ber unfchuls 

' digen Kinder, 

Nynıörns, , enfance, f., Kinds 

- heit, f. 

Nnoslöss, et, les Néréides (de- 
esses de la mer), f: pl., bie 
—— „(Meergoͤttinnen), 

Nnol, 16, (n vnoos),.ile, f., 
Rnfer, f., Eiland, n. 

Nnoiwwrns, 6, insulaire, habi- 
tant m. d’une ile, Inſelbe⸗ 
wohner, Infulaner, m. ° 

Nnowwrixos, 6 zei n, 0», adj. 
insulaire (adj.), infularifch. 

Nno:wrı00@, n, insulaire, ha- 
bitante f. d’une ile, Infulas 
nerin, SInfelbewohnerin, f. 

Nn00a, 7, (zoıwösg’ *namıe), 
canard, m., Ente, f. 

Nnoısia, n, jene, m., Kaften, m. 

" Nnorsızade, n, salive f. de 
celui qui est encore à jeun, 
der nüchterne Speichel. 

Nnoreizaons, 6, WE TNOTEUTNS. 

Nnotsıxös, 9,.09, adj. qui est 


Nnotevrns 


encore & jeun, nüchtern, ber. 


noch nichts gegeffen oder ges 
trunken bat, 
Njossıuos, 6 za ns 0%, adj. 
de jeüne, Faſt-3 vrjarsıuos 
de jour m. de jene, 
a ag, m. 
Nnorevrng, ö, celui qui jefine, 
der Baftende, 


Niuue, 


Nnorei'o, v. n. jehner, faften, 
Nnyealıos, ö zei n, or, ad). 
qui n’est pas enivre, nuͤch⸗ 
tern, nicht betrunfen. 
+Niyla, n, (* ucoı@), sangle, 
f, Sattelgurt, m. . 
tNylwuua, 10, action f. de 
sangler, das Gürten, Umgürs 


en. " 
+Nıylavo, v. a. sangler, gürs 
ten, umgürten. 


“ Nizn, 9, Victoire, f., Sieg, m. 


Niznuc, 7, action f. de vain- 
cre, assujettissement, m., 
Ueberwinding, Befiegung, Bes 
zivingung, f . . 

Nixnınoror, to, prix m. de la 
victoire, Siegeslohn, Preis 
des Siege, Kampfpreis, m. 

Nixyras, ö, vainqueur, m., 

. Ueberwinder, Sieger, Beſie— 
ger, nt. 

Nixnrixös, 7, 09, adj. qui peut 
etre vaincu, übermwindlich, 
befiegbar, 

Nixniore, 7, (femine) vain- 
queur,m., Ucberwinderin, Sie⸗ 
gerin, Beftegerin, f. 

Nıxny6005,.6 zei n, 09, adj. 
vietorieux, fiegbringend, ſieg⸗ 

‚reich, 

Nıxö (-&0), v. n. vaincre, rem- 
porter la victoire, fiegen; v. 
a. vainere (q.), überwinden, 
befiegen; gagner (au jeu), 
gereinnen (im Spiel). 

* Nu, To, (Booxn), guilee, f-, 

. Regenfchauer, m. 

Niuu«, 16, eau f. à laver (pre= 


parde, parfum&e), (tünftlicy 
bereitetes, wohlriechendes ), 


Waſchwaſſer, N. 


Nosgög 


Nluue, rö, (vlılıuov), action 
f. de laver, das Waflhen. . 

* Nınindıe, a, (*rıyamdıc), 
les eaux à laver artificielles, 
die kuͤnſtlichen Waſchwaſſer. 

Ninrijce, n, lavoir m. pour 
le lavement de pieds au 
jeudi saint, das Waſchbecken 
zum Fußmwafchen am grünen 
Donnerftage, 

* Nıntüoas, 6, (*ayıaaınjoe), 
fonts de bapteme, fonts m.- 
baptismaux, m. pl., Tauf⸗ 
ftein, m. 

Nintoov, 16, lavemain, m., 
Wafchbeden, n. 

Nintw, v. a. laver (particulie- 
rement: les mains et le vi- 
sage), waſchen (befonders: 
Hände und Geficht);5 »/nro- 

«ı, se laver, fidy wafchen. 
+Nıoavı, 16, mire, f., bouton 
(d'une arme & feu), Korn n. 
an ber $linte, 

TMiasoris, 6, (tovpz.), empois, 
m., Stärke (zur Waͤſche), f. 
Ntroov, 16, salp£tre, nitre, nı., 

Salpeter, m. 

Nirowdns, Öxrdn, &, adj. ni- 
treux, falpeterartig. 

*Nupldı, To, (grieoidı), fard,- 
m. Schminke, f. 

*Niinuov, 10, (viuue), action 
f. de laver, das Wafchen. 

*.Nuboudydıloy, Tö, essuie- 


main, m., Handtuch, n., Queh⸗ 


le, fi 
MNocußotoc, 6, (*voeßons), 
Novembre, mois m. de No- 
vembre „ Wintermonat, - No— 
vember, m. a. 
Nosoös, 7, ö», adj. intelligent, 
sense, julicieux, verftändig, 


Nolxı 


vernänftig; Äntelleetuel, ben 
Verftand betreffend, geiftig, ins 
tellectuell. 

Nonacx, zö, sens (d'une plıra- 
se), Verftand, Sinn (einer 
Rede); but, dessein, m., Abs 
fit, -f., Zweck, m. 

Nonuwy, 6 zei 7, 0», adj. sen- 
se, judicienx, feiner Vernunft 
mächtig, vernünftig. 

Nönaıs, 7, entendement, m,, 
intelligence, f., Berftand, m., 
Einſicht, f. 

Nontizöv, 10, la facult& de 
penser, das Denkvermögen, die 
Denkkraft. 

Nontixòs, n, öv, (vontepös), 


adj, intelligent, sense, vers " 


ftändig, vernünftig. 

Nonrös, n, 6», adj. compr&hen- 
sible, concevable, intelligible, 
begreiflich, faßlich, verſtaͤndlich. 

No9eiw, v. n. degenerer, außs 
arten, aus der Art fchlagen. 

Nö9os, 6 zei 7, or, adj. il- 
lEgitime, bätard, unehelich; 
fanx, unecht z vosıe neudte, 
enfans illögitimes, naturels, 
bätards, uneheliche, natürliche 
Kinder z voor dieuarrı, 


faux diamant, m., unechter 


Diamant, m. 

N690s, ö, fils naturel, bätard, 
m., natürlicher Sohn, Bas 
ftard, m. u 

Noltw, 20 voo. 

* Norxcrwpas, 6, loueur, m., 
Vermiether, im, 

* Vorzaropıaae, N, loueuse, f. 
Vermietherin, f. * 

* Nolxı, 10, (2vofzıov), loyer, 
louage,m., Miethe, f., Bing, m. 


Neowoxbong . 


"Norzıalouer, v. a, louer, pren- 
dre à louage, miethen. 

*Norzıelo, v. a, louer, donner 
& louage, vermiethen, 

*Nolzıaoua, ıö, louage, m., 
Vermiethung, f. 


— 7, ov, adj. loué, 


donné à louage, vermiethet; 
se pris à louage, gemies 
thet. 

* Norzieorns, 6, locataire, m., 
Einntiether, Abmiether, Miethe 
mann, m. 

* Normtaotıxös, 2, 09, adj. à 

louer, zu vermiethen. 

*Norzidargie, N, (rgizıcoron), 
locataire, f., Einmietherin, 
Abmietherin, f. 

"Notkoxvpa, n, maitresse f. 

‚ de la maison, Frau f. vom 
Haufe, 

*Nozoxipevu@, 16, admini- 
stration, conduite f. de l’e- 

conomie, du menage, Fuͤh— 
rung des Hausweſens oder der 

Wirthſchaft, Verwaltung f. 
bes Hausweſens. 

* Natzozvosuom, v. n. conduire 

“le m£nage, das Hausweſen 
oder die Wirthichaft führen; 
pourvoir de meubles une 
maison, meubler une mai- 
son, ein Haus mit Hausgeraͤ—⸗ 
the verfchen (ein Haus meu— 

liren). 

* Noixoxvola, 7, conduite f. 
du mö£nage, Führung des 

Hausweſens, der Wirthfchaft. 

*Norxoxugiör, ıd, (1« oxeun 
zoU onnrıov), les meubles, 
f. pl., Hausrath, m., das 

. Hausgeräthe. 

* Noixoxuens, 6, maitre m. de 
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la maison, Hausherr, m.; 
ossesseur, propriétaire, Ber 
itzer, Eigenthuͤmer, m. 

* Norwso, (mooßlEnw), v. a. 

revoir, voraus fehen, vorher 
Feben; (uavıevo), predire, 
prophetiser , vorher fagen, 
wahrfagen, sell. (ovu- 

. neQelveo ), conjecturer, pen- 
ser, s’iınaginer, se figurer 
(g.), vermuthen, denken, ſich 
(dat.) einbilven, fi (dat. ) 

vorſtellen. 

MNoſquc, rô, (MEOBAEYpS), pr&- 
voyance, Vorherſehung, f-; 
—— ‚ prediction, f., 

orherfagung, f- , 

* Noıwyw, dd *vormdw. 

*Nolwdıs, 7, Action f. de pr6- 
voir, das Vorberfeben, Bor: 
ausfehen; action f. de pro- 
phetiser, de predire, das: 
Wahrfagen, Vorherfagen. 

*Nowın;, ö, celui qui prevoit, 
ber Vorherſeher, der vorher 
fieht, voraus ſieht; devin, m., 
Wahrfager, m. 

*Nomwsgie, ö, celle qui pre- 
voit, bie vorher fieht; devi- 
neresse, f, Wahrfagerin, f. 

Nouiio, u n, et a. penser, 
eroire, Etre d’opinion, meis 

. nen, benken, glauben, dafür 
halten, 

"Nosizarov, 76, Gerit m. d’un 
ayocat, d'un jurisconsulte, 
instrument, m., juriftifcher 

: Auffag, m., Inſtrument, n. 

Noutzn, 7, jurisprudence, f., 

ö Ten eit, Nechtöges 

- Tahrheit, f- 

Nouuzös, 6, (vouodıdaozel.og), 

- Jurisconsulte, juriste, m 


Nouixös 
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Nechtögelehrte, Rechtskundige, 
Juriſt, m. 

Nouıixös, 7, öv, adj. de juris- 
prudence, juridique, zu ber 
ee gehörig, j jus 
riſti 

Noumov, tö, (lxciouy), le droit, 
das Re 

Noöuıtuos, 6 za 7, or, (vo 1- 
405, -lun, -ıuor), adj. | 
time, conforme à la boi, re = 
mäßig, geſetzlich; —* 
adv. legitimement, geſetzmaͤ⸗ 
Pig, mit Recht. 

Nöuoue, zo, (xoıwös* 7 *uo- 
v£öa), une monnaie, eine 
Münze, 

Nouodidaazados,' 202 —R& 

Nouossole, n, législation, f., 
„oefesgebung, f. 

oſß-tnuc, tò, ordonnance, 
* decret, m., Verordnung, f-_ 

a oPEıns, 6, legislateur, m,“ 

ſetzgeber, 


Noöuos 


— 7, 108 vouose- 


of: [179 
Nouoderizös, 7, öv, adj. legis- 
- latif, de legislation,, gefeßges 
bend, Geſetzgebungs-⸗. 


Nouobocio (-£w), v. a. donner 


des lois, faire de lois, Ge— 


„ie geben, Gefege machen. 


Nouoxcywv, 6, précepte m. 
de ia la loi, Korfehrift, f. des 
eſetze 


— 28 vouosErns. 
Nouoro, 208 vouodero. 
Nouontvaf , 6, table f. de la 
loi, Gefestafel, f. 
Nouos, ö, loi, ordonnance, f., 
efeß, n., Verordnung, T.; 
uTög (adın) eivaı TOV PO- 


uou, il (elle) est mari6 (ma- 


— 
riee), er (fie) ift verheirathet3 


1a 2x ıWy yöuov, ce qui 
est'permis par la loi, bie 
‚Dinge, die das Gefeg erlaubt; 
1% a0@ 109 vöuov, ce qui 
est defendu par la loi, die 
Dinge, bie das Geſetz verbietet. 

Nouogpvief, 6, garde, conser- 
vateur m. de la loi, Geſetz⸗ 
bewahrer, Beſchuͤtzer m. des 
Geſetzes. 

Nouogvlafıs, n, garde, con- 
:servation f. de la loi, Bes 
mwahrung des — Erhal⸗ 
tung f. des Geſetzes. 

Nonös, n, ör, (veapös), adj. 
frais, neuf, friſch, neu. 

Nooozoutiov, vooodoysior, zo, 
höpital (des —— m., 
Krankenhaus, n 

— os, 6, garde-malade, 

rankenwaͤrter, m, 

Nioss, 7, (ddöwort«), mala- 
die, f., Krankheit, f. 
*Nootuade, n, (*yootue), 
EN (propr. et fig. ), m, 

efhmad, m 
ble, Wohlgefchmad, m.; agre- 
ment, m., doucenrt, f., An 
nehmlichteit, Lieblichkeit, f. 

"Nootusio, v. N. Fer d’un 
goßt ( uelconque), fchmeden, 
einen Sefäjmad haben; etre 
de bon goüt, d'un goüt agrea- 
2 gut ſchmecken, wohl ſchmek⸗ 

en. 

*Nootullo, v. a. goüter, es- 
sayer, Eoften, berfuchen; ren- 

‘ dre sayoureux, assaisonner, 
ſchmackhaft made, würzen, 

* Nootluioue, Tö, action f. d’ 
essayer, de, goüter, das Kos 


; golit agrea- 


Novserneng 


ften 3 assaisonnement, 
das Wuͤrzen. 
*Nöozıuos, n, ov, adj.agr&able, 
plaisant, angenehm, annehms 
li; savoureux, de bon got 
(propr. et fig.), fhmadhaft, 
wohtfhmetend f geihmadtvoll. 
* Nootuovrlıxos, n, 0v, ad). 
un peu agr£able, ein wenig 
angenehm; un peu savyoureux, 
etwas wohlichmedend, 
Nooadns, 6 zul 7, &, ad). 
de maladie, malatif, rants 


Mm., 


haft. 
Norspös, 0« 60. eöy, adj. 
humide, feu 


Note, n, vent du midi, sud, 
m., Mittagswind, Südwind, 
m.; chaleur f. humide, eine 
feuchte Wärme, f.; humidits, 
f., temps m. humide, $e uch 
tigkeit, feuchte Witterung, f. 

Nortoc, 6 zei 7, or, adj. mé- 
ridional, austral, du sud, 
ſuͤdlich, mittaͤglich. 

Norog, ö, sud, vent m. de sud, 
Suͤdwind, m.; le sud, le mi- 
di, ber Süden, bie Mittagöges 
gend. 

+ Novßfre, n, (oroltdı), coif- 
fure- f. des femmes, Kopfs 
eug, n.„ Kopfpug m. ber 

rauenzimmer, 

Novssole, n, (vovdlrmaors), 
exhortation, f., Qermahnung, 
Ermahnung, f 

Nov3frnud, rö, action f. d’ 
exhorter, das Vermahnen, Er⸗ 
mahnen. 

Nov9srmu£vos, n, or, adj. ex- 
horte, vermahnt, ermahnt. 

- Nowdernig, ö, celui qui ex- 


Nrfaiagpı 


horte, Bermahner, Ermah⸗ 
ner, m. ” 

Nov8sttixör, ro, lettre f. d'ex⸗ 
hortation, d’admonition, Ver⸗ 
mahnungsfchreiben, Anmahs 
nungsfchreiben, n. 

Nouoctixòc, n, hv, adj. exhor- 
tant, d’exhortation, vermahs 
nend, ermahnend. 

Novsfrore, 7, celle qui exhor- 
te, Vermahnerin, Ermahnes 

** rin, f. 

Nouoticõ (-c), v. a. exhorter, 
vermahnen, ermahnen. 

Novunvla, nj, nouvelle Iune, 
f., temps m. de la nouvelle 
lune, Neumond, m., Zeit f. 
bes Neumondes. 

® Novva, 7, marraine, f., Pas 
the, Zaufzeugin, f. , 

Noureyns, 6 zal n, ds, adj. 
prudent, sage, verftänbig, 
weife 


Novrtyos, adv. prudemment, 
sagement, verftändig, weife, 
auf eine verftändige Art. 
Novvös, 6, parrain, m., Pas 
the, Zaufzeuge, m. 
Novs, ö, äme, f., esprit, coeur, 
m., Gemüth, m. ; intelligence, 
rudence, connaissance, Vers 
itand, m., Einſicht, Kenntniß, 
f.; sens (de mots), m., Vers 
ftand, Sinn (dev Worte), m. 
"Now (-£w), v. a. comprendre, 
entendre, saisir, veriisten, bes 
greifen, einfehen, faffen; s’ap- 
percevoir (de gc.), remar- 
quer (gc.), merken, gewahr 
werben. 
+Niciyılo, (rovox.) 168 Ba- 
OIW. 5 


tNıkaldpı, v6, (zovex.), ooif- 


— 


Nvxr 


fe, f., bonnet m. de femme, 
Haube, f., Kopfjeug, n. 

+ Nilaluas, ö, (Tovox.), cou- 
vertaure f. de coiffe, Dede f. 
über die Haube, 

+Nılauı, 16, (niaxa yvakırn), 

tovox.), table f. de verre, 
lastafel, f. 

+Nılaul, 10, (Tovox.), mos- 
quee, f., Moſchee, f. 

t Nißayıoagns, (tyıerırlagns), 
6, (tovpx.), janissaire, m., 
Sanitfchar, m. 

+Nıtarngı, rö, (rovex.) (n oxy- 
vn, tıevre), tente, f., Belt, n. 

+Nılaprıazı, 16, (tovox.), bal- 
con, m., Erker, m.; grenier, 
galetas, m., Boden, Oberbos 
den, m. 

+Nılagvraloüdı, To, (tovex.), 
10: Beolxoxor. 


+1Nıeepsuig, 6, (TEvpx.), amen- _ 


de, peine f. p&euniaire, Geld» 
ſtrafe, f., 
+Nılegeusvw, v. a. condamner 


4 a une amende, einem eine ' 
14 


löftrafe auflegen, einen’ zu 

einer Geldftrafe verurtheifen, 

+Nıleofıns, 6, (rTovPx.), jave- 
lot, dard, m., Wurfipieß, m. 

+Nußarı, 10, (zovox.), le di- 
van, le conseil d’etat du 
Sultan, ber Diwan, türkifche 
Staatsrath. 

tNriofleuts, , (vrollsuds), 
(rovox.), esp&ce de gäteau 
frit dans de I’huile de se- 
same, ein Kuchen in Leindots 
teroͤhl (Seſamoͤhl) gebaden. 

+4Nrovia, n, (tvrovye), (fıad.), 
douye (d’un tonneau), f., 
Daube, Faßdaube, f. 

* Nixta, (vöf), n nuit, f, 
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Naht, f.5 ınv wuxıa, de 
nuit, pendant la nuit, in der 
Nat, des Nachts; moin 
vyuxıa, bien avant dans la 


nuit, tief in die Nacht hin- 


em; zaln vuxıe, bon soir, 

bonne nuit, gute Nacht. 
Nuxtegevo, v. n. passer la 

= (en un lieu), übernad« 


n. 
"Nuxrsoldi,n,(vuxreols), chau- 
ve-souris, f., Fledermaus, f. 
Nuxtegivös, 7, 09, adj. noo- 
turne, naͤchtiich. 
Nuxtia, 7, la nuit, nuitöe, bie 
Nvxueleı, v. i. il se fait nuit, 
la nuit approche, e3 wird 
Nacht, die KRacht bricht ein. 
Niruaoua, 16, l’approche, 1’ 
entree f. de la nuit, ber 
Einbrud der Nacht. 
Nuzroxlenıns, 6, voleur m. 
"qui vole pendant la nuit, 
nächtlicher Dieb, m. 
Nuxroxkenıgia, 7, voleuse f. 
ui vole pendant la nmuit, 


nächtliche Diebin, f. 
Nuxroxögaf, ö, (Buas) (rmovAl), 
roupeau, t-huant, m., 
Nachtrabe, m., Eule, f. 
Nuxtöusgoy, II vuydmüsgov. 
Nvxronsginarntng, 0, somnam- 
bule, lunatique, m., Radıts 
wanbler, m., ber Mondfüchtige. 
Nvuxtonoole, n, voyage (A ee 
m. pendant la nuit, Nachts 
veife, nächtliche Wanderung, fs 
— ö, celui qui voya- 
ge pendant la nuit, der nädjt« 
liche Reifende, 
Nuxroorıparıa, 7, voyage m. de 


320 Nwvidiato 
nuit, Nachtreife, Reife f. bey 


acht. 

Nuvzrogvief, ö, garde m. de 
nuit, Nachtwächter, m. 

Novzrogvicoow, v. a. garder, 
etre en faction pendant la 
nuit, des Nachts wachen, bes 
Nachts Wache halten. 

Per —— — 
[uuge, vougn, 9, nymphe, 
f., Rumphe, fe 

Nvugsvo, v. a. marier (une 
fille), verheirathen (eigentlich: 
eine Zochter)53 vuuryesvoue, 
v. n, se ınarier, prendre fem- 
me, heirathen, fich verheira= 
then, eine Frau nchmen, 

Niugn, 9, (addapwrıaorızn), 
fiancde, promise, épousée, 


T-, Braut, f. ; belle-fille (fem-- 


me du fils de q.), f., Schwies 
— Se gi T. _ 
vugızos, 7, 09, (vuug eos), 
———— ——— braͤut⸗ 
— lich, Braut-3 vuugprxöv po- 
o&uc, habit d'épousée, ha- 
bit nuptial, Brautkleid, n. 
Nvugifog, 6, gaui, futur, 
poux, m., Bräutigam, m.; 
—*— F la fille 
‚de q.), m., wiegerfohn 
(Eidam), m. — 
*Nvugozausoe, 7, chambre f. 
nuptiale, Brautkammer, f. 
Nuugoorokos, 6, celui qui 
mene le&ponsee & l’eglise, 
— m, 
vugov, ö, (*ruupürvag 
chambre »f. nuptia * er 
gemach, n. ; 
*Nundiclo, (Boouö), v. n. 
puer, sentir manvais (se dit 
de la viande et du poisson), 


Niyigıda 
ftinten (vom Fleiſch und Fi⸗ 
ſchen). 


Nuoruto, v. n. avoir sommeil, 
avoir envie de dormir, ſchlaͤf⸗ 
rig ſeyn. 

* Nvotezovuka, 7, (Unveoia), 
femme assoupie, qui aime 
fort A dormir, bie Schläfrige, 
Schlaftruntene, 

* Nuoraxoving, 6, (Unveaong), 


homme assoupi, qui aime A. 


dormir, der Schläfrige, Schlaf⸗ 

. trunfene, 

Nvorafıs, 7, assoupissement 
m., envie f. dedormir, Schlaͤf⸗ 
rigkeit, Schlaftrunfenpeit, f. 

Nuoreoufyos, n, or, adj. qui 
sommeille, assoupi, qui a 
envie dedormir, —— 
ſchlaͤfrig, ſchlaftrunken. 

*Nugtila, n, (*rovrıxovugpt- 
tie), belette, f., Wiefel, n. 

*Nvyaoe, 7, ergot (de coq ou 
d’autres oiseaux), m., Sporn 
(bey dem Hahn und andern). 

* Nuyaparos, n, 0», qui a des 
‚grilfes, des serres, Nägel, 
Klauen ober Krallen habend, 


+ Nuzaro», 10, (sidos TR v⸗ 


100), espece de raisin, eine 
Art Weintraube, 

Nuysnusgor, 10, jour m. et 
nuit, f., un temps de vingt- 
quatre heures, Zag und Nacht, 
bie Zeit von vier und zwanzig 
Stunden, 

*Niyı, 6, (övüyıor), ongle 
(de l’'homme), Nagel (an 
Fingern und Zehen), m.; on- 
gle (des animaux), griffe, 
serre, f., Klaue, Kalle, f. 

* Nizloifa, 9, racine f. de I’ 


KZaygızdo. 


ongle, Ragelwurzel,. Wurzel 
f. des Nagels. 
*Nwudros, n, or, adj. carr& 
des &paules, breitfchulterig. 
* Nouog, 0, 20 wuog. 


=" 
7 


*Fayaro, (2keyeno, -&0),. v. 

.'@. cesser d’aimier, ne plus 
aimer, aufhören zu lieben, 
nicht mehr. lieben. 

* Eayopalwo, Id Zfryoorlw. , 

*Eayopaoıor, 70, *Eayopeurij- 
o: (2iayopsurmoior), confes- 

::sionnal, m., Beidhtftuhl, m. 
102 2Fouokoynıngıor. 

* Eayooacıs, Eayooanun xt), 
a0 lEayooavız, Eiayogaoue 
er), 


"Eayogsvoueı, (ayopsvouer), 


v.n. se confesser, aller & la 
cenfession, beichten; 2d2 2£o- 
uo)oyoüuat. *7 

* Eayopsvrare, adj. en secret, 
sous le secret de la confes- 
sion, insgeheim, unter bem 
Eiegel der Beichte. 

* Eayopsurns, (2Fayngeurng), 
ö, confesseur (pretre), m., 
Beichtvater, m.; 202 &fouo- 
Aoynıns. 

* Enyopedo, (Pieyooevw), v. 

- a. confesser (q ), ouir la con- 
fession, Beichte hören, Beich⸗ 
te figen; 20 2fouoloyw. 

* Eayooıa, n,.(2fouoloynars), 

- confession (au prätre), f., 


Beichte, f.” 
* Eayoızvo, WE BEaypıalyo. 


er 771177777; 
*Eayoloua, vd, 188 Mayplo- 


a1S. 

* Kasvlio, 1d8 LEarullo. 

* Zus vı)., 108 Eav9os xri. 

"Eerueroue, ro, (eluaraue), 
souillement m. de sang, Bes 
fledung f. mit Blut. 

* Eauuuarouevos, n, 09, (elua- 
zwuevos), adj. souillE de 
sang, ensanglante, mit Blut 
defleckt, blutig gemacht. 

"Eiuuerovw, soniller de sang, 
ensanglanter,. mit Blut -be= 
—— mit Blut beſpritzen, 

lutig machen. 

EZalvo, v. a. carder er 
de la laine, Eardätfch ols 


le . 
EBaroıns, 6, cardeur, m., Wolls 
kaͤmmer, m. 

Ealorgıa, N, (Ealorpa), car- 
deuse, f., Wolllämmerin, f. 
*Haxovoucı, (Lfexovouer; pn- 
uiloucı), v. n. Etro connu, 
se rendre fameux, se ren- 
dre celebre, befannt werben, 
8 Ruf kommen, Anſehn bes 


pei 
en, 


mmen. 

* —— (!faxovöue), To, 
Bekanntſeyn, im Rufe ſeyn. 

*Euxovouevos, n, 09, (lEa- 
x0v0T0g), adj. connu, renom- 
me, celebre, bekannt, im 

#Belsitu, (Eiulel?0) 

+ Eu ale), v. a. 
abolir,, a er annuler, 
vernichten, abfchaffens exter- 
miner, extirper, ilgen, 

* Falgıuue, T alsıuua 

rgalayee, 3, — 
‚abolition, abrogation, annul- 


Zavaßapı 


lation, f., Abfchaffung; Vers 
nichtung, f.; extermination, 
. extirpation, f., Bertilgung, 
Ausrottung, f. 
tZauaversvw, v. a. (da mot 
turc auev£rı, un gage) de- 
' gager (un gage), Teak türk, 
auay£rı, das Pfand), einlöfen 


ein Pfand). 
— (lfauneilio), v. 
a. déraciner, extirper des 
Weinſtoͤcke augrotten, 


diene 
‚ einftöce ausreißen. 


*Eavapalo, (Lfavaßallo), v. 
a. remettre (qe.) à son lieu, 
wieder hinftellen, wieder hinfes 
gen, wieder hinlegen. 


*Eavaßalulvos, n, ov, (?a- 


vaßalufvos), adj. remis A 
eo ken, wieder hingeſetzt, 
— hingelegt, wieder hinge⸗ 


* Hayaßauudvog, n, ov, ad). 
—— teint de nouveau, wie⸗ 
* gefaͤrbt, wieder angeſtri⸗ 

en. 

täavaßagxapıouc, 16, rem- 
barquement , Wiedereinſchif⸗ 


celebrite, f., bas 29 


+Zavapapxapw, v. a, rembar- 
gem wieder einfchiffen. 


* Eavaßanıllv, (avaßarııo), 


v. a, rebaptiser, wieder taus 
fen, noch einmal taufen. 
* Kayaßantıcız, — — 


0:5), rebaptisation, f., das 


Wiedertaufen. 


*Zavaßantıorns, 6, (dvaßan- - 


10175), rebaptisant, anabap- 


tiste, m., Wiedertäufer, m. 
*5 up , (RE x v. 
age 
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veau, wieder färben, wieder 
anftreichen, 

*Eavaßaıuor, 10, action f. 
de teindre ou de peindre de 
nouveau, das Wiederfärben. 

"Euvaplacındvo,, (Favupßka- , 
orelyo), v. 9. Tegermer, 
pousser de nouveau, wieder 
aufleimen, wieder hervorkeimen, 
wieder ausfchlagen; id ava- 
Bleoraivo. 

*"Kavapıfrw, v. a. voir de 
nouveau, recouvrer la vue, 
wieder fehen, noch einmal ſe⸗ 

; 108 avapßl£ino. 

* Eaveßovlovo, dv. a. recache- 
ter, — r ſiegeln, von neuem 

geln. 

*Havaßoovıg, v. i. il tonne 
de nouveau, es donnert wieder. 

*Havayınklo, v. a, röconcilier, 
rapaiser, wieder verföhnen, 
wieder. befänftigen, wieder bes 
ruhigen, j 

eg rö, r&cohcilia- 

on, J ederverföhnung, 
Biederhelänftigen f 

*Havayara (-do), v. u. al- 
mer de nouveau, wieder lies 
ben, aufs neue lieben, 

* Kavaysullo, (*kavayeusio), 
remplir de nouveau, wieber 
füllen, wieder anfüllen, wieber 

fällen. 


vo 

* Eavaysrynufvos, (dvayevı 
uevos), 7, 09, ‘ eners, 

ee oren. — 

yaytyynoıs, %, (dvaytvrn- 

015), r&generation, f., Wie: 

dergeburt, fe 

* BKuvayevyo, WE Avayıyvo, 

*Bavyayınlyw, 1db Fayalaupßa- 
vo 
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*Bare lo, v. a. reconnal- 
tre Pig en wieder ken⸗ 
nen, wieder erkennen. 

* Euyayvaaorcıs, 7, (Favıeyvo- 
grola, Favayvopıyua), Te- 
connaissance, f., Wiederer⸗ 
tennung, fr - — 

*Eavaypeııma, 76, copie (d’un 
€crit), f Abſchrifi, (die Eos 
pie), nochmalige Abfchrift, f. 

* Eavaypauufvos, N, 09, adj. 
€erit de nouveau, wieber ges 
ſchrieben, noch einmal gefchries 
benz; copie, abgefchrieben (cos 
piert). 

* Eauvayodyo, v. a. &crire de 
nouyeau, €crire encore une 
fois, copier, wieder fchreiben, 
noch einmal fchreiben, abjchreis 
ben, (copiren). 

* Kavayvpsio, v. a. chercher 
de nouveau, chercher encore 
une fois,-wieber fuchen, noch 
einmal fuchen, 

* Eavayvollo , ( uerayvollo, 
*Eavaorokpw), dv, a. tourmer, 
retourner, umwenden, umkeh⸗ 
ren, umdrehen; Eaveyvolio 
els Tov duavıov uov,-d. N. 
revenir & soi, reprendre ses 
esprits, wieder zu fich felbft 
fommen, wieber zu ſich kom⸗ 
men ; retourner (sur ses pas), 
umkehren, zurüdtehren. 

* Bavayipıoun, ro, (* favayv- 
ocꝛois), action f. de tourner, 
de retourner, Ummenbung, 
Umkehrung, Umbrehung, f. 


"Envayvoroue, 10, (0.*aveyv- - dem . 
Ö —* * Eavalıa, vö, (ö *yvpmuös), 


c17u0g), Tetours, m., Ruͤckkehr, 
Rückunft, Zurkdkunft, Wies 
„berkunft, f. 

‚"Auvadeızyio, (*Eavadelyvw), 


Havakeoralvo 


v. a. montrer, faire voir de 
nouveau, wieder zeigen, noch 
einmal zeigen; renseigner, 
wieder lehren, noch einmal leh⸗ 
ren. 

* EKavadtvo, v. a. lier de nou- 
veau, wieder binden, noch eins 
mal binden, 

"Eavadırddlo, v. a..lire de 
nouveau, relire, wieder lefen, 
noch einmal lefen, von neuem 


lefen. ; 

*Bavadıapaoue, 10, nf 

repetee, das Wieberlefen, n 
malige &efen. 

" Eavadido, (avadido), v. a. 
rendre (gc. & q.), wieder ges 
ben, zurüc geben. 

* Eavadıopduryon, v. a. TECOT- 
riger, wieder verbeffern, noch 
einmal verbeffern, (nochmals 
corrigiren). 

*Eavadıop$wors, 7, correction 
f. rEpetee, nochmalige Vers 
befferung, nochmalige Gorrecs 
tur, . * 

"Envedinivoue, ro, action f. 
de plier (gc.), Bufammenfals 
tung, 3ufammenlegung, f. 

* Eavadınlava, v. a. plier 
une lettre), envelopper, zus 
fammen falten, einfchlagen, zus 


—— (einen Brief) 


rechen. 

* Kavadiniooıs, 7, action f. 
de plier, d’envelopper, das 
Bufammenfalter, Zuſammen⸗ 
fchlagen, Bufammenlegen, Bres 


retour, m., Wieberkunft, Zus 
ruͤckkunft, Ruͤckkehr, f. 
* Kavaltorelyw, v. a, réchauf- 


Zevaxadtlio 


‚fer, wieber wärmen, wieder 
erwärmen, wieder erhigen ; *Ear- 
valsotalvouaı, v. N. Se 
chauffer, se chauffer de nou- 
veau, ſich wieder erwärmen, 
wieder warm werden. 

* Eavalforeue, ro, action f. 
de rechauffer, Wiebererwärs 
mung, f- 

*Zevyalnınua, zo, action f. de 
redemander, bas Wiebervers 
langen, Wiederbegehren, Wies 

ordern. 

* Eavalnıo (-£o0), v. a. rede- 
mander , wieder verlangen, 
wieder begehren, wieder fors 
bern. 

’ Envalvuovo, v. a. petrir de 
‚nouveau, wieber Ineten, noch⸗ 
mals kneten. 

* Kavalo (-aw), v. n. Tevivre, 
wieber aufleben; 202 avalo. 

* Kuyalwyravsvoıs, 9, retour 
m. en vie, action f. de re- 
vivifier, bas Wieberaufleben, 
bie Rüdkehr ins Leben, Wies 
berbelebung, f. 

*Eayaloyrayevo, v, a. revivi- 
fier (g.), rendre-la vie (à 
q.), mwieber beleben, wieder les 
bendig machen; v. ". revivre, 
wieder aufleben, wieder lebens 
big werben, 

*Zuvanusgeiw, Eavanuspoive, 
v. a. redompter, dompter 
de nouveau, wieder bezähmen, 
bon neuem zähmen; rapaiser, 
wieder befänftigen, von ‚neuen 
befänftigen. 

* Kavadvuovua, 102 ,* Sayer- 
Pyuovuar. 

* Kavaswow, 108 * Ervaßldıow. 

*Zayaxaylio, v. N. SE TAsgeoir, 


Bavarsgdalvo 


ſich wieber fegen, wieder nie: 
berfegen. 

"Zavaxgıydugıwur, TO, renou- 

. vellement, m., Wiedererneues 

rung, fr 

Zerazuvovpıodvo, dv. A, re- 

nouveler, wieder erneuern. 

* Favaxraırodpıwors, 7, renou- 
vellement, m., das Wiederer— 
neuern, Wieberernenerung, f- 

* Faraxaırovgıwins, ö, celui 
qui renonvelle, Wiebererneues 
rer, m. 

* Envezalsoufvos, n, or, adj. 
reinvite, wieder eingeladen; 
rappel& (& quelque emploi), 
nochmals berufen. 

*Zavaxalsouös, 0, (TO *Eava- 
»«lsoue), invitation f. r&- 
petee, nochmalige Einladung, f. 

*Eavüraloxupıelcı, v. i. l’etE 
revient, es wirb wieder Som: 


” 


mer. 
* Envaxrelo (-Ew), v. a, rein- 

viter, wieder einladen, von 
neuem einladen. 

*Ervarduvo, u a. rTefaire, 
faire de nouyeau, wieder mas 
chen, von neuem machen; re- 
tablir, restaurer, wieder her⸗ 
ftellen, wieder einrichten; v. n. 
faire encore une fois, répé- 


ter, wieder thun, nochmals. 


thun, wiederholen. 

* Zavazaumua, To, action f. 
de refaire, de faire de nou- 
veau, bas Wiedermachen, Wies 
berthun; repetition, f., Wies 
berholung, f.; retablissement, 
m., restauration, f., Wiederher⸗ 
ftellung, Wiedereinrichtung, f. 

"Aavaxsodeivo, v. a. regag- 

- ner, acqnerir, gagner de nou- 


Savaraıcı 


veau, wieber erlangen, wieber 
erwerben, wieder gewinnen. 

*Favarsgyalcıoya, (irazeipe- 
law), v. nm. r£capituler, 
kurz wiederholen (den Haupt⸗ 
inhalt einer Rebe 2c.). 

* Euvazepalalwoıg, 7, (dva- 
»epalalwoıs), recapitulation, 
f., kurze Wiederholung, kurze 
Ueberficht, f. 

* Eavarleıdavw, v. a. refer- 
mer, wieber zufchlicßen, wieber 
verfchließen. 

"Zayaxoıulo, v. a, rendormir, 
wieber einfchläfern. 

* Eayaxoıuıoufvos, n, 07, adj. 
rendormi, wieder eingefchläfert. 

* Euvaxoıuöucı, v. n. Se ren- 
dormir, wieder einfchlafen. 

* Zavaxortavio, v. a. repiler, 
wieder ftampfen, wieber ftoßen. 

* Eavaxoozıriia, v. a. Tecfi- 
bler, tamiser de nouveau, 
wieder durchſieben. 

*Zavaxovvı®, u. a. Tepousser, 
zuruͤck floßen, zurüc treiben, 

* Zavaxoclwo, v. a. rappeler, 
zuruͤck rufen, 

* Eavdxoaoue, To, rappel, m;, 
das Zurüdrufen, die Burüds 
rufung. 

*Zavaxıllo, v. a. rehätir, wie: 
der bauen, wieder aufbauen. 
* Kuyaxtıoua, 10, (*Eavraxtı- 
Os, 7), action f. de rehatir, 
das MWiederaufbauen, die Wie— 

beraufbauung. 

*Zarazxılarns, .ö, celui qui re- 
bätit, Wiederaufbauer, Wies 

- bererbauer, m. 

*Zavalıla (-£w), v. a, repar- 

_ ler, wieder reden, noch einmal 
reden, 
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*Eavalaußayo, v. n. guerir, se 
retablir, wieder genefen, ſich 
erholen, 

* Eavallyw, v. a. redire, ré- 
pöter, wieder. fagen, noch eins 
mal jagen, wiederholen. 

*Eavakoyaoıtlo, v. u. recomp- 

ter, calculer de nouveau, 
wieder vechnen, noch einmal 
rechnen, von neuem berechnen. 

* Kavaloyioreoue, 1ö, action 
f. de recompter, calcul m.r&- 
pete, das noͤchmalige Rechnen, 
die nochmalige Berechnung. 

* Zuyakoyıazo, v. a. Tepenser, 
considerer de nouveau, wies 
ber überdenken, nochmals duch 
denken. 

*Eayaröyıroıs, y, Action f. de 

“ repenser, das nochmalige Ues 
berdenken. 

*Eavaklovioudiio,idi Eavyardo. 

* Fayauaysıgevo, dv. A, Tecui- 
re, cuire ou pr&parer de nou- 
veau (les mets), wieder Eos 
hen, noch einmal kochen, von 
neuem zubereiten, (von Spei⸗ 
fen). 

*Zavauadndız, n, action f. de 
rapprendre, die Wiedererler⸗ 
nung. 

*Zuvauardavo, v. a, rappren- 

‚ dre, apprendre de nouveau, 
wieder lernen, von neuem ler⸗ 
nen. 

* Eayauaddınua, ıö, action f. 
de remächer, das Wiederkauen. 

* Eavauaooo, v, a. remächer, 
mächer de nouveau, wieder 
kauen; 22 dyauaoow. 

*Zureuogalvo, ————— 
dıalw), v. m. redevenir en- 
fant, wieder Eindifch werben. 
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*Havaycındyo, v. N. se Tajeu- 
nir, fich verjüngen, wieder 
jung werben. 

* Eavaysoalvo, (*Eavaoalvo, 
*Eayanvoıclo), v. n. respi- 
rer de nouveau, wieder ath⸗ 
men. 

* Eavavfwua, 10, renouvelle- 
ment, m., Erneuerung, Wie- 
bererneuerung, f. 

* Havavswulvos, N, 09, adj. 
renouvele, erneuert, 

*Zavyayssyo, v. a. renouveler, 
erneueren. 5 

*Eavardıoua, Tö, nouvelle 
fleuraison (des arbres), f., 
das Wiederaufblühen (von 
Bäumen). 

*Eavardıoulvog, n, 09, ad). 

' refleuri (ae dit des arbres), 
wieder gebläht (von Bäumen). 

*Havaydo (-£w), v. n. refleu- 
rir (se dit des arbres), wies 
der blühen, wieder aufblaͤhen 
(von Bäumen); 

* Havakayopevouaı, v. N. Te- 
confesser, tie 
ber zur Beichte gehen, 

* Eavafayogeivw, v. a. ouir la 
confession de nouveau, wies 
der Beichte hören, wieber Beich⸗ 
te ſitzen. 

* Havasadöword, v. n. gnérir 
de nouveau, recouvrer la 
sante, wieder gefund werben, 
wieber genefen, 

* Eayanayalyo, (*Eevanayo, 
*Fayannyalyo), v. a. aller 

e nouveau, aller encore 
une fois, wieder gehen, noch 
einmal gehen. 

*Favanaydosiw, 108 Enyunay- 
doeiw. 


er beichten, wies 


Favannda 


*Huvaraoadido, v. a. rendre 
de nouveau, wieber übergeben. 

*Eavanapudwuevos, n, 09, 
(* Eavanagedwaue a ‚adj. 
rendu de nouveau, wieder 
übergeben. 

*"Zavenaoadwuös, 6, action f. 
de rendre de nouveau, noch⸗ 
malige Uebergebung, f. 

*"Havanapaxtio, v. a. Teprier, 
wieder bitten. 

*Havanıpuös, tö, action f. de 
reprendre, reprise, f., das 
MWiedernehmen, Zurüdnehmen, 
Burüdnahme, f.; recouvre- 
ment, m., Wiedererlangung, f. 

* Bavanaputyos, n, 0v, adj. 
repris, recouvr&, wieder ge: 
nommen, zurüdigenommen, wies 
der weggenommen, wieder er= 
langt, wieber befommen, 

* Bavanluno, (*Eavaoıelvo), 
v. a. renvoyer, envoyer de 
nouveau, wieder fchidten, noch 
einmal fchiden. 

* Eavanupıuov, 70, renvoi, 


veau, das Wiederſchicken, noch⸗ 
malige Schiden. 

" Eavan£oyw, v. a. Teprendre 
retirer, wieder nehmen, zuruͤ 
nehmen; öÖter de notiveau, 
wieder wegnehmen ; recouvrer, 
ravoir,, wieder erlangen, wies 
der bekommen. 

* — — 70, (*Eavane- 
ou«), etat m, de celui qui 
retombe, das nochmalige Fal⸗ 
ten, das Zuruͤckfalien. 

* Huvansoufvog, 7, 09, dd). 
retomb&, zurüdgefallen, 

* Euvantpro, tdE favaninıw. 

* Zuvanndo, v. n. sauter de 


m., action d’envoyer de nou- 


Zavanovio 


nouyveau, wieder fpringen, noch 

einmal fpringen; ressauter, 

urüdfpringen. , 

ayarınoufvog, n, 09, adj. 

- repris, Tattrape, wieder ers 

griffen. - 

* Karanıavo, v. a. reprendre, 
‚rattraper, wieder ergreifen. 
"Kavaninto, v. n. Tetomber, 
tomber de nouveau, wieber 
fallen; retomber (dans gc.), 

zurüdfallen. 

*Eavanlayıclo, v. n. se re- 
coucher, ſich wieder nieberlegen. 

* Kavanlaylaouıa, 10, action 
f. de se recoucher, das noch» 
malige Nieberlegen. 

*Eavanveo, v. n. respirer de 
nouveau, wieder atmen. 

* Hevenöxınuc, Tö, Tecouvre- 
ment, m., Wiebererlangung, 
Wiebererwerbung, f. 

* Hayanoxınufvos, n, 0v, adj. 
recouvr&, acquis de nouveau, 
wieder erlangt, wieder erwor⸗ 


en. 

"Euvenoxtö (-dw), v. n. Te- 
couyvrer, r ner, wieder er⸗ 
langen, wieder erwerben. 

*Havanoltuo (-£w), v. n. et 
a. combattre de nouveau, 
renouveller la guerre, wieder 
ftreiten, wieder kämpfen; wies 
der Krieg führen; combattre . 
q. de nouveau, wieber bekrie⸗ 
gen. 

* Eanvanovinue, 16, (n *ave- 
nnovAngıs), action de reven- 
dre, revente, f., Wieberver: 
kaufung, f. 

* Euvanovio (-£u), (*Eava- 
nw)w), v. a. zevendre, wies 
der verkaufen, i 


. Kavasulyo 


* Enyaptüuara tijs Ialdoons, 
16, (avrımlvnoıs 175 Salac- 
ans), reflux, m., Ebbe, f. _ 

*Eavaßdwoınuevos, N, ov, adj. 
qui est tomb& malade de 

, nouveau, wieder erkrankt. 

* Kavaßbwornars, N, rechute 
(dans une maladie), f., das 
Wiederkrankwerden, 
(in eine Krankheit), m. 

*Zavagdwcıo (-£w), v. a. tom- 
ber malade de nouveau, wies 
ber Brand werben, wieder ers 
kranken. 

* Kavapyıvo (-fo), (*Favap- 
xpio, *"Eavapyiio), v. a. 


recominencer, wieder anfans 


gen. 

* Kavaonxzayw, v. a. relever, 
elever, wieder aufheben, wies 
der emporheben. 


‚* Havaoınlo, 108 Eavıcıdla. 


* Havaoxanıw, v. a, fouir de 
nouveau, wigber graben, wies 
ber aufgraben. 

* Eavyaoxaıyıuor, ıd, action f. 

. de fouir de nouveau, das 
—— Wiederaufgra⸗ 


* Havaoxsnalo, u a. TECOU- 
vrir, renvelopper, wieder bes 
decken, wieder zudecken, wieder 
- einhüllen, wieber verhüllen. 
* Euyaoxenaoue, To, action f. 
» de recouvrir, de renvelop- 
per, Wieberbededtung, Wieder: 
zubecdung, Wieberverhüllung, f. 
*Euvaoxenaou£vos, n, 0», adj. 
. recouvert, renvelopp&, wies 
ber bedeckt, wieder zugedeckt, 
wieber verhüllt. 


 *Eayaoulyu, v. a, .remöler, 


Ruͤckfall 


Havasrepyavaavı 


möler de nouveau, wieder 
vermifchen. 

* Zavaonapuevog, N, 0», adj. 
resseme, wieder gefäet, wieder 
ausgeſaͤet. 

* Kavaonapuös, 6, Action f. 
de ressemer, das Wicderfäen. 

"Euvraoneoue, 76, action f. 
d’arracher, arrachement, m., 
* Herausziehen, Herausrei⸗ 

n. 

* Bavyaonaoufvos, 7, ov, adj. 
‚arrach&, herausgezogen, her⸗ 
ausgeriffen, 

* Kavaontovo, v. n. ressemer, 
wieder fäen. 

* Eavaonolloum, v. N, Be re- 
blanchir, wieder weiß werben. 

*Eavaonollo, v, a. reblanchir, 
wieber ‘weiß machen; reblan- 
chir (le linge), herber de 
nouveau, wieder bleichen, 

* Havyaonpıou@, ıö, action f. 
de reblanchir, das Wieder⸗ 
weißwerden; action: d’herber 
de nouveau, das nochmalige 
Bileichen, 

*Eavaoıa (-aw), v. a. -arra- 
cher, ausziehen, ausreißen. 

* Kavagıaunapoa, 102 *Faya- 
1unovo. 5 

*Eavaoıeparmua, To, (6 *a- 
yaoteyarwuös), seconde bé- 
nediction f. nuptiale, zweyte 
Trauung, f. 

* Havaotspaywutvos, N, 0r, 
adj. mari& la seconde fois, 
wieber getraut, zum zweyten 
Male getraut. 

“"Eavaoıeıpaywra, v. d. marier 
(gn.) la seconde fois, don- 
ner la benediction nuptiale 
aux secondes nooces, wieder 


Haveupaivo 3% 


frauen, zum zweyten Male 
trauen. 

*Zuvaoıoyaloueı, v. d. Tepen- 
ser, penser, considerer de 
‚nouveau, wieder nachbenten, 
wieder überlegen. N 

+ Eavaoröyanıs, %, action f. 
de repenser,: dad nochmalige _ 
Nachdenken. 

*Zavaoıgeuuelvog, n, ov, (*Ea- 
vyayvoıoueyos), adj. tourne, 
retourne, umgelehrt, umges 
wendet, umgebreht, 

*Zavaorosge, adv. A l’envers, 
du 30 e l'envers, verkehrt, 
auf der verkehrten Seite, auf 
‚ber linken (unrechten) Seite. 

* Havaoıoeyos, N,.09, adj. Te- 
tourne, renverse, verkehrt, 
umgemwenbet. i 

* Kuvaoıofyo, u a. tourner, 
retourner, renverser, umkeh⸗ 
ren, ummwenben, umbrehen. 

*Eevaotpogyn, 7, renversement, 
bouleversement, m., Umkeh⸗ 
‘rung, Ummwendung, Umbres 
bung, 

* Eavaouyzlio, v. a. confon- 
dre, brouiller de nouveau, 
wieder verwirren, wieder in 
Verwirrung bringen. 

*Zavarafıdıvv, v. n. naviguer 
de nouveau, äller par eau 
‘de nouveau, wieder fchiffen, 
wißder fahren; retourner par 
ean, zuräd ſchiffen, zurüd 
fahren; voyager de nouveau, 
etre en voyage pour s'en 
retourner, wieder reifen, zus 
ruͤck reiſen. 

xcauvoſoxco, 108 Eavevoloxw. 

*Eavaipalvo, v. a. tisser de 
nouveau, wieder weben. 
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"Eavagepua, TO, (* Euvapfo- 
Cıuov), action f. de rappor- 
ter, :de reporter, das Zurüds 
tragen, Zuruͤckbringen ; action 
de ramener, de reconduire, 
das Zurüdführen. , 

"Kavayegu£vog, n, 0%, adj. 
rapporte, reporte, zuruͤckge⸗ 
tragen, zurüdgebradht; rame- 
ne, reconduit, zurüdgeführt. 


* Zavagpeovo, v. a, rapporter, 


reporter, zurüdtragen, zuruͤck⸗ 
bringen; ramener, recondui- 
re, zuruͤckfuͤhren. 

*Zavaypılevw, v, a. traiter, ré- 
galer de nouveau, wieder be: 
wirthen. 

*Zavayılo (-£w), v. a. rebai- 

. ser, wieder kuͤſſen. 

*Favayzıryo, — 

. a. retablir, remettre.en or- 
dre, wieder herftellen, wieber 
in Ordnung bringen; raccom- 
.moder, refaire, rajuster, wies 
ber ausbeffern, wieder machen 

* Eavayıpero (-£w), v. a. ren- 
dre le salut, wieder grüßen. 

* Envayeıporoyo (-&w), v. a. 
r&ordonner (un prötre, par 
l’imposition des mains), wies 
der einmeihen (zum Sriefter 
durch Auflegung der Hände). 

*Zayayınvo, v. a. Tötir de nou- 
veau, wieder braten; recuire, 
wieder Eochen. 

* Euranpvyalvo, v. d. Se T6- 
erder, se divertir, ſich erquik⸗ 
ten, ſich ergoͤtzen. 

*Zaveyylio, v. a. retoucher, 
wieder berühren. 

* Eureyrapdımw oucı, v. N. Te- 
prendre courage, wieber Muth 
faſſen. 


Zavdada 


“Euveyzapdınyo, v. a. rencou- 
rager, twieber ermuntern, wies 
der Muth machen. 

* Eaveyyaorowvyw, v. a. EN- 
grosser de nouveau, wieder 
ſchwaͤngern. 


Zevsıpnvevo, v. a. rapaiser, 


wieder befänftigen, wieder bes 
ruhigen. 

*Eavsuıe, 7, action f. d’aerer, 
das Lüften, an die Luft legen. 

* Kuvsullo, v. a. aerer, eXpo- 
ser Al'air, lüften, an die Luft 
legen; rechercher, examiner, 
unterfuchen, forfchen. 
av£uıoua, 70, action f. d’ 
aerer, das Lüften. 

*Zavsupvywvo, v. A. ranimer, 
wieder befeelen. 

* Kavsvduvouer, v. n. se rha- 
biller, s’habiller de nouveau, 
ſich wieder anziehen, ſich wies 
der ankleiden. 

*Kavevduyo, v. a. Thabiller, 
habiller de nouveau, wieder 


anziehen, wieber ankleiden; re- _ 


mettre (un habit), mettre 
(un habit) de nouveau, wies 
«ber anziehen (ein Kleid). 
® Euvkoyoueı, v..n. Tevenir, 
retourner, wieder Eommen, zus 
xuͤck kommen, 
* Eareoyouös, 6, retour, m., 
Wiederkunft, Zuruͤckkunft, f. 
* Eavevpnua, ıö, action f. de 
retrouver, das Wieberfinden, 
* Eavsvoloxw, v. A. retrouver, 
wieber finden. 
Eav9oyevns, ö,.celui qui a la 
. barbe .blonde, der einen blon= 
den Bart hat. 
*Euvdade, 7, la couleur blon- 
-. de, die blonde- Farbe, 


Fagaduuntindg 


Zavslio, v, a. rendre blond, 
. blond machen ; v.n. &tre blond, 
blond feyn. ee 
"Zaysouallns, 6, (HFardöuek- 

los, Eav$oxdung), blondin, 
m., ber Blonde, der blonde 
Haare hat. 
*Eavdouerkoö, 7, blondine, f., 
die Blonde, Blondine, die blon= 
de Haare hat, 
*EZav3ououorexos, 6, celui qui 
à la moustache blonde, der 
‚einen blonden Knebelbart hat. 
Eav9ös, 7, dv, adj. blond, blond. 
Eavrörv, rö, charpie, f., gezupf⸗ 
te — für Wunden, Ehar⸗ 
. pie, A - g 
Eevbnevdoevuo, v. a. remarier, 
wieder verheirathen,, wieder 
vermaͤhlen; -svower, v. n. se 
remarier, ſich wieder verhei— 
rathen, ſich wieder vermaͤhlen, 
wieder heirathen. 
* Eeneovo, v. n. passer (au- 
pres. de . . .), vorbey gehen, 
vorüber gehen; ayancer, pas= 
"ser, hervorragen. 
*Han)wvyo xri., 208 2ariare. 
*Banölinua, 10, (*SanöAnue), 
omission, f., manquement m. 
discontinuation, f., Unterlaf- 


fung, f. 
* Banoknuevog, (* Efamolnue- 
v06), 7,.0v, adj. omis, dis- 
" continue, unterlaffen, 
*Zanöinaısy 9, 108 Eamolnue. 
*Eonolo, (Lanolo), v. a. 
.. omettre, discontinuer, unters 
laſſen. 
* Sapaguunoıs, 7, récréation, 
-f., divertissement, m., Er: 
quidung, Ergögung, f- 
+ Knpadvuntxös, 7, 09, ad). 


Seßapyo 
r&cr£atif, —— diver- 


«issant, erquidend, erfrifchend,- 


erfreuenb, ergögend, 

*Ecoadvullo, (*Erparvrovo), 
v. a. se recreer, se r&jouir. 
se divertir, ſich ergögen, ſich 
vergnuͤgen. 

*Eaoyov, 108 Reentındas. . 

*Eapuerovo, 202 Zfaguarovo. 

*Eaorepın, 7, (2Eaoteore), ciel 
m. serein etoile, nuit f. &toi- 

- lee, der heitere geftirnte Hims 
mel, eine fternhelle Nacht. 

"Eugpooilw, (2Eapoolio), v. A. 
abolir l’excommunication; 
absoudre un excommunie, 
den Bann aufheben, von dem 
Banne losſprechen. 

* Eagpolio, (LEayplio), v. a. 
&cumer, öter l’&cume, abfchäus 
men, den Schaum abnehmen, 

* Kaygpıoua, 1ö, (Liaypıoue), 
action f. d’&cumer, das Ab⸗ 

ſchaͤumen. 

* Feßauukvog, n, or, adj. qui 
s’est deteint, qui a perdu la 
couleur, entfärbt, verfchoffen ; 
detrempe (en parlant de I!’ 
.acier ), weich gemacht (vom 
Stahl). 

+ Zeßapzaoıoue, ro, (fral.), 
debargnement, m., Ausſchif⸗ 


fung, f. 

TFefaprapn, (*FeBaeoxapavo), 
?ze}.), v. a. debarquer, aus⸗ 
hiffen. 

*"Eeßayo, v. a. faire passer 
la couleur, faire perdre la 
couleur, die Farbe benehmen 
oder ziehen; detremper (T’a- 
cier) wei machen, (den 
Stahl); FEeßayounı, v. n. se 
decoolorer, perdre la couleur, 


Seßoaxdvo 


Be deteindre „ = entfärben, 
verfchießen, die Farbe verlies 
zen; (de l’acier) se dötremper, 
weich werben, (vom Stahl). 
"Eeßlaotwur, 16, (* Eeßiaarı- 
ou«), Vetat. m. de ce qui 


germe, qui pousse, das Auf: 
feimen, Aufſproſſenz germe, 


rejeton, scion, m., Keim, 

* Eeß)aororw, (*$eßlaoılo), 

v. n. germer, pousser, teimen, 
aufleimen. 

* ErBorarilo, 
ausjäten, auögäten. 

*Eeßoravıoua, Tö, action ee 
sarcler, das Ausjäten, Aus⸗ 
gaͤten. 

* Eeßovßalvouce, v. a. ne plus 
etre muet, recommencer à 
parler, nicht mehr ftumm feyn, 
wijeber anfangen zu. reden. 

*Heßovxlovo, v. a. deboucler, 
auffchnallen, losſchnallen. 

* Eeßovimue, 10, action f. de 
d£cacheter, ‘de rompre le ca- 
chet, das Entfiegeln, die Er— 
brechung bes Siegels. 

* EHeßovlwulvos, n, ov, ("£e- 
BovAwros), adj. decachete, 
—— erbrochen. 

*Heßoviorow, v. a. decacheter, 
rompre le cachet, entfiegeln, 
erbrechen (das Siegel). 

+Heßoaxzwuvog,.n, 09, (Eeßo«- 
xwros); adj. qui est sans 
cutotte, ohne Hoſen. - 

*Heßonzwvo, v. a. Öter (A q. 
la culotte, (einem) die Hofen 
ausziehen; * Feßpaxwroueı, 
v. r. Oter sa culotte, ôter la 
eulotte, feine Hofen ausziehen, 
bie Hofen ausziehen, 


v. a, sarcler, 
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"Heßootllo, v.'a. Öter la puan- ” 
teur,. ben -Geftant benehmen ; 
v. n. perdre la puanteur, 
ausftinken. 

”HeBo0uraue, Tö, action f. d’ 
öter la puanteur, die Beneh⸗ 
mung bes Geſtanks. 

+ Erßoomiouekvos, n, 09, adj. 
s’apaiser, cesser d’&ätre en” 
colere, nicht. mehr ſtinkend. 

*Zeyayarıo (!Sayavaxıo,na- 
Tenrgavyout), v. a. se ra- 

iser, cesser d'etre en co- 
ere, ſich beruhigen, ſich bes 
fänftigen, aufhören zu zuͤrnen. 

* Eryyoloud, To, irtitatıon, f., 
Anreizung, Erzürnung, f. 

*Eeyyowvo, WE ddayoıalvw. - 

* Heydaouevos, N, 09, adj. 
Ecorehe, abgezogen, abgeftreift, 

.. abgeichunden. 

* Heydaguös, 0, action f. d’&- 
corcher, das Abziehen, Abſtrei⸗ 
fen, Schinden. 

*Eiydapıns, 6, Ecorcheur, m., 

inber, m. 

"Beydeovo, v. a. Ecorcher, abs 
ziehen, abftreifen, abſchinden. 

* Heyeio (-aw), v. a. desabu- 
ser, detromper, (einem) ben 

‚ Betrug entbecden, (einem) eis 
nen Irrthum benehmen,. (eis 
nen) aus dem Irrthum reis 
Ben; *Feyelovum, un. se 
desabuser, se detromper, ben 
Betrug. entdeden, den Wahn 
oder Irrthum einfehen. 


) *"Zeyıwvo, v. a. polir (des ver- 


res eto.), fchleifen, poliren 
(Glas 2), 
" Etyyaoıpwua, 1, (*Eeyya- 
OrEWuös), accouchement (se 
- dit. par rapport à l’acoou- 
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cheur öu & Il'accouchense), 
Entbindung, f.; acoouche- 
ment (se dit par rapport & 
ze) ieberfunft, f. 

# Esyyaorpwuelvos, n, or, adj. 
——— der Facootcheuse 
ou par l’accoucheur), entbuns 
benz; accouchee, niedergekom⸗ 

oem. R 
eyyaorowvoua, v..p. et n. 
—— —* A (4 
un enfant), entbunden wers 
den, nieder. kommen , gebären. 

* Heyxu)o, 102 * Eexullo. 

* Heylioronua, 16, action f. 
de glisser, das Ausgleiten, 
Abgleiten. 

*Heyluoıoo (Feylıoroo) (-aw), 
vn. glisser, couler, außgleis 
ten, abgleiten. 

* Eeylvorowrös, N, 69, adj. 
glissant, fehlüpfrig, glatt. 

* Beylucollo, v. a, arracher 
la langue & q.), (einem) bie 
Bunge ausreißen. 

"Keyvodlo, 108 * Eesvvorale. 

*Zeyvuroue, rö, d&pouillemet, 
denuement, m., das Auszies 
ben, Auskleiden, bie Entklei⸗ 

— EBEN. adj 

vwueyos, N, 09, adj. 
depauills, deshabille, denue, 
ausgezogen, ausgekleidet, ents 
Eleidet, entblößt. 

"Heyvurovo, v. a. deshabiller, 
deponiller, demuer, auszie⸗ 
ben, auskleiden, enttlei ent⸗ 

lößen; Feyvuravowar, v. Tr. 
se deshabiller, se d@pouiller 
se denuer, ſich ausziehen, fi 
auskleiden, fich entkleiden, fi 
entblößen, 

* Aeyvolio, v. a, retourner, 


Bedına 


tourner en arriere, gurüds 
drehen, zuruͤckwenden. 

* Erdıaßalw, v. a, lire tout, 
en d'un bout à l'autre, durchs 
ejen. 

"Bedınßeoue, To, action f. de 
lire tout etc., das Durchlefen. 

*Eedıaßaoıa, adv: en lisant 
(d’un bout & l’autre), im 


Durchleſen. 
cAedicidudic, 7, I Renynoıs. 
*Eedinlvorns, o, Ie Lines 
* Bedıalvw, i LEnyo- 


* Eedidoum, v. a. s’abandon- 


ner (A une passion etc.), 
ergeben (einer Xeidenfchaft, 

igung 2€.); s’appliquer (à 
g.), s’appliquer & l’etude d’ 
une science, d’un art), ſich 
befleißen (einer —5— ſich le⸗ 
gen (auf eine Wiſſenſchaft, ei⸗ 


ne Kunſt). 

Acdixncvcu, IO Brdıra. 

* Hedinioue, TO, action f. de 
deployer, deploiment, m., das 
Entfalten, Auseinanderwideln, 
Ausbreiten. 

"Hedırlwußvos, n, 09, ad). 
deploy£, d&plie, entfaltet, aus⸗ 
einandergemwidelt, ausgebreitet. 

* Hedirkoro, v. a. deployer, 
deplier, developp&, entfalten, 
aus einander wideln, ausbreis 


ten. ’ 
* Eediniooıg, 7, deploiment, 


developpement, m., Entfals 
tung, Ausbreitung, f. 
* Hedin)wre, adv, étant de- 


ploy&, entfaltet, ausgebreitet. 


Bediıyo, v. a. &Etancher la 
soif, den Durft Löfchen, ben 
Durft ftillen; ne plus avoir 
soif, Etancher sa soif, nicht 


BZetovulio 


mebr burften, ben Durft (ober 
feinen Durft) Löfchen. 

*Eedoufvos, n, 0», (*Eedoauf- 
vog), adj. adonne, qui s’a- 
bandonne (A un penchänt 
etc.), ergeben (einer Neigung 
2c.); applique, adonne (& 
l’etude en science, d'un 
art), befliffen, (einer Wiſſen⸗ 
fehaft, einer Kunft). 

*Eedortiio, (*Eedovridio), v. 
a, arracher des dents, Zähne 
ausziehen ober ausreißen, Zaͤh⸗ 
ne ausnehmen. i 

*Eedövrioue, To, action f. d’ 
arracher des dents, das Zahn⸗ 
ausreißen, Bahnausnehmen. 

* Kedovrioufvog, n, ov, (*£e- 
dovrianuevog), adj. Edente, 
sans dents, zahnlos, ohne 
Zähne, 

* Sedovrıornoı, Tö, instrument 
m. pour arracher les dents, 
Werkzeug n. die Zähne auszus 
ziehen. 

* Eedovriting, 6, arracheur m. 
de dents, der Zahnausreißer, 
Zahnbrecher. 

*Eedozı, 10, presse, f., pres- 
soir, m., Preffe, f. 

*Esdouvo, (oypovryyiio To» 
Idowre), v. a. essuyer la 
sueur, den Schweiß abwifchen, 
den Schweiß abtrodnen, 

* Eıdavoucı, 188 Eeildoueae. 

*Eelevyapuvo, v. a. deparier, 
ein Paar trennen, ein Paar 
aerreißen; delier, detacher, 

6coupler, desaccoupler, [o8s 
machen (mas verbunden ober 
gekoppelt war). 

* Erlovuflo, v. n. s’exhaler, 
s’vaporer (se dit du vin et 


Acouos 


d'autres liqueurs), verrauchen, 
verduͤnſten (vom Wein und 
andern geiſtigen Getraͤnken). 

* Eerlovuoun, 16, exhalation, 
€vaporation, f., das Verrau⸗ 
chen, Verduͤnſten. 

* Erlovmauevos, n, 09, ad). 
. exhale, &yapore, verraucht, 
verduͤnſtet. 
"Eelwoue, ròô, action f. de dé- 
ceindre, das Auflöfen bes 

Gürtels, das Entgürten. 

* Erlwau£vos, n, 0v, adj. dé- 
. ceint, entgürtet. 

*Helavw, v. a. Öter la ceintu- 
re, deceindre, ben Gürtel loͤ⸗ 
fen, entgürten. 

* Kedauufvos, n, or, adj. dé- 
terre, exhume, ausgegraben. 

* Hedanıo, v, a. deterrer, ex- 
humer, ausgraben; (eigentlich: 
einen Zobten). 

* Sr9aınuor, 16, exlumation, 
f-, das Ausgraben. 

*Zedei.o, v. n. devenir athée, 
ein Gottesleugner werden. 

AEAASAl, v, a. detruire 
le Idee d'un bätiment, 

den Grund eined Gebäudes zer⸗ 
ftören. 

⸗Feſnvxcuct, 10, action f. 
de delacer, das Auffchnüren, 
Ausſchnuͤren, Losſchnuͤren. 

® Hetnluxovo, v. a. delacer, 
aufſchnuͤren, ausfchnüren, los⸗ 
fhnüren. . 

* He9olwua, 16, clarification 
(de l'eau trouble), f., das 

‚Aufhellen, Dellwerden, Klars 
werden (von trübem Wafler 

u . bel.). 
*Eedolwmudlvos, n, or, adj, cla- 

rifie, aufgeklaͤrt, abgeklärt, 


Zdogıaso 


*Eedolwvo, v a. clarifier, ren- 
dre limpide (de l'eau trou- 
ble ou quelque autre fluide), 
abklaͤren, hell machen, Klar 
maden (von trübem Waffer 
oder andern Fluͤſſigkeiten)3 
*:edolmvoueı, v. n. se cla- 
rifier, devenir limpide, Elar 
werben, hell werben. 

*Be9povıalo, v. a. detröner, 
entthronen, vom Throne ftoßen. 

* Esdyporieoue, 10, (6 *Ee}oo- 
‚ıccauös), detrönisation, f-, 
Entihronung, f. i 

"Bedvuaivo, (* Fe9vundlo), v. 
n. sexhaler, s’&vaporer, se 

erdre (se dit des vins, des 

queurs, des parfums), vers 

"rauchen, verbünften, verfliegen 

(von geiftigen Getraͤnken und 

Gerüden). - - 

*Zestvulaoue, TO, Eraporation, 
f., das Verduͤnſten, Berraus 
hen, Berfliegen. 

* Kelvmmaoudvog, 2, 09, adj. 
evapor&, qui s'est perdu en 

- Yair, verdünftet, verraucht, 
verflogen, 

*Heduuerngtov, Tö, encensoir, 
m., Rauchfaß, n., Rauchpfan⸗ 
ne 


! . 

"Eetvumuevos, n, or, adj. qui 
n'est plus en colere, nidjt 
mehr zürnend. 

* Kedvusdiw, v. n. cesser d'é- 
tre ou colöre, s’apaiser, aufs 

ören zu zürnen, ben Zorn 
ahren laffen. 

*Eedwpraiw, v, n. changer de 
couleur, pälir, ſich entfärben, 
bie Farbe verändern, die Mies 
ne verändern; se passer, se 
deteindre, se perdre, se de- 
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colorer, ausgeben, 
bie Farbe verlieren. 

"Bedworauoue, 10, changement - 

m. de couleur (de celui qui 
Alit), das Entfärben, die Vers 
nderung ber Geficdhtsfarbe, 

Eedwpreoufyos, n, 09, ad). 

decolore, verfchoflen, ausge⸗ 
gangen. 

* Etıxalo, (LEeıxalo), vu m. 8 
imaginer, compter sur ... 
fih (dat.) einbilden, barau 
rechnen, barauf zählen. 

* Abico xl, 1d8 Eiw xrl. 

"Eexaßalızeuw, v. a. desargon- 
ner, einen vom Pferde -wers 
fen; v. n. tomber du cheval, 
vom Pferde fallen; descendre 
du.cheval, vom Pferde fteigen. 

*Erzaduıplio, v. m purilier, 
nettoyer, reinigen, fäubern. 

* Hezadalpıoum, 10, purifica- 
tion, f, nettoiement, m., 
Reinigung, Säuberung, f. 

*"Eexadaıpuc, 10, amidon, m., 
Kraftme l, N, i 

*Zexadgmıpvo (-o), v. a, blu- 

cribler , burchbeuteln, 
durcchfieben. 

* Hexadaonoıs, n, purification, 
f., Reinigung, J 

» Hexradapilw, (Einya), u a. 
expliquer, eelaircir, interpre- 
ter, distinguer, auseinanders 
fegen, erklären, auslegen, uns 
terfheiden. : 

* Eexadapınıg, n, (Linynais), , 
explication, interpretation, f., 

. &claircissement, m., Ausein⸗ 
anderfegung, Erklärung, Aus⸗ 
legung, f.5 intelligence, ju- 
gement, m., Einficht, Beur⸗ 
theilung, f. 


* 
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*Hexadapioufvos, N, 09, (fEn- 
ynu£vos), adj. explique, é- 
clairei, interpret@,, auseinan= 
dergefegt, erklärt, ausgelegt. 

* Hexadaoıora, adv. distincte- 
ınent, clairement, l’un après 


l'autre, deutlich, eins nach dem - 


andern, 


Acxcxooioutvog 


* Erxaloxeıpeio, v. n. passer 
l'ẽtẽ, demeurer dans un lieu 
pendant l’ete, den Sommer 
zubringen, bes Sommers (an 
einem Orte) wohnen. 

* Zexcuvo, v. a. defaire, de- 
molir, detruire, entavey mas 
hen, einveißen, zerftören. 


* Eszadapıqıns, Öy (Zfnynıns), * Fezanıoroovo, v. a. deche- 


interprete, m., celui qui &- 
claircit ge., Erklärer, Ausle⸗ 
ger, m. ER, 

* Erzadugıozös, N, 09; (P£nyn- 
Tıxög), adj. explicable, intel- 


ligible, erflärbar, verftändlich 5 - 


clair, explique, €elairci, deuts 
lich, auseinder geſetzt. 

» Beradsovo (-aw), v. n. 8'E- 
elairer,' briller, hell werden, 
glänzen. & 

* Hexaloyfosvue, 70, action f. 
de se defroquer, Austretung 
f. aus dem Moͤnchsſtande. 

*Hexaloyeoevufvos, n, ov, adj. 
qui s’est defroque, der ben 
Moͤnchsſtand verlaffen hat. 

* Hexaloyepevw, (*iezakoyepl- 
" LCoueı), v. n. se defroquer, 
den Moͤnchsſtand verlaffen. 

* Hexaloyeolio, v. a. défro- 
quer (un moine), aus dem 
Kloſter nehmen, (einen Moͤnch 
ſaͤculariſiren). 

* Eexelozelpevur,- 70, fin f. 
de l’ete, das Bergehen, Ende 
der Sommerzeit; demeure f. 
dans un lieu pendant l’ete, 
das Wohnen an einem Drte 
zur Sommerzeit. 

* Btxaloxaupeveı, v. i. l’et& va 
ünir, Vété passe, der Som: 


mer geht zu Ende, ber Soms 


mer vergeht. 


vetrer, don ber Halfter loss 
machen, von ber Dalfter loss 

„ binden. 

* Eexanovle, 7&, croupe f. d' 

un cheyal, der Dintertheil eis 

nes Pferdes, das Hinterkreuz. 

*Heranovie, adv. en croupe, 
J— dem Hintertheile des Pfer⸗ 

es. 

* Eexaodllouc, v. n. perdre 
courage, se decourager, ben 
Muth verlieren, den Muth 
finten laffen, Eleinmüthig, verz 
zagt, muthlos werben; s’eva- 
nouir, se pämer, ohnmächtig 
werden, in Ohnmacht finten, 
in Obnmadıt fallen; 2Fsxup- 
Ölo9nxa ano 1a yeloım, jai 
pense crever de rire, id) has 
be mich faft tobt gelacht. 

* Sexraodiio; v. a. decourager, 
faire perdre le courage, den 
Muth benehmen, muthlos mas 
chen, verzagt machen, entmus 
thigen). 

* Errandıoua, To, (7 *Eexdo- 
dıoıs), decouragement, m., 
pusillanimite, £, Muthlofig- 
keit, Kleinmuth, Zaghaftigkeit, 
Verzagtheit, f. 

* Hexzapdıoufvos, n, 09, adj. 

d&courag£,pusillanime, muth⸗ 

haft Heinmüthig, verzagt, zag⸗ 
aft. 


J 
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* Heraorliw, v. a. perdre Va- 
vantage, le profit, ben Rus 
sen, den Bortheil verlieren. 

* Eexepnnıouös, 6, (TO * Fexap- 
nıou«), perte f. du profit, 
de l'avantage, Verluſt des 
Nusens, des Vortheils. 

+ Zexapriove,.v. a. dechaus- 
ser (q.), (einem andern) Schuh 
und Strümpfe ausziehen; Fe- 
zaprlovroueı, se dechausser, 
(feine eignen) Schuhe und 
Strümpfe ausziehen. - 

* Fezanıpwun, 16, action f. de 
detacher les clous, de de- 
cloue, das Herausziehen ber 
Nägel, 

* Hezaoywulvos, n, 09, ad). 
— von Nägeln losge⸗ 
ma t, 

* Erzaıpwaro, v. a. detacher 

les clous ou qc. des clous, 
declouer, die Nägel heraus: 
ziehen, losmachen was anges 
nagelt ift. 

* Fexavxalliw, v. a. rompre, 
casser la tete (A q.), (einem) 
ben Kopf zerfihlagen, entzwey 
fchlagen, einſchlagen * Eexav- 

zakllouee, v. r. se casser la 

tete, fich (dat.) den Kopf zers 
ftoßen, fi den Kopf einfchlas 


gen. ’ 

* Sexrdienms, n, WE &rdlznoıs. 

* Berdıznuvw, 108 Exdıro. 

* Hexdıznarns, WE Brdırnıng. 

* Hexdırw, WE Rrdıza. 

* Hexıvo (-£w), v.-a. pousser, 
chasser, rejeter, auöftoßen, 
auswerfen, auötreiben. 

* Hexıtalwue, 10, action f. d’ 
€corcer, d’öter l’&corce, das 
Abſchaͤlen ber Rinde, 
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“Herıtaldvo, v. a, @oörcer, 
Oter l’&corce, die Rinde loss 
machen, die Rinde abſchaͤlen. 

*Krrleldoun, rö, action f. d’ 
ouvrir (avec la clef), das 
Auffchließen. 

* Herksidoulvos, N, 09, adj. 
ouvert (avec la clef), aufges 
ra mit dem Schlüffel ge= 

et. 

Erxlsıdwvo, v. a. ouvrir (avec 
la clef), auffchließen. 


*Erxleldwrog, n, or, adj. qui 
n'est pas ferme, ouvert, uns 
verichloffen, offen. 

» Eerlnoovoun (-£w), v. a. 
desh£riter, enterben. 

® Hexinoos, n, or, adj. deshe- 
rite, enterbt. ® 

*Zexrxinoralo, (LEerzinmıelo), 
v. a. exclure (q.) de la com- 
munaute, excommunier, aus 
ber Gemeine ausfchließen, ers 
communieciren. 

* Hıxorlıalw, (LErvreplio), v. 
a. &ventrer,; £tripper, aus⸗ 
weiben, das Eingeweide hers 
auönehmen. 

*Zexror)laoua, To, action f. d’ 
eventrer, d'etripper, das Aus⸗ 
weiben. 

* Erronullo, (L£vrvo), v. 0. 
eveiller, reveiller, weden, 
aufwedenz *£exorulloun, v. 
n.s'&veiller, se r&veiller, aufs 
wachen, erwachen. 

* Hexoluıaua, 10, action f. d 
eveiller, das Aufweden; le 
reveil, das Aufwachen, Ers 
wachen. 

* Kexoxzallio, v..n. desosser, 
bie Knochen ausnehmen; estra- 
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er (un criminel), wippen 
einen Verbrecher). 

*Ssroxzalıouerd, 7, estrapa- 
de, f., Wippung (eines Vers 
bredhers), fe . 

*Hexozxzıyıcla, (*Eexoxxıvldo), 
v. a. derougir, rendre päle, 
die Röthe benehmen, bleidh mas 
chen; v. n. se derougir, pä- 
lir, erbleichen, erblafjen. 

* Seroxzivıroun, TO, (*FExox- 
zivıoue), etat m. de ce qui 
pälit, das Erbleidyen. 

»Bexoxzırıaaudvos, n, 09, (*FE- 
xoxxıvıoufvog , adj. derougi, 
päli, erblichen, erblaſſet. 

* Kexöllnun,-rö, decollement, 
m., das Losmachen (einer Sa⸗ 
he die angeleimt ift); action 
f. de detacher, das Losma⸗ 
chen, Losreißen, Lostrennen. 

*Hexolinufvos, n, or, adj. dé- 
coll, detache, losgemadht, 
losgeriffen, abgemacht, losge⸗ 

trennt. 

* Kerollo (-cc), v. a. decol- 
ler, losmachen (was angeleimt 
ift); detacher, arracher, se- 
parer, losmachen, losreißen, 
abmadyen, abreißen, trennen, 
abtrennen, lostrennen. 

® Eexrnußıalo, v. a. d@nouer, 
delier, lostnüpfen , aufknuͤp⸗ 
fen, auflöfen; deboutonner, 
auffnöpfen. 


*Eexouuevos, n, ov, adj. di- 


minue, reduit, 
herabgeſetzt. 
t Eexovevun, ro, déͤménage- 


vermindert, 


ment, m., delogement, das 


Ausziehben (aus einer Wohs 
Kung). 
täexoveuuevog, n, ov, adj. qui 


Hexopgassviw SI 


a dem&nag6, ausgezogen (aud 
einer ohne) \ 
+KEexoveVio, v. n. changer de 
logement, deme@nager, auss 
ziehen (aus einer Wohnung ). 

*Herorılllo, (2dyalo taig x0- 
yıdars), v. a. Öter les lentes 
des cheveux, die Niffe aus 
ben Haaren ziehen. 

*Hexovldıoue, rö, action f. d’ 
öter les lentes des cheveux, 
das Ausziehen der Niffe aus 
den Daaren, 

* Erzonıw, v. a. diminuer, 
amoindrir, r&duire, vermins 
bern, verringern; rabattre, 
diminuer gc. du prix, ablafs 
fen (von einem Preiſe); evi- 
ter, fuir, vermeiden, fliehen. 

* Erxorrollo, v. a. Öter le fü- 
mier de . . ., auömiften. 

* Hexöngıoua, -ıö, action f. 
öter 'le fumier, bas Ausmis 


ften. 

* Heropaoevua, 10, (*Ferrap- 
Hevyevue@), depucellement, 
Entjungferung, Schwädjung, f- 

* RE 7, (* £erap- 
Hevsvulvn), depucelde, vio- 
lee, bie -Entjungferte, Ges 
ſchwaͤchte, Geſchaͤndete. 

cAcxoocoturic, 6, (ktraoſe- 
yevıns), celui qui a depuce- 
16 une fille, Sungfernfchän« 
ber, m. 

*Zexopaoslw, (*Ferrepdeveiw), 
v. a, depuceler, violer une 
fille, entjungfern, eine Jung⸗ 
fer ſchwaͤchen ober ſchaͤnden; 
v. n. quitter l’etat de pucel- 
le (Epouser q.), den Jungs 


fernftand verlaſſen (heivathen). 
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*Etxopdllo, v. a. tendre, eten- 
dre, ausdehnen, ausfpannen. 

* Esxoodıoue, 10, tension, f., 
das Ausdehnen, Ausfpannen, 

*Sezopriazıllo, v. a. Epoudrer, 
Epousseter, abftäuben, ven 
Staub abwifchen, abfehren, ab⸗ 

- Elopfen. 

* Herooy lo, (*Eerointio\, v. 
a, retirer (gc.) du sein, aus 
bem Bufen herauszichen. 

+ Fexovßeoıclo, v. a. devider, 
derouler, abwiceln, abwinden, 

*Fexovßepiaoue, 16, action f. 


Acxovꝙpiꝭd 


de dévider, de dérouler, das 


Abwickeln, Abwinden. 

* FezovxovlWvw, v. a. Öter le 
capuchon, die Kappe (Kapus 
ze) abnehmen. 

* Eezovunilo, 288 fonuwrw. 

* Etzouvınur, 10, (Fexouvn- 
ou), action f. de pousser 
en avant, das Fortftoßen, Hortz. 
treiben. 

* Hezourtiore, adv. en Pous- 
sant, en chassant, en repous- 
sant, ftoßend, fortjtoßend, fortz 
treibend. 

*Ztxovyıw, v.d. pousser, pous- 
ser en avant, Tepousser, 
ehasser, ftoßen, furtitoßen, 
wegſtoßen, forttveiben, wegtreis 

n. 

"Eerovonlouer, v. n. se delas- 
ser, se reposer, (apr&s une 
fatigue), ausruhen (nad) eis 
ner Ermübung). 

* Eexovpanıs, 10, (6 *£exov- 
EROös), repos, delassement, 
m., dad Ausruhen. 

T Zerovigoveiio, 202 * Feroa- 
ynıllo. 

* Atxouylo, vw. a. &tourdir, 


Hervonyo 


rendre soürd, betäuben, taub 
machen, 

* Hexorpruov, To, action f. d’ 
Eeviter, Vermeidung, Ausweis 
Kung, f. 

* Errosuelo, v. a. dependre 
(ce qui est suspendu), ab— 
nehmen (was aufgehängt war); 
öter du gibet, vom Galgen 
abnehmen, 

*Hexofuaoue, To, action f. de 
dependre, das Abnehmen (deſ⸗ 


fen was aufgehängt ift); ac- - 


tion f. d’öter du gibet, bad 
Abnehmen vom Galgen. 
* Herovuudvos, n, ov,.adj. de- 


couvert, developpe, entbedt, 


enthuͤllt. 

* Atxoonrco, vu. a. découvrir, 

— entdecken, enthuͤl⸗ 
N. 

* Eexpvnhruov, 76, decouverte,' 
f., developpement, m., Ents 
deckung, Enthüllung, f. 

* Sezulio (-£w), *Fexvilio, v. 
a. rouler en bas, hinunter, 
herunter rollen; pr&cipiter en 
bas, hinunter flürzen, 

* Etxzuvnynua, 70, poursuite, 
f., die Verfolgung, das Nadhs 
fegen; rechefche, f., eflort 
m, pour obtenir gc., das Nach⸗ 
trachten, Nachftreben, Nachjas 
gen; demande, sollicitation, 
f-, Anfuchen, Anhalten. 

* Eexuonynins, Ö, celui qui 
poursuit q., ®erfolger, n.; 
celui qui poursuit qc., qui 
s’efforce d’obtenir qc., der 
nachjagt, nachtrachtet; qui de- 
mande, qui sollicite gc., ber 
anhält, anfucht. 

* Hexurnyo (-£w), v. a. pour- 
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euivre (q.), courir apr&s (q.), 
verfolgen, nachſetzen chercher, 
s’efforcer d’obtenir ge., nach⸗ 
jagen, nadtradıten; deman- 
der, solliciter, anhalten, ans 
R ſuchen. Br 
Zerwloun, 70, pédérastie, 
sodomie, Knabenfchänderey, 
Sobomiterey, f. 
*Erxwlwuern, 7, putain, gar- 
ce, f., Pure, f. 
* Erzw)arw, (d00vexoıTEUW), 
v. a. abuser des garcons, 
etre pederaste, Knabenſchaͤn⸗ 
berey, Sodomiterey treiben. 
*Helayzadındv, v. n. sortir d’ 
une vallee, aus einem Thale 
herausgeben. 
* Erkrunilo, (*Eelvyelioa), v. 
. a. liltrer, durchſeihen, 1 filtris 
ren); faire l’echancrure du, 
col d’une chemise, ben Aus⸗ 
fchnitt eines Hemdenhalfes mas , 


en. E 
*Feraluoue, ro, filtration, f., 
das Durchfeihen, ( Kiltriren ) 5 
action f. de faire l’Echancru- 
* re du ‘col d'une chemise, 
das Ausfchneiden bes Hemden⸗ 
halſes. 
*cAcccocuuct, To, amaigrisse- 
ment, m., bad Magerwerben, 
*Eelarowro, vn. maigrir, abs 
nehmen, mager werden. 
*Eeltyo, (Ayo 16 &varrıor), 
v. a, revoquer, se dédire (de 
sa parole ), widerrufen, bas 
Wort zurüdnehmen, 
*Erlanodvun (-£w), v. m. re- 
prendre ses sens, se remet- 
tre (d’un @vanouissement), 
aus einer Ohnmacht erwachen, 
wieder zu fich Eommen, - 


- 


— 
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’Eeleniio, v. a, Ecailler (un 
poisson), ſchuppen, abſchuppen 
(einen Fiſch). 

*Zelfnıgüe, rö, action f. d'é- 
cailler, das Abfchuppen. 

*Zelfowua, 16, nettoiement, 
m., Reinigung, Säuberung, f: 

*Belsewvw, v. a. nettoyer, d 
crotter, teinigen, rein machen, 
fäubern, putzen. 

*Eelnouovo xıl., 108 alnouo- 
vo-xıl. 

* Helıyodvua, ddE *Eelsıno- 
Jvuws 

*Bsloyıalo, — — vd. 
€garer, fourvoyer, vom We: 
ge abführen, irre führen; Fe- 
koyıaloucı, v.,n. 8’egarer, 
ſich verieren. 

* Heloyınouög, 6, action f. d’ 


egarer q., das Abführen vom- 


Wege, bas Irreführen; éga- 
rement, m., das Verirren. , 
*Eeloyıaoın, (*HFekoyragufva), 
adv. en s’egarant, irregehend, 

* Es)oyıaaıns, 6, seductenr, 
m., der Berführer, 

* Erloyıaorızös, 7, 69, adj. 
&garant, seduisant, irrefuͤh⸗ 
rend, verführend, 

* Erluyenua, to, .action f. de 
precipiter, das Herabftürzen, 
Herunterftürzen. 

+ Eelvyailo, 108 Felarullo. 

* He)luyxo, (*feyzosuvo, *$e- 
zulfio), .v. a, precipiter, 

hinab, hinunter, herab, heruns 
ter ſtuͤrzen; v. m. tomber en 
bas, binab ftürzen (ober fals 


len) 20.5 *Selvyzovum, v.- 


r. se pr£eipiter, ſich hinab⸗ 
ſtuͤrzen ꝛc. 


+ Acvanaſvos, n, ov, adj. 


HeAwhuuog . 


' egay6, rass6reng, qui n’est 
plus triste, aufgeheitert, nicht 
mehr traurig. 


.*Eelvrmuös, 0, action d’ögayer 


un homme triste, Aufheites 
rung f. eines Betrübten. 


*Eelvnoüuueı, v.n. n’etre plus . 


triste, s’egayer, nicht mehr 
traurig feyn, fich aufheitern, 
fi erheitern. 

+ Zelvrpwue, 16, action f. de 
sauver, de delivrer, d&livran- 


ce, f-, Befreyung, Erlöfung, ' 


Errettung, f.; fuite,f., Flucht, 
f., das Entfliehen, Entrinnen. 

* Erluroovo, va sa 
delivrer, befreyen, erlöfen, ers 
retten; v.n.se sauver, Echap- 
per, s’@vader, entfliehen, ents 
gehen, entrinnen. 


"Zelvrpwoig, n, delivrance, ac- - 


tion f. de sauver, Befreyung 
Erloͤſung, Errettung, % ö 
* Eelvspwing, 6, liberateur, 


sanveur, m., Befreyer, Erlös 


fer, Erretter, 

* Eeloleivw, v. a. ramener A 
la raison, guerir (g.) de la 
manie, zur Vernunft bringen, 


vom Wahnſinn heilen; Feiw- -« 


infvouet, v. n. revenir & la 
raison, recouvrer le bon sens, 
guerir (v. n.) de la manie, 
wieder zur Vernunft kommen, 
bie Vernunft wieber erlangen. 
* Eslwlauefvos, 7, 0», adj. ra- 
mene à la raison, gu6ri de 
la manie, wieder zur Vernunft 
vom. Wahnfinne ge⸗ 
i t. 
* Ze)wäuuös, 6, Cròö *feluie- 
4a), recouvrement m. du 


sauver, 
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bon sens,, Wiebererfangung f. 
ber Vernunft, - 

+ Zruapllio, (* Eeuav)lo), % 
a. machiner, tramer, sedui- 
re, anftellen, anftiften, verleis 
ten oder verführen zu etwas; 
tdi aneıo, *Eernrlavo, 

* Bswuysvuös, 6, desenchante- 
ment, desensorcellement, m., 
Entzauberung, f. 

“Feunysvins, 6, celai qui des- 
enchante, desensorcelle, Ents 
zauberer, m. 

*Feumyevrıxös, 9, Oö», adj. des- 
enchantant, entzaubernd. 

*” Heuayeiw, v. a. desenchan- 

ter, desensorceler, entzaubern, 

* Zeuadatvo, IE Feuarduru. 

"Zeuadnufros, n,ov, adj. des- 

appris, oublie, verlernt; des- 

‚accoutume, abgewöhnt, ent= 

wöhnt: 

+ Keuadmaıs, u, (TO *Erucn- 

u@), oubli m. (de ce qu'on 

a appris), bie. Verlernung 5 

. desaccoutumance, f., Abges 

. wöhnung, Entwöhnung, f-. 

*Ezunzoalvo,*Feuaxpurw zu), 

. 148 anouezouya rl. 

*Erualliapfiw, WE dvaua)- 

Jıapfko. 

*"Esuavdolio, v. a, Öter, enle- 

‘ ver d’un troupeau, von der 
Heerde wegnehmen. 

*Hruaydarw, v, a. desappren- 
dre, oublier (ce qu’on a ap- 

pris), verlernen; se desac- 

“ contumer, fi (dat.) abges 
wöhnen, ſich entwöhnen. 

tZruariio, vw. u. cesser de 

'tempeter, de fulminer, aus 
toben, aufhören zu toben, 

TSrueyızlzo, v. a, arracher, 
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‚ Öter la manche, ben Xermel 
— — 

+E: wro, v. a. dögeler 
Ffir geles), auf: 
thauen (erfrorne Glieder)? 

+Eruarllo, v. a. &cosser, aus⸗ 
hülfen, ausmachen. 

*Zeuauoue, 70, action f. d’e- 
cosser, das Aushülfen, Aus⸗ 
machen. 

* Beunyalowue, 16, action f. 
de degainer, de tirer l’&p£e, 
le sabre etc., das Biehen ober 
Entblößen des Degens, Saͤ— 
bels ꝛtc. 

Fcucxe⸗ 
* l’epee, le sabre, den 
Degen ziehen, ben Degen ents 
blößen, 

*Zeusyalıvo, (*Feusyalovw); 
v. n. diminuer, s’amoindrir, 
devenir plus petit, abnehmen, 
Eleiner, weniger, geringer wers 


en. 

*Zeuildvoua, ro, (6 EeusIv- 
gude), — f. de deseni- 
vrer, de dessodler, das Nüchs 
ternwerden. 

® Heucdvoulyos, n, 09, adj. 
dösenivre, dessoßle, nbdtern 

geworden. 

* Feusduw, v. a, desenivrer, 
dessoiiler, (cuver son vin) 
wieder nüchtern werben (nad) 
der Trunkenheit). 

*Zeusodlio, (*Eeoxelıdilo), v. 
a. deinembrer, diss&quer, zer» 
gliedern, zerlegen. 

” Eeufodiaue, 10, demembre- 
"ment, dissection, f., 3exglies 
berung, Berlegung, f. 

* Beuzgalvw, v. a. croitre, 3 


wo, v. a. degainer, 


Seuvarlto | 


accroitre, devenirplus grand, 
unehmen, größer werben, 
ELIOTEUD, vV, a. separer, cou- 
per, amputer (une partie 
gangr&neuse du corps), trens 
nen, abfondern, ablöfen (einen 
brandigen Theil des Körpers). 
* Etuovylıclo, v. a. öter le 
moisi, den Schimmel wegneh⸗ 
men 


tZsunegdevua, To, (6 *$eu- 
neodevuös), action f.de des- 
entortiller, de degager, das 

Loswickeln, Losiwinden, Losma— 

chen; debarrassement, m, 
Befreyung f. von einer Vers 
legenbeit. 

— v. a. d&sentor- 
tiMer, degager, loswicdeln, los⸗ 
machen; tirer de l’embarras, 
debarrasser, aus. einer Vers 
legenheit ziehen 5; *Feurreodevo- 
ka, v. n. se desentortiller, 
se degager, fich loswinden, 
ih losmadjen; s’orienter, se 
debarrasser, se tirer de I’ 
embarras, herauskommen, fich 
herausfinden, fich herausziehen 
(aus einer Verlegenheit). 

+Zeunouxeow, v. n. sortir de 
l’embouchure d’un fleuve, 
herausfahren, auslaufen (aus 
der Mündung eines Flufies ). 

+Fsunovplıalo, v. a. degager 
(des perles enfil&es, des fils 
etc.), aus einander machen 
(eine Menge angereihter Per- 
len, Faͤden u. bal.). 

* Kruvallio, v. a. casser la 
tete (A q.), (einem) den Kopf 
einfchlagen; demonter la cer- 
velle, bouleverser l’esprit (A 
g.); (einem) das Gehirn vers 


Feuvrovo 
ruͤcken, verruͤckt machen; * £e- 


rag v. r. se casser 

a tete, ſich (dat.) den Kopf 
einftoßen; v. m. perdre l’es- 
prit, devenir fou, verrüdt 
werben. 

*Zeuvalıour, 1ö, action f. de 
casser la töte, das 3erjchlas 
gen des Kopfs; action f. de 

emonter la cervelle, das 
Verrüden bed Kopfs. 

* Heuvakıoufvos, n, 0», adj. 
ecervel£, fou, verrüdt, wahns 
finnig. 

* Zeuvialo, v. a. chasser les 
mouches, bie Fliegen verja= 
gen; éventer, fächern, fächeln. 

* Feuviague, 16, action f. de 
chasser les mouches, Berjas 

ng f. der Fliegen; action f. 
’eventer, das Fächern, Faͤ⸗ 
cheln. 

* Feuvlaornoı, To, (*Feuvyıa- 
ornorıoy), chasse-mouche, m., 
Eh enwebel, ım.; Eventail, m., 

ächer, m. 

* Zeuvfflouc, v. 7. se mou- 
cher le nez, fi (dat.) die 
Nafe ſchnaͤuzen, fich ſchnaͤuzen, 
ſchnauben. 

* Beuvkıoue, 16, action f. de 
moucher le nez, das Schnaͤu⸗ 
zen der Naſe. 

* Zeuvornollo, v. a. tirer le 
secret de q., (einem) ein Ge⸗ 
heimniß abloden; *Feuvarn- 
ollouaı, v. n. trahir un se- 
cret, ein Geheimniß entbeden,. 
verrathen; avouer, confesser, 
bekennen, ausfagen, beichten. 

* Esuvrovo, u. a. &pointer, 
&mousser la pointe, die Spi—⸗ 
se abbrechen, abftumpfen ; *Se- 


Hevsvolio 


uvroyss (0 Hlıog), le soleil 


se leve, (le bord du soleil 
parait), die Sonne geht auf, 
(der Rand der Sonne zeigt 

- fih). 

* Esumpelvo, v. n. retourner 
à la raison, se defaire de la 
ſolie, wieder vernünftig wers 
den, die Narrheit ablegen. 

*Eevanodtyoum, (anodeyouaı 
tous Eeyoug, Fern), u Ms 
recevoir des &trangers, loger 
et rögaler des e&trangers, 
Fremde aufnehmen, Fremde 
beherbergen ober bewirtben. 

* Eevanodoyn, n, reception f. 
ou traitement m. des étran- 
gers, Aufnahme, Beherbers 

ung ober Bewirthung f. ber 
remben. 

*Esvanodoyos, 6, höte, auber- 
giste,m., Birth, Gaftwirth, m. 

*Eerdvue, 16, action f. de 
deshabiller, 
Auskleiden, Entkleiden. 

* Kevdvulvos, n, ey, adj. des- 
habille, ausgezogen, entEleidet, 
außgekleibet. 

* Etvduvo, v. a. deshabiller, 
auskleiden, ausziehen, entkleis 
ben; *Eerduvoua, v. r. se 


deshabiller, öter ses habits, . 


fi) ausziehen, ſich auskleiden, 
ſich entkleiden. 

*Eevsolio, vn. degoutter, di- 
— tropfen, troͤpfeln, traͤu⸗ 

feln. 

* Eevforsur, 70, action f. de 
degoutter, bad Tropfen, Troͤp⸗ 
feln, Zräufeln. 

* Zeregiormor, TO, Evier, m., 
dalle, f., Gußftein, m. 

+ Eeyevollo, (*evevparon, Bx- 


das Ausziehen, — 


Isvirtvᷣo 


xxvoſco), v. a. Enerver, af- 
faiblir (le corps), entnerven, 


entkraͤften, erfchlaffen, ſchwaͤ— 


en. 

* Zereigıoue, 16, affaiblisse- 
ment (du corps), m., Ents 
nervung, Entkraͤftung, Ers 
fhlaffung, Schwächung, f. _ 

* Zevsvpıoukvog, n, 09, Ad). 
enerv£, affaibli, entnervt, ent» 
Eräftet, erfchlafft, geſchwaͤcht. 

* Hevspoıalw, (*Eeveyolio), v. 
a. demettre, deboiter la han- 
che (à q.), (einem) die Hüfte 

verrenken. 

* Zevspoleoue, To, deboite- 
ment, m., luxation f. des 
hanches, Verrenkung f. der 

— 
— LIROLEVOSy n, 09, . 

ddmis, deboits (en — 

de la hanche), verrenkt, (von 
der Huͤfte). 

£vn, j. une éẽtrangère, bie 
vembe. 

* ZevynoTsızWvoutt, v. N. ces- 
ser de jeüner, aufhören zu 
faften, j 

Bevia, n, (Fevırein), voyage 
(& pied), m., Wanderfchaft, 
f.; l’etranger, le pays etran- 
ger, bie Fremde, das Ausland, 

Eeviio, v. a, accueillir, rece- 
voir un etranger, le regaler, 
le traiter, einen $remden aufs 
nehmen, bewirthen. 

Eevızös, n, ov, adj. Etranger, 
fremd ;-hospitalier, gaftfrey. 

EBerıela, 108 Fevia, 

Eerus'w, v. n, aller dans les 
pays £trangers, voyager, in 
die Fremde gehen, wandern, 
reifen, auf Reifen gehen. 
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* Zıyyoıclo, v. a. delivrer qn. 
de ses inquietudes, des ses 
soins, (einem) die Gedanken, 
die Sorgen, bie Grillen bench- 
men; *Fewvordlouer, v. n. se 
delivrer de ses inquietudes,. 
de ses soins, les abandonner, 
fid) der Gedanken, der Sorgen, 
der Grillen entſchlagen. 

*Esyyoanufyos, n, or, adj. li- 
bre, delivr& des inquietudes, 
des soins, frey von Gedanken, 
Sorgen, Grillen, der Eorgen 
ct. los. 

*Eevvormouös, 6, delivrance f. 
des inquietudes, des soins, 
—— f. von Gedanken, 
Sorgen, Grillen, 

* Hevoßacavloum, v. n. etre 
attaque da mal du pays, &tre' 
impatient de revoir sa pa- 
trie, das Heimweh bekommen. 

* Hevoyevynußvos, n, 09, ad). 

“ne dans un pays &@tranger, 
ne hors de sa patrie, in der 
Fremde, im Auslande geboren, 

* Etvoötyouaı, 10ER Fevanodt- 
yaudı. 

* Hevödızov, TO, (£vov moä- 
yuc), bien m. d’autrui, frems 
des Gut. 

" Eevodovkevoıs, n, affaires f. 
pl. d’autrui, fremde Gefchäfte, 


N. p * 

* Etvodovieiw, v. a. travailler 
pour les £trangers, avoir 
soins pour les affaires d’au- 

. trui ou des &trangers, für 
Fremde arbeiten, fremde Anz 
gelegenheiten beſorgen; servir 
dans un pays @tranger, in 
ber Fremde, im Auslande die⸗ 
nen. - 
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* Hevodoyeiov, zö, (*£erodo- 

&ö”), auberge, hötellerie, 

., Wirthehuus, m., Gafthof, 

m.; höpital, m., Hoſpital, 
Spital, Krankenhaus, n. 

Eevodöynue, 10, reception f. 
des etrangers, bie Aufnahme 
der Fremden, Beherbergung 
ber Fremden. 

Eevodoyia, n, hospitalite, f., 
Gaſtfreyheit, f. 

Herodoxıxös, n, 0», adj. hos- 

italier, gaftfrey, gaftfreunds 
haftii . 

Eivodoyıaoe, 7, hötesse, f., 
Wirthin, Gaftwirthin, f. 

EKevodöyös, ö, höte, aubergiste, 
f., Wirth, Gaftwirth, m. 

Hevodoyo (-fw), v. a. recevoir, 
loger des etrangers, Fremde 
aufnehmen, beherbergen, _ 

*Hryoızıalo, v. a, donner con- 
&& (en parlant de I’höte et 
des locataires), die Miethe 
auffagen, aufkuͤndigen. 

"Eevormlaoue, rö, action f. de 
donner conge, dad Aufkuͤndi⸗ 
en, Auffagen ber Miethe. 

* Esyoıxıadufvos, n, 09, adj. 
à qui on a donne cong£, 
aufgekündigt, aufgefagt. 

* Eevoxoruovuaı, v. n. dormir 
en ville, in einem fremden 


Haufe fchlafen. 


Eevoxtoria, 7, assassinat m. - 


d’un &tranger, Ermordung f. 
eines Fremden. 

Eevoxrövog, 6, meurtrier m. 
d’un &tranger, Mörder m. eis 
nes Fremden. 

Ervoloyle, n, une foule d'é- 
trangers, ein Haufen ober eis 
ne Menge Fremde. 


Kevvordio 


* Esyvoualoud, rö, assemblee 
f. d’etrangers, Berfammlung 
f. von Fremden. 

EBevouevla, 7, manie f. pour 
les choses &trangeres, pour 
tout ce qui vient de l’etran- 
ger, Sudt f. nad fremden 
Dingen, übermäßige Vorliebe 
f. für das Fremde. 


Efvov, 1ö, chose f. etrangere, 


bien d’autrui, dad Fremde, 
fremdes Gut, n. 


E£vos, n, 0», adj. Etranger, » 


fremd. 
E£vos, ö, un @tranger, voya- 
geur, der Fremde, Reifende ; 
un £tranger, natif d’un pays 
etranger, der Ausländer; hö- 
te, (convie), m., Gaft, m. 
Eevopovsüs, (Fevompörog), 6, 
meurtrier m. d’un £tranger, 
Mörder m. eines Fremden. 
Hevopovsuw, v. 4. ässassiner 
‘des etrangers, $remde ermors 


ben. 

*Hevreolio (Eevreolw) v. a. 
éventrer, Etripper, ausweiden, 
ausnehmen. 

* Eevıfoıaua, 10, action f. d' 


eventrer, d’etripper, das Auss * 


weiben, Ausnehmen. . 
*Eevroonıalo, 0ER dyroonıalo, 
* Hevuxıllo, v. n. passer la 

nuit (dans un lieu @tranger), 
' übernachten (an einem fremden 

Drte). 

* Keyirtıoue, ıö, action f. de 
asser la nuit (dans un lieu 
etranger), das Uebernadhten 

(an einem fremden Orte). 
*Zevuoralo, v. n. se reveiller, 

vom Schlummer erwachen, fi 

ermuntern, 


Heranadseve 


* Kevuyıalo, v. a. cou les 
ongles, die Nägel abſchneiden. 

" Hevuyraoun, ı0, action f. de 
couper les ongles, das Näs 

elabfchneiben. 

* Kıyovo, WE anoferuvo. 

* Eskıvilo, (*ErueIin), v. a. 
desenivrer (q.), wieder nuͤch⸗ 
tern machen; v. n. desenivrer 
‘(cuver son vin), wieder nuͤch⸗ 
tern werben. 

* Erkvllio, (*Eefvlo), v. a. 

degrossir (p. e. une statue 

de bois, de pierre etc.), aus 

dem Gröbften hauen, (3. B. 

ein Bild von Holz, Stein zc.). 

* Kenayıclo, (*Feraylloucı ), 
v. n. avoir des engelures, 
Froſtbeulen befommen. . 

* Heneyıcoua, ro, (* Ferrayı- 
oue); engelure, f., Froſtbeu⸗ 
et, T- ü 

*Ernayllo, v. a. causer des 


engelures, $roftbeulen verurs 
faden, 


"*Eenayaua, 1, (ö *Eeneyw- 


uög), le degel, das Aufthauen. 

Kenayau£vos, n, or, adj. der 

gele, aufgethauet. 

Eeneyovo, v. n. degeler, se 

degeler, aufthauen, thauen ; 

v. a. faire degeler, aufthauen 

(etwas Gefrornes). 

* Herralo, I0E Ennclw. ' 

* Eeravovelıalo, v. n. gufrir 
(v. n;) de la peste, von der 
Peft genefen, die Peſtkrankheit 
berftehen. 

* Kenenadeio, (*HEetamradilo- 
ı@ı), v. n. se depre£triser, 
ben geiftlihen Stand verlaf- 
fen, das Priefteramt niederle⸗ 
gen, 


Herayaivo 


"Bınanaölo, v. a. depfötriser 
—8 —— abfeten, 
fegen. 


* Benenadroue, 16, de i- 
sation, f., Abfegung f. eines 
Geiftlichen, 


* re un 88 
depretrise, a etzt, [27 
ſterwuͤrde entfegt. - 

* Henanovrlevoue, % a, Öter 
(A q.) les souliers ou les 
pantoufles, d&chausser (4), 
(einem andern) Schuhe oder 
Pantoffeln ausziehen. 

*Zenegelvue, 10, aetion f. de 
decondre, das Auftrennen, 
Abtrennen. 

* Benoodivevua, To; (N "Em 
napFHevyevag.),: d e- 
—— he — Lt, 

t ng, f. | 

— 54 gem) 
depucelee, döfloree, die Ge⸗ 

waͤchte. 


» Henapdevevräs, 6, celni Ani 
a —— une fille, der ee 
ne Jungfer geſchwaͤcht hat. 


un 


Aenrepderevw, v. a. depuceler, 
deflorer, entjimafern, eine 
un 


3 * 
— Id} Inraoue. j 
Senceorotuu, lo *naarpeus. 
*Henarovo, v. a. demolir, dé- 

truire (une maison), nieber- 
reißen, abtragen, zerftären (ein 

aus); *Fererwvm yuvaie, 
violer une femme, ein Frauens 

‚zimmer ſchwaͤchen, ſchaͤnden. 

* Eendgaue, 10, action f. de 
rendre maigre, bie Beneh⸗ 
mung des Fettes. 

* Benayalya, »v.'d. amaigrir, 


adj.“ 


Atatoovũoo 


rendre maigrö, das Fett bes 


nehmen, mager machen; v. m. 
rdre l’embonpoint, maigrir, 
* Fett verlieren, mager wers 
" Eenelevo, v. a. aider (4.) à 
descendre du. cheval, vom 
ferde heben, einem herabhels 
fen; *Eerelsvounı, v. n. de- 
scendre du cheval, vom Pfers 
de fleigen, abfteigen. 
"Benelveoue, 1b, Tassasiement, 
m., bas Stillen des Hungers, 
das Sättigen. ' 
*Bensivanufvog, n, ov, 


adj. 
. rassasie, gefättigt, fatt. 


"Eentivö (-&w), v. a. apaiser 


“la faim, rassasier, den Huns 


ger fillen, Fr en; v. n. se 
rassasier, ſich ttigen, feinen 
Dunger flillen; 2Zfemsivaoe, 
je n’ai plus faim, j'ai man- 
‘ g€ mon soül, ich bin nicht 


mehr hungrig bin fatt. 
"Henkoaoue, 16, tat m. d’une 


chose qui avance, qui de- 
borde, dag Hervorragen. 

*Eeneovo (-aw), v. n. avan- 
cer, pässer,.deborder, her⸗ 
vorragen, hervorgehen über et⸗ 
was 


"Afntoug, Tö, (Ferreoıuor), 182 

cFencouðs. 

"Hensoufvog, 7, 0», ad). ruine, 
dechu, verfallen, in Verfall, 
gerathenz la Ferreaufyn yo 
vaix«, femme violde,. eine 


Geſchwaͤchte, Gefchändere, 


""Bentauös, ö, d6cadence, rui- 


ne, f., Verfall, m.; rabais, 
mM., Abzug (von einer Sum⸗ 
me), Rabatt, m. 


* Bereooöge, 7, rognures (de 
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metaux), f. pl., Abfall, Ab⸗ 
gang, (von Metallen zc.), m. 

*Eentraoue, Tö, action f. de 

„ s8’envoler, das Fortfliegen, 
Wegfliegen. 

Acntico (-@w), ©. m. s’envö- 
ler, fortfliegen, megfliegen. - 
*Eenreprw, (dpa u 
deduire (d’ans — ra- 
battre, abziehen (von einer 
Summe», herunter laffen, (xas 
battiren); vn. (zullıoy" Kam 

nit . 

* Eenndnue, tö, action.f. de 
franchir d'un saut, dag Ues 
berfpringen, Darüberfpringen ; 
omission f. (en lisant e.), 
das Ueberfpringen, Ueberhüpe 
fen (im Leſen). 

*Eenndyrc, adv, en sautant, 
en omettant (qc. pendant 
la lecture), mit Uebergehung, 
Ueberhiipfung (im Lefen). 

*Zennda (-cdw),;v. a. santer 
au dessus de qchı., i 
d’un saut, uͤberſpringen, über 
(etwas) fpringen 3 sauter, 
omettre (en lisant), übers 
[pringen, überhüpfen (im Les 
en). * 

*Ernızontvo, v. @ egayer (un 

..homme triste), consoler (q.), 

. keinen Traurigen) itevn, 
(einen) tröften; * Fenuxordvo- 
Kr, v..n. ne plus ätre tri- 
‚ste, Etre console, nicht mehr 
traurig feyn, getröftet feyn, 

* Hemxollw, v. a, öter l’anier- 
tume, adoucir, die Bitterkeit 
-benehmen, verfüßen. 

* Benilzoroue, 16, action f, d’ 
öter — adoncisse- 
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ment, m., Benehmung -f.. ber 
Bitterkeit, Verfüßung, f. 

* Henkavnois, 7, seduction, f., 
Verführung, f- 

—— ns, 6, seductenr, Mm.; 
Verführer, m.. 


- *Benkayntreös, N, Ov, adj. BE- 


duisant, ve chip 
ec gie, w seductrice, 
f. ® erh hrerin, f. 


+ Benlavo, (nlavo, xaranla- 


vo), v. a. seduire, verführen, 
verleiten 5 (2Byalo ano ınv 
ana), d6sahuser, detrom- 
per q., (einem) den Irrthum 


benchmen, (einen) enttäufchen. 


* Ernlaol;w, v. a. cribler, ta- 
miser, bluter, burchfieben, 
durchbeuteln. 

*"Benlaoraua, ro, action f. de 
cribler, de bluter, das re 
fieben, Durqbeuteln. j 

* Senrkuralvo, 10% kenlaruvo, 

* EFenlarlo, v. a, Epauler (un 
‚cheval), —— buglahm 
machen (ein P 

* Benlarıoua, 10, es f. d’ 
epauler, das Verrenten. 

* Heniarıaufvog, n, 09, adj. 
epaul£, verrenkt, buglahm. 
*Eenlarivo, v. a. élargir, di- 
later, weiter machen, auswei⸗ 
ten, erweitern, 

"Benkeyuevos, 7, au, 


adj. des- 
entortille, detortill 


decorde, 


aufgedreht, aufgelöft; derou- | 


le, deploys, aufgebreht, aufs 
gewickelt; detisse, aus einan⸗ 

der gemacht vom Gewebe). 

* Einkeywös,.o, 16 * Eenrkfkı- 

av, action f. de detortiller 

(une corde), de detisser, 


das ee Aufwinden (eis 


Acroavc 


nes Stricks), das Aufloͤſen 
pe Geflochtenen, bes Gewe⸗ 
es 
"Eenlexw, 9 ca. detortiller, 
desentortiller, d&corder (une 
corde), detisser, defaire (un 
tissu etc.), aufdrehen (einen 
Strick), auflöfen (etwas Ges 
—8 ein Gewebe x.). 
alnuwue, To, accomplisse- 
ment, achevement, m., bie 
Erfüllung, die Vollendung; 
iement, acquit, m. günzlis 
Che Bezahlung, Übzahlung, f.“ 
* Seninowvw, v. a, accomplir, 
ächever, erfüllen _ vollenden 5 
payer (toute la somme), ac- 
quitter, ganz, völlig bezahlen, 
Bern en. 
en * 


* 


05, 7, 0v, adj. lave, 
ausgefpült, ausgemwas 


— v. a. laver, rincer, 
ausfpülen, auswafchen. 

* Benkvarıxor, —* runs rin- 
sure, f., Spi Imaffer, n 

*Eenkvorgee, 7 ‚ celle qui lave, 
qui rince, eine bie auöfpült, 
ausmäfcht ; laveuse f. de vais- 
selle, Aufwäfcherin, 

bare —2* rà Umo- 

uara), v. a, debotter (q.), 

(ehem) die Stiefeln —8 
— 


Stiefeln ausziehen. 

* Kınödnum, 76, action f. de 
debotter, das Ausziehen der 
Stiefeln. 

*Henolvo, v. a. dechausset 
(g.), (einem) Schuh und 
Strümpfe ausziehen, (einem ) 
bie Süße —— #Feno- 


botter, (ih dat, KR) vie bie 


Hengoßoöo 


Avoüuei, :v. r. se döchausser, 

(fih dat. felbft) Schub und 

—— — n, fi) (dat.) 
uͤße entblo ßen. 

en — n, tat m, de ce- 
lui qui est dechausse, qui 
vanu-pieds, bat Barfußgehen. 

— n, ov, adj. de- 

chausse, nu-pieds, barfuß. 

* Eenopıliw, v. 9. 50) par 
la porte d’une maison ou 
ni ‚ville, zur Thuͤre ober 

Thore hinausgehen. 

Al, 9, a, Öter, tirer 
urse, aus dem Beus 


* 
er sa 


nehmen. 

en 16, (9 * kenod- 
Ancıs), vente (de „marchan- 
dises),-f., debit, m., Berfauf, 
Abfag, Vertrieb (dev Waa⸗ 

—E — dj. 
errovinuevos, m, 09, qm 
vendu, ebite, "verkauft, a 
„gt, 
enovlalw, v. a. couver, 
faire €clore, brüten, ausbrüs 
ten. 

*Eenovkleoue, 16, action f. 
de couver, bad Ausbrüten. 
*Zenovlo (-£o), v. a. vendre, 
debiter, verkaufen, abfegen, 

vertreiben, 

* Zenoloxouen , v. n. desenfler 
(v. n.), se deseniler, fich fez- 
zen, abnehmen, ſich verlieren 
(von einer Geſchwulſt). 

* Efnoıoue, 10, desenflure, f., 
Abnahme f. einer Gefcwulft. 

* Henoußodo, v. a. conduire, 
reconduire (q. jusqu’ au de- 
yant de la porte etc.), bis 
heraus, bis vor die Thuͤre, 
das Thor zc, begleiten. 


* 


Heglfoue 


* Begayyınvös, 7, 0v je d- 

demi sec, gr ders —8 
halb trocken, halb duͤrre mai- 
gre, mager, hager. 

* Eeoada, 7, * * Fnodda. 

* Heoalvw, £epös xl, 202 fn- 

 oalvyo, Enpös xzıl. 

"Zeonorıxöv, 1ö, (*Fegarızöy), 
vomitif, m., Brechmittel, m, 

® Beguotıxös , 7,,09, adj, vo- 
mitif (adj.), Erbrechen erre⸗ 
end. 

® Esoparöy,, to, vomissement, 
m., das Erbrechen, Ueberge: 
ben, Speyen, . 

*Zepanıw, v. a, decoudre, trens 
nen, auftrennen, abtrennen, 

*Eepayauvilouaı, 102 xaouov- 
ı4L0, 

* Heoayllw, v. a. casser, rom- 
pre (& q.) l’epine du dos, 
einem) das Rüdgrat entzwey 


en. 

* Hspayvilw, (* Eepayvıalw), v. 
di. dier les toiles d’araignde, 
nettoyer des toiles d’araig- 

“nee, die Spinnemweben abneh⸗ 
men ober abfehren; nettoyer, 
balayer, austehren, abkehren. 

* Hepayvıoua, 10, (* Eepayvie- 
oua), action f. d’öter les 

toiles d’araignee, das Abkeh⸗ 

ren der Spinneweben; action 

. de balayer, de nettoyer, 

8 Kehren, Auskehren, Ab⸗ 
ehren. 

* Heoyaloueı, ©, n, agir insi- 

- " dieusemeut, malicieusement, 
hinterliſtig handeln, hinterliſtig 

— — 

"mtoyaotie, n, TUSe, malice, f. 
Ginterlif, Süd, f. 

* Eepliwua, 307 deracinement, 


Acot Acoucꝛ 


m., das Entwurzeln; exter- 
mination, f., das Ausrotten, 
die Ausrottung. _ 

rar erh 29, ov, adj. de- 
racine, entwurzelt; extermi- 
ne, ausgerottet. 

ılavw, v. a. deraciner, 
entwurzeln, mit der Wurzel 
audreißen; exterminer, aus⸗ 
rotten. ‚ ; 

* Keoliwors, 7, deracinement, 

m. Entwurzelung, f.; exter- 

R — 3 Ausrottung, f- 
soro (-au), v. n. vomir 
fidy bredyen, ſich erbredhen, ſich 
übergeben, fpeyen. 

* Kspoyvw, (*Eso0xuiyw), v. 
a. ber, fengen, verfengen, 

*Zepoıpnoruor, rö, action f. de 

. tamber, das Sengen, Berfens 
en. — 

Eu a, 76, action f. de 
d * re, das Abtrennen, Los⸗ 
trennen, Losmachen. 

»Esödauuevos, n, 0», adj. dé- 
cousu, defait, abgetrennt, ges 


töft. 

*Esddanto, v. a. deeoudre, de- 
faire, abtrennen, lostrennen, 
löfen. 

"Besöllvua, Fedbılurm, 108 
Eeollwun, Feoılwrw. 


*Hsoyagikio, v. n. crier à plei-, 


ne tete, & tue-tete, aus vol 
lem Halfe ſchreyen. 

+ Kioyapıoua, ıö, action f. de 

crier & tue-täte, das Schreyen 
aus ‚vollem Halfe, 

* Heoyapıoıa, adv. en criant 
& tue-tete, aus vollem Halfe 
fchreyend. = 

* Keot))wua, 10, action f. de 
desseller, das Abfatteln. 
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*Keos).Auvo, v. u. desseller, abs 
fatten. 

*Eeonuddenun, 16, degage- 
ment (d'un gage), m., Eins 
löfung (eines. Pfandes), f-; 
effacement m. d’un signe, 
Auslöfchung f. eines Zeichens. 

* Kennuadevo, v. a. dögager 
(un gage), einlöfen (ein Pfand); 
effacer un signe, ein Zeichen 
ausloͤſchen. 

+ Beonurdallio, v. a. cribler, 
‚tamiser, bluter, burchfieben, 
durchbeuteln. 

*Seoıcvo, dv. a, gäter, mal- 
traiter, verderben, übel zuriche 
ten. 

* Feozanıo, v. a. remplir un 
fosse, einen Graben ausfüllen, 
zufüllen, 

*Sfoxrauua, 70, action f. de 
remplir un fosse, Ausfüllung 
f. eines Grabens. 

"Heazauufvos, n, 0», adj. rem- 
pli (de terre), ausgefüllt, zus 
gefüllt (mit Erve), . 

* Kenzarliw, v. a. rosser jus- 
gr à la mort, tuer à coups 

e bätons, zu Tode prügeln. 

* Ktoxapıuoy, 108 Elorauue. 

* Keoxelıdliw,. (* Esoxslllo),- v. 


HEOREN 


_ a. anatomiser, diss&quer, zer- 


gliedern, zerlegen. 

* Senkekldiaıs, N, action f. d’ 
anatomiser, anatomie, dis- 
section, p 3erglieberung, Zer⸗ 


legu . 

Kram ähaue, 10, action f. 
d’anatomiser,; de (dissequer, 
das Zergliebern, Zerlegen. 

” Seoxekilu,’ 208 Eicdrelrdica. 

* Eloxena, 9 ouvertement, 

— * 


— 
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en public, à haute voix, offen, 
‚Öffentlich, laut, unverholen. 

*Beoxenalo, (dnooxgm lo), v. 
a. decouvrir, d&velopper, 
aufdecken, entdecken, enthüllen. 

— 10, (dnooxene- 
Gua), action f. de d&couvrir, 

‚de :levoiler, das Aufdeden, 
"Enthüllen ; devoilement, de- 
— m., Aufdeckung, 
Enthuͤllung, f.; decouverte, 
f., Entdedung, f. 

* Esoxlio, 108 Feoyllu. 

tT&rorlafwue, 10, delivrance 
f. de l'esclavage, Befreyung 

F. aus ber Sklaverey. 

+ Etoxrlaßwuvyo, v. a. delivrer 
de l’esclavage, aus der Skla⸗ 
verey erlöfen, befreyen. » 

» Heoxovilw, v. a. Epousseter, 
nettoyer de la poussiere, 
abftäuben, den Staub abklop⸗ 
fen, abbürften, abkehren, den 
Staub abmifchen. 

* Beoxovıoua, 1ö, action f. d' 
€pousseter, das Abftäuben, 

das Abklopfen des Staubes. _ 

* Zeoxovioroee, n, houssoir, 
m., ou toute chose dont on 

. 36 sert pour &pousseter gc., 
der Borftwifch oder jedes ans 
dere, womit man ben Staub 
abtehrt oder abwiſcht. 

"Zeoxovupßoviwro, v. a. dera- 

' einer, exterminer (une vigne), 
einen Weinftod) ausrotten. 

* Zeoxougdovkıain, v, m. gué- 
rir (v. n.), se guerir de la 
peste,, von der Peft genefen, 
von der Peft geheilt werben, 

"Keoxovgdovleens, 6, celui 
qui a'eat guéri de la peste, 
ein von ber Peſt Geheilter, . 


Beonırlio 


*Heoxovodovkraoun, 1ö, giie- 
“rison f- de la is, de 
un f. von der Pe. © 

*Kerxovorelo, v. a. derouiller, 

vom Roſt reinigen. 

* Heoxovolaoue, 10, action f. 

de derouiller, das Reinigen 

- vom Roft. 


"*Esaxovpilouee, v.n. se hous- 


piller, mettre ses cheveux 
‘en desordre, ſich (dat.) bie 
Haare zerjaufen, zerranfen. 
+ Eraxoüy.os, 6, celni dont les 
chevenx sont me&les, sont en 
desordre, einer ber zerzaufte, 
verwirrte Haare hat. 
*Eeorzovpoua, 10, action f. 
d’öter le bonnet, das Abneh⸗ 
men der Haube, Müpe. 
* Beoxovpwyoun, v. r. Öter 
son bonnet, sa coiffe, feine 
ube, feine Müse abnehmen. 
t Eeounovxagw, BR xara- 
npauvon. 


* Hoovßliio, | (*E20ovBluvo, 


*ksoovyllio), v. a. Öter de 
la broche, vom Bratfpieße 
abnehmen. j 

*Esonastoun, 10, (N *£eond- 
weis), action f. de tirer I’ 
Epbe, Entblößung f. des Des 

end. 

— v. n. tirer l’&- 

-pee, degainer, den Degen zie⸗ 
ben, ben Degen entblößen. 

* Kronellio, v. a. rcher, 
öter la pean, die 
ben, das Fell abziehen. 

"Elonavıs, 7, 76 *Elanaoum, 
action j. d’arracher, arra- 
chement, m., das Herauszie⸗ 
ben, Derausreißen, Ausreißen. 

+Asonınlo, JdE * Eoıxiio, 


f. *Beoanopıedu£vog, n, 09, a 


ut abzies 


Teorn dico 


Aeonoorito, dv. m. Produire 
de la semence, ſich befamen, 
Samen tragen. 

*Hsonöpıadue, rd, production 
f. de semence, Bejamung, r 
qui produit, ‚qui porte de ia 
semence, Samen tragend. 

*Esono —*— gr —— re- 
tirer, arracher „ heraus ziehen 
herausreigen, austeißen. i 


*Feoravpwur, 10, (n *Ferrev- 


eworg), descente f. de ta 
croix, 


Abnehmung f. vom | 
Kreuze. F 


* Eearaupwulvog, 4, or, adj. 
descendu, öt& de la croix, 
vom Kreuze abgenommen. 

"Zeoravpwyo, v. a. descehdre 

v. a.), Öter de la croix, vom 
euze abnehmen. 


’ 


*Bıorayvalo, v. n. faire (pro- 
duire) des €pis, monter en 
Epi, Aehren betommen, in Ach» 
ren fchießen. es 

* Beoreyvaoufvog, n, or, adj. 
ie des £pis, in Aehren ges 

offen. | 

* Keorkymud, 10, action f. de 
d&couyrir (un toit), das Abs 
decken (eines Daches). 

*Heoteyora, v. a. decourrir 
(un toit), abdecken (ein Dadh). 

*Herreıßalw, v. a. mettre en 
desordre, deranger ce qui 
etait empile, in Unorbnung 
bringen, unter eiyander werfen 
was aufygeſchichtet war. 

— — ee —— 
‚Te, m., opfzie er, 
m., {ei WBerkieug, den Pfeopf 

aus einer Plinte zu 


ieben). - 
‚*Esornsleo, WR PA 


Heorgariko 


* Kioındoivoua, ©. nr, denuer 
la peitrine, la gorge, bie 
Bruft entblögen. 

* Beoındwrös, n, 6», (* Feorn⸗ 
Hwuevos), adj. qui s’est de- 
nu Pi poitrine , smit bloßer 

Sruſt. 

* Eıoındov, (2x orijſouc, an’ 
Eo ), adv. par coeur, aus⸗ 
wendig; urdalvo Fearndov, 
apprendre par coeur, auswens 
dig lernen. 

* Eıarollio, v.-a. priver des 

. ornements, öÖter les orne- 
ments, des Schmucks, ber Zier⸗ 
de berauben 


* Beorölıoun, 16, 6 *Esorelı- 
Guös), privation f. des or- 
-memens, Beraubung f. bed 
Schmucks. 
Täsorounwua, rôh, débouche- 
ment m. (d’une bouteille ), 
das Ausziehen bes Stöpfels. 
YEZeorouvnwvo, v. a. tirer le 
bouchon (d'une bouteille ), 
deboucher (une‘ bouteille ), 
ben Stöpfel herausziehen/ oͤff⸗ 
nen, aufmachen (eine Flaſche). 
» Heoronyydulliu, * Esorpau- 
novAfiu, v. a. se demettre, 
se detordre (la main,-le pied), 
se donner une entorse (A la 
main, Au pied), ſich (die Hand, 
ben Fuß) verftauchen, verren⸗ 
n, d en. 
* Keorpeyyovkıoue; — 
rovsaue, 16, dislocation, 
luxation, f , deboitement, ın., 
Verftauchung, Verrenkung, f. 
+ Beoroaıliw, (+ sorparevm ); 
v. a, egarer, (q.) detourner 
. (g.) de son chemin, (einen) 
vom Wege abführen, (einen) 


Fiorgwua 
irre führen; *Eeorourllouer, 


v, si. s’ögarer, perdre 
chemin, vom Wege ablommen, 
irre gehen, ſich verirren. 

"Zentodtoue, 70, action f. d’ 
€garer, de detourner (q.) de 
son chemin, das Abführen 
vom Wege, Irreführen. 

*Beoroauaufgos, n, 09, adj. 

. detourne de son chemin, irre 
geführt; Egare, verirrt. 

*Zeoıparıornz, ö,celui qui 
re g,, einer ber (jemand) irre 
führt; s&ducteur, m., Verfühs 
rer, m. 

*Eeorpeuufvog, n, or, adj. re- 
tourne, renverse, verkehrt, 
umgekehrt, 


* Zeoıgenen, n, (*sorpepin), » 


envers (d’une chose), m., 
die verkehrte, unrechte Seite 
eines Dinges, 

*Zeorofgw, v. a. tourner, Ten- 
verser; verkehren, umkehren. 
*Beorokıyıuor, ro, (ö *Eeoroeu- 

ög), renversement, m,, Ber: 
, ‚Eehrung, Erg J- 
*Beaıpifw, (Eim 16 &loyor), 
v. a. Eiriller, ü 
* Eforoua, 16, action f. d’&- 
triller, das Strie N 
’ 


geln. 
* Beorpoyiiw , (£sorgo 
v. a. decorder, detortiller (de 
la ficelle etc.), aufdrehen 
(Bindfaden u. dgl.). 
*Heoroöyıour, Tö, action 


- das Aufdrehen. - 

"Hforowue, To, action f. d’öter 
les matelas, les lits etc., 
Wegnehmung f. ver Matrapen, 
der Betten u. dgl.; action f. 


son 
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d’öter la nappe, de desser- 
. vir, das Abdecken der Tafel. 
*HeoroWvw, u a, Öter les ma- 
telas, les lits ‚les couvertu- 
res etc., bie Betten, die Mas 
tragen, Deden zc. wegnehmen; 
E. 10 rparelı, öter la na pe 
desservir la table, ven Ba 
abbedten, den Tiſch abräumen 5 
&. 16 «loyov, desseller (un 
cheval), ein Pferd abfatteln. 
* Erovlinßeowun, Fsovllnße- 
gWvo, dt feyallvoua, &t- 
yalıydvw. e 
"Esovußovisvue, rö, action f. 
de dissuader, das Widerrä⸗ 
then, Abrathen. j 
*Zeovußovkevong,n, dissuasion, 
I Miberrathung, Abrathung,f. 
Beavußovkevins, 6, celui zei 
dissuade, qui d&conseille, 
widerräth, abräth, 
*Hsovußovlevrxös, N, 69, adj. 
ce qui = — zu 
widerrathen, abzurathen; qui 
dissuade, qui deconseille, wis - 
berrathend, abrathend, 
» Beovußovisiw, v. a, dissua- / 
der, d&conseiller, widerrathen 
(etwas), abrathen (von etwas). 
*"Heovvndlie, v. a. desaccou- 
tumer (q. de qc.), (einem etz ' 
was) abgewöhnen; * feaurn- 
Hour, v. r. se desa - 
tumer (de qc.), ſich (dat.) 
etwas abgemöhnen. 


f. *Htourndıouös, 70, (ö *Eeou- 
de decorder, de de£tortiller, 


vndıcuös), action f. de des- 
Accoutumer, —— 
*Heauvndıoudvog, n, or, adj. 
desaccoutume , abgemöhnt, 
entwöhnt. 
*Zeovyıpopınlo, v. a. desunir, 
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- separer, zertrennen, abfondern, 
fcheiden; Eeourrgoyualounı, 
v. r. se separer, se retirer 
(d’une societe), ſich trennen, 
fi abfondern (don einer Ge—⸗ 

 tellichaft). ; 

* Zeouvroögpiaoun, 705 ("Fe- 
Gvvrgöysvua), separation 
(d’une societ&), f , Trennung, 

' a (von einer Ge⸗ 

ellſchaft), f. 

* Esovvroogınoufvog, N, 09, 
(*Esovvroogevufvos), adj. 
separe, getrennt, abgefondert, 


geichieben, 
* Efavoua, zo, (6 * Esovguös), 
‚. action f. d’arracher, das 


Wegziehen, Wegreißen. 
* Heovovw, v. a, retirer, arra- 
cher, ‚wegziehen, wegreißen. 
*Eeopalo, v. a. ouvrir (ce qui 
est ferm& & la clef), auf: 
ſchließen, Öffnen, aufmachen, 
eröffnen. 

*Esopiyyoy, v. a. exprimer, 
pressurer,, ausdruͤcken, aus⸗ 
preſſen. 

.* Beayıyudvog, n, or, ("Flogı- 
xı05), adj. exprime, pressu- 
r&, ausgebrüdt, ausgepreßt. 

® Esoypifıuoy, 16, expression, 
f- pressurage, m., Ausbrüfs 


ung, Auspreflung, f. 
— —— eh ükılrer, jers 


— —* 

foyıour, 16, (6 *Feoyıouös 

äöchirement, m. Bereifung, . 

*Esayıouada, n, dechirure, f., 
Rip, m. 


»Eeogiouevog, m, ov, adj. dé- 


« chire, zerriſſen. 
* Etoyıorns, 6, celui qui d&- 
elure, der zerreißt, 


Herticvoig 


*Keoyollio, v. a. retirer de I’ 
Ecole, von der Schule neh⸗ 
men; chasser de l’&cole, von 
ber- Schule jagen; v. n. quit- 
ter l’&cole, von ber Schule 


abgehen; finir, achever ses _ 


R —— ſeine er endigen. 

eoyölırum, 10, (o *Eeoyo- 

—— dipert m. de 1 6eo- 

le, das Abgehen von ber Schus 

le; ach&vement des &tüdes, 
Beendigung f. der Studien. 

* Eeoyolıaufvos, n, ov, ad). 

“ qui a quitte l’&cole, von ber 

chule abgegangen; qui a fi- 

ni, acheve ses &tudes, ber 
feine Studien beendigt hat. 

* Heoyolo, (*Feoyo)aLlw), v. n. 
cesser de travailler, chömer, 
aufhören 
abend machen, feiern. 

* Eeoyo, 108 * Esayllo. 

*Berö)eiwue, ıd, (6 *Eereltın- 
uös, To Eerf)ioue), acheve- 
ment, m., fin, conclusion, f., 
Beendigung, Endigung, Voll⸗ 

. endung, fr 

*Eerelsıwulvog, n, 09, (*£e- 
1eleou£vog), adj. fini, ache- 
* beendigt, geendigt, vollen⸗ 

t 


* Eereleuovw, v. a. achever, 
finir, beendigen, enbigen, volls 
enden, vollbringen. 

*Hrrslewıns, 6, (*Eereisurns), 
celui qui acheve, qui finit, 
ber beendigt, endigt, vollendet. 

* Eerehtlwrug, n, or, (£ereliv- 
105), adj. qui perfectionne, 
qui rend parfait, vervollkomm⸗ 
nend, volltommen machend. 

* Herelevois, n,. perfectionne- 

. ment, m., VBervolllommnung, f- 


u arbeiten, feier: . 


"HBeronlio 

*Erreleiw, v. a. perfectionner, 
vervolltommnen; 202 auch Fe- 
TEAcuuu. 

+ Heregıalo, v. a. rendre ine- 
gal, rendre dissemblable, 
ungleich machen, unähnlich mas 
hen; Tferegaloun, u m. 
&tre inegal, dissemblable, 
ungleich, unähnlich ſeyn. 

+Ferforaoue, 10, inegalite, dis- 
semblance, f., Ungleichheit, 

Unaͤhnlichkeit, f. 

tRertinwua, 10, (n TEeıtıro- 
ouyn),töi adıayıyonla, ayau- 
oyurıla. 

täsılınwuevos, Ferlinwrog, 
108 adıayıponös, avaloyur- 


105. 
* Eeılopliio, v. a. &cosser, 
aushülfen, ausmachen. 
*Keılunue, ıö, mepris, m., 
Verachtung, Geringfhägung, 
— m., u: — 
eTıunuefvog, n, Ov, adj. m 
Dris6! veradbteh ingge t, 
*Herlunoıs, n, mepris, 
tung, Geringfhägung, f. 
* Heruumms, 0, celui qui m&- 
- prise, chter, m. 
"Eeruuunös, Ns * adj. m6- 
prisable, digne de ris, 
verächtlich, zu vente. 
"Zerullo, v. a. diminuer, ra- 
battre, verringern, herabſetzen. 
* Seriworg, n, diminution, f., 
Verringerung, Herabſetzung, f. 
* Heriuioudvos, n, 09, adj. di- 
» minue, u, verringert, 
herabgejett. Ä 
+ Esrıuo (-aw), v. a. möpri- 
ser, veradkten, geringfchägen. 
* Erronlio, (*orpaunovidte, 
*gıpayyovllu), v. a. de- 


Feroiviuoꝛl 


mettre, debolter, luxer, ver⸗ 
venten; *Errontloum, u. r. 
se demettre (la main et le 
pied), se d@mettre le pied, 
„se donner une entorse au 
pied, fi (dat.) (die Hand 
oder den Fuß) verrenken, vers 
ſtauchen, (den Fuß) vertreten. 
* Errönıoum, 10, deboitement, 
m., luxation (de la main, du 
ied), entorse f. au pied, 
Rerrentung, Verftaucdhung (der 
Hand oder des Fußes), bie 

Vertretung (des Fußes). _ 

"Beronınuevog, n, or, adj 

t6, luxe, verrenkt, 


deboi 
—* (vom Fuße) vertre⸗ 


n. 
tEerovanarito, 288 xonxıyldo. 
* Kerodillw, v. a. delivrer da 
vertige, den Schwindel beneh⸗ 
men. « i 
*Erroayn)lo, v. a. Tompre, 
casser la nuque, le cou (à 
+) (einem) das Genid bres 


n. 

Acrocxu, (*Ferregvo), v. n. 
courir, passer par... . (en 
courant), laufen, durchlaufen, 

“Bero£kıuor, 1ö, (*HHenkpaoue), 

assage (en courant), m., 

- das Durchlaufen, Durchgehen. 

*Eeroißo, 108 avvıolßw. 

»Bergiyıdlo, ("Fernp ra ual- 
Ir«), v. a. arracher les che- 
veux, le poil, dit Haare aus⸗ 
reißen, bie Haare ausraufen. 

* Beipigiaoua, 16, (Fergigin- 
ans), action f. d’arracher 
le poil, das Ausreißen, Auss 
raufen der Haare. 

»Herolipıuor, 10, action f. de 


broyer, de triturer, das Zer⸗ 


suloyıngia 


reiben, Zermalmen; broiement, 
m., trituration, f., i 
bung, Zermalmung, f. 

— 1d8 rooualo, En- 
nal. 


+Eergovulto, 188 roelalvouaı. 


* Etrounwuc, 16, action f. de 
sortir d'un trou, d’un nid, 
.bas Herausgehen, Herauskrie⸗ 
den aus einem ode, aus 
dem Ne 


* Heıouvnwvo, v. n. sortir d’un 
trou, d’un nid, d’une gite 
etc., aus einem 2 
kommen, bervorfchlüpfen aus 
einem Neſte, Lager zc. 

"Zervlıyua, ro, (*Ferullfiuorv), 
action f. de devider, de d6- 

: ployer, de d&rouler, das Aufs 

- wideln, Auseinanderwideln, 

*Keıvilio, v. a. devider (du 


fil eto.), aufwideln, aufwinden 


(Garn, Zwirn ꝛ⁊c.)5 d&ployer, 
derouler, auseinanderwideln, 


aufrollen. 
* Hervklfıuov, 1dR Eervlıyun. 
* Henyalvo, (*anoßyaivo), v. 
n. r&ussir, gelingen, gerathen, 
ausfchlagen. 


* Heuyarllo, 168 naoodnyo. 


"Sevynua, 10, (*anroßynum), 
issue, f., Ausgang, Aus⸗ 
fchlag, m. s 

* Hevloyıalo, v. n. ötre mar- 
qu& de la petite verole, Blat⸗ 
ternarben haben, blatternarbig 


feyn. 

* Hövloyırons, 6, celui qui est 
marque& de ls petite. verole, 
der Blatternarbige. 

* Hevloyıapıc, 7, celle qui est 
m... de la petite vero- 

le, die Blatternarbige, 


. 


bervors 


| Zepdvradız 343 


»Hevlöyıaaua, 1ö, (*Blaxo- 
uadda), marque f. de la pe- 
‚tite verole, Podengrube, Blat⸗ 
tergrube, Blatternarhe, f. 
Eepalvo, v. a. defaire un 

" tissu, abmweben, aufweben, das 
Gewebe aus einander machen, 

*"Heyaufvos, n, or, adj, defait 
(en parlant d’un tissu), ab: 
— aufgewebt. 

*Eegarfowua, ro, découverto, 
manifestation, publication, f., 
Entdetung, Bekanntmachu 
Kundmachung, Eröffnung, — 
fenbarung, * 

*Heyavsowvyo, v. a. d6couvrir, . 
publier, manifester, r&v&ler 
entbeden, befannt machen, tund 
thun, eröffnen, offenbaren, 

* Hiparlowaıs, 168 Eepavkow- 

üs 

*Seyavepwıng, ö, celui qui dé- 
—— qui r&vele qo., Ents 
— m., ber etwas offenba⸗ 


— Hernyepwtızdc, n, öv, adj. 
qui est à reveler,.& publier, 
zu entbeden, bekannt zu mas 


en. . 
*Beyavrouc, ıö, action f. de 
divertir, bas Ergögen, Ver⸗ 


—— 

* Heyavyıavo, v. n. faire bon- 
ne chere, fchmaufen; se re- 
jouir, se diwertir, s’amuser, 
fi ergögen, ſich vergnügen, 
fi beluftigen. 

» Keyavrıwortons, 6, celui qui 
aime les — ein Freund 
des Vergnuͤgens. 

* Beydrıwoıs, 7, banquet, fe- 
stin, repas, m., Schmaus, m.; 
r&jouissemeut, amusement, 
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laisir, divertissement, m., 
rgößung, Ergoͤtzlichkeit, f., 
Vergnügen, n., Beluftigung, f. 
* Heyayrwrızös, N, Or, adj. 
amusant, divertissant, ers 

i gönend N) vergnügend, beluftis 
gend, 

*Zeyerıaroros, ö, lieu m. de 
divertissement, Vergnügungss 
ort, m. 

* Etyaoıuor, rö, action f. de 

' defaire un tissu, das Abwes 
ben, Aufweben, 

* Eryaozıovo, v. a. demaillo- 

“ter, aus den Windeln wideln, 

x — — 

134 4079 BYTAVYAKADLAL) y 

Tehechir. reverb£rer, koieber- 
fcheinen, zurüdftrahlen. 

* Ergylyyoua, ı0, clair m. de 
— Mondſchein, m., Mond⸗ 

t, n. 

"Biysyyaraı, v. i. il fait clair 
‘de lune, der Mond fcheint. 
+äepevreio, v. a. Öter d:q. 
la seigneurie ou une terre, 
(sinn) bie Herrfchaft oder das 

ebiet nehmen. 

*Ergefıuov, TO, (Avyravdxla- 
oıs), refl&chissement, m., r&- 
flexion, f., Wieberfchein, m. 

"Zeptüyw, v.n. s’enfuir, &chap- 


‘ 
* 


per, entfliehen, entgehen, ent⸗ 


wifchen. 
"Aeynrapwuevog, ö, ferrailleur, 
spadassin, m., Schläger, m., 
der leicht Streit anfängt. - 
*"Heykolko, v. a, depecher, hä- 


ter, accelerer, abfertigen, bes 


ſchleunigen, befördern, 

* Beykorcıs, n, depeche, accé- 
l£ration, f., Anfertigung, Bes 
ſchleunigung, Beförderung, f- 


c poorcorog 


—— 1ö, action f. de 
depächer, d’aceelerer, das 
Abfertigen, Beſchleunigen, Bes 


* Bipkoıore; adv. vite, vite- 
ment, hurtig, geſchwinde, bes 
hende. 

* Etupkorasızög, 7, 09, adj. ac- 
c£lerateur, beſchleunigend, bes 


foͤrdernd. 
*Zepkovdiio, v. a. peler, &cor- 
cer, racler Aa x d’une 


den, den Kalk von einer Mauer 
—— 
&plovdıqua, 1b, (6 *Feplom 
. dıauög), action f. de peler, 
d’Ecorcer, das Schälen, Ab: 
machen der Schaale, das Ab: 
ſchaͤlen der Rinde. 
+ Eepridin,w, (*Feypriio, Ba- 
yrllo), v. a. surprendre, übers 
raſchen. 
* Zeporullo, v. a, moucher 


la chandelle, das Licht pugen, . 


* Zeyonıllıgue, 70, action f. 
de moucher la chandelle, das 
Lichtpugen. 

* Kepormiluorapr, 7ö, monchet- 

tes, f. pl., &ichtpuge, f. 

* Eepomdlıormg, 0, mouchenr 
m. de chandelles, lanternier, 
m. , Lichtpuger, Laternenwärs 


ter, m. 
“Hey oouile, Id} nooyealf. 


* Ergöprwun, TO, decharge- 


ment, m., decharge, das Ab- 
laden, die Ablabung. 
* Eeyopıwva, v. a. decharger, 
2 — entladen. adj 
FEFOOTWTOS, 7, 0% . non 
charg£, unbelaftet, . 


Heprügo 
*Eupouyıövo, v. fi. (Puslo- 
ur), s’enfoncer, einfinten, 
verfinten. - 
*Hepovoriiuo, v. a, Öter du 
gibet, vom Galgen abnehmen, 
* Eeipovgviso, v. a. defourner, 
aus dem Dfen nehmen ober 


iehen. 
—— 10, desenflure, 
., das Abnehmen ber Ges 
ulftz cessation f. de la 
colere, dad ergehen, Aufhoͤ⸗ 
ven bes Zorns. 

* Eryovaxwutvos, n, 09, adj. 
desenfle, passe (en parlant 
de la colere), vergangen, abs 
genommen (von der Gefchwulft 
und vom Zorn). 

"Kyovazwrw, v. n. desenfler 
(v. n.), se desenfler, abneh⸗ 
men, vergehen, fich ſehen (von 
der Gefhwulft); eesser d'E- 
tre en colöre, s’apaiser, ben 
Zorn fahren laffen; Fepor- 
0xw0e, il n’est plus en &- 
lere, il s’est apaise, ber Zorn 
ift ihm vergangen. 

* Eiyparım, u. m, Acsopiler, 

u, bie Verſtopfung Löfen, 


* ben. 


+ Kiygıaue,-ı0, action f d’e- 


* Bepısollo, (*Pyalw 1a Ve- 
e@), v. n. plumer, 
les plumes, bie Federn aus 
reißen, ausrupfen. 
* Seyrfoıoud, 16, action f. de 
' plumer, das Rupfen, 
*Eeyılda, v. a, efliler (un 


- Sepvrevua 


morceau de toile), (%einwanb) 
zupfen ober zerzupfen. 

* Eeyvlazıajw, U" Sspvlaxs- 
yo), v. a. elargir, relächer 
(un prisonnier), desempri- 

 sonner, aus dem Gefängnip 
entlaffen, frey, loslaſſen. 

» Kıyulaxıkoue, 16, ( Eecqu- 
laxwue), &largissement Ka 
un prisonnier), N re 
aus bem — Freylaſ⸗ 
ſung, Losla 

*Eıyvliio, v. n. dégénérer, #' 
abätardir, 
Art fchlagen; 

*Eegöiane, roͤ, dẽgõnoration, 
f. rdissement, m., Aus⸗ 


artung, f- 
”Esy elle, v. a. effeniller, 
bas Laub abfseifen, abblatien, · 

| — 
epullıoua, To, action f. d’ 


—— das Adſireifen bed-. 


Saubes, das Abblatten ‚, Ent: 
blättern, 


*Heyuvlloufvos, n, 07, adj. 

efe uill6. entianbt, entblatteh, 
ne Laub. 

— — (Sipvoos, *xov- 
yorkavo), v. n. vesser, ei⸗ 
, * * ſtreichen laſſen, (pop. 

en). r 
* Eıyvooıgua, Tö, vesse, f«, 
heimlicher Wind, (pop. gift), m. 
*Eepvooiouare, 7a, echaubou- 
lures f. pl. & la bouche, bie 
Higblafen,, Higblattern f. pl. 
am Munde. 


* Ey —— 16 2 (yvookxı), 
‚fusee, f., Ra 
* Atyvısvua, * extermina- 
‚ tion, destruction .de plantes, 


ausarten, aus der 


' Beysıliore a 


Ausrottung, Berftörung, Ber: 
wüftung f. von — 
*Hepvisuw, v. a. exterminer, 
detruire (des plantes), ee 
rotten, ne verwüften 
(von Pflanzen 
— —— * germination, 
tufleimen, Aufſproſſen. 
—— v. m, geriner, 
— aufkeimen, aufſproſ⸗ 


— 1d2 yuvalı. 
YAızehrägune, 16, (*Feyall- 
a,, action f. de debrider, 
dad Abzäumen, — 
* Eeyalıyapovw, *eyalıywro, 


‘ v. a. debrider, abzaäumen, loss 


zaͤumen. 
— — aͤ, oublieux, ce- 
ber Ser oublie souvent gc., 
geßliche 


Ni pen (* dlnouor@),. va. 
ae ver fen. 
® Heyasıs, Ti» " Eeyamun, 6 
—— ), oubli,' manque 
de memoire, Bergepliche 
Eeit, f. 

—— 7, or, adj. ou- 

bũs, vergefien. 

———— ee), v. a. 
se deborder, se répandre, 
überlaufen, übertreten, austres 
ten, ſich ergießen. 

* Beyslkıoua, 70, (n *"Eeyelkı- 
oic, To *Eeyvue), deborde- 
ment, m., das Weberlaufen, 
Uebextreten, Austreten, bie Er: 
gießung. . 

— n, ov, (*eyv- 
u£vos), adj. d&bord6, repan- 
du, übergelaufen, übergetreten, 

eten. 


—— (nepıao«), adv. 
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‚ abondamment, en abondance 
(en parlant de fluides), übel: 


—2& —5** (vom fläfis 


—— To, inendation ;. 
Ueberfhwenmung, f. 

"Beyelovo, v. a. inonder, 
uͤberſchwenimen. 

« Eeyaun.o » (*Eeyeruwvedkeo), 
v. a. hiverner, passer Phi- 

: ver, überwintern, den Winter 
zubringen. 

»Beyvo, IdE * Erya 


"Zeyoliato, (* — — 


ouoxνν), v. n. — d’ 
tre en colere, s’a ‚se 
rapaiser, ben Zorn fa —* laf⸗ 
En aufhören zu zürnen, ber 
—— vergeht mir, mein Zorn 


egt 
;; * cessation f. 
de la colere, das Vergeben 

' des Zorns. 

" Esyolwauevog, n, 09, adj. 
qui n'est plus en colere, qui 
s’est apaise, dem ber Born 
vergangen ift. 


——— 'rö, action f.de 


grossir, Bearbeitun f. aus 
. dem Gröbften. . ’ 
*Keyovdoalva, v. a. degrossir, 
aus dem Gröbften arbeiten, 
.. aus dem Gröbften machen. 
*Beyovdeiio, (*$e 2 
v. a. civiliser, former, dé- 
. rouiller (q.), — machen, 
bilden; *Sexowdolloum, (*Fe- 
yweı@tsio), v. n. se civili- 
ser, se former, se derouil- 
ler, gefittet werben, ſich bilden. 
* Keyövdgroua, 26, (*Ferwped- 
rue), formatio tion des moeurs, 


* 
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„ girlisaion, f. Bildung fe ber 


* Eeyovdgioudvos, n, 09, (* $e- 
—— adj. civi 
erouille, ge 
(abgehobelt). 

* Heyo Regen gina, v. G. — 

aus jaͤten (Unkraut 2%.) 

® Eeyopraoınaua, 70, action f. 
de sarcler, Ausjäten. 

—— 10, Cfexosaudc). 
—— m. d’une dette, 

a Bezahlung. einer 


— v. a. payer 
ses dettes, s’acquitter de ses 
dettes, feine Schulden abtras 
‚gen, feine Schulden bezahlen. 


* Aeyaouariio, v. a. aposta-. 


sier, von ber chriſtlichen Relis 
ion abfallen, 
Fi gLoTıavıoua, To, a ostasie, 
, Abfall m. vom en 
Glauben. 
*Beypıorıavıaudvos, n,.oy, adj 
qui a —— ap er Fe 
-ate, f., vom chriftlichen (aus 
ben a gefallen, abtrünnig. 
*Eeyoovilo, v. a, finir l’ann 
das Jahr RR, —— 


* Eeyoövıaua, TO, de P 
annee, eihluß — * Jah⸗ 
res. 


* Heyovowue, 10, action f. d’ 
öter la dorure, das Abmachen 
der Bergoldung. 

*Eıyovoovw, v. a, Öter la do- 
En die Vergoldung abmas 


—— v. a. — 
co lorer, die Farbe benehs 
men, bie Farbe ziehen; "Le 
EEE vn, se.de- 


ilise, * ey 
ittet, gebildet, 


Ssroolto 


colorer, se deteindre, perdre 

la couleur, bie Farbe verlies 

ren, ausgehen, verſchießen. L 

arıouc, 16 rte 

de er das Berichte, 

— zn ber on 
ENDWURTIOLENOS, 7, 0V 
—— eteint, Veefchoffen, 
ausgegangen. 


*Elyuua xrl., 108 Eeysilıoua. 


* Beyu, 16: Eeydvo. 

* Heyavo, v. a, deoouvrir, de- 
— entdecken, enthuͤllen; 
deterrer, ausgraben. 

* Eiywoua, 10, decouverte, f., 
developpement, m., Entdek⸗ 
tung, Enthütlung, f.; ; action 
f. de deterrer, das Ausgraben. 

* Eiywon, (*xwor«), adv. en 
—— particulieèrement, 

ee für fich allein; apart, 
te, 
3 rog, n, ov, adj. libre, 
d lives, decharge, Y, ‚bes 
freyt, entledigt. 

, *Heywodteuue, 10, formation 

. des moeurs, "Bildung f 
Sitten. 


* Heyworarsvufvos, 7, 0v, adj. 
— u J 


derouill&, morigene, gefittet, 
gebildet, (abgehobelt). 
* Heywpıarsiuw, (*Eexordollo- 
ua), v. n. se former, se 
Akrouiller ; se Be; gefittet 
werben, 


* ———— — E — » 
v. a. derouiller, former, 
lir (q.), einen gefi ittet ma 
bilden. 


— (dıaywopllo), v. m. 
separer, trennen, fcheiden, abs 
ſondern (draus), diviser, 

. distinguer, In abthei⸗ 


Sevngidko 


Ien, unterfeiden; (2ixıp@ ), 
excepter, ausnehmen; (2ev- 
_ sepwrw), delivrer, dechar- 
. ger, befrepen, entlebigen. = 
er 


"Eiern, i n, (6 texuoiuòoc 

separation, f., Trennung, 
fonderung, f.; division, di- 

stinction, f., Aotheilung, "Eins 
theilung, Unterfcheidung, f-; 
exception, ſ., Ausnahme, de 
delivrance, decharge 
freyung, Entiebigung, f. 
—— 7, 0v, ad). 
abgefondert, getrennt, ges 
5* J divise, distingu6, 
abgetheilt, eingetheilt ‚ unters 
fchieden ; excepte, ausgenoms 
men; delivre, decharge , bes 
freyt, entiebigt. 

* Beywoıore, (*ywoınıa), adv, 
en particulier, particuliere- 
ment, befonders, nsbefondere ; 

‚ ne getrennt, abges 

ndert 
” Reywgıoıns, ö, celui qui s&- 
re, einer ber — ſchei⸗ 
et, abſondert. 

Atxooiotixòoc, 7, dv, adj. s&- 
parable, trennbar; divisible, 
abtheilbar; & excepter, aus⸗ 
zunehmen; à delivrer, ade 
charger, zu befreyen, au ent⸗ 
ledigen. 

* Eeywoiarös, N, ör, adj. eX- 
= separe, —— 

—— distingue, aus⸗ 
an ’ 

— v. a. pop. & Sy 
ler, öter les pous, —— de 
nem A 385 ae, 1 dan) 
pouiller, auſen, at 
die Läufe — ! 


Heymäudusvog 


*Beyn 16, action f. de 
—X * das —E— 


e vnegouan id Seyngiala. Ä 


* Eesıynollo, v. a. pop. Epouil- 
ler (q.), öter, tuer des pous, 
(dem andern) Läufe abfuchen, 
laufen, Läufe knicken. 

* Seyngoua, 10, action f. d* 
Epouiller, de tuer des us, 


as Eäufeabfuchen, Läufelnit- 


“Eeyvllıalo, — v. 
a. épucer, chercher ou öter 
les puces, flöhen, bie Flöhe 
abſuchen 3 * Feyullıaloua, 
(*Feıpvillloue:), v. r. 8’Epu- 
cer, ſich (dat.) bie Slöhe abs 
fuchen, floͤhen. 

* Eeıbvlkıoue, ro, action f. d’ 
5 as Floͤhen, Floͤheab⸗ 
fud en. 

2Ecuixnude, 10, décès, m., 

s — be Leefäriden, Aus: 


BR neun —— adj. de- 
e * mort, verſchieden, ent⸗ 
eelt. 

* Kewoxo, v. n. ‚expirer, dece- 
der, rendre l’äme,. verfcheis 

. ben; bie Seele: aushauchen, den 
Geiſt aufgeben ; *euuxcõ ano 
or 10909, 'brüler (mourir) 
de desir, vor Sehnſucht fters 
ben, vergehen. 

»Heibywilio, — v. a. 
circoncire, beſchneiden (die 
Vorhaut). 

Acvodesuc, 16, a 


’ 


or f- , 
bung, f. 
* Heıpmlı aulras m, N, 07, an 
adj. circo 


befehutten. 


Annbowgıxog 
*Eepopıdla, v. r. guerir, tro 
Fit de la gale, von ber 
Kräge geheilt werben. 
* Esyworaoun, TO, guerison f. 
de la gale, Heilung der Kräge. 
u are rg n, ov, adj. 
» gueri de la gale, von ber 
Kräge geheilt. 
*Elo, v. a. gratter, racler, ra- 
tisser, wa —— 
* Znuegoßgu iald, vu m 
meurer en quelque lieu Fr 
puis.le matin jusqu’ au soir, 
vom Morgen bis zum Abend 
an einem Orte bleiben, 
"Enusgoßoadınaun, zö, sejour 
(en quelque lieu) depuis le 
matin jusqu’ au, soir, ber 
Aufenthalt an einem Orte vom 
Morgen bis sum Abend, - 
"Enulowue, 10, pointe du jour, 
‘aube f. du — Tagesan⸗ 
bruch, m., Morgendämmerung, 
Morgenröthe, f.; *xalo En- 
he bonne nuit! gute 


— v. i. le jour com- 
-mence & poindre, il se fait 
jour, der Zag grauet, ber 
Tag bricht an, es wirb Tag. 

*Enndlo, v.a, effrayer, &pou- 
vanter, (jemanden) erfchreden, 
in Schrecken ſetzen; *Ennafo- 

a, vn. s’effrayer, s’epon- 
vanter, erfchreden, in 
fen. gerathen. 

* Enndoraons, ö, (* goßırlıd- 
ons) — — timide, peu- 

“reux —— Burdtfas te 
me, Schuhen 

— 7,00, (*po- 
Prrfagıxos), adj. peureux, 
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timide, —. furchtſam, 


ſhuͤchtern. 


‘ *Ennacua, zö, (6 "Ennranuög), 


effroi, m., &pouvante, f das 
geecen ’ ver 


* Ennrao ıdvo ‚or . ef- 
fraye, Epouvan —— 

*Annacrixöoc, ij, Or, adj. ef- 
froyable 72 uvantable, ter- 

— erſchrecuch/ 


aoı ner» | 
n., —8 


Anocx, n, —— ne, f., bas 
Trodne; le continent, bas 
fefte &and; banc de sable, bas- 
fond m. dans la mer, Sand⸗ 
bank, Untiefe f. im Meere; 
dıa Ingäs, par terre, zu Lan⸗ 
de; nnyalvo dia Enpüs, al- 
"ler par terre, zu Sande reifen. 

*Enoade, 7, (Eneoıns), seche- 
resse, f. 7} f., Tro * Duͤrre, f. f. 
* Enoaivo, v. a. secher, 
secher, austrodnen, doͤrren; 
Engalvoum, v. 9 söcher, 
devenir sec, austrocknen, vers 
trodnen, dürre werben. 

Enpaktıyıg, 7, frottement .m. 
z choses seches (p. e. d’ 
une poudre etc.), Das Ein: 
reiben mit trodnen Sachen, 
(als: Pulver zc.). 


eu nennen, ro, ( 
de — 


Änoeleyo (-£w‘, v. a. frotter 
Er = choses seches (p 
e. .. oudre etc.), 

einreiben, die: 


mic ie Puloeen 2t.). 
Änpavaıs , N ‚dessöchement, 
m, 8 ‚fr Austrod: 
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‚nung, Zrodnung, Vertrock⸗ 
nung, Trodenheit, Dürre, f. 

Enoavtıxös, N, 07, 
desseche, dessöchant, auss 

trocknend, ausdoͤrrend. 

Enouoia, n, sécheresse, f., 

8 h it, F e, f- 

* Enpößnxus, ö, toux f. seche, 
trodner Huſten, m. 

* Ensoßnymus, To, (* Fepoßndı- 
uovu), action f. de tousser 
sans expectoration, das trods 

er ne n. 

* Enooßnyo, v. a. tousser sans 
rien expectorer, avoir une 
toux söche, troden huften, eis 
nen trodnen Huften haben. 

* Enooßiwtixög, 9, 69, adj. vi- 
vant sur la terre (et point 
dans l’eau), auf dem Lande 
(nit im Waffer) lebend, 


*Enooylsipw, v. a. essuyer en 


léchant, l&cher pour essuyer 
(comme font les chats), tro⸗ 
den leden, ableden (wie bie 
Katzen). A 
* Enoodaudoxnvov, tò, prune 
f. s&che, getrodnete, gebörrte 
Pflaume, (gebadne Pflaume),f. 
* Enpoxapdie, 7, duret& de 
—— an —— F 
artherzigkeit, Un herzig⸗ 
fit, Unmenfhlicteit, f. 
* Enoöxagdo;,n, or, adj. der, 
—— —— barbare, 
rtbergig, unbarmhberzig, uns 
—— "unmenfchlich. 
Enooxolle, 16, sondure f. des 


orfevres, Loth (der Goldar⸗ 


a beiter), 1,7 - 
"Enooxrlio, v. a.. construire 
an mur sec, sans chaux, trols 


Eingosmyäve 
ten mauern,, eine trodine 
Mauer aufführen. 
* Enooxtıoua, 10, action f. de 
. construire un mur sec, 
trockne Mauern. 
——— n, lac m. seche, 
ausgetrodneter See. 


Änpouaoowo, v. n. ruminer, re- 
wmächer , .wieberfäuen 5 - 2d2 
avaun0od. 


Engoumooouös, 6, (rü *&epo- ' 


cardue ) 
8 Wiederkaͤuen. 

Enooueoororns, 6, animal m. 
ruminant, ein wieberfäuenbes 
Thier. _ 

*E’nooudre, 7, celle dont les 
yeux ne sont jamais mouil- 
les de larmes, qui ne pleure 

. jamais, die trockne Augen hat, 
die niemals weint. 

* Enoouarns, 6, celui qui n’a 
jamais les yeux mouilles de 

- larmes etc., ber trockne Aus 
gen hat, der niemals weint. 

* Enpouayıoudvos, n, or, adj. 
impen le aux fluides, wo 
nichte durchdringt ober durch⸗ 
ſickert; Eva Enpouezıoufvor 
Bepeiı, un tonneau dont rien 
ne s’ecoule, eine Zonne wo 
nichts herausläuft. 

Enoötvklov, 76, du bois. sec, 
bürres Holz, m. ’ 


tion, f. 


Enoonörauog, 6, torrent, m., 


Siepbad, m. 
Hnoös, 9, 6», (Fegös), adj. sec, 
seche, troden, bürrz tenace, 


dur, sähe, hart. 


* Enoözns, 7, Söcheresse, f., 


Zrodenbeit, Dürre, f. 


* Emorriyanııy zii, päte fi P6- 


\ * 


Elm 
trie de mie Zei 
m. mit — —* — 


*Eyoorpıßla, 7, frottement m. 
avec des choses söches, das 
Reiben mit trodnen Dingen, 
Frottiren. 

—— — ‚v. a. frot- 
ter avec des choses söches 
fp..e. avec d’dtoffes de lai- 

ne), mit trodtnen Dingen reis 
ben (3. B. mit wollenen Züs 

chern), frottiren. 

"Enooroöyalog, 7, 0Y, adj. sec, 

u fange, — ohne 
Schlamm; rolyog tnooroo⸗ 

j 3* un mur sec (construit 

e pierres seules sans chaux 
ou mortier), eine trockne 
Mauer, (ohne Mörtel blos 
von Steinen gemadt), 

* Enoorgwyo, (Fegapaya), v. 
a. manger sans boire, trok⸗ 
ten effen, ohne zu trinken. 

Aneoyeyle, 7, action f. de 
manger säns boire, das Eſ⸗ 
fen ohne zu trinken. | 

* Enooyögrapov, ro, foin, m, 

a ; 


* Enoöwepo», 10, poisson m. 


seche, getrodtneter, gebörtter 


Fiſch, m. P Ri 
*"Elyyı xıl., 108 dluyye zri; 
* Eidı xri., 202 Eudı xri. 
®Elzı, adv. chichement, kaͤtg⸗ 
lich, ſpaͤrlich. 
* Sixı, 6, N, th (Asımör), adj. 
uhe, yeisdhle, Wieoiidh, 
ſpaͤrlich, armfelig; qui n'est 
pas de poids (se dit de l’or), 
nicht vollwichtig, zu leicht (vom 
)3 evıö 16 Ylootor 
(giovgi elyaı Fire), ce du- 


Foıxiko, 


cat n'est de poids, - dieſer 
Dukaten 7 u keit, 

* Kızlo,_v. a. manquer (de * 
gch.), Mangel leiben. 

*Eixıoue, 16, indigence, 
vrete, f., manque, 
tigkeit, Lemfeligkeit, f 
el, m. 

— — 7, or, adj. chi- 
che, pauyre, miserable, färgs 

„600 5 aͤrlich, armfelig, —5* 


*Ellwuc, 10, action f..de de- 


ri 


coudre, das Zrennen, Auf⸗ 


trennen, Lostrennen. 
* Eulavyu, v. a. decoudre, trens 
nen, lostrennen, auftrennen. 
“ *Eigpagı, 10, le fer d'une lan- * 
ce ou d’une flöche, das Ei: 
Bu eines Spießes oder eines 


18, 
—— 6, (age), espadon, 
epee f. de mer, 
fi, m 


——— ö, porte-glaive, m., 
, m. 
o&dnsz 0 ze 7, &s, adj 
— xiphoide, (wert: 
förmig. 
Eıyo9nen, 9, fourreau m. de 
l’epee, Degenfcheide, f. 
Eıyonorös, 0, fourbisseur, m.; 
Ewe eger, m. 
nes), epee, f. 


—— 10, (elfmkov, kyal- 
aa), statue, f., Bildfäule,f., * 
- „Standbild, m. 
*Bodı, 16 (n Aurzn), deuil, m., 
plainte, f., Zrauer, Klage, f- . 
* Bodıdke, 8 25odıalw. 
. *Zoxdlo, 2foıxilo, v.a. deloger, 


"Elpos, ı 


chasser du pays, aus ber Woh: 


nung, aus bem Sande vertreiben, 


— 


Solacã 
Meunl.. napadsıyua. 


* Kuyyı, 168 
a aaa n,( Reprise) ai- 
gre, acide, m, Säure, Schaͤr⸗ 
*Zudazı, Tö, un 1 de vinai- -· 
gre, ein wenig Eſſig. 
*Eudazıa, 7 —— aigre (de 
l’estomac ), das faure Aufitos 


Ben. 

—E n, ov, adj. vinai 
mit Efjig Zubereitet, in Effig 
gelegt. - 

*Eudaröıpagor, rö, du oisson 
vinaigr& 04 mafine, in Eifig 

legter Fiſch. 
egude epor, * —— 
er grier, — Eſſigflaſche, ſ. 
gkr 

* Eude ea Im or, adj. aigre, 

- effigfauer. 

*Eudı, ro, vinaigre, m., Effig, m. 

"Zudıala, v. a. se changer en 
vinaigre, s’aigrir ig 
werben, effi igfauer ur 


*Eudoßaoelor, 1ö, tonneau m. _ 


a vinaigre, Effigfaß, n 
*Zudöxgaoov, 10, Yinaigre (fait 
de vin), m, Weineſſig, m 
*EZudöledor, 70, du vinaigre 
et. de l’huile, Effi ig und Baums 


hl. 
* Huldyyovpov, To, —— 
concombre Beinen, m., hol⸗ 
I ae Gurke 
vialor, F Ei m. d’aloes, 
Aloeholz, n. 
Evlavdgwnos, 6, mannequin 
(des peintres), m., Glieder⸗ 
mann (bey ben. Malern), m 
*Eulapaxı, 10, petite de 
bois, petit bäton, Hoͤlzchen, 


Stäbchen, Stödden, Nn.5 J tou- 
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che (des enfans), f., Grif 
m; Fulagaxıe, a, (eido 
neryyıdıov), jeu m. de desr 
aux brins (espece de jeu d’ 


uk@vıog, it, 10%, ftulirixoc. 
er: Fuluvos. 

*Auln, n, bois m. de construc- 
tion, — n. 

* 7, coup m. de bäton, 

lag, m. 

— v. a. devenir boi- 
seux, holzicht werben. 

Evilloua, (*unlero Füle), 
v. n. cueillir,. ramasser des 


Pr Holy fanımeln, Dolz 


"Zullio, (daßdtl;w), v. a. bat- 
tre, donner des coups de 
bäton, mit bem Stocke 
gen, Stocichläge geben. 

Eulıvos, (vn, ıyor, adj. de bois, 
hölzern, von Holz. 

*Zuhoue, 10, (defdınuR), a0- 
tion f. de battre du bäton, 
bas Echlagen mit dem Stode. 

* Aullayzullio, (* £vilayxv- 
10), v. a. piquer (les boeufs 
avec T'aiguillon , .(die Ochſt 
mit einem fpigigen Steden ans 
treiben. 

Zukldyzulov, 10, (* Bouxdv- 
7p:), aiguillon f. —— pigder 
les m. ponr les faire al- 
ler plus vite, fpigiger Steden 
die Din un. angutseiben, 


Ochſenſtecken, 

* Auayxudco, — —XE 
Alm. 

Evkoßooos, 6, (fwügyıoy), arti- . 
son, percebois , Mm. , Holz: 
wurm, m, ! 


* 
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*Eulößourlor, rö, tonneau m, 
de bois, hölzerne Zonne, f., 
hoͤlzernes Gap, n. 

* Eulöyere, 7, souriciere, f-, 
Mäufefalle, f. — 

Evilosnen, n, bücher, grenier 
m. au bois, Holztammer, f-, 
Holzboben, m. © 

% Euloxalıya, ra, sabots, m. 
pl., Holzſchuhe, m. pl. . 

*Euloxaprıua, n, 'Euloxapnog), 
le revenu du bois, bie Ein 
fünfte f. pl. vom Holze. 

*Euloxeparıd, n, caroubier, m., 
Sohannisbrobbaum, m. . 

® Evloxsoarov, 16, caroube, 
carouge, m., Johannisbrod, n. 


*Evloxont, To, cognee, hache, 
f-, Dolzart, f., Beil, n. 
Buloxonos, ü, eron, M., 


golpauer, m.; fendeur m. 

e bois,.Holzhader, m. 

Kuloxono (-£w), v. mn. cou 
du bois,. Holz bauen; fendre 
du bois Holz hacken (dapdt- 
tw), frapper, battre du- bä- 
ton, donner des coups de 
bäton, mit dem Stode fchlas 
en, Stockſchlaͤge geben. 

* Evioxore, n, (10 *Evlöopvı- 
or, 7 *oprı3oaxeitda), b 
casse, f., Schnepfe, f. 

* Evlöxpeoor, 16, du vin oü 
l’on avait mis des räfles dans 
les pressoir, Bein m. ‘in wel⸗ 
em Weintraubentämme mit 
gekeltert worben find, 

Auinzg£ßßarov, 16, civiere, 

-biere, f., Zobtenbahre, f. 

Eulöxıtvor, 10, peigne m. de 
tisserand, Webertamm, m. 

*Eulöludory, zo, (dadt), bois 
m, resineux, Kien, m 


Kulovo 


Eulov, rò, bois, m., piece f. 
de bois, bäton, m., Holz, n., 
Stab, Stod, Steden, m.; un 
— Pr m., N 

ahrzeug, IT, .N.5 TU SU- 
ia, on m.. de chauffage, 
das Holz, Brennholzz To ri- 
wıov Eulov, du bois de la 
croix de Jesus-Christ, Holz 
vom Kreuze Ehrifti. 

* Eulonödapog, ö, celui qui a 
une jambe de bois, einer ber 
ein hölzernes Bein hat. 

* Evlönopıe, n, porte f. de 
bois, Hölgerne Zhüre, 

* Euloovıyor, 108 Euloxore. 

*Bulöorırov, 10, maison f. de 
bois, hölzernes Haus, hölzers 
ned Gebäude, n. 


*Zulöowgos, ö, pile f. de bois,. 


tas de bois, bücher, m., Holz» 


en, m. 
*Evlogäs, 6, räpe, f., Rafpel, 
Holzrafpel, f. 
Eviopooos, 6, porteur m. de 
bois, Holzträger, m. 
Euladns, öxaln, es, adj. boi- 
seux, ligneux, holzicht. 


&- *Eilwue, 10, (6 *Evlmuög), 


, distraction, absence f. d’es- 
prit, Zerftreuung, Abwefenheit 
f. des Geiſtes. 

*Eulouevos, n, 0v, adj. dis- 
trait, zerſtreut ; Zulwudrn 
yuyaixa, une. femme sterile, 
eine unfruchtbare Grau, 

"Eulovo, v. a. detourner (gq. 
de qc.), distraire, abwenden 
einen von etwas), abbringen, 


—— mettre en desor- 
‘. dre, en confusion, brouiller, 


ne Holzftoß, Scheiterhaus , 


Aula  » 


in Unordnung, in Verwirrung 
bringen, verwieren. 

*Huunmiaoe, 7, sabre, cimeter- 
re, m., Säbel, m. 

*Euvida, (*Suvl9ge), oseille, 

., Suuerampfer, m. 

*Euvlio, v. a. s’aigrir, deve> 

nir aigre, fäuern, fauer- wers 
n. 

* Kuridge, vn 288 Eurlde. 

* Kurıoua, 7o, qualite f. de 3’ 
aigrir, das urn; Sauer: 
werben, F 

* Buvıoufvog, 7, ov, adj. de- 
venu aigre, gefäuert, fauer 
geworben. j 

*Euvöyale, ıö, £uvöyalov, du 

lait — caillẽ epure, m., 
faure Milch, f., Quark, m. 

* Euvöykvxog, n, 09, adj. ai- 

-doux, füß und jauer, 
auerfüß, 

* Euvoxsgaoıa, 9, (devdoor), 
griottier, m., Amarellenbaum, 
(Weichfelkirfhbaum), m. 

*Euvor£o«oov, 10, griotte, 
rise, f., Amarelle (eine Art 
Ku Kirfchen), f. 

*Euvos, n, 0v, adj. aigre, 
fauer, 

*Kunalo, 188 * Enmalo. 

*Bunvo xl, 108 BEunvo xıl, 

*"Zuoayı, 76, (£voagyıor, x0i-- \ 
vos* *Fovgayı), rasoir, m., 
Barbiermefier, Scheermeffer, m. 

Evpagpfiw, v. a. (xoıwes’ *Foy- 
e«gyiiw), faire la barbe, ra- 
ser, barbierenz; Fvgagyilouen, 
se faire la barhe, 73 bars 
bieren. 

Evorfio, u. a. tondre, raser, 
faire la barbe, ſcheeren, abs 

ſcheeren, barbieren, raſiren. 


— 


Eugiwoua, r, tonte, rasure, 
action f. de faire la barbe, 
Sceeren, Abfcheeren, Barbies 
ren, Rafiren, n. i 


Äugıorns, ö, barbier, m, Bars 


bier, (Bartfcheerer), m. 

Euoionızov, ı0, salaire m. du 
barbier, Barbierlohn, Bars 
biergeld, n. 

. Bugiotixös, 7, 09, adj. A ton- 
re, à raser, zu fcheeren, abs 
zufcheeren, zu barbieren, zu 
rafiren. : 

Zuvoroa, 7, (Evoroe, Felorge), 
etrille, f., Striegel, f. 

Zion, (*Fivo), v. a. racler, 
ratisser, gratter, fchaben, kra⸗ 

gen; gratter (ce qu’on a 
erit), rabieren, (eine Schrift) 


ausfragen; Zum 10 &loyor, , 


Etriller le cheval, das Pferd 
ſtriegeln, pugen. , 
”"Zwgopı, 16, (Lfwepöor), habit 
m. de cer&monie (des pre- 
tres, des magistrats), Ehren: 
leid, Prachtkleid (der Geiftlis 
hen und obrigkeitlichen Perfos 
! nen). 5 
 *Hwgyvililo, v. a, Ecarter (des 
cartes au jeu), prendre (d’ 
aufres cartes), wegwerfen 
(Karten im Spiele), Taufen 
(andre Karten). - 
*Euyrvllor, ıö, carte Ecartee, 
carte prise, f., weggeaworfene 
Karte, fs Kauf, ni. E 


0. 


O, N, ro, Art. le, la, ber, bie, 
dad. | 


* 


Ooyamoorns 
"Oyyıa, ,; (*oöyyı@), once 


- (poids), f-, Unze (zwey &oth), f. _ 


'Oydonxoorög, 7, öv, adj. nu, 
rer er ber, bie, 
das achtzigftes Sydonzonrög 
ngwtog, deurepog xTÄ., qua- 
tre-vingt-unieme, quatre- 
vingt-deuxiöme ete., ber ein 
a zwey und acht 


19 
“Ordeirie, (öydonzovra, *öy=- ‘00 


ya), nu. quatre-vingt 
(huitante), adhtzig. 
** 
Oydonvzaypovos, octog&nai- 
re, m., ber Achtziger, ein Acht⸗ 


Ä arajäbriger. 
"Ordennagd, 7, nombre f. 
e quatre-vingt, Anzahl (von 
3 * (das Achtzig), f. 
Oydoos, on, 0», adj. huiti&me, 
der, die, das achte. 
"Oysazs, (büoxe, daxe), adv. 
non, nein, 
*'Oysoxsda, Adv. point du tout, 
gar nicht, ganz und gar nicht. 
Oyxoc, ö, enilure, f., Geſchwulſt, 
f.; poids, fardeau, m,, Laſt, 
Tuhe, f. 
"Oyinywon, (öyllyoga, ?ygn- 
wor), adv. vite, vitement, 
Fehnen, geſchwind. 
"Oyinywoada, n, vitesse, f. 
Schneitigkeit, Geflpwindigkeit,f 
*"'Oyinywoosiw, (1ayivw), u. 
0. hiter, acotlörer, beſchleu⸗ 
nigen. — 
""Oyknywgos, n, ov, (Tayug), 
adj. vite, rapide, ſchneli, ges 
ſchwind, hurtig. 
*Oyknymgorns,, *öyinywpada, 
Tayurns), n, vitesse, f., 
nelligeit, Gefchwindigkeit,f. 


= 
* 
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‘ode deive), 
de m 


uw, v. n. Voyager, faire un 
voyage, reifen, eine Reife mas 
den; v. a. ‚donner (A qn.) 
de l’argent pour faire un 
voyage, Reiſegeld geben. 

Odnynum, 1ö, (ödnynuös), ac- 
tion f. de guider, de con- 

duire, das Leiten, Führen. 
nynoıs, n, conduite, f., Reis 
NDR Bram 1 
nynıns, ö, (6 ödnyös), gui- 
de, fi, Zührer, Wegweifer, mi 
'Odnyfa, 7, conduite; escorte, 
f., @eleit, n.; conduite, in- 

„struction, f., Anleitung, f. 
Fahrer, 


‘Odnyös, ö, guide, m., 


Wegmweifer, m. 


‘Odnyo (-£w), v. a. montrer le 
chemin, conduire, guider, ' 


„ven Weg zeigen, führen, leiten. 
Odormopfa, n, voyage, 'm., 
Reife, Wanderung, f. 
'Odotmogos, 6, voyageur, voya- 
geur à pied, m., Reifende, 
Wanderer, Wa 
"Odörr, (*döovu), ro, dent, 
f-, Zahn, m. 
‘Odös, 7, chemin, m., route, f., 
Beg, m., Straße, f. 
"Odogukaf, 6, voyer, m., Stra⸗ 
ßenwaͤchter, Straßenauffeher, 
Straßenbereiter, m. 
'Odvrn, n, douleur, f., Schmerz, 
m.; al oduvar, douleurs f. 
pl. de l’enfantement, Wehen, 
f. pl., Geburtsfchmerzen, m.pl. 
"Oder, adv. d’od (au sens re- 
latif), woher (ohne Trage). 
On ».(2), 7@, ‚Art. pl. les, 


ie. 


nderömann, m. 
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ssbparer, zertrennen, abfonbern, 
ſcheiden z Feouvrpoyualounı, 

v. r. se separer, se retirer 
(d’une societe), ſich trennen, 
fi abfondern (don einer Ges 

rllſchaft). 

* Zeovvroögiagun, TO; {"Fe- 
avvroöysvua), separation 
(d’une societ£), f , Trennung, 
(von einer Ge⸗ 
ſellſchaft), f- 

* Keovvrpogınoufvos, N, 0% 
(*Esovvroogsvueyos), adj. 
separe, getrennt, abgefondert, 
geichieden, 

*Bfavgue, 16, (6 * Esovguös), 
action f. d’arracher, das 
Wegsieben, Wegreißen. 

* Heovovw, v. a. retirer, arra- 
cher, wegziehen, wegreißen. 
*Eeopalo, v. a. ouvrir (ce qui 

est ferm& A-la clef), aufs 
ſchließen, Öffnen, aufmachen, 
eröffnen, 


*Esopiyyway v. a. exprimer, 

pressurer, ausdruͤcken, aus= 
preſſen. 

Atopiyuévroc, n, ov“, ("Floge- 
xı05), adj. exprimé, pressu- 
r&, ausgedrüdt, ausgepreßt. 

® Esopläıuoy, 10, expression, 
a —— er usbrüfs 
ung, reſſung, f. 

* Fsoyllio, v. a. äkchirer, zer⸗ 
reißen. 

*Eloyıoua,1ö, (6 *Eeoyıouös), 
dechirement, m., 3erreißung,f. 

*Eeoyıoudda, 7, dechirure, * 
Riß, m. 

» Eeoyioutvog, .n, 0», adj. dé- 

- chire, zerriſſen. 

* Etoyıoıny, 6, celui qui d&- 

elire, der zerreißt. 


Ferẽ Acvoig 


*Keoyollio, v. a. retirer de I’ 
Ecole, von der Schule neh⸗ 
men; chasser de l’Ecole, von 
ber- Schule jagen; v. n. quit- 
ter l’&cole, von ber Schule 


abgehen; finir, achever ses _ 


ttudes, feine Studien endigen. 

* Heoyölınum, 10, (6 *&eoyo- 
Aıauös), depart m. de l’eco- 
le, das Abgehen von ver Schus 
le; ach&vement des &tüdes, 
Beendigung f. der Studien; 

* Esoyolıauevos, n, 09, adj. 

qui a quitte l’&cole, von ber 

chule abgegangen; qui a fi- 
ni, achevé ses études, ber 
feine Studien brendigt hat. 

* Heoyolo, (*Feoyolalo), v. n. 
cesser de travailler, chömer, 
aufhören 
abend machen, feiern. 

* Eeoyo, 108 * Esoyllo. 

*Berelsiwun, ıd, (6 *Ferelsıon- 
uös, 10 Ferelsoue), acheve- 
ment, m., fin, conclusion, f., 
Beendigung, Endigung, Volls 

. endung, f. 

* Herelsimulvos, n, 09, (*£e- 
1eleouevog), ad). fini, ache- 

— ve beendigt, geendigt, vollen= 


* Herelsiovo, v. a. achever, 
finir, beendigen, endigen, volls 
enden, vollbringen. 

*Berslewins, 6, ("Fereisurig), 
celui qui acheve, qui finit, 
der beenbigt, endigt, vollendet. 

* Herekslwrug, n, or, (Eerekevu- 
705), adj. qui perfectionne, 
quirend parfait, vervollkomm⸗ 
nend, volltommen machend. 

+ Her£leuois, n,. perfectionne- 
ment, m., Vervollkommnung, f. 


u arbeiten, Feier⸗ 


Beronlio 


*Erreleio, v. a. perfectionner, 
vervolltommnenz; 202 auch Fe- 
TEMEoœnuuœ. 

+ Heregıalo, v. a. rendre ind- 
gal, rendre dissemblable, 
ungleich machen, unaͤhnlich mas 
den; Täereodloum, v. u. 
etre in‘gal, dissemblable, 
ungleich, unähnlich feyn. 

+Arrforaoue, Te inegalit, dis- 
semblance, f., Unglei ‚ 

. Unähnlichkeit, f oo; 

1 Aerlinoue, zo, (j tEerlınmo- 
ouvun), IV adıayıyonta, ayau- 
oyurıla. 

+äertınwuevos, Ferlinwrog, 
1dE adı@vyıponög, avaloyur- 


106. 
*Esılopliio, v. a. Ecösser, 
aushülfen, ausmachen. 
*Eeılunue, 16, mepris, m., 
Veraditung, Geringfhägung, 
deoredit, m., Miscredit, m. 
*Herunu£vos, n, ov, adj. m&- 
prise, verachtet, geringge t, 
*Berlunoıs, n, mepris, 
tung, Geringfhägung, f. 
* Heuuumms, 0, celui qui m&- 
- prise, Berächter, m. | 
* Esruumtexög, N, 09, adj. m6- 
prisable, digne de mepris, 
ver sich, zu verachten, 
"Zerrullo, v. a. diminuer, ra- 
battre, verringern, herabfegen. 
* Eeriurors, n, diminution, f., 
‚Berringerung, Herabſetzung, f. 
* Beriuiouevos, n, 09, adj. di- 
‚minue, rabattu, verringert, 
herabgejegt. 


’ 


*+Emuo (-awu),v.a, möpri- 


ser, verachten, geringſchaͤtzen. 
Atrtonicoo, (*orgaunovide, 
oieayyovagcu M v. a. de- 


Seroiviuoi 


mettre, debolter, luxer, vet» 
renken; * Eerorilfoucs, vr 
se demettre (la main et le 
pied), se d&mettre le pied, 
‚se donner une entorse au 
pied, fi (dat.) (die Hand 
oder den Fuß) verrenten, vers 
ſtauchen, (den ‚Buß) vertreten. 
* Esrönıoue, 16, deboitement, 
m., luxation (de la main, du 
gied): entorse f. au pied, 
errentung, ——— (der 


> oder er ußes), bie 
ng (be 


— 
—— ov, adı 
mis, deb oitE, luxe kt 


verfandt, (vom Fuße) vertres 


— I zonxıvllo. 

*Berpallio, v. a. delivrer du 

vertige, den Schwindel benehe 
men. 

* Eeroayn)lo, v. Ma. rompre, 

casser la nuque, le cou (A 

> (einem) das Genid bres 


"Reken, (*Eemeovo), vn. 
passer .»»» en 
courant), laufen, durchlaufen, 
— zo, —— 

— (en courant), 
8 Durdlaufen, Durdgehen, 

o Herpißen, id} avvıolfw. 

»Berpiyicko, ("Fernp ra ual- 
dra), v, a. arracher les che- 
veux, le poil, die Haare auss 
reißen, bie Haare ausraufen. 

* Beıol «oua, 10, (Sergigia- 
audch action f. d’arracher 
le poil, das Ausreißen, Auss 
raufen der Haare - 

” Eerolyıuov, 16, action f. de 


broyer, de triturer, das Zer⸗ 


— roelalyo 


_ Hevloyıagia 


reiben, Bermalmen; broiement, 

m., trituration, f., Zerrei⸗ 

bung, Bermalmung, f: 
—— 108 rooualo, En- 


(ls 

* Berounwue, zö, action f. de 
sortir d’un trou, d’un ni 
das Herausgehen, Herauskrie⸗ 
den aus einem koche, aus 
dem N 


* Heıounwvo, v. n. sortir d’un 
trou, d’un nid, .d’une gite 

— aus ** 
ommen, orſchluͤpfen aus 
einem Neſte, Lager ꝛc. 

"Hervlıyua, rd, (*Ferulifiuor), 
action f. de "d6vider, Et 
' ployer, FR derouler, das Auf: 
wideln, Auseinanderwideln. 

* Heıv)lio, v. a. devider (du 


fil eto.), aufmwideln, aufwinden. * 


(Garn, Zwirn ⁊c.)3 deployer, 
— auseinanderwideln, 


aufrollen 

* Zerulläuuor, 108 Ferulıyum. 

* Etnyalvo, (*anoßyalvo), v. 
n. reussir,- gelingen, gerathen, 
ausſchlagen. 

* Beuyarlkw, 108 naoodnya. 

"Se'ynua, 16, (*dnoößynun), 
issue, f., "Ausgang, Aus: 
flag, m. 

* Hevi er v. n. etre mar- 
qu& de la petite verole, Blat⸗ 
—— * blatternarbig 
ſeyn. 

* Hövloyınons, oͤ, celui qui est 

marqu& de Is petite. verole, 

ber latternarbige, 

* Eevloyıapıa, 7, celle qui est 
marquee de la petite vero- 

le, die Blatternarbige, 


bervors 


-* Begavrouae, 26, action f. 
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e la pe- 
‚tite verole, Podengrube, Blat- 
tergrube, Blatternarhe, f- 

*Eeypalvo, v. a. defaire un 
tissu, abmweben, aufweben, das 
Gewebe aus einander — 


— 
udda) ‚ marque 


id, *Heyaufvos, n, 0», adj, defa 


(en parlant d’un tissu), = 

— aufgewebt. 
egavfowua, ıö, d&oouverte, 
manifestation, publication, f., 
Entdeckung, Belanntmadu 
Kundmachung, Erdffnung, O oh 
fenbarung, * 

——— v. a. d6couvrir, . 
publier, manifester, röveler, 
entbeden, befannt machen, tund 
thun, eröffnen, offenbaren. 

* Heyavtowoıs, 168 Eepardow- 

[, 27 
:avegwıng, ö, celui qui de- 

— qui r&vele 90. Gut» 
—— m., ber etwas offenba⸗ 


— n, öv, adj 
qui est A röveler, & 2 
u entdecken, bekannt zu ma⸗ 


en. 
de 
divertir, das Grgögen, Ver⸗ 
gnuͤgen. 

* Eiyarı@vo, v. n. faire bon- 
ne chere, ſchmauſen; se re- 
jouir, se diwertir, s’amuser, 
fih ergösgen, ſich "vergnügen, 
ſich beluftigen, 

* Beyarıwortons, ö, celui qui 
aime les plaisirs, ein $reund 
des Bergnügens. 

* Beyarıwaıs, n, banquet, fe- 
stin, repas, m., Schmaus, m.; 
rejouissemeut, amusement, 
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laisir, divertissement, m., 
roögung, Ergoͤtzlichkeit, f., 
Vergnügen, n., Belufligung, f- 
" Hepavıwrızös, N, Or, adj. 
amusant, divertissant, er⸗ 
—2 vergnuͤgend, beluſti⸗ 
end, 
— ö, lieu m. de 
divertissement, Vergnügungss 
Pr ort, m. i ä 1 
Eeyaoıtor, Tö, action f. de 
A 


* 


aire un tissu, das Abwes 


ben, Aufweben. 
* Eryaazıwvo, v. a. demaillo- 
"ter, aus den Windeln wideln, 
ausmwinbeln, , 
*Eiylıyo, (ivrevaxlöuaı);, 
' retlechir, r&verberer, wieder⸗ 
feinen, zuruͤckſtrahlen. 
* Erylyywua, ı0, clair m. de 
Kae Mondfchein, m., Mond: 
> li t, N. & 
*Beypeyyoreı, v. i. il fait clair 
' de lune, der Mond fcheint. 
+Sepevreio, v. a. ôter à q. 
la seigneurie ou une terre, 
(einem) bie Herrſchaft ober das 
ebiet nehmen. i 
*"Eiyfkiuov, TO, (dvyravdax)a- 
ı 015), refl&chissement, m., r&- 
flexion, f., Wieberfchein, m. 
"Ztysüyo, v.n. s’enfuir, &chap- 


per, entfliehen, entgehen, ent⸗ 


wifchen. 


ſchleunigen, befördern, 
* Bfpkoıs, n, depeche, acc&- 

leration, f., Abfertigung, Bes 
ſchleunigung, Beförderung, f- 


FEpogTWTog 


* Eiplowouu, 16, action f. de 
9. aaa an 


Abfertigen, Beſchleunigen, Be: 
fördern, 


* Eeplooıe; adv. vite, vite- 
ment, hurtig, geſchwinde, bes 
e 


* Eupkorasızög, N, 09, ad). ac- 
cel£rateur, beſchleunigend, be= 
„förbernd, 

*Zeplovdiio, v. a. peler, &cor- 
cer, racler Ja chaux d’une 
muraille, ſchaͤlen, abſchaͤlen, 
die Rinde, die Schale abma⸗ 
chen, den Kalk von einer Mauer 
abkratzen. 

"Eiplovdıgue, 1b, ſo *Feplom- 

. dıguög), action f. de peler, 
d’Ecorcer, das Schälen, Ab: 
machen der Schaale, das Ab: 
ſchaͤlen der Rinde. 

+ Bepridicio, (*Feyrilo, Zn- 
* ) v. a. Surprendre, übers 
raſchen. 

*Zepornıllfo, v. a, moncher 
la chandelle, das Licht putzen. 

* Zeyosıllısue, 10, action f. 
de moucher la das 
Lichtputzen. 

* Kupormilıotnor, 70, monchet- 

‚ tes, f. pl., Lichtputze, f. 

* Keyormlıorms, ©, mouchenr 
m. de chandelles, lanternier, 
m., Lichtpuger, Laternenwärs 
ter, m. 

* Ery oouilw, 202 noogaaita. 

* Eeyöprwur, To, decharge- 
ment, m., decharge, das Ab: 
laden, bie Abladung. 


. *Eepopıwva, v. a.. decharger, 


ablaben, entladen. - 


* Heyogtwios, 7, or, Adj. non 
charge, undelaftet, — _- 


 Asprigo 
* Kupousıuvo, v. fi. (PoMlo- 
um), s’enfoncer, einfinten, 
verfinten. N 
*Heyovoxiio, v. a. Öter du 
gibet, vom Galgen abnehmen. 
* Eepovgvi;o, v. a, defourner, 
aus bem Dfen nehmen ober 


iehen. 
— 16, desenflure, 
., das Abnehmen ber Ges 
wulft; cessation f. de la 
colere, das Bergehen, Aufhds 
ven bed. Zorns. 

* Eipgvarmue£vos, n, ov, adj. 
desenfl&, passe (en parlant 
de la celöre), vergangen, abs 
genommen (von der Geſchwulſt 
und vom Born). 


*Zeyovazuvo, v. n. desenfler 
(v. n.), se desenfler, abneh⸗ 
.men, vergeben, ſich fegen (von 
der Gefhmwulft); eesser d’ 

tre en colöre, s’apaiser, ben 

Born fahren laffen; Feypor- 

0x00e, il n’est plus en @o- 


2 lere, il-s’est apaise, ber Zorn 


ift ihm vergangen. 

* Eeygarım, u. m. dẽsopiler, 
Öffnen, bie Berftopfung Löfen, 

„heben. 2: 

* Zepolio, v. a, '&onmer, Öter 
"ecume, abſchaͤumen, ben 
Schaum abnehmen. - 

* Eiygıaue,-ı0, action f. d’&- 
cumer, das Abfchäumen. 

* Zepreoilw, (*Ayalo 1a re 
e@), v. n. plumer, arracher 
les plumes, bie Federn aus: 
reißen, ausrupfen. 

* Segılooue, 16, action f. de 

‘ plumer, das Rupfen, 

*Eeyılo, v. a. efiiler (un 


- Sepvrsvun 


morceau de toile), (Leinwand) 
zupfen ober zerzupfen. 

» Eeyvlazıalw, U*Ffspulaxo- 
vu), v. a, Elargir, relächer 
(un prisonnier ),” d&sempri- 
sonner, aus dem Gefängniß 
entlaffen, frey, loslaffen. 

* Zıyulaxıbkoue, 16, (*Eeyv- 
laxwue), &largissement (d’ 
un prisonnier), Ni 
aus aͤngniß, Freylaſ⸗ 
ſung, Loslaſſung, f. 

*Eryvliio, v. n. degen£rer, #' 

abätardir , ausarten, aus ber 
Art fchlagen: 

HErpüiıaua, ro, deg@neration, 

F. abätardissement, m., Aus⸗ 
artung, 

”Ery —R v. a. eſfeuiller, 

das Laub abftreifen, abblatten, 

- entblättern. 

— 1ö, action f. d' 


euiller, das Adftreifen des 


Laubes, das Abblatten Ent⸗ 
blaͤttern. 


"Heqvlludfvos, n, or adj. 
* ville, „entlaubt, enthlattet, 


— —— — *xov- 
yorkavo), v. n. vesser, eis 
ai ne ftreichen laffen, (pop. 
en). 
‚*Etpvoowue, Tö, vesse, f. 
heimlicher Wind, (pop- gift), m. 
—— ra, 7&, chaubou- 
ei Fe si —— die 
itzblaſen, Hitzblattern 
m Munde. * 


“ey —— 8 (uodcæ), 
‚fusee, f. R A 
* Btyuısvua, * extermina- 
tion, destruction .de plantes, 


" Heysiuliore in 
Ausro ‚ Berftörung, Ber: 
wüftung f. "von Pflanzen. 


»Zepvisvw, v. a. exterminer, 
detruire (des plantes), aus⸗ 
rotten, zerſtoͤren, verwüften 
(von Pflanzen). 

*6 rò, germination, 
f-, das Auffeimen, Xuffprofien. 

* Eepurow’rw, v, nm, germer, 

—— aufkeimen, aufſproſ⸗ 


— de yuvalı, 

"Aezuhrägune, 16, (*Feyall- 
@,, action f. de debrider, 
das Abzäumen, Los zaͤumen. 

+ Eryakıyapıvw, *ieyalırwro, 

' v. a. debrider, abzaumen, loss 
zaͤumen. 

* — ö, oublieux, ce- 

ber Ser oublie souvent gc., 
rgeßliche 
—— ————— — — — — ). va 
oublier, vergefjen. - 
® Heyadıs, iæ (16 "Eeyamua, 6 
* Feyaouo;), oubli, manque 
m. de memoire, Bergeplich- 

— — Br 
eyaau£vos, n, 0v; ou- 
blie, exgeflen. 

*Zeyellu, (*Eeyivo), v. a. 
se deborder, se répan 
überlaufen, übertreten, austres 
ten, ſich ergießen. 

* Beysllısua, To, (n *Eeyelkı- 
015, To *Elyvue), — 
ment, m., das Weberlaufen, 
Uebertreten, Austreten, bie Er⸗ 
gießung. 

— N, or, (*eru- 
uevos), ad — bordsõ, repan- 
du, uͤberge zufen, uͤbergetreten, 


—— (negıaoe), adv. 
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abondamment, en abondance 
(en parlant de fluides), über: 
- fläßig, — (von räffie 
gen * 
Et — ro, inondation , A 
Ueberfeimemmung, f. 


v. a. hiverner, passer a 
ver, überwintern, ven inter 
zubringen. 
* Beyvo, 1dE * Eryai 
*"Eeyolialo, Ce —— “6 
—— v. n. oesser d’ 
tre en colere, s’apaiser, se 
rapaiser, den 3orn fahren lafs 
Br aufhören zu zürnen, ber 
orn vergeht mir, mein Born 


I 

— rö, cessation f. 
de la colere, das Vergehen 
bes Zorns 

— Esyolunauevog, n,0v, adj. 
qui n'est plus en colöre, qui 
s’est apaise, bem der Born 
ar iſt. 


—— zö, action f. de 2 


grossir, Bearbeitung f. aus 
dem Gröbften. * 
»Kıyovdoalva, v. a. degrossir, 
aus dem Gröbften arbeiten, 
aus dem Gröbften machen. 
” —— Eẽe ——— 
v. a. civiliser, former, d 
. rouiller (q.), game machen, 
. bilden; *Fexordokkouu, (*Fe- 
xwoıereiv), v. n. se civili- 
ser, se former, se derouil- 
ler, gefittet werben, ſich bilden. 
* BKeyördgsoua, zö, (*exwpri- 
Teac), formation des moeurs, 


* 
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$ — f. Bildung f. ber 


‘ — woufvos, n, or, (HE 
—— * ), adj. — 

is gefittet 
(abgehobelt). 

— 3 v. a. — 
ausjäten (Unkraut ꝛc.). 

*Eeyopraoıaoua, 1ö, action f. 

. de sarcler, das Ausjäten. 
*Bexoslmna, zo, (*Feygsiwuös), 

— m. d’une dette, 
—— Bezahlung einer 


— v. a. payer 
ses dettes, s’acquitter de ses 
dettes, feine Schulden abtras 
‚gen, feine Schulden bezahlen. 

*Aeyaouaviiw, v. a. aposta- 
sier, von der chriftlichen Relis 


IR non abfallen. 
gLOTLEVIOUR, 10, a ostasie, 
, Abfall m. vom chriftlichen * 
Glaub en. 


*Bergıoravıoudvos, n, 0y, adj. 
qui a apostasie, —* 
-ate, f., vom chriftlichen 
ben a gefallen, Key 

*Eeyoov/iw, v. a, finir l’annde, 
das Jahr endigen, — 


* t 
—*— re m. des Jah⸗ 


annde 
red, 

* Heyovowua, 16, action f. d’ 
öter la dorure, das Abmachen 
ber Vergoldung. 

*Eeyovodvo, v. a, Öter la do- 
Pr die Vergoldung abmas 


—* —— v. a. —— 
lorer, die Farbe benehs 

men, bie Barbe ziehen; "£e- 

. Zewuerkoper, vn, se-de- 


» gebilbet, 


Serwolto 


coilorer, se deteindre, perdre 
la couleur, bie Farbe — 

ren, ausgehen, verſchießen. 
—* uatouc, töß, perte f. 
couleur, das — e⸗ 

el Ausgehen der Farbe, 
dere, Euos, m, 0, adj. 
lorer, deteint,’verfchoffen, 


ausgegangen. 

*Elyvua xrı., 182 Eeyellıoua. 
* Eeyü, 102 Feyavm. 

* Heyavo, v. a, deoouvrir, de- 
velopper, entbeden, enthuͤllen; 
deterrer, ausgraben. 

* Elywoua, 10, decouverte, f., 
developpement, m., Entdets 
tung, Entpättuns, f; ; action 
f. de deterrer, das Ausgraben. 

* Eiywon, (*xwgre), adv. en 
— particuliörement, 

Dh für ſich allein; apart, 
—— Seite. 

WORTOS, N, ovr, adj. en 

ae ‚ decha ey, bes 
freyt, entlebigt. 

————— —* formation 
Br moeurs, Bildung f. 

* Sitten. 4* 
sywpıuTsuueyos, N, 0%, 
derouille, ——— Aud 
gebildet, (abgehobelt). 

* Heywoıareuw , (*Eeyordolko- 
ua), v. n. se former, se 
derouiller, se polir, gefittet 
werben, fich bilden. 

* Beywgiarllo, (" Seyovdollo), 
v. a. derouiller, former, 
Al .), einen gef ittet 2 


—— (dıaxwpiio), v. a. 
separer, trennen, fcheiden, abs 
ſondern (draus), diviser, 
. distinguer, eintheilen, abthei: 


nm Bedngidfo 


len, unterſcheiden; (?Exups), 
excepter, ausnehmen ¶ Aevu⸗ 
 deowvo), delivrer, dechar- 
. ger, befrepen, entlebigen, 

*Biymgıcıs, 7, (6 *Fexwgıouög), 
— f. Trennung, 22 
fonderung, f.; division, di- 
stinction, f., Aotheilung, "Eins 
theilung,, Unterfcheidung , T-; 
exception, f., Ausnahme, a2 
delivrance, decharge, f., 
freyung, Entledigung, f. 

*Esywpıaulvog, n, or, adj. s 

are, abgefondert, getrennt, ges 
‚Fhieven ; divise, distingue, 
abgetheilt, eingetheikt ‚ unter: 
—X —— ausgenom⸗ 
men; delivre, decharge , bes 
freyt, entlebigt. 

* Eeywoiore, (*xwoıra), adu, 
en particulier, particuliere- 
ment, befonders, in nsbefonbere ; 

’ separ&ment,. getrennt, abges 
fondert. 

—— 4 celui Mr s&- 
pare, einer topamt ’ 
bet, abfonbert. - 

* Heyworatıxös, 7, — j. s 
parable, trennbar; divisible, 
abtheilbar; & excepter, aus⸗ 
zunehmen; à delivrer, à de- 
charger, zu befreyen, zu ent⸗ 
ledigen. 

Ecxc⸗ —— N» örv, adj. eX- 
cepte, separe, ausgenommen, 
ausgefondertz distingue, aus⸗ 
gezeichnet. 

*Beynoralw, u. a. pop. Sponil- 
ler, öter les pous, laufen, eis 
nem > 5 en den) 
pouiller, aufen, at 
die Läufe abfuchen. ! 


Atvoaouivos 


Atvi wa, To, action f. de 

8 "spouiller, das "Räufeabfuchen, 

ne „ Beynoloum, ida £s yngıalw. 
* Esıpnollo, u. a . €pouil- 
ler (q.), öter, tuer des pous, 
(einem andern) Läufe abfuchen, 
laufen, Läufe knicken. 

* Keypnoıaua, 1ö, action f. d’ 
Epouiller, de tuer des us, 


ng Laͤuſeabſuchen, Laͤuſeknik⸗ 


*Krypvllıclo, F —V v. 
a. épucer, chercher ou Ööter 
les puces, flöhen, bie Flöhe 
abfuchen 5; * &e yullıafouat, 
(*Feivvllklouee), v. r. 8’epu 
cer, ſich (dat.) bie Stöhe * 
fuchen, flöhen. 
* Eeıpvulkıoue, ro, action f. d 
—— 8 Floͤhen, —2 — 
u chen. 
" “Eeıpüyn a, 10, décès, m., 
mort, 7 bad Zeefäriden, Auss 


—— der See 
— * adj. de- 


ment, verſchieden, ent⸗ 
Fer 
* Hewoxo, u 
der, rendre l’äme,. ve 
den, bie Seele aushaudhen, 


— 


. n. expirer, dec&- 


Geiſt aufgeben; *"Febvro dr : 


or 0909, 'brüler (mourir) 
de desir, dor Sehnſucht —* 
Ente 
bwslo, (negırluvo), v. a. 
circoncire, befchneiden (bie 
Borhaut). 
* Eeıywlrsue, 16, one 


eirconcision, f. 
bung, 
* Be —* 0% 9 
30 oc), adj. circoncis, 
e 


* 


or, (nepı- . 


Einnkowwigıxog 


*Beypmpıclo, v. v. guerir, etre 

— de la gale, von der 

Kraͤtze geheilt werden. 
—— 10, — f. 
e la , Deilung der Kräge. 

— n, = adj. 

‘ gueri de la gale, von ber 
Kräge geheilt. 

*Efo, v, a. gratter, racler, ra- 
tisser, tragen, ſchaben. 

* Enusooßgu ielo, v. n. de 
meurer en quelque lieu de- 
puis.le matin jusqu’ au soir, 
vom Morgen bis * Abend 
an einem Orte blei 

"Enusgoßoadıanun, u sejour 
(en quelque lieu) depuis le 
matin jusqu’ au, soir, ber 
Aufenthalt an einem Orte vom 
Morgen bis zum Abend, - 

*Enufowua, 16, pointe du jour, 
“aube f. du jour,' Zagesans 
bruch, m., Morgendämmerung, 
Morgenröthe, f.; *"xalo En- 

bonne nuit! gute 


P2 


"Enuspover, v. i. le jour com- 
mence & poindre, il se fait 
jour, der Tag grauet, der 
Tag bridt an, es wird Zag. 
*Ennalo, v. a. effrayer, &pou- 
vanter, (jemanden) efähreden, 
in Schrecken ſetzen; —— 
Hai, vn. s'efftayer, 5 
vanter, erfchrecden, in 
fen gerathen. 
), *Annaoıcons, ö, —— 
ons) homme m. timide, 
far 


« reux, craintif, ber Zur 
Schücterne. 
——— m : or, (*go- 


me, 
ur ‚ adj. peureux, 


Shen, 
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timide, craintif, furdhtfam, 

hüchtern, 

*Ennaoua, 1, (ö "Enntanuög), 
effroi, m., — f-, das 
€ —— Schrecken, der 


* Ennraoufvog, n, 0v, adj. . 
fraye, € &pouvanls, erſchrocen 
— N, öv, ad). ef- 
il — X 
rible, chrecklich, 
fuͤrchterlich. 


eg naoıoov, 1b, ("Enneorägr), 
Epouvantail, m., reckbild, 
N. Bogelfcheuche, f. 
* Enoa, n, terre seche, f., das 
Zrodne; le continent, — 
fefte Landz banc de sable 
fond m. dans la mer, —— 
bank, Untiefe f. im Meere; 
dıa £ng&s, par terre, zu Lan⸗ 
de; nnyalvo Jdıa Inpäs, al- 
"ler par terre, zu Lande reifen. 

*Enoada, 9, (Eneoıns), seche- 
resse, f., Zrodenheit, Duͤrre, f. 
" Enoaivo, v. a. secher, 
secher, — doͤrren; 
Enoclvouci, u. n. socher, 
devenir sec, austrodnen, vers 
trodnen, dürre werben. 

—2 7, frottement .m. 

choses sches (p. e. d’ 

une poudre etc.), bas Gins 
reiben mit teodnen Sachen, 
(als: Pulver %C.)» 


Änorksıpa (-£w', v. a, frotter 
avec =. choses seches (p: 
e. une poudre etc.), 
trocknen einreiben, ie 


mit Pulvern ıt.). 


Anaraıs, 9; ‚dessöchement, 
M., resse, fr, Austrod: 


3483 Anoouriꝭco 


nung, Trocknung, Vertrock⸗ 
nung, Trockenheit, Duͤrre, f. 

Enoavtıxös, 7, 09, 
desseche, dessöchant, aus⸗ 
trocknend, ausdoͤrrend. 

— N, — f. 

* Enooß  tonx 1. söche 
no0 as, ö, toux 
trodner Duften, m 

* Ensoßnynue, zo, (* Fepoßnkı- 
uoy), action f. de tousser 
sans expectoration, das trock⸗ 
‚ne Quften, 

* Enpoßigu, v. a. tousser sans 
rien expectorer, avoir une 
toux söche, troden huften, eis 
nen troctnen Huſten haben. 

* Enooßiwrixös, 7, 69, adj. vi- 
vant sur la terre (et pomt 
dans l’eau), auf dem 
(nicht im Waffer) lebend, 

*Engoyktigo, v. a. essuyer en 
- 1&chant, lécher pour essuyer 
(comme font les chats), tro⸗ 
den leden, ableden (wie bie 
Katzen). 

* Enoodauaoxnvov, 1ö, prune 
f. seche, getrodnete, gebörrte 
Pflaume, (gebadne Pflaume),f. 

+ Engoxapdie, N, duret@ de 
—— ** aba 

rtberzigkeit, Unbarm 
keit, Unmenfdil lichkeit 

* Enoöxagdos, n, 0v, "ad. dar, 
porsche —— 

rtherzig, unbarmherzig, unz 
re unmenfchlich. 

Znooxolle, rö, sondure f. des 

orfevres, Loth (dev Goldarı 
‚ . ‚beiter), m. 

"Enpoxılio, v. a. construire 

un mur sec, sans chaux, troẽ⸗ 


Engosmyavo 

ten mauern, eine: trockne 

Mauer aufführen. | 
* Enooxtıoue, 10, action f. de 

. construire un mur sec, das 

trockne Mauern. 
*Enooklurn, n, lac m. seche, 

ein ausgetrockneter See. 


» Änpoueooo, v. n. ruminer, 
mächer , .wieberfäuen 5 108 
Avauaoos. ’ 

Engounoosouös, 6, (tö *Fepo- 

a0010le ) rumination,, f. 
s Wiederkaͤuen. 


änoo aavıoıns, 6, animal m. 
Fuminant, ein wieberfäuendes 
— 7, celle dont les 
yeux ne sont jamais mouil- 
les de larmes, qui ne pleure 
- jamais, die trodne Augen hat, 
bie niemals weint. 
* Enooudens, ö, celui qui n’a 
jamais les yeux mouill&s de 
» Jarmes etc., ber trockne Aus 
gen hat, der niemals weint. 
* Endouayıo — ‚or, adj. 
imp&nd tra ble — * 
a durchdringt oder durchs 
fidert; Eva Fnpouezıoufvov 
Bagelı, un tonneau dont rien 
ne s’ecoule, eine Zonne wo 
nichts herausläuft. 
— 76, du bois Bec, 
es Holz, n 


Enpondre * 6, torrent, m., 


Gießba 

Enoös, 9 — (Ecoög), adj. sec, 
—* "teoden ‚ duͤrr; tenace, 
dur, zähe, ‚hart. 

* Enoöıns, 9 secheresse 
Beenden” Zu 

* Engoriyanny ui, päte fi PE- 


i lei 
trie de miel, Honi Zei 
m. mit Honig get, v 
*Enoorpıßla, 7, frottement m. 


avec des choses söches, das 
Reiben mit trodnen Dingen, 
‚va. frot- 


— 
* Znooroı fo 

an Fa ‚oses söches 
fp.. e. avec d’etoffes de lai- 


ter avec 
ne), mit trodnen Dingen reis 
* ben (3. B. mit wollenen Züs 


dern), frottiren. 
*Enoor Oyakos, 9, 09, adj. sec, 
— Ange, troden den, ohne 


Schlamm; zoiyos Fngoreö- 
— un mur sec (construit 

e pierres seules sans chaux 
ou mortier), eine trockne 
Mauer, (ohne Mörtel. blos 
von Steinen gemadt), - 

* Enporgoyw, (Fegoyayi), % 
a. manger sans boire, trok⸗ 
ten effen, ohne zu trinken. 

Anooyeyla, 7, action f. de 
manger säns boire, das &fs 
Pi ohne zu —— 

— 10, oin, m. 
-Heu, n. 


* Enoowepo», 76 —— m. 
söch&, gettodneler, gebörrter 


JF un rl 18 Bköyye . 
xt vu et xT 

— url, 102 Bode ok. 

®Elzı, adv, chichement, kaͤrg⸗ 


lich, ſpaͤrt ich. 
Tag dr * 


Rn 6. N, 70 
fl 6 — 
elih, armſelig; qui at 
pas de poids (se dit de l’or), 
nicht — * zu leicht (vom 
Golde)3 zö Wioglov 
—— Ip Eidt), ce du- 


Hoıxlko, 
Dutaten hu tie, Be 


» Bızllo,_v. a. manquer (de 
gch.), Mangel leiden. 
* Elxıo @, 16, indigence, 9 dh 
vreth, f., manque, m rf⸗ 
ge Krmfeligkeit, E ., Mans 
ei, m. 
xı0u8vog, n, or, adj. chi- 
ra En, kaͤrg⸗ 
lid, Ip ärlich, armfelig, bürftige 


*E 2 rò, action f..de de- 


coudre, dad Trennen, Auf⸗ 


trennen, Lostrennen. 
* Eılavyı, v. a. decoudre, tren⸗ 
nen, lostrennen, auftrennen. 
" *Zupagı, 16, le fer d'une lan- * 
ce ou d’une flöche, das Eis 
“fen eines Spießes oder eines 


* Eigıos, Ö ), espadon, 
m. & 32 — wert: 


2 is porte-glaive, m., 
| * RN en 
oudns, O xal m, ds, 

emo, xiphoide, —* 
rmig. 
Eıyo9nn, i, fourreau m, de 
l’epee, De genfcheide, f f: 
Eıyponoıös, . — m. 
—** 
—— 16, (onadı), epee, f. 


gen, m. 
Soavor, 10, (eldalor, kyal- 
ua), statue, f., Bildfäule,if., 

Sandeid, m 
Fe — (n — deuil, ın., 
te, f., Trauer, Klage, f- . 

En, 108 2fodıadw, 

* Eoıxdlo, 2foıxilo, v.n. deloger, 


“ chasser du pays, aus der op: 
nung, aus bem Lande vertreiben. Staͤbche 


> 


Fuhaganı 
— — 3 napadtıyuia. 


*7 * 
ei nA 2 ai- 
gre, acide, mu, Säure, Schaͤr⸗ 
’ — 
*Zudazxı, To, un peu de vinai- 
gre, ein wenig Effig. 
* Eudaxıc, —— aigre (de 
— ar bas faure Aufſto⸗ 
en. 


—— n, ov, adj. yinaigre, 
it Effig zubereitet, in Effig 
— 
*Eudaröıyagor, 1ö, du poisson 
vinaigr& ou marine, in em ig 


——— Fiſch. 


vdepor, To, (Eudoldyavor), 


vinigrie, m., Eſſigflaſche, f-, 
Eſſigkrug, m. 

*Eudegös, N, 0», adj. aigre, 
effigfauer. 

——— rö, vinaigre, m., Eſſig, m. 

“Zudinlo, v. a. se clianger . en 
vinaigre, s’aigrir, zu Eſſig 
werben, effigfauer werben. 


*Eudoßagelor, 1ö, tonneau m. _ 


a vinaigre, Eifigfaß, n 
*Zudöxoaoorv, 10, vinaigre (fait 

de yin), m., Weinefjig, m 
*Zudölador, 70, du vinaigre 

et de l’huile, Effig und Baums 


öhl. 

* Eulayyovoov, zo, (xuprög), 
concombre boiseux, m., bols 

BR ea Gurke, f. 
—— To, E m. d’aloes, 
loeholz, n. 

— ; 6, mannegnin 
(des peintres), m., Glieder: 
mann (bey ben. Malern), m m. 

*Evlapazı, 10, tite et de 


bois, petit bäton 
icpen, Gtöddyn, n.; tou- 
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che (des enfans), f., Grif 
m.; fulagaxıe, a, (eido 
neryyıdıov), jeu m. de irer 
aux brins (espece de jeu d’ 
enfans), das Haͤlmchenziehn 
(eine Art Kin piel). . 

* Euk@viog, wm, 10», *Eulltixog, 
107 Fuluvog. 

*Zuln, n, bois m. de construc- 
tion, Baupot, n. 

* Evi, 7, coup m. de bäton, 
St lag, m. 

Evliaio, v. a. devenir boi- 
seux, holzicht werben, 

—— —R ah 

. 9, oueillir,. ramasser des 

5* Hol ſammeln, Holz 


"Zuliio, (dapilw), v. a. bat- 
tre, donner des coups de 
bäton , mit bem Stocke * 
gen, Stocfchläge geben. 

Eulıvos, (vn, ıyor, adj. de bo 
hölzern, von Holz. 

*Zuhoue, ıö, (daßdısua), ac- 
tion f. de battre du bäton, 
das Schlagen mit dem Store. 

* Kullayzuilie , ("Zullayav- 
lo), v. a. piquer (les boeufs 
avec l’aiguillon,, (die Ochſt 
mit einem fpigigen Steden ans 
treiben. 

"Eulläyzulov, 16, (* Bouxev- 
zp:), aiguillon f. pour piquer 
les boeufs, Be les faire al- 
ler plus vite, fpigiger Steden 
die Sehfen — anetreiden, 


ſenſtecken, 
* Eu)layavlo, MR. $ulleylu- 
All. 
Evkoßooos, 6, (fwügpıor), arti- . 
son, percebois, m., Holz⸗ 
murm,. m. b 


‘ 
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* Evlößourlov, 7ö, tonneau m. 
de bois, hölzerne Tonne, f., 
hölzernes Faß, n. 

® Kulöyeie, 7, sonrieitre, Ts 
Mäufefalle, f. 

—— n, bücher, grenier 
m. au bois, — f. 
Holzboden, m. 

% Euloxalıya, 1a, sabots, m. 

‚ Solzfcuhe, m. pl 
* 7,‘ Euloxagnog), 
le revenu du bois, Eins 
tünfte f. pl. vom Holze. 

rec n, caroubier, m., * 
Zohannisbrobbaum, m. . 

® Evloxdoarovy, 16, caroube, 
carouge, m., Johannisbrod, n. 


*Evloxonı, To, CO e, 
f-, Dolzart, f- l, m. 
Kuloxonos j fx — m., 


Solgpauer. m.; fendeur m. 

is, .Holzhader, m. 

Euloxono (-£w), v. m. cou 
du bois,. Hol; bauen; fendr 
du bois "Hol; baden; —* 
tw), frapper, battre du bä- 
ton, donner des coups de 
bäton, mit dem Stode ſchla⸗ 
5 Stoctfchläge geben. 

köxore, 9, (70 — 

ſov, n — — 
casse, f., Schnepfe, 

® Hulöxgaoov, 10, du vin oü 
l’on avait mis des räfles dans 
les pressoir, Wein m. ‘in wels 
dem Weintraubentfämme mit 

Itert worben find. 

Euloxgfßßarov, To, civiere, 

- biere, f., Zodtenbahre, f- 

Eulöxıtvor, 16, peigne m. de 
tisserand, Weberfamm, m 

* Eulölador, 10, (Jedi), bois 
m, resinoux, Rien, m. 


Auachvco 
Eilor, ro, — m., piece f. 
de bois, bäton, m., Holz, n., 


Stab, Stod, Steden, m.; hr 
— Perth m., 5 
Jahrzeug, A 
boss m. de chauffage, 
va Holz, Brennholzz rö r/- 
ko £ulov, du bois de la 
croix de Jesus-Christ, Holz 
. dom Kreuze Ehriſti. 
Aulonodaooc. ö, celui qui a 
une jambe de bois, einer ber 
ein hölzernes Bein hat. 
Evilönopie, N, orte f. de 
ji Bil Izerne Thuͤre. 
+ " Euklögridor, 1d8 Fulöxore. 
*Kulöonrov, zo, maison f.de " 
bois, hölzernes Haus, hölzers 
nes Schäube, n. 


*Euloawgos, 6, pile f. de bois,, 


tas de bois, bücher, m., Holz» 


mm Holzſtoß, Scheiterhau⸗ 


vlopäs, 6, räpe, f., Rafpel, 
Holzraſpel, f- 

Kulopöpos, ö, porteur m. de 
bois, Holzträger, m. 

Euludns, öxaln, ec. adj. boi- 
seux, ligneux, bolzicht. 

&- *Zulwmue, 10, (6 —— 
distraction, absence f. d’es- 
prit, — Abweſenheit 
f. des Geiſtes. 

*Eulwufvos, n, 0v, adj. dis- 
trait, zerſtreut Evlmuden 
yuyaixa, une. femme störile, 
eine unfruchtbare Frau. 

" Eulovo, v. a. detourner (q. 
de qc.), distraire, abwenden 
einen von etwas), abbringen, 
—— mettre en desor- 

e, en confusion, brouiller, 


Augita - 5 


in — in Verwirrung 
bringen, verwirren. 
*Huunape, n, sabre, cimeter- 


re, m., el, m 
* Kurida, (* Fuwldga ) , oseille, 
f, Sauerampfer, m 


* Eurlliw, v. a. s’aigrir, deve> 
zei aigre, fäuern, fauer wers 


"Euren, v. n. 18: Eurlda. 


* Huvıoue, 7ö, qualite f. de =’ 
aigrir, das Säuern, Sauers 
werben. 


" Kuvioufvog, 71, ov, adj. de- 
venu — geſaͤuert, ſauer 
eworden. 
vr öya)a, 10, — —— du 
lait aigre, caillé Eepure, m 
faure Mil, f. Quark, m. he 

er Avuxog, PD — 

— 


-doux, 
Feuer. 
* Euvoxegacıa, 9, (devdoor), 


griottier, m., Amarellenbaum, 
(Beichfelticfhbaum), m 
*Euvox£ouoov, 10, griotte, c&- 
rise, f., te (eine Art 
— Kirſchen), f. 
öy, adj. aigre, 


*Kunalo, 208 * Enmalo. 

*Bunvo xtl., 108 tfunvd xıl. 

"Zvoayı, 16, (Fvpapıor, x0i- 
vog —2* ayı), rasoir, m., 
Barbiermeffer, Scheermeſſer, m. 

Kuvpagpfiw, v. a. (xoıveös" *Fou- 
eeypilo), faire la barbe, ra- 
ser, barbieren; £uga ie 
se faire la barhe, Fi ba, 
bieren. 

Evpiio, v. a. tondre, raser, 
faire la barbe, fdheeren, abs 
ſcheeren, barbieren, rafiren. 


.. 0 


Bugıous, ıö, tonte, 
action f. de faire 
Scheeren, Abfcheeren, Barbies 
ren, Rafiren, n. A 


Zveıorns, 6, barbier, m, Bars 
eıoTn ’ 


bier, (Bartfcheerer), m. 
Aupiorızov, ı0, salaire m. du 
barbier, Barbierlohn, Bars 
biergeld, n. 
voraTixös, 7, Or, adj. A ton- 
dre, à raser, zu fcheeren, abs 
zufcheeren, zu barbieren, zu 
rafiren. h 
Zuoron, 7, (Evoroe, Eelorga), 
etrille, f., Striegel, f.- 
Ziw, (*fivo), v. a. racler, 


ratisser, gratter, fchaben, fra: „ 


— gratter (ce qu’on a 
erit), rabieren, (eine Schrift 


austragen; Zum 10 &loyor, ; 


Etriller le cheval, das Pferd 
ftriegeln, pugen. j 

»"Zwrpopr, 70, (2fwepöor), habit 
m. de cer&monie (des pre- 
tres, des magistrats), Ehren⸗ 
Eleid, Prachtkleid (der Geiftlis 
hen und obrigkeitlichen Perſo⸗ 


nen), Ei. 


" *Zwgyvlliio, v. a, &carter (des 


cartes au jeu), prendre (d’ 
autres cartes), wegwerfen 
an im Spiele), kaufen 
andre Karten). 
*Eurvlkov, 10, carte écartée, 
carte prise, f., weggeworfene 
Karte, Fer Kauf, ni. . 


O. 


0, N, ro, Art. le, la, ber, bie, 
dad, 


rasure, 
la barbe, . 


4 


Ooyamooorns 
"Oyyıa, N, (? oÜyyı«) ‚„ once 


'Oydonxoorös, 7, 69, adj. nu. 
‚quatre-vingtieme, ber, bie, 
das achtzieftes dydonzonrös 
ngwWtog, Jeurepog xrÄ., qua- 
tre-vingt-unieme, quatre- 
vingt-deutiöme etc., ber ein 
und achtzigfte, zwey und acht» 

(öydonzovra, *öy- 


igfte 2c. 
"rdoiren 
oyra), nu. quatre-vingt 
(huitante), achtzig. 
"Oydonvzaypovos , octog&nai- 
re, m., ber Achtziger, ein Achte 
„sieiähriger. 
onvreoıa, n, nombre f. 
e quatre-vingt, Anzahl (von 
Achtzig (das Achtzig), f. 
"Oydoos, ön, o», adj. huiti&me, 
ber, bie, das achte, 
""Oysoxe, (büoxe, daxs), adv. 
non, nein. 
*'Oysoxsda, ddv. point du tout, 
gar nicht, ganz und gar nicht. 
Oyxoc, ö, enilure, f., Geſchwulſt, 
f.; poids, fardeau, m., Laft, 
ucht, f. 
"Oysnywon, (dyklywga, &ygn- 
wo@), adv. vite, vitement, 
z nen, — — 
Oyinywoade, , vitesse, * 
Schnelligkeit, Gefchwindigkeit,f. 
"Oyınyogeiw, (1ayurw), v. 
a. häter, acc&lerer, befchleu- 
nigen. 
""Oyinywgos, n, 09, (Tayug), 
adj. vite, rapide, ſchneli, ges 
wind, hurtig. ” 
*"Oyknywgorns, *öylnyupdda, 
sayurns), N, Vvitesse, f-, 
Schnelligkeit, Gefknwindigkeit,f. 


(poids), f-, Unze (swey Loth), f- 
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‘ode deive), te 
ein — Du — 


€Uw, v. N. voyager, faire un 
voyage, reifen, eine Reife mas 


3 v. a. ‚donner (à qn.) 


de l’argent pour faire un 
voyage, Reifegeld geben, 
Odnynum, ro, (öl; ög), ac- 
tion 2 de —— 
‚„duire, das @eiten, Führen. 
Odnynaıs, n, conduite, f., Lei⸗ 
„tung, Bührung, f. 
Odnynıms, ö, (ö odnyös), gui- 
de, f., Zührer, Wegweifer, m. 
"Odnyla, 7, conduite; escorte, 
f., Geleit, ».; conduite, in- 


f- . struction, fe — 
4 


‘Odnyös, 6, guide, m., 
Wegmweifer, m. 
‘Odnya (-£w), v. a. montrer le 


chemin, conduire, guider, ' 


ben Weg zeigen, führen, leiten. 
Odormopfa, 7, voyage, m, 
Reife, Wanderung, f. 
'Odoım0p0g,.6, voyageur, voya- 
geur à pied, m., Reiſende, 
Wanderer, Wanderem 
"Odort, (*dörr), ro, dent, 
„f., 3ahn, m. 
ö5, 7, chemin, m., route, f., 
Weg, m., Straße, f 
"Odogvkat, 6, voyer, m., Stra⸗ 
ßenwaͤchter, Straßenauffeher, 
Straßenbereiter, m. 


€ 


'Odvrn, n, douleur, f., Schmerz, 


m.; al öduver, douleurs f, 
pl. de l’enfantement, Wehen, 
f. pl., Geburtsfchmerzen, m. pi. 
"Oder, adv. d’oh (au sens re- 
latif), woher (ohne Frage). 
—— (n), ı@, ‚Art. pl. les, 


ie. 


ann, m. 
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. Otzeraxös, 7, 0», adj. familier, 
vertraut, bekannt. 
Oixeiog, ee, &iov, adj. dome- 
stique, haͤuslichz parent, vers 
wandt. 
Olx£ıns, ô, celui qui, habite 
avec nous dans la m&me mai- 
son, Dausgenoffe, ın.; escla- 
've, m., Sklave, m. , 
Olxnu«, 16, demeure, f., domici- 
le, m., Wohnort, Wohnplap, m. 
Olxnıns, ö, habitant, m., Ein: 
wohner, Bewohner, m. 
Dixie, 7, maison, f., Haus, n.; 
demeure, f., Wohnung, f. 
Olzodsanorns, 6, maitre m. de 
- la maison, Hausherr, m.; 


pere m. de famille, Hausva⸗ 


ter, m. J 
Olxodoun, olxodouf«, ij, con- 
struction, bätisse, f., Aufs 
bauung, Erbauung, f., Bau, m. 
- Olxodounue, ıö, bätiment, m., 

. Gebäude, n. 

‚Olzodoude, 102 olzodoumn. 

Oixodouzös, 7, öv, adj. de 
construction, zum Bauen ge= 
börig, Baus. 

Olxodöuos, 6 ‚ celui qui bätit, 
qui construit, Erbauer, Ers 
richter, m. ; 

Olxodous (-c;), v. a, bätir, 

‚.construire, Eriger, erbauen, 
bauen, errichten. 

* Oxoxuo, n, proprietaire f. 
d’une maison, a pie 
f.; maitresse f. ae la mai- 
son, Frau f. vom Haufe. 

ee ie meubles, 
m. uöger r R 

—— J proprietaire 
m. d’une maison, maitre m. 


Oixog 


de la maison, Sausherr, 


Hausbeiter, m.” 

Olzovounue, 10, 9, (n olxovö- 
unoıs), m&nage, m., condui- 

. te des aifaires domestiques, 
Verwaltung f. des Hausweſens; 
preparation, disposition, f., 
pr&paratif, m. pl., arrange- 
ment, ın., Zubereitung, Zuruͤ⸗ 


ftung, Veranftaltung, Anord⸗ 


nung, f. 
Otxovöunsıs, 182 olsowounue, 


Olxovountxös, n, 69, adj. à 
diriger, à conduire, zu vers 
walten, 


Olzovoule, 7, menage, m., 
Economie, f., Dauswefen, n., 
Haushaltung, Wirthfchaft, De= 
fonomie, f.; n seia olxovo- 
la, (n olxovoula ou Jeo0), 
‘ gouvernement- m. de Dieu, 

providence f. de Dieu, bie 

dttlihe Regierung, göttliche 

orfeh ng. r 

Olzovouıxös, 7, or, adj. &co- 
" nome, -m@nager (adj.), hauss 


hälterifch, wirthſchaftlich, dko⸗ 
nomiſch. 


Olxovôhuos, 6, ménager, éco- 
nome, m., Haushaͤlter, Wirth: 
ſchafter, m. 

Oizovouw (-£w), v,a.faire mé- 
nage, conduire un menage, 
wirthſchaften, Haus halten, 
das Dauswefen oder bie Wirth⸗ 
fhaft führen, das Hausweſen 
verwalten; .preparer, m&na- 
ger, arranger, bereiten, zurüs 
ften, veranftalten, anorbnen. 


-Oixos, 6, (xzomweös* 10 *onitr), 


maison, f., Haus, n.; mal- 
son, famille, f., Haus, n., 
Bamilie, f. 


Oivogoos 


Olxovudrn, n, la terre, toute 
la terre f. habitee, die Erbe, 

Olzovusvızös, n, 0», adj. gé- 
neral (de la terre entiere ), 
allgemein 5; 6 olxouuerixög 

 nwrpıaozns, le patriarche g6- 
neral, der allgemeine Patriach 5 
7 olzovuvızn auvodo;, Con- 
cile general, m., allgemeine 
Kirchenverfammlung, f. 

Otxısluw, v. a, avoir pitie de 
g., fi erbarmen (über einen 

— mc). — 
X11Q10S, 0, {n EVONAR c 
pitie, misericorde, F Mits 
leid, Erbarmen, n., Barmberz 
sigteit, f. 

Otuèę, otuor, int. malheur! 
malheur à moi, wehe! wehe 
——— 

Olvonooie, 7, action f. de boi- 
re du vin, Weintrinfen, m. 

Olvoröıns, ö, buveur m. de 
vin, Weintrinter, m. 

Olvonwing, 6, ma d m. 
de vin, Weinhändler, m.; ca- 
batetier, tavernier, m., Weine 
fchent, m. 

Olvonwlıor, 10, trafie m. de 
vin, Weinhandel, m., Weins 
handlung, .f.; cabaret, m., 
taverne, f-, Weinhaus, m., 
Weinſchenke, f. ” 

Olvonw.w (-£w), v. n. vendre 
du in, mit Wein handeln; 
vendre du vin en detail, 
Wein fchenken. 

Olvos, ö, (zoıvs* TO *xguol), 
vin, m, Wein, m. 

Otyoyöos, 6, &chanson, m., 
Mundſchenk, m. — 


"Oxrenoooprös . 


Olvadns, 6 zei 9, &, adj. 
vingux, weinartig. a 


* Oloc, ola, oiov, pron. quel 


(at seng relatif), was für eis . 


ner, was für eine, was für 
‚eines, (ohne Frage). 


Olorooc, 6, og piqueuse, 


_f, Stechfliege, f. 
Olwrös, 6; —— m.) (ber 
Bogel); (olwvoozunfe) au- 
re (art d’augurer), Weiſ⸗ 
Eouns f. aus dem Wogelflug. 
Olwvooxönos, 6, augure = 
ini (qui exerce l’augure), el: 
ner der aus bem Vogelflug 
weiſſaget, pe Augur). 
Olovyooxond (-£w), v. m. eX- 
ercer l’augure, aus bem Vo⸗ 
Pie weiflagen. 
xxö, 7, 0a, m. (poids de 
Turquie, de trois livres en- 
viron), bie Offa, ein (türkis 
fhes) Gewicht von ungefähr 
drey Pfund, 
.Oxrsvm, v. u. être paresseux, 
.,_fainanter, faul feyn,faulenzen. 
— Kr paresse, f., Bau 
beit, T 
Oxvn * or, adj. paresseux, 
„. faul, Feige: 
"Oxros, ö, 102 ‚Sxynole. 
T’Oxgiazös, n, 09, adj. chä- 
.tain, faftanienbraun. 
 'Oxgıwös, ö, (3ivvos), thon 
(poisson ), m., Thunfiſch, m. 
*"Oxtaxooagıa, 7, nombre m. 
de huit-cent, Anzahl f. von 
achthundert 
Oxiaxöoon, ver, ıa, nu. huit- 
. cent, achthundert. 


"Oxtaxoooorös, 7,0», adj. huit- 


centicme, der, bie, das acht⸗ 
hundertſte 5, xiaxoovoio⸗ 


’Oluyasula 


- 0W0 206, deur xl, huit- 
cent - —— — 
deuxième etc., ber achthun⸗ 
dert und erſte, achthundert und 
zweyte ıc. 

Oxrenkacıor, la, iov“, adj. oe- 
tuple, achtfach, achtfaͤltig. 

—— 16, polype zu, de 
mer, = op, m. 

"Oxioy nu, huit, acht, 

"Orıwßons, 6, (öxrwßguog), Oc- 
tobre, mois d’Octobre, m., 
October, Weinmonat, m. 


‚Oxtwßgiog, idE öxtWßons. 


"Ole, 1a Öle, tout, alles. 

‚ Okdxuugos, 108 oAöxAnoos« 

T'Oldıns, 0, rouox.)» pos 
lon, ı., Poftillion, m.; cour- 
rier, m., Eilbote, Courier, m. 

* — ‚os, (*öp3a- 
Auge ij. a: ouvert, 
ganz offen, weit, offen 

"Ol&9gr0s, 0 zul 7, adj. pernd 
— verderblich, — 

ngend. 


* —— —— 


ueovör (baAn ınv nulgar ), 
adv, tout le jour, toute la 
— den ganzen Tag; 
ujours , continuellement, 
—RR unaufhoͤrlich. 

“Ol e0ıafw, vn. 

— entier (en — lieu), 
den ganzen Zag —— 
den ganzen Tag (an einem 
Hrte). bleiben. 

'Oktya, eis öllya, (*xovrolo- 
yns), adv. brievement, en 
‚peu de mots, furg, mit tur⸗ 
zem, in wenig Borten, 


Olıperule, 9, petite quantite 
de sang, geringe Blutmenge, f. 
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"Olyäzı, adu. un. peu, ein _ 
wenig, etwas. 

"Olıyagans, 6 zul ER * adj. 
qui se contente de peu, fru- 
gal, genügfam, m Big, mit 
wenigem zufrieden. 

"Okıyaozla, n, frugalite, f., fru+ 
galite, f., Genügfamteit, Maͤ⸗ 
Bigkeit, f- 

"Olıyardpwnla, ij, population 
T peu nombreüse, gr . 

—— ſchwache 


— ö xal m, or, 
ad). ‚peu Feuple depeuple, 
wenig bevölert, menſchenarm. 


til- "Olıyaoıla, 7, manque, m., 


disette f. de pain, Brodman⸗ 
gel, m. 

"Olıyapyla, 7, oligarchie, f, 
Ne ie weniger u, 
Dligardhie, f. 

"'Ollyev vun 7. diminuti 
amoindrissement, m., 
minderung, Verringerung, * 

*"Olıyeuw, (ölıyalvo), vu... 
diminuer, amoindrir, vermins 
bern, verringern, verkleinern. 

"Okıyoßıog, 6 zei 7, or, adj 
de courte vie, qui ne vit 
pas long temps, turzlebend, 
nicht Lange lebend. 


un »Olıyoyövos, ö zal n, adv. peu 


fertil, peu fecond, wenig 
—83 — nicht * fruchtbar, 
Okıyodanavos, zei 7, 0”, 
adj. qui n’est pas cher, Br 
n'est pas dispendieux, 
viel koftend, ide, — & 
ui n'est pas prodigue, nicht 
—Se 
*"Olıyodovlıc, n, petite peine, 
petit effort, m., geringe Bes 
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„mühung , geringe Anftrens 
„HUN, f : 
—— oͤ zul n, or, 
jj. peu fort, peu robuste, 
° wenig fräftig, wenig ſtark; 
* peu puissant, wenig mächtig. 
Olıyoxapdie, 7, decourage- 
ment, m., pusillanimite, Kleins 
muth, Feigheit, Verzagtheit, 
Zaghaftigkeit, f- 
"Diryoxapdiio, v. n. perdre 
courage, se d&courager, den 
Muth verlieren, Eleinmüthig 
' erben. 
"Olıyörugdos, 6 za n, ov, adj. 
‘ pusillanime, decourag® ‚lä- 
« che, timide, Eleinmüthig, feis 
“ge, verzagt, zaghaft. 
"Okıyoxapnıia, 7, peu de fe- 
— geringe Fruchtbar⸗ 
7 » 
"Olıyöxapnog, 6 xal 7, or, adj. 
“ peu fertil, peu fecond, arm 


an Fruͤchten, wenig fruchtbar. 


"Okıyokoyfa, 7, disette f. de 
mots, Wortarmuth, f. 

"Oliyoloyos, 6 zul 7, ov, adj. 

pauvre en mots, wortarım. 

"Oliyouasns, 6 zat'n, ds, adj. 
qui a peu appris, der wenig 
gelernt hat. 

"Olıyonaudta, 7, petit nombre 
m. d’enfans, geringe Kinders 
zahl, f. 

"Oifyor,. adv. peu, un peu, we⸗ 
nig, ein wenig, etwas; ol/- 
yuv öllyor, peu à peu, ‚nad 
und nad); öAfyov va, (OA- 
yov E)ltıpe), peu s’en faut, 

es fehlt wenig; öAlyow Eileı- 

pe and 16 vi neon, peu 3 
en fallut qu'il ne tombät, 


: Orıyopdyog 


gefallen, ober: er wäre bald 
gefallen. 

Oktyonıorlae, 7, infirmite f. 
dans la foi, Schwachglaͤubig⸗ 
keit, f. ; , 

’Olıyorıoros, 6 zaln, ov, adj. 
infirme dans la foi, ſchwach⸗ 
glaͤubig. 

Oiyos, n, or, adj. peu, tes 
nig; mince, exigu, gering. 

«Oliyoor«, adv, rarement, fel- 

“ ten, nit oft. - 

"Olıyoorsvua, 16, (N *öAıyo- 
orevorg), diminution, f., 
amoindrissement, m., Vers 
minderung, Berringerung, f. 


"Olıyoorsvo, v, a. diminuer, 


amoindrir, apetisser, verrins 
gern, vermindern, verkleinern; 
v.'n. diminuer (v. n.), de- 
eroitre ,. fi vermindern 2c., 
abnehmen. 

’'Olıyvorös, N, 6v, adj. rare, 
qui se fait rarement, felten, 
nicht oft gefchehend. , 

’Olıyorns, N, peu, m., petites- 
se, f., Wenigkeit, f. 

’Olıyoroxla, 7, qualits f. d'une 
femme, qui est peu fecon- 
de, geringe Fruchtbarkeit (eis 
ner Krau). 

'Olıyoroxog, 6 ul 7, or, (ülı- 
yörexvog), adj. peu fecond, 


qui a peu d’enfans, wenig. 


fruchtbar, wenig Kinder ha⸗ 
bend. 

'Olıyörgıyos, do xal n, or, adj. 
qui a peu de poil, bünn 
zig, wenig Paare, habend. 

Olıyogyayie, 7, qualite f. de 
— peu, das Wenig eſ⸗ 
en. 


’Olıyago 


wenig effend 5 auroͤc elvum 
Ölıyopayos, Al n'est pas 
grand mangeur, il mange 
peu, er if fein ftarker Effer, 
er ift wenig. 
"Okryoyılla, n, manque m. d’ 
amis, Mangel m. an Freunden. 
Okıyoguilog, Öxaln, or, adj 
= Fenilla, weni ꝛ 
"Olıyoxoorıos, 6 zal n, or, adj. 
qui est de courte e, 
kurze Zeit während. 


’Okyoyngpnue, ıö, dedain, m., 
Geringfehägung, / A 
’Olıyoynpo (-£0), v. n. peu 
estimer,. ne faire pa nd 
cas . ..., gering fügen, ges 
ring achten, wenig achten. 
’Olıyowvxte, %, pusillanimite, 
f., decouragemen 
dite, f., Kleinmuth, Muthlos 
—— Berzagtheit, Zaghaftige 
ei — . * 


Olıyorbvyos, 7 ov, adj. - 
lanime, deconrage, täche, ti- 
mide, Eleinmüthig, muthlos, 
verzagt, zaghaft. 


— 


"Okıyowvyo, WE ksınodvune. 


*’Olıywvouaı, (ölıyoüuaı) % 
n. diminuer (v. n.), d&croi- 
tre, abnehmen, ſich vermindern. 

*'Olıyoregor, 7ö, adv. au 
moins, zum wenigften, wenig⸗ 


ftens, 

Olıywola, ökıywonars, 7, m&- 
pris, dedain, m., Verachtung, 
Geringfhäsung, f- 

"Okywpos, 6. xel 7, or, adj. 
meprisant, dedaignant, pen 
estimant, gering achtend, we⸗ 
nig achtend, ' 


85 fehlte wenig, fo wäre er "OAryoyayes, 6, quimange peu, 'Olıywpa (-fo), v. a. mepri- 


d ⁊ 


m., timi⸗ 





“Oköpavgog 


r, pen estimer, verachten, 
ing achten. 

:ög, %, 09, adj. tout, en- 
r, gänzlich, völlig. 
ı09alyo (ydırıgo), v. m. 
sser, ausgleiten. 

09005, N, 69, (*ylıare- 


s), adj. glissant, ſchluͤpfrig. 


dyepog, N, 09, al. tout 
in, völlig geſund. 
voapog, 0 zul 
tierement en de main 
opre, olo @, ganz eis 
1bändig geſch —— 
‚wurog, 0 xal N, or, ad). 
atnw, völlig nadend, ganz 
end, fam., mutternadend, 
syvou, (*öloyuguv, *rgt- 
'gov), adv. alentour, à I’ 
tour, um, ringe, rings um; 
p. autour de. . . um. 
oldros, (a, ı0v, . tout 
m&me, toute meine, 
B3 derfelbe, biefelbe, daffelbe. 
10106, in, 10», adj, tout 
a aligne, völlig gerade, 
nz gerade, ſchnurgerade 
»«ugeov, 10, holocauste, 
„ Brandopfer, m. 
zuutwun, xö, holocauste 
ictime f. destinde a l’ho- 
sauste), Brandopfer, (das 
pferthier dazu). 
zÄmQos , ö xal n, ov, ad). 
ut, entier, total, gänzlich, 
(ig. 
0x08aTıyn, n, l'avant-der- 
ere semaine avant le ca- 
me, oü l’on mange de la 
ande, Fleiſchwoche, die vors 
jte Woche vor ben Faſten 
e Griechen. 
——— 1, or, adj. tout 


N, 09, adj. 


"Olog 
ſchwarz, pechſchwarz, 
eo 
Quor, 10, tout, das Ganze. 


«"Olov Ölor, adv. tout à fait, 


ganz und gar, durchaus. 
Olorevoos. ö xal.n, or, (vev- 

gwöns, Juvarös), adj. ner- 

— fort, nervig, kraftvoll, 


* u "Okov en as öloy 


önod, "ul Ölor dr) 
quoique obſchon, * Br 
wenn fchon, wenn gleich 


*u' "Oloy roũro, ur ölov 


zoüro), adj. avec tout cela, 
neanmoins, pourtant, mit als 
le dem, deſſen ungeachtet, nichts 
RT IOR ger, dennoch, gleiche 


*'Olovuxıllo, v. n. veiller pen- „ 


dant une nuit entiere, eine 
ganze Nacht wachen. 


"Olovvrnoua, 16, action f. 


de veiller pendant une nuit 
entiere, bie — ei⸗ 
ner ganzen Nacht. 


"Olovuxugins, 6, celui qui 


veille toute la nuit, ‚einer der 
die ganze Nat wacht. 
Olôoboc, 6 zel 7, or tout 
droit, debout, De Ang oder 
t. 


aufr 

Ologbılos, 6 zu) N, ov, adj. 
tout avec les racines, avec 
toutes les racines, gan => 
den Wurzeln, mit allen 
zeln. 

VOſoc, n, or, adj. tout, entier, 
total, ganz, gaͤnzlich, voͤllig; 
&lon, Öaı, öde, tous, toutes, 
alle; 6lov 10 anit, toute la 
maison, dad ganze Daus; 


Oloreing, ö xal u or, 


"Olovozspan, adv 
res to 
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5lcı ol üvsowrro:, tous les 
hommes, alle Menfchen. = 
entier, ‚ gänzlich, ol 
lig, vollkomm en. 

‘Olorelos, adv. entiörement, 
—— fait, gänzlich, völlig, 


"Oli, m 10V —— 


gouttiere, f., nne, 
hs: 
ment, ap us les autres, 
— 3 zulegt, am allerlegten. 
oVvoTEegogs, n;, 09, ("öloü- 
otepıvög),, adv. dernier de 
tous, ber, die, das ganz en 
allerlegte, 

"Oxöparegös, 0 (ei), oör, adj 
tout clair, tout Evident, gang 
offenbar, ganz deutlich. 
"Ologywric, adv. tout en feu, 
‚ganz im Feuer, 


*OAoyoovns, adv. pendant toute 


l’annee, das ganze Jahr .. 
‘Olöxovons, 6 xal n, 09, adj. 

‘tout d’or, ganz golden. 
"Oloyvywg, adv, de tout mon 

coeuf, von ganzer Geele. 


"Olig, adv. entierement, tout‘ 


a fait, gänzlich, völlig, durchaus. 
Ouædòc, 3 ör, adj. uni, Egal, 
glatt, eben; regulier, regels 
mäßig; re Öual« Önuara, 
les verbes reguliers, (dans la 


grammaire ), m. pl., bie res 
geimäfigen —* (in der 
prachlehre), n. pl. 
Onakörns, N, qualit& d*&tre 
— — “5 die F 
en N ei r 
rite, f, Biegetmößigkeit, u. 
"Oundıxie, — — 
Gleichheit f. 


356 "Ouopvauic 


“Ounlmos, öxal ox5, adj. de 

re ati an Jahren, 

Wer glei ter. pa 

&, t, action f. de par- 
288 Reben, Sprechen. 


‘Ouemtng, 6, celui qui parle, . 
ber Redende, Sprechende. 


"Ouılte, n, action f. de parler, 
la parole, Rebe, f., das Res 
den, Sprechen; discours, m., 
harangue, f., Rebe, feierliche 
Rebe 


’ - 
‘Ours (-£w), v. a. et n. par- 
ler, reden, fprechen. 


*Quudtı, ro, (öuiarıor), oeil, 


m., Auge, n. 

“Quvoozsuw, v. a, entretenir, 
divertir, amuser, unterhalten, 
ergögen, vergnügen, beluftigen. 

*'Quyooıia, n, divertissement, 
agnusement, m., Vergnügen, 
n., Ergoͤtzlichkeit, f. 

Ouvrocros, n, 0», adj. agrea- 

‘ ble, divertissant, amusant, 
— ergoͤtzend, beluſti⸗ 


gend. 

'Ourivo, u a. et m. jurer, 
ſchwoͤren. — 
“Ouoydlaxıog, 6, , frère m. 

de lait, Milchbruder, m.; 
soeur f. de-lait, Mid e⸗ 
fer, fe. R j 
Ouoyerns, 6 zul 7, 85, adj. 
homogene, e, gleich⸗ 
arti J 
Ouöykwrıog, 6 zul f, adj. qui 
e:la m&me langue, die⸗ 
elbe Sprache redend. 
Quoykorıa (-Ew), v. n. par- 
4 la m&me langue, bieletbe 
Sprade ſprechen. 


Ouoyrapla, 9, ‚m, 


“Ouowortkevrov 
unanfmits, f., ueberein 
mung, Einmibigteit f- vr 

"Ouöyvauos, 6 zeit ; or, adj. 


unanime, qui est d’accord, 
uni de sentiments, einftims 
mig, einmüthig, gleichgefinnt, 
Ouöyovos, 6 zul n, (auyyerns 
25 aluaıog), adj. parent, 
proche parent, verwandt. 
‘OuödovAos, ZUE ourdoulos. 


Ouosidns, 6 za n, 25, adj. ho- 


mogene, de la m&m 
ce, gleichartig. \ 
‘Ouölvyos, 6, N, Epoux, m., 

epouse, f-, Gatte, m., Gats 

. 

oc, (napouoıe ), adv. Pa- 
lat, de ındme, gleiche 
falls, eben fo. 

Quouio, % n. ressembler, 
gleichen, ähnlich feyn; v. a. 
comparer, confronter, colla- 
tionner, vergleichen, gegen eins 
ander halten. 

Oumoyerns, 6 zei 7, ds, ad. 
d’espece semblable, von aͤhn⸗ 
licher Art. 

Ouoözxagdo;, 6 zaln, or, adj. 
— einſtimmig, einmuͤ⸗ 
thig. 

— oͤ xel n, &s, adj. 
souffrant le m&me, ayant le 
m&me sentiment, gleicjleis 
bend, von gleichen Gefühlen. 

‘Ouoronarte, 7, -(med.) ho- 
meopatlie, Homdopathie, f. 

Oumonudıxos, 7, or, adj. 
(me&d.) home&opathique, os 
möopathifch. 

Ouoios, vlu, or, al). sem- 
blable, ressemblant, ähnlich. 

"Ouosnrekturoy, rö, meme ter- 
minaison, terminaison sein- 


e espe- 


“Ouokoya 


blable, rime, f., ähnliche ober 
gleiche Endung, f., Reim, m. 
‘Ouosörns, n, ressemblance, f., 
Aehnlichkeit, f. 
Ouoiocioc, ôúxcl A, ovr, adj. 
(theol.) ressemblant 
son essence, von ähnlichem 
Weſen, ähnlich im Weſen. 
"Ouolwue, 716, comparaison, 
confrontation, f., Bergleis 
dung, Gegeneinanderhaltung, f. 
"Quowyw, DIE öuoralo. 
‘Ouofwg, adj. pareillement, de 
meme, gleichfalls, ebenfalls, 


9 iſe. 

Quoxepdie, 7, (Öuopuxrte) 
sans Fe Cinftimmiateit, 
Einmüthigkeit, f. 

‘Ouöxagdos, 6 xal 7, ov, (öuo- 
wvyos), adj. unanime, du 
me&me sentiment, einftimmig, 

— garen 

‘OuoAöynoıs, 7, confession, f., 
re m., Geftänbniß, —* 
kenntniß, n. 

‘OuoAoynıns, , confesseur de 
la foi clıretienne, martyr, 
m., Belenner des chriftlichen 
Glaubens, Märtyrer, m; 

Ouoloymixöc, 2, öv, adj. & 
confesser, à avouer, zu gts 
fteben, zu befennen. - 

Ouykoyie, n, confession, f., 
aveu, m., Belenntniß, Ges 
ftändniß, n.; obligation (bil- 
let m. de reconnaissance d' 
une dette), f., Schein, Schulds 
fein, m., Berfchreibung, 
(DOpligation), f. x 

"Ouolöyws, adv. unanimement, 
einftimmig, übereinftimmend. 

Ouokboyc (-Zw), vu. a. confes- 
ser, avouer, (etwas) gefteben, 





"Ouöreyvog 


} ‘ 

1 etwẽe — 
ountgeög, fa, ıor, adj. uté- 
in, ne de la même mère, 
on Einer Dutter geboren. 
0v04@, A, concorde, union, 
„ Einigkeit, Eintracht, f. 
ororalıy, IdE Ouovou. 
0000105, 6 zul 7, 0v, adj. 


th&ol,) de la m&äme essen- , 


e, &gal en essence, von 
leihem Wefen, im Weſen 
leich. A, 
ovoö (-fu), v. n. dtre du 
n&me sentiment, &tre d'ac- 
ord, übereinftimmen , gleich- 
‚efinnt ſeyn. : 
ovay, 102 Öuru@s 
omärgıog, la, 109, adj. du 
neme pere 
‚ere,. DON Ginem Vater ge⸗ 
eugt;. ddsIpog Gmomarpıog 
tal Ömoumrgros, frere ger- 
nain, leiblicher Bruder, mi 
orıorle, 7, unite f. de foi, 


le religion, Glaubenseinigs 


eit, f. 

Iönıoros, 6 xal 7, or, adj, 
mi est de la mdme religion, 
von-bemfelben Glauben, glaus 
ensverwandt; of duomıntor, 
seux qui sort de la me&ne 
eligion, die Glaubensgenoffen, 
Blaubensverwandten, mi pl. 
wöreyvog, 6 zei N, 09, adj 


jui exefce le m&me art, qui- 


»st du m@me metier, von 
yerfelben Kunft, von bemfelben 
Dandwerke ; of üworeyvor, 
seux qui sont du m&äme m&- 
tier, qui exercent le mäme 
art, 


. 


x 


ayant le möme 


e Handwerkegenoſſen, 


Oudcvuuic 


ten, m. pl. 
Quorıule, 9, égalitẽ f. de va- 


leur, de dignite, de rang, - 


Gleichheit des MWerthes, ber 
Würde, f. x 
Oudnuos, 6 xzal n, or, adj. 
ega de — de Bee 
e rang, gleih am Werthe, 
gleich m Würde, 

Ouörovög, 6 zal n, or, ad). 

. du me&me ton, eintönig, von 
gleihem Zone. 

"Ouoroanelos, ö, compagnon 
m. de table, commehsal, m., 
Zifchgenoffe, m. 

‘Ouov, adv. en même temps, 
ensemble, zugleich, zufammen. 

Ouopeovö (-£w),. v. n. Etre 

du m&me sentiment, &tre de 

la m&me opinion, gleich ge⸗ 

h finnt feyn, R 

Ouöygwr, ö zei 7, or, .ad). 
* est du même sentiment, 

e la m&me opinion, gleid) 

gefinnt. 

Ouöywvös, 6 zei 7, or, (müu- 
gwvog), adj. unanime, con-- 
cordant, Etant d’accord, über: 
einftimmend, einttingend, gleiche 

„ge immt, einftimmig. 

Ouoypvyfae, 7, unanimitö, f., 

GEinſtimmigkeit, Ginmüthigs 


# 


Ouörpuyos, 6 zal ni, ov, ad 
unanime „ einftimmig, einmüs 


- „thig. 

“"Qungws, 182 Eungooser. 

"Ougekös, ö, nombril, m., 
bel, m. | 

Ouwrvule, n, homonymie, 'res- 

semblance f. dü nom, Gleich⸗ 

beit der Benennung, Gleich 


Nas 


"Owadıorns 867 


etwas ober: ſich Kunftgenofien, Kunſtverwand⸗ . namigleit, f-; double sens, 


N oppelfinn, m. — 

Ouwruuog, 6 zei n, or, adj, 
lomonyme „de double sens, 
gleichbenannt, gleichnamig, dops 
pelfinnig, 

"Quovo, (dusio), v. m. et n. 

„_jurer, fchwören. 

QOuwoıs, 7, serment, 
Schmwur, mM. - 

'Ouwrns, ö, celui qui jure, eis 
ner ber 


.: Ouamxög, 9, 069, adj. qui se 


fait par serment, eidlich. 
"Ouws, adv. pourtant, doch, 
Perg eg Wef 
y,10, un .etre, ba en; 
un dv, non⸗Etre, das Une 
ng. 
"Ovayoog, 6, Ans sauvage, 
Waldeſel, wilder Efel, m. 
“Oyao, 10,5 songe, reve, 
Traum, .m.; Id8 Öveipov. 
'Orsıdiio, v. a. reprocher (dc, 
à q.), reprimander. (q. sur 
- ge.), blämer, gtonder, vors 
. werfen, (einem etwas) verwei⸗ 
fen, tadeln, fchelten; deshono- 
rer, injurier, couvrir de hon- 


ho entehren, befhimpfen, [hans 


Oreidicis, #7 reptoche, mi, re- 
. weid, mw; bläme, m., 


; m, 
"Ovsidıoue, rö, (ö dredısuög), 
Sction f. de ‚re ‚de 
..blämer, de gronder, das Ver⸗ 
weifen, Tadeln, Schelten 5 des- 
eg en aflront, outrage, 
‚ Miy- nte ung, Beihimpfu ’ 
Schimpf, m. ” 


[7) ‚ 
'Ovadıoıns, 6, criique, cen- 


358 ”Ovoue 


* m., Tadler, m.; celui —— (dvoucttio), v. a. "Ovre, 1&, les chöses, pi 


deshonore, qui outrage, 


— Beſchimpfer, f. 
"Orudıotızös, n, Ow, adj. blä- 


mable , tadelhaft, tadelns⸗ 
werth; d@shonorant, honteux, 


ponich, ſchaͤndlich, enteh⸗ 
* „70, R ana 
—* oc. 7 ei f. —— 


bre, m., 

fled, m., Sande „f. 
'Ovsigare, id, les son ‚les 

reves), m. pl., bie Tr ume, 


"Orsipevum, 16, "reverie, f. das 
Zräumen, 

"Ovsipevoua, v. n. songer, re-, 
ver, faire des songes, träus 
men, es träumt mir. 

''Ovsipevins, ö, SOngeur,r&veur, 
-Zräumer, m., der Träumende. 

Ovsigiafouaı, 188 Öveipsvouas. 

Orsipoxolins, 6, (övsgouav- 
1n5), interprete m. des son- 
ges, Traumbdeuter, m. 

Oysıpov, 16, songe, — m., 
Traum; PlEnw Overgov, son- 
ger, r&ver, einen Zraum has 
ben, träumen,  . 

"Ovyoxoöıakos, ö, pelican, m., 
Kropfgang, f-, Yelitan, m. 

—— 16, nom, m., Rame, 

; (gramm. ) nom, Nenns 
—2 Nomen (in der Sprach⸗ 


lehre, n.; 6. ovmaaıımöv, 


nom substantif, Hauptwort 

nomen substantivum ), n.; 
0. Zniderovy, nom adjectif, 
Beywort , Eigenſchaftswort 
(nomen adjectivum), n.;(yn- 
#n), (bonne ou —— 
renommee, roputatio 


* Ruf, Be (gute *4 2 


”Owosg 


nominer, appeler, nennen, bes 
nennen; nommer, designer, 
declarer, ernennen 5 6voudlo- 
war, v. p. et n. ötre nom- 
me, appele, s’appeler, ges 
nannt werben, ke nennen, 
beißen. 

’Ovoucola, n, denomination, f., ” 
Benennung, f. 

"Ovöuasur, ro, action f. de 
nommer, d' appeler, enen= 
nen, n. 

"Ovouaorns, ö, celni qui nom- 
me, qui appelle, der benennt; 
(arithm.) denominateur, m 
Renner (in ber Nechentunft) 

‚_ m; 102 nagovoueamns. 

— 7, (gramm.) no- 
minatif, m., Nominativ (in 

a ber Spradjlehre), m. 


"Oyouaouxös, n, 0», adj. & 


nommer, à appeler, zu nens ’OE% 


nen, zu benennen. 

’Ovo 1a0Tös, 7, ör, (?Eaxovorog), 
ad). 
haft, berühmt. 


'Ovoueroypayda, n, liste — de "0: 


noms, Namenverzeichniß, n 
Ovouarodeote , 7, imposition 
d’un nom, Beylegung f. 
s Namens, 
Ovountolöyos, ö, interprète 
m. de noms, Ramenerflärer, m. 
"Ovouaronode, 7), onomatopede 
(formation d’un nom accom- 
mode au son de qgc.), Nas 
menserfinbung, Namenbildung 
(nad dem aute eines Dins 


988), 
* 'Övouıos, ö, une personne, 
un indjvidu, eine — 
Ovos, ö, äne, m., Eſel, m, 


.'Oftie, 7, aceent m. 


fameux, celebre, nam⸗ 


"O&upyoxsgi. 


les — m. pl., ” r 
bie efen, n. pl. es bie 
m. pl., la —** die Fr 
‚ter, n. "pl, Vermögen, n. 
t'Orsag, 0, (tover.), chambre, 
immer, n., Stube, f. 
* * 108 örıac; 
Ort, — — örrt a. verite, en 
n ber 


That, wirklich. 


— n, essence, entit&, f-, 


Weſenheit, f. 
"Ovıwg, adv. en effet, en verite, 
vraiment, wirklich, wahrhaft ” 
. * 10, (övuxıov ),.ongle 
' (aux doigts), m., Rüge (an 
Fingern und Zehen), m. 
Ovuxccu, (zupllw za — 
v. a. couper, rogner les on- 
gles, bie Nägel abfchneiben. 
algu, ber 
Iharfe Zon, ſcharfe Accent, 
w, u. n. aigrir, se chan- 
F en vinaigre, ſauer wer⸗ 
ch, (-1eüßegyor) 
oßeoyo, T oßepyor); 
gluau, m.,' Leimrut he Pe. 
505, ‚ıo, (ran zö — 
vin 


aigre, m., Eſſig, 
—— —8 a * 


ie ne le violet, das Beils 
chenblau, bas Biolette, „ 

'Ofva, 7, (öfva), hetre, fou- 
teau, m., Bude, f. 

'OEudegxng, ö xal n, ds, adj. 
ui a la vue percante, ſcharf⸗ 


dhtig. 
"Ofuyyı, 2, suif, m,, Talg, 
m., Unfchlitt, m, 
* —— — 10, chandelle f. 
de suif, alglicht, Me 


. 'Ofuyanıos, ö xal n, 0%, adj. 


* 


"Omsdayaavito 


"Orovog 


'g&om.) acutangle, fpigwins — v. a. ler (dA Sdmorog xal. vr elvaı, qui 


elig. 

uduuog, 6 xal a, ov, ad). 
rritable, qui s’offense aise- 
nent, —— empfindlich; 
ougueux, | —D 
fubuoosc, 0, id Sudegans. 
uxoeıov, 10. de l’eau avec 
In vinaigre, Waffer mit Effig. 
Eurdda, n, aigre, acide, m., 
Zäure, © efe, f. 

urlio, v. a, aigrir, rendre 
igre, fäuern, fauer machen. 
uroyaloy, 10, lait m. aigre, 
alle, faure Mil, f. 
vröykuxos, 7,09, ad). ai- 
re-doux, fauerfüß. 
Euvöoodor, 16, grenade ai- 
re, f., faurer Granatapfel, m. 
vvo, dv. a. ai 
igre, rendre 
äuern, — 
us, ei, 

et, dei (chenbtau, 
a er 
ranc ne ; vite, ni 
eſchwind 


pre, äcre, 
erbe machen. 
ij. violet, vio⸗ 


—T 3J. finesse, subtilit6;, 


.,  Beinheit, f.; vitesse,, 
Schnelligkeit, Geſchwindigkeit, f. 
uyokos, 6 xl N, fougueux, 
ougueuse, qui s kr er ai- 
ment, der, die Zähzornige, 
(ufbraufende. 

m ‚uhr id} Ein xrl. 

are, n, (öyıaı=), Oopiat, 
n. Ir} at, N. 

10», 10, (öyıov, ayıarı ), 
ıpium, m., Opium, n. ., Mohns 
aft, n. 

mosayxuve, adv, les mains 
ides par derriere, die Hände 
uf ben Rüden Sebunden. 


r, rendre. 


es mains Pr derriere, 
(einem) bie oh nde auf — 
Ruͤcken binden. 

"Order, (öntoo), par derri&- 
re, hinten, im Rüden; en ar- 
riere, ruͤckwaͤrts. 

“Oni0dıd, 7, eroupe f. de che- 

val, Dintertheil n. des Pferdes, 
"Onwiiiva, UN ‚WE örıoHle, 

*"'Onısiwös, 9, öv, ädj. de der- 
riere, dernier, der, die, das 
hintere, hinterfte. 

Onſou, adv. derriere, hinten; 
prp. derriere, hinter; orlow 
kov, onlow aov xıl., der- 
riere moi, derrire toi eto., 
hinter mir, binter bir »2c.3 
Pale 16 önlow uov, — 
cela derriere moi, legen Sie das 
binter mich ; en arriere, — 

Ondico, v. a. armer,“ ffe % 
nen, rüften; Onklloua, v. r. 

‘ s’armer, fich bewaffnen, fi 
rüften. 

Onioueyla, n, action f. de 
faire les armes, de combat- 
tre, das echten. 

‘Onloueyu (-£o), v. n. faire 
des armes, combattre; fechten. 

"Onkov, 20, arme, f-, Waffe, 
f. — önka, les armes, bie 

—— rò, arsenal, m., 
Zeughaus, n. 

0 — n Önoie, 10 oönmnotovr, 
(önod), pron. le quel, la 
quelle, qui, welcher, welche, 
welches, der, bie, das. 


“Oroos, om, oöv, pron. qui- 


conque, qui, que (sans in- 
-terrogation ), wer auch, was 
aud, wer immer, was immerz 


que ce soit, wer es auch feyn. 
mag, wer ed auch -fey. 

“Onöre, (önörev), tant que, 
tant de. fois que, wenn im. 
mer, fo oft als; oͤnoͤre xal 
ar a (önörar' Heins), 

— tu voudras, tant de 
ois, que tu volıdras, wenn 

bu immer willft, fo oft als du 
willft. 

‘Ondıepns, n, or, pron. qui des 
deux, quiconque des deux, 
welcher von beiden, wer von 
beiden. 

*Onoü, (ö 6nolog, 7 önole, 
16 önoiov), pron. qui‘ (au 
sens rela if), welcher, welche, 
welches, der, bie, das, 

"Onov, adv. oü (au sens rela- 
tif), wo (ohne Frage). 

Onov xal @y, en quelque lien 
que ce soit, wo immer, wo 


nur. 
—* — . (9 doanıs, 16 


fe Gef » ang Image f 


—— N, —— —— Optit, f. 
Onitixösc, 7. öv, adj. optique 
ad;.), optiſch. 

— —— v. a. ro- 
tir, braten, röften. 

‚ 0», adj. röti, gerds 
ftet, 9 rat en. 

VOnus, (es, 2* wor), adv. 
— wie, gieichwie, als; 

HElns , faites 

ee —— vous voulez, mas 

che das (machen Sie das), wir 

du willſt (wie Sie wollen). , 


u 20, (9 Ögagıs, Önıa- 


ision, tion, 
—* f. ee u., 


% 


360 "Opyıa 
Erſcheinung I f. * Zraumbilb — 


— umg * * 

Ooaors, 7, (org), la vue, la 
facultö de voir, das. Geficht, 
das Gehen. 

"Ogarns, 0,.celui qui. voit, Se⸗ 
‚ ber, m,, einer ber ſieht ; spec- 
tateur, m., Bufchauer, m. 
Ooxrös, ij 69, adj. visible, 

fihtbar. 

*Doyavas, 6, facteur m, d’or- 
gues, Orgelbauer, m. 

’Opyeriio, v. a. organiser, or⸗ 

anifiren, mit Organen verfes 


"Opyavixög, N, öv, adj. organi- 
‚que, organic. 

Oeyürısun, ro, (6 dpyarı- 
—— organisation, f., or- 


ganisme, m., Organifatiom, 


_ Einrichtung , fr, Drganies 


mus, m. 

’Opyariaınsy 6, organiste, m., 
Organift, m. 

”Opyavor, ıö, instrument, or- 
gane, m., Werkzeug, Inftrus 
ment, Organ, m.; orgue, m., 
orgues, f. pl., Orgel, f. 

Opydrwur, Tö, organisation, 
f., Organifirung, f. 


"Opyevupevos, n, 6», adj. or- 


ganise, organifirt. 
*'Opyarovo; v. a, organiser, 
organifiren. j 
"Opyn,_n, colere, f., courroux, 
m., Born, Grimm, m.; haine, 
inimitie, f., Haß; m., Feind⸗ 
. ſchaft, A — 
Opyra, ra, les orgies, f. pl., 
% fete de Bacchus, bie Be 
gien, das Bacchusfeſt; orgles, 
- repas m. plein de luxe, de 


*"Ooywru, (* — va. 


’Ogdwlaoue 
: A6bauche, geriſches 
My rer nn BR 


’Ooylio, ®. a. irriter, mettre 
en colöre, erzürnen, aufbrins 
gen; dpylloue, v.n. se met- 
tre en colere, se fächer, fi 
erzürnen, zürnen. 

’Oopyıdufvos, n, 0», ad). irrite, 
en colöre, erzürnt, aufgebracht. 


—— 7, ovr, adj. enclin 


* 


la colere, ſonguenx, zum 
Zorne geheigt, jaͤhzornig. 
”Ooyor, rò, un fil crü, ein ro⸗ 
ber Raben, 
’Opyuvrt, n, toise (mesure de 
six pieds), f., Klafter, (ein 
Maap von ſechs Fuß). 


sillonner, furchen, Furchen zie⸗ 
n; mettre en labour, 
richer, essarter, urbar ma⸗ 


chen. — 
+’Oodırla, 7, (10 *ögdıwor), 
“ ordönnance, f., ordre, ar- 
rangement, m., Berorbnung, 
Anordnung, L; ordre, com- 
mission, f., Auftrag, m.; or- 


donnance (d’un remede),- 


Verſchreibung, Verordnung (eis 
ner Arzney), f. 


Topdınıazo, v. a. (*fava eis * 


afıy), mettre en ordre, in 
Ordnung fegen, in Ordnung 
bringen, otbnen. 


+’Oodırıalo, (ip00T«00w), v. 


a. ordonner, arrariger, com- 

ander, verordnen, anorbnen, 
“einrichten, befehlen. 
TOodırıala, (maoayyfllo), v. 
‘ ‚a. donner ordre, commission, 

auftragen, Auftrag geben, 
T’Ogdırlaaue, zö, ordonnance, 


- 


?Ogdoygapırög 


arrangement, m., Verordnung, 
Anordnung, fr 

t’Oodıyov, zo, IE Sodırda. 

’Oofyoueı, (Luc, noI0), 

. u. n. desirer, desirer ardem- 
ment, avoir envie (de Tepe 
verlangen, begehren, ſich ſeh⸗ 
nen (nad) etwas). 

Ooeıwös, 7, öv, (Bowvudns)s 
adj. montagneux, bergig» ges 
"birgig; de montagne, Berg⸗, 
Gebirgs⸗ 

Ooelyalxos, oͤ, laiton, m. 
Meſſing, m.; (1d2 za nu- 
wvlas). 

"Obextixös, n, ov, adj. & desi- 
rer, wünfdensiwertb. 

”Ogsfıs, n, desir, m., envie, f-, 

ierbe, f., Verlangen, n., 
Luft, Sehnſucht, f.; 7 aapxı- 
x Opefıs, concupiscence, f., 
plaisir m. de la chair, fleifchs 
liche Begierde, Geſchlechtsluſt, f. 

Oosce, adv. droit, directement, 
gerade; juste, jüastement, ex- 
actement, sans faute, 


richtig; -*6 *yoypre, & 
droite et — "un eö- 


te et de l’autre, rechts und 
links, auf beiden Seiten. 
Op9avoızros, (ölavoızrog), 7, 
ov, adj. tout ouvert, ganz 
2 —* —— ai 
EFoypauulvos, 7, 09, @ 
Ecrit nis les rules de I!’ 
orthographe, orthographie, 
richtig gefchrieben, nach den 
Regeln der Rechtſchreibung. 
'Oo%oyorgia, n, orthographe, 
f, Redefchreihung, f. ‚ph 
Ogtoyonyızög, 7, 0”, adj. or- 
thographique, orthographiſch. 


Oodorng 


oyoripoe, oᷣ orthögraphi- 
e, M., Re ef —* m. 

toypäypw, u. &. ogra- 
hier, 6orice selon les. rö- 


es de lorthographe, ride 


3 fchreiben, nach den „Regeln 
r Rechtfehreibung., . 
oyorioc, 6 xat 7, 0%, Od). 
‚ctangle , rectangulaire, 
chtwinkelig. 
Yoönyla, 9, conduite à la 
rta, instruction f. pour 
nduire q. à la vertu, rich⸗ 
je Leitung, Führung, f. 
odnyo (-£o), v. a. (fig.) 
ınduire q. la voie de la 
rtu, conduire & la vertu, 
9.) den zechten Weg führen, 
ten. 

odoff«, 7, orthodoxie, f., 
schtgläubigkeit, f. 

ödo£os, 0, un orthodoxe, 


:.Rechtgläubige, ein Recht⸗ 


iubiger, m. 

odofo, v. n. ätre orthodo- 
, rechtgläubig ſeyn. : 
HoxarnBaros, n, 09, ad). 
i va.droit en descendant, 
abe niebergehend. 

ozo:0la, n,. un jugement 
ste, exact, ein. richtiges Urs 
rn 

oloyo (-fo), wa, et m. 
ın parler, selon les rögles, 
htig reden, richtig fprechen, 
Honodo (-£w), v. n. aller 
oit, (ne pas boiter), gera= 
gehen, (nicht lahm). 

ö5, 7, 0», adj. droit, geras 
; Juste, exact, vecht, richtig. 
sıns, 7, ‚qualite f. d’etre 
oit (sans courbure), Ge: 
heit, f.; justesse, exacti- 


"Ogıouos 


tude, f., Richtigkeit, f.; droi- 
ture, probio®, f.; Rechtfchafs 
fenheit, f- f 

Opsela, 7, matinee, f., Mors 
genzeit, Fruͤhe, f. 


bonne heure, de grand ma- 


tin, zeiti eben, früh aufs 
en zeitig aufiteh h 


Ogngwös, n, 6», (GoſSοα), 
adj, de bonne Jheure, de 
grand mätin, avant le lever 
du soleil, früh, vor Sonnens 
Aufgang. ü 

”Op900%, 6, (16 dp9eor, 7 au- 
yn), aube, f., point m. du 
jour, le temps avant le lever 
du soleil, Morgendämmerung, 
Zeit f.“ vor pers, au 
Morgen, m.; matines, f: pl., 
Srühmette, f. 

"O0090rw, v. a, 6&tendre tout 
‚ droit, gerade madhen ; Eriger, 
elever, errichten, aufrichten. 
Deoliwz v. a. designer, döfinir, 
beftimmen, feftfegen, erklären, 
(befiniven)3 ordonner, com- 
mander, befehlen, verorbnen, 
gebieten; ögıocı, — Ög108), 
oofoeze, plait-il? wle befchlen 
Sie? wie belieben Sie? xa- 
Aus öpfoate, soyez le bien 
venu, jeyn Sie willfommen. 

'Oefluv, 6, horizon, m., Ge: 
ſichtskreis, Horizont, m. 

"Ogıouc, rö, action f. d’ordon- 
ner, de commander, das Ge: 
bieten, Befehlen. 

‘Oeıouös, ö, ordre, commande- 
ment, m., ‚Befehl, m., Gebot, 

n.; 00:0u0S Gas, comme il 
vous plaira, wie Sie befch- 
Ien, nad Ihrem Befehl. 


Oo9ello,.v. n. se lever de , 


Os 361 


"Ogıowösg, ö, (5005), döfinition, 
Beſtimmung, Erklaͤrung, 
(Definition), f. . 

‘Ogıorixn, 9, (gramm.) indica- 
tif, m., SIndicativ (in ber 
Sprachlehre), m. 

Ogıatıxös, 7, 09, adj. ordon- 
nant, definitif, befehlend, ges 
bietend, ‚beftimmenb, ° 

’Oofıns, ö, montagnard, m., 

rgbewohner, m. 

"Opitıooe, n, montagnarde, f., 
Bergbewohnerin, f. . 

Ooxicu, Wi} FEooxia. 

“Opxos, ö, serment, m., Schwur, 


Eid, m.; voeu, Gelübbe, n. 


*'Opxövw, v. a. obliger par 
serment, assermenter, durch 
einen Eid Ada —— y 

Opuadık, 7, fil (de perles etc. 
Brite, Schnur A Perlen u 
9.) F- 

bar BR v. a. enfiler (.d 


perles. etc.), anreihen (Per⸗ 


len 2c.). 
“Opun, 7, imp6tuosite, vehe- 
mence, f., Ungeftüm, u.,. Hef⸗ 
tigkeit, f.; attaque, f., Anfall, 
Angriff, m.; penchant, m., 
inclination, impulsion, f. 
Trieb, Antrieb, m., Neigung, f. 
Ogunnis, 7, attaque, * ‚Ns 
au, m. e 
"Opuntizös, 7, öv, ady. im &- 
tueux, vehement, ung p 


* heftig. R . 
T Oouwt, rö, tafletas fort, m., 
ſchwerer Zajfet. 
“Opuivi,- 10, ( vrör), sauge f. 

sauvage, wilde Salbey, f. 
"Oouos, 6, (Funds), courroig f. 


* 


e soulier Schuhriemen, m. | 


Opus (-aw); v. a, et n. atta- 
16 
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Auer vivement, avec impe- 
tuosite, heftig anfallen, heftig 
oder mit Ungeftüm angreifen, 
mit Ungeftüm anfallen; se je- 
ter, se precipiter (sur q. ou 
sur ge.), (auf einen ober et= 
was) losjtürzen, losftürmen, 

"Oprida, N, — yer. Opyı- 
os, 10 *öpvidı), poulet, m., 
poule, f-, Huhn, n., Denne, 
f. ; dorı9a Wiogiotizn, pou- 
le d’Inde, dinde, .f., Zrut= 
benne, f. 

*ODprıdagiöv, To, (*opviFo- 
orıroy),; poulailler, m., Hühs 
nerhalis, n., Hühnerftall, m. 

*'Oprıtoxouuaoov, ro, perchoir 
(pour les .poules), m., Hühs 
nerftange, f. 

* Opyı$onovinns, ü, marchand 

. m, poulailler, Huͤhnerhaͤnd⸗ 
ler, m. 

*'Oorı9örrovkoy, 70, (jeune) 
poulet, poussin, m., junges 
Huhn, Küchlein, n. 


"Ogus 


*Oorıtoozaitda, n, (TO Euiöp-. 


rı9ov), becasse, f., Schnep⸗ 


uf: 
"Opridöiwerpe, 7, pou m..de 
poule, Hühnerlaus, f. 
*Oovıov, 1ö, (deveoy), oisean, 
oiseau sauvage, m., Vogel, 
wilder Vogel, m.; vautour, 
- m, Geyer, m. - 
"Dovos, ö, (devdoor), frene, m., 
he, f., Eſchenbaum, m. 
'0p0xdto1x0g, 6, montagnard, 


m., Bergbewohner, Gebirgsbe⸗ 


wohner, m, 
"Ooonodır, 
montagne, 


15 ied m. d’une 
FR m. eines Ber⸗ 


"Ooog, 10, mentagne,- f., Berg, 


”"O6xs 


m.; 16 @yıov Öpos, le mont 
Athos (ou mont sacr&), der 
heilige Berg, dev Berg Athos, 

VObos, 6, (öorauös), definition, 
f., Beſtimmung, Erklärung, 
(Definition), -f. 

"000g, 6, (wurogor), frontidre, 
f., Graͤnze, f. 
'Ooös, ö, cr&me (de lait), f., 
Milchrahm, m., Sahne, f. 
*Oozuxı, To, (6'önruf, year. 


-vyos), caille, f., Wachtel, f. 


"Opvla, 7, (16 HVlı), riz, m, 


Reis, m. j 

’Ooyevsio, v. n. devenir or- 
phelin ou orpheline, eine 
Waiſe oder zur Waife werben, 
verwaifen.. ° 

’Ooyevn, n, orpheline, f., bie 
Waife, das verwaifte Mädchen, 

’Oprrerıe, %, tat d’orphelin, 
Vermaifung, f., Waifenftand, m. 

Ooyaviio, (zeurm doyavdr), 
v. a. rendre orphelin, priver 
des parens, zur Waife mas 
chen, der Eltern bevauben. 

— 7, or, adj. d'or- 
phelin, zu einer Waife gehö- 
rig, Waiſen⸗. 

'Opyeavorooy siovr, TO, maison 
f. des orphelins, Waifen- 
haus, n. 

Opyarös, 6, orphelin, m., der 
Waife, der verwaifte Knabe, 
*Ooyidi, (öpxidıor), rö, testi- 
cule, m., Hode, Zeftilel, m. 
“Ooıog, fa, ıov, adj. saint, ju- 
ste, innocent, heilig, gerecht, 

ſchuldlos. 

Occotnc, n, saintete, f., Hei⸗ 
ligkeit, f. 

"Ooxe, (öyeoxe), adv, non, 
nein. 


GOorocxic 


* Ocæcdc, adv. point du tout, 
gar nicht. 

'Ooun, n, odeur, fi, Geruch, m. 

'Oduovuaı, v. a. flairer, sentir 
une odeur, riechen, Geruch 
empfinden. , 

“Oooy, adv. combien (sans in- 
terrogation), wie viel, fo viel 
ald; 7000» 600v, autant-que, 
fo viel, fo fehr als —. 

0005, n, 0», adj. combien, quel 
(sans interrogation), wie viel, 
.fo viel als, wel ein (ohne 

vage); 6005 xal av, quel 
grand) que ce soit, wie viel 

auch nur, fo groß auch nur. 

*Oonin, 0, (ovvn#£orsoor' 
rò *onin, onntı), maison, 

i fe Haus, N. 

"Oorgıov, zö, legume, m., Hüls 
fenfrudt, f-, - 

'Ooreoloyfe, n, science f. des 
os du corps humain, ost&o- 

«. logie, f., Lehre f. von ben 
Knochen des menſchlichen Koͤr⸗ 
pers, Knochenlehre, Dfteolo: 


ie, f. 

'Ooıtoy, (60roUr), To, (xzoıwös* 
10 *x0xxalo»), 08, m., Kno⸗ 
den, m., Bein, n. 

"Orts, Arıs, Örı, pron. relat. 
leqnel, laguelle, qui, welcher, 
welche, welches. 

Oorodoyeioy, 1ö, charnier, m., 
Beinhaus, n., Beintammer, f. 

’Oorodnzny.n, caisse- f. pour 
y garder les os (des morts), 
Beinkaften, m., Beintifte, f. 

*'Ooto@xı,T0, ("aorpaxı), mor- 
tier (des magons), Mörtel, 
Kitt, m. 

"Oorpaxıd, 7, aire f. de re- 


pous, Aeſtrich oder Eftrich, m. 


* 


Orod 


oaxıov, 16, toͤt, tesson, m., _ 
icherbe, f.; petite coqnille, 


, kleine Schnede, Kleine Mus 
gel, f. J er . 

orxı0uös, 6, ostracisme 
les anciens Ath£niens), m., 


scherbengericht, n., Oſtracis⸗ 


us (im alten Athen), m. 
'o@x0v, tò, coque (d’oeuf), 
caille (de tortue), f., etc., 
schale (der Eyer, Schildkroͤ⸗ 
n 2c.), f.; tet, tesson, m., 
scherbe, f- 

IroazWro, (*dorpazwvo ), 
‚ a. cimenter, couvrir de 
ıortier, kitten, mit Mörtel 
ermachen. 

orpra, 7, DIE vorog. 
sroıdas, 6, huitrier (qui 
end des huitres), Aufter- 
— m. — 
rrocdt, 7ö, huitre, coquille, 
„ Aufter, Mufcel, f. 
Ireıdıalo, © N. se, dureir, 
'endureir (se dit des co- 
uilles), verhärten (von Mus 
bein). 

arpıdıalo, v. a. expectorer 
e la glaire, de la pituite 


paisse et visqueuse, zaͤhen 


nd. bien Schleim ausfpeyen. 
Iaroıwög, IdE vorsrog. 
gyoalyoucı,'v. a. flairer, sen- 
ir une odeur, riehen, Ge— 
uch empfinden. 

“ponmis, 7, odorat, m., ber 
— Geruchsſinn, das Rie⸗ 
en. 


av, conj. quand, lorsque, 
venn, da, als. 
t, conj. que, daß. 


% 


re&, 7, aiguille. f. enfilde 


*Ovyyıa, 


Ovderlnors 


de fil, de soie etc., Nähna= 
del f. voll 3wirn, Seide u. dgl. 
Oval, (ouvnF4Eoreoov".ahkoluo- 
voy), malheur! wehe! 
*öyyıd, N, once 
(poids), T-, Unze, f. 
on int. ah! ouf! ad! o 
weh! I 
+ Ovdaarlı, 16, (roupx.), bois 
m. — Aloeholz, . 
Obdè, (Unoè, oũre, unre), con). 
“non u auch —2*— oud 
— oudt, ni — ni, weder — 


noch. ‚ 
Oüdiv, (tinores), adv. rien, 
‚nichts, 


Ovdeis, oudsufe, obdtr, (un- 


dels, undsula; undtv), ad). 
nul, aucun (ne), personne 
(ne), Eeiner, keine, keines, nies 
manbd, 

Ovderro#:s, adv. nulle-part, 
nirgende. 

Obdenoooc, adv. point du tout, 
d’aucune maniere (ne), feis 
neswegs, auf Eeinerley Weife. 

Ovdenore, adv. jamais (ne), 
nie, niemals, 

Ovderspliw, v. n. &fre impar- 
tial, neutre, zu Feiner Par⸗ 
they unpartheyiſch, 
neutral ſeyn. 

Ovd£repos, N, 09, adj. impar- 

. tial, zu keiner Parthey gehoͤ⸗ 
rig, unpartheyiich; neutre, 
neutral; 76 oüudEregov YEyos; 
(gramm. ) le genre neutre, 
das fachliche Gefchledht, (genus 
neutrum in der Sprachlehre). 

Oudsrepörng, 7. impartialite, 
f., Unpartheylichkeit, f.; neu- 


. tralite, f., Neutralität, fe 


Ovdeıinore, (umderinores); 
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adv. rien da tout, tout & 
fait rien, gar nichts, ganz 
und gar nichts. 

*Quderinoreviog, 10, 10», (uN- 
derimoreviog), adj. nul, qui 
n’importe rien, nichtig, nichts⸗ 
bedeutend. — 

*Ovta, vᷣ, lisière f. de la toi- 
le, Sahlleifte f. an der 2ein- 
wand 2c.; parement (de man- 
che), m., Aufſchlag m. des 

e Aermeis. , 

*"Olln, 7 lie, f-, Sefen, f. pl.; 
n ovln $non, e, m. 
‚Weinftein, m. 

Ovin, 7, eicatrice, marque (d' 
une plaie), f., Narbe, f. 

Ovoa, n, queue (des animaux), 
., Schwanz, Schweif, m.; 
tige (des fruits), Stiel (ber 
Früchte), m. 

Ovogarı@, n, baldaquin, m., 
Himmel (über Thronen, Kans 
zeln 2c.), m. 

Ovoavıos, la, ıoy, adj. c@leste, 
himmliſch. 

Ovorvioxos, ö, palais (dans la 
bouche), m., Gaum, Gaus 
men, m. 

Oigevoser, adu, du ciel, du 
haut des cieux, vom Him⸗ 


mel, 

— ö, le ciel, ber Him⸗ 
mel, ” 

Ovpavopwrilounty v. n. Avoir- 
.: Aus —— celestes, etre 
inspire du ciel, Eingebungen 
vom Himmel haben. 

Obparoywrıaıg, 7, inspiration 
f. celeste, himmliche Einges 
bung, f. .. 

Oüpayös, ö, uretere, m., Harn⸗ 
gang, m. . . ‘ | 
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Ovorelo, v. n. se gäter, se 
pourrir, s’empuantir (se dit 
des oeufs), faul werden, flin- 
tend werden (von Eyern). 

"Oigraouevos, n, or, (oüoıvog, 
olprog), gätE, pur (se dit 
des oeufs), faul (von Eyern). 


Ovros 


+Ovplıalo, v. n. harler, heulen. 


TOvpifanue, 76, hurlement, 
m., das Heulen, das Geheul, 

T Over, (rovox,.), WE arpa- 
1onedor. 


Obgor, ro, (zdroveor), urine, - 


‚Harn, Urin, m. 

Ococc, n, l’essence, la nature 
(d’une chose), das Welen, 
die Natur, Beſchaffenheit (eis 
ner Sache). 

Ovorwotızös, N, 69, adj. qui 
subsiste par soi-m&me, felbft- 
ftändig; 76 odoraotızöv Oro- 

' ge, (gramm.) nom m. süb- 

‘' stantıf, Dauptwort (nomen 
substantivum in der Sprad)- 
lehre), n. 2 

Ovowdns, 6 za N, 8, adj. 
essentiel, weſentlich. 

— adv, non, ne, nein, 
nicht. 

*Ovoxeda, adv. point du tout, 

ar nicht, ganz und gar nicht. 

Ovte, (ovdt, unte), conj. non 
plus, auch nidjtz oure — ov- 
7£, ni — ni, weder — noch. 

Oördeavös, N, 0%, adj. qui ne 
vaut rien, nul, vil,’futile, 
nichtswärbig, nichts taugend. - 

Ovriderörns, n, nullite, vilete, 
fatilite, f., Nichtigkeit, Nichts⸗ 
würbigfeit, f. 

Oürog, «urn, 100710, pron. ce, 

« cette, celui, celle, diefer, dies 
fe, diefes, . 2 


’Ogidodayxauerıd - 


Oürwg, adv. ainsi, de cette 
maniere, fo, auf diefe Art. 
Oysalula, j, maladie des 
yeux, inflammation f. des 


yeux, Augenkrankheit, Augen⸗ 


entzuͤndung, f. 
"Oypsalullo, v. a. ensorceler, 
(par un coup d’oeil mali- 
cieux), be —— (durch den 
boshaften Blid). 3 
"Oysalııour, TO, (pretendu) 
ensorcellement (par un coup 
d’veil malicieux), (vermeinte) 
Bezauberung (du 
. haften Blick), f. 
Oydaluodovisle, 7, fausse 
complaisance, f., zele feint 
au service, (seulement pour 
etre vu), der Augendienft, der 
Dienft, den einer thut, um ges 
fehen zu werden. er 
Oysaluodoviog, 6, faux com- 
plaisant, qui feint du züle 
au service, Augendiener, m. 
Oysaluos, 6, (dumenor), 
oeil, m., Auge, n. 
’Ogsakuoparnsz,-6 zul 7, ds, 
adj. visible, Evident, augens 
fheinlich, offenbar, _ 
*Ogıdaros, n, or, adj. en for- 
me de serpent, en serpen- 
tant, ſchlangenfoͤrmig. 
"Optdı, 10, (öypidıov), ser- 
pent, m., Schlange, f: 
"Oywöydaoue, ru, depouille 
f. de serpent, Schlangenhaut, 
#, Scylangenbalg, m. 
Oyıdoykwoooy, zd, (yuröv or 0 
ophioglosse, langue f. de 
serpent (plante), Schlangen: 
zunge, Ratterwürz, f. 
"Ogıdodayxauanıa, j, mor- 


— 


ben bos⸗ 


’Oyveovo 


sure f. de serpent, Schlan⸗ 
R —— m. 3 
"Oyıdoorpovpioun, tö, en- 
tortillement m. du  ser- 
pent, das Zuſammenrollen der 
nge, 

*Oyidörvune, 7, trou m. d’un 
‚serpent, Scjlangenhöhle, f. 
T Oygıxıalos, 0, oflicier (civil), 
fonctionnaire, m., der Beam: 
te; officier (militaire), ver 
c + - i 


TOytzıov, 10, emploi, m., 
fohction, f., Amt, n., Dienft, m. 
15, 6, (Ovvndeorepop* 1 
*ögpidı, *pidı), serpent, m., 
Schlange, f. - 
"Oyov, (*dyov), int. ah! o! 
ouf! ach! weh! o- weh! 
"Opıla, *öyprös, IdE * On. 
lo, Ontos. 
"Ogovdı, 6, (1& dyovdın), les 
sourcils, m. pl., die Augen: 
—— f. GE —* * 
Evıor, 7, (Zyıdva), vipère, 
P rg Dtter, — 2* f. 
m 7, Tivage, f., Ufer, n., 
m 


a f} . 
*Ox3pös, 6, 108 Byboös. 
"Oxı, adv. non, ne, nein, nicht. 
"OzAos, 6, foule, presse, f., die 
Menge Volks, der Haufen, das 
„Gebränges populace, Pöbel, m. 
* Oxov, *öpov,.*6yovre), ah! 
„oe: ouf! ach! weh o weh! . 
Oyvoos, o@ (on), gör, ad). 
fort, fortifie (se dit de pla- 
ces fortes), feft, befeftigt (von 
feften Plägen). 
Oyvowua, zö, fortificatien, f., 
„Befeftigung, fe . 
*Oyvgovw, v. a. fortifier (une. 


place), befeftigen (einen Piatz). 


"Oyıs 


koıov, (zomwwög* *ıyagı), 
‚isson, m., Fiſch, m. 

:, Örpds, Eıpkg, adj. hier au 
ir, ‘geftern Abende, 
peowös, 9, or, adj. d 
er au soir, vom geftrigen 
bend, 
Pleore, ı&, des plantes 
rdives, f. pl., Pflanzen, f. 
. die fpät grünen. 


Plaorlio, v. m. 


* 


usser, 
:urir tardivement, fpät aus⸗ 
lagen, fpät aufblühen. 

BGortos, 6 zal 7, 0», adj. 
rdif, qui fleurit tardive- 


ent, ſpaͤt ausfchlagend, ſpaͤt 
nd, ‚ 


ıfblühend 

yovos, 6, (öyıyerrnrog), 
— ar Nachge⸗ 
rne, nad dem Zode des Va⸗ 
rs Geborne. 

zeonlw, v. n. porter des 
uits tardivement, avoir des 
uits tardifs, fpat Früchte 
agen. 

'zagnog, 6 zei A, or, adj. 
ıi porte des fruits tardifs, 
aͤt Früchte tragend, f 
uedns, 6 xal m, ds, adj. 
ii apprend tard ou tardi- 
:ment, fpät kernend. 


vos, 6 xal 7, 0», adj. tar- 


f. (en parlant des fruits), 


at (von Fruͤchten). 
'6, 9, la vue (facult& de 
ir), das Gefiht; vue, f., 
vegtacle, m., Anblid, m.; 
ıe (qu’on a d’un lieu), bie 
usſicht. 


* 


* Hayalvo, 32 *nnyalvo. 

*Heylavkı , 10, flüte, f., Ild⸗ 
te f. 

* Hayıavliia v. a. jouer de 
la flüte, die Flöte blafen. 

*HHaylda, ı, (nayls), attrape 
f-, piöge, m., alle, Schüin: 
98, T-, - 

Hayı uw, ©. a. tendre des 
pieges, dresser des embiü- 
ches, Schlingen legen, Ballen 
ftellen, nachftellen. 

+Hayions, dd} vovrög. 

Ieyxeazxıoros, (arm, ı010Y, ad). 
extrömement mauvais, me- 
chant, erzböfe, erzſchůmm. 


Dleyxalos, ö za 7, ov, adj. 


tres-bon, extrömement bon, 
fehr gut, feelengutz tres-beau 
extremement, beau, duf 
ſchoͤn, bildfhön, mwunderfchön, 
Ifüyxowos, 6 xal j, ov, adj. 
tout commun, allgemein, ganz 
‚ gemein, 
Iayxoouıos, le, ıov, adj. uni- 
‚ versel, allgemein, univgrfal, 
"Ilayöveoov, zö, eau f. de 
glace fondue, Eiswaffer, n. 
—— ö, En, ß Eis, n. y 
ayovoıoy, 10, (*nayodp 
homärd, m., &cekvebs, Meer: 
Erebs, Hummer, m. 

* IHayw, id} *nnyalvo. 
Uayoua, 16, gelde, f., bas 
en, ber Froſt. 
*Haywusvos, (nenapwuevos), 
n, ov, adj, gelé, gefroven. 
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"Ieywrvı, 10, (6 taug), paon, 
m., Pfau, m. _ 

*lHayayıa, 7, 108 nayvn. 

*lHaywvıais, al, chandelles f. 
pl. de glace, bie Giszapfen, 
m. pl. 


"IHeyovo, v. n. geler, se ge- 
‘ler, frieren, gefrieren; v. a. 
faire geler, gefrieren machen, 
gefrieren laffen; nuywara, v. ' 
i. il gele, es friert, es ift 
Froſt. 
*Haywaıc, 1, gelte, f., Froſt, m. 
*Ileywtızös, 7, öv, adj. à ge- 
ler, zum Gefrieren, 
Haywrös, n, oO», j... gel, 
froid ns la 8 ge⸗ 
froren, eiskalt. 
*lHafagı, To, 208 unafapı. 
* Hadeivo, WE ruoyo. j 
IIced9yue, 16, souffrance, f., 
das Leiden. 
Uasnrıxöv, 10, (gramm.) le 
vassif, die leidende "Gattung, 
8 Paffivum (in der Sprad: 
lehre). 
Iladntıxög, n, 0v, adj. passif- 
(adj.), leidend, (paffiv). 
Ila9nıös, N, öv, adj. qui est 
a souffrir, A supporter, zu 
leiden, zu ertragen; sujet & 
souflrir, dem Leiden unterwors 


fen. 

Ia$os, r, passion, f., Leidens 
ſchaft, f.; souffrance, f., mal, 
m., maladie, f., das Leiden, 
das Uebel, die Krankheit, 


Deuyvidıor, To, (*aauywdı ),* 


jeu, m., Spiel, a. 
* Ilaıyvıdınonsy 
Spieler, ‚m. 

* Uecıyrıdınıms, ©, joueur de 


ö, joueur, m., 
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kobelets, bateleur, m., Ta⸗ 
fchenfpieler, m. 
Hudeywysior, 10, Ecole f. oü 
— aussi * les ea 
agogie, f., eine ule, 
* die Schüler auch wohnen, 
dad Pädagogium. 
UHadeywyie,n, instruction (des 
enfans), Unterweifung, f., Uns 
terricht (ber Kinder), ın. 
ITeudaywyös, Ö, gouverneur 
(d’enfans), m., Hofmeifter, m. 
*T/cudazxı, 1ö, petit garcon, 
Knaͤbchen, n., Eleiner Knabe, m. 
Doedeoaorns, 6,  ped6raste, 
SKnabenfchänder, Sobomit, m. 
Haidsororle, n, pedcrastie, f-, 
Knabenliebe , Knabenfchände, 
rey, Sobomiterey, f- 
Tletdevors, 7, Education, f., 
Zucht, Erziehung, f.; chäti- 
ment, m., punition, f., Zuͤch⸗ 
tigung, Befttafung, f. 
Haudevrngrov, Tö, maison f. 
ou institut m. d’&ducation, 
Erzichungshaus, n., Erzies 
hungsanftalt, f.; maison f. 
de correction, Maison de for- 


- ce, Zuchthaus, n. 


Hedevrng, 6, celui qui chä-- 


tie, Züchtiger, m. 
Ileaudevrixös, n, öv, adj. qui 
est à chätier, & punir, zu 
züchtigen, zu beftrafen. 
Hadevo, v. a. instruire, en- 
seigner, unterweifen, unters 
richten; chätier, punir, zuͤch⸗ 
tigen, ftrafen, —5— — 
devoum, v. p. etre instruit, 
. ehätie etc., unterwiefen, ges 
zuͤchtigt ꝛc. werden; se fati- 
. guer, se tourınenter, se pei- 


* 


Ilewöoxrovos 


1 
“ner, ſich ermuͤden, ſich abmat⸗ 
ten, ſich quälen oder martern. 
Ucıdtov, 16, (Ouyndeoreoor* 
- 10 *nudt), enfant, garcon, 
m., Kind, n., Knabe, Zunge, 
m.; Sils, m., Sohn, m.; jeu- 
ne homme, m., Juͤngling, 
junger- Menſch, m.; ra zrar- 
Üfe, les fils, les enfans, die 
Söhne, m. pl., die Kinder, 


n. pl. i 

Iaıdia, n, chätiment, m,, pu- 
nition, peine, f., Zuͤchtigung, 
Beftrafung, Strafe, f. 

Haste, 7, (reıdırn nlıxla), 
enfance, f., Kindheit, f., Kin⸗ 
berjahre, pl. 

*"Ieadıeziorog, ı0, 109, adj. 
enfantin, pueril, Eindifch. 
Hoadızös, n, öv, adj. filial, 

kindlich, Kindess. 

Ilawdıorns, 7, enfance, f., äge 
m. de petit gargon, Kindheit, 
f., Knabenalter; n. 

*Ileudıorırös, n, Or, adj. en- 
fantin, pu£ril, Eindifch. 

IIawdoyovia, ö, procr£ation f. 
d’enfans, das Kinderzeugen. 

IIaudoyovo (-£o), v. n. en- 
gendrer, procreer des en- 
fans, Kinder zeugen. 

Iaudoyovos, 6, celui qui en- 

endre des enfans, einer der 
inder zeugt. 

Heudoxrorie, 7, (maudoyorta), 
infanticide (crime), m., Kins 
dermord, m. 

* Tudoxıövrıoae, 7, (N naıdo- 
xrovos), infanticide, f., Kins 
dermörberin, Kindesmörberin, f. 

IHaıdoxrövog, (nadoyovog), 
, infanticide (criminel), m., 


Tleito 
ber Kindermörder, Kindesmörs 


ber. 

Iawdonode, Idt naudoyorie. 

*IIaıdözoe, ıj, femme fCconde, 
f. fruchtbare Frau, f. 

lHawdorgogpeioy, 10, (nadaeywo- 
— institut m. d’&duca- 
tion, Erziehungsanftalt, f. 

Hewdorooypla, 7, Education, f., 
Kindererziehung, F. r 

Hadorpöpos, n,.pedagogue, 
instituteur, m., Erzieher, Kin⸗ 
bererzieher, m. 

Iludorgoyo (-£w), v. n. Ele- 
ver des enfans, Kinder ers 
zichen.- 


"Dowdoysogla, 7, pedErastie, 


sodomie, f., Knabenfchändes 
rey, Sobomiterey, f. 

HaıdopYögos, 6, pedEraste, so- 
domite, m., Knabenfchänder, 
Sodomit, m. 

Dawdogorevw, v. a. tuer, as- 
sassiner un enfant, ein Kind 
tödten, ein Kind umbringen. 


Iawdogoria, id} naudoxrovia, 
ITawdoyövos, tdE naloxrörog. 
Hailw, v. a. et n. jouer, fpies 
len; wall 17% yapııa, 1 
oavıpazldı xt)., jouer aux 
cartes, aux öchecs etc., Kars 
te (oder in ber Karte), Schach 
ꝛc. fpielen; naliw 10 Poli, 
ınv wiaovrev xıl., jouer 
du violon, de la flüte etc., 
die Violine, die Flöte (oder 
auf der Violine, auf der Flös 
te) ıc. fpielen; nallw 26 one- 
9, faire des armes, escri- 
mer, fechten (Eunftmäßig ); 
nallw Evyay ivdownoy, Se 
jouer, se moquer deq, trom- 


. IIcch or y 


er q., einen zum Beſten ha: 
»n, einen hintergehen. 
uns, Ö, moqueur, m., Spoͤt⸗ 


rt, m. 

dovo, 102 negvw. 
wykıßavns, (tovox.), (208 
ayvıdınıng), danseur m. 
» corde, Geiltänzer, m. 
dxtog, 10, bail, m., ferme, 
, Pacht, m. Bi 
tzıwua, ıö, amodiation, lo- 
ıtion, fr, Verpachten, 
erpachtung, f. 

ı0rW, v. a. affermer, 
endre à ferme, pachten; af- 
rmer, donner à ferme, ver⸗ 
chten. 
etwrng, 6, fermier, m., 
achter, Ms J 
4a, N, 
uteau m. de ehasse, furs 
e Degen, Hirſchfaͤnger, m. 
Haßade, n, (uwgle), de- 
ence, folie, alienation f. d’ 
prit, Verruͤcktheit, Verſtan⸗ 
vverruͤckung, ſ., Wahnſinn, m. 
Laßös, n. Or, (uwgö;), adj. 
1 a le cerveau demont£, 
a, naͤrriſch, verrücdt, wahns 
nig. 

\apovouaı, (unpalvouar), 
a. perdre l’esprit, devenir 
u, närrifch, verrüdt, wahn⸗ 
uig werben. 


rs, adv, autrefois, ci-de- 


nt, jadis, ehemals, ehedem, 
ıft, ‚vor dem. 7 
leid, 108 nalalu. 

aösEer, adv. depuis les 
nps anciens, von alten Zei⸗ 
„von Alters her, 

x.öy, 10, l'ancien, la cou- 


— 


a courte, ſ., 


IIasauito 


tume ancienne, das Xlte, bie 
alte Sitte. 

* lIclaıöorave, ta, de vieux 
baillons, m. pl., alte Lum— 
pen, m. pl. s i 

IH«lavög, &, öv, adj. vieux, 
vieil, alt, bejahrt; ancien, 
alt.(von alten 3eiten); anti- 


que, alt (aus alten Zeiten her). 


In)aoıns, n, le temps ancien, 
V’antiquite, das Alter, bie als 

Heakaroıns, 6, lutteur, m., Rins 
ger, m. 

Ueketorpe, 9 
Ringplag, m. 

Hoelelo (*naialdo), v. n. lut- 
ter, ringen. 

*IHoalnımugrog (nenalaıwuf- 
vos), N. 0», adj. vieux, su- 
ranne, veraltet. 

*lHalcıovw, v. a. rendre yieux, 
mettre à l’oubli, alt machen, 
in Vergeſſenheit bringen; «- 
kaıwyoucı, v. n. vieillm, 
veralten. 

*Iakauaoas, ö, cordier m, 
qui fait les. cäbles, Geiler, 
m., ber bie Anfertaue macht. 

*TMolauagı, 16, cäble, m., Ans 
fertau, Kabeltau, n. 

Heldun, n, paume, f., bie flas 

e Hand. 


‚ palestre, f., 


Iekauıd, n, coup m. de pau- 
me, ein Schlag m. mit ber 
flachen Hand. ; 

* IUe)aulda, 7, (Wagı), thon 
(poisson de mer), m., Thun⸗ 

m. 

* Hakaulla, v. a. goudronner, 
— * weg ah 
etheeren (ein i mit 
Theer beſtreichen, alaiern. 


— 
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“"Tarauflo, (zıuno ut ımr 
nel«um®), v. a. frapper de 
la paume, claquer;, taper, 
mit der flachen Hand ſchlagen, 
Elitfchen. . 

*Ilukauıgue, 70, action f. de 
goudronner, de calfater, 
das Betheeren, Kalfatern. 

*]lalaeuıcra, Adv. de la pan- 
me, mit ber fladhen Hand, 

*]Taknuıorns, 6, calfateur, m., 


ber ein Schiff betheert, kalfa— 
tert. 


* ITelcoxe, n, giberne, f., car- 
touchier, m., Patrontafche, f. 

*Ilakarıoy, 10, palais, chateau, 
m., Pallaft, m., Schloß, n. 

IUelıyysveote, n, palingEnesie, 
f-, Wiedergeburt, Wieberer: 
zeugung , Wiederhervorbrins 
gung, f. j 

* Ialızapsvn, v. n. grandir, 
parvenir & l’äge, ein Züngs 
ling werden, ins Sünglingsals 
ter treten. 

* Ielızagı, 76, jeune homme 
m. fort, robuste, Züngling, 
junger, ſtarker Menſch, m.; 

iéros, joune héros, m., Held, 
junger Held, m.; (milit.) vo- 
lontaire, m., Freywilliger 
(Krieger), m. 

* II«kızapıa, n, jeunesse, äge 
m. viril, Zugend, f-, Füngs 
lingsalter, n. 

*Iekızapıc, 7, (Melızegoov- 
vn), valeur, f., heroisme; m., 
Tapferkeit, f., Heldenmuth, m. 

* ITalızaplotızog,.n, 09, adv. 
vaillant, heroique, tapfer, hels 
denmüthig. 

Halıxagoovyn, n, (nalızapıc), 
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valeur, f., heroisme, m., 

Tapferkeit, f., Heldenmuth, m. 
dv, adv. encore une fois, 
. encore, de nouveau ‘wieder, 

noch einmal, nochmals. : 
. Halivdgouia ins Yalagans, N, 
(üvrızdvnoıs Tjs Salacans), 
basse mar6e, f., reflux, m., 
Ebbe; 


f« | 
Dalıygdta, n, dedit, retracta- 


tion,. palinodie, f., Widerruf, 
m., Widerrufung, fr , ” 

*TTalıönava, 202 *naluorare. 

* Ilakıovor, 10, (*rralaıopov- 
x»), vieux meubles, n. pl., 
vetille, f., altes Geräthe, als 
tes Gerülle, n., alter Pluns 

ber, m. 

Haiigdore, 7, marte, f., Ebbe 
und Huth, fr , 
Jlalıorgov, 76, (*dovxarı), 

rabot, m., Hobel, m. 

* Halıorgavw, (*bovzariio), 
v.. a. raboter, hobeln, abho= 
bein, behoben. — 

+ Halle, 9, balle ( principale- 
ment de fusil), f. Kugel (be: 
fonders: Flintenkugel), f. 

*ITTe)larida, N, (nellazie), 
concubine, f., Beyfchläferin, 
Mätreffe), T- 

Dallas, n, (Adnr@), (la de- 
esse) Minerve, f., (bie Goͤt⸗ 
tin) Pallas, Athene, Mintrva, 

* Halosı 6, (*melovxı), pieu, 
poteau, m., Pfahl, m. ' 

*IIe)oözı, ıd, pieu poteau, m., 
Pfahl, m. ; cheville, f., Pflod, 


m.; malovuzıe, ze, les quil- ° 


les, f. pl., le jeu de quilles, 
die Kegel, m. pl., das Kegel⸗ 
ſpiel. 

*IIa)oiuzwue, 16, action f. de 


Ilavayıwrarog 


iloter, de ‚palissader, das 
Spfählen, Pfaͤhleeinſchlagen. 

*Helkovzwro, v. a. enfoncer 
des pieux, piloter, palissa- 
der, pfählen, Pfähle einfchla= 
gen. 


Inuuaxapıoros, n, 0v, ad). 

16 träs-bienheurenx, qui est 
dans la gloire celeste, ber, 
bie, das Allerfeligfte, der, die, 
das Höchftfelige. 

Ieuuetyıorosg, n, ov, adj. le 
plus grand, tr&e-grand, ber 
Größte, Allergrößte, außeror⸗ 

— ur 34 
auuınpög, ( n, Or, adj. 
fort möchant, tont & fait m 
chant, erzböfe, grundboͤſe. 

Haunalaug, ala, aıov, ad). 
tr&s-vieux, fort-ancien, uralt, 

IIeunkovoıos, fe, ıov, (nolke 
nrAoV005), adj. tres-Fiche, 
extrömement riche, fehr veich, 
fteinreich, . 

Orungwrog, 6, adj. le pre- 
mier, la premiere de tous, 
ber, die, das Allererfte, 

— 10, l’univers, m., das All, 


Huvayados, 6 zal 7, or; adj. 


tres-bon, fort bon, hoͤchſtgut, 


grundgut. 

Ievayia, n, la sainte Vierge, 
bie heilige Jungfrau (Maria), 

Havayıoıns, 9, saintete par- 
faite, volllommene Heiligkeit, 
f.i 7 navayıöıns oov, vötre 
‚saintete (titre du patriarque 
grec), Euer Heiligkeit (Titel 
des griechischen Patriarchen), 

Havayısıctos, ö, le trös-saint, 
ber Allerheiligftes o navayın- 
10705 nargıapyns, le tres- 


' Hoavnyvgito 
saint patriarqu& (titre); ber 
alter Yatrlardh > (aie 


+lHavada, 7, (frai.), panade, 
f-, Brodfuppe, Panade. 

Ilavazsıa, 5, panacee, remöde 
universel, Panacee, Univerfals 
Arzney, f. 

* Ilevdxı, 70, morceau m. de 
a ou de toile, Stuͤckchen 
n. Tuch ober Leinwand, 

Ilavaneoros, 6 zal 7, 0», ad). 
tres-agr&able, hoͤchſt anges 
nehm. 

Ilevageros, 6 zei 7, adj. par- 
faitement : vertueix „' tres- 
vertueux, vollkommen tugends 
haft, höchft tugendhaft. 


+1/av&gı, 10, manne, f«, Tiſch⸗ 


torb, m. 
Zlavdoyeior, ($evodoyeior), To, 
hötellerie, auberge, f., dm 
hof, m., Wirthshaus, n, 
Havdoysis, 6, höte, aubergi- 
ste, m., Gaftwirth, Wirth, m. 
Hav&ydofos, 6 xct 9, or, adj. 
——— allberühnit, vos 
hit, - . 
*Ilavkoi, 16, eventaite, m., 
Obſtkorb, Korb m. zu grüner 
Waare. 
Havsvdalumy, 6 xzel n, or, 


ad) trös-heureux, höchft glüds 


ih. 

*Ilavynyugt, To, (9 aarnywors), 
foire, f., Meffe, f., Jahrmarkt, 
m.; solennit£e, f&te, f., Feier⸗ 
lichkeit, f., Feſt, n.; repas, 

ug festin, m., Gaftmal, 

n., Safterey, fr Schmaus, m. 

Ileynyvoliw, v. n. tenir foire, 
eine Meile haltenz o6l6brer 


i 


* 


' 


F Haviorgov 


ne föte,- ein: Feſt begehen; 


)uer, exalter, lobpteiſen. 
rnywoos, 7» öv, adv. 80- 
annel, feſtlich, feierlich. 


vnyvgıoıns, 6, panegyriste, - 


antherthier, o. 


er, 1d, tolle, f., Leinwand, 


.; ärap, m, Zug, n.; von oile, 


* EL Sage 
a t&, linge, m., Waſche, 
— ; les langes, 
a peaux, m. pl., 


ie binden; Is ‚volles, f. 
., bie Segel; zduvo me- 
3 faire voile, mettre à la 
oile, fegefn, unter Gegel ges 
en. 

avıafw, v. m. corder (se dit 
ie raves etc.), pelzicht wers 
en (von Rüben zc.). 


vısgög, Ed, göv, adj. tres- 


Ilavranuoıv 


nettoyer un fourneau, Ofen⸗ 
bürfte, f. 

*Jlaritızos, i. or, lj. de toi- 
de, leinen, linnen. 

Heyoniia, n, provisiom f. d' 
armes, Vorrath m. von Waf⸗ 
fen; —— f. — voll⸗ 
ſtaͤndige Rü 


Heavovıoans, n. j æ· dov, votro 
Révérence, ou pere 
- rend (titre des ——— 
Euer Hochehrwuͤrden (Zitel ber 


— * 7, (zavwin), pe- 
I* 
——— mr 3* pie at- 
taque ou infe e la peste, 
bie Peft beko 
* Tœævouæx Auonc, Ö, pestife- 
re, ber Peſtkranke. 
—— — N, Re ad). 
ttaqu&, infecte ‚de la peste, 
—* von der Peſt befal⸗ 
von der Peſt angeſteckt, 
pefttanf, verpeftet. 


acre , — saint, Ilewovpyeu wer um. Etre ru- 
Anz se, fin, liftig, verſchlagen feyn. 
vı£odTnE, 3 saintetö f. en- Ylnvov “, iR dinesse, ruse, 
iere, die völlige Heil zkeit; f. — it, 

| mayıegörns oou, votre RE- genbeit; f. 

'erence (titre des archev&- IHavovpyos; 7, 

mes grecs), Euer Heiligkeit russ, Liftig; Hhta, —— 


Titel der griechifchen Erzbi⸗ 
Sr: dem deutſchen: Euer 
— Hochwuͤrden entſpre⸗ 
hend). 


—— ö, entirement 


wine, m., ber völlig Heilige; 
> untgonoll- 
tms, ‚8a Reverence l’archeve- 


1 der hochtoiibigfte Exgbie 


Gpıargon, 10, brosse f. pour 


Hayofinvos, n, (1b navadin- 
——— lune, f., Voll⸗ 
monb, m. 

Havoopos, 6 xal., ev, adj. 

trös-sage, hoͤchſt weile. 

Davıc, (navsore), adv, 
jours, immer, allezeit. 

Iuyıa, za, adv. tout, toutes 
choses, alles, alle Dinge. 

Havıanaoıvy, adv, entierement, 


parfaitement, gänzlich), völlig. 


“m, 
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Davınyöo9sr, adu. de tous les 
— uͤberall her, von allen 


— (rayıov), adv. par- 
tout, überall, alfenthalben. 
Havıekös,, adv, entierement, 


Hosıuadas , 


Pont du a ganz- und gar 


+ Havısplio, v. n. tourner le 
toton, das Drepräbchen drehen. 


Tllayregoxauxalos, 6, homme | 


m. etrange, — wun⸗ 
— — 

— 71000; . 
—— * — 

sanoe, f., Allmacht, f. 
Hevroduyauog, ö . le tout-puis- 

sant, ber Allmaͤchtige. 
Ilayrodev, adv. par-tont, übers 

al, allenthalben. 
Havıoxoawp, ö, le souverain 

de l'univers, ber Allbeherr⸗ 


a ‚ro, (mavıo- 
nrovlıör), — * Meſſe, f-, 


J arkt, m. 
—— fie toujours, immer, 
ets. 
— N, 09, adj. conti- 
auel, —— ——*— 
immerwaͤ 


- Havıov, idè — 
* Harıoyn, n, 108 npoouonn). 
Hoaysin, 9%, (xoıvös‘ * zaveu- 
x).a), peste, f-, Pelt, f- 
*Tahuadas, 6, — M., 
Buderbäder, m 
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*TTafıuddı, 10, biscuit, m., 
Iwiebad, m; 
*Iekıundıalo, v. a. cuire du 
- biscuit, Zwiebad baden. 
Ifenel, int. ah! eh! eh bien! 
ah! ey! 
*Ilanayallos, 6, (1ırzaxög), 
perroquet, m., Papagey, m. 
*llaradevue, 1ö, installation, 
- « ordination f. d’un pr£tre, 
Einfegung eines Geiſtlichen, 
‚ Priefterweihe, f. 
*Hanadevw, v. a. faire q. pre- 
tre, installer, ordonner Sen 
prätre), einen zum Geiftlichen 
machen, einen Prieſter einfes 
en; v. n. se faire prätre, 
eiftlicheer werben , -Priefter 
werben. | B 
*IIanadıa, 7, femme f. de 


pretre‘, femme d’un pröätre, 


grec seculier, SPrieftersfrau, 
rau f. eines griechifchen Welts 
geiftlichen. 


“lanadıc, 7, (xopvdalös), 
cocheyis,  m., alouette f. 


huppee, Haubenlerde, f. 
*Ienedonovia, n, fille f. d’ 


un prẽtre grec seculier, Toch⸗Sch 


ter f. eines griechiſchen Welt⸗ 
geiſtlichen. 
* Tanadonovior, 16, fils m. 
Sch ‚pretre grec —5 — 
ohn m. eines griechiſchen 
Weitgeiſtlichen. 
*Ianagoüva, 7, pavot, m., 
Mohn, m. 
*ITanas, ö, le pape, der Pabſt. 
*Illanüs, 6, (leoeus), pretre, 
pe der Priefter, ein Seiftli 
er. 
* Ilanın, 7, (viooe), canard 
m., Ente, f. * 


Ilaega 


*]Tanlıta, n, cercelle, f., Kriech⸗ 
ente, f. ar u - 

* lankoue, 10, couverture f. 
de coton, couverture de lit 
remplie de coton, Baumwols 
lendecte, Bettdede f. mit Baums 


wolle geftopft. 
*lManovdıa, 1a, des feves f. 
l.. trempees-, . eingemweichte 

Bohnen, fi pl 


}Danovrfas,.0, *manovrins, 
70vox.), cordonnier, m., 
chuhmacher, Schufter, m. 

tHenovıt, 16, (Tovox.), pan- 

toufle, m., Pantoffel, m. ; sou- 
lier, m., Schub, m. 
+Doanovrlwun, 16, action f. 
de mettre les pantoufles ou 
les souliers, das Anziehen ber 
Pantoffeln oder Schuhe. ° 
+Ilanovılovo, v. a. mettre (à 


Ilogaßago 

la nature, wiber bie Natur; 
nag'. aflay, au dessus de 
la valeur; au dessus du m&- 
rite, über den Werth; übers 
das Verdienſt. 

*Ilapc, adv, plus, outre, mehr, 
weiter; apa ufo«, plus en 
dedans, weiter hinein, weiter 
barin; moins, weniger; apa 
Eya, moins un, weniger eins; 
trop, zu z apa uıxgog, trop 
petit, zu klein. 

°® Iicoa, (), conj. que (av. Ie 
comp.), als (m. d. Comp.); 
zrap« va, au lieu de, anjtatt 
daß, anftatt zu. 

*]Iavaßalw, v. a. mettre trop, 
zu viel ſezen. — 

Dooaßalvw, v. a. passer Au- 

res de (q. ou de qc.), vors 
ey gehen; v. n. transgresser, 


q.) les pantoufles, ou les 4, violer, contrevenir, übertres 


souliers, (einem andern‘) bie 

Pantoffeln ober die Schuhe 

anziehen; *nanovrlovouaı, 

v. r. mettre (soi-m&me) les 

antoufles ou des souliers, 

(fich felbft) die Pantoffeln oder 

uhe anziehen. 

*Ilarına, 10, (*nane)e), bouil- 
lie f. pour les enfans, Muß, 
n., Brey m. für Kinder. 

Harrog, 6, grand pöre, m,, 
Großvater, m. " ; 

Iaoa, prp. (av. le gen., mit 
dem Genit.) de, von; (av. I’ 
accus., mit d. Accuſ.) con- 
tre, wider; au dessus de, 
über; Ziaßoy ToUro apa 
700 nerpög uov, j' ai recu 
cela de mon pere, ich habe 
das von meinem Water bes 
kommen; zepa yuoır, contre 


ten; nagaßaeivo 109 vouor, 
transgresser, enfreindre, vio- 
ler la loi, das Gefeg übertreten. 

Havapßallo, (napvouoıelw), v. 
a. comparer (l’un avec l’au- 

tre), vergleichen, gegen’ einans 

* Hapaßeouvo, v. a. charger 
trop, surcharger, zu fehr bes 
ſchweren, zu fehr belaften, 
überlaben. 

*Iopaßapvovun, v. n. avoir 
du degoät, j’ai du degoüt 
pour gc., ſich ekeln, es efelt 
mir vor etwas, 

*lIlapaßapüs, &ia, U, adv. trop 
pesant, zu fäjwer. 

* eoaßaon (-fw), v..n. ätre 
trop -pesant, zu ſchwer feyn, 
zu fehr laften; v. a. IE na- 
gaßapvvo. ' 


Toœocßaiaco 


oaßanıs, , transgression, 
ıolation, f. (de la loi etc.), 
1e » Verlegung (des 
Sefeges zc.), f- 
oeßarns, 6, transgresseur, 
‚ontrevenant, m., Webertres 
er, m. 


aoaßyalo, v. a. deduire ' 


rop (d’une somme), zu viel 
ıbziehen. (von einer Summe). 
«oaBıalo, v. a. accelerer 
rop, zu ſehr befchleunigen z 
wesser trop, zu fehr draͤn⸗ 
en; *"megapıamlnun, v. n. 
e häter trop, zu ſehr eilen. 
apeßlaaua, 10, la trop 
rande Iıäte, die zu große Eis 
e; action f. de presser trop, 
u viel Drängen, 
apaplanıw, v. a. nuire trop, 
u fehr ſchaden. — 
voaßkagıalva, v. N. germer, 
‚ortir, pousser (se dit des 
ameaux qui sortent de la 
acine de l’arbre), auffprofs 
en, hervorſprofſen, auffchießen 
"von Zweigen die aus ber 
Burzel des Baums hervors 
ommen). 


oeßlacınum, 10, action f. - 


le pousser, de germer, das 
Kuflpcoff en, - Hervorfproffen, 
Kuffchießenz; rejeton (qui nait 
e la racine d’un arbre), 
—— oͤßling (aus 
re Wurzel eines Baums). 

taßlacınaız, 7, action f. 
de pousser, de germer, das 


Aufiproffen orfproffen 
Kuffchießen 5 * ——— 
— —2—c 
:oaßlino, v. a, voir faux, 


ne pas bien voir, falſch fes- 


IIegaßowsutvog 


ben, unrecht fehen; se trom- 
per, faire une bevue, fich 
verfehen; omettre, ne pas 
voir (par meprise), überfes 
ben, nicht bemerken. 
Iopdßleyis, n, action f. de 
voir faux, de ne pas bien 
voir, bas Fehlfehen, Unrecht⸗ 
fehen; action f. de commet- 


tre une faute, de faire une 


bevue, bas Verſehen, Ueber: 
fehen. ’ 
ITeoaßonFsıa, 7, secours m, 
secret, heimliche Hülfe, f., 
heimlicher Beyftand, m. 
IIegaßon9o (-£0), v. a. secou- 
rir, aider en secret, sous 
main, heimlich helfen, unter 
der Hand helfen. 
Ieoaßo)n, 7, comparaison , 
arabole, f., Vergleichung, f:, 
leichniß, n.; (ula ıwv xw- 
yızoy tour), parabole (une 
des sections coniques ), Pas 
rabel (in der höhern Geomes 
trie), f. 


‚Iapaßokırös, 7, ör, adj. qui 


est dit en parable, parabo- 
niffen gefprodyden; (g&om.) 
ee ia paraboliih (in 
der höhern Geometrie). 
*ITeoaßoalo, v. a. faire cuire 
trop, faire bouillir trop, zu 
fehr fieden, zu ſehr kochen. 
*TTapappaouc, 7ö,, action f. 
de faire cuire trop, de faire 
bouillir trop, bas zu heftige 
Sieden oder Kochen, das Ues 
berfieden. - - 
*IIaoaßonoufvog, n, ov, adj. 
trop cuit, qui a trop bonilli, 


liquement, bildlich in Gleiche: 
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u — geſotten, zu ſehr ge⸗ 


* Hagaßosyudvoz , . tro 
—— —— zu —* 
durchnaͤßt. 

*Ilagaßgefıuov, 10, arrose- 
ment m. dutré, die zu große 
Benetzung. 

*II«gaßotyw, v. a. arroser trop, 
mouiller trop, zu fehr benezs 
zen, zu naß madienz *maga- 
Pofya, v. i. il pleut trop, 
trop fort, es regnet zu fehr, 
regnet zu ſtark. 

* Ilapeyarıa (-&w), v. a. ai- 
mer trop, trop ardemment, 
zu fehr lieben, zu heftig lieben, 

Haoayysiie, n, commission, f., 
ordre, m., Auftrag, m.; ex- 
‚hortation, f., Qermahnung, 
Ermahnung, f.; recomman- 
dation, f., Empfehlung, f. 

Haoayytikko, v, a. commettre 
(ge. & q.), donner commis- 
sion, donner ordre, (einem 
etwas) auftvagen, Auftrag ges 
ben; commander (qc. & q.), 
(etwas bey einem). beftellen ; 
exhorter, vermahnen, ermah⸗ 
nen; recommander, empfehs 


Hapayyeskrns, 6, oelui qui don- 
"ne commission, commettant, 
m., ber einen Auftrag giebt, 
ber Gommittent; celui qui 
exhorte, moniteur, m., Ber: 
mahner, Ermahner, m. 
Hogayysktızös, 7, 6», adj. ex- 
hortant, vermahnend, ermah⸗ 
e nend, % 
Ioagaysulffo, v. a. remplir 
‚ trop, überfüllen. ji 
*llTapayfuıoua, 10, action f. 
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Naouyo 


de — trop, uederfuͤl⸗ * Haoeyrwpiio, v. a..m&con- 


lung, f. 
* Togaysmıoufvog, 7, or, adj. 
trop ** überfüllt, 
"Iegayıuta, zagaysuaiyn, 
ar nagaysu u. FE A 
(ii v vos, n erdantem 
elle , penible, fi * 
r Entbindung, ſchwere N * 
kunft, fi 


HUcocytuvcũ, p. r. acconcher, 
etre delivree avec bien des 
douteurs, avoir l’enfantement, 
es penible, hin 
ge — eine ſchwere 

PP nft haben. ( 
apaykpuoue, 16 al 

5 e m. deere it, d 
tude, f-, bas hohe Alter, 

*Ilapaysgaoudvog, n, 0», adj. 
ae vieux, d6crepit, fehr alt, 


5* 120, (6 mapayeo- 


ncellement, m., das 


Zaumeln, 

——— v. m, chanceler, 

wanken, taumeln, 
*"Ilapayepo (mapuyna, -aw), 

v. n. devenir vieux, de- 

er£pit, fehr alt werben. 
Idapeypıwlı, DÖE repıyıalı. 
IHopeyiyoucı, v. m. &tre 


sent, ; .Sur- 
zen, 00 von ungefähn ‚ aufällig 
zu etwas 
— — * * Kar ; 
* 


3 


Maoc cũ re * 5) 
5 v. eine eouler, 
ausgleiten, a en, a ts 
Fhen, abgtkfen arege 


ieder⸗ 


naitre, verkennen. 


aypauuca, rö, écriture 
RT ite ou f falsifiee, d 
ne —— oder falſche 


Hagayonyn —2*8 n, lettre f. con- 


ee, nachgemach⸗ 
— ö, paragraphe, 
m Kofchmitt, Paragraph, m. 


Hupe eypagw, vu A. —— 
Be une €criture, 
ne Schrift verfälfchen, Haß 
machen; se tromper en &cri- 
vant, faire une faute en 
&crivant ſich verfchreiben, 
falſch fehreiben; faire des pa- 
ragraphes, diviser en-para- 
—— Wenger machen, 
graphe n ‚theilen. 


"age 
desobeissance, f. — 
ſam, m., Unfolgfamte it, fı 
"ITageypoızö, v. N. (antı98), 
@tre desobeissant, ne pas 
ob£ir, -ungehorfam feyn, m nicht 


—— Ang — * 
descendre, tirer son origine, 
abftammen, herftammen ; (da 
ag Alec uäg — 
(des mots d'une langue) de- 
river, &tre derive, (von Woͤr⸗ 
teen einer Sprade) abftam: ⸗ 


ayoolznoıs, *. (naoaxon), 


IIogaösgvo ' 


an, 1 herkommen, abgeleitet 
‚ derivation, 

megeren Yokammung, f. ft, 

eh n, öv, adj. d6- 


er. 7, 09, adj, 
rudement battu, 
geprügeit ; 


il 
tonrmen nen, gemare * rt, gequält, 


Sein, Baxter, f.; peize, fr 
n, Marter 
Mühe, Roth, —* 
ITaeopaderyım, ne e, M., 
— n.; da je 
elyuaros — — 
— Beyfpiel. 
DHaoaduyuerilo, v. a. donner 
un exemple, ein Beyfpiel ges 


ben. 
Hogadsıynarızds, 9 N, or, 


exem *8 a mufterha 
eremplari 


———— 1ö, .. 
onner un ex 
# n ers Beyfpies bas * 
ſtellen eines Beyſpiels 
Hoapadeıoog, öy (16 — 
:), le paradis, das Patabies; 
le paradis ou le ciel (la de- 


meure des bienheureux), ber 
Himmel (ur Seligen). 


ment, ſchlagen, 
rxpruͤgeln; — 
martyriser, quälen,. peinigen, 
martern; incommoder (q-), 
donner de la peine (à q.), 


Igadobato 


end —— einem) Muͤ⸗ 
he oder Roth machen. 
Dagadtyouaı, v. a. recevoir 
(une — par tradition, 
(eine Rachricht) durch Ueber⸗ 
oder aus einer alten 
Sage echaltenʒ (deyouaı qu- 
luxe), recevoir amicalement, 
faire un accueil amical & q., 
freundlich empfangen, freunds 
li aufnehmen, 
* Ilapadı ** v. a. s’appli- 
quer A lire, lire avec atten- 
don, fleißig Tefen, aufmerkfam 


3 
*Ilnpadıaßeoue, 16, lecture 
f. assidue, das fleißige Leſen. 
*Iapadido, (*nupadtldou), 
v. a, rendre, delivrer, re- 
mettre ‚- übergeben, einhandi⸗ 
instruire, ensei ner, 
(epten; nagadldn 1a Eldn- 


vıra, An er le c an⸗ 


cien, ——ãa— leh⸗ 


ven; na adddo ur, v. p. 

rendu, remis, elle” übers 
- geben werben 5 etre instruit, 
gelehrt oder unterrichtet were 


den; v. r. se rendre, se sou- 


mettre, ſich ergeben. 
* doadıza, 1%, ee), tort, 


* Haoadıros, 6, celui qui fait 
tort, einer der Unrecht thut. 
* Hepadtvo, 108 * tapadidun 


* Hagadouevog, (nagadsdouf- . 


wog), n, 0», udj. Tendu, re- 
mis, delivre, ergeben, eins 

ge nigt; rendu, soumis, ers 
gebe 

Imoadotäte, v. a. agir &tran- 
gement, d'une maniere bi- 
zarte, Tonderbar, wunderlich 


J 
J 


Pr 0016, 7, tradi 


Nœoubntõ 
handeln; deshonorer, outra- 
entäemn, beküimphens 


’ 

h trop, zu fehr ehren. 
Iapadotov, ıö, l’etrange, le 
oxe, das Sonberbare, 

8 Parabore, 
— õ æal n̊, 0», adj. 
—— bizarre, paradoxe, 
ren r, wunberli ‚ parabor. 
ition, f., 
alte Sage, T-; 
instruction, f., enseignement, 
m., Lehre, f., Unterricht, m.; 
action f. de se rendre, de 
se soumettre, Ergebung, f-; 
devouement , attachement, 
m., Ergebenheit, f. 
—— ö, celui 


—— 


ui rend, 


qui remet, qui d&livre qe., 
Uebergeber, m., einer ber ete 
was) übergiebt. 


"Iagadovlsio, v. A. et n. 
travailler trop, s’exc&der de 
travail, zu viel arbeiten, fih 
überarbeiten, 


*TTopadwur, rö, action f. de 


rendre, de delivrer, Ueberge⸗ 
bung, Einhänbigung, f. 448 
nagadoaıs. 
*Iagadayu, 102 * nagadidw. 
*Ilopafoyouaı, v. n. venir 
contre-temps, venir trop tard 
— Unzeit kommen, zu ſpaͤt 
mmen; (ylvouar roekög), 
peräre T'esprit, devenir fou, 
vom Verftande kommen, ver 
rücdt werben. 
*Hapatyw, 1 4 Avoir trop, 
zu viel haben. 
* Hegalnınua, ro, demande f. 
exorbitunte, un 
bene Fo vderun 
Hapalyıo ya v. m deman- 


“ ®»: 


." Hapadugdevo 
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der trop, zu viel verlangen, 
zu viel ordern. 
*llapelüyt, zo, oontre- -poids, 
Gegengewicht, m. 
*ITagafvyınlo, % a. peser 
faussement, ne pas bien pe- 
ser, falſch wiegen (mägen). 
*Ilaoalvylaaue, 1òô, action f. 
de peser faussement, das 
falſche Wiegen (Wägen). 
ITagayalaoola, 7, (10 napa- 
Iala0vor, naoadaluccıor), 
rivage, m., cöte, f., Strand, 
m., Geftabe (des teeces), N. 


Hagasuluaoıos, la, or, adj, 
maritime, am Meere liegend, 


See:. 

*Hopadapbeun, zo, In tro 
— — das 
große Zutrauen. 

*llapasndderös, n, or, adj. se 
fiant trop, zu viel vertrauend. 

ee, v. n. avoir 
trop de tonfiance en q-, se 
fier trop & q., zu viel Zus 
trauen (Au einem) haben, {eis 
nem) gu viel vertrauen. 

Peaoadegdvvo, v, a. enconra- 

ger, aufmuntern, ermuthigen. 

* Hapasdevualo , v. n. s’eton- 
ner fort, ſich ſehr 

—— v. a. deposer gc. 

donner ge. & gar- 

—— 558 = gurde, (es 

niederiegen, 

(item etwas) in Verwahrung 
geben. 

* vpedsutvog, N, 09, adj. 
donne en garde, d&pose, witz _ 
—— in Verwahrung ge⸗ 


——— (*nagaridnur), 
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v. a. mettre qeh. & qch.; 
etwas 
ser qch. chez q., donner gc. 
à garder à q., eine Sache 
bey (einem) nieberlegen. 

* Tapa9nxaons, O, celui qui 
prend qc. en sa garde, de- 
positaire, ber (etwas) in Vers 
wahrung nimmt, (der Depofis 
tarius). 

Degadnen, n, depöt m. (ce 
qu’on a depose), das anvers 
traute Gut, (dad Depofitum). 

*»]IeoasVoa, n, grande fenätre, 
ein großes. Fenfter, n. 

* lagasvpaxı, zö, petite fe- 
netre, f. Fenſterchen, n. 

*Ilaoasvpas, ö, vitrier, m., 
Glafer, m. ’ 

*]Iapasugı, 70, (tnegadvgoy), 
fenätre, f., Fenfter, n.; ca- 
nonniere, f., Schießloch, n., 
Schießfharte, f.; n. (eis re 
xapaßıe), (dans les en) 

 sabord, m., (auf Schiffen 
Stüdpforte, f. 

*IIega$vpöpvilov, rö, battant 
m. de fenetre, $lügel m. eis 
nes Zenfters, Zenfterflügel, m. 

*]lapadvpwWvw, v. a. Pourvoir, 
garnir de fenetres, mit $ens 
ftern verfehen. 

* Tlaoadogp@, 168 negaßlkno. 

Iapatyeoıs, 9%, exhortation, 
encouragement, m., Ermah⸗ 
nung, Ermunterung, Aufmuns 
terung, f- 

Doagusverixös, 7, 0», adj. ex- 
hortant, encourggeant, ers 
mahnend, aufmunternd, 

Hapawo (-£w), v. a. exhor- 
ter, emoourager, ermahnen, 


Ileogıvo 


— 


etwas legen; depo- 


. ITagaxadoueı 


ermuntern, aufmuntern (zu 
etwas). 
Mœcæocur nufvos, (nepyrnutvos), 
7,0», adj. quitte, abandon- 
ne, aufgegeben; refuser; vers 
fagt, verweigert. j 
Hagetrnaıs, n; (TO negafrnue), 
refus, m., Weigerung, Verfas 
gung, f.; renonciation, f., de- 
sistement, m., Entfagung, Vers 
zichtleiſtung, f.; zaurw na- 
gafınoıy, renoncer (A qc.), 
se _desister (de qo.), Verzicht 
thun ober leiften (auf etwas), 
entfagen (einer Sache). 
Hepaumıns, 6, celui 
nonce & gc., ‚qui se 


ui re- 
— — 
c., ber etwas aufgiebt, 
ber Bersichtleifter. 
Taoaıo (-cco), v. a. quitter, 
- abandonner, laffen, aufgeben; 
refuser qc. a q., (einem ets 
was) verweigern, abfchlagen, 
verſagen repmwroüuae, v. N. 
refuser, se defendre de fai- 
re qgc., ſich weigern;‘ renon- 
cer (à gc.), se desister (de 
gc.), (einer Sache) entfagen, 
(auf etwas) Verzicht thun 
ober leiſten. 


IHapaxadilw, v. a. être assis. 


trop long-temps, zu lange 
- figen; dresser des Ar Pers 
(& g.), guetter’(q.), (einem) 
nachſtellen, auflauern. 
Hapazasdıour, 16, action f. d’ 
€tre assis trop long-temps, 
das lange Sigen; embüche, 
f., guet-apens, m., Nachſtel⸗ 
lung, f., Xuflauern, n. 
Hegaxastorns, 6, guetteur, m., 
uflaurer, m. 
Iegaxa$ouaı, v, n. Ötre assis 


Hegaxaılo 


aupres ou à cötE (de q. ou 
de qe.), bey ober neben (eis 
nem oder etwas) figen. 

*Ilugaxadovusvog, n, 09, adj. 
assis aupres, & cöte, babey 
figend, darneben ſitzend. 

IT«paxcıpa, adv. hors de sai- 
son, à contre-temps, mal-A- 
propos, außer ber Zeit, zur 
Unzeit, 

Hapercıple, 7, contre-temps, 
m., Unzeit, ungelegne Zeit, f- 

ITagpaxaupitw, v. n. faire (gc.) 
à contre-temps, hors de sai- 
son, (etwas) zur Unzeit — 

DITapaxcıpos, (ragaxalpıos ‚ö 
xal 7, or, adı. qui se fait 
à contre-temps, hors de sai- 
son, ungzeitig, was zur Unzeit 
geſchieht. 

Ilapaxaktoufyos, n, or, adj. 
prie, gebeten, erſucht. - 
Haoaxaktoıs, 7,-priere, de- 
mande, f., Bitte, f.; priere, 
oraison, f., Gebet, n.; pro- 
cession (d’une confrerie, du 
clerg® etc.), Umgang, m., 
Proceffion (von Geiftlichen), f« 

Iapaxalsaıng, ö, celui qui 

Die, qui demande qgc., 

ittenbe, 

*ITapoxal.eotıxa, adv. par prie- 
re, en priant, bittend, mit 
Bitten, dur Bitten. 

ITopaxalsorıxös, N, Ov, r 
exorable, erbittlih, ber fi 
erbitten läßt. 

Ilogexaleoıös, n, 69, adj. 
riant, qui prie, qui supplie, 
ittend, bittweife verfahren. 

Tapaxa)oö (-£w), v. a. prier, 
demander, bitten, erfuchen;, 
prier, faire sa .priere, beten. 


= 


Togaxıynutvog 


*TTaparduvo, v. n. travailler 


trop, faire trop, zu viel ars - 


. beiten, zu viel thun, 
*Inpaziuwu, 16, exc&s m. 


de travail, überhäufte Ars 


Hopaxeradıiz ‚7, depöt, (cho- - 


se f. deposee chez q.), das 
anverträute Gut, die anvers 
traute Sache, (das Depofitum), 

* Tepaxerad9nzWvw, (* rapn- 
9%0, "naparararxw, *nra- 
eaxurerldnuı), v. a. deposer 
(ge. chez q.), donner (gc. 
à q.) en garde ow & garder, 
—* bey einem) niederlegen, 

einem etwas) anvertrauen, 
(einem etwas) in Verwahrung 
geben. 

*]l«paxaro, adv. plus en bas, 
weiter unten, weiter hinunter; 
an dessous, darunter, niebris 
ger, geringer; nagaxaıı anö 


aurnv ınv Tıuny, au dossous 


de ce prix, unter diefem Preiſe. 
® Hagaxei, WE napfxer. 
Ilavaxrsıua, v. n. être situ6 
aupres, à cöte, daran liegen, 
anliegen. 


ITagaxeluevog, 6, (gramm.) le , 


temps parfait, le parfait, die 
vollendete Zeit, (das Perfectum 
in der Sprachlehre). 
* ITapaxf)ı, 1o, commodites, 
aisances, f. pl., Abtritt, m. 
*II«oaxskov, 16, antichambre, 
Borzimmer, n.; commodites, 
aisances, f. pl., Abtritt, m. 
Napaxlvnua, 10, 20} nagaxt- 
vn01s. , 
rg et n, ov, adj. 
excit&, incite, encourag6, bes 


* 
— 


Hapaxınnıs, n, 


Ilegexouusvog 


mwogen, angetrieben, angereizt; 
persuade&, überredet, bevedet. 
H«paztvnoıs, 9, excitation, in- 
citation, f., encouragement, 
‚m., Anreizung, Antreibung, 
Aufmunterung, f.; persua- 
sion,. f., Heberredung, f. 
Heaoaxıyyıns, ö, celui qui in- 
cite, qui encourage, einer ber 
anreizt, antreibt; celui qui 
persuade, ber überredet. 
Depazıyntızös, 7, Or, adj. ex- 
eitant, incitant, encourageant, 
anreizend, antreibend; persua- 
sif, überrebend. 
IIepaxıvounevog, n, or, adj. 


Etant excit&, encourage, ans - 


gereizt, bewogen’ 
Ilaoaxıya (-£w), v. a. exciter, 
inciter,encourager, antreiben, 


anreizen, anregen, aufmunternz; - 


porter, determiner, induire, 
g. à qe., (einen zu etwas) bes 
“wegen; persuader (gc..& q.), 
überreden, bereden. 
*Ilagaxkadı, ıö6, rejeton m. 
qui nait imme&diatement du 
tronc de l’arbre, Rebenzweig, 
unmittelbar aus dem Baums 
ftamme, 
*Ieoaxinor, rö, chapelle, pe- 
tite Eglise, Kapelle, Kleine 


Kirche, f. 

zn deman- 
de, action f. de prier, Bitte, 
f., Geſuch, n., das Bitten.’ 

Hlagaxınros, ö, (usolıns), m&- 
diatenr, aide, m., Vermittler, 
Beyftand, m. 

Iltgexon, n, desohdissance, f-, 
Ungehorfam, m. 

*Hoagaxouuevos, n, 09, adj. 
trop coupe, zu viel gejchnitz 





‚*lUapaxgarnıns, 6, celui 


Igeielis 375 


ten; trop. retranche, trop 
rogne, zu viel befchnittenz 
mal coupe, unrecht gefchnitten. 
*Ilegexonıo, „v. d.“ couper 
trop, zu viel fchneiden; cou- 
er mal, falfch, fchlecht ſchnei⸗ 
nz we napnxonte, v. i. 
cela m’ inquiète, me cause 
‘du soucis, ed macht mir Sor⸗ 
ge, beunrupigt mid). 


. *Uegaxöen, n, fille adoptive, 


f., angenommene Tochter, Pfle⸗ 
getochter, f. 
*Ilagaxovos, PIE na&pnxoog. 
Il«gaxovw, v. a. ne pas bien 
entendre, mal’entendre, mal 
comprendre, verhören, übers 
hören, nicht recht hören; ne. 
pas ob£ir, &tre desob&issant, 
u. gehorchen, ungehorfam 
eyn. 
*llagaxovpos, WE nragaxw- 
os. 
qui 
mene l’Epousce à l’öglise, 
Brautführer, m. 
*Iggaxuens, 6, pere m. nonr- 
ricier, der angenommene, Bas 
ter, Pflegevater, m. 
Iapaxwyos, 6 xal,n, or, adj. 
un peu sourd, qui a l’oreil- 
le düre, ein wenig taub, 
Ichwerhörend, harthörig. 
*Tlaoalapn, 02 negıkapn. 
Hepalainue, 16, delire, m., 
-reverie, f., das Irrereden. 
Ieoalaknıns, celui qui est en 
delire, radoteur, m., einer 
ber irre redet. a 
DHeaope)alte, n, delire, m., alie- 
nation f. d'esprit, Berftans 
besverrücdtung, f., Wahnfinn, m. 
Hopalalo (-Eo), va et n. 
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&tre en delire radöter, irre 

‚ „neben, im Wahnfinn reden; 

‘ &tre aliene d’esprit, &tre fou, 
verrüdt, wahnfinnig feyn. 

Ilao«laußavo, v. a. recevoir 
(des itions anciennes ), 
empfangen, bekommen, erhal⸗ 
ten (Rachrichten aus alter Ue⸗ 
- berlieferung oder alter Sage). 

Iapsiaydavo, v. a, s’oublier, 

rendre Tun — l’autre, 
vergeffen, eins fürs andere 
nehmen. 

Hepultyo, v. a. radoter, Uns 

n reben, albern reden; par- 
ler trop, zu viel reden; m£=- 
dire, decrier, ſchmaͤhen, vers 
läftern, verſchreyen. 

*Ilapelmyos, n, 09, dj. pe- 
nultiöme, avant-dernier, (der, 
die, das) vorletzte. ü 

Hapeinyovoa, n, la penultie- 
me (d’un mot), bie vorlegte 
Sylbe (eines Worte). 

ITagaltyor, 102 naoollyor. 

Iaoakleyn, 9, changement, 
sion (quand on confond I! 
un avec l’auire), Verwechſe⸗ 
lung, Vertauſchung, (aus Irr⸗ 
thum), f. 

Iaoellaf, adv. alternative- 
ir abwechjelnd, wechſels⸗ 
weife. 

ITegallafıs, n, changement, 
m., Veränderung, f.; detour, 
Ecart, m., Abweichung, f.5 

(astron.) parallaxe, f., Pas 

— — der —— f. 

apuiinkoypauuor, TO, pa- 

rallelogramme, m., Pavalles 
n. 


; vamm, 
Hegakankos, 6 xal a, or, adj. . 


Togakvue \- 


parallöle, gleichlaufend, pas 
rallel 


Teoelinlos, adv. & distance 
€gale, en position parallle, 
gleich laufend, gleich weit von 
einander, parallel, 

* Hapaloyapıdlo, v. a, et n. 

. se m&compter, se tromper 
en son calcul, ſich verrechnen, 
falfch rechnen. 

Iapaloyla,;, 9, alienation d’ 
— démenee, f., Verruͤckt⸗ 
heit, f. Wahnſinn, m. 

*llepaloyıclo, v. a. &tre ali6- 
ne d’esprit, @tre fou, ver⸗ 
ruͤckt, naͤrriſch, wahnſinnig ſeyn. 

*ITapakloyınaufvos, n, or, adj, 
aliene d’esprit, fou, v 
wahnfinnig. 

Doapeioyliouaı, v. n, mal ar- 
gumenter, faire un paralo- 
gisme ou des paralogismes, 
ern fchließen, einen Trug⸗ 
ſchiuß ‚oder Fehlſchluß machen. 

Dxpxloyıoös, 6, paralogisme, 


“m, Fehlſchluß, Trugſchluß, m. 


Dagakoyıoıns, ©, qui argu- 
mente mal, qui fait un pa- 
ralogisme, ber falſch fchließt, 
"ber Trugſchluß macht. 

IIa TOTIRÖöS, N, 09, dj. 
— —— mal, falſch 
ſchließend. 


Degekoyıorös, 7%, 6v, er mal. 


argumente, falſch ‚offen. 

Ilegdkoyog, 6 xal n, 0», adj. 
—* insense, contraire 
a la raison, wiberfinnig, uns 
gereimt, ber Vernunft entges 
gen. 

Iegakvue, Tö, separation, ac- 
tion f. de dejoindre, das 


Togäuege 
Trennen, Auffvennen, Zertren⸗ 


nen. 

* Tapakuudvos, n, or, adj. sé- 
—— Yetrrunt, aafb 
getrennt, zertrennt, 

Hagakvırzös, 7, 0», ad). - 
lytique, perclus, gel 

Ieoelvw, v. a. dissoudre, aufs 
Iöfen; separer, dejoindre, 
trennen, au zertren⸗ 
nen, 

*IIeoaualuvo, v. a. glaner, 
Achren lefen, Achren fammeln, 

* Inpaualwmun, 16, escousse 
(pour faire un saut), Anlauf 
m. zum Springen; zeayo 

negnuafwuc, prendre son 

essor, son escousse, einen 

Anlauf nehmen. 


Hopauazpuvo, v. a. &loigner 


trop, zu weit entfernen. 
*ITapauexrgüs, ele, dv, adj. trop 
loin, trop @loigne, zu weit, 
zu weit entfernt; trop long, 
zu lang.. 
» apauave, 7, mere nourri- 
ciere, die angenommene Mut⸗ 
- ter, Pflegemutter, 
*ITopaueyakog,n, ov“, adj. trop 
grand, zu groß. 
Ilegauevo, v. m. demeurer, 
- perseverer, bleiben, beharren; 
emeurer, rester trop long- 
temps, zu lange bleiben; de- 
meurer, veiller (aupr&s d’ 
un malade, pendant la nuit), 
bleiben (bey einem Kranken 
bes Nachts), wachen (bey eis 
nem Kranten); dresser des 
embüches (& q.), guetter 
z (q.), —— —— 
Ifepausoe, adv, à part, à 
cöte, beyfeite, er 


Tageyovn 


*Tfapautollo, v. a. mettre & 
u 2 deyſeile fen 
oder — tirer (q.) a 


een = a, ıöd, action fi 
ga : —2 das 
— Wegſchaffen. 
— adv. plus en de- 
dans, weiter drinnen; plus 
vers le dedans, weiter hinein. 
Inpaueroog, 7) (g&om.) para- 
metre (des courbes), m. 


Parameter (in der hoͤhern Ge: 


metrie), m. 

Hogausioo (-€o), v. a. mal 
mesurer, se tromper en me- 
surant, Falfch a en, unrecht 
meffen, fi) vermeſſen; se me- 
compter, se meprendre, se 
tromper en co — fatſch 


at, unrecht z& 


Ihe adv. un peu, ein 
wenig. 
Hagayırgös, 06 (om oör, adj; 
— petit, zu k büch 
—F —D embiı e, 
u oa ftellung; f. — 
—— 2 gue 
m, Ra chfteller, Auflaurer, m.; 
espion ,„ m., Kundſchafter, 
"Spion, m. 
* Hapayovsio, v. a. dresser 
des embüches, guetter, n 


ftellen, nachtrachten, auflauern. 


epauorn, n, perseverance, 
F., Beharrlichkeit, Ausdauer, 
veille (pendant la In 
Wache, Nachtwa 
veille d'une feie, ber heilige 
Abend.. 


len, ſich ver⸗ 


Nagocdveynoe 


tNoæunovleivo, v. a. rem- 
bourrer, remplir (de laine 
ou de bourre),  ausftopfen, 
er (mit Wolle oder Haa⸗ 
ren). 

* Hegaunwdo; v, ad. repous“ 
ser, zurädftoßen, uruͤcktreiben. 

*Ilagaunwoue, 10, action fi 
de. rn, Zur dftoßung, 
Zuruͤcktreibung, f. 

* Ilepauvdevw, v. n. raconter 
des historiettes. des fables, 


Geſchichten, Fabeln, Mahrchen 


erzaͤhlen. 

Ilegauvsmixös, N, 09, od. 
consolant, tranquillisant, tv 
ftend, beruhigend. 

* HIag ae, (napauvdov), 
10, fable, f., conte, m., hi- 
storiette, f., Kabel, f., Maͤhr⸗ 
chen, Geſchi icht chen, m. 

— 3 consolation, f., 

Zroft, m., Beruhigung, f. 

*Iagauvhügns, 6, (Hrapauv- 
Tr Helergähler, 
m. de es, Fabeler ’ 
Mährchenerzähler, | m. ‘ 

* HHagauvdızös, 7, 6», adj. fa- 


buleux, fabelhaft, —22 — 
— —— — — — — v. m .conter, 


zaconter des fables, Yabeln, 
Maͤhrchen erzählen. 
* Hagauvdıoue, TO, action f. 


de conter des fables, Fabel: . 


2 WMaͤhrchenerzaͤh⸗ 
lung, 


(-£w), v. a. conso- 
ler, tranquilliser, tröften, bes 
ruhigen. 

*Hogavayza, (nao« nv dva'y- 
xnv), moins qu'il ne faut, 
weniger als nöthig iſt; plus 
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qu'il ne faut, mehr als noͤ⸗ 
thig iſt. 

Hagavöunua, 16, 102 tapa- 
voula. 

* Iagayouı, TÖ, (nepövoue), 
surnom, m., Buname, m.; 30- 
briquet, m., Beyname, Spotts 
name, Ekelname, m. 

IHagavoula, 7, transgression, 
violation f. de la loi, Ueber⸗ 
tretung f. des Gefeßes; inju- 
stice, impiete, vice, m.,-Uns 
recht, n., Gottlofigkeit, gafterz 
haftigke it, f- 


*Heouvoniajo, 1dE agovo- 


ao 

— Hapavope, tE napavou. 

IHapavouos, 6 xcel 7, trangres- 
seur, contrevenant, m., cel- 
le qui trangresse, qui viole 
la loi, criminel, m., -nelle, 
f. delinquant, m., Ucbertres 
ter, m., Uebertreterin, f., Bers 
brecher, m., Berbrecherin, f., 
— m., Delinquen⸗ 

in, f. 

Heapevouo (-w), v. n. trans- 
gresser, violer la loi, con- 
trevenir, das Gefeg uͤbertre⸗ 
ten, wider bas Se handeln, 
das Gefeg verlegen; mal faire, 
.. &tre impie, unrecht thun, gott⸗ 

los handeln. 

* IHapayrsolio, (* xovvodune), 
v. n. chanceler, wanen, taus 
meln. 

Hagavuxısosiw, v. n.. pässer 
la nuit (cliez q.), übernachten 
(bey jemanden). 

Hepavıgn, v5 celle qui mene 
la nouvelle &pousde à l’&- ° 
glise, paranyınplıe, f., Braut⸗ 
führerin, f» 


x 
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Ifopavyvumlos, 6, (mapavuu- 
05), celui qui mene la nou- 
velle &pousee à l’eglise, 

- Brautführer, m. 

*TTagavyyida, (napovuzis), 7 
envie (au doigt), f., Neid: 
nagel, m. 

* IIcpavo, Id napenayo. 


trop, zu weit ausdehnen, zu 
weit ausfpannen. ' 

Ilaoafevia, 7, (*rapeterade), 
singularite, bizarrerie, f., 
caprice, m., &onberbarkeit, 

- Seltfamteit, wunderliche Eis 
genheit, f. , 

*Ilapaferıalo, (rapefeveiw), 
v. n. etre Etrange, tre bi- 
zarre, fonderbar jeyn, feltfam, 
wunberlich feyn. 

* lepafsvsvouar, v. n. s'éton- 
ner, @tre surpris, il me pa- 
rait &trange, fich verwundern, 
befremdet feyn, es befrembet 
mid). | 

'* Ifaoafeviio, v. a, donner un 

- air etrange (A qc.), fonderbar 
machen, ein fonderbares Anſe⸗ 
ben (einer Sache) geben. 

Ungasevos, 6 xal 7, ov, ad). 

, etrange, bizarre, surprenant, 
quinteux, fonderbar , feltfam, 
befrembend, wunderlich, gril⸗ 

lenhaft. J 

*Ieoanaldı, 1ö, ſils m, adop- 
tif, der angenommene Sohn, 
Dflegefohn. 

Japaner, adv. généralement, 
en general, überhaupt, im 
Ganzen; entierement, tout à 
fait, völlig, gänzlich. 

® Iapganıuvo, (* nepavo), adv. 
plus en haut, weiter oben; 


Ilagantoıuov 


plas' vers le haut, weiter hin⸗ 
auf; plus, au dessus, mehr, 
darüber; dtv dido, napama- 
vo, je n’en donnerai plus, 
ich gebe nicht mehr. 

* adenavo, 16, surplus, ex- 


cedant, m., Ueberſchuß, m. 


. *Ilapanavo, 6, , 10, surnu- 
* JTapafanııovow, v. a, etendre - 


m£raire, ce qui est au des- 

* sus (d’fn nombre), überzäh- 
lig, was noch darüber ift (über 
eine Anzahl), 

* Haoanapuevos, n, 09, adj. 
‚prevenu (pour qo.), einges 

. nommen (für eine Sache); r. 
dnd ınv gwrıay, brüle un 
peu (à l’extr&mite), verfengt, 
angebrannt, 

* Haopanapuös, 6, predileetion 
(pour qe.), fr, Borliebe (für 
etwaß),-f. 

*ITavantıro (-20), % a. avoir 
grand faim, ſehr hungern, fehr 
— ſeyn, es hungert mich 
ehr. 


* llapeneovo, v. a. prendre 
plus, prendre trop, mehr neh⸗ 
men, zu viel nehmen; brüler 
l’extremite de qc. (p. e. du 
poil, des plumes etc.), ver⸗ 

« fengen, (4. B. Haare, Federn 
2c.); brüler ou laisser brüler 
une viande, (eine Speife) ans 

. brennen oder anbrennen laſſen; 

-*ravenepvouei, d% a. 86 


laisser prevenir (pour qe.), 


eingenommen werden, ſich eins 
nehmen laffen (für etıvas); de- 
venir amoureux, ſich verlie= 
ben; perdre l’esprit, abetir 
(v. n.), den Berftand verlieren, 
dumm werben, 
*Ilepan£oıuor, 10, chute (de 


Tlegemidyıog 
c., qui &chappe de la main), 
er Tas Entfallen (aus 2* 
Hand). 


* Tapansoufvos, n, ov, adj. 
—— la main, entfal- 
len, aus ber Hand gefallen. 

— 10, (?r«}.), para- 
pet, m., Bruftwehr, f.; ba- 
lustrade, f., garde-fou, m., 
Geländer, n. 

Heaoentreoue, 16, rideau, m., 

- Vorhang, m.; . eis 16 Ia- 
700», toile f. du theätre, 
orhang m. ber Bühne. 

*Tleoanegro, IdE napaninıo, 

Iepanndo (-«&w), v. a. sauter 
au dessus (de gec.), franchir 
d’un saut, über (etwas) ſprin⸗ 

en; sauter, omettre, Übers 
arg überhüpfen. 

Hapanızoadvo, v. a, aigrir,. 
irriter, mettre en colere, ers 

bittern, erzuͤrnen, aufbringen, 

* IIepenızpaufvos, n, or, adj, 

„irrite, en colöre, empo 
erbittert, erzürnt, — 

Hegamızoewös, ö,aigreur, ani- 
mosite, f., Erbitterung, f. 

Hegentvo;, v. a. boire trop, 
zu viel trinken. 

*ITepemıorns, 6, grand buveur, 
m., ftarker Trinker, Säufer, m. 

Neoaninıo, v.n. tomber. au- 
pres, A cöt& (de qc.), bane= 

ben fallen; &chapper (de la 
main), entfallen (aus ber 
Hand); arriver, se faire, fich 
zutragen, fich ereignen, 

*Tlapanıcısdo, v. a. croire 
trop, se. fier trop (& q.), zu 
viel. glauben, (einem) zu viel 
trauen. 

Hagenıayıos, 6 x 7 (oder 
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-i@), ı09, adj. un peu obli- 
que, etwas fhief. 
Iaeoanıaoue, 16, monstre (en- 
fant ou petit animal mon- 
-gtrueux), m., Mißgeburt, f. 
IHepanlkfxw, v. a. ajouter en 
. tressant, en cordonnant, ans 
flechten, daran flechten. 
Ioapanınyla, n, paraplegie, f., 
Gliederlaͤhmung (von einem 
. Schlagfluffe), f. 
Haganınyızös , (naganınztr- 
x05), N, öv, adj. perelüs (par 


la paraplögie), gelähmt (von 
. einem lagflufle). 


Haparinxıos, 6 xal 7, or, adj. 
aliöne d’esprit, fou, verrüdt, 
wahnfinnig. — 

Dlepaninsle, n, paraplögie, f., 

liederlaͤhmung (von einem 
Schlagfluffe), f.; aliönation 
d’esprit, d&mence, f., Ber: 
rüdtheit, f., Wahnfinn, m. 

*Ilapuninowvo, v. a. payer 
trop, zu viel bezahlen, übers 
mäßig bezahlen, 

Jlupanınoıos, da, ı0v, adj. bien 
'ressemblant, fehr ähnlich. 

Davanolv, (*ravano)le),adv, 
trop, zu viel; übermäßig. 

Iagenokug, rapanolly, na- 
eunoAv, adj. trop, demesy- 
re, exorbitant, zu viel, über 
ftüßig, übermäßig. 


*Ueganöoveue, 10, lamenta- 


tion, plainte, f., gemisse- 
ment, m., das Klagen, Weh⸗ 
lagen, Jammern, Wimmern, 


. *lInganovsufvos, n, ov, adj. 


. se lamentant, g&missant, se 
plaignant, Zlagend, wehkla⸗ 
gend, jammernd, wimmernd, 


*llapanöyeoıg, y, (6 *rragd- 


'* HIepanovovusvos, n, ov, ad 


IIegangosonlfoueu 


ıovos, TO *naeanovor), la- 
mentation, plainte, f., g&- 
missement, m , Klage, Wehs 
Hage, f., das Gewimmer, 
*Ileoanovsrns, 6, celui qui 
lamente, qui se plaint, qui 
gemit, der Klagende, Wehkla⸗ 
gende, Sammernde, Wimmern- 


* Tapenovstixös, 2, öv, adj. 
lamentable, digne de plain- 
— jaͤmmerlich, beklagenswuͤr⸗ 


ig · 

*IIeganovos, maganoyor , 108 
NAaGRTOVECG. 

*" Ilapanovovuaı (-Eoum), v. 
n. se lamenter, se plaindre, 
gemir, Klagen, wehflagen, jams 
ig ‚ —— 3 —— 

de 49. à q.), agen, 
‘a befchweren. r 


* 


— se plaint (de qc. à q.), 

lagend, ſich beklagend. 

"Ilaoanöprı, 16, porte f. A 
“cöt& d’une autre, Nebenthüs 
re, Seitenthüre, f. 

*TTapanoreuı, 16, (*rragano- 
1euoy), rivage (d’une rivie- 
te), m., Ufer (eines Fluſſes), m. 

Iapamorauıog, 6 xal n (oder 
-ft), ıov, adj. situ& pres d’ 
une riviere, an einem Fluſſe 
‚liegend. 

*Ilfepangoizı, 16, *naparoot- 
xıc, ı@, les biens parapher- 
naux, das Vermögen, die Guͤ⸗ 
ter, welche bie Frau außer ih⸗ 
rer Mitgift hat, die weibliche 
Gerathe. . 

*Ilapanpoowniloueı, v. a. se 
farder, mettre du rouge, ſich 
ſchminken, Roth auflegen. 
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Haganvpıov, ıd, (*napanvgı), 
ecran, m., Beuerfchirm, m. 
IHeoaddwuuefvos, n, ov, adj. 
hie *— —— — (mit 

verlornen Stichen). 

Heoagdarıo, v. a. faufiler (un 
habit etc.), zufammennähen 
(mit verlornen Stichen). 

" Tagaddaıypıuov, To, action fa 
de faufiler, das Zufammens 
nähen mit verlornen Stichen. 

Doapaddıllıns, 6, rejeton m. 
—* de la racine, Schoͤß⸗ 
ling, Zweig, Sproffe, m., der 

aus der Wurzel hervorkeimt. 

*IIcods, 6, para, m., (monnais 
dont 40 font un piastre de 
Turquie), Para (eine türkis 

ſche Münze wovon 40 einen 
türkifhen Piafter ausmachen); 
Eysı napades, il a de l’ar- - 
gent, er hat Gelb, 

ITapaoceleiw, v. a. demettre, 
deboiter, disloquer, verren⸗ 
ten, ausrenken. 

ITep«onuos, 6 xal 7, 0», ad). 

istingu6 , signal, ausge⸗ 
zeichnet, hervorftechend; ımon- 
strueux, difforme, ungeheuer, 
unförmlich, ungeftalt. 

Hegaoırzziw, napacııa (-40), 
v. n. Ecornifler, faire le pa- 
rasite, ſchmarotzen, ein Schma⸗ 
rotzer feyn, den Schmarotzer 
machen. 

Nuociottoc, 6, &cornifleur, pa- 
rasite, m., Schmaroger, Pas 
rafit, m. 

Hapaoxevdiw, v. a. pr&parer, 
appr£ter, bereiten, zubereiten, 
zurichten, zuruͤſten. 

Il«gaoxevaoız, 7, preparation, 
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f., appröt, Zubereitüng, Zu⸗ 
richtung, Zuräftung, f. 
* IIapaoxevaoufvog 5. (MaQE- 


Oxtvanuevog), N, 09, adj. 


“ pr&pare, appr£te, bereitet, zus 
gerichtet, zubereitet, zugerüftet, 


 Hapaoxeun, n, vendredi, m., . 


Freytag, m.; 7 wusyaln na- 
«oxeun, ‚vendredi saint, 
harfreytag, m. 

* Hapaoovoovuor, 16, (*oov- 
oovur), lourdaud, m., bete, 

F. Zölpel Dummiopf, m 

* ]Iepaoovodvuos, 7, or, dj 
difforme, mal-fait, ungeftalt, 
unförmlich. 

*Ilapcortovw, v. a. semer 
aupres, à cöt&, baneben fäen; 

*ITapaoıddı, Tö, veilles, f. pl. 
travail m, pendant la nuit, 
das Nachtarbeiten. 

* Hapaoıclvw, (neglornui), v. 
a. presenter, reprösenter, 
vorftellen, darftellen. 

*Hagaorauaro, v. d, attendre 
trop long-temps, ‚zu lange 
warten 


ITeptorüs, 6, potean, jambage 
‚(d’une porte ou d’une fene- 
tre), m., Pfofte, Einfaffung 
einer Thuͤre oder eines Fen⸗ 


I — 

* Irpaoraaıuor, Tö, cercueil 
vide qu’on porte devant le 
convoi funebre de personnes 
de qualit&, ein leerer Garg, 
ber % dem Leichenbegängnifle 
vornehmer Perfonen vorgetra⸗ 
gen wird, 

Uegaoranıs, 7, (mepaornors), 
representation, f., Darftels 
lung, Borftellung, fi - 

Deguoracıs, N, (napovole ), 


‘ 1Iagaorgerevrinog 


prösence, f., Anwefenheit, Ges 
genwart, f., das Benfeyn. 

Heoeararns, 6, celmi qui est 
present, ber Antmefende, Ges 
genwärtige, Beyſtehende. 

Hapaotetızös, 7, hu, adj. re- 

resentatif, darftellend, vor⸗ 

ellend, N 

* Hogeoıero (-£0), v. n. etre 
present (& quelque acte), 
babey ftehen, anmefend, gegens 
wärtig feyn; assister, aider, 
beyftehen. —* 

* Hageotexdusrog, n, or, adj. 
present, beyftehend, antvefenb, 
—— assistant, aidant, 

yſtehend, helfend. 

* Hagaoıexoucı , (*reolore- 

ce), ©. a. etre present (A 
quelque acte etc.), dabey ftes 
n, anweſend, gegenwärtig 
eyn; assister, aider, beyftehen, 

*Ilapaotexo, v. n. être pr&po- 

‚se à gch., vorſtehen, Vorge⸗ 
ſetzter ſeyn. 

*"IIapaoteyo, WIR rugeotalyo. 

* ITep«oındı, 70, rempart, m., 

Vormauer, f., Wal, m. 

Iftoacınars, 18 NRPRITROIG. 

*Ifapaorıd, N,.108 mugootım. 

*lIapeorgarevum, 10, Egare- 
ment, m., dag Verirren, bie 
Verirrung. 

* UIngagıgarevouar; v. N, 8'E- 
garer, perdre son chemin, 
vom Wege ablommen, irre ges 
ben, ſich verirren. 


*/Iepeoıgereurng, 6, celui qui 


egare q., einer ber vom Wes 
ge abführt. 
*Ilagaotpurevrixög, N, 09, Ad). 


ITegarafız 


qui egare, qui detourne du 
chemin, vom Wege abführend, 

* IIapaoıgareiw; v. a. Egarer, 
detourner (q.) de son che- 
min, (einen) vom Wege abs 
führen, irre führen. 

*Hapaotoarito, v.n. 8° 

erdre son chemin, 
rre geben, ſich verirren. 

* Tapaoıoarıaıs, 7, action f. 
d’egarer q., das Irrefuͤhren. 

ITeowovrs£trov, 6, mot m. sur- 
compos£, ein boppelt oder mehr⸗ 
fach — tes Wort. 

*Tæœodououc, 10, (*napaovo- 

ög), balayures; f. pl., Außs 
ehricht, Kehricht, m. 

* Ilapaovovw, (nepKOoiow), v. 
a. etendre, tirer, ziehen, be 
nen; balayer, kehren, auske 
ven; TREROUEVW TOVy zaıpOr, 
tarder, temporiser, zögern, 
zaubern. “ 

* egasvoren, 
Beien, m. 


= 
rren, 


| 7, balai, m, 


*IIcocoyaloum, v n. avoir 


des tranchees tr&s-fortes, 
heftiges Leibſchneiden haben. 
"Ilaocoydlo, v. a. tuer assez 
mal (des veaux, des co- 
chons), ſchlecht abſchlachten, 
(Kälber, Schweine); tuer, 
maässacrer, niebermegeln, nie= 
derhauen. 
*]feoaralıdedw, vn. faire voi- 
le contre les regles de la 
navigation, wider die Regeln 
der Schifffahrt fahren. 
Hoeoarafıs, n, (ordre m. de-ba- 
_ taille, ladjtordnung, f.); 
arade, procession (solennel- 
“ le), f-; Gepränge, m., (feiers 
licher) Zug, m.; zauyo ma- 


a ne 


Ilogergißo 


o@rafıy, faire parade (de 
ge.), prangen (mit etwas), 
ein Gepränge machen. 
Jlaperarızös, 6, (gramm.) im- 
rfait, m., bie unvollendete 
Beit (das Imperfectum in ber 
Sprachlehre). 
TMaoareor, 10, chose f. in- 
egale, das Ungleiche. 
Tlagarlovrlıdlo, v. a. don- 
ner un surnom, un sobri- 
uet, einen Zunamen, einen 
eynamen, einen Spottnamen 
geben. . 
+Hegarlouxlıov, Tö, surnom, 
sobriquet, m., Zuname, Bey: 
name, Spottname, Ekelna⸗ 
BER ud Mm. } » 
eoaınondig, nn, 0 servation, 
remarque, f., Beobachtung, 
Bemerkung, f. 
Ieoaınenrn)s, ©, observateur, 
m., Beobachter, m. 
Dapeınoo (-£w), v. a. obser- 
ver, remarquer, beobachten, 
bemerken. 
"IHoagaridnut, zomwog' nape- 
Hero, 208 rapaderu. 
* ITeperıoüunı, 102 naparo. 
IInp«toluos, 6 zul n, 0», ad). 
hardi, temeraire, fühn, ver: 
04 wegen. 
ITapcıpanela, n, table f. à 
te d’une autre, seconde ta- 
ble, Nebentifh, m.; buffet, 
m., Schenktiſch, Eredenztifch, m. 
TTagarofyw, v. n. passer, con- 
ler par ..., durchiaufen, durch⸗ 
—— v. a. omettre, ou- 
lier, uͤbergehen, auslaſſen. 
Tepeıoidw, v. a. broyer, gru- 
ger, triturer, zerreiben. 


Taocpocouivos 


ITeoarpıuua, rò, chose 
broye&e, das Berriebene. _ 
Iuparonyıg, 97,’ action f. de 


broyer, de gruger, das 3er: 


reiben, die Zerreibung. 

ITeoarpouefw, v. n. trembler 
fortement, ſehr zittern, 

"Iagaroouaoufvos, N, or, adj. 
fort tremblant, fehr zitlern . 

* Ileparooyw,-v. Ad. Tonger, 
-benagen; manger trdp, 
viel effen, ſich übereffen. 

* Hepaude, IDEE naosudg. 

* Iageüıög, 6, (16 *napanal- 
dı), fils m. adoptif, angenoms 
mener Sohn,‘ Pflegefohn, m. 

ITepagealvoucı, v.n. avoir bien 
l’apparence, viel Anſchein ha⸗ 
ben, viel Scheinbares haben. 

ITogay cıvöuevos, n, 09, adj; 
bien apparent, fehr fcheinbar. 

ITapupeow, v. a. porter en 
passant devant un endroit, 

vorbey tragen. 

IHepaysavw, v. n. suffire, plus 
qu’il,ne faut, hinreichend feyn, 
mehr als nöthig iſt, überges 
nug feyn. 


. *ITapayoßiio, v. a. eflrayer 


fort, 
ſehr er 
fegen. 


€pouvanter fort, (einen) 
— ſehr in Furcht 


*Hagapoßovucı, dv. N. avoir 


grande peur, ſich fehr fuͤrch⸗ 
ten. 


Doageypalo, v. a. paraphraser, 
umfchreiben, durch Umfchreis 
bung erklären, paraphrafiren. 

Hepdypoaoıs, 7, paraphrase, 


t: EURO) Paraphras 
. e . 
Hagapguautvos, 7, 09, adj. 


. 


zu 
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paraphras€, umfchrieben, pas 

— s 
«oeg:paorns, ö, paraphraste, 

m., Umfchreiber, Paraphraft, m. 

Hapupgoovvn, n, Alienation f. 
d’esprit, demence, f., Ber: 
rüctheit, f., Wahnfinn, m. 

ITapayowr, 6 xal n, ov, ad). 
aliene d’esprit, confus, fou, 
verrückt, verwirrt, wahnfinnig. 

JTapaıpviaoow, (* nepapvla- 
y@), v., a. avoir attention, 
etre attentif (à qc.), obser- 
ver, garder, Acht geben, Adht 
haben (auf etwas), beobachten, 
hüten; rapepvlaooounı, v. 
r. se garder, £tre sur ses 
gardes, prendre garde, 8 
in Acht nehmen, auf feiner Hut 
feyn, fih hüten, 

* Hagagvgufvos, (ovygıoul- 
vos), 7, 0», adj. fort embar- 

. rasse, fort consterne, fehr 
verlegen, fehr beftürzt, 

*Ilagayvovo, (Gvyglio), u. m. 
embarrasser fort, consterner 
fort (q.), (einen) in große Ver⸗ 
legenheit, in große Beftürgung 
fegen. - - 

ITapayvoıy, adv. contre (la) 
nature, wider die Natur, wis 
bernatürlih 5; ex ment, 
übermäßig. 

Depayvoıxos, 6 zul N, or, ad). 
contraire & la nature, wider⸗ 
natürlich, unnatürlich. 

DTepayvrsvo, v. a, planter au- 
pres, à cöte, baneben pflanzen. 

*IInpeipırsoovo, v. ". germer, 
pousser auprös, & cöte, das 
neben aufkeimen, auffproffen. 

ITapeysıuafo, v. n. hiverner, 
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- passer l’hiver, überwintern, 


auswintern, f 
ITepaysluaoue, Tö, action f. 
ee bas Ueberwintern, 
 Hoageygijua, 102 nageudüg. 
*IIeoaygovıc, 7, annde sterile, 
Mipjahr, n. 
* ITaoaypoyıagıxos, 7, ov, adj. 
(se dit de quelques arbres) 
qui porte des fruits de deux 
ans l’un, (von gewiffen Bäus 
men), ein Jahr ums andere 
Fruͤchte tragend. 
*ITaoegporlio, v. n. (se dit 
de quelques arbres) porter 
des fruits de deux ans l’un, 
von gewiffen Bäumen) ein 
ahr ums andere Früchte tra= 
gen. 
II«payvu£vog, n, 0v, adj. ver- 
. se en abondance (se dit des 
larmes), häufig vergoffen (von 
Zhränen); versẽ, repandu au- 
tour, ou & cöte, umher ge= 
goffen, daneben gegoflen. 
*IHapayuyo, (naoayiw), v. A. 
verser, r&epandre autour, ou 
a cöte, umher gießen, dane⸗ 
ben gießen; verser, r&pandre 
en abondance, häufig, in 
Menge vergießen. 
*Hepeyvarıor, 16, action f. 
de verser, de repandre & 
cöte, das Darnebengießen. 
ITeoaywua, zo, action f. d’en- 
fouir, d’enterrer, Eingraben, 
Vergraben 5 terrasse, levee f. 
de terre, Aufwurf (von Erbe), 
Erbwall, m. 
*IIapayauı&vos, N, 0», adj. en- 
foui, enterre, eingegraben, 
vergraben, verfcharrt. 
*Ileoeysyo, v, a. enfouir & 


Hogevöino 


cöte, barneben vergraben; en- 
fouir, enterrer, cacher en 
terre, vergraben, eingraben, 
verſcharren. 

Haoaywsonaız ‚7, permission, 
Fa Erlaubnis, Zulaffung, f. 
ITaoaywenrns, 6, celui qui per- 

met, einer der erlaubt, zuläßt. 
Ingeywontixös, n, 09, ad). 

permis, (qui peut se per- 

mettre), erlaubt, zuläffig. 
ITeoeywpo, v. n. céder, faire 


place, weichen, Plag madyen; 
v. a. permettre, erlauben, zu⸗ 


laffen, geftatten, 

Iegaywars, n,. action f. d’en- 
fonir, de cacher en terre, 
das Eingraben, Verfcharren, 

TTepaypnue£vos, n, 0», adj. trop 
euit, trop röti, überfotten, zu 
fehr gekocht, gebraten. 

:* ITepeı'mvo, v. a. cuire trop, 
ii ya kochen; rötir trop, zu 
ehr braten. 

ITaodalız, n, leopard, m, Leo⸗ 
pard, m. 

*Taodalös, n, 0», adj, de plu- 
sieurs couleurs, bariol&e, ta- 
chete, bunt gefledt, ſcheckig. 

Tlaodelwrog, n, 0», ad). tigre, 
tachete, bariole, getiegert, ge= 
fledt, bunt, 

ITaofxBanıc, n, digression, f., 
Abfchweifung, Digreffton, f. 
*ITeofxecı, adv. plus au delä, 

weiter dort. 

Ileosı.atda, adv, inesper&ment, 
contre toute attente, unver 
hofft, unvermuthet, wider Ber: 
mutbhen, wider Erwarten, 

*Ilagsunowog, adv. plus en 
avant, weiter vorwärts. 

* IIeoevdivo, (napevduo), v. 


Tœomxoog 


a. deguiser, travestir, vers 
leiden (einen andern); *ne«- 
oevöuvoucı, v. r. se degui- 
ser, fich verkleiden. 

u 7, parenthöse, f., 

Einſchließung, f., Einfchluß, 
Parenthefe, f.; interjection, 
f-, Empfindungswort ( Zwi⸗ 
fchenwort, n. " 

IIaptf, adv. hors, hormis, ex- 
cepte, außer, ausgenommen. 

Havs£nymors, n, fausse inter- 
pretation, fausse explication, 
T-, falfche Auslegung, falfche ' 

relärung, f. 

ITaepe£nyo (-£w), v. a. mal in- 
terpreter, mal expliquer, 
far auslegen, falfch erklären. 

IIcotoyov, 16, hors d’oeuvre, 
accessoire, m., Nebenwerf, n. 

ITapeounvevo, 108 nage£nyo. 

IIeg:vsvs, adv. sur 'le champ, 
tout-de-suite, fogleich, auf 
der Stelle, augenblidlich. 

ITapeyo, v. a. Offrir, procurer, 
— gewaͤhren, verſchaf⸗ 

n. 

Maonysonua, t, consolation, 
f., Zröftung, f. . 
IInonyooyıns, (napnyooos), 6, 
consolateur, m., der Zröfter, 

Troͤſtende. 

HHagnyoontıxös, —— 
N, 0», adj. consolant, tröfts 
* —— troſtvoll, beru⸗ 

igend. 

ITaonyoola, n; consolation, f., 

roft, m. 

IIeonyogw, (-£0), v. 4. conso- 
ler, tröften. 

TIeonx005, ö xal 7, 0v, adj. 
‚desob£issant, ungehorfam, wi⸗ 
derfpänftig. 


1 


— Ilogdevov 


I«pnkıos, ö, parelie, mM, Ne: 
benfonne, f. DR 
H«p9evevw, napderevorer, v. 


n. vivre dans la virginite, 


ne pas éêtre mariee, im Jung⸗ 
fernftande leben,  unverheiras 
thet jeyn (von Frauenzimmern). 
IIap9evia, n, virginite, fi, pu- 
celage, m., Sungferfchaft, 
f-, Sungfernftand, m. 
IIeod£vıa, ı@, les marques f. 
pl. de la virginite, bie eis 
chen n. pl. der Jungferſchaft. 
IIaussvıxog, n, 09, adj. virgi- 
nal, de pucelle, jungfräulich, 
jüngferlic. 
*Ilept+evoßıraoıns, ö, celui qui 
viole une fille, Mädchenfchäns 
der, m. — 
Il«g3evoxtorie, 7, assassinat 
m. d’une pucelle (ou de pu- 
celles), Zungfrauenmorb, m. 
Il«oseroxrovos, 6, (naodero- 
Yovsug), assassin d’une pu- 
celle (ou de pucelles), Jungs 
frauenmörber, m. 
*llap9evonovla, n, fille, jeu- 
ne fille, f., Züngferchen, Maͤd⸗ 
en, N. . 
Hao9Evos,.ö, gargon (puceau), 
m., Zunggefelle. 
ITao$evos, n, pucelle, vierge, 
f«, Iungfer, Iungfrau, f. , 
* Iepdevovdı, To, (*oxapola- 
x«evor), mercuriale f. sauva- 
ge (plante), das wilde Bin 
gelkraut. 
Ileo$evoy#ogle, n, depucelle- 


“ment, viol, m., Schwächung 


oder Schändung F. einer Jungs 
frau. 
Ilaosevupy, 


"naodevovag), 6, 
chambre f. 


pour les filles, 


Ilegokiyov 


Jungfernzimmer, n.; couvent 
m. de filles, Jungfernftift, 
z ring 5 s 
ITapfnea, (xnAn), 7, descente, 
hernie, f., Bruch (Reibesfcha- 
den), m. i 
*IIeofans, 6, un hernieux, ber 
einen Bruch hat, Bruchtran⸗ 
ker, m. — 
*ITcofnı, 10, (utzoöv äονον), 
ein Eleines Pferd, Klepper- 
— x0ıves’ napuctal- 
vo, IdE napaoıelvw. 
*IHepxayı, rö, (milit.) cheval 
m. de frise, ſpaniſcher Reis 
ter, m. 
*ITepuazxı, ıö, la longueur du 
pouce, die Daumslänge. 
"Heagu£vos, N, 0v, adj. pris, 
genommen, mweggenommen. 
*IIkguös, 6, prise, action f. 
de prendre, Wegnahme, f., 
——— 6 er 
woodnynuc, 16, (n rapodn- 
mac) seduction, fr Bots 
hrung, f. 


IIagodnynıns, ö, seducteur, m. 
Berführer, m. ’ , 

Iapodnyo (-£w), v. a, sedui- 
re, verführen. j 

Dapowule, n, proverbe, m., 
Sprichwort, m. 

Iopowuıatw, v. n. se servir de 
proverbes, in- Sprichwörtern 
reden. . 

DTapoıtuaxös, 
verbial,, ſprichwoͤrt 

* TTepox£trı, 1ö, (dral.), 208 
nanayallos, WIITaxöge 

IHugokiyor, (nag’' öklyov, na- 
g4 uıxoov), adv. A peu prös, 
presque, beynahe, fall; & 
peine, faum, 


j» ov adj. pro- " 
Awdrtiäch 
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Hegouorusw, v. n. ressembler, 
gleichen, ähnlich feyn; v. a. 
comparer, conironter, ver⸗ 
gleichen, gegen einander halten. 
ITagouolaoum, 1ö, ressemblan- 
ve, f., das Gleichen; compa- 
raison, f., das Vergleichen. 
ITagouoı«ouös, 6, comparaison, 
confrontation, f., Bergleis 
hung, Gegeneinanderhaltung,f. 
IIugouoraorızös, N, Ov,. adj. 
eomparable, vergleichlich, zu 
vergleichen. 
ITapöuoıos, oa, orov, adj. 
semblable, aͤhnlich. 
ITegouofwoıs, n, ressemblance, 
f., Achnlichkeit, f. 
*TTaooungws, 108 "napeungos. 
Il«oov, 10, le present, les cho- 
ses presentes, actuelles, 1’ 
6tat actuel, 'daö Gegenwärtis 
e, der gegenwärtige Zuftand ; 
e temps present, actuel, die 
jegige Zeit, gegenwärtige Zeit; 
xara 10 nao0y, presente- 
ment, actuellement, mainte- 
nant, für jegt, für dießmal; 
vor ber Hand, 
Iagovoualw, v. a. surnommer, 
einen Zunamen geben, 
Iapovouaole, 7, surnom, m., 
3uname, m.; (rletor,) paro- 
nomäse, f., Paronomaſie (in 
ber, Rebekunft). , 
Dapovoueoıns, ö, denomina- 
teur (d’une fraetion), Nen⸗ 
ner (eines Bruce), m. 
IIegovouaorgıe, 7, (Mapovo- 
uaorge), celle qui surnom- 
me, qui donne un surnom, 
die einen Zunamen_giebt. 
Ileoövıa, 1&, l’&tat actuel, les 
eirconstances actuelles, der 


Ilagövra 
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gegenwärtige Zuſtand, die ger. 


_ genwärtigen Umftände, 

‚IOTgoovıes, of, les presens, les 
assistants, m. pl., die Gegens 
wärtigen, Anweſenden. 

Hepovuyis, 7, ("napavvyide), 
envie f. (au doigt), Reidna= 
gel, m, 

Ilapofvouog, ö, paroxysme 
(de fievre), m., ieberanfall, 
m.; la fievre aigue, chaude, 
das hitzige Fieber. 

ITeoofurw, v. a. irriter, exci- 
ter, anveizen, erregen, aufres 
gen; (gramm. grecque) met- 
tre l’accent (aigu) sur-la 
penultiöme, den (fharfen) Ton 
auf die vorleste Sylbe jegen 


(in der griechifchen Sprach⸗ 


Lehre). 
Ilaoo£yrovov, 7ö, (gramm. 
grecque) möt qui a l’accent 


(aigu) dans la p@nultieme, ! 


ein Wort, das den ( fcharfen ) 
Ton auf- der vorlegten Sylbe 
bat (in der griechifchen Sprachs 
lehre). 

ITegopyiio, v. a. irriter, mettre 
en colöre, fächer, reizen, aufs 
bringen, erzuͤrnen. 

Heoöoyıaue, 16, action f. de 
mettre q. en colöre, das Auf: 
bringen, Erzürnen, 

*Tl«pov, I0E napeE. 

ITeoovole, n, presence, f., Ge⸗ 
genwart, Anmefenheit, f. 

Ilagönot«, n, franchise, ingé- 
nuite, f., Sreymüthigfeit, f. 

ITagönrıalouu, u n. parler 
franchement, parler libre- 
ment, freymüthig veben, frey 
reden “> 


Uegönowföuevog, 6, celui qui 


IIxoas 


parle franchement, ber Frey⸗ 
muͤthige. 
Heßönsuerins, 0, celui qui 


parle franchement, librement, 


der Freymuͤthige, der frey 
ſpricht. 

Heagönoınarızös, * oᷣu, adj). 
franc, libre, ingénu, freymuͤ⸗ 
thig, freyſprechend. — 

*TTaoılda, , partie (au jeu 
et de marchandises), f., 
Darthie (im Spiel, und von 
Waaren). 

ITepopdie,n, parodie, f., Pas 

di 


rodie, f. 
IHeowdo (-£0), v. a. parodier, 
ITagwy, napo0ok, nagörv, part. 
— gegenwaͤrtig, anwe⸗ 
end, F 
* laoovıes, adv. et part. en 
"presence, &tant ges, in 
Gegenwart, im Beyfeyn,. in 
Anmwefenheit. i 
Ilapwpas, 6 zei 7, 0», adj. hors 
de saison, à contre-temps, uns 
zeitig, sur Unzeit; negligent, 
nonchalant, -faumfelig, nach⸗ 
Be >, - 
Ieoorıs, n, parotide (glande), 
f. , Obrendrüfe, f.; parotide 
(tumeur), f, Ohrendrüfenges 
ſchwulſt, f. | 
Tläs, n&o rar, adj. tout, als 
ler, alle, alles. 
+llasalixı, 1ö,' (F0vp2.), pro- 
Vince f. gouvernee par un 
pacha, bas Paſchalik, Gebiet 
ed 
wweuas, 0, (Tra}.); passe- 
——— Schnur, Borte, f. 
+Ilusas, 6, -(7ovgx.), pacha, 
m., Paſcha, m. 


Tæoria 
Heaorcın, 7, amidon, m., Kraft⸗ 
mehl, n. ” 
Haonelog, 6, la poussiere, 
‚poudre, der Staub, feine 
taub, Puder. 
* Iaonagos,'ö, tuf, m., Tuf⸗ 


ein, m. 

* laonarevum, 16,.(7 "nmao- 
nratevons), attonchemeht, m., 
das Betaften, Begreifen, Ans 
fühlen; tätonnement, m., das 
Herumtappen. 


* Tfaoneıevw, v. a. toucher, 


täter, manier, betaften, he= 
fühlen, antaften, angreifen; 
ner, aller a tätons, tap⸗ 
pen, mib ben Händen tappen 
- (mie im $inftern). . 
* Ilaonaro, 28 naomtartvo. 
*TTeonarwrıag, adv. & tätons, 
herumtappend. j 
Hoaoo«lkos, 6, (xoıveös*,to*rrao- 
0004), piquet, m., cheville, 
f. Pflod, m. 
"Mcoooülı, 1ö, cheville, f., 
flo@, m.; bondon, m., bon- 
e; f., Spund, Spundzap⸗ 
fen, m. . F 
—E— ), 
v. n. chevilier, einen Pflod 
einſchlagen, einpflöden. 
*IIasıa, T&, dessert, m., Nach⸗ 
tiſch, m. 
+lTaoıapı, zö, un morceau de 
toile ou de dep, ein Stüd 
Leinwand oder Tuch. 
+MTaorada, 7, (6 neores, PR- 
. Jauos), lit m. nuptial, Braut⸗ 
bett, Ehebett, m. 
+lTaot£lı, 10, —— de man- 
ger compose d’amandes, de 
sösame et de miel, eine Art 


"4: 


* 


Haoıös, ö ö, lard, m., © 


Tlaoıgevens 


Sprife aus Mandeln, Leindots 
ter und Honig. 
T Haorugdons 6, (red. ), p4* 
tissier, m., Paftetenbäder, m. 
— ro (tıwl.), päte, 
a 
}lldoro, ö, 108 Yaylı 
*Ilaoıoxudwvor, 10, coin m. 
confit, eingemachte —— fi 
m; 
graisse f. fondue, mals, n. 
— öv, ad). mad —— 
ns la saumure, eingefalzen 
« eingepöfelt, ö 


J }llasıos, 6, banquet, repas, 


m., Gaflerey, T-; 

, m., Gaftmahl, n. 

— engeoidngen, 26, entra- 

‚d’un cheyal), f. pl., 

Spannkette, f. 

®]laoıovgeivo, v. a. mettre les 

„ entraves aux pieds d'une 
bete (principalement d’un 
‚ eheval), dem Vieh beſonders 
einem Pferde) die Beine auf 
der Weide binden. 

* Iaotörpegor, 10, poisson m. 
sale, eingefalzener isch, m 

* [coroa, ı Fr zra04p00Vrn ), 
. puret&, nettetg, Reinheit, Reis 
nigfeit, Reinlichkeit, Sauber: 

* f. 
eoıpauas, 6, (Reorgovuas), 
‘ de la — salde et Ka 
au soleil, gefalzenes und an 
der Sonne gebörrtes Fleiſch. 


festin, 


_*Ilaorgsuue, 16, nettoiement, 


m., Reinigung, —— f: 
*"lUaorgevufvos, n, ovy 

‚ nettoy6, purifi, gereinigt * 

ſaͤubert, gepugt,, abge gepugt, 
*Ilaoıgevung, 0, 

toie, einer ber ———— 


385 


*TTusyigo, v. n. s’eflorcer, ta _ 
„cher, ftreben, ſich beftreben, 
fi bemuͤhen. 

Haoyıcıs, ı, effort,; m., Bemüs 
bung, f. ” Beftreben, n 

Ilc«oyw, (* n&dafvo * v. a. et 
Isar rir, endurer, suppor- 

‚ leiden, ertragen, dulden; 
——— fi bemühen; 202 


TTaoyalug - ' Horfouvrn 
‚ paßt; vidangeur, m., Nacht⸗ 
arbeiter, Abtrittsräumer, m. 

*Hagıyavalsy Ns or, nd). net- 
toyant, purifiant, reinigend, 
fäubernd, putzend. 

*"Ueoıgevw, v. a, purifier, net- 
toyer, reinigen, rein machen, 
fäubern, pugen, abpugen. 

*lleorpexög, 7, öv, adj. pur, 


net, propre, rein, veinlich, * 1aoyilw. 
fau TIIatellda, f, 
* lasıw @, 1ö, action de sa- ————— ‚fe 


TMlaıeva, 2, (16 *dıoxagı), 
atöne, f., Kelchdeckel (in 44 
irche), m. — 
ITaue, 6 re (en parlant 
.. pretre ou d'un ren 


ler, de mettre dans la sau- 
mure, salaison; f., das Eins 
falzen, Einpöteln , die Einfals 
zung, Einpoͤkelung. 
*II«orwuevos, n, 0», adj. sale, 


mis dans la saumure, einges ‚ Pater, m, 
ſalzen, eingepöelt. — Hlarlons, 6, (aeıme), pere, 
——— v. a. säler, mettre . m., Bater, m m. 


dans la saumure, finfalgen, Ilärso nur, 16, oraison fe 


einpöfeln. dominicale, pater, patenötre, 
—— 70, paqne, m., päques, „m., bad Bater Unfer- 

Ä ern, pl.; 16 ne- *Harsorxd, ta, les biographies 
oya zur Eßociwv, la päque des peres de l’Eglise, Lebens⸗ 
"(des Juißs), die jübifehen fen, —— ———— 

IIgoyato, v. n. célébrer les ae n, cxosse, f., Bis 
‚päques, Oſtern feiern; man- "ers — m.; béquille, f, 
ger de la viande, Bleifchipeis f. 
ſen eſſen. —— 


— ds, 20, (*xo 
wu rosaire, chapela et, m., 


Heaoyakarıza, 7@, cadeaux m. 
aternofter, fl., ’Rofenkrany, m. 


‘pl. que Ton fait aux päques, 
Oftergefchente, n. pl. *]larspör, 16, 2* f. che- 
Naoxæe davòou, 16, action f. de wron, m., Ba nu Spatzen, m. 
manger de la viande, das TITarlaovpa, n, chiffon, tor- 
Efien der Fleiſchſpeiſen. — m. Lumpen, Hader, 
ITuoyalı vös, 7, Or, adj. d 
viande, zu Fleiſchſpeiſen Mh Helm, —X v. a. souf- 
rig. fleter, donner des soufflets, 
‚Ilnoyakıos, 6 zal 7,09, *na-  Übrfeigen, Maulſchellen geben, 
oyakfıı20g, * Mi i de i milk llieren. 
quos u arso urn; N, camüuse 
—* 2 —— vi Stumpfnäfige.- 


! 


886 Hlargadtigpn 


Haılouvrng, 6, camus, camard, 
m., ber Stumpfnäfige. , 


+llarlos, ö, (16 damıoue),‘ 


soufflet, m., Obrfeige, Mauls 

ſcchelle, f. 
Iarnua,'rö, action f. de met- 
tre le pied sur gc., das res 
ten. 

*llarnucoıe, 7, pas, m., Tritt, 
Schritt, m.; trace, f., vesti- 
. ge, m., Fußſtapfen, m., Spur, f. 

*“Ilernu£vos, n, 09, adj. foule, 
getreten (id2 narw). 

Haıno, 6, (zowös* *nazrloas), 
pere, m., Vater, m. 


*Jlarnoıa, 7, position f. du 


pied, Stellung f. des Fußes. 
*Ilarnıno@, 7, etrier, m., 
‚ Steigbügel, m. 
* Haımınoıov, Tö, pressoir (cuve 
:-f. dans laquelle on pressure 
‚les raisins en les foulant 
aux pieds), Kelter, Weinkel— 
ter (wo man die Trauben mit 
den Füßen austritt). ' - 
ITernrns, ;ö, celui qui fonle 
(qo.) aux pieds, einer ber 
‚ tritt3 pressureur, m., Kelte 
rer, m. - 
Herlılava, 7, mayenne, mé- 
longène, f., Zollapfel, m. 
Iferos, 6, (x@40s), derriere, 
-en,m., Steiß, Hintere, (Arſch), 
m.; (Heuflıov), fond, m., 
Grund, Boden, m.; (*nerov- 
ve), semelle, f., Sohle, Schuh: 
foble, f. 
*lleroöve, 7, 
lante f. du pied, 
f semelle, f., 
f.; chausson, m., 
Strumpfſocke, f. 
Ieoedeiyn, 7, soeur f. da 


ußfohle, 
u fohle, 
| ode, 


— 
“3 


(*narovye),- 


‚Ifergıwens, 6, 


Ilerguarns 


öre, tante, f., Vaters Schwes 
r, Muhme, (Tante), f- 

Hoerowderlgos, 0, frere m. du 
pere, oncle, m., Vaters Brus 
der, Oheim, m. i 

*IIetosun, ra, (rd nareo nuov), 
oraison f. dominicale, pater, 

atenötre, m., das Vater uns 
er, (das Unfer Bater).- 

* Torosullo, (Ayo 16 maıeo 
nuwr), dire le patenötre; 
das Vater unfer beten. 

Ierpıapysiov, tö, patriarcat, 

m, Patriarchenmwürde, f.; de- 
meure, maison f. du patriar- 
che, Haus, n., Wohnung f. 
des Patriarchen. 

*laroıwoysvo, v. n. Etre pa- 
triarche, Patriarch ſeyn. 

Horoıapyns, 6, patriarche (chef 
F in, m., Patriarch, 
(oberfte Geiftliche) 5 patriarche 
(dans Yantiquite), Patriarch), 
Erzvater, m. 

Hargıapfırös, 7, O9, adj. pa- 
triarcal, patriarchalifch. 

*ITcıolde, 7, (narot;), patrie, 
f-, Vaterland, n. ; 

Hearoızd, ı«, (16 nergıxov, 7 
.nergızn ovole), les biens 
paternels, das väterliche Ver⸗ 


mögen; les coutumes de nos. 


ancetres, die Gebräude m. 
pl. unfver Väter oder Borfahs 
ren. 


Ileroıxös, 7, Ov, adj. paternel, . 


propre & un pöre, väterlich, 
dem Vater eigen. 
Ifaıots, n, (zoıwös* *rrarolda), 
-patrie, f., Vaterland, n. 
patriote, m., 
Patriot, Vaterlandefreund, m. ; 


Taerar 


compatriote, m., Lands⸗ 
mann, m. 

Hearooyovıza, ta, les choses 
f. pl. des ancätres, die Gas 
hen f. pl; der Vorfahren, 

Harpozrovla,n, (reroogovia), 
parricide (crime), m., Bas 
termord, m. 

Ildtooxıövos, 6, (Rargomörog), 

‚ parricide (eriminel), m., Bas 
termörter, m. 

Herponeoadorov, rö, tradition 

 f. des ancetres, Weberliefes 
rung von ben Vätern, bie 
mündliche Nachricht von ben 
Boreltern. 
Terpgonegadoros,‘o zaln, 0», 

" adj. conserv& par les i 
tions des ancätres,-bu 
berlieferung von ben 
ober, Boreltern erhalten, 

Ilarpörns, 7, paternite, f., Bas 

P ⸗ d 

ITeroopovla, 20} margoxtovia, 

Harowog, «, ov, adj. paternel, 
ce qui vient, qui derive du 
pere ou des ancetres, väter- 
li, vom Vater oder von den 
Voreltern herſtammend. 

ITero (-£w), v. a. et n. met- 
tre le pied (sur qc.), mar- 
cher (sur gc.), treten; piller, 
saccager, ravager, devaster, 
plündern, verwüften, verheeren. 

* Jlaroua, 16, (N *rerooıe), 
@ (d'une maison), Stod, 

Stockwerk (eines Hauſes), "- 


Ue⸗ 
tern 


*Ilerwu£vog, n, or, adj. plan- 


cheie, gebielt. 
*Ilcırovyo, v. a. mettre, con- 
struire des etages, Stodwers 
te auffegen ; planchöier, boi- 
ser, dielen, täfeln; nurwr® 


> ® 


Ile£oögöuog, 


76 unodyuare, ressemeler IHayus, tie, d, adj. gros et 
—3 bottes, bie Stiefeln bes gras, pansu, qui a de l’em- 
. foblen. 
*"IHaıwora Id} ndıwun. j 
Jleüoıg, n, cessation, f., bad Il« 


Ilayivo 


urns, 7, graisse, f., Fettig⸗ 
‚Aufhören; pause, f, Paufe, f. it, f. : 

Tlavo, v..n. cesser, aufhören, *ITedıda, 7, (nedıas), plaine, 
ablafjen; v. a. apaiser, ſtil⸗ f., Ebene, Fläche, f. 


Ien, befänftigen. . Tledoxkıa, nedovurlıa, n, 2108 
ITTapvlas, 0, (öpelyalxos), lai- vunooxelıd. 
‚ ton, m., Meffing, n. *1lsdovxioue, rö, entraves f. 


Ileyatvoucı, v. n.'s'engraisser, ., Spannftrid, m., Spann 
fi mäften, fett werben. En f. Ar 
ITayatvo, (nayuvouaı), v. a. *Ilsdovriorw, v. a. mettre les 
‚. devenir. gras, mettre de l’_ entraves aux pieds d'une 
. embonpoint, fett, did! werben.  bete (principalement d’un 
Heyvyn, 9, gelde f. blanche, cheyal), mit dem Spannftrice, 
as, m., Reif, m. mit der Spannkette, dem Viehe 
*Hayvı, 16, (yaryn), man- (befonders den Pferden) bie 
“ geoire, f., Krippe, f., Freß⸗ Fuͤße (auf der Weide) binden. 
trog, m. Tllelerrarı , (Tuneleoravı, 
Hoyrissı, v. i. il fait du fri- zuvoxi), marche (en Tur- 
mas, es reift, es fällt er : m Markt m. (in der Tuͤr⸗ 


Heayyıouc, 10, temps m. oi il y). 
fait u frimas, das Reifen. Ilelevw, v. n. aller à pied, zu 
Fuße gehen. 


Deyrıou£vog, n, or, adj. cou- ı 
vert de frimas, ift. lIefn, 9, pietonne, marcheuse, 
Hayos, ıö, graisse, f-, gras, f., Bupgängerin, f« . 
m., Fett, n. Ilelıxöv, 10, infanterie, f., Fuß⸗ 
*Heyovodas, 6, ventru, pansu, volk, n., Infanterie, f. 
m. Dickbauch, Speckbauch, Ilelıxös, ö, fantassin, m. In⸗ 
Schmerbauch Fettwanft, m.  fanterift, m. 
IIsloßolog, ö, filet, rets, m., 


*Heyoüpı, 10, lechefrite, f., 
Bratpfanne (die man unter Fiſchnetz, Fifcherneg, n. 
einen am Gpieße_ ftedtenden ITeloyoaıpog, 6, prosateur, m., 
Proſaiſt, Profaiker, m. 


Braten fegt, das Bett aufzus 
Ileloyoaypwo (-£o), v. a. et n. 


fangen). 
Ilayv, 10, le gras, das Fette. €crire en prose, in ungebuns 
’ * Rede, (in Proſa) ſchrei⸗ 
n. 


Ilexyuvo, v. a, engraisser, ren- 
e gras, mäften, fett machen; ; j ; 
'nayvyouce, devenir gras, IIslodgöuos, 6, courrier m. A 
mettre de l’embonpoint, fett Bi pedon, m., Bothe, Fuß⸗ 
bothe, m. 


_ werben, dick werben, 


— fett, bie, wohlbes 


387 


Ifsloueylae, 7, combat m. à 
pied, Kampf m.. oder Gefecht 
n. zu Buße. 

ITelös, o, pieton, marcheur, 
m., Fußgaͤnger, m.; 6 nıelös 

. Aoyog, prose, f: ungebunbene 
Rede, Profa, f. 

*ITelovle, 7, banc m. de pier- 
re, fleinerne Banl, f.; gran- 
de pierre (telle que 'on met 
au coin de maisons, pour 
en empécher les voitures), 
ein großer Pflafterftein, (wie 
man an die Häufer fest wider 
das Anfahren der Wagen), 

* Ifslovon, WÖE nelızür, 

ITeı3avos, IdE midavog. 

llsidw, v. a. persuader, übers 
reden; reldoucı, vn. obeir, 
gehorchen, 

Ileiva, n, faim, ſ. Hunger, m. 

*lleıvaou£yos, n, 0», adj. qui 
a faim, afflame, hungrig, 
bungernd, 

Iltvo (-dw), v. n. avoir faim, 
jai faim, j’ai appetit, hung⸗ 
rig feyn, hungern, mich hun⸗ 

gert, es hungert mid), ich habe 

ppetit, 

Dlioe, n, experience, f., Er⸗ 
fahrenheit, Erfahrung, f. 

Heop«lo, v. a, (tenter), (ver: 
fuchen) 3 incommoder, inquie- 
ter, tronbler, agacer, beuns 
— belaͤſtigen, ſtoͤren, nek⸗ 


Ileigaue 


* IHeıgaxıns, WIE neigaarng. 
*]leıoaotızös, 7, Or, nd). in- 
commode, g@nant, beſchwer⸗ 
lich, beläftigend, Läftig; fold- 
tre,. espiegle, muthwillig. 
Ieioaue, 1ö, exp6rience (de , 
ze 


L; 


x 


388 Iliayos 
— f.“ Verſuch, (das 
x 


periment), m. . 
Ilsıpeuatixös, 7, 0%, adj. ten- 
tant, verfuchend. 


Ilsigafıs, (nstowoıs), n, ten- : 


tation, f., Verſuchung, f.; 
action f. d’inquieter, d’in- 
commoder, importunite, aga- 
cement, m., Beunruhigung, 
Beläftigumg, Nederey, f. 
Ileıpaouös, 6, tentation, f., 
Verfuchung, f. 
Ileivaorns, ö, seductenr, m., 
Verfuͤhrer, m.; perturbateur, 
m., Störer, m. - 
JIeıgatns, 6, pirate, corsaire, 
m., räuber, :m. 
TIeioue, 10, obstination, opi- 
niätret@, f., caprice, ente- 
tement, m:, Hartnaͤckigkeit, 
Halsſtarrigkeit, f., Eigenſinn, 
Trotz, m.; Bavo mreigun, 8 
opiniätrer, s’obstiner, s’ente- 
ter, trogen, ben Kopf auffegen, 
auf feinem Kopfe beftehen: 
Ileoueraong, 108 neouetızös 
Ueouatızov, 16, (neigue), 
‚ eaprice, entetement, m., Eis 
genfinn, Trotz, m. 


Ieıouatızös, N, öv, adj. ca- 


prigieux, entete, eigenfinnig, 
. trogig; obstine, opiniätre, 
hartnaͤckig, halsftarrig. 

* Ilsouaıwvo, (* neiauereio, 
"nuoueriio), etre capri- 
.cieux, obstine, opiniätre, en- 
tete, hartnädig, 

. eigenfinnig, trogig feyn. 

*Ifelayilo, v.n. aller sur'mer, 
- zu Schiffe, zue See gehen. 

Ileiayos, 0, la mer, die See, 
bas Meer. 


‚ 


alsftarrig, 


- IIsisao 


IHelaoyös, ö, cieögne, m., 
Storch, m, B 


* Ile)exayıc, 7, carriere (d’oü 


l'’on tire des pierres), Stein⸗ 

bruch, m. 

*Wlelezavıc, n, (*nrelexrlda) 
morceau m. de pierre qui 
s’est separe en s’Ecaillant, 
abgefplitterter Stein, m. 

Ile)ex«vos, 0, p@lican (oiseau), 

. mM, Pelitan, m., Kropfgans, f. 

*Ile)exavos, 0, (£vlovpyös), 
menuisier, m., der Zifchler. 

Ilti£enua, 10, action f.’ de 
couper, de tailler, de de- 
grossir, das Meifeln, Behauen. 

Ilsksnıns,) 6, tailleur m. de 
pierres, Steinhauer, Stein⸗ 


meß, m. - 
*Jle)fxı, 10, (Fuvröv Tr), espe- 
ce d’ivraie, m., eine Art Tres⸗ 
pe f. oder Lolch, m. 


*llehexide, n, Eclat m. d’une » 


pierre, Steinfplitter, m. 
Helexlio, idR nelezo. 


 UHeiezorfgvn, n, metier de me- 


‚ nuisier, Zifchlerhandwerf, n.; 
art m. de,tailler, de degros- 


.sir des pierres, Kunſt, fir 


Steine zu bearbeiten. 
*Ilelezonde, n, planchette, f., 
bardeau, m., Echandole, f., 
. Wretchen, n., Schinvel, f. 
*ITelsxzaüdı, zo, copeau, Eclat, 
.m., Span, Splitter, m. - 
Ilelsxus, ö, cognee, hache, f., 
Urt, f., Beil, n. 
IIelexo (-aw), v. a. travailler 
avec le ciseau, degrossir, 
tailler en pierre, meißeln, bes 
hauen, in Stein hauen; tra- 
vailler en bois, in Holz ars 
beiten. — 


- 


; Ileviwraggovog, 


+Telslade, 7, (retlade), alie- 
nation d’esprit, ‚demence, f., 


- Verrüdtheit, f, Wahnfinh, m. 


tMelekög, 7, 0», (toelös), adj. 


aliene d'esprit, fow, verrüdt, 
närrifch, wahnfinnig. 

Tleisılvı, +6, rondin, m., 
— f. Pruͤgel, m., Keu⸗ 
6, . * 

Helıxavos, 6, (movil), pélican 
(oiseau), m., Kropfgans, f., 
Pelitan, m. 

Ilsiivos, ö, (gvror), absinthe, 
f-, Wermuth, m. 

Ilsunmöusvos, ö, un envoyé, 

put, m., ber Abgefandte, 
Abgeordnete. 

If<euntn, n, jeudi, m., Dohs 
nerdtag, m.; n usyain neu- 
an, jeudi saint, ber g 
Donnerstag. 

Ifurnıos, n, or, adj. cinquie- 

me, (ber, die, das) fünfte. 

IHfuno, (are)lo), v. A. EeN- 

PR Then fenben. y, 

vis, y, (10 "neunpıuor 
— m., Abſendu Sen 
dung, f.; mission, f. Mife 

fion, f. E 

* Ifevivre, (mevınzovre), uu. 
einquante, funfzig. 

* Ilevnvıayoovn, n, (N nerın- 
%ovreeing), quinquagenaire, 
femme f. de cinquante ans 
(ow au dessus de cinquante 
ans), bie. Bunfzigerin, bie 
Tunfzigjährige, ß 

*Ilsynyıqygovos, ö, (6 merın- 
z0vınsıng), quinquag6naire, 
homme ‘m. de cinquante ans 
(ou an dessus de einquante 
ans), der Kunfziger, der Funf⸗ 


zigjaͤhrige. 


Ilevradiov 


*]Teynyragıc, N, (Tevinxovrd;s), 
cinquantaine, f., Anzahl f. 
von funfzig, halbes. Hundert, n. 

Ifyns, 6 xel n, 8, adj. pau- 

vre, arm. 

Ilv3eo«, n, belle-märe (mere 
de la femme ou du mari), 
f., Schwiegermutter, f. 

Jlev$soos, 6, beau-pere (pere 

‘ de la femme eu da märi), 
m., Schwiegervater, m. 

IlEvsıuos, 6 xzal m, 09, adj. 

‘ digne de compassion, lugu- 
bre, de deuil, bedauernswuͤr⸗ 
big, traurig, Zrauers, 

IIev3os, rö, deuil, chagrin, m., 


.tristesse, f., Trauer, Zraus 
Betrh j 


rigkeit, bniß, f. 
HNevocõ (-£w), v. a. plaindre 
(de bedauern; porter le deuil 


de q.), trauern, Zrauer tras . 


gen (um jemand). 
Ievia, 9, pauvrete, 
‚muth, f. 
ITevırla, 7, WE nevla, 
 Ievidywvog, ö zul n, ov, dd). 
pentagone (adj.), fünfedig; 
"To nevraywvyoy, pentagone, 
m., Fuͤnfeck, n. . 
® IIevrade, n, (nevrds), nom- 
 bre m. de cinq (pitces), Anz 
zahl f. von fünf (Stüden). 
Ileviıadkxrulos, n, 09, adj. 
eing doigts; pourvu de cinq 
doigts, fünffingerig, mit fünf 
Fingern verfehen. 
.Ilevıasıns, 6 xal n, 2, ad). 
' de cing ans, quinquennal, 
fünfjährig. 
Ilfvıadkov, 10, les jeux pu- 
' blics des anciens Grecs oü 
les atlılötes combattaient de 
cing manieres differentes, 


f. Ar⸗ 


Ilevroxoovn 
bie Öffentlichen Spiele der al⸗ 


ten Griechen, wo die Kämpfer 


auf fünf verfchiedene Arten 
kämpften. ; 

* Ifsvraie, n, (Tuerelıe), mö- 
daille, f, Schaumünze, Me: 
baille, f. ö 

Ilevraxıoyllıoı, m, &, nu. cing 
mille, fünftaufend, 

Ilevrazıoyıktoorög, n, Ör, adj. 
cing-millieme, (ber, die, das) 
fünftaufendfte. i 

Ilsvıaxooıo:, ıcı, 1, mu. cing 
cents, fünfhundert. 

Ilevraxooıoorög, N, 0”, adj. 
cing-centiöme, (der, bie, das) 

. fünfhundertfte 3 rerraxooıo- 
0105 ngwWrog, devregog xT., 
eing-cent-unieme, cing-cent- 
deuxieme etc., der fünfhuns 
dert und erſte, fünfhundert 
und zweyte ıc. ; 

Ievıalırgoy, 10, (*rrevragı), 
poids m. de cinq livres, Ge⸗ 
wicht n. von fünf Pfund, 

Ilevıausroog, 7, pentamötre, 
m., Pentameter, m. 

llevravevpov, 16, (Yvröv rı), 

“ plantain (plante), m., Wegs 

veit, Wegerich, m. 


Ileyvranlacıog, In, ı0v, adj. 


quintuple, cinq fois, fünffad,. 
3 Fünffältig. — 


* IIevıan)ös (mevranloös), n, 
ör, adj. quintuple, quintu- 
ple, fuͤnffach, verfünffacht. 

* Ileyıapı, DÖR nevraliigoy. 

* IIevrepıa, Id2 nevıdda. 

Ilevrapblloy, 10, (purör rı), 
trefle m. à cing feuilles, 
fünfblättriger Klee, m. 

*llevrayonrn, N, (n nrerrasıns), 
une. ülle de cing ans, bie 
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ünfjährige, ein Mädchen m. 
in Tapren. — 


Tencovi 


»* Ilevrayporıc, (smerraernolg), 


%, temps m. de cing ans 
(quinquennium, m.), Zeit. f. 
von fünf Jahren, (Quinquen⸗ 
nium, n.). ’ | 
*Ilevıayoovos, (nevrasıng), ü, 
un garcon de cinq ans, ber 
Fünfjährige, ein Knabe m. 
von fünf Jahren. 
Ilevınzoorn, n, pentecöte, f, 
 Pfingften, pl.  . 
Ilevınzoorös, 7, öv, adj. cin- 
uantieme, (der, bie, das) 
funfsi ſtez nevınzoorös now- 
105, deureoog xTA., cinquan- 
te-unieme, cinquante-deuxie- 
'me etc., ber ein und funfzigs 
fte, zwey und funfzigfte 2c. , 
*Ilevrt, 70, (&yxölgpıor), orne- 
ment m. de joyaux, Schmud 
m. von Edelſteinen. 
Ilenedsvuevos, n, ov, ad). in- 
struit, unterwiejen, unterrich⸗ 
tet; savant, docte, gelehrt; 
poli, eclaire, gebildet. 
Ilnalawuevos, n, 09, dd). 
vieilli, vieux, veraltet. . 
ITenovnosvuevog, n, or, ad). 
fort malicieux, fort in6chaat, 
erzboshaft, erzboͤſe. 
Ilenvowu£yog, n; ovr, adj. en- 
tliamme, allume, entzündet, 
entflammt, angebrannt; we- 
nupwu£vor olnoor, fer ih. 
. rouge, ein glühendes Eiſen. 
*]lenwräs, 6, melonnier, ven- 
deur m. de melons, Melo: 
nenverkäufer, m. 
*Ilenovı, 10, (nenovıoy), me- 
Ion, m., Melone, f. i 
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*IIenovi@, n, plante f. du 
melon, Melonenpflanze, f. _ 
Ilsnwvoonopov, 70, graine f. 

‚ de melon, Melonentern, m. 

*Ilenwvögpiovdor, zo, pelure, 
—* f. de melon, Melonen⸗ 
hal, fr ; 

Ileo«, adv. et . au delä, 
de l’autre cöte, drüben, auf 
der andern Seite, jenfeit; E- 
ex, nee, d’ontre en outre, 
durch und durch. 

TTepaureow, adv. plus au delä, 
weiter hin. 

Ileoaue, 16, passage (d'une ri- 

‚ viere etc.), Ueberfahrt, fr; 
passage (par .quelque lien, 
en voiture ou en bateau), 
Durchfahrt, f., Durchgang, m. ; 
bac, nı., traille, f., Fähre, f. 

-*[Tegauatapns, ö, passeur, ba- 
choteur, m., Faͤhrmann, m; 

* Ilspauarapıa, 7, (Torte), 
bac; m,, traille, f., Fähre, f. 

*ITeguuetızös, 7, öv, adj. pas- 
sager (adj.), qui passe, uͤber⸗ 
gehend, vorbeygehend; repe- 
ucerixòoy ovli, oiseau m, de 
passage, Zugvogel, m. 

*Ilsoavtl, 10, verrou, m., Ries 
gel, m. 

.*IIeoavıwvo, v. a. verroniller, 
fermer an verrou, zuriegeln, 
verriegeln. 

IDleoas, 16, exträmite, f., bout, 
m., bas Aeußerfte, das Ende, 

IIeoeoua, To, (n nepaaıg), 
passage (par un lien ou d’ 
une riviere), Durchgang, m., 
Durchfahrt, Ueberfahrt, f. 

*Ilsoaouevog, n, 0», adj. pas- 
(en voiture, en batean ), 


durchgegangen, burchgefahren, 


Ilegöinovvie 
übergefahren; megaaufvos ano 


Toy xuıp0v Tov, avance en 
äge, in bie Jahre gekommen, 
alt. geworden. 

* lepaotıza, adv. en passant 
(en voiture, en bateau), im 
Durchgehen, im Durdfahren, 
im’ Ueberfahren. 

ITeoaotızös, N. 0», (Jdıameoa- 
crixöos), adj. ol l’on peut 
passer en voiture ou en ba- 

. teau, wo man durchgehen ober 
fahren kann ; p@netrable, durchs 
bringlich; (no00xaunıv05), pas- 
sager, transitoire, vorüberges 
hend, vergänglid). 

Iftoaotıxov, ro, instabilite, f., 
Vergänglichkeit, f. 

Ilsg«ıns, 6, *nepardong, 6, pas- 
sant, m., der Vorübergehende, 
Vorbeygehende. 

*ITeofalı, 16, ("rreoıfalı), bor- 


dage m. d’un navire, Belleis_ 


dung f. der Schiffe mit Bres 


1, 
TIloyerr, to, —— 
brigantin, m., Brigantine, f. 


+Ileodis, ô, (Tovox.), cloison 


f. d'ais, Breterwand, f.; cloi- 
sonnage, m., cloison, f., Vers 
ſchlag, m.; (zerantreoue), 
rideau, m., Vorhang, m. 

*lleodıza, n, (in neodıf, 76 

*negdizı), perdrix, f., Rebs 
huhn, N. 

* Ileodızıalw, v. n. se baigner 
dans le sable, comme les 


perdrix et quelques autres ° 
oiseaux, fi in Sande ba= 


ben, wie die Rebhühner und 
andere Vögel. 
*Ileodızourıe, 1&, les petites 


Ilegıßöntos 


— f. pl., die Troͤpfchen, 
N, * - 

— (avec le gẽnit.) de, 
(mit dem Genit.) von; (avec 
l’accus.) autour, (mit bem 
Accuſ.) um. 

Ilsgıayza)ıafw, v. a. embras- 
ser, umarmen, in bie Arme 
fchließen. 

Heoıayxallacun, 16, embras- 
sement, m., embrassade, f., 
Umarmung, f. i 

lleprav3noös, N, 0», adj. vert, 
verdoyant, grün, grünend. 

Ilsoıevönoıs, n, la verdure 
(des arbres, des pres etc.), 
dus Grün (der Bäume, Wies 
fen 2c.). 

Ileoavsto, v. n. verdir, ver- 
doyer, grünen, grün werden; 
v. a. orner de fleurs, mit 
Blumen fchmüden. ; 

Ileufeilo, v. a. entourer, en- 
vironner, umgeben, umjchlies 
fen; s’envelopper (de qc.) 
mettre (p. e. un manteau‘ 
etc.), umwerfen, um fich fchlas 
gen (z. B. einen Mantel zc.). 

IlempBlertixös, n, öv, ad). cir- 
conspect, pr&cautionne, vor⸗ 
ſichtig, behutfam. 

Ileo(3lentos, n, 0», adj. con- 
siderable, distingue, anjehns 
lich, angefehen. 

Ieoıßl£nw, v. a. regarder au- 
tour de soi, umher fehen, fich 
umfeben. - 

Ilepfßheuns, 7, eirconspection, 
recantion, f., Vorficht, Bes 

utſamkeit, f. 

Nebigòom oc, 6 xel n, ov, adj. 
renomme, celebre, berühmt, 
weltberühmt. 


Neoiyt acõ 
»IfeoıBöluons, 6, jardinier, m., 
rener, Mm. 


* Tsgıßolapıra, ı@, herbes f. 
pl. potageres, die Gartenges 
waͤchſe, m. pl. 

* leo Bolapırzög, N, 09; * 

deée jardin, zum Garten gehoͤ⸗ 
rig, Gartens. 

 *ITegıßolapıoue, Tö, jardinage, 
m,, Gartenbau, m. 

* ]lepıßölı, (negrßolıov), Tö, 

‚Jardin, m., Garten, m. 


Usoıßoryıöovıov, 16, bracelet, 


m., Armband, n. 


*llegıßosyußvos, n, ov, adj. ° 


mouille ou humecte tout au- 

tour, rings umber benegt, rings 

umher angefeuchtet. 

‚*llsoıßofäiuor, 10, action f. 
de moniller tout autour,. das 

- Beneben einge umber. 

ITeoı$ofyw, v. a. moyiller tout 
autour, verser (de l’eau etc.) 
tout autour, rings umher bes 
neben, um und um begießen. 

Ilsolysıor, 70, perigee, m., 
Erbnähe ‚(in der & 

Deoıyelaoue, 16, derision, mo- 

uerie, raillerie, f., Auslas 
ung, Verlachung, Verſpot⸗ 
tung, f. 

Ileoıytlaoutvog, n, 00, ad). 
raille, dont on s’est moque, 
ausgelacht, verlacht, verfpottet. 

- Ileorysklaoıns, 6, moqueur, 
railleur, m., Auslacher, Spoͤt⸗ 
ter, m. 

Ileeıyekentızös, N, 09, adj, 
digne de derision, auslachens⸗ 
werth, verfpottungswerth. 

Ileoıyfioror, 16, derision, mo- 
querie, f., Spott, Hohn, m. 

Ileoıyelö (-«w), v. a. rire, #0 


ternkunde), f- . 


Tlegid@ßaoun , - 


rire (de q.), auslachen, vers 

ladyen; railler (q.), se mo- 

uer, se railler (de q.), vers 
potten, verhöhnen, 

* Jlegıyıckı, TÖ, (nagadalde- 

“ gı0v), rivage, m, cöte f. de 


la mer, Seeufer, n., Strand, . 


m., Geftabe, n. 
"Tsoıy)eigo, n. a. lecher-tout 
autour, ringsum leden, um 
und um beleden, ER 
Ilsolyoentos, n, 09, adj. Cit- 
conscrit, umſchreiben. 
ITsoıyoayn, 7, Inscription, 16- 
gende (d’une monnaie), f., 
Umfchrift, f.; eirconscription, 
f., Umfchreibung, f.; descrip- 
tion, f., Belchreibung, f. 
ITeoıypayw, v. a. Ecrire au- 
tour de qgc., um etwas’ herum 
fchreiben; circonserire, ums 
reiben; deerire, befchreiben. 
*Ifsoıyvollo, v. a. tourner tout 
autour, ringsum breben, im 
Kreife drehen; v. n. se tour- 
ner tout autour, ſich rings» 


um drehen, im Kreife drehen, 


*Ifegıyioroue, ı0, action de 
tourner tout autour, rota- 
tion, f., das Drehen im Kreis 
fe, Kreisbewegung, Achfendres 


ung, f. 
*]leoldeue, ro, bande, f., ban- 
deau, ım., Binde,- f. 
* Ilsoıderw, v. a. lier tout au- 
tour, binden, umbinden, 
Heoidfonıow, 16, collier, m., 
Halsband, m. 


Ileoıdiadelo,‘v. a. se prome- , 


ner, fpazieren gehen, (luftwans 
bein). £ 

Ileoıdiaßaoue, 1d, (negıdıadr- 
015), tour m. de promenade, 
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. bas Spagierengehen, (Luftwans 
bein), der Spaziergang, 
Heotdokos, IdE Eydogog. 
Ileotdoouos, 6, panaris, (es- 
pece d’abe&s aux doi u): 
n., Kingerwurm (ein Seldm r 
an den Fingerñ), m. 
Ilegıexrtixös, 7, Or, adj. qui 
contient, renferme, umfaffend, 


en „9 ſchließend, in ſich faſ⸗ 


end. 

*Tleoık)ı, 7, (6 tumovoovias), 
boussole, f-, Kompaf, m. 
Tlepısgyaloueı, v. a. recher- 
cher, faire des —— 
curieuses, examiner, forſchen 
(mit Reugierde), unterfuchen ; 


+ Thgıkavo 


s’eiforcer, faire des efforts 
tächer, anftrengen, fd 
beftreben, fi (dat.) be 
geben. 


Ileoıdoyeıe, 7, euriosite, f., 
Neugierde, f. J—— 
Ileoleoyos, 0 zei N, 0Y, ad). 
curieux, neugierig; imteres- 
sant, curieux, bie Neugier er= 
weckend, interefjant, (curios ). 
ITepısotejs, 6, OF _MEQLEOTWTES, - 
les assistans, bie Umftehenben. 
Ileoıyo, v. a. contenir, ren- 
fermer, embrasser, enthalten, 
begreifen, in ſich halten, in 
fi faffen. ä 
* JJepileoradtvo, v. a. chauffer, 
£chauffer tout autour, rings 
umber erwärmen. 
ITeofloue, 16, ceinture, = Guͤr⸗ 
tel, m.; action F. d’entourer, 
d’environner, Umgebung, Um= 
ringung, f. a 
*ITsoılwvo, v, a. ceindre, um⸗ 
gürten; environner, entou- 
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-rer, renfermer, umgeben, um⸗ 

ringen, einſchließen, einfaflen. 
*ITsoılwoufvos, n, or, adj. 

ceint, umgürtet5 environn 

entour&, renferm&, umgeben, 
Frage eingefaßt, eingeſchloſ⸗ 


Hleoınynsıs, 7, description, f- 


Beſchre 
d’un voyage, voyage, m., 
Reiſebeſchreibung, f. 


ibung, f.zrélation f. 


Uepenynins, ö, celui qui de 


crit, qui rapporte, qui ra- 
conte, Beſchreiber, Erzähler, 
m.; relationnaire, voyagiste, 
m., Neijcbefchreiber, m. 
sgıdainw, ©. a. fomenter, 
R etuver, bäben. ‚ 
IIs0:ı39@g1,10, marge, f., Rand 
(dev Blätter in Büchern), m. 


Ilsoızasko, v. a. cerner, blo- 


quer, belagern, bloliren. 
Ilsoırasıaıs, n, blocus, m., 
Belagerung, Blofirung, f. 
IIegıxafo, v. a. brüler tout 
autour, rings umher verbren- 
. nen. 
‚ Ilegıxaroıxw, v. a. habiter tout 
autour, rings umber wohnen. 
Ilsplzavue, 10-, combustion f. 
tout autour, Verbrennung f. 
rings umher. 
 Meoızepalale, 7, Casque, m., 
.. . Helm, m. N 
® Ilegızlsiguevog, (negızexisı- 
Gu£vos), 7, 0», adj. ci-joint, 
inclus, eingefchloffen, inliegend ; 
70 negızlsıouevor, lincluse, 
F., Einfluß, m., bas Inlie⸗ 
gende. 
—— v. a. ajouter, join- 
AIre, einſchließen, beyſchließen, 
beyfegen. 


— 


TIegılcußov 


Teolxoune, 15, morcean m. 
* retranche, ein abges 
ſchnittenes Stuͤck; interru 


tion, f., Unterbrechung, Stoͤ⸗ 
run 


g/ 


‚Meoıxonn, 9 section (princi- 


lement dans l’&vangile), f-, 
bfchnitt (befonders in ben 

Evangelien), m. 

ITegızonıo, v. a. interrompre, 
unterbrechen, ftören; detour- 
ner (q. de qc.), (einen von 
etwas) abwenden. 

Iroızparnue, 70, action f. de 
contenir, de renfermer (qc.), 


Tlegıodei 


renfermer, begreifen, enthals - 
ten; recevoir, empfangen, ers 
\ halten, 


‚Deofleungos, 6 xal m, 0», adj. 


brillant tout autour, rirgs 
um glänzend, 

Ilegılauno, v. a. briller toıt 
autour, rings um glänzen, . 

ZTeollauwıs, n, lustre m. de 
tous 1% —*Bb Glanz m. voꝛ 
allen Geiten. 

IHeol)unos, 6 zal 9, ov, adj, 

‘ triste, afflige, abattu, traurig; 
betrübt, niedergefchlagen. _ 

* fepıualoue, 16, recolte, ac- 


das Enthalten, in fi Fallen. , tion f. de recueillir, Samm⸗ 


Ileoıxgarö (-£w), v. a. conte- 
nir, renfermer, comprendre, 
enthalten, begreifen, faffen, in 
fich faflen. 

ITegıxzvxlwudvos, n,-09, ad). 
environne, entour&, cerne, 
— umringt, eingeſchloſ⸗ 
en. 

* Ilegıxux).dvo, v. A. environ- 
ner, entourer, cerner, ums 
geben, umringen, einfließen; 
assieger, bloquer, belagern, 
blokiren. 

IlegıruxAwors, 7, action f. d' 
environner, d’entourer, cer- 
nement, m., Umgebung, Ums 
tingung, Einſchließung, f. 

lleoırvilo, v. a. envelopper, 
entortiller (propr. en rou- 
lant), umminden, umwideln 
(eigentlich; buch Wälzen),. 

Hegı)aßn, 7, Teception, accep- 
tion, f., Empfang, m., Ans 
nahme, f. 

Ilegıkaußdiro, v. a. contenir, 


lung, Einfammlung, f- 

* Iroiueloyo, v. a, recueillir, 
fammeln, einſammeln. 

ITepıutvo, v. n. demeurer en 
attendant, bleiben, wartenz 
v. a. attendre (q. ou qo.), 

* erwarten. ‘ 

ITeolueıgos, 7, (g&om.) peri- 
metre, m., la circonference 
entiere d’un corps, der Peris 
meter, der ganze Umfang. eis 
nes Körpers, . 

Heotvcıov, ro, (anat.) perinee, 
m:, das Mittelfleifch (gifen 
der Scham und dem ‚After). 

* ITeolvos, 6, un ecclesiastique 

-d’un rang inferieur, ein ges 

ringer Geiftlicher. - _ 

Il£oı£, prp. autour, um; r«& 
aegık, les environs, die (ums 
liegende) Gegend, Umgegend, 
f., die Umgebungen, f. pl. 

Ilreoodeie, 7, tour (qui se fait 
autour de qe.), voyage m. au- 
tour d’un lieu, ber Umgang 


X 


Tleguogn 
= etwas herum), bie Seife 
um einen Ort herum). 
Hepwodevrng,.6, voyageur, m., 
‘ der Neifenbe, ein Reiſender. 
Iegıodevw, v. n. faire-un four 
autour (de gc. ou d’un lieu), 
‘ aller, voyager, (um einen Ort 
‚oder um eine. Sache) herum⸗ 
gehen, gehen, reifen. 
Ilspiodıxög, 7, 6r, adj. p£rio- 
- dique, periodiſch. . 
Ilsolodos, 6, periode, f. (es- 
ace de temps), Periode, f-, 
itraum, m.; (rhet. et 


.) periode, Periode, 
— Sebnerfüg, Sag, m. 
. Heoıopliw, v. a, destiner, de- 
. ‚verminer, beftimmen, fejtfegen ; 
borner, resserrer, limiter, 
‚. befchränten, einſchraͤnken. 
DTemogıoueyog, 188 neQwgı- 
Ueoıogıauös, 6, destination, 
. determimation, f., Beſtim⸗ 
- mung, Beftfegung, f- 
‚ tion, limitation, f., 
tung, Einſchraͤnkung, f- 
Zleproororns, 6, celui qui de- 
— a ber beftimmt; ht qui 
borne, qui limite, ber bes 
ſchrantt. 


Teoroororixoc, * öv, adj. dé- 
—— mi etif, 
end; tant, restricti 

- befchräntend, ? 

— 16, (anat.) p6rio- 
= m. N 

rioſteumd, ". 

Heovoia, 7, le bien (de q.), 
bas Vermögen, bie Habe, 


Hfeoıoyn, N, eirconference, p&- 
riphörie, * Umfang, Umkreis, 


; restric- 


Beſchraͤn⸗ 


terminatif, be⸗ 


TIegınkavovun — 


m.; territoire, district, m., 
- Gebiet, n., Diftriet, m. 
Heoınalyvıov, 10, derision, 

raillerie, f., Spott, Hohn, n. 
Hepınalfw, v. a. se jouer, se 

moquer de q., zum Beſten 


haben, verfpotten , verhöhnen. ' 


Ileoınalzıns, 0, moqueur, ral- 
leur, m., Spöt SR 
Dlepınauxrıxzös, 7, 0%; adj. dig- 
. ne de derision, verfpottungss 
werth;, moqueur, ironique, 
fpöttifch. Re 
*Jleoınalfıuoy, 10, mogquerte, 
raillerie, derision, f., Vers 
fpottung, Verhoͤhnung, f- , 
Hegındınua, 10, 7 NEIN arn- 
oıg, Action f. de marcher, 
de se promener, das Umbers 
gehen, Herumgehen, Spazie⸗ 
rengehen; allure (maniere d’ 
aller ow de märcher), f., ber 
Gang, (bie Art des Sehens). 
* JIegınarnoıa, n, marche, f-, 
tour m.de promenade, Gang, 
Spaziergang, m. 
Ieoınamıns, 6, celui qui se 
promene, Spaziergänger, m. 
Ilegınaımtıxös, 6, 
tıxög piAöoogog), (Philos. ) 
peripateticien, Peripatetiter, 
peripatetifcher Philofoph, m- 
Ifeofnerog, ö, promenade (lieu 
ot on se promöne), f., 


—— er bes Spas . 


ierengehens 
Vecoincico (-£w), uw. aller ca 
et iA, — = prome- 
ner, umber gehen, herum ge= 
r N —* gehen. 
*Ilsoınarwvras, adv. en allant, 
‚en marchant, im Geben. 
Hrgınloyoüusı (-Lomat), Ur fs 


(negınarm-. 
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errer, äller etrant, courir c& 
, et 4a, umber irren, herum its 
ren, herum laufen. . - 
Hroinityua, Id} negınloxn. 
Hegınkeyuevos, N, 09, adj. en- 
trelace tout autour, umfloch⸗ 
ten; entrelace, embrouille, 
-embarrasse „ verflodhten , vers 
wickelt. 
IIsoınlkzw, v. a. entrelacer 
tout autour, umflechten; en- 
trelacer, entortiller, em- 
brouiller, embarrasser, vers 
flechten, verwideln (einen in 
etwas). 
Ileoiniefıs, 9, action f. d’en- 
trelacer tout autour, das Ums 
fledyten; action f. d’entrela- 
cer, d’entortiller ete., das 
Verwideln, 
Heoinkeos, 6 xal 7, ov, adj. 
excedant, ce qui est au des- 
sus de la miesure, überflüfs 
fig, was darüber it; 10 nE- 
rAeov, le surplus, T 
ant, ım., der oo. 
Ileoınl£wo, v. a. faire le tour 
e ... (sur mer), umfciffen. 
Ilsoınloxn, 9, € cement, 
. entortillement, m., Umflech⸗ 
tung, Ginfledhtung , f.; em- 
brouillement, embarras, m. 
Berfie Verwidelung, f. 
Ilsolnkovs, 0, tour (sur — 
m. autour de + + +, Umfchife 
fung, f.; zn m. sur mer, 
4 I 
— v. (med) pe- 
pneumonie (inflammatıon 
du —— f«, Lungenent⸗ 


uͤn 
man 5 environ, unge⸗ 


394 
‚Ileoınösmıos, 6 xel n, or, adj. 
dere souhaite, erwuͤnſcht, 
erfehnt. 
Ilsoıddavrıllo, v. a. arroser 
- tout autour, ringsum befpriz= 
zen ober befprengen; arroser 
- (p. e. les flenrs dans le jar- 
- din), begießen (ala Blumen 
in einem Garten). - 
Ilegıdöarrıgrnorov, Tö, aigniè- 
re, f., arrosoir, m., Gießfans 


IIsgıooa 


ne, f. 
Ilegıdöarrıoun, To, arrosement, 
 m., Beiprisung, f., das Bes 
Ipeiten ; arrosement {des 
eurs etc.), Begiefung, f-, 

das Begießen. 

ITsoıox£lıor, Tö, (Koıwws" Tö 
- *Bgaxt), la culotte, die Bein⸗ 
kleider, n. pl., Hofen, f. pl. 
ITenıaxells, n, PÖR nepınafluor, 
Ileoıoxenalo, 'v. a. couvrir en- 


tierement, gaͤnzlich zubeden, 


bebeden. 

Ileoıono (-«w), v. a. (gramm.) 
mettre l’accent circonflexe, 
le mettre sur la finale d’un 

. mot grec, ben Circumfler ſez⸗ 
zen, die Endſylbe eines gries 
chifchen. Wortes mit dem Cir⸗ 
cumfler bezeichnen. 


Ilsoıonwu£vn, n, (gramm.) ac-. 
cent m. circonflexe, Circum⸗ 


fler, m, i 

Ilegıonwusvog, Evn, evoy, ndj. 
(gramm.) marqu& ou pourvu 
de l’accent circonflexe, mit 

- dem Eircumfler bezeichnet 3 
ayant l’accent circonflexe 
dans-la finale, den Gircums 
flex in der Endſylbe habend. 

Tleqooa, adv. fort beaucoup, 
fehe viel; abondamment, en 


Tcoioboͤrcoou 


abondance, uͤberfluͤſſig, im Ue⸗ 
berfluß; outre la mesure, dé- 
mesur&ment, über die Maas 
Ilsoıooel«, %,.abondance, f., 
Ueberfluß, m.; surmesure, f., 
exce ant, m., Uebermaaß, n. 


ITeoloosvur, 10, reste, m., Ue⸗ 


berbleibfel, m., Reſt, Ueberreſt, 


m.z T® TEQIOCEVURTE TOU 
OWu«Tos, excr@mens, m. pl., 
—————— m., Excremen⸗ 
f} n, p ® R 
Ifeofoosvaıg, 7, le superfin; I’ 
abondance, f., der Ueberfluß. 
Il:0100€Vw, v. n. être superflu, 
ötre en ab 
fig ſeyn z v. a. rester, &tre 
‚de reste, übrig feyn, „übrig 
bleiben. . 
Ilsoıwooloy/e, 7, habit m. su- 
perflu, fatras m. de paroles, 
rolixite ,  f., überflüffiges 
efchwäß, n., Wortfchwall, m., 
Weitfchweifigkeit, f. - 
IlsoısooAöyos, ö, qui dit des 
oses superflues, babillard, 
der -überflüffig redet, weitläus 
figer Schwäger, m. ; 
Ilso:000L.0yo (-£w), v. a. par- 
ler trop, babiller, &tre ba- 
billard, prölixe,  überflüffig 
reden, ein Gewaͤſch machen, 
weitläufig im Reben fehn. 
Ilso:000», 10, le superflu, l’a- 
bondance, f., Ueberfluß, m.; 
le reste, Weberbleibjel, n., 
Reft, Ueberreft, mi 
ITegıo0ös, 7, 6», adj. abondant, 
en abondance, -.überflüjfig ; 
reichlich“ 


⸗ 


ITegıoooıspov, (negisoörege); 


ondance, überflüfs . 


ITegısındov. 


adv, plus, mehr; Tö megıoad- 
TeooV, le plus, am meiften. 


Ilegıoaöreoog, Gc, &gov, adj. 


ee. mehr; 6 mepıaaoregpor, 
a plupart, die Meiften. 
ITeoıooorns, n, le superflu, Ues 
berfiuß, m.; surmesure, f., 
Uebermaaß, n. 
ITsoforaoıs, 7, circonstance, f., 
Umſtand, m. 
Ifeororerıxa, te, les circon- 
_ stances, les conjonctures, f. 
— bie Umſtaͤnde, m. pl., 
erhältnifje, n. pl. 
*llegıorkkw, (*zreorloreum:) 
v. n. ätre, se tenir (debout 
i autour de ..09, umberftehen, 
rings umherſtehen. | 
Ifeoıor&pa, n, queue f. pen- 
: dante en arriere du bonnet 
d’un pretre grec, ber Bipfel, 
ber hinten von ber Müse eis 
nes griechifchen Priefters her⸗ 
abhängt. 
*ITsooregaxı, 16, (*reorotepo- 
zovlor), petit pigeon, pi- 
eonneau, m., Zäubchen 
unge Zaube, f. 
*Iegortgı, To, (Megıoıforon 
—— pigeon, m., Zaus 
e 


’ 1579 


‚ T- . 
* ITeoıozeowvas, Ö, (MEQıGTE- 
ewr), colombier, pigeonnier, 
m, voliere, f., Zaubenhaus, 
. n., Taubenſchlag, m. 
*Ilegıoregonoviov, idE nepı- 
OTepäxı. r 
*IIepiorepayavo (negiorepa- 
yow), v. a. contonner, cein- 
. .dre (de fleurs etc.), umfräns 


Hear ER d, cuirasse, f. 
Bruſtharniſch, Küraf, m, 


Ilsgıusplyywo 


IToorolilo, v. a. orner —— 
rer tout autour, ausichmi p 
auszieren. 

Il oı010yalouaı, v. n. se gar- 
der, etre sur ses gardes, fich 
vorſehen, fich in Acht nehmen, 


Ilreororöyaoıs, 9, eirconspec-. 
Borlicht, 


tion, pr&caution, f., 
Behutfamkeit,- f. - 
IT:oioto£yw, v.a. tourner, re- 
tourner (ge.), umlehren, ums 
drehen, ummwenden; enoro£- 
grugı, ©. n. tourmer, se 
tourner, se retourner, fi 
umdrehen; tourner (comme 
les planètes autour du so- 
leil etc.), tmlaufen (mie die 
"Planeten um die Sonne ⁊c.). 
*IIsoıorgovpfiw, 1dR regıorgf- 
. @. . 
Ieoıoroopn, 7, action f. de 
tourner, rotation, f., Umbres 
bung, f.5 tour m. autour 
de . . ., Umlauf, m. 
Ilevıorukov, 16, pe@ristile, m., 
colonnade (autour d’un tem- 
 ple ete., Säulentreis, Kreis 
m.. don Saͤulen (um einen 
Tempel 26). 
.*1Ievıopklilo, v. a._environ- 
ner, enfermer, umfchließen, 
einfchließen ; fortifier tout au- 
tour, ringsum befeftigen. 
*Ileoıopakioukvos, n, 0», ad). 
—— rg —— ⸗ 
en, eingefchloffen; forti 
befeftigt, 


* Tlgıogyakıonös, 6, action f. | 


d’enfermer, de fortifier, Eins 
fehließung, Befeftigung, f. 
Ileoıoglyyw, v. a. comprimer, 
zufammendrücden, zufammens 
preffen. Ra 


E Ilsgirgipügıoua 


* Teoıopläıuor, To, (7 reol- 
oyıfıs), compression, f., Zus 
fammendrüdung, Zuſammen⸗ 

- preffung, f- u 

Heoırsıyilo, v. a. entourer d’ 
une muraille, mit einer Mauer 
umgeben. - | 

Ifsouelyıoue, 1ö, action f. d’ 
entourer d’une muraille, Um: 
gebung f. mit einen Mauer; 
mur, m. de -‘clöture, —* 
mauer, T-; ouvrage m. de 
fortification, Feftungswert, . 

ITegiteiyıoufvos, n, ov, adj. 
entouré d’une muraille, mit 
einer Mauer umgeben ober 
eingefchlofien. 

IIegır£uro, v. a. eirconcire, 

beſchneiden (die Vorhaut). 

Ileöterunufvos, n, ov, ad). 
eirconcis, ‚befchnitten. 

Ifeoıroun, n, circoncision, f. 

Beſchneidung, f- 

*Ieoroaplio, v. a. (*negı- 
xurlavw ul ldxxoy), entou- 
rer d’un fosse, mit einem 
Graben umgeben, i 

Ilsoofyw, v. n. courir tout 
autour, umlaufenz rings herz 
‚um laufen; couler tout au- 
tour, zufließen, vings herum 
fließen. 

* IIeoıtoryvollo, v. a. tourner 

tout :autour, im Kreife dres 

ben; environner, entourer, 

umfchließen, umringen; v. n. 

tourner ou se tourner tout 

autour, ſich im Kreife drehen, 
rings umbrehen; faire le tour 

(de qo:), aller autour de qe., 

(um etwas) herumgehen. 

*Ilegıtpgiyipıoua, 7ö, action 
de tourner tout autour, ro- 
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tation, f., das Drehen im 
Keife, die Kreisbewegung 5 
action .f. d’environner, d’en- 
. tourer, das Umgeben, Umrin⸗ 


gen. R 
*]legergiyvpıouvog, n, 09, adj. 
— ————— im —* 
fe gedreht; environner, en- 
toure, enferm&, umgeben, ein« 
geſchloͤſſen, umringt. 

*Ilegırolyugor, 10, 168 nepı- 
p£osın. 

Ifsoıtulıyue, 1, envelop 
ment, m., das Einhüllen, Ums 
huͤllen enveloppe, f., Hülle, 
f., Umſchlag, m- 

Iltsoırvlıyufvos, n, 09, adj. 

“ enveloppe, eingehüllt, einges 
‚widelt, umhuͤllt. 

Ilorvklıto, (*negırvilyo), 
v. a. envelopper, umbhüllen, 
einwickeln, einhüllen, 

*lleoupavsvouen zıl., 18 une- 
enpavsvouaı xıl, 

m el 7, circonference, 
eripherie, Umfang, Ums 
reis, m. 

ITeoupsoutvog, N; 0Y, ad). por- 

- te, men& autour, berumges 
tragen, herumgefuͤhrt. 

IIsoıyp£ow, (*nepup£fovow), v. a. 
porter et lä, miener qà 
et IA, berumtragen, herum⸗ 
führen; reoıyfpoum, v. m. 
tourner autour de... (com- 
me les planetes autour du 
soleil etc.), ſich umdrehen, ° 

“ umlaufen (wie die Planeten 

um bie Sonne 2c.). 

Ifsolgpnuos, 6 xal 7, 0v, adj. 
celebre, fameux, Berühmt, 

ITsoıpoo6, 7, rotation, f., Kreis 
"bewegung, Umdrehung, f- 


* 


", "Hegıyuvo, 
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Ieofipoayue, t, action f. "de Neoſxvoi, 9 (18 *Arepıyoii“ 


w 


‚palissader, d’entourer d’une 
ale, Umzäunumg, er 
lung, f.5 elöture, haie, f., 
-Baun, m. 
Ifegıyouyußvos, n, or, adj. en- 


kor), n f. de verser 
tout autour, das ießen ; 
action de r&pandre, de dis- 
rser tout autour, das Um⸗ 
ütten, Umberftreuen, 


tour€ d’une haie, palissade, leplywo«, ra, les environs, 


. umgäunt, umpfählt. m. pl., die Umgebungen, (ums 
ITeoıq palo, u q. —— liegende) Gegend, Umgegend, f. 
umſchreiben (mit Worten). _ -Zlepıyoigrov, 76, district, terri- 
Ieoty o«oıs, n, periphra toire, m., Bezirk, m., Ges 
Umfereibung, f. biet,' m. 
ITegıpoaoow, v. a. clorre, en- HMeolywpos, 6 xal 7, ov, adj. 
tourer d’une haie, palissa- circonvoisin, umjiegend. 
der, umzaͤunen, umpfählen. Ifroıwprauevos,n, ov, adj. fixe, 
Ileoiyowv, ö xal n, ov, adj. destine, beftimmt, feftgefegtz 
intelligent, sage, prudent, “circonscrit, borne, limite, 
derftändig, einſichtsvoll, weile, beſchraͤnkt, eingefchräntt. 
Higızagäxung, 1ö, action f. * 
’entourer d’un rempart, de doxös, outre, f., lauch, m. 
fortifier, u f. mit eis *Z/egue, ıö, gondble, f., 
‚nem Walle, Befeftigung, f. bel, f. 
Ifegıyapazwu£yos, n, ov, adj, 
entour& d’un rempart, forti- 
fier, mit einem Walle umges 
ben, befeftigt. gen, befommen, erhalten; zr. 
Tupyngasove; v. d. entour& deoa, prendre lair, Luft 
don rempart, fortifier, mit fhöpfen; m. adua, WE ple- 
einem Walle umgeben, befeftis Borouw. m. BovAnv, penser, 
gen. deliberer, überlegen; m. du- 
Iegıyapns, ö xel n, ds, adj. verxd, emprunter, borgen, 
tr&s r&joui, ravi, fehr erfreut, auf Borg nehmen; m. eis xa- 
hoch erfreut, entzuͤckt. xöv, prendre en mauvaise 
"Iegiyuuevos (negıxeguufvog), part, übel nehmen; 7. Eva 
7, 0», adj. verse tout au- xapaßı, — un vaisseau, 
tour, umher gegoffen; repan- ein Schiff wegnehmen 5 7. 
du, disperse tout autour, um la» nökr» (Era xzdoroo»), 
her geftreut, umher geſchuͤttet. prendre une ville, eine Stadt 
(regıyvo), v. a.  (Beftung) einnehmen, erobem ; 
verser tout autour, umher 7. 1m uvowdıer, tespirer 
gießen; r&pandre, disperser une odeur, sentir, flairer 
tout autour, umber fhütten, (90), den: Geruch einziehen, 
umber freuen, j riechen; . eis 1& veod uov, 


se, fu 


’ [ 
*Ileovo, v. a. prendre, neh⸗ 
men; prendre, öter, enlever, 
wegnehmen; recevoir, empfans 


Ieoxlda, n, (meoxis), 208 - 


Tlegovg& 
fg. seduire, verführen; m. 


.M&_rö volxı, louer, prendre. 


à louage eich fin por 
yn, ı, adopter (q.), (eis 
a — Kindeöftatt aufnchs 
men; önijger aveuovy TO x€- 
gyalkı rov, il vit sans refle- 
xion, sans se soucier de 
— er lebt leichtſinnig in den 


ag 
*Ilsovö (-uw); u. m. passer 
- — de .. .), verkey ges 


n, vorüber gehen; passer 
—F etrer, durchgehen, 
urchdringen; percer, 
bohren, durchſtoßen, durchſte⸗ 
chen; se porter (bien, mal), 
fi) (wohl oder übel) Lefindenz 
3* — ſich cu 

ih betragen; ser (p. e. 
une ririöre Ay: A übern 
(als: über einen Fluß 2); 
paszer (en parlant du temps), 
vergehen, verfließen, ver 
den; * (p. e. la dou- 
eur, T'envie), vergehen (als: 
Luft, Schmerz); vd MM eis 
76 yapr!, mettre ou eoucher 

Eerit, nieberfchreiben, aufs 

egen, zu Papier gen; me 
eis 10» Aoyaoıaauor, mettre 
sur le compte (de qc.), pas- 
ser en compte, in die Rech⸗ 
nung fegen, in Rechnung brins 
gen, anrechnen 3 a. 6 voög 
oy, je congois du soupgon 
e soupconne, ich fhdpfe Der: 
dacht, faffe Atgwohn. 


Ilseovn, %, boucle, f., Schnal⸗ 


le, f.; agrafe, f., Haͤf⸗ 
tel, i 


m. 
*ITepovll, 16, (10vgx.), tur- 


quoise, f., Zürtiß, m. 


Derakırınn 


* ]lepoüxa, n, (2räl.), perru- 
que, f., Perüde, f. 
Ulspovyı, IdE anpoürı. 
‚"Iltooa, n,(e dyazxog), mar- 
joraine, f., Majoran, m. 

‚Ilegoeypövn, n, (la deesse) Pro- 
serpine, (die Göttin) Perſe⸗ 
phone, Proferpina. 

If£ovor, adu. lannde passte, 
vor bem Jahre, vergangenes 
Jahr, voriges Jahr. 

Dcovouvòos, , öv, adj. de l’ant- 
nee ‚ borjährig, dom 
vorigen ober vergangenen Zahre. 

TlHeoeıe, n, (* oaAßıdıa), ser- 

. y . 

+ Heostouavdılor, =, nappe, 
f., Zifhtuch, Tafeltuch, m. 

j A bohnet m. de 
"ile de Chio, eine dhioti 
—* chiotiſche 

Mcomov, 70, chute, f- Ball, 
m., das Fallen, _ : 

+ Ilsox£oı, id} yapıoum. 

tlleoxigı, 76, (zovox.), Id} 
xEıpOuazTooV. 

"Ilsauevos, 74 09, Adj. tombe, 
gefallen. 

‚ tdlleoteuakı, To, serviette de 
lusieurs couleurs. (A la 

arque), bunte Serviette (nach 
tuͤrki Art). 
tTercdàc, 6, mar&chal ferraut, 
m., —— m 

ITtıektdı, n, (eidos öyaptov), 
lamproie, f., NReunauge, ®., 
Sricke, Lamprete, f. 

— 1ö, elinquant m. d’ 

- ‚or, Blättchengold (nämlich uns 
echtes), Raufchgold, m. a 

* letakırızn ı@yyn, n, me6tier 


- 


m. du marechal ferrant, Huf⸗ 


ſchmidshandwerk, n. 


Trœuocovco 


Ilfralov, ròô, fer m. à cheval, 
Qufeifen, n. - 


® lsıalovde , neıeklda, 9, 
(fwuyıor), papillon, m., 


Schmetterling, m. 
*Ilsralwue, 10, action f. de 
ferrer (les chevaux), das 


Beſchlagen (von Pferden). 


— ov, adj. (des, 


chevaux) ferre, (von Pferden) 
beſchlagen. 

— * Pr 5 (un 
cheval etc.), lagen (ein 
Pferd zc.). ) , 

Il£raoua, 1ö, (nEreyua), vol 
(de l’oiseau), m., das Flie⸗ 
gen, ber Flug. 

Iletaorös, 102 merouuerog. _ 

Ilstavgöxzagyor, ıö, clou m. 
à clouer des lattes, Latten⸗ 
nagel, m.; clou m. pour clouer 
des plaques de cuivre etc. 
sur les toits, Nagel m. mos 
mit man Blechplatten, ⸗ 
fer ꝛc. auf die Dächer nagelt. 

Deravgor, 10, latte, 
f.; lame, plaque (de 
blanc), & Blechplatte, f.; 
plaque de culvre dont on 
couyre le toit, Kupfertafel 
zum Dachdecken. 

Isravgwur, rö, action f. de 
latter, de couvrir de pla- 
ques de ferblanc ou de cui- 
vre etc., das Befchlagen mit 
Latten, mit Blechplatten, mit 
Kupfer ⁊c. 

*lsıaupgwvo, v. a. latter, cou- 
vrir de plaques de ferblanc, 
de cuivre, mit Latten, mit 
Blechplatten befchlagen, mit 


f., Latte, 
d fon- 
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*Heraipöyos, 6, petard, m., 
Thorbreden, m., Petarde, f. 
*Ilerevägı, ıö, jeune 00q, m., 

R junger Hahn, m. ; 
Ileısıvaoog, 0, un grand eoq, 
m., ein großer Dahn, m. 
*Ilereıvoyeve, 1a, barbe f. de 
» * — des Hahns, 67 
rot pen unter dem 
—— er 
Teıvonovkor,.tö, petit coq, 
m., junges Hähnden, n. 
Dlereiwös, 6, (dkerıog), coq, 
m., Dahn, m.; (Auxos rou 
zovpexıoöd), chien (d’une ar- 
me & feu), Dahn m. an ven 
Feuergewehren. 
t Nerco, io nerd. 
TIlsılas, 6, ceintarier, m., 
Riemer, m. 
*Ilerlaploöde, n, Ecorce f. 
tendre. des arbres (dont se 
servaient les anciens pour y 
Ecrire), zarte Baumrinde (bey 
. den Alten zum Schreiben ges 
braudt), f. 


fIlerlEvios, 10, ı0v, ("nerll- 


tıx05), adj. de cuir, ledern, 


Hitendt, 10, (} *nerke) 

IIeıdi, To, nerga), peau, 

f., Haut, f., Sell, n.; cuir 
m., vr, n.;5 16 ner ToV 
Aagdıov, couenne f. de lard, 
Speckſchwarte, f ; Eva zuxor 
nerli, un vaurien, ein Zaus 
genichts, m. 

Ferdicicu, v. n. s’endurcir,, 
devenir calleux (se dit de 
la peau), ſchwielicht werden, 
ſich verhärten (von der Haut). 

+lHeıbaoue, 16, cal, durillon 
(aux mains et aux pieds), 
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m., Schwiele, Hornhaut (af 
Händen und Füfen); f. 

Tletlwouevos, n, ov, adj). cal- 

- leux, —* t, mit Horn⸗ 
haut uͤberzogen. 

erdiæm 10, 102 Auroor. 

+/Zerüirns, 6, homme m. en- 
durei, robuste, ein-abgehärte- 
ter, ſtarker Menſch. 

f Herllıınos, 208 nuerlevios. 

+ IIeiloxolle,.n, colle f. faite 
de. retailles de cuir, Leim, 
u., von dem Abgeichabten vom 
Leder. _ i 

TIleıfoxouuere, ro, retailles, 
rognures f. pl. de cuir, Abs 
gang, Abfall m. vom Leber. 

Tllerloxouneralo, v. a. de- 

Ecer, couper en morceaux, 
n Stüden zerfchneiden. 

TIlerlooaxxovlor, 16, bourse 

F. de cuir, lederne Taſche, f. 

Tlerlwvo, idt unaloyon. 

Tlerouer, (nEraua), v. n. vo- 
ler (en parlant de l’oiseau), 
fliegen. 

TlHlerovuglı, 76, da vin cuit, 

gekochter Wein, n. 

Ilsrovusva, 1a, la volaille, les 
oiseaux, m, pl., das Geflüs 
gel, das Federvieh, die Vögel. 

ITerovuevog, n, 0v, adj. volant, 
fliegend, 

IIEıoa, n, pierre, f., Stein, m.; 
(me&d.) pierre, f., calcul, m., 
Blafenftein, Stein (im Körs 
per ıc.). 

IIeıoadıor, rö,-pierre f. pré- 

— Edelſtein, m. 
eroaynlı, N, (nıtoaynlıov 
etole, f., Stola, froh 

Ifrow, n, amas m. de pier- 

. res, Steinhaufen, m. 


Teroia 


Ilstgoronog 


ITeıoıwos, fon, wor, (*nerod- 
vıos), adj. de pierre, ſteinern. 

Ilerolins, 6, rouge-gorge, m., 
Rothkehlchen, m. 

Ileroltxos, nerp&yiog, töt ne- 
zervog, adj. de pierre, fteis 
nern, von Stein, - 

*Ileıooßa, n, (Houade, *yoı- 
— truite, f., Forel⸗ 
6, T» “ 

llerooßolnua, 10, (6 uergoßo- 
kıauös, n nrerooßoingıg), la- 
pidation, f., Steinigung, f.. 


IIstooßolo (-£w), v. a. lapi- - 


der, fteinigen, mit Steinen 
werfen. 


ITerooyegoor, 70, pont m. de . 


pierre, fteinerne Brüde, f. 

Ileıgoyluntns,, 6, tailleur m, 
de pierres , &teinarbeiter, 
Steinmeg, Steinhauer, m. 

* ITergoxcoßpuvror, 10, houille, 
f., charbon m. de terre, 
Steinkohle, f. 

Ifergoxoneiov, rö, carriere (d’ 
oü l’on -tire des pierres), f., 
Steingrube, f., Steinbradh, m. 

ITerooxonnue, 16, action f. de 
tailler, de degrossir des pier- 
res, das Behauen, Bearbeiten 

. ber Steine. 

Ilerooxonos, 6, (meroonelexn- 
ns), tailleur m. de pierres, 
Steinhauer, Steinmeg, m. 

Herooxon® (-£o), v. a. tailler 
ow degrossir des pierres, 
Steine behauen oder bearbeiten. 

Ilerooofluvov, 10, 4 haxedo- 
vio:), persil, m., Peterfilie, f- 

*IIeroöoxele, 7, escalier m. 

- de pierre, fteinerne Treppe, f. 

Ilstooronog, 6, lieu, endroit 
m. pierreux, plein de pier- 


Ileykıßavng 


res, fteiniger Ort, eine fleinige 
Gegend, . 

ITerowdns, 6 zal N, 8, adj. 
ierreux, plein de pierres, 
einig; pierreux, ‚ ressem- 

blant aux pierres, dur com- 
me une pierre, fteinicht. 

ITeıguue, rö, action f. de pé- 

trifier, das Berfteinern. 

Ilerowu£wos, n, 09, adj. petri- 

fie, verfteinert. : 

"Heruwvo, v. a, petrifier, ver 

-fleinern; rerpwroue, v. n. 
se pe£trifier, verffeinert wer⸗ 
ben, ſich verfteinern. 

IIerowoıs,-n, petrification, f., 

Verfteinerung, f. 

Ierowrös, nerowdng, adj. pier- 

a — plein de pierres, ſtei⸗ 
nig. 

Io (-aw), v. n. voler (en 

parlant de l’oiseau ), fliegen, 

Ilsvxen, 9, pin, m., Fichte, f. 

Ilsuxıvos, dvn, ıwov, adj. de 

pin, fihten; d’orme, ulmen, 
rüftern. 

ITevxos, ö, orme, m., Ulme, 


Ruͤſter, f. 


*Ileyxas, ö, tapissier, Tapes 


zierer, m. 
— 16, tapis, m., Tape⸗ 
te, . J 
Tepoßiouſroc, n, or, adj. ef- 
fray&, Epouvante, in Furcht 
gejagt, erichredt. 
*lfepre, IdR into. 
Ilepvlayutvos, n, 09, adj. 
garde, preserve, behütet, bes 
ſchuͤtzt, in Acht genommen. 


Ilsywrioueyog, n,-09, ad). 
- €claire, erleuchtet. j 
Tlleykıparns, 6, (10vox.) (maı- 


. yrıdıssıng), bateleur, jong- 


Ilnyeivo 


+ leur, bouffon, m., Gauffer, 
Taſchenſpieler, Poſſenreißer, 
“ m.; danseur m. de corde, 
‘« sauteur, m., Geiltänzer, Lufts 
‘ -fpringer, m. 
+lleylıßaviioa, v.'a, danser 
sur la corde, auf dem Geile 
' tanzen. 
*lleylıßavıoue, 16, action f. 
ou art m. de danser sur la 
corde, das Geiltanzen, 
Ifj, 16, fam. action f. de 
parler, le parler, das Reben, 
Sprechen; 76 nj zauveı va 
’noür, (piereie) à une de- 
‘ mande il faut une reponse, 
* (Spridw.), ein Wort giebt 
das andere, 
*IInyadı,1ö,(nnyadıoy), puits, 
- m., Brunnen, m. 
*Inyadttıxos, n, ov, ad). (nn- 
yadicıos), de puits, de fon- 


taine, vom Brunnen, Bruns 


nens, 

Inyadoxasapıoras, 6, cureur 
m. de puits, Brunnenräumer, 
Brunenfeger, m. N 

— ‚ Tö, action f. 

e creuser un puits, das 

Brunnengraben. 

"*Umyedootvunwur, To, cou- 
verture f. de puits, Bruns 
nendedel, Deckel des Bruns 
nens, m. 

— (@vaßplo), v.n. sour- 


re, jaillir, quellen, hervor: 


quellen. 

* IInyalvo, *nayalvo, *ndyo, 
(*vnayw), v.n. aller, mar- 
cher, gehen; mr. ıelög, aller 

“» pied,, zu Fuße gehenz . 


xeßaıa, aller à cheval, reis ' 
ten; m. ulıo audsı,' aller 


_ Imarınös 


en voiture, fahren (im Was 
n); . xala, je me porte 
ien, ich befinde » mich wohl, 
ed geht mir wohl; v. a. con- 


-_ duire, mener, porter, führen, 


leiten, bringen, °- 
IInyavov, ıö, rue (plante), f., 
aute, f. 

Dnyua, 10, (6 nnyuös), coa- 
gulation, f., (action de se 
cailler), das Gerinnen, Zus 
fammenlaufen; chose f. cail- 

- lee, coagulde, das Geronnene, 
Bufammengelaufene. 

* Inyu£vos, n, 0v, adj. caille, 
coagule, Epaissi, geronnen, 
zufammengelaufen, verbidt. 

* UImyovvı, 16, (*rmyouvıoy), 
menton, m., Kinn, n, 

Ilndalıov, 10, gouvernail, 


Steuerruber, n. 
IIndnua, 10, saut, m., ber 
prung. 
IInönoısg, n, action f. de sau- 
ter, bad Springen. 


*Ilndsnte, adv, en sautant, fprins 


gend, im Sprunge. 
*Imdntagı, 16, (artif.) pete- 
. Froſch (von Puls 
ver), m. 


Ilndnıns, ö, sauteur, m., Sprins 


.’ 


ger, m. 
IIndö (-40), v.n. sauter, fprins 

gen; sautiller, huͤpfen. 
"Infor, (mijyrouc), v. n, se 
i — se ——— gerinnen, 
zuſammenlaufen. 
Unxiij, n, gelee, f., Gallerte, 
Suͤl 1⸗ — J 
Tnxrixòöc, N, öv, adj, qui cail- 
le, qui coagule, was gerinnen 
madıt, was verdickt. 


- 
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Ilnrıöyalov, ro, lait m. caille, 
geronnene Milk, m.. 

IUlnziös, DUB ör, ad). Epais bid, 
dicht (anyuevog), cailte, coa⸗ 
gulẽ, geronnen. 

* Ilnxtorue, 10, (nHyuo), Etat 
m. de ce qui se caille, coa- 
gulation, f., das Gerinnen, 

A — ⁊ 
Ilnztwu£ros, n, ov, (n 
vos), ad caille, one 
Epaissi, geronnen; zufammens 
gelaufen, verdickt. 

* IInzıovo, v. a. cailler, coa- 

ler, Epaissir, gerinnen mas 
chen, verdiden; Anxrovouct, 
1dE nndw. (*senöbnue) 

* Inkalnue, To, (* dınodnue), 
galto a das Galoppiren, 
der Galopp. *à 

*"IInkalo (-£w), v. n. galoper, 

galoppiren. 

IInkixorv, 10, (arithm.) quotient, 
m., Quotient (in der Rechen« 
tunft), m. 

IInkivos, lvn, ıwov, adj, En 
A£vıos, (a, 109, andntıxog ), 
adj. argileux, thonig, Ichmig 5 
d’argile, de terre, thönern, 
von Thon. 


„Umkös, ö, argile, f., Thon, m.; 


terre f. argileuse, Lehm, m.; 
(Adonn), fange, boue, f-, 


Schlamm, . m.; (mac.) 
mortier, m., Mörtel, m. 

IIn)öyoroue, 1ö, enduit m. d’ 
argile, de terre e, les 
berzug m. von on, von 
Lehm. 4 

*IInio9o, v. m. presser (en 
faisant ses n&cessites), druͤk⸗ 
* 8 Verrichtung der Noth⸗ 

rft). 


Hito 16, action fs.de bret- 
green (un mur), Bes - 


* Bewerfung f. einer 


Il.wuera, 1@, tenesme, m., 
öpreinte, f-, Ctubljwang, nt. 

* IInlovw, v. a. breiter, bret- 
teler (un mur), berappen, be= 
werfen (eine Mauer), 

Imkorns, ö, celui qui brette 
(un mur), ber berappt, be= 


Ifnfıs, 3 es — boa- 
a Gerinnen, 
„Feen. ) 
Ur, 16 npoVrL0Y 
—— f, Gabel, fe 
"Injte, r, gäteau, m., Kuchert, 
m. ; tarte, tonrte, f. . Zoxte, f. 


Inte, (amıve), n» ” presure, . 


een 9 N, (ö aus), aune, f., 
Elle, f.; —8 zur. ) 
traverse, f., traversin, 
— n. Querleifte, f. 
* Iltavos, —2* v. a. pren- 
ai saisir, empoigner, grei⸗ 
Ara n, ——— 
5 a 15; angen, 
en 10 er And ar). nıd- 
veı, l’arbre ete. prend raci- 
ne, ber Baum ꝛc. ſchlaͤgt 
Burzel, wurzeltz mıaveı us 
ö nAros, le soleil me brü e, 
die Sonne brennt mid; mıd- 
vo va xduw, s’engager & 
gc., entreprendre de 
faire qe., ich nehme auf mich 
etwas zu thun, unternehme 6, 
E md. zu we pa 
&01409, +0, action e 
prendre, de saisir, prise, f., 
das Nehmen, das Greifen, 


Tuvcuda 


Ergreifen; anso/ f., manche, 
m. Griff, Stiel, m.; z. ei 
alöywr, fourbure, f., 
Verſchlagen der Pferde, 

*Illaoua, n, prise, action ir 
de prendre, der Griff, 
Greifen. 

*Ilmouevos, 7,09, adj. pris, 
saisi, empoign&, gegeiften, er ers 
griffen, gefaßt, gepadt; 
attrape, gefangen, geha hd 
* IIıaauös, ö, anse gi de bois, 
manche m. de bois, höfzers ers 

Henkel, hoͤlzerner Griff, 
hᷣlzerne Handhabe, f. 
men ö, celui qui ei 
qui "or einer der greift, ers 


1046 —* paten f: disque 
reoton, 7, e, e 
— (ir — 
ec, . Ere N dyoo 
marche, m m. place, f. 4 —* arkt, 
ad, Me 


m., tIlıaroy, 1ö, plat, m., Zeller, m. 


TITBa, 7, (*untdöe, 6 Lü9os), 
biere, bierre, f., Bier, n. 
Iheko, v. a. presser, serrer, 

drüden, drängen, preffen. 
Hısaun, 168 onıJdaun. 
Ih9avög, 7; 6v, adj. vraisem- 

— probable, wahrſchein⸗ 


— robabilite, f. 
Bahride alle, 7 
IH ö, potier, m., Zoͤp⸗ 


fer, m. 
— rò, (nı9Jagıov), ton- 
neau, m., Faß, m; ‚pot, m. 
, m. 
mse o, (xoıv@g" 7 *uei- 
400), singe, m., Affe, m. 
Ili$os, 0, tonneau, m,, Baß, n. 


*Ilxvada, 9, (nova), rous- den 


Ilxgitoo 
553 senrs, m. pl., lentilles, » {pls 


mmerfleden, m. pl., 
EN ange mit Gy pt 
a M., houe, pioche : T» —* 


Sa 

er UP rat 
— ug er 2 Bsaurtet, 
Betrübniß, S Awermutb, 1-3 ’ 
Fe a In 

n 

wech 7, 102 nuxgörns- 

Ilxgalvouaı, v. m. 8 er, 
Etre triste, m&lancolique, ſich 
betrüben, traurig, ſchwermuͤ⸗ 
thig ſeyn ; (zaxogaliverar), 

me fäche, il me de plait, 

es verdrießt mich, misfält, mir. 

Ibxgalvo, v. a. rendre amer, 
vesbiktern, bitter maden; af- 
fliger, rendre triste, betrüs- 
ben, traurig machen. 

*Ilzgallda, 7, (*eygıouagıv- 
Aov), laitue f. sauvage, ber 
wilde Lattich; endive, f- ‚En 

— f. 
KORUR, rö, 6. NUIxOnMöS, 
— affliction, ee 
se, f., Bittereit, Betrübniß, 
Traurigkei t, f.; chagrin, de- 
pit, m., Verdruß, m., 

Ilıx aufvos, n, 09, ad). affli- 
5%, tie triste, melancelique, fä- 
ch&, beträbt, traurig, feiınere 
müthig, verdrieplich. 

Iixgauvydalovr, ıu, amande 
f. amöre, bittere Mandel, f. 

Ilıxolä, 7, —— amer- 
tume, affliction, f., Bitters 
keit, Betrübnip, f. 

—— ‚ (yivouaı —— 

. devenir amer, 


* 


IHune 


I | de, 7ö, Etat m. d’une 
en devient amer, das 
Bittere 


- * Ilxgodazovovo, v. r. pleu- 
- rer amörement, verser des 
larmes am£öres, bitterlich meis 
nen, bittere Thränen vergießen, 
Ihxooxapdta, n, afflietion f. 
du coeur, Betrübnig f. des 
Derzens, ! s 
Ilxoöxapdos, 6 zei n, or, adj. 
qui a le coeur afllige, der 
e) beträbten Herzens ift. 
Jlıxoöv, 10, l’amer, m., l’amer- 
tume, f., das Bittere, bie 
- Bitterfeit, 
ixoös, (o&) 7, 6», adj. amer, 
bitter 


Ilıxoötns, 9. (mxola), amer- 
tume, f., Bitterkeit, f. 

*Ilıxoovo, (v.n.), rendreamer, 
verbittern, bitter machen. 

+ Illl\acıgov, 10, (Tra).), pi- 
bier, m., Pfeiler, m. 

* IIlareiw, (Baraviio), v. a. 
tourmenter, quälen, martern, 


peinigen, 

+Ihkoros, 6, (veizinoos), Pi- 
lote, m., Steuermann, m. 

+Ifiovon, n, (*nloovie), 
(traA.), pilule, f., Pille, f. 

Mioue, 10, Action f. d’empi- 
ler, de presser (en marchant 
dessus), das Auffcichten, Bus 

ſammenſchichten , Feſtzuſam⸗ 
mentreten. 

% Iniövo, (mom), v. a. em- 
piler, presser, serrer (en mar- 
chant dessus, en foulant), 
aufidyichten, dicht zufammen 
preffen, feft zufammen treten. 

% Illanro, (Zntavre), cauch® 
du nez contre terre, auf der 


Iliva& 
Naſe, auf dem Geſicht liegend; 


ninıo nlunte, tomber, don- 
net du nez contre terre, ich 
falle auf bie Nafe. ; 
*ITsuntlo, v. n. tomber, don- 
ner du front contre terre, 
donner du nez contre-terre, 
auf das Geſicht fallen, auf die 
Rafe fallen. j 
*Iıundlwuc, ıö, action f. de 
remplir, de rembourrer, das 
Stopfen, Vollſtopfen. 
*Ilunelovo, v. a. remplir, 
rembourrer, ftopfen, volljtop= 


fen. ’ 
*llunlloue, 70, Action f. d’ 
e border, das Gäu: . 


ourler, 
men, Einfaffen; ourlet, bord, 
m., Saum, m. 

"Ilunıvvo, v, a. ourler, bor- 
der, fäumen, (etwas) einfafjen. 

*Ihunwwv£l.e, n, (pvıor), pim- 
prenelle, f., Pimpinelle, (Pim- 
perhelle), f. 


Iliva, n, (zoyzuin wog rorto- ° 


000g), coquille f. de per- 
les, Perlenmufchel, f.; nacre 
de perle, nacre, f., Perlen: 
mutter, f. ! 

*Ilıyazı, 10, (nıyazıov), terri- 

. ne, ecuelle, f., Schäjfel, f., 
Napf, m. 

*Irazida, n, (mvaxis), table 
f. de l’alphabet, ABE 2a: 
fl, fe 

— Hi lle > ers 
pelie 7. de ſour, 9a ufel, 
T-, Badichieber, m. 

Ifivaf, (*nivaxas), 6, table f. 
des matieres, Inhalt, m., 
Snhaltsverzeichniß, n.; index, 


m.; Regifter,' m. .. 
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+Mıy£lı, 10, girouette, f., Wet: 
terfahne, Thurmfahne, fe 

Htvo, v. a. et n. boire, trin⸗ 
ten; lvo zur, Teil, pten- 
dre le cafe, le the, Kaffee, 
Thee trinken; vw zanpoy, 
fumer (du tabac), Tabak raus 


n. — 
*Morijc, oͤ, buveur, m., Trin⸗ 
ter, Nas i 
*Ihoröv, 16, (6 nôroc), bois- 
son, f., Trank, m., Getränf, n. 
Ilıorös, 9, öv, adj. potable, 
buvable, trintbar. 
*Ihneoeıov, 16, poivrade, f, ' 
Pfefferbruͤhe, f- 
* IIınegauos, n,.09, ad). poi- 
vre, gepfeffert, mit Pfeffer ge= ° 


wuͤrzt. 


Ilınfoı, ròô, poivre, m., Pfef⸗ 
y m. z 
* Ilnegi@, 9, (qvrov te), pas- 
se-rage, lepidium (plante), 
m., Pfefferkraut, m. 
rn v. a. poisser, pfef⸗ 
ern. r 
Ilıneoıöy, 16, 'moulin m. 
poivre, Pfeffermuͤhle, f. 
Ihntgouu, 16, action f. de 
poivrer, bad Pfeffern. r 
Ilınsowiög, n, Ov, adj. poiyre, 


9 . 
-*llıneoovo, (*nıneoflo), v. 


a. poivrer, pfeffern. 


* Ilınılıa, 9, (*rumılıore), un 


trait en sugant, ein Zug (im 
Saugen), m.’ 
*lınılilo, v. A. sucer, ſaugen. 
* Ihnt)ıoue, 1, action f. de ' 

sucer, dad Saugen. 
—— 7, tache f. 
„rouge & la peau & l’endroit 
. oa l’on a suce, ber vothe 
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Elek auf der Haut (vom Sau: 
gen). 


Iliooou« , 


. *"IImkısore, adv. en sucant, 


* faugend, im Saugen. 
* Ilımwvazı, To, (negıoreoazı), 
pigeonneau, m., junge Zaus 
k 


. 7 [2 n 
*"Ilınıvlio, v. n. piauler (com- 


* 


me les petits diseaux), pi- 
pen (wie junge Vögel). ; 


*Ihntvioue, 16, action f. de 


piauler, das Pipen. 
*Ihnadorlo, v. n. bourdonner, 
brummen, fummen. 
Ilinto, v. m. tomber, fallen; 
faillir, faire banqneroute, 
falliren, Bankerott machen. 
*Ilgaxı, ròô, petite cheville, 
f. Pfloͤckchen, N. 
ITıoarns, ?dE netoarns. 
+ Iliooka, 102 + llovoe. 


"* IIfoog, 6, pivot, m., Zapfen, _ 


m.; cheville, f., Pflod, m. 
Iltooe, 9, poix, f., Pech, n. 
*Illooa, n, (zölacıs, &dns), 

enfer, m., Hölle, f. 

* IIoocgıe, %, (xolanuevn), 
une condamnede & l’enfer, 
die Verdammte. 

® IIıocıaons, Ö, ae £vos), 
un condamn@ à l’enfer, ‚der 
Verdammte. 

*/I:000).byo (-£w), v. a. mau- 
dire, execrer q., souhaiter 
la damnation à q., einen zur 
Hölle verwünfden. . 

Iloouöns, 6 xal 7, &s, adj. qui 

. ressemble à la poix, resi- 
neux, pechicht, pechartig. 

Illooouea, 1ô, action f. de 

' poisser, das Verpichen, Aus⸗ 
pichen. 


Ihsrouito 


-*Ihnowvo, v. a, poisser, pis 


chen, verpichen, auspichen. 

*Ihozazı, 1ö, pistache, f., Pis 
ftagie, f. i 

*Ilıorexıa, 7, pistachier, m., 
Piftacienbaum, m. 

Iliotsvun, ı0, la confiance, 
le credit, das Zutrauen, der 
Grebit, 

Hoısvröv, 1ö, vraisemblance, 
probabilite, f., das Glaubliche, 
Wahrſcheinliche, die Wahr: 
ſcheinlichkeit. 

Ihorevrös, ijj övr, adj. vraisem- 
blable, probable, glaublich, 
wahrfceintich. 

Iloırsio, v. a, croire, glauben; 
se fier (à q.), trauen, vers 
trauen; ar. Eis 109 Heor, eis 
. 209 Xororör, croire en Dieu, 


en J&ösus-Christ, an Gott, an 


Ehriftum glauben; m. Eva 
#0», croire un Dieu, einen 


Gott glauben; 16 nıoreiw, 


le cr&edo (apostolique ), der 
Glaube, das apoftolifche Glaus 
bensbefenntniß;5 zrotsvouer, 
se confier à q., fih (einem) 
anvertrauen, 

Tiotic, 7, foi, fidelite, f., Glau⸗ 
be, m., Treue, f.; la foi, la 
religion, der Glaube, die Res 
ligion. 

*horö)e, N, (10 *"muorolı), 
pistolet, m., Piftol, n., Pis 
ftole, f. r 

* Iıorolıa, 7, coup m. de pi- 
stolet, Piftolenfhuß, m. 

*"IKoroua, (*nluvre), adv. sur 
le nez, sur le front, le nez, 
le front contre terre, auf die 
Nafe, auf das Geſicht. 

*Ihoroulsw, (*mıuvilo, alnıo 


Ilrtıora 


eis 16 Oröue), tamber, don- 
ner du nez contre terre, auf 
” Nafe, auf das Geficht falz 
en. 

Ihoröv, 16, chose f. vraisem- 
blable, probahle, das Glaubs 
liche, ap kieinlide. 

Ihorös, ö, fidele, .croyant, 
der Gläubige, " * 

Ilıorös, n, , ad). ſidèle, treu, 

etreu; qui croit, fidäle, gläus 


ig. ‚ 
Iloroovrn, N, ( Wr 
confiance, f., das Zutrauen, 
Vertrauen. s 


*IIıotwvo, (10100), v. a. ave- 
‘rer, confirmer, beglaubigen, 
beftätigen. 


* lite, n, 108 te. 


*ıraoide,n, foule, masse, 
f Haufen, m., Menge, Maſ⸗ 
e, * z 

* Ifıreolde, n, teigne (A la te, 
te), f-, Grind auf dem Kopfe, 
Kopfausfchlag, m. 

*IIregidcong, 6, celui quiala 
teigne A la tete, teigneux, m., 


* Grindkoͤpfige, der Grind⸗ 


opf. 

tTırilıe, ru. les dentelles, f. 
pl., die Spigen. 

+ 1fırtı)llo, v. a. arroser, r&-' 
pandre (de l’ean etc.)sur..., 
befprigen, 

TIlrltkıoue, ro, action f. d’ 

- arroser, das Befprigen. 

+Ilıılloua, 10, action f. de 
Fr ae etc., das Auszak⸗ 

en. 2 
+lHırlılavo, v. a. dechiqueter, 
denteler, auszaden. 
+4Mırlılara, adv. .dentele, ause 
gezackt. 


u 


IRayıos 


-*]hrıkıc, 7, (Wıraie), pluie f. 
menue, —— f. ee 
en, m.; goutte, f., Trop⸗ 


n, m. 

* ITrıklkeı, (*wıyalffeı), v. i. 
il bruine, il fait une plnie 
menue, es fprübet, vegnet fein, 
es tröpfelt. 

*llmıllıla, n, petite goutte, 
f. Troͤpfchen, N. , 

*lırıazwro, v. a. Ecacher un 
gäteau, einen Kuchen (Gebäd) 
platt brüden. 

— ı@, le son, bie Kleyen, 


len, rò, (*repıyıclı), cöte 
f. marine, Küfte, Seeküfte, f. 
*Ilkayı, 10, 
m., Seite, f. 
IRayıc, 16, (nAevoa), les cö- 
tes; die Seiten, f. pl. 
ayıclo, v. a. mettre de biais, 
rendre oblique, fchief machen, 
ſchraͤge machen, verfchieben; v. 
n. se coucher, fidy niederlegen. 
ITD.ayicoua, ıö, action‘f. de 
rendre oblique, das Verſchie⸗ 
ben; action f. de coucher, 
"das Rieberlegen. 
"TTayıaaufvos, N, ov, ad). 
‚ eouche®, niebergelegt, liegend; 
rendu ‘oblique, verfchoben, 
"IN.ayıcora, adv, Etant cou- 
che, liegend; à travers, quer 
durch. ' r E 
IHeyıanıös, n, 69, adj. obli- 
. que, de biais, fchräge,- fchief. 
*ID.ezıvös, 9, 6», adj. qui est 
au cöte, de cöte, auf ber 
‚ Seite befindlich, Neben, Seis 


- 


nlevgör), cötE, 


Hhayıos, a, :ov, ad). oblique, 
- de biais, fchräge, fchiefj5 de 


.  Ilievnusvog 


travers, transversal, quer, in 
bie Quere gehend. 

Illeyıöıns, n, obliquite, f., le 
biais, die Schrägheit, Schiefe. 

IT.aylos, adv. de biais, ſchraͤge, 
ſchief; & travers, de travers, 
in die Quer, quer über. j 

* INaxa, 7, (*nAaE), table f. 
de pierre, carreau, m., Stein⸗ 

- platte, f.; plaque, planche 
(de fer, de cuivre etc.), f., 
— (von Eiſen, Kupfer 
2c.), f. 

Mãxc, 7, (Y&yovoa), carci- 
nome, cancer, m., Krebs, m., 


Krebsgeſchwuͤr, m. 


Mauxoũs, 6, (xowös" j "nn 


ze), gäteau, m., Ku m. 


Illaxoürrıoy, 70, tarte, tourte, 
f., orte, f. 
* Moxwue, Tö, surprise, f., 
Veberrafchung, f., Ueberfall, m. 
+ID.axwu8vos, n, ov, adj. sur- 
pris, überrafdht; surpris, at- 
taque, überfallen, 
*Tazwvo, v. a. surprendre, 
attaquer, überrafchen, übers 
fallen, überrumpeln.. 
* Il.aveıns, 208 rlavog. 
Ilävn, n, tromperie, fourbe- 
rie, fraude, f., Betriegevey, 
ß Betrug, m.; seduction, f., 
—— f.; erreur, illu- 
sion, f., Irrthum, m., Taͤu⸗ 
ung, f. 
IDavn, n, (niavyntgıa), seduc- 
trice, trompeuse, fonrbe, f., 
Verführerin, Betriegerin, f. 
*ITlavynutvos (nen)avnuevos), 
n, ov, ad). m. desu, 
[rs betrogen, getäufcht, ans 
geführt; seduit," verführt, 
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H.avnıns, 6, — f-, Plas 
net, (Wande ftern), m. 


Il.avntıxög, 9, öv, ‚adj. errant, 
rumirrend; planetaire, plas 
netiſch; 16 Äarnrızör av- 
ornu«, le syst&me planetaire, 
bas Planetenfyftem. 
TID.dvıa, n, rabot, m., Hobel, m. 
* I/lavoxolle, n, colle f. de 
. farine ou d’amidon, Kleifter,m. 
Ill«voloyos, ö, s@ducteur, m., 
Il.«vos, 6, sedacteur, trom- 
-peur, imposteur, m., Berfühs 
rer, Betrieger, m. 
ITavo (-«w), v. a. tromper, 
decevoir, duper, fourber, bes 
- triegen, bintergehen, täufchen, 
anführen; s&duire, verleiten, - 
verführen; rAavouuaı, dv. Pr 
&tre trompe&, dequ etc.) bes 
trogen, bintergangen ıc. wer⸗ 
den; v. r. se tromper, An 
betriegen, ſich irren, ſich taͤu⸗ 


n. 
+MMavıo, +rilavrovuaı, 202 
nyiyo, nyiyouaı, 
*“Iflaosoöv, 1ö, blutoir, m., 


— Mehlbeutel (in der Mühle), m. 


*/T).aon, 7, amidon, m., Krafts 
mebl, m. 

* Maoıuov, 16, action f. de 
petrir la päte, das Wirken, 
Kneten des Teiges. 

Mäoic, 7, (zıloıs), creation, 
f-, u a Erfhaffung, f.; 
formation, f-, Bildung, f. 

IT.doue, 1ö, creature, f., Ge⸗ 


ſchoͤpf, m. 

— —— n 
oy, adj. cr&&, gefhaffen, ers 
ſchaffen ; forme, gebildet; con- 

. trouve, feint, erdichtet. 
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Moarovpyds, ö, artiste m, 1. gei 


fait des figures, sculpteur, | 


m., Bildner, m. ; er&ateur, m., 
per, Mm. 
-*IN.aootdı, 16, im 
blance, f., Bild, 
*IlIlaooöxelia, N, 


e, ressem- 
benbild, n. 


(* nlayd- 


xollr), colle f. de farine ou . 


d’amidon, Kleifter, m 
‚IM«00w, (nero, xıllo), v. 
a, eréer, fchaffen, erfchaffen ; 
former, bildenz inventer, con- 
trouver, erfinden, erdichten. 
*Iflaoraora, 7, forme f. à ga- 
teaux ou pour faire des gä- 
teaux, Kuchenform, f.; pelle 
4 enfourner ' les gäfeaux, 
Bret, m.,auf dem der Kuchen 
in ben Ofen ‚gehoben wird. 
*IRaoräon, 16, table, f., eta- 
bli oü lon.petrit la päte, 


Tafel, f., auf welder ber Zeig ° 


gewirkt wird, 


DTiaoıns, 6, (erior); erea- ° 


teur, m., Schöpfer, m. 

aozıxn, 7, art m. de. faire 
des figures d’argile, art pla- 
stique, Kunft, f., Biguren aus 
Thon zu bilden, Pianit, f. 

Mudrixos, n, or, adj. eréa⸗ 
teur (adj.), — pla- 
stique, plaftifch. 

Ilaorös, n, 0», adj. controuve, 
invent6, erbichtet, — 
Maoroi, N, forme F a gä- 

teaux, Kuchenform, f. 
* IIaralvo, 103 nkaıuyo. 
— ö, platane (arbre), 


, Ylatanus, Platanenbaum, 


—* Ahornbaum), m. 

» TMerayı, 70, (100 e4oyov), 
. garrot (du cheval), m, Wis 
derrift (von Pferden), m. , 


Ilaruntigvpog 
Mereia, 3, (zoıras* 


fe, Safle 

+ laree, ro, ( iron) as- 
siette, f., 

Il.em, 9, af re (H *nia- 
zeig), les Epaules, f. pl., die 
—— . pl. 

*IMlaroyerns, 0, celui qui a 
la barbe large, ber einen brei⸗ 
ten Bart ha 


If)urog,. To, — f. Breite, 


Weite, f.; (astron. et geogr.) 
latitude, f, Breite (in der 
Sternkunde und Erdbeſchrei— 


bung). . j 
Iarıo; WE nlanam.. 
*Ilkeıvay, adv. large, en lar- 


geur, au large, breit, weit. 
Iliarvyl0000:, 6 za N, on 
adj. qui a la Ianguo large, 
platte, breitzüngig. 

*1M.cıvrınoi, To, .chir.) dila- 
tatoire, m., Sperreifen, n 
Durellmeißel, * —* 
te), m. 

IDerivo, v. a. . elargir, eten- 
dre, agrandir, rendre large, 
erweitern, ausdehnen, weit mas 
chen, breit machen, 

Maærivauos, n, ov, mlj. car- 
r& des Epaules, breitſchulterig. 

* Hierunödagos, n, or, adj. 

ui a les pieds plats, breit= 
Big. 

Mæronooroc, N, or, ad). qui 
a les portes larges, weite 
Thuͤren habend. 

IMutungoownos, ö xal nn, er; 
adj. qui a le visage large, 
von breitem Gefichte. 

Iherunt£ovyos, ” zen, 0», 
adj. qui a des ailes larges, 


Tovpx. ' 
10 tage), ru, f., Stras 


Into , 


de grändes ailes, breitgeflü= 

gelt, breitflügelig. 

M.etvs, £ie, Ü, adj. large, am- 
ple, hreit, weit, geräumig. 
Uhatubpös, 6, @largissement, 

7 extension, f., Erweites 
zung, "Ausdehnung, L. 

*Illetvorperog, N, 09, adj, 
avec des rues larges, avec 
‚des chemins larges, mit brei⸗ 
"ten Straßen, mit breiten Wes 
gen. 

Ilkerürng, n, largenr, ampleur, 
f., ®eite, Breite, f: 

Iherugvklos, 6 xaln, 09, adj, 
qui a de larges Tuilien; breitz 
blätterig. 

IT)e«, 30 rıEov. - 

ID£yua, To, action f. de tres- 
ser, de tricoter, das Flechten, 
Stricken ce qui est tressé, 
tricote, tricotage, tricot, m. 
das Geflochtene, Geſtrickte; 
-entrelacs, m., Geflecht, n. 

ee 05 (nenleyuevos), 

adj. tresse, entrelace, 
geflochten; tricote, geſtrickt. 

"Ileyp, 108 ld. 

ITeioy, adv. plus, mehrz' 202 
nıeor. 7 
IMextns, 'ös 

Strider, m. 

ID.exrtıxn, n, art m. de trico- 

. ter, Kunft f.. zu flriden. 

HTiextxös, 7, 0», adj. à trico- 
ter,.& tresser, à entrelacer, 
zu ftriden, zu flechten. 

Tlksxıös, n, 0», adj. trieote, 
tresse, entrelace, geftrict, ge⸗ 
flochten. 

Il.£xo, v. a. tresser, entrela- 

cer, flechten 5 tricoter, ſtrik⸗ 
ten; nı£xw Enıßovkag,.dres- 


3 


tricoteur, m., 


Ileovixeng 


° . ser des embiüches, tendre 
des pieges, Nadftellungen 
machen, nachſtellen. 

*lsuarı, 10, (dixtvor), filet, 
rets, m., Neb, n. 
*II.suövı, 10, (6 arsuumv), 
poumon, m., Zunge, f. 

ID.stale, 7, couverture f. de 

lit faite au tricot, geftricte 

Bettdecke, f. j 

"HeSıuov, vo, 208 alfyue. 

*IDstoüde, n, grande tresse 

f. de cheveux, großer Zopf, 
m, große Haarflechte, f. 

*Iflefoödı, 1ö, tresse de che- 
veux, cadenette, f., 3opf, 
Haarzopf, m., Daarflechte, f. 

* Illsfoudıc, n, noeud (de ru- 

ban) m. pour attacher une 
tresse de cheveux, Zopfſchlei⸗ 


fe, f. 

*ITlt8ovdıalo, v.a.tresser (des 
cheveux), flechten (Paare). 
Mon adv. plus, mehr; deja, 

on. 

Isovalo, v. n. êtte superflu, 
„ former un pl&onasme, übers 

ftäffig feon. überflüffig ftehen 
(von Worten und Redensarten). 
IT.covaouös, ö, pl&onasme, 
m., ber überflüffige Ausdruck, 

der Pleonasmus. 
I.sovaaıızös, n, 0», adj. su- 


* 


perflu, forme. un pleo-_ 
. nasme, überflüffig im Reden, 
pleonaftifch. 


Illgovfzryua, 16, gain, profit 

‘m. illiete, unerlqubter Ges 
wınn, m. 

leov&xıng, 6, celui qui cher- 

. che on qui fait un gain illi- 
cite, wer unerlaubten Gewinn 

” = fucht, madıt. “ 


IInypou 


— 


Ilieoverıo (-£w), v. a, cher- 


cher ou faire un gain vil, il- _ 


licite, infame, niebrigen, uns 
erlaubten, ſchaͤndlichen Gewinn 
machen oder ſuchen. — 
Ilisoveäfe, n, gain m. vil, in- 
fame, illicite, niedriger, ſchaͤnd⸗ 
licher, unerlaubter Gewinn, m. ; 
avidit& du gain, avarice, f., 
Habſucht, f., Geiz, m. s 
* Illsoorw, Id8 * ninooro. 
Ifltvo«, n, (anat.) plevre, f., 
Bruftfell, Rippenfell, n. 
Hevoä, n, (16 mlevaov), cÖ- 
t& (du corps humain), m., 
‚ Seite (des menſchlichen Körs 
- pers), f- ’ ‘ L 
Hlevoitis, n, (16 rkevgrtixör), 


point m. de cöt&, pleuresie, 


f., Seitenftechen, n. 

IPsvoör, 16, cöte, m., Seite, 
f.; cöte, f., Rippe, f- 

*IT).sioruov, 10, action f. de 
nager, das Schwimmen, Oben: 
ſchwimmen; navigation, f., 
dus Schiffen, die Schifffahrt. 

Hhsvormös, 7, 0v, adj. navi- 
gable, ſchiffbar. 

If.£o, (*nl&yw), v. n. nager, 
surnager, ſchwimmen, obens 
ſchwimmen ; naviguer, ſchif⸗ 
fen; Jiv nl&w el; oũto, je 
n’ai pas connaissance de 
“ cette those, ich weiß nicht um 

FL ** N 

nyn, n, plale, blessure, f., 
Wunde, f. j 

"D.nyoun, to, (6 minyauös‘, 

„action de blesser, ——— 

f., —— Verlegung, 

.f; abces, ulcere, m., Ges 

s chwuͤr, N. 5 — F 


J 
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*Ifimyonerıd, 7, cicatrice, f., 

Narbe, f. 

IHinywu£vos, n, ov, adj. bles- 
se, verwundet, verlegt. 


* Ilinyavo, v. a. blesser, vers 


wunden, verlegen. 


* Ilimywıns, ö, celui qui bles- 


se, der verwundet. 2 
Ilknyarızös, 7, öv, adj. vulne- 
rable, veriwunbbar, verletzbar. 
*"Hindelvo, v. a, avoir ge. en 
abondance, Ueberfluß haben 
‘(an ‚oder von einer Sache). 
ID.n9105, (a, or, adj. abon+ 
dant, überflüffig, im Webers 
fluffe vorhanden, haufig. 
IIun9og,rö, foule, grande quan- 
tite, f., Menge, f.; abondan- 
ce, f., Ueberfluß, m.; presse, 
foule, f., Gedränge, n., Hau⸗ 
fen m. Volks; le (menu) peu- 
ple, le vulgaire, der große 
Haufen, das (gemeine) Bolt, 
Ifin$urrixög, 7, 0», adj. aug- 
mentatif, vermebrend, verviels 
fältigend; multiple, vielfach. 
Mno uvtaxòs, 6, (gramm.) plu- 
riel, m., vielfache Zahl, Mehrs 
zahl, f., Plural (in der Sprache 
lehre), m. ’ 
Hinsivo, v. a. augmenter, 
multiplier, vermehren, verviels 
fältigen ; v. n. (nimdurouar), 
s’augmenter, sa multiplier, 
fich ‚vermehren, ſich vervielfäls 
Yälrgeige, i repldtion, plöth 
7 m re on, 0 
‚re, fı, Boufäftigkeit, Vollbluͤ⸗ 
, tigkeit, f. F 


ITndwgırös, N, or, adj. re- 


'plet, plethorique, volljäftig,. 


vollblůtig, plethoriſch. 
Uniedss,. al, (Ta "movie, 


# 
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« Evvacronoıs), (astron.) plöia- 
des, f. pl., das Giebengeftirn, 
- bie Plejaben, 
IP.nxroov, zö, aiguillon (pour 
Er des boeufs etc. ), 'm., 
tachel (Ochſen ꝛc. damit zu 
treiben), m.; ergot (du coq), 
m., Sporn m. des Hahns. 
Ifnuuvoe, 7, inondation, Ue⸗ 
ber mung, f., (fam. gros 
fes Wafler); giboulee, on- 
dee, guilde, Plagregen, Res 
—— Mm. a der 
nuuvoeſcuo, v. a. inonder 
uͤberſchwemmen. 
Ilnuuvgroue, zo, inondation, 
- f., das 
uUeberſchwemmung. 
Ifnuuvproutyos, n, 0v, ad). 
inonde, überfchiwemmt. ' 
"Ilnuövı, 16, (6 nveuumv), 
poumon, m., Lunge, fe 
Ilınv, adv. excepte, à l’excep- 
tion, außer, ausgenommen; 
_ (arithm.) moins, weniger (mi- 
nus). ‚ 8 
Mijvdoc, 6, (M uale), gazon, 
m., Rafen, m. 
ID.nooy.öonue, ròô, instruction, 
f., das Unterrichten ; satisfac- 
tion, f., Genugthuung, f.; 
conviction, persuasion, f., 
Ueberzeugung, f. 
IPmpopognuevos, 7, 09, ad). 
instruit, 
vaincu, persuade, überzeugt. 
Hineogopnrns, 6, celai qui in- 
struit, ber unterrichtet5 qui 
convainc, qui persuade, der 
“ überzeugt. 
Illneopoole, 7, instruction, f., 
Unterrit, m.; conviction, 
persuasion, f., Ueberzeugung, f. 


‘ 


eberſchwemmen, bie- 


unterrichtet; con-. 


IRnowto 


Mnoopopo (-fw), v. a. in- 
struire, informer (q. de qc.), 
unterrichten (einen von etwas); 
satisfaire, genug thun, Genüs 
ge leiftenz convaincre,‘ per- 
suader, überzeugen; rlnoo- 

opoüum, v. r. s’instruire, 

. s’informer (de qc.), fih uns 
terrichten (von etwas), fich ers 
kundigen (nach etwas); se 
convaincre, se persuader, 
&tre convaincu (de gc.), fidy 
überzeugen, überzcugt feyn, 
überzeugt werben (von etwas). 

Illnowue, 10,. (6 minowuög, 
n ninpwors), accomplisse- 
ment, achövement,' m , Ers 
füllung, Vollendung, Vollbrins 
gung, f.; paiement, m, Bes 
zahlung, Zahlung, f. 

Ulngwu£vos, n, vv, adj. ac- 
compli, acheve, fini, erfüllt, 
vollendef, vollbracht, geendigt, 
beendigt; pay, bezahlt, 

*Mnpwvo, v. m, accomplir, 
achever, erfüllen, vollenden, 
vollbringen ; finir, endigen, bes 


enbigen; payer, bezahlen, — 
re 


len; mA. 109 xavove, 
la pe@nitence imposee, bie 
aufgelegte Buße thunz rl. Tö 
1@yue uov, accomplir son 
voeu, fein Gelübde erfüllen, 
Ifngwrns, ö, payeur, m., Bes 
zahler, Zahler, m.; &yyunıns 
nlnowrns, qui repond, paye, 
wer Bürge wird, zahlt auch, 
(den Bürgen muß man würs 
gen). x % % * 
Iflnowrixös, 77, öv, adj. paya- 
bie, zahlbar, zu bezahlen. - 
Minoıwlo, v. n. éêtre proche, 
nahe feyn; approcher (v. n.), 


TAoxcõ 


s’approcher, ſich nähern, ſich 
nahen. 

ID.nolaoue, 16, (6 ninoram 
Guös), approche, f., das Näs 
bern, Annähern, die Annaͤhe— 
rung. 

ID.nstwouevos, n, 0v, adj. ap- 
proche, genähert. 

IDnotov, adv. proche, nabe, in 
der Nähe; Prp- aupres de, 
& cötE de, neben, bey. \ 

IT.notos, la, lov, adj. le, la 
plus proche, der, die, das 
naͤchſtez 6 nAnolos, 6 nin- 
oloy uov, men prochain, 
mein Nächfter, mein Neben 
menſch, Mitmenfch, m. 

Ifnotöywgos, 6 xei'n, 0», adj. 
voisin (adj.), proche, nahe 
liegend, nahe gelegen, benady= 

art, “ 

Illmouovn, N, rassasiement, m., 
Sättigung, f.; abondance, f., 
Fülle, f, Ueberfluß, m. 

+M)txos, 6, paquet, m., Pas 
tet, n. 

* ITkıvapı, 70, (#zmiopadı), cu, 
derriere m. des animaux,. 
Steiß, m., Bintertheil n. der 
Thiere, 

*Tıy3agı, 1ö, cruche f. de 
terre, vaisseau m. de terre, 
irbener Krug, m., irdenes Ges 
ſchirr, . 

ITltv3os, ö, brique, f., Ziegel⸗ 
ftein, Backſtein, m. 

T.ıv$ovoyös, 6,  briquetier, 
—— m., Ziegelſtreicher, Zieg⸗ 

r, m. 

Mıiy3ovpyo (-£0), v. a. faire 
des briques, des tuiles, 3ie= 
gelfteine, Baditeine machen. 

*IDıo»ö, (*0xw ano 109 Fu- 


Movocoocoog 


' wöv), crever de colere, de 


rage, bor Zorn, vor Wuth - 


berften. 

Ifkoiov, 16, (xzuwög‘ ro *xa- 

. aß: ), navire, vaisseäu, m., 

chiff, n. is“ bi 

ITLoıopopos, 6 zal n, or, ad). 

‚ navigable, ſchiffbar, ( Schiffe 

. tragenb). 

*Illoxauıe, Tü,-les bras m. pl. 
d’un polype, die Arme m. 
pl. eines Polypen. 

IIlozauos, ö, tresse de che- 
veux, cadenette, f., Flechte, 
f-, Bopf; n.; boucle (de che- 
veux), f., Locke, f. 

*ID.0on, 7, 08 owWor. 

"Ifovut, 10, trait, cadeau, m., 
(künftlicher) Zug, Schriftzug, 
m.; feuillage (ouvrage de 
sculpture), m., arabesques, 
f. pl., Schnigwert, Laubwerf, n. 

*IlLovulio, v. a, orner d’ara- 
besques, mit Laubwerk verzies 
ven. - 

*Illovuoue, ö, ornement m. 
d’ arabesques, Verzierung f- 
mit Laubwerk. 

"ID.ovuauevos, n, 0v, (*nkov- 
wuıorög, 7, 6v), adj. orne d 
arabesques, mit Laubwerk vers 

Movuorijc, 6, sculpteur m. 

’ d’arabesques, ber Laubwerk 
ſchnitzt, der mit Laubwerk vers 
ziert. 

*lllovondidw, 268 nrlovao- 
dwpw. 


INovodwenua, tö, present, ' 


‚don m. riche, reichliches Ge⸗ 
ſchenk, m. ; lihéralité, gene- 
rosite, f., Freygebigkeit f. 


Movomdwpos, 6 xal n, or, 


* 


IRvvo 


“adj. liberal, genereux, freys 
ebig. 

Tlovandugs (-£w), v. a. don- 
ner liberalement, généreu- 
“sement, faire (A q.) des pre- 
sens riches, reichlich ge 
reichlich ſchenken, reichlich bes 
fchenten, 

ITlovaros, fe, tov, adj. riche, 
opulent, rei), (vermögend). 
II.ovoroyagliw, 102 nlovaö- 

dwpw. 
Tlovielvo, (nAovriloun), v. 

a. devenir riche, s’enrichir, 

reich werben, fich bereichern. 


IIovrilo, v. a. rendre riche, 


‘  enrichir,, reich machen, bereis 


ern; nAovilloue, vn. 8 
enrichir, devenir riche, fi 
bereichern, reich werben. 

Ifkovriouög, ö, enrichissement, 
m., Bereicherung, f- 

Ifovrog, 6, richesse, opulen- 
ce, f., Reichthum, m., Vers 
mögen, n. 

Iovro (-£w), v. n. &tre ri- 
che, reich feyn. 

Ilovıwv, ö, (9eös,ToV Adov), 
(mythol.) Pluton (dieu des 
enfers), Pluton, Pluto (Gott 

a Unterwelt), m. — 
üue, tòô, lavure, ringure, f., 
Wafhwalfer, Spülmwalfer, n., 
(naͤmlich das ſchmutzige). 

"Ilkvutvog, n, ov, ("nivuul- 
vos), adj." lave, nettoy&, rin- 
ce, gewafchen, ausgewafchen, 
abgewafchen ,, gefpült, audges 
ſpuͤlt, abgeſpuͤlt. 

IDuvo, v. a. laver, waſchen, 

. auswafchen, abwaſchen; rin- 
om ſpuͤlen, ausſpuͤlen, abſpuͤ⸗ 
en, 
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Muuotuov, zö, action f.'de 
laver, das Waſchen, Auswa⸗ 
fhen, Abwaſchen; action f. 
de rincer, das Spülen, Auss 
fpülen, 


‚ Ivorns, ö, laveur, blanchis- 


- seur, m., Wäfcher, m. 
INvorixa, 1&, linge, m., Wäs 
fche, f, Weißzeug, Linnen, n.5 
blanchissage, m., Waͤſcher⸗ 
lohn, Wafchgeld, n. 
IT.vorxöv, 16, blanchissage, 
m., Wäfcherlohn, Wafchgeld, n. 
Ilvoroa, n, (nivorgra), laveu- 
se, blanchisseuse, f., Wäs 
ſchetin, Waſchfrau, f. 
Moon, td8 owge. 
*Ilvsu£vos, 7, ov, adj. souffle, 
respire, gehaucht, geblafen, 
geathmet. 
* Ilveuoyı, 
Ilvsvua, 70, esprit 
fig.), m., Geift (eigentl, 
fig. ), mu; feu, m., vivacite, 
f-, Zeuer, n., eg f. 
1a nveuhere, (n ln zal 
n daosi«a), (gramm. grec- 
que) les aspirations f. pl. 
(l’aspiration douce et l’as- 
piration forte), die Hauche, 
. m. pl., (der gelinde und ber 
rauhe Hauch, Spiritus ‚Ienis, 


ro, 262 nveuumv. 
. et 
und 


—* asper, in der griechiſchen 
pr 


achlehre). 

Ilvsvuarıza, 1a, les choses 
spirituelles, bie geiftlichen Din 
ge, n. . A 

*Ilvevueuzonelda, n, peni- 
.tente (fille spirituelle), f-, 
— Tochter, Beichttoch⸗ 
ter, is 

* Hrevuanızonaldı ‚10, peni- 


» 
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+ tent (Als spirituel), m., geifts 
licher Sohn, m., in 
IHvsvuarıxos, Ö, 
‘ (pere spirituel), m., Beicht⸗ 
vater, m.; ecclösiastique, 
- prötre, m., der Geiftliche. 
Ilvevuntırös, 7, öv, adj. spi- 
. rituel, intellectuel, d’esprit, 
. geiftig, verftändig 5. spirituel, 
ecelesiastique, geiftlid. 
Ilvevuov, .ö, (ö *nvsuuwvag, 
.ıö *avevuwrı, *nlnuörı), 
poumon, m., Zunge, f. 
Ilvsöoıs, n, soufflement, sonf- 
“ le, m., haleine, f., das Hau—⸗ 
chen, Hauch, Athem, m. 
Ilv&w, v; n. respirer, souffler 
(en ayant la bouche ouver- 
te), athmen, hauchen; souf- 
‚„ fler (en partant du vent), 
wehen, blafen (vom Winde) 5 
v. a. exhaler, aushauchen, 
ausduften, 
Ifrıynoös, 7, 0, adj. suffocant, 
etouffant (se dit de la cha- 
leur), erſtickend (von ber 
Hitze). 
*Ihnyutvos (nenvıyufvos), n, 
or, adj. suffoque, erftict ; ır. 
(u oyoıvt), Etrangle, erdrofs 
ſelt, erwürgt; nv. (es 10 
vepör), noye, submerge, ers 
fäuft, 
Ivıyuös, 6, suffocation, f., 
Ceftidung, f.; action d’&- 
trangler, Erbroffelung, Ers 
würgung, f.; action de noyer, 
Erfäufung, f. 
* IIvıyovpralo, ?dE mulyo. 
Irvtyw, v. a. etouffer, suffo- 
quer, erftiden; &trangler, er⸗ 
droffeln, erwürgen; zw. (eis 
"76 veoö»), noyer, erfäufen; 


Ilviyo 


confesseur 


Hoödagı 


-aylyoucı, v.p. &touffer, ätre 
suffoque, erfticen (v. n.), er⸗ 
ftictt werden; nr. (u oyoı- 

- vi), etre &trangl&, erbroffelt 

werden; zıw. (£is 10 veoor), 

v. n. se noyer, &tre submer- 

ge, erfaufen, ertrinten; 7. 

uövog uov (eis To veoör), 

‚ 88 noyer soi-m&me, fich ers 
Aufen. 

Muxròc, 9, Or, aylj. Etoufls, 
suffoqu&, erftict; eEtrangle, 

..erbroffelt, erwärgt. 

*IIvi$ıuor, ro, suffocation, f., 
das Erftiden; action f. d'e- 
trangler, dad Erdroffeln; ac- 
tion de noyer, de se noyer, 
das Erfäufen, Ertrinten, 

Hrffis, n, suffocation, f., Er: 

= ſtickung, f. 

LUvitic, n, (*orenuovor), la 
presse, la foule, das Gebräns 
ge, Gedränge von Volk, 

Hvon, n, haleine,‘f., Athem, m. 

IIodeyo«, n, goutte (aux pieds 
f., Podagra, n., Fußgicht, f. 

IIodeypıe.o, nodayoo (-aw), 
v. n, avoir la goutte (aux 
pieds), das Podagra haben, 
am Podagra leiden. 

"Iodaygıaons, WE nodaypös. 

Hodayoızös, n, 0», adj. poda- 
. gre, gontteux, podagriſch. 

Ilodaypös, 6, (A#odayoızög), 
un podagre, un goutteux, 
Podagrift, m. 

* Todasezı, Tö, petit pied, m., 

Fuͤßchen, n., Kleiner Fuß, m. 

*llodapı, 16, (6 nous, yer. 
odös), pied, m., Buß, m.; 
jambe, ‘ „ Bei 
(mesure), m., Fuß, Schuh 
(ald Maaf), m.; 70 nodagı 


Bein, n.; pied 


II0%og 


"Tod xaoepıod, quille f. d’un 
vaissean, Kiel m. eines Schif⸗ 
fes &s 70 nodapı, au lieu 
de , . ., anftatt;. eis z0 zzo- 

. dage uov, au lieu de moi, 

' a ma place, an meiner Statt, 
ftatt meiner. n 

“Hodagıa, i, (16 Ygvbs), trace, 
f., vestige, m., Zußftapfen, m. 

*Hodnua, id}, unöodnua. 

*/Iod}, rö, pied (d’une mon- 

_ tagne), m., Fuß (eines Bers 
ge), m.; 108 zyonode, 

*Todic, n, ourlet, m., Saum, 

m.; tablier, m, Schürze, f-; 

arement m. d’autel, nappe 
. d’autel, Altarbede, f., Als 
tartuch, m. . 


*ITodoyvor, 6, falbala, m., 


frange, f., Falbel ober 
ze f. um ein Kleid. ' 
*TTodoyvgraua, rö, le eroc-en- 
jambe, das Beinftellen, Bein⸗ 
unterfchlagen. ä 


Fran⸗ 


-*IIododevw, v. a. lier les pieds 


(a q.), (einem) die Füße bin- 
den 


*Todoxönı, 1ö, fatigue f. des 
ieds à force de marcher, 
rmüdung f. der Füße vom 

Gehen, 

Ifodörns, ö, guide, m., Führer, 
Wegweiſer, m. 

IIo9:v, (*anö noü), adv. d’ 
ou? woher? 

Iloöntög, n, 0», adj. souhaita- 
ble, desirable, desird, wüns 
fi — wuͤnſchenswuͤrdig, 

Iõdoc, 6, (N &mı$vule), desir, 
desir m. ardent, envie, f., 
Verlangen, n., Begierbe, Sehn⸗ 
ſucht, f., das Schnn, - 


* 


Toyo 


Ifo9ouusvos, £yn, €vov, 
lese, richt, ; * * 
Ilo36ö (-£0), v. * dẽsirer, de- 
. sirer — avoir en- 
vie, ber —— langen ha⸗ 
ben (nach etwas), Begehren 
—— ſich ſehnen (nach et⸗ 
wa 


— 76, poèͤme, m., Ge⸗ 

di 

Iloımuarovr, 10, petit poème 
* Keinee nr Gedicht: 


Holnans, 3. fiction f. poẽtique, 
(eine) Dichtung, f.; po6sie, f., 
Dichtkun N) Poe ie, 4% un Ou- 
vrage, un travail, bag Wert, 
die Arbeit, 

Honıns, ö, ‚Ppotte, m., Dichter, 
Poet, m.; auteur, fabrica- 
teur, m., Berfertiger, Werk: 
meifter, m, ; er&ateur, m., 
‚Schöpfer, m. 

*llormıfgo, v. a. composer des 
vers, des =. dichten, 

P Gedichte machen 

Tor ven, % 
f., Dicittun 

Ilvıntıxös, — ov, ad poeti- 
que, bichterifdy, — 

Homo, n, femme f. (qui 
est) poete, Dichterin, f. 2 

IHorxılla, n, variete, diversite, 
T-, — — Mannigfal⸗ 


— n, ov, adj. divers, 
different, varie, verfchieden, 


odtique, po6sie, 


verfchiebenartig , ‚mannigfaltig. - 


TIoruatyo, 108 Böoxu. 


Ilorusvırös, 9, Or, adj. de pa- 


steur, de berger pastoral, 
Hirtenz, Schaͤfer⸗. 
Iloumv, 6, (*noruevas), ber- 


Ilolsuie 
’ ist, ’ ’ 
— 


asteur, eure, 

it tor) 
Doluyn, 9%, (7ö noıuvlor 

En. f\ de ‚brebis), m. . 


Schafheerde, f.; bergerie, f., 
bercail, m., all, m. 
Iloıvn, n, peine, punition, f., 

Stra 3 “ 


JToiog, note, ıoloy, n. in⸗ 
terr. qui? lequel, uelle? 
— welche, welches (fras 
gend). 


*Iloıög, no, noıöY, AN- 
terr. qui? que? wer? was? 
Hovıns 7 M —— f., Beſchaf⸗ 
fenheit, Qualität, f. 
Hoovv, to, (dve yoüv), la 
cause efficiente, das Wirken⸗ 
tige. 


de, Thaͤ 
Mori a) td} zauvw, n.a0- 


* Horduuoor, t08 Unoxducov. 


— 10, peau f. de bre- 


bis, Schaffell, n. : 
Ilo)tungyla commande- 
ment m, en der Oberbefehl 
m. im ZU Oberfeldherens 
——— 
Iolfuapyos nolsuc NS, 6, 
gr m. en chef An : 
rer im Kelegt, Heerführer, 
Oberfeldherr, m . 


IIvl£unue, * action f. de. 


combattre, de faire la guer- 
re, das Bekriegen, Bekämpfen. 

*Io)Eur, 16, anche f. d’un 
pressoir, Furche ober Rinne, 
f., in welcher ber Saft aus 
den gefelterten Beintrauben 
abfließt. 

Ioktuie, », (9 yñ Twv nols- 
ulwy n &xdgwv), pays m. 
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ennemi ou de l’ennemi, bas 
feindliche Sand, Feindesland.. 

Iolsuıx 7, art m. militaire, 
—5 — f.;- escrime, f., 

tku nft  I* 

IToltuzös, 7, 6v, ad — 
. rier, militaire, krieg era, 

Krieg gehörig, me. 

Hol£uos, ia, ıov, enne- 
mi, hostile, feinblich —— 

Hokiuorns, 6, (moksunngs), 

errier, combattant, m., 
rieger, Kämpfer, Streiter, m. 

Ifokswıorıxös, N, ö», adj. guer- 
rier, belliqueux, vaillant, krie⸗ 
gerijch, ftreitbar, tapfer. 

® Holsuloron, n, embrasure, 
meurtritre, Siepfäarte,f. 

Hoksufgrgia, 7. (molsunzgie), 
— Nng f. Kriegerin, In cin, Kim 

pferin, Streiterin, f. 

— Holsuomaoulvor, N, ov, 
(eizuakwıos), adj. pris dans 
la guerre, prisonnier de 
pass, im Kriege gefangen, 

iegsgefangen. 

Höltuos, ö, guerre, f., Den 
m. ; bataille, f., Schlacht, 
Holsuovon Exxinola, n,(theot. ) 
€glise f. militante, bie ſtrei⸗ 

tende Kirche. 

IToltuo (-£w), v. n. faire la 
guerre, combattre, se bat- 
‚tre, figen, Krieg führen, 
ſtreiten, Bämpfen; v. a. com- 
battre (q. ow qo.), bekriegen, 
bekaͤmpfen. 

Iolsuö, (naoylo), v. a. . 
efforcer, tächer, ſich beftre 
ben, fi bemühen. 

— 10, action. f. d’ 
assieger, das 8 Belagern, 


Hoisounue 
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Holıogenens, 6, assiegant, m., 


Belagerer, m. 
 Toliogxia, n, Siege, m., Bes 


lagerung, f- ” 

Holıooxo (-£w), v. a. assie- 
ger, belagern, * 

Hokıs, n, ville, f., (par pr&fe- 
rence: la ville de Constan- 

. täinople), Stadt, f., (vorzugs⸗ 
weife: Konftantinopel). 

ITokırsia, 7, gouvernement, m., 
Regierung, f-; ville, f., Stadt, 
fe; (mokrızoi TEÖTOr), con- 

“ duite, f., savoir-vivre, m., 
das Betragen, bie gute Les 
bensart. 

Hokitevue, Tö, gouvernement, 
m., ‚administration f. de P’ 
etat, Regierung, Staatsver⸗ 

waltung, f. 

Holırvw, v. a. gouverner, ad- 
ministrer l’ötat, regieren, ei⸗ 

‚nen Staat verwalten; molı- 
Tevouar, v. n. se conduire, 
se comporter, fich aufführen, 
betragen. 

+ Mokırfe, 7, (6uoloyla‘, bil- 
‚let m..de reconnaissance d’ 

‚une dette,. obligation, f., 

Schuldſchein, m., Verfchreis 
bung, Schuldverfchreibung, f.; 
lettre f. de change, Wedhiel, 
Wechſelbrief, m.; un billet, 
‚un papier, ein Zettel, m., ein 
Papier, n. 

Hoitıns, 6, citoyen, bonrgeois 
(aussi par preference: un 
Constantinopolitain ), m., 
Bürger, m., (auch vorzugs⸗ 
— der Konſtantinopolita⸗ 
ner). * 

TMolıtıxaepäs, 6, (Rowrog ν- 
3gwros), homme d&bauche, 


IIol4od 


enſch, Hurer, m. 
*Jlolıılzevue, 10, (mopvele), 
la fornication, la paillardise, 
das Huren, die Hurerey. 
* Holırızsuw, (nopveiw), v. a. 
paillarder, huren, Hurerey 
TS. de pie 
o4rırn, N, 0 ue, die 
—— 30 
MoMtixij, ñ; (mo 
larde, 7,7 evn), pa 
Hure, f., Freudenmaͤdchen, n. 
Hokırızöv, ro, civilite, polites- 
se, f., Höflichkeit, Artigkeit, f. 
Molıtızös, 7, öv, adj. civil, 
bourgeois, bürgerlich; politi- 
que, politifh; civil, -poli, 
honnete, höflich, artig. 
IIolftıooa, n, citoyenne, bour- 
geoise (aussi par preferen- 
ce: une Constantinopolitai- 
ne), f., Bürgerin, f., (auch 
vorzugsweife: die Konftantinos 
politanerin). 
* THörntas, 9, (n nolırela), ci- 
vilite, politesse, f., Artigfeit, 
Höflichkeit, f. 


*]1.).46, (nol.v), adv. beaucoup, 


tres, fort, viel, fehr; zoll 
xalög, molla ueyakog xl, 
trös-bon, trös-grand etc, 
ſehr gut, fehr groß 26.5 zol- 
ia. ueyalıreoog xrA., beau- 
coup plus grand etc., viel 
größer 2c. 

ITollazıs, adv, souvent, -oft, 
vielmals, 

IHolkarmiacıos, la, ıow, adj. 
multiple, vielfach, vielfältig. 
Iolloü, ano nollov, depuis 
long-temps, feit langer Zeitz 


illard , m. , liederlicher 


"putain, fille f. de joie, 


IloAvyovia 


nd moliou, il y a long- 
. teınps, vor langer Zeit, längft. 
Ilölos, 6, le.pole, der Pol; ö 
- dgxrıxös molog, le pole arc- 
tique, der Rorbpol; 0 avrag- 
- xtımög nölog, le * antarc- 
tique, der Suͤdpol. 
Ilokv, (rolla), adv. beaucoup, 
trös, fort, viel, ſehr. 
Holvaluaros, 6x0 7, Or.-adj. 
qui a beaucoup de sang, 
plethorique, ber viel Blut hat, ° 
vollblütig. 
Holvivsownos, 6 zal 7, or, 
adj. tr&s-peuple, volkreich. 
IToAußovlog, ö zal 7, ov, adj. 
qui sait donner bien des 
conseils, tr&s-prudent, ver 
viel zu rathen weiß, ſehr vers 
ftändig, Hochverftändig. 
ITolvyaula, n, polygamie, f., 
Bielmeiberey, Polygamie, fa 
TTolvyguos, 6, qui a beaucoup 
de femmes, ou plusieurs fem- 
mes, ber viele ober mehrere 
Weiber hat. eu 
*]Tokluyeoos, ö, homme m. tr&s- 
vieux, ein fehr alter Mann, 
ein fteinalter Mann. 
Iloköyiwooos, ö, qui sait plu- 
sieurs langues, einer ber meh⸗ 
vere Sprachen verfteht. 
IToluylwooos (nolvyiorıog), 
6 xel 7, .ov, adj. de.plusieurs 
langues, qui sait plusieurs 
langues, contenant plusieurs 
langues, polyglotte, von meh⸗ 
teren Sprachen, mehrere Spras 
chen verftehend, mehrere Spra= 
chen enthaltend, in mehreren 
Sprachen gefchrieben. 
Ifoluyorie, 9, (nolvıoxte), 


‚Tlokwslsog | 


-feconditE f. des -femmes, 
Bruchtbarteit (dev Weiber), f- 


Hoköyovogs 6 xal n, or, (no- 


. Auroxog), adj. fecond, 


bar. . 
*Ilolvyoın, 7, femme f. tres- 
— eine fe alte Frau, 
fteinalte au, 


Hokvyavıog (noluywros), ö 


.xal 9, ov, adj. polygone 


_ (adj.), vieledig, 

IToluywvor, nolvyavıoy, 1ö, 
.polygone, m., Bieled, n. 
Hokvdaxgurog, 6 xal 7, 09, 
adj. bien d£plor, vielbeieint, 
Hokvdıvdgos, özaln, ov, (Jev- 
dewdns), adj. plein d’arbres, 
oü il y a bien des arbres, 

voll Bäume, baumreich. 


Holvdtyuuos, 6 xel n, 0», adj. 


tres-altere, ſehr durſtig. 

Moludotoc, ö xl 7, or, adj. 
trös-celöhre, fehr berühmt, 
hoͤchſt berühmt. 


IIsködovios, 6 zul 7, av, adj, 


laborienx, assidu au travail, 
arbeitfam, emfi ng. 
Holodüveuos, xal N, or, 
"adj. trös-puissant, ſehr maͤch⸗ 


g. 
Ilokvdwole , 7, libEralit&, ge- 
nerosite, Freygebigkeit, f. 
IToludogos, 6 #al.n;, or, adj. 
liberal, genereux, freygebig. 
Iokuedoov, 16, polyedre, m, 
Polyeder, Vielflach, m. 
-Holvsdoos, 6 zal n, or, > 
à plusieurs faces — 
polyddre), vielflä 
IHokvfkeos, 6, (neoivevorkay- 
ade? homme ie trös-mise- 
rieordieux, ein fehr Bee 
siger, fehe Mikeidiger, 


 TIookvnagneia 


Ilolveoyös, öl N, 0v, * 
. fort actif, laborieux, 
au travail, ſehr thätig, — 
fam, emſig · 

Noldocuxrtoc, 6 zei , or, Ad). 
bien desire, ſehr erwuͤnſcht, 
hoͤchſt erwanicht. 

———— öxeln N, 09; adj. 

tres-digne d’&tre imite, hoͤchſt 
nacheiferungswuͤrdig. 

* Holulovuos, n, or, adj. suc- 
culent, plein de suo, faftig, 
voll ftig. 


Hohvnueorg, 6 xal n, or, adj. 


de plusieurs jours, vieltägig. 
Holvdefa, 7, —— m. 
Ir Oi rehrung f. dies 


Ioku3eos, 6, polyth£iste, Viel⸗ 
——— m., der viele Gduer 
glaubt. 


Molusonvnros, 6 xel 9, 0v, 
ad). fort deplor&, vielbemweint, 


vielbeflagt, vielbetrauert 5 trös- 
digne d’&tre deplore, fehr 
beweinenswürdig, ſehr bekla⸗ 
genswuͤrdig. 
Holv9ovllntos, ö xal n, 0v, 
adj. dont on a beaucoup par- 
le, vielbefprochen ; connu par- 
tout, allbefannt. 


adj, Hokvlotwo,'o, qui sait beau- 


conp, polymathe, m., der viel 
weiß, (ber Polypiftor ), der 


Vielwiffer. 
Hokuzaıgfa, n, longue duree, 
longueur,, d> lange Dauer, 


Sangwierigkeit, fi 
— — Id} nolvyo- 


Moivsonten N, fertilite, f.- 
keit, — 
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Holdzaupno;, öxal ij, or, adj 
fertile. fruchtbar nah 
Holvxaono ie ); v..n. POT 
— —— in zen etre 
erti v rucht bringen, 

—3 . 
oOAuxavıfvog, N, 0%, ort 
brüle, ehr ber Fe 

Hoköxavorog, ö xel n, or, adj. 
tres-brülant, trös-chaud, ſehr 
brennend, fehr heiß. _ 

IHolkvxauyoüucs, v. n. se van- 
ter beaucoup, ſich ſehr ruͤh⸗ 
men, ſehr prahle n. 

* Hokuroußıe, ra, les cordons 
on lacets aux habits pour 
les bontonner, die Schnüre 
oder —— an Roͤcken zum 
Zuknoͤpfen. 

* Holvuxomıelo, v. a. Se fati- 
guer beaucoup,. s’efloroer 
beaucoup, fich ſehr ermuͤden, 
n — Ar ih ſehr bes 

Hokuxuuaros (nolvevuor). 6 
‚za 9%, 0, adj. & grandes 
vagues, gen. 

Iolviainu«, 16, on f. de 
— amp, das viele 


Holvlalkı, 3 loquacit, f. 
Gefchwägigt et, f. 

JToivkakos, 6, qui parle heau- 
coup, babillard, m., einer ber 
viel redet, der Schwäper. 

Dolvialo (-£o), v. a. et m. 
parler beaucaup, &tre habil- » 
viel reden, geſchwaͤtzig 
eyn 

— 6, grand — 

abillard, m., Vie pr 
— ger, m. 
— parlage, ver- 
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biage, m., das viele Reben 


(über etwas). , 

Dolvloyfe, n, discours m. dif- 
fus ou long, weitläufige ober 
lange Rebe, f.;. prolixite, dif- 
fusion, f., Weitläufigkeit. f. im 
Reben ;loquacit£, f., Geſchwaͤz⸗ 
sigkeit, f. 

JIolvloyıalo, v, a. penser beau- 
coup, reflechir, faire bien 
des reflexions (sur gc.), viel 
denken, oft nachdenken (über 
etwa 


8). 
Dokvioyıaawög, 6, fr&quentes 
meditations, f. pl., das viele. 
—— das häufige Nachden⸗ 


‚Hokvloyıaorig, 6, grand pen- 
seur, m., ein großer Denker, 


JTolvloyos, 6, qui est diffus - 


en parlant, der weitläufig im 
Reden iftz5 babillard, m., 


, m. 
Iolvloyos, 6 xcel n, or, adj. 
diffus, lixe en parlant, 
weitläufig , weitfchweifig im 
Reden. 
Jlolvioyo (-cco), v. m. et n. 
—— beaucoup, parler dif- 
sement (de qc.), babiller, 
jaser, viel eben, weitläufig 
reden (von oder fiber -etwas), 
ſchwatzen, plaudern. 
Dolvuasns, 0 zei n, 8, ad). 
tres-savant, fehr gelehrt. 
Holvuasta (nolvuasere ), N, 
rudition, f., savoir, m., Ges 
Iehrfamteit, f. 
Hokvusons, 6 xel N, ds, adj. 
consistant en plusieurs par- 


ties, aus vielen Theilen beftes . 


bend; multiple, vielfach. : 
Holvungavos, 6 20) T oY, 


Hoivaiacıcto 


adj. ing&nieux, inventif, fer-, 


tile en inventions, finnveich, 
erfindungsvoll, erfinderifch. 

Dokvpiogpos, 6 zal n, or, adj. 

er plusjeurs formes, vielges 

altig. 

—* 905, 6 xaln, or, adj. 
fort laborieux, fort actif, fe 
arbeitfam, fehr gefchäftig. 

*]Tolvfsvofe, 7, ruse, finesse, 


2* 


f. Lift, Verſchlagenheit, Schlau⸗ 
beit, f. 


’ [3 

*ITolu&tvoos, ö, homme m. 
rus&, fin, ber Liftige, Schlaue, 
Verfchlagene. 

*llolvfodıalw, v. n. depenser 
beaucoup, faire de la de- 
pense, großen Aufwand mas 
chen, viel aufwenden, viel aufs 
gehen laffen. 

"II: kvföodırour, 10, grande 
depense, profusion, f., gros 
fer Aufwand, m., Verſchwen—⸗ 
dung, f. 


*TMolv£odıaarns, 6, depensier, j 


prodigue, ber viel Aufmand 
madht, Verfchwender, m. 

Ilolvnednua, 76, beaucou 

. souflrances, das viele Leis 
n. 

IHolunedns, 6 xcel n, ds, ad). 
qui souffre beaucoup, viel 
leidend. - 

*Tlolunmdas, 6, celui qui a 
onconp d’enfans, der viel 
>» se hat. j 

Iolvnsgle, 7, -grande expe- 
once, f., große Erfahren: 
beit, f. 

IHoluneıoos, xcl n, 0», adj. 
bien experimente, bien ver- 
86 (dans qb.), fehr erfahren, 


Ipkvnlacıeso, va. Multiplier, . 


Ilokvnodıa 


augmenter , vervielfältigen , 
vermehren; (arithm.) multi- 
plier/ multipliciven. 

IHoiunlaotaoue, 10, (n molv- 
n)aoleors), action f. de 
multiplier, d’augmenter, das 
Bervielfältigen, Bermehren. 

Ilolun)aoıaouüs, ö, augmen- 
tation, multiplication, Ver⸗ 
vielfältigung, Vermehrung, f. ; 
(arithm.) multiplication, f., 
Multiplication, f- 

Iolun)amaoıng, 6, —* qui 
angmente‘, qui multiplie, 
Vervielfältiger, m.; (arithın.) 
-multiplicateur, m., Multiplis 
cator (in der Rechenkunft), m. 

Ioluniasıaotızös, 9, Or, ad). 
à augmenter, & multiplier, 
zu vervielfältigen, zu multis 
pliciren. 

IIolunkaorog, (nollemiagıog), 
la, ıov, adj. multiple, viels 
fach, vielfältig. | 

Ilolunkexıos, öxal nn, ov, adj. 

‚entrelac de plusieurs ma- 
nieres, vielfach geflodhten. 

Holvunitvoos, 6 zei n, ov, adj. 
‚multilatere, à plusieurs fa- 
ces, vieljeitig. 

Holunkndns, 6 zal 7, 85, adj. 
nombreux, zahlreich, 

* [Iulvnodeoos, 7, or, (Moll 
zovg), adj. A plusieurs pieds, 
vielfuͤßig. 

*Holunddı, ro, (Lavpeov), SCo- 
lopendre, f., jule, m., (in- 
secte), Vielfuß, m. ; Borevor, 
polypode, m., filicule (plan- 
te), f-, Engelfüß, n. 

*Tolunodıc, n, un grand croc 

avec plusieurs petits croos, 


IIivs : . 


ein: großer Haken mit vielen 

— Haken. 
oAunoantos, Ö xal n, or, ach. 
bien desire — Ten 

. temps dösire, fehr erwänfcht, 
laͤngſt erfehnt. 

IIohunölfzılog, 6 xal n, 09, adj. 
de plusieurs conleurs, bario- 
le, vielfarbig, bunt. ° _ 

lHolunovos, 0 xal n, or, ad). 
p£nible, muͤhevoll doulou- 
reux, ſchmerzlich. 

' Hokvnoote, , habitude f. de 
boire beaucoup, de s’enivrer, 
* ſtarke Trinken, das Sau⸗ 

n. 

Dolvunötauos, 6 xal n, or, adj. 
plein de rividres, flußreich. 
Iolvunovs, ö, polype, m, Pos 

Iyp, m. 

Tosvunpeyuaro (-£o), vn. 

- se meler de plusieurs affai- 
res, de plusieurs choses, ſich 

in bielerley Gefchäfte mifchen, 

fi in vielerley einlaffen. 

Holvagayuovo(-£0), (megıeg- 
en se ‚vn. etre curieux, 

— erig feyn, 
o4Aungayuoovyn, N, (MEDIED- 
— — ——— f. —— 


4 Pd 
Hoivnopeyuov, ö, (meolepyos), 
homme curieux, ber Neugies 
rige. 
Holunvoyos, 6 zul N, or, à 
(ow avec) plusieurs tours, 
or — en. Mr 
Holvddauufvos, n, ov, adj. 
. cousu serr&ment, dicht genäht, 
* JIolugöapıuor, To, action f. 
de coudre 'serr&ment, das 
dichte Nähen, —— 
ITolus, molin, noAvz adj. beau- 


.. viel Samen ha 


IIolvovAAußog 


cCoup, vieler, viele, vieles; zo- 
Aus Moũtoc, de grandes ri- 
chesses, großer Reichthum; 
noll& aonga, beaucoup d’ 
argent, vieles Geld, viel Geld; 
ano mollis, adv. depuis 
— laͤngſt, ſeit langer 
t. 


Holvoeoxie,.n7, embonpoint, 
m., Fleiſchigkeit, Dide f. des 
Leibes. 

IfoAuoapxos, 6 xal 9, ovr, ad). 
qui à beauconp d’embon- 
point, fleifchig, wohlbeleibt. 

Holvonuevros, 6 xzal n, 0», 
adj. qui a plusieurs signifi- 
cations, vieldeutig. 

IIvlvonuaoie, n, qualite d’a- 
voir plusieurs signilications, 
Vieldeutigkeit, f. 


ter q., . converser souvent 
avec q., oft (mit jemanden) 
umgeben, Öftern Umgang haben. 

*Holvoufsıuov, 10, frequente 
conversation avec q., der öfs 
tere Umgang (mit jemanden ). 

IIolvonogog, 6 zaln, ov, adj. 
gni a beauconp de semence, 

benb, 

Iolvonkayyvla, 7, grande 
compassion, f-, das große 

. Mitleid, 

Molvonkayyvos, 6 zei n, or, 
adj. tr&s misericordieux, qui 
a fort pitie, fehr barmberzig, 
ſehr mitleibig. 

Hokvonleyyvovueı, v. n. avoir 
grande compassion, viel Mits 

leid haben. 

MolvoviAnßos, -6 zei 7, ovr, 
ad). polysyliable (adj.), viel 
folbig 5; ro, molvovllaßor, 


*THTolvoulyouaı, v.n frequen- ° 
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olysyltabe, m., vielfylbiges 
rt, n. 
1foAvourdsros, 6 xal n, 0», ailj. 
compos& de plusieurs choses, 
vielfach zufammengefegt. 
Molvrageyos, 6 zal n, or, adj. 
fort bruyant, ſehr lärmend, 
ſehr geraͤuſchvoll. 
1foAursxvie, n, grand nombre 
m. d’enfans, Menge Kinder, 
große Anzahl f. von Kindern. 
Hokvrexvos, 6 xel 7, qui a 
beaucoup d’enfans, der (die) 
viel Kinder hat. 
IHolvı£isıe,n, splendeur, mag- 
nificence, f., luxe, m., Pracht, 
Ueppigkeit, f., Luxus, m. 
Hokvieins, ö xel n, &s, adj. ' 
fastueux, pompeux, magni- 
fique, prachtvoll, Eoftbar, üps 


‚ToAvröxog 


pig. 
Ilolvrsyvia, 7, grand art, m., 
nde adresse, f., große 
Kunft, große Geſchicklichkeit, f. 

Hokuregros, 6 xel 7, or, adj, 
fort ingenieux, fort adroit, 

ſehr Fünftlich, ſehr geſchickt. 

—— 6 zei n, 0», adj. 
tres-honor6, ſehr gechrt. 

ITolvriufe, 7, grande valeur 
\ ar chose), f., Koftbar: 
eit, f. 

Iolvutuos, ö zal n, ov, ad). 
precieux, de grande valeur, 
koſtbar 7 *rolurıum (moAv-- 
Tı1uos) neıoe, plerre f. pr&- 

cieuse, Ebelftein, m. 

Holvroxia, 7, (nolvyovla I 
fecondit& f. (des femmes ), 
Fruchtbarkeit f. (dev Weiber). 

Iloluröxos, 6 xal 7, or, (mo- 
Auyovos), adj. A 
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lant d’une femme), feudhts 


ar. 
Dolvroxo (-£w), v. a. mettre 
au monde beaucoup d’enfans, 
Etre föconde, viel Kinder ges 
baͤhren, fruchtbar ſeyn. 
Holvrgıyov, zö, (puröv), ca- 
illaire, A 
E eauendanr , : Sungfernhaar 
oflanze),n. 
Hoivipiyos, ö zei 7, ov, adj. 
fort pelu, ſtark behaart, fehr 
haarig. R 
Doivrponos, 6 al n, or, adj. 
divers, diff&ent, mannichfal⸗ 
tig, mannichfach; ruse, fin, 
gewandt, ſchlau. _ 
Holvroönws, adv. de plusieurs 
mänieres, auf vielerley Art. 
Hoivyayla, n, habitude f. de 
manger beaucoup, das viele 
⸗ Eſſen. 
Holugyayos, 6, grand mangeur, 
glouton, gourmand, m., Biel: 
effer, Freſſer, Vielfraß, m. 
Hokugnuog, 6 xal 7, ov, adj. 
tres-celöbre, trös-renomme£, 
fehr berühmt, weitberühmt. 
‚Hokugılla, 7, grand nombre 
m. — große Anzahl f. 


unde, 

Hokvgpılos, 6 xal n, ov, adj. 
qui a beaucoup d’amis, ber 
viele Freunde hat. 

Hokvgoövrıorog, 6 xal 7, or, 
adj. qui a bien du soin, qui 
se soucie bien, ſehr befüms 
mert, fehr beforgt; qui de- 

“ mande bien du soin, was 
viel Sorgfalt erfordert. 

— oͤ — ov, adj. 

prudent, trös-sage 
Hug, yocperfändige 


plante), m., 


IloAvygovo . 


Holöugpvkkos, 6 zei'n, ov, adj, 
feuillu, qui a beauconp. de 
feuilles, blätterreich, vielbläts 


Holvpwrie, n, voix f. forte, 
ton m. fort, ftarte Stimme, 
f., ſtarker Zon, n.; loquacite, 
f., Geſchwaͤtzigkeit, f. 

Hokögywvos, 6 zel 7, or, adj. 
sonnant fortement, rendant 
un son fort, ſtark fchallend, 
ſtark toͤnend; babillard, jaseur 
(adj.), geränvägig. s . 

Hokuyoodos, 6 xal 7, or, adj. 
A-plusieurs eordes, mit vie⸗ 
len Saiten, vielbefaitet. 

Hokvyonuarog, 6 zul n, 09 
adj. riche, opulent, reid, 
wohlhabend. 

Holuyonoros, 6 zal 7, ov, adj. 
trös-utile, qui sert à beau- 
coup de choses, ſehr nüglic, 
fehr brauchbar. 

Hokvgoovia, n, (nöluygörn- 
os), longue durée * de la 
vie, vie longue, f., lange Le— 
bensbauer, f., langes Leben, n. 


Holvgeövıos, ö zul, 09, (no- _ 


Auxoovog), adj. qui vit long- 
temps, lange lebend; de lon- 
gue dur&e, qui dure long- 
temps, lange dauernd, lang⸗ 
wierig j Age, vieux, bejahrt, 
alt; as eiomı moluypovos, 
ue Dieu vous donne une 
vie longue, Gott gebe bir 
langes Leben. 
Holvyooriörns, 7, longue du- 
&e f. de la De lans 


Tr 
ge Dauer f. des Lebens, 


Holvgooro (-£w), u. m. vivre 
‚long -temps, parvenir & un 


TTovoxigeAog 


grand Age, lange leben, alt 
werben. Ei. 
Hokupoumiatog, 6 zul N, 0», 
adj. de plusieurs couleurs, 
vielfarbig. a 
Houne, n, Iö8 noann , . 
Hountvw, vw. a, exposer q. & 
-- Ja. vue de tout le monde, 
mener q. dans les rues etc. 
pour.l'’exposer & la vue (prin- 
cipalement pour ‚le couyrir _ 
de honte), (einen) öffentlich 
‚zur Schau ausftellen, (einen ) 
ur. Schau herumfuͤhren, (bes 
ſonders zur Beihimpfung). 
Hounn, n, exposition f. & la 
vue, Ausitellung f. zur Schau; 
ponipe, magnilicence, f., die 
—* der Pomp. 
Ilovnosvur, rö, malice, ruse 
f., Züce, Bospeit, Argtift, f. 
Hovnosuvouet, novnosoo, ©. v. 
etre ruse, fin,. liſtig, fchlau, 
verfchlagen feyn; «tre ruse, 
— tuͤckiſch, argliſtig 
n \ 


Iovnoös, (ga) n, 6», adj. 

fin, liſtig fchlau, verſchla 5 
malicieux, artificieux, tüdifh, 
boshaft, argliftig. 


iv, adj. doulou- 


Hlovntutös, m. 09 
reux, fmerztich, merzhaft. 


* Jlovoxspalıalo, v. a. causer 

„ mal de tete, Kopfihmerzen 
verurfachens "novoxepelie- 
Lou, v. n. etre attaque d’ 
un mal de töte, Kopfſchmer⸗ 
zen bekommen... 

* Jforox&ytilös,; 0, mal de täte, 


’ 





Hovrıouös 
Mi; Kopfiägmerz ‚mi, «Kopfs 
* woch, u., Kopfichmerzen, m. pl. 
Movorepeko (-Fw), v. N. avoir 
mal a la tete; Kopfweh, Kopf: 
fchmerzen haben. * 
*1Iovolaıuds, ö, mal m. de 
_ gorge, Halsſchmerz, m., Hals⸗ 
weh, n. ° 


j ı ® 

Jovos, 6, douleur, f., mal, m., 
Schmerz, m 

+ Hövıo, n, 102 nievolrıg. 


 Hovılio, v. a, submerger, vers 


ſenken (ins Waſſer). 
Toviſui, IDR novrıxog.  5_ 
* Hovsıxoxovpndor, rò, erotte 
f. de souris, Mäufedred, m. 
*Hovuxrovugpiria, n, (*vuy.d 
ıö«), belette, f., Wiefel, n. 
® IHloytıxonıacıng, Öz. prenmeur 
- m. de souris, Mäufefänger, m. 
* Horurommdoron, n, (*£ulo- 
zere), souriciere, f, Mäus 
fefalle, f. 2 
*Ilovrızös, 6, (TO nortiaı), 
“ souris, f., Maus, f.; 6 us- 


dhog Novrıxös, Tat, m., . 


Ratte, Rabe, f. 


7 


*ffoyrıropdywie, tö, (o "move | 


mroyaymnos), degät fait 
par les souris, Mäufefraß, m. 
*Jlortiropeywutrog, n, ovu, 
adj. ronge par les souris, 
£ > befrefien. 
ortKolpaywyore vu p- 
Etre * F les. souri 
von Mäufen benagt ober ans 
gefreſſen werben, Mr 


von Mäufen benagt; von Mäus 


 *IHoovrixogiguexor, 1ö, mort 


f. (poison, m.) aux souris, 
Mäufepniver,' Mäufegift, mu 
IToytıouös,o,submersion (dans 


— 


Noovciov 


Teau), fi, Verſenkung (ins 

Waffer), m. 
Hovros, ö, (9) Yalacaa), la 

mer, bas Meer, die Ser. . 


Ifovoö (-£w), v. a. causer des 


douleurs, Schmerzen machen; 
v.,n. .avoir des douleurs, 
souffrir des douleurs, Schmer⸗ 
zen haben, Schmerzen leiden; 
's’affliger, &tre triste, trauern, 
betrübt feynz; desirer ardem- 
ment, ſich fehr fehnenz over, 
il fait mal, il: cause de la 
douleur, es fchmerzt, es thut 
w 


eh. 
Hoodn, 7, — vent, pe 
m, Bauchwind, (Furz), eh 
Hood (-£w), (ziuvo), v. n. 
‚ Jächer un vent, (faire un 
pet, peter), einen Wind fah⸗ 
ven laffen, (einen Furz laffen, 
farzen). 
*ITöoeua, 9, Iot ueræxelonois. 


— v. n. aller, mar- - 
c 


er, gehen, wandeln, wans 
bern; se conduire, se com- 
porter, ſich betragen, fich auf: 
führen 


*IToosıyn, Y, 208.10 dreyzaloy. 
*Ilöpeipis, 9, (TTögevons), 208 
werayelgıgıs. 
*]Hopl, 15, pierre f. de con- 
struction, Stein m.. -gum 
Bauen; calenl, m., pierre 
dans la vessie, 
TTogıoua, to, consequence, con- 
usion, f., Bolgerung, Schluß: 
-- folge, f.; (mathem,) corollaire, 
m., Bufaß gorgelat (in md 
thematifchen Schriften , m. 
Dlopvefa, n, paillardise, forni- 
“eation, f., Durerey, Unzucht, f. 
Iooveior, ıö, (nopvoßo0oxeioy), 


f ‚# 


Blafenftein, m. - 
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bordel, m., Hurenhaus, n., 
(Bordell, n.). 
Hopvsvo, v. n. paillarder, &tre 
aillard,. huven, Hurerey treis 
en, Unzucht treiben, 
ITöovn, n, putain, paillarde, f., 
— Ilard 
vevixös, N, dv, adj. paillard, 
debauchg, — 
Hogvoßodxeiov, lotè mopveior. 
Ilopvoßooxla, n, maquerellage, 
f., Qurenwirthfchaft, f.; me- 
- tier m. de mäquereau, Küps 
peley, f- s 
*/Ioovoßooxı00«, 7, hötesse f. 
-d’un bordel, Hurenwirthin, 
Bordellwirthin, f.; maque- 
relle, f., Kupplerin, f. 
IToovoßooxös, 6, Iıöte m. d’un 
bordel, Hurenwirth, Bordell⸗ 


wirth, im.; maquereau, m., 


Kuppler, m. 
Hoproßodxa (-£w), (nögvoßo- 
0x:U@), u, n. tenir des filles 
de joie, tenir bördel, Huren 
halten, eine Hurenwirthſchaft 
- haben; faire le maquereau, 
ou la maquerelle, Euppeln. ' 
IIoovog, 6, paillard, ribaud, m., 
Hurer, nm. E 
* Jlogvöonızoy, 168 nogrsior. 
II.,gvootacıov, 102 — 
Ilooas, ö, pore, m., Schweiß⸗ 
r % . 
Höoos, ö, (16 *ndonagor), 
tuf (pierre), m, Zufftein, m. 
Ilödbwser, (uaxooWev), adv. 
de loin, von weitem. 
TIloore, n, ($öoe), porte, f., 
Thuͤre, f., Thor, m. 
THogıad&e, 7, penture f. de 
porte ou de fenetre, das eis 
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ferne Band. an Thuͤren und 
— (8 — 
oprapns, õ, (Yu og), POr- 
tier. mn "<hürfteber, Thüchds 
ter, Pförtner, m. 
++ITogıe}£fto, 10, (mar.) sabord, 
Schießloch (auf Schiffen), n-. 
+1löoror, 10, (6 Asıunv), po 
(de mer), mı., Hafen, m. 


ITooy.uge, 7, pourpre, m., Pur⸗ | 


pur, n.;'couleur f. de pour- 
pre, $Purpurfarbe, f.; habit 
m. de pourpre, robe f. de 
pourpre, Purpurkleid, n., Pur⸗ 
M purrod, m. * 
Ilopgvoarog, n, or, adj. pour- 
pre, purpurfarbig. 
® Ifogipvop£rıos, 1, 109, (*r0g- 
Quoftixog), adj, de porphy- 
re, porphyrn, von Porphyr. 
Dlogypvgeos, £a, &ov, (nogpv- 
005), adj. de pourpre, purs 


purn, von Purpurz poürpre, , 


purpurfarbig. 


Dopyvoliw, v. a. teindre cou- 
pourpre, purpurroth 


leur de 
oppPVEOFOREUEYVOS, 7, ov, adj. 

babille Ada Houme: in Yurs 
‚pur gekleidet. 

——— (-fo), v. n. s 
habiller de pourpre, &tre véê- 
tu de pourpre, ſich in Pur⸗ 
pur Heiden, in Purpur — 

Dloosıdar, 6, (mythol.) Nep- 
tune (dieu de la mer), Pos 
— Reptun (Gott des Mee⸗ 
res). 

*]loosio, v..n. aller loger, 
passer la nuit (en un lieu), 
einkehren, übernachten. 

ITooor, adv. combien? wie viel? 

voor, zo, 102 noodıns. 


Hortanoıns 


If6006, n, 0v, adj. combien 
de .».. wie vieler, wie viele, 
wie vieles? nöoovs zarölzovs 
Eysı euın n mölıs; combien 
d’habitans y a-t-il. dans 
cette ville? wie viele Einwohs 
ner hat biefe Stadt? 


rt Moooıns, 7, (rö 000»), quan- 


tite, f., die Menge, Größe, 
Anzahl, die Quantität; dose, 
f., Gabe, Dofis, f. - | 
Moora, 7, poste, f., Pot, f-5 
poste, f., relais, m., Poftftas 
tion, f.; .postillon, m., Po⸗ 


llion, m. 
+HootaA:, 10, bottine, f., Halb⸗ 
ftiefel, m. | 
*llorauaxl, 10, petite riviere, 
ruisseau, ım., Blüßchen, n., 


ı m 

* Torauı, 10, DIR morauog. - 
IToraundöry, adv. par torrens, 

à grands flots, ftrommeife: 
+lloraullo, v. a. laver (se dit 
d’une riviere), befpülen, ans 
fpülen (wie ber Fluß). 
lloreuloros, ı0, ı0v, (MOTd- 


ktos, —e adj. de 
’ 


riviere, aus Fluß⸗ 
norauloıoy veoov, eau f. de 
riviere, Flußwaſſer, u. 
Torcauòc, 0, riviere, f., fleuve, 
m., Fluß, Strom, m. 
*Iorauöıyapoy, zö, poisson m. 
de riviere, poisson m. d’eau 
douce, —* m. 


Noraucdnc, o xal N, 8, adj. 


plein de rivieres, voll Fluͤſſe. 
Horends, 7, öv, adj, bas, vil, 
futile, niebrig, gering. 
Ilotaenötns, N, futilite, insigni- 
fiance, fi, Riedrigkeit, Ges 
eingfügigkeit, f- u 


Ilorog 


Tore, ady. quand? wenn? 

Ioıt, (moris),. adv. jamais 
(sans negatidn), jemals, jez 

div — nor, ne — ja 
niemals, nie, nimmer; zo7 
— notre, tantöt — tantöt, 
bald — bald, i 

Hoıngıov, zö, (* morjgı), ver- 
re m. & boire, Trinkglas, 
Glas, n.; (16 &yıov norm- 

ı0v), calice, m., Kelch (beym 
Abendmahl), m. 

Ilornoo3nxn, 6, armeire f. oü 
J’on garde les verres, Glas⸗ 
ſchrank, m., wo bie Trinkglaͤ⸗ 
fer ftehen. 

* Hormoonkures, al, (*audegl- 
zaıs) (Yuröv), verveine, f., 
Eifenkraut, m. 

Torcco, v. a. abreuver, donner 
& boire, tränten, zu teinten 
geben, zu faufen geben; abreu- 
ver, arroser, wäffern, begies 


Hlorıoıs, 7, arrosement, arro- 
sage, m., Begiefung, Waͤſſe⸗ 
rung, f. 

ITöuoue, 10, action f. d’abreu- 
ver, d’arroser, das Begie 
Waͤſſern. F 

Toriorijetov, to, (*roniormgr), 
arrosoir, m., aiguière, f., 
Gießkanne, f. 

Torioric, 6, celui qui abreuve, 
qui arrose, ber tränft, ber 
begieftt; (üdeaywyos), rigole 
(pour arroser ‚des tes), 
f., Waffergraben (die Pflans 
gen zu wäflern), m. 

Doıloroa, 7, (mörıaıpor), au- 
get, m. Saufnäpfeen, n 

Horos, ö, beisson, f., Getränk, 


IIovikıa 


.; "pollon, f., breuvage, m., 
Trant, Arzneytrank, m. j 


Hoü, adv. ou? wo? *ano mov 


(nöFev), d’oü? woher, (von 
wannen, bey Dichtern)? dıa 
‚zod, par oN? wodurch? ou 
xal ou, de temps en temps, 
quchzuelos, dann und wann, 


—— an lien de önoö, für 
4 *önoi, 208 8 
IIov }, rö, bourse, f., Beus 
Kr * —— 
IIovlov, n, hypocräs, m., y⸗ 
pokras, Gewürzwein, m, 
. 1MHoöla, C̃;̃ (zagaxafa, zopw- 
vn), corneille, f. Kräbe, f. 
4Tovidde, A (rovAl), poulet, 
m., junges Huhn, n. 
+Hoviaxa, (Trovidxge), 24 
(eldos ee polacre, po- 
laque, f. ‚Polate 7 f- 
*Iloviagı, 76, (nw}apıov), pou- 
lain, m., Bun ohlen, n. 
geh, tit poulet, 
m., junges en, n. 
*llovin ” 20, (nwinue), ac- 
tion f. de vendre, das Derr 
— adj 
ovAnu£vos, N, 09, . vVEn- 
da, verkauft, e 
*]louk as, 7, (rWAnoıs), 
te, L, Verkaufung, T. 
u m. 2 
* IIovAnıns, ©,’ vendeur, m., 


ven- 
‚Vers 


m. 
— — n, öv, adj. à ven- 
dre, verkäuflich, zu verkaufen, 
*lHoviil (novil), 1, oiseau, 
Bogel, m. 
*Iovklıe, 7, ag Ovya- 
— gg f. pl., das 
- Sieb engeftirn Ye Piejden, 


Nouvroloyos 


* Hovkoxuen, , ıö, oisellerie, 
f., Bogelftellen, n., Rogels 
fang, m. 

*Hovkoxuvnyös, ö, (* movlo- 
nıaorns), oiseleur, m., Vo⸗ 
gelfänger, Bogelfteller, m. 

* HTovloio nu, 16, (* movko- 
ntaoua), action p d'oiseler, 
de prendre des oiseaux, das 
Bogelftellen, Bogelfangen. 

— 102 "novloxv- 


vnyi 
— 102 * novloxu- 
vnyos 
*]TovAoloyo, 10% *noviomiave. 
*Iovlonıavo, v. n. oiseler, 
rendre des oiseaux, Voͤgei 
angen. 
*Ioviontaoue, 108 *novlolo- 
ynus. 
*Ilvlomaorns, WE *movko- 
xurnyös. 


* JHovisortıroy, Tö, voliöre, f., 


Bogelhaus, n. 

* ovloudor, 208 * Aovloudı. 

Hovio, (nwio) (-£w), v. a. 
vendre, verkaufen. 
Hovvra, ?dE nisugätıs. 
Hovyıdlı, 1ö, (* ayzadı), ai- 
guillon, m., tachel, m.; 
(*uvrn nov novlsou), bec 
(d’oiseau), m., Schna el (eis 
ned Vogels), m. 


.*Iovyrolöynua, tòô, action f. 


de picoter, de pointiller, das 

Sticheln; action de chicaner, 

das Schikaniren. 
— icoterie, 


Ei, 3 — 


kane, f. 
— ö, qui pioote, 


qui pointille, der —X chi- 


—— m., Schikanenma⸗ 


+ bvrıoloyd (-£o), v. m. pi- 

coter, pointiller, piquer de 

oles, ftichein; chicaner, 
ikaniven,, 

tHovvıo;, ö, ————— pi⸗ 
coterie, un es f. piquante, 

A Rt 5 en 

ovan, N, ("zaursoüga S- 

se, f., Budel 1, Häder, m. 

+Hovnn;, 6, (*"xaunovong ), 
homme m. bossu, ber Buds 
lige, Ausgewachfene. 

*lTounole, ı«, les fausses plu- 
mes (qui tombent d’elles . 
m&mes), bie tauben Federn, 
f. pl. (die von felbft ausfallen). 

*Ifovpvagı, ö, chene vert, m., 
yeuse, f., Steineiche, f. 

Movovrò, (rö *rovpvör, rowi'), 
adv. de bonne heure, du 
matin, früh, früh morgens. 

*Dovgvov, (row), rö, le ma- 
tin, la matinde, ber — 
die "Morgengeit, "die Fruͤhe. 

— ö, (yev. nodös), pied, 

up, m. 

+ Hovor 5, 6, (Tumayaoas), 
jeune homme m. qui se pro- 
gen aux pe£derastes, ein 

er Menſch, der Unzucht 
I nit ich treiben läßt. 

— q (tral.), (möorn), 
putain pail llarde, f., Hure, f. f- 

ne ıör, 208 nogvetoy. 
Iovravıclo, ? & nOpveum. 
Ilovravoloyfe, 7, paillardise, 
63 Hurereh, f.; racaille f. de 
Kabel, m. Hurenpack, Hurenge⸗ 

+ Hovgpov, int; pouah! pub! 

Igäyuo, ro, chose, f., Ding, 
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n., Sache, 
f., Baare, Kaufmannswaare, f. 


Hoeyuarsia, (ngayuateıa), 9 
le commerce, le trafic, der 


Dandel, die Hanblung. 


 Igayuarevua, 76, action f. 


de trafigner, .de' commercer, 
das Handeln. 
*IIoayuatsviadırog, 7, or, adj. 
° mercantile, kaufmaͤnniſch. 
Iloayuersvins, 6, marchand, 
negociant, m., Kaufmann, 
Handelsmann, m. 
Ilgayuersvrıxög, N, 09, ad. 


de commerce, zur Handlung - 


er Handelös. 

ayuadtsvrore, N, (nonyun- 

een marchande, f., bes. 
delsfrau, f. 

Ipayuarevw, v. n. trafiquer, 
faire commerce , handeln, 
Handel treiben; (moayua- 
1£Vourı), negocier, traiter, 
unterhandeln. 

Iloayuazırös, n, Or, adj. ac- 
tuel, essentiel, wirklich, wes 
fentlidh; pragmatique, prag= 
matif ae 

, Ipeyuaroıns, %, la r£alite, Y 
essentiel, m., die Wirktichkeit, 
das Wefentliche, 

Ipayuerıza, ı«, les faits, m. 

l., les actions, f. pl., die 

Thaten, bie Handlungen, f. pl. 

Ilgeyuarızög, 7, 69, adj. pra- 
tique, agissant, actif, prak⸗ 
tifch, wirkend, thätig. = 

Hoäfıs, n, fait, m., action, f., 
That, f. ** 

m., ex&cution, f., Wirkung, 

Ausübung, fı 


Ifgüos, 6, homme m. doux, 


f.; marchanäiss, 


Ilgergia Ilgsoß£gı 


der Sanfte, Sanftmüthige, Todızo, (ng&00w), v. a. faire, 
Milde, agir, m machen, handeln; 
Ifgaorns, n, douceur, clömen- 202 au ‚dur, loyäloucıs 
ce, f., Sanftheit, Sanftmuth, Tocüvtaxöo, 7, öv, adj. apai- 
ilde. sant, adoucissant, soulageant, 
Dfoaoı«, n,. planche, couche befänftigend, mildernd, lins 
(dans le jardin), f., Gartens bernd. 
beet, Be Ogeüvo, v. a. apaiser, soula- 


et; N. 
*Ifoaoıwade, n, verdure, f, ger, adoueir, befänftigen, lins 


das Grün (dee Pflanzen und dern, mildern. 
Bäume). Ifo«ws, adv. doucement, fanft, 
* Hocoıvlio, v. n. verdir, ver- mild. 


doyer, pousser (se dit des *Ilo£xva, n, no£xveis, lentil- 
arbres), grünen, grün werden, . les, f. pl., Sommerfproffen, 
ausfchlagen (von rain a F. pl R 
(ovovw eis 16 ne@owor), Hpfacı, v. i.il faut, ed muß; 
tirer sur le vert, @tre ver- il convient, il est convena- 
dätre, ing Grüne fallen, grüne bie, es ſchickt ſich, es ziemt 
‚ licht jeyn. fih, es iſt ſchicklich; roemes 
Iloxolvısua, 16, action f. de va zauw, va Idw xzıl., il 
verdir, de verdoyer, de pous- faut que je fasse, que je 
ser, das Grünen, Grünwer- voie etc., il me faut faire, 
ben, Ausfchlagen. voir eto., ih muß machen, 
*]Toanıvıauevos, n, 09; adj. ſehen 2.5 auro TO yogpsua 
qui a verdi, pousse, devenu div ol nofneı xaka,.cet ha- 
vert, gegrünt, auögefchlagn, bit ne vous va bien, ne vons 
grün geworben, sied bien, dieſes Kleid ſteht 
Ifgacıvov, röyle vert, la cou- ober läßt Ihnen nicht gut, 
ur verte, das Grüne, bie IIpenov, tö, convenance, de- 
grüne Farbe, cence, f., das Schicliche, Ans 
Hocowog, 9, 09, adj. vert, ſtaͤndige, Schidlichkeit, Anftäns 
gein, digkeit, f.; Anftand, m. 
* Ugaoıwovilixos, N, 0v, adj. Hgenorrws, adv. düment, de- 
verdätre, grünlich. cemment, gebührend, gezie= 
*Iloaoodevdoe, 7, Pepiniere, menb, 
T-, Baumſchule, f. IIoenwy, ouoct, ov, (*npenou- 
IIoaooy, tô, (yurör), poireau, evot, 9, 09), adj. convena- 
porreau, ın., Lauch, m. : e, decent, ſchicklich, anftäns 
Ilo&ıns, ö, revendeur, regrat- big, 
tier, m., Höle, Höfer, m. — ‚9, ambassade, f., 
Iparoıa, n, revendeuse, re- Gejandtfchaft, f. 
jrattidre, f., Hölin, Döles +J7osopeeı, 10, rideau m. de 
f. — =. Lit, Bettvorhang, m. 


ein, f. 


IIgıvav 


 Dlodoßus, 6, ambassadeur, en- 


* 


— u der Gefandt, — 
ne 

eines (g n 
prieſters. 


—— —8 m., 


der ältere 

(Bruber). 
IIgeoßvingıov, rd, presbytäre, 
m., cure, maison curiale, 
‚ maison ou demeure f. du 


etre, —— des Prie⸗ 
fe , Watte 
= terhau us, 


us, m 
+ Horßıkeyuor, 16, 108 npovö- 
ov, ngoregnum. ° 
——— ö, ( — Nye- 
— Souverain, m., 
Birf, Sandesher, m.; prince 
d’un roi, d’un rt 
— ete.), Prinz, (Sohn 
m. > Könige, eines Fürs 
z ften ꝛc.). = 
IIpıyyınarov, 16, principau- 
R, Fücftenthum, m. 
* Hpoıyylnıooa, 7, princesse, ı 
‚ souveraine, f., Bürftin, f.; 
princesse (fille d’un roi, d’ 
un — —— , epou- 
rince ) Prinzeffin, 
(Xochter f. eines Könige, Für: 
8* —— Gemahlin f. eines 


— 


— avant, vor; wolv 
Kr ve), avant que, 
— de, ehe als, ehe. 
NToiverioc, i, ν d’ 
‘yeuse, de bols d’ eine, 
eichen, von Steineichenho 


Igıvoy, ö, — * 


IIooevdo 


ge m. d’yenses, Steineichen⸗ 
wald, m. 
Ipivos, ö, (*rovpvagı), yeuse, 
f., chöne m, vert, ‚f 
tRetvıtınas, nF nolyyızag. 
* ITowörı, 10, —— scie, 


Iiguovite, v. a. scier, fügen, 

Ilpıwövisua, To, action 'f. de 
scier, das Sägen; ra — 
vloucte, sciure, f., Saͤge⸗ 
ſpaͤne, m. 


m. pl. 
Io(oxoueı, v.n.s’enfler, ſchwel⸗ 
Ien, au 


en. 
Heloxos, 6, (F2ı905), figue f. 
i n’est pas müre, unveife 
Si 
Ileioxw, v. a. enfler, faire en- 


fler, aufjchwellen, auftreiben, _ 


—— 70, action f. d’enfler, 
Schwellen, Auffchwellen. ” 
— rö, (géom.) prisme, 
, Prisma, n 
“II, — n, enflure, tumeur, 
„Geſchwulſt, f- 
Horswarırös, n, öv, adj. (g&om.) 
prismatique, prißmatifd. 
Iou£vog, 9, or, adj. € 
gonfle, gefd wollen. 
Ipoatgeoıs, 7, le franc arbitre, 
bre arbitre, ber frege Wille, 
freye Entfchluß. 
Iloowupovunı (-touaı), v. a. 
se résoudre spontanément, 
choisir librement, ſich aus 


6 Willen entfchließen, frey 


IIgociwrvios, 6, l’Eternel (qui 
a exist avant la cr&ation 
du monde, ber der 
vor Anfang der-Welt war), 

Hooav9o (-fo), v. n. tleurir 
avant (quelque autre eur), 
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fleurir utöt, blägen 
vorher. —5* Ton 
*Hpoanopaoiio, v. a. et m. 
fixer, determiner avant ou 


re vorher beftimmen; bes- 


"Igoanogungubrs, 7, ov, 

— —— avant 

utöt, vorher. beftimmt, 
befchloff offen. * 

* IIpoanogpaaıg, ög, 6, prede- 
stination, fr Vorherbeſti 
mung, 

Hooaukov, zö, vestibule, por- 
che, m. Vorhaus, n. Rote 
halle, * 

IIooßalvo, u. n. avancer, aller 
en avant, vorwärts fchreiten, 
vorwärts "geben. 

IIpoßallw, v. a. proposer, vor⸗ 
tragen, vorfchlagen; : €taler, 
exposer (A la vue), auslegen, 

. ausftellen. adj. d 

oßernmıos, 1b, 109, -) 

"Brei, Schaf:, Schafss, vom 


, "Igoßarive, 7, brebis, brebis 
De * —* =. 
peau f.de brebis, Shaffeu,n, 


— ö berger, —— 


steur, m., 
c, m. 
— N, 2* 
f-, bercai 
— m. de brebis, Schaf. 
cerbe, f. 
— 16 N} brebis, f., 
Schaf, N, 


—— 5 ( —— 


——— 
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Hooßerooyalo, v. a. tuer des 
- brebis, Schafe ſchlachten. 

-*JTooßı&, n, peau f. de bre- 

bis, Schaffell, n. 
IIooßıßalo, v. a. €lever, avan- 
. = (q.), (einen) erheben, be= 

r 4— 

. Hooßfßuoua, tô. ayancement, 
m., Erhebung, Beförderung, f« 

* IIoößıov, TO, 
Schaffleiſch, Schöpfenfleifh, n. 

*IToößıos, tm, ı0v, adj. de bre- 
bis, vom Schafe, von Schafen, 

ITgoßM£rw, v. a. prevoir, vor⸗ 
ber fehen, voraus ſehen; pour- 
voir, verfehen, verforgen 5 700- 
Pkfroueı, v. n. prendre gar- 
de, se garder, fich vorfchen, 
ſich in Acht nehmen 5 se pour- 
voir (de gc.), fich verfehen, 
fi verforgen. 

Hoößkeıpıs,n, prevoyance, pru- 
dence, f., Vorficht, f.; action 

de se pourvoir, Berfors 

“gung f- _ 

IIooßknue, 70, probl&äme, m., 
ufgabe, f., Problem, m. . 
Igoßknuarızös, 7% 09, ad). 

- probl&matique , raͤthſelhaft, 
problematiſch. 
*Tooßòodnmuc, 10, eonduite, f., 

Begleitung, f. . 

*ITooßodo Geo), v. a. condui- 
ze, reconduire (q.), begleiten; 
envoyer, ſchicken, fenden. 

IIooßond9w (-£w), v. a. prote- 
ger, defendre, beſchuͤtzen, ver⸗ 
theidigef. 

* Iooßooxida, n, (m —— 
trompe f. (de —* phant), 
Rüffel (des Elephanten), m. 

*HIgoyevua, ö, dejetine, de- 


du mouton, ° 


IIgoyovırög 


jehner, m., Fruͤhſtuͤck, Mor⸗ 
genbrod,- m. 

Ilooysvouaı, % da. essayer, 
'gohter (un mets, le vin etc. 
‚avant de le servir), vorher 
Eoften, credenzen; dejeüner, 
frühftüden, das Fruͤhſtuͤck neh⸗ 
men. 

Doöysvors, 7, action f. d’es- 
sayer (le vin etc.), das Cre⸗ 
benzen; action f. de dejeü- 
ner, das Fruͤhſtuͤcken. 

Ifooyevrns, 6, €chanson (qui 
essaye le vin etc.), m., Cre⸗ 
benzer, m. 

IIooylvouaı, v. n. se faire, ar- 
river avant (gc.) ou plutöt, 

_ preceder, vorher gefcheben, 
vorher gehen (vor etwas). 

IIooykwooos, 6 zei n, or, adj. 
‚verbeux, babillard, gefchtwäz« 
zig, verfelig. - 

*Hooyvuolio, v. a. savoir d’ 
avance, par avance, vorher 
wiffen, voraus wiffen. 

* Iooyvyagıoıs, 7, connaissan- 
ce (de gc.) par avance, ba3 

en ’ — 
öο—αα, 7, prévoyance, f., 
Vorherſehung, f. 

— ö, devin, m., 

abrfager, m. 

Ilvoyyworızöv, TO, 
“pronostique, m., 
tung, Tr % % % 2 

Ilooyvworıxös, 7, 0», adj. qui 
presage, qui pronostique, 
vorbedeutend. 

ITooyövn, n, belle-fille ( fille 
du premier lit du mari ou 
de la femme), Stieftochter, f. 

— 7, ör, adj. qui 
derive des ancötres, von den 


resage, 
orbedeu⸗ 


Noodorns 


Vorfahren, von ven Vorelternz 
10 nooyorıxör zulum, pe 
m. originel, die Erbfünde. 
Ipoyoroı, of, (npoyer£otego:), 
les ancetres, m. pl., die Vor⸗ 
fahren, Boreltern, Ahnen, m. pl. 
Doöyovos, ö, (16 *nooyorı), 
eau-fils (fils du premier lit 
du mari ou de la femme), 
m., Stieffohn, m. 
Hooyoauue, 16, exemple (d’ _ 
ecriture), m., Vorſchrift, f.; 
‚affiche, f., öffentliher Ans 
fhlag, m.; programme, m., 
Programm, m. · 
Hr proscription, f., 
echtung, f. . 
Dooyo«yw, (yoayw noormte- 
e@), v. m. Ecrire avant (q. 
ou a ou plutöt, vor 
fchreiben. 
Iooygayw, (2£ogllo), v. a 
roscrire, ädhten; bannir, exi- 
er, verbannen, verweifen. 
ITooyvuvalo, v. a. exercer par 
avance, zuvor üben, vorher 
üben. 
ITooyvuvaolı, N, TO, MOOYUu- 
veoua, exercice' m. prelimi- 
naire, Vorübung, f. 
Ioodial&yw, (ld rooerlfyo), 
v. a. @lire, choisir par avan- 
ce, vorher erwählen, zuvor ers 
wählen. 
* Toodtdo, (mpodldwur), v. a. 
trahir, verrathen. 
*Ifgodou£vos, n, 09, adj. tra- 
hi, verrathen. 
IIgodoota, n, trahison, f., Vers 
rätherey, f., Verrath, m. 
IIgodörns, 6, traitre,' m., Vers 
räther, m. . 


‚ TMosögrie 


IToodorixös, 
trattre, vercätherife 
Ilpodorgıe, n, traitresse, f., 
Verrätherin, f. 
IIpodwuarıoy, rö, anticham- 
bre, f., Vorzimmer, n. 
Ilpodpouog, Ö, avant-coureur, 
recurseur, m., Borläufer, 
orgänger, m.; preface, f., 
Vorrede, f.; 6 ayıos Iwav- 


adj. de 


vns 6 noodeouog, St. Jean- 


Baptiste, Sohannes der Täufer, 
*IIoıdwvw, WE noodidw. 
Ilpoedgevw, v. n. presider, vor⸗ 
. figen, den Vorfig haben, praͤ⸗ 

fidiren. - 

DToosdoia, 7, presidence, f., 
orfig, m. . 

IToösdoos, ö, president, m., 
orfiger, Präjident, m. . 

IIpo&zovilw, v, a. representer, 


etre le type, vorbilben, vor= 


ftellen, ein. Vorbild feyn. 


* Ifgposıxorıoue, 16, (6 no08120- 


vıouös), representation, f., 
type, m. orbildung, Vor⸗ 
ftelung, f., Vorbild, n. 
Ilposipnuevos, n, ov, adj. sus- 
dit, ci-dessus mentionne, 
vorerwähnt, vorgedacht, vor⸗ 
beſagt. * 
Ioosxi£yo, v. a. élire, choisir 
d’avance, predestiner, zuvor 
erwählen, vorher erwählen, vor⸗ 
ber — 
Joosxloyn, 9, 
———— prödestination, Vor⸗ 
hererwaͤhlung, f. 
ITgoslauvo», ö, postillon (qui 
va & cheval devant q.), Bors 
reiter, m. - 
" Ugosöorie, ra, la veille f. d’ 
‚ une fete, ber heilige Abend, 


election preli- 


IIgodvule 


IToofoyoucı , v. n. venir, pro- 
venir, deriver, herkommen, 
berrühren. " 

Ilposorus, ö, (yEv.-Wrog), pré- 


posẽ, directeur, gouverneur,. 


m., der Vorſteher, Vorgeſetzte, 
Befehlshaber. ; 
Igostuuclw, v. a. pröparer, 
vorbereiten. 
Ioostctunole, n, preparation, 
f., preparatif, n., orbereis 
- fung, f. , 
Ioostofueoue, 16, action f. 
de pr&parer, das Vorbereiten. 
Ioosroruaauevog, n, 09, al). 
prepare, vorbereitet. 
Hoostoruaoıns, 6, celni 
pr&pare, ber vorbereitet, ' 
*TTooluue, 10, levain, m, 
erteig, m» pl. 
INoonyovusve, T&, Cem) 
‚les pr&misses, f. pl., die Bors 
derfäge, m. pl., Präi 
pl., (in der Logik). 
Ioönyovusvov, 16, (logique) 
a majeure, ber Oberfag (in 


ui 


ber Logik). » 

DToonyovusvog, 6, successeur 
m. designe d’un abbé, ver 
beftimmte Nachfolger eines 
Abts. 

Tobbcoic, ‚N, (hétor.) antécé- 
dent, m., Vorderſatz, m., Pro⸗ 
theſis, f.; sacrifice, m. de la 
messe, Mefopfer, n.; (gramm.) 
— +, Vorwort, n., 
Präpofition, f., (Inder Sprache 
lehre). 

* JToosetw.(**mooriInu), v. 
a. mettre devant (g.), vor⸗ 


fegen. 
Igodvule, n, empressement, f 


miffen, f. 
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zele, m., Bereitwilligkeit, Ges 
neigtheit f., Eifer m. 
Hoö#vuos, 6 zei n, ov, adj. 
ret, empresse, enelin, zele, 
it, bereitwillig, - geneigt, 
- eifrig. 

IIoo#vuovua (-Ffouer), v. a. 
etre air — s’empres- 
ser, bereitwillig, geneigt feyn 

en en 

Ilpösvgnv, 1ö, la porte exté- 
rieure, die äußere Thuͤre, bie 
Außenthüre; place devant la 
porte, entree f. (de la mai- 
son), Plad m. vor der Thüre, 
Eingang (des Haufes), m. 

*Ilvofze, 7, (10 noofxıov), dot - 
d’une fille), f., Mitgift, Aus⸗ 

ſtattung, Ausfteuer, f. 

ITooıxiiw, v.a.doter, auöftatten. 

*]/ooıxoo0uug:ovoy, tò, contrat 
m. de mariage, Heirathöcons 
tract, Ehecontract, m. 

*]Tooızoyaorı, 16, specification 
f. de la dot, Verzeichniß m. 
der Ausftattung oder Mitgift. 

ITooiuos, n, ov, adj. hätif, frühe 
zeitig reif, frühreif. 

IToozassdola, n, — 
f. Vorfig, Me, (Pr fibium, N.)» 

IIoox«3edoos, 6, president, m., 

arfiger, Präfident, m. 
Dooxatilw, v. a. presider, dors 
sen, den Vorfig haben, präs 

fidiren; 242 noosdoevw. 

IIpoxadıoua, 10, presidence, 
f-, Vorſitz, m.; IdE rooedoda. 

Ilpnxaksoıs, n, provotation, f-, 
defi, m., Ausforberung, Ders 

. ausforderung, f. 

Ioozaltoue,.10, action f. d’ 

appeler en duel, das Heraus: 

ordern. 
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IIgoxeltorns, ö, provocateur, 


m., celui qui appelle q. en 
duel, Ausforderer, Herausfor⸗ 


derer, m. 
IIoozrio (-£w), u. a. provo- 
uer, appeler (q.) en duel, 


sfier, herausfordern; inviter, 


appeler (q. & faire qc.), auf⸗ 
fordern. 
* Ipoxauvo, (*roontovo), v. 


a. prevenir, zuvor kommen. 


* IIooxataorelvo, (*noozah- 


. oma), v. a. ordonner d’a- 


vance, fixer, determiner par | 


avance, vorher verorbnen, vor⸗ 
her beſtimmen. F 
Ilgoxaıaotaoıs,n, ordonnance, 
determination f. faite d’a- 
vance , Vorherbeſtimmung, 
Borherverordrfung, f. 
Ilpoxrataoxevn, N, 108 mooeToı- 
uaole. 
IIpoxaraoxevale, TEL ro0oET0L- 
ualo, 
Hoöxeıuar, v. n. se trouver, 
etre devant (ow sous) les 


yeux, vorliegen, vor Augen’ 


liegen. 

Ilooxsiusvov, 10, plan, projet, 
dessein, n., Vorhaben, n., 
Abſicht, f. 

ITooxıydvyeiVo, u n. risquer, 
hasarder, s'exposer, wagen, 
ſich in Gefahr begeben. 

* ITooxollı, 10, gros ventre, 
m., panse, f., bier Baud, 
Wanſt, m. 

ITsoxöurov, ro, cheveux m. pl. 

e devant, Vorderhaar, m., 

—— pl. Pr 
v0x0uufvog, 9, 09, adj. per- 
— qi a fait bs 
progr&s, savant, vervollkomm⸗ 


TIooAoylto 


net, der Kortfchritte gemacht 
bat, gelehrt. 

Ilooxonn, n, progres, m. pl., 
accroissement, perfectionne- 
ment, m., Zortfchritte, m. pl., 
Bunahme, Bervolltommnung, f- 

ITooxomw, v. a. faire des pro- 
gres, se —— (dans 
un art, dans une science), 
Fortfchritte machen, zuͤnehmen, 
fi vervolllommnen (in einer 
Kunft, in einer Wiffenfchaft ). 

ITooxofvo, v. a. juger ‚par 
avance, richten, vor⸗ 
ber urtheilen. 

Hoozöwıs, 9, (TO npözgrur), 
action f. de juger Br avan- 
ce, das Borherurtheilen; pre- 

_ juge, m., Borurtheil, m. “ - 

* IIoolalg, IdE noouauun. 

Ipolaußevo, v. a. prendre 
par avance, Anticiper, vor⸗ 
bernehbmen, früher nehmen, 
megnehmenz prevenir, zuvors 
kommen. 

ITookyöoueve, 1«, preface, f., 
avant-propos, m., prolego- 

_ menes, m. pl., Vorrede, Vor⸗ 
erinnerung, f., Vorbericht, m. 

ITool£yw, v. a. pr@edire, annon- 
cer d’avance, vorher fagen, 
voraus fagen, vorher verkuͤn⸗ 
bigen, voraus verfündigen. 

Hooinuns, 7, anticipation, f., 
das Zuvorwegnchmen; preju- 
ge, m,, Vorurtheil, n. 

IIpoloyıelw, v. a. considerer, 

eser d’avance, vorher übers 
egen, vorher bedenken. 

Hookoyıaauös, ö, action f. de 
considerer d'avance, das Vor⸗ 

heruͤberlegen, Vorherbedenken. 

Iookoyfw, v. m écrire une 


- Tigoushtenue_ 


vn, eine Vorrede fchreie 

n; (mooioylloue), eig 
noncer un prologue, einem. 
Prolog halten, " 


7, bisaieule, f., 
ni roßmutter, (Großgroßmuts 


Hoouevy9avo, v. a. apprendre 
(une lecon etc.) par avance, 
vorher lernen; apprendre (une 
nouvelle etc.) d’avance ou 
plutöt, vorher erfahren. 

ITpouavrela, 7, prediction, 
* etie, f., VBorherfagung, 

» Weiffagung, Prophezeyung, f- 

TTvouevrsvo, v. a. predire, 
prophetiser, vorher fagen, 
weiffagen, wahrfagen, prophe⸗ 
———— 

IIooueynoıs, N, ense, resi- 
stance, f., Verteidigung, Ge⸗ 
genwehr, f. 

ITooueynoue,rö, rempart, bou- 
levard, bastion, m., Wal, 
m., Bollwerk, n., Baftey, f- 

ITooueyouaı, v. a. defendre, 
—— resister, vertheidi⸗ 
gen, beſchuͤtzen, Gegenwehr thun 
oder leiſten. 

Ifoöuayos, 6, défenseur, pro- 
tecteur, m., Bertheidiger, Bes 


m. 
‚IIoo ayar, ö, boulevard, m., 
det 


ense, f., Bollwerk, n., 
Schuswehr, f. : u 
Ifgouel£inue, 10, (6 meowels- 
ınuös), action f. de consi- 
r, de peser, d’avance, 


—— o, 
ru 


IIgounvvo 
bas Vorherüberlegen, Vorher⸗ 
überdenken, Vorherbedenken. 

ITgouelsinuevos, n, 09, adj. 
consider, pesé d’avance; 
vorher überlegt, vorher über: 

dacht. 

— ö, celui qui con- 
sidere, qui pese (ge.) par 
avance, ber (eiwas) vorher 
überbenkt, vorher überlegt. 

— (co), v. a. consi- 
derer, peser (gc.) d’avance, 
par avance, reflechir (sur 

c.) De avance, (etwas) vors 
de berlegen, vorher uͤberden⸗ 
n, vorher (über etwas) nach⸗ 
— — 
EOnNUEpIVÖög, j, or, Ad). 
— midi, de la matine, 
vormittägig. 


 Hooustwnldior, 16, . frontal, 


nteau, m., Stirnbinde, 
Kopfbinde, f. 
ITpoun%sıa, 7, pr&oaution, pru- 
ence, sagesse, f., Borfiäht; 
Klugheit, Weisheit, f. 
76, ©, homme m. 
ent, sage, der Borfichtis 


P 
ge, Kluge, Behutſame, Weiſe. 
‘ Dgounsevow, v. n. prévoir, &tre 


prudent, circonspect, sage, 
vorher ſehen, vorjichtig, Elug, 
- behutfam feyn; vd. a. pourvoir 
(g. de qc.), verfehen, verfors 
gen (jemanden mit etwas). 
Heoundäs, ö — &, ad). 
prevoyant, prudent, sage, 
vorfichtig, Elug, behutfam, weiſe. 


IIpounvu 16, annonce f. . 
ecliufige Angeige,, vorläufige 


Nachricht, f. 
nvuũo, v. 4, annonoer pré- 
lninairement, annoncer par 


J 


Po 


| Noovocõ 


avance, vorlaͤufig anzeigen, 
vorher anzeigen. j 
IIpovönue, 16, prescienoe, f-, 
das Vorherwiſſen. 
IIgovonıns, 6, celui qui pré- 
voit (le futur), devin, m., 
ber (künftige Dinge) vorher 
weiß, Wahrfager, m.; celui 
ui pourvoit (q. de q60.), 
erforger, u  . 
Hoovontıxöv, ı0, le don de la 
prescience, de la pr&voyan- 
ce, de la prophetie, die Gabe 
des Vorherwiſſens, ber Vor⸗ 
herſehung, der Weiffagung. 
Hgovoytixos, n, ö», adj. a sa- 
voir par avance, & pr&voir, 
vorher zu willen, vorher zu 
fehen; prudent,- prevoyant, 
circonspect, Flug, vorfichtig, 
behutfam. 
IToovonrgıa, 7, celle qui pré- 
voit (le futur), devineresse, 
f., die (zukünftige Dinge) vor⸗ 
vn weiß, — f.ʒ 
celle qui pourvoit (q. de gc.), 
Berfergerin, f. j 
Toovoı«, n, prevoyance, pré- 
caution, prudence, f., Bo ⸗ 
ſicht, Behutſamkeit, Klugheit, 
f.; n seie zroövore, la divi- 
ne providence, la 
ce, die göttliche 
bie Vorſehung. 


roviden- 


* IIoovowvw, 108 ngovow. 
IIgovöwuor, zö, (neoz£onue, 7 
nroovoula), prerogative, f-, 
ivilöge, m., Vorrecht, n., 
Freyheit, f., Privilegium, n. 
Iloovoo (-£w), v. a. prevoir 
(les.choses futures), (tünftis 
ge Dinge) vorher ſehen; pre- 


orfehung, _ 


- * IToovollo, 1dE noovow. 
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dire, vorher ſagen z &tre pr&- 
voyant, circonspeet, vorfich- 
tig, behutfam feyn ; avoir soin, 
pourvoir, beforgen, verſorgen. 
IIpo&£ynoıs, 7, action f. de 
procurer, Berfhaffung, f.; 
recherche en mariage par Il’ 
entremise d’un tiers, res 
werbung, Brautiwerbung, f. 
Ifoofevntns, 6, celui qui de- 
mande une personne en ma- 
riage pour un äutre, jew 
tier m. ‚de mariage), Brauts 
werber, Freywerber, m.; cour- 
tier, m., Mäfler, Senfal, m. 
Ioo£evntixöv, To, Tecompense 
du courtier de mariage, fam, 
araguante, f., Lohn m. bes 
rautwerberd (im gemeinen 
Leben: ber Kuppelpetzd; cour- 
tage, m., Mäflergebühren, f. pl. 
Hoo£evrjrgre, n,.celle qui de- 
mande une personne en ma- 
riage pour un autre, (cöur- 
tiere f. de mhriage), Braut 
werberin, Freywerberin, f.; 
maäquerelle, entremetteuse, 
f., Kupplerin, fe - 
IIoofevo (-£w), v. a. procurer, 
-verfchaffen; causer, verurfas 
. den, veranlafienz; demander 
une personne en mariage 
ur un autre, &tre courtier 
e mariage, (für jemand) um 
eine Braut werben, Brautwere 
ber ſeyn z @tre courdier, Mäls 


ler feyn. — 
HooouucLo, vn. faire l’exor- 
de (d’un discours), &crire 
une pfeface, un avant-pro- 
pos (d’un livre), einen Eins 
gang machen (zu einer Nede), 
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eine Vorrede, einen Vorbericht 
fhreiben (zu einem Buche). - 
IToooiuiov, To, preface, f., 
“ avant-propos, m., Vorrede, 
f., Vorbericht, m.; prologue 
(d’une piece de 
Prolog (vor einem Schaufpies 


le y M. h 
IIgö öllyov, adv, depuis peu, 
iln'y a pas long-temps, der- 
nierement, vor kurzem. 
Ifgoogiio, v. a. predestiner, 
vorher — 
Mooobiouòsc, ô, (N monöpımgs), 
— ———— f , Vorherbe⸗ 
finmung, f., (Snadenwahl f.,, 
n ber Theologie). 
IToöonennos, 6, bisaieul, m., 
Urgroßvater, Aeltervater, m. 
ITponaoernyovoe avllapn, N, 
(gramm, j antepenulti&me, 
die dritte Sylbe vom Ende in 
einem Worte, (im Lat. anti- 
penultima). 
.„. Hoonuoaorsvalor, v. a. prepa- 
rer d’avance, vorbereiten, vor: 
ber bereiten. 
Iloorteo«oxevn, n, pr&paration 
T. Vorbereitung, rn. r ’ 
*Ilooranuevos, n, 0», adj. pré- 
venu, anticipe, zuvorgefoms 
men, borausgenommen, 
Ifgoraouös, 6, anticipation, f., 


as Zuvorwegnehmen ; preven- - 


tion, f., das Zuvorkommen. 
Doonapo£urovov, To, mot 
(grec) qui a l’accent (aigu) 
dans Tantepenulti&me, ein 
an a Wort, das ben 
charfen) Zon in der britten 
ylbe vom Enbe hat, 
Ilgonagofivo, v. vu. mettre I’ 
accent (aigu) dans l’ante- 


eätre), ' 


IIgoregvowvog 


Per ‚d’un mot (grec), 

(Iharfen) Ton auf bie 
dritte Sylbe yom Ende eines 
(griechiſchen) Wortes fegen. 

IIoonatogıxög, n, 0», (mo0yo- 
yırög), adj. herite des an- 
cetres, von den Voreltern ober 
Vorfahren geerbt; zö moone- 
1001z0v zolua, le peche ori- 
ginel, Cröfünde, f. 

IMoonerw, 108 nepınaro. 

IIgon£uno, v. a. envoyer d’ 
avance, par avance, im Vor⸗ 
aus ſchicken, vorher ſchicken. 

Toéôhneuuus, 7, action f. d’en- 
voyer d’avance, das Voraus⸗ 
fhiden, Vorherſchicken. 

IIoonsowonao, (-on@), v. a. 
(gramm.) mettre le circon- 
fiexe dans la p@nulti&me d’ 

un mot (grec), das Dehnungs= 
zeihen (den Eircumfler) auf 
die vorlegte Sylbe eines (gries 
chiſchen) Wortes ſetzen. 

Hoonsgtomwuevov,to,(gramm.) 
mot (grec) qui a le circon- 
flexe dans la pe@nultieme, 

ein —— Wort, welches 

das Dehnungszeichen (Gircums 
6 in ber vorlesten Sylbe 
at. j A 

* Iooneovo, v. a. pr&venir, 

prendre d’avance, anticiper, 

‘zuvor kommen, zuvor wegneh⸗ 

men. 

Ifgon£ovo:, (*ngöneoov), adv, 
il y a deux ans, vor zwey 
Sahren. 

Ifoonspvorvös, 7, or, (*ro0- 
reggıwös), adj. qui s’est fait, 
qui est arrive il y a deux 
ans, vor zwey Jahren, vor 
zwey Jahren gefchehen. 


Nooocouobo 


Ifoontreie, n, insolence, f., 
Uebermuth, m.; espieglerie, 
folätrerie, f., Muthwille, m. 

Ioonerns, 6 xzal j, &, adj. 

adv, nooneıws), insolent, 
übermüthig; espiegle, folätre, 
muthwillig. 

*IIoonıcyo, v. a. prendre d’ 
avance, anticiper, voraus 
nehmen, zuvor wegnehmen. 

*IToonlaoue, 76, anticipation, 
f-, das Borausnehmen. 

*lIoonıcoufvog, n, 09, adj. 
pris d’avance, anticipe, vors 
ausgenommen, zuvor wegges 
nommen. 

IIponoda, 1a, pied m, d’une 


montägne, Fuß m. eines Bers 


18. 

Teonoklor, adv. depuis long- 
temps, il y a long-temps, 
vorlängft, vor langer Zeit. 

IToonüulcıov, 16, ayant-cour, 
f., vestibule, m., Vorhof, m.; 
porche, m, Borhalle, f. 

Ioönvoyor, 10, 4our f. pour 
la defense d’une muraille, 
Thurm m. zu Bertheidigung 
einer Mauer, 

ITg00005 (nmg6govg) toũ *xpe- 
oıoü, les gouttes f. pl. qui 
destillentdes sarments quand 
on les taille, die Eropfen, m. 
pl., die aus ben Weinreben 
fließen, wenn fie gefchnitten 


werben. R 
IIoos . vers gegen, zu ; 
ae 1« *2do, vers ce cöt6- 


ci, herwaͤrts moös ra #xei, 
vers ce cöt&-lä, hinwärts. 

IIpovreouolo, v. a. ajuster, 
adapter, arranger, anpaffen, 
anfügen, einrichten. 


IIgoosvugnengiwv IIgoonloye 
* ITosocuyoy, 16, (*redogw- Ilgoosuyoucı, v.n. prier, faire 
en sen, m., (oeuf qu’on - sa priöre, beten. ö 
laisse dans le nid, afin que IFpoasvyousvos, n, 09, adj. en 


. les poules en pondent d’au- 
tres), Neftey, Ey, n., das 
man im Nefte läßt, bamit bie 
Hühner mehr dazu legen. 

Ilpooypayw, v. a. ajouter en 

ad run 5 hinzu fchreiben. 

IIgood£yount, v. a, accepter, 
annehmen. f 

Iloodıopfio, v. a. definir ex- 
actement, genau beflimmen, 
definiren. 

ITpoadiogswuös, ö, definition f. 
exacte, die genauere Beſtim⸗ 
mung, Definition, f. 

Ilgoodıwoıoufvos, n, 09, ad). 


 d#fini exactement, genau bes - 


ftimmt, (definiert). 

— attente, f., Er⸗ 
wartung, f- j 

IIooodoxo (-fw), v. a. atten- 
dre, erwarten (etwas), warten 
(auf etwas). 

Iloöosdoos, ö, assesseur, m, 

yfiger, m. 

‚Ilooosxıexög, 7, Ö», adj. atten- 
tif, aufmerkſam. 

ITvöoefıs, 7, 108 roo00yn. 

-IIpoo£oyouaı, v. n. S'approcher 
{de ’ge.), survenir, ſich naͤ⸗ 


u etwas heran gehen 
hi de : 


dazu kommen. 


IIgoofrı, adv, encore, en ou- 
tre, encore plus, nody, übers 
bieß, noch mehr. 

Ilpoosuyn, n, priere, oraison, 
f., Se et, n. 

Ugoveuzamiglor, Tö, oratoire, 
m., Betzimmer, n., Betkam⸗ 

‚me, f. 


” 


riant, en 
etend, i , 
Noocexijc, 6 zal n, 8, adj. 
attentif, aufmerkjam. ü 
Ilpoo&yw, v. n. &tre attentif, 
faire attention (& qgc.), Tu 
merkſam feyn, Acht Üoner Ach⸗ 
tung) geben (auf etwas) 3 00- 
£youm, v. r. se garder, 
rendre garde, ſich vorfehen, 
fich in Kt nehmen. 
Ifgoonyogla, 7, discours m. 
adresse & q., allocution, f., 
Anrede, f. - ‘ 
Ilpoonyooızös, 7, v9, ad)., 
adressant (la parole), anres 
dend; Groum mooonyopıxor, 
(gramm.) —— F one 


faisant sa priere, 


Gattungsname, m., 
en in ber Sprach⸗ 

ehre). * 
IIgoonyogo (-o), gon«yo- 
DEVW, v. a. adresser (la pa- 
a (ei 


role à q.), adresser q., 
nen) anreden. 

ITgoonxeı, v. i. il convient, il 
appartient, es gehört, gebührt, 
kommt zu. 

IIgoonzov, -x0v0a, -x0», adj. 


convenable, appartenant, ges 
buͤhrend, geziemend gehörig. 


nomen 


ITgooniros, ö, lieu, endroit m. . 


[4 


expose au 
Drt, m. 
IIooonivros, 6, pros@lyte, m., 
r Neubetehrte, der Profelyt, 
Hpooykwun, To, (N mennnlo- 
org), attachement, devoue- 
inent, m., Anhänglichkeit, Er⸗ 
gebenheit, f« 


soleil, fonniger 
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ooonlwuf£vos, n, oy, adj. at- 
— Ground, anhänglich, ers 


geben. 

IooonAovo, (ng00nldw); v. a. 
attacher, joindre, anhängen, 
verbinden ; rrgo0nkwwvouat, v. 
n. s’attacher, se d&vouer, ſich 
ergeben ; &tre attache, devoue, 

— — 
pgoonuelvo, v. n. présager, 
etre un präsage, vorher bes 

— —* Vorbedeutung ſeyn. 

onunol«, 7, présage, m. 
Torbeeutung, * a 

IIpoostua, Id8 noo0F7xM. 

*lloooseulvos, n, 0%, adj. 
ajoute, joint, hinzugefügt, vers 
bunden. j 

IToöosev, (*nowrnıepa), adv, 
auparavant, ci-devant, vor⸗ 
ber, ehedem. 

Ifgoosetixös, N, 69, adj. & 
ajouter, & joindre, hinzuzus 
fegen, hinzuzufügen. 

Iloo04sT05, 0 zul n, 
ajonte, hinzugefügt. 

*IIooo9&ro, (go0T/Inu:), dv. 
a. ajouter, joindre, hinzu ſez⸗ 
zen, hinzu fügen, verbinden. 

Ioondnen, 7. Grodoſcuæ), ad- 
dition; chose f. ajoutee, Zus 
fat, m., das Hinzugefuͤgte. 

Ilo009s015, 7, addition, action 
f. d’ ajouter, Hinzufegung, 
Hinzufügung, ‚f- 2 . 
örnxeaıoov, 76, le temporel, 
instabilit&, chose f. — 
relle, passagere, Zeitlichkeit, 

Bergänglichkeit, f., das Zeitlis 

che, Bergängliche. 

ITpooxtıpog, 0-zal 7, or, adj, 
commode, opportun, qui vient 
& propos, gelegen, bequem, 


ov, adj. 


26 Ipod 
ne gelegenen Zeit kammend; 
sel, temporel, pas- 
sager, transitoire, zeitlich, vers 
gänglich, vorübergehend 
Ioooxalö (-£&w), v. a. appeler 
q., appeler au secours, herz 
bey rufen, zu Huͤlfe rufen. 
Ilpooxupreola, 7. (noooxapre- 
en015), pers@verance, con- 
stance, f., Beharrlichkeit, Bes 
ftändigkeit, — f. 
00x0p1E00 (-Ew), v.n. per- 
— endurer, beharren, 
ausharren, ausdauern. 
Dooexdpekor, ıd, chevet, m,, 
Kopfliffen, Hauptliffen, n. 
000#I«to, v.a. plenrer, plain- 


dre, beweinen, beflagen; ac- - 
enser, deferer en Justice, vers 


Hagen. 


IToooxkavors, 7, plainte, la- 


mentation, f., Klage, f., das 
Klagen, Sammerry action, 
demande, f., Klage (vor Ge⸗ 
richt). . 
HNoooxifvo, v. a. incliner (gc.) 
vers ..., hinzuneigen 5 zo0n- 
z)lrouer, v. r.incliner, s’in- 
' eliner, &tre enclin (& qc.), 
ſich zu etwas neigen, einen 
Hang haben ; s'incliner, faire 
la reverence, fich verneigen, 
fich verbeugen. 


Iluoox)wo9w,. v. @. ajouter en 
filant, anfpinnen, daran fpine 
nen. 

Hgooxoudn 

dans In meonme}, f.,'Gefing 
in der Meſſe vor dem DO:pfer, 

Opfergeſang, m. 

Hoöoxonıdn, 7, (ueragpeparg) 

‘ transport (de qo. von quel- 


\ 


3. offertoire .. 


19060608 
"que fen); m., Sinſchaffung, 


Hinſchaffen, w. 
IIgooxupnu@, 1ö, inclination, 
reverence, f., compliment, 
m., Verbeugung, Verheigung, 
f. Sompliment, n., Empfehl,m. 
Iloooxurnars, 7, veneration, f., 
hommage, m., salutation, f., 
Verehrung, Chrenbezeigung , 
Begrüßung, f.; adoration, f., 
Anbetung, f.; inclination, re- 
verence, fi, compliment, m., 
Verbeugung, Verneigung, das 
Sompliment. 
Hoooxuyntauor, zo, prie-dien, 
m., Betbant, f., Knieſchemel, 
m.; chapelle, petite eglise, 
f., Kapelle, f:, Bethaus, n. ' 
IIpooxuvntns, 6, adorateur, m., 
Verehrer, Anbeter, m.; celui 
qui salue, der Grüßende. 
Ipoorventös, 2, O9, adj. ve- 


-- nerable, adorable, verehrungss . 


würdig, anbetungswärdig, 
Moooxuvnrgıa, n, adoratrice, 
- f., Berehrerin, Anbeterin, f. 
IIoooxvro (-£o), v. a. s’incli- 
ner, faire une r&verence, une 
inclination, ſich verbeuaen, ſich 
verneigen, eine Verbeugung, 
ein Compliment maden; re- 
verer, rendre hommage, ver⸗ 
ehren, Ehrerbietung bezeigen; 
adorer, anbeten, 
Toooufvo, v. n. attendre (v. 
n.), warten; v. a. attendre 
(g. ou gc.), s’attendre A qc., 
erwarten. | 
TTooouovn, n, attente, f., Er⸗ 
wartung,. f.;5 persdverance, 
Beharvlichkeit, Ausdaurr, f. 
Ifpooodos, n, accès, abord, m., 
Zugang, Zutritt, m. 


’ 


*]Igo0nsoue, To, 


'  Hgooreyue: 


If:oooyn, n, attention, f., Auf 
merkſamkeit, f.; circonspec- 
tion, precaution, f., Behuts 
famteit, Vorſicht, f.; respect, 
m, Chrerbietung, f. 

* ]/gvoöıpı, 76, ( Tovox. *um- 
xoruaz), voile, m., Schleyer, 
m.; essuie-main, m., Hands 

— N. Duele, f. 

Wbvoswis, n, vae, f., as 
nn Anſicht, f., AU ie 
vae, perspective, f-, Ausficht, 
f., Proſpekt, m. 

*lls001a30 (-£0),; dv. a. S’ef- 
forcer, tächer, s’appliquer, 
ſich bemühen, fich beftreben, 
fih (dat.) Mühe geben. - 

ITe ‚on«tlyo, v. a. faire allusion 
(A qe.), anfpielen,. (auf etwas) 
Anfpielung machen. 


"-* Hloooneifıuor, ıö, (N moöd- 


nraıfıs), allusion, f., Anfpies 
lung, fr ° =» 


rosterne- 
ment, m., bas verfallen 
(vor jemanden). 

Ilwonrt ıro, (*ngoomtyrw), v. 
n. se prosterner (devamt 
nieberfalten, fich niederwerfen 
(vor jemand). 

Usoonof/nun, zo, action de dis- 
simuler, de feindre, has Vers 

— . ifo 
o00n0/noıg, 7, ‚dissimulation, 
feinte, f., Qerftellung, f. 

IIgoonowüua: (-fouaı), v. n. 
dissimuler, feindre , ſich vers 
ftellen, ſich ftellen, ald ob —. 

Ioocreym, n, commandement, 
ordre, m., Befehl, m., Ges 
bot, n. . 

Hoöcrwyue, ro, action.f. de 
coımmander, d’'ordonner, bus 


. TIgosreigo 


efehten, Gebieten; comman- 
ament, ordre, m., Befehl, 
— Gebot, N. 

rooıayuevos, (Mo0OTErRY- 
&vos), V. 09, adj. comman- 
&, ordonng, befohlen, geboten. 
oo &lan (NU90TEOOW, ARVO- 
re), w a, commander, 
rdonner, befehlen, gebieten. 


1001«2Tn5, 6, celui qui com- . 


ande, inaitre, oemmandayt, 
1. Gebieter, m 

IOTRKTIANGTN, (gramm.) i im- 
Eratif, m, Imperativ (in ber 
spradplehre), Mr. 
DOTRKIUKÖOS, N, or, adj, com- 
ıandant,, imperienx, befehs 
nd, gebietend, gebieterifch, _ 
vOHLRxTQLe, , (*Mmgonza- 
Tor), celle qui commande, 
ıaltresse, Gebieterin, f. 
ouragke, 7, defense, f., Bere 
heibigung Beſchuͤtzung, f.; 
rotection, f., Schub, m. 
DOFEIEUM 5.. v. a. — 


rotẽgoer. vertheidigen, beſchuͤz⸗ 


en; proteger, avoir sous: sa - 
rotection , sous sa domina- - 


ion, fhüsen, unter feinem , 


Schuge, unter feiner herrſchaft 


yaben. 

oalarns 6, defenseur, pro- 
vecteur, m⸗ Vertheidiger, Ber 
chuͤtzer, m. ; patron , protec- 
teur, m., Schutzhert, m. ; pa- 
tron (saint), m., der Schue⸗ 
heilige, kpatron,. m. 
»ogrars,.n, patronne (sain- . 
te), patronne f. d’une ögli- 
se, die Schügheilige, Schugs 
patronin einer, Kir 
voc1HKta, % Ar acconrir, zu⸗ 


laufen, ——— 


Ilgosamlöı 


** 10, pension, ta- 
» fi, Ziichgeld, Koftgeld, n. 
Updoyaros, v xeui A or, ad). 
(fraichement tue, friſch ge⸗ 
achtet)ʒ frais, recent, friſch, 


jo 

DJoöogpeoun, 16, (N mooapeo- 
es au f. d’offrir, Ans 
“ bietung, Darbietung, f.; of- 
ferte, f., Aherbieten, a 

II: — ——— n, ov, adj. of- 
fert, angeboten, dargeboten: » 


"Ugooptew, v. a. offrir, anbie= 


ten, barbieten. 

ITooopssyo, (zarepevyo ), v. 
n. se refugier (chez q., au- 
pres de q.), feine Zuflucht 
nehmen, ſich dp ar (zu —— 

TIgoogoga, 9, oſferto, f., A 
erbisten, m. 

af, N, 7, refuge, * Zu⸗ 


* ——— 20, ( —— 
yo», *"noonpwäir), nichet, m. 
(oe uf —* — dans «le 
nid, afin que les poules en 
pondent d’ autres), Dreften, ni, 
das Ey, das. man im Nefte 
; läßt, damit die Hühner. noch 
mehr dazu legen) . 
Aa» 7, prosodie, f- Pros 
obie, 
"Algowenıdy 08 AeoownoÄn- 
ıpla, . 
*INgo6wnıarös, 7 MM or, (ed 
405), adj. bien fait, 
—3 wohlgebildet, be, 


*ipoownide, 7 7, ( en 
masque, m., Maske, Larve/ f. 


—— rð, —— 


rıidı), chemisette f. d' en⸗ 
„Sant, Kinderhemdchen, m. 
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* Hooowrmidı, 16, ("phaaldı 
fard, m., &chminte f- ) 


‚*1Ipoowrtiloun, (*pdımvoue:ı), 


v, r. se farder, mettre du 
rouge, fi. ſchminken, Roth 
— ER 
VDEWMLROG, n4 ; I- 
sonnel, ‚perfönlich. IR 
*Tpoowrölapun, zo, (0 *Apo- 
ownodaguös), action f. de 
gronder, de blämer, de 'r&- 
——** das Tadeln, Schel⸗ 
chmälen ; reproche, mi, 
— f·· wecwurſ Tas 
bei, Verweis, m. 
*IIgoownodagins, 6, grondeur, 


lt, 

SE ( öveıdilt ), 
v. a. blaͤmer, gronder, tadeln, 
fchelten, - ſchmaͤlen. 

IgoommoAnın, ö,, homme: m. 
partial, qui agit selon l’ac- 
ception de personnes,. der 

. auf das Anfchen ber Perſon 
fiebt, der Partheyiſche. 

Ugogwnoinmri (-£o), vum 
air selon l’acception de 
—— agir partialement, 

tre partial, auf das Anſehen 

- ber Perſon ſehen, nad. dem 

Anſehen der Perfon handeln, 
partheyiſch feyn. 

— — sr acception 
de personnes, partialite, Ans 
‘ fehen.n. bet vie Parthey⸗ 


lichkeit, f. f. 
— ya visage,.. m., fi 
gure, fi a0ß, fs Geſicht, An⸗ 


geſicht, Antlitz, a.; personne, 
f-, Perfon, f.; face, farade 
(d’ une maison etc.), f., or⸗ 


derſeite (eines Haufes %) F5 


428 INgoryrega | 


front (d’une armee), m., 


Fronte (eines Heeres), f.; xa- 
T& noöownoy, en face, au 
nez (de q.), ins Gefidht, ins 
Angeficht, unter das Geſicht; 
&yeı noöownor, il ose, il a 
le front, la hardiesse, er 


PR die Stirne. \ 
g00wnono.a, 7, prosopopée, 
personnification, f«, Profopos 
__pdie, Perfonificirung, f. 
Igoownono: (-£o), v. a. per- 
sonnifier, perfonificiren, 
IIpoowgıyös, 7, 6», adj. passa- 
ger, transitoire, vergaͤnglich, 
vorübergehend. 
Ilgöteoıg, 7, antec&dent, m., 
Vorderfat, m., (die Protafis). 
IIgoreiyıoue, 16, ouvrage de 
fortilication, bastion, m. $es 


ey, f. Ban 

Ilporfonue, TO, ( —— 
prerogative, exemption, f», 

— — m., Vorrecht, n., 

Freyheit, f., Vorzug, m., Pris 
vilegium, n. 

Ilgoregızös, 7, öv, adj. precc- 
dent, qui pr&c&de, vorgehend, 
vorangehend. . 

Iloöteoov, adv, auparavant, pr&- 
c@demment, vorher, eher. 

IToorepos, foa, gov, adj. le 
premier, la premiere, supe- 
rieur, -eure, ber, bie, das 
erſte, vorzüglichfte. 

Ilgotsgörns, 7, preference, su- 
periorite, priorit6, f., Vor⸗ 
818, Vorrang, m., die Prioris 


*Ilgornreo«, adv. auparavant, 
avant, eher, vorher, 


owerk, Voimweri u. Ba⸗ 


IIgorgiyw 


*IToornregivös, 7, ov, adj. pr&- 
cedent, an ent, -vorig, 
vorherig, ehemalig. 

** TTooriänu, 1dE *nrooderw. 

Dootun, 4 reference, pr&e- 
minence, f „ Vorzug, Vor⸗ 
vang, m.; main (au jeu), fs, 
Vorhand (im Spiel), f. 

IToorlunue, 16, action f. de 
preferer, das Vorziehen, Vor: 
zuggeben. 

*Ilfootrunu£vog, n, 09, adj. 
prefere, plus estim&, vorges 

- zogen, höher geachtet. 

DTooılunaıs,' n, preference, f«, 

rzug, m. 

Hootuo (-«w), v. a. preferer, 

— estimer, donner la-pr6- 
srence, vorziehen, höher ach⸗ 
ten, den 

Vorrang geben; zrponuwiar, 

v. n. avoir le premier rang, 

- la preference, &tre prefer 

lus estim&, vorgehen, ben 
orzug,. den Vorrang haben, 
vorgezogen werden. - 

IIfosıoü, adv. autrefois, cirde- 
vant, jadis, ehedem, fonft, vors 
mals; mporoÜ va, noiv vd, 
avant que, avant de, eher 
als — 

"Ifoorg£fıuov, 16, ‚action f. 
de courir devant, das Vor⸗ 
laufen, Borauslaufen. 

IMoorpentixös, N, 0», adj. ex- 
hortatif, encourageant, ers 
mahnend, aufmunternd. 


Ifooroenw, (vovFEıö), ©. a. 


exhorter, encourager (q. à 


ge. ), ermahnen, aufmuntern 
zu 


ITeorg£yw, v. a. courir devant, 
devancer, pröc@der, vorlaus 


Vorzug geben, ben 


Igoürxorıdeusvog 
n, vorauslaufen, vorberlaus 


ITooroormm, n, (vovdeole), ex- 

ortation, f., encouragement, 

m., Ermahnung, Aufmuntes 
zung, f. 

*Ilootvnovo, v. a. imprimer 
auparavant, imprimer plu- 
un eher drucken, vorher druk⸗ 

en. ’ 

Ioovxa, (pwuyn ul ınv önorar 
zouLoyraı al bovı3es), mot 
— ou = sert pour appe- 
er les poules, put, put, put, 
(is Wort, die Hühner zu rus 

n). f 

*Iloouuvra, adv. (tombe, oou- 
che) le nez contre terre, vors 

- wärts (fallend, liegend) mit 
dem Gefichte (mit der Rafe) 
auf bie Erbe. s 

}Toowvrtıvös, n,.09, adj. d 

R os: — * * 
Iꝑouvrtoc, ö, Eræœa.), bronze, 
m., Bronze, f. Eri, m 

IIgoünavto, v..a. rencontrer q. 
auparavant ou plutöt, (einem) 
eher begegnen, (einem) vorher 
begegnen. 

Hoovnagfıs, 7, pr&existence, 
f-,. das frühere Dafeyn, bie 
Praͤeriſtenz. 

IIpoüngoyo, v. n. preexister, 
vorher ober früher da feyn, 
präeriftiren. 

"Hooüunos4o, (*npoünorlidn- 
u), v. a. — vor⸗ 
aus ſetzen, zum Voraus an⸗ 
nehmen. 

Ilgoünödesors, N, pr&esupposi- 
tion, f., orausjegung, Ans 
nahme, f. . 

Igoünoudeudvos, 2, 09, adj. 


IIgopnsı0oa 
— ‚angenommen, vor⸗ 
A et, v. a, S'excuser, 
—— fi) entſchuldigen, 


wenden. 


‚ag, Ö, pretexte, m., 


ljuldigung, f. 


ROIDTNS, 6, celui qui Br. 


use, qui pretexte, einer 
fih entfchuldigt, ber vor⸗ 
ıbet, 

aoıatırög, M, Öv, 4 qui 
de prete vorwendend, 
Vorwand dienend. 

c, v. a. prononcer, aus⸗ 
den; allöguer (des pas- 
es d’un livre etc. ), ans 
ren (Stellen aus Buchern 


dgl.). 
nıavaf, 6, le roi pro- 
te (David), der Eönigliche 


het (David). 
NTE 3 7, prediction, pro- 
tie, f. „eiagung, ro⸗ 
seyung, f. . 
nrevum, 76, action f. de 
dire, de prophetiser, das 
iffagen, Propbezeyen; ıe 
— ‚ les prophe- 
les oracles, m. 
‚die Beine en: f. "pl, 
Götterfprl e, m. 
ntevo, v. a. predire, pro- 
:tiser, weijlagen, vorher ſa⸗ 
prophezeyen. 
Hens, 0, prophete, m., 
ophet, m. 
ntızög,n, ör, adj. pro- 
tique, weiſſagend, prophe⸗ 


ntiooe, 7, prophétesse, 


nn f.. 


Toopo 


Iloop9ovo, v. A. arriver, ve- 
nir, plutöt (qu’un autre), 
eher ankommen, eher anlans 


gen, (einem) zuvor kommen; . 


arriver, venir au u TO- 
re, & temps, zur rechten 
eit anfommen. 

— n, — f. 
usſprache 

Ipoyowr, — N, or, (Eu- 
a poorıuos), adj. pru- 

nt, sage, Elug, verftändig, 
wei Re — 

Ipoyvlayua, 70, precaution, 
— — Verhütung, f. 

"Hoopvlayw, (ngopviaono, 
noowvlarıw), v. a. garder, 
prevenir (quelque mal), vers 
wahren, verhüten; *roopv- 
kayoueı, v. r. se garder . 
— ſich huͤten, ſi 

cht — men. * 

Igoyviaxn, n, avant- e 
{ 4 l'armee), f., Vortrab, 
Borhut, T., (bes Heeres); u. 
ste avance, m., Vorpoften, m. 

re 10, preser- 
vatif, m., erwahrungsmittel, 
Borbeugungsmittel, Präfervas 
tiv, N. 

ITvogviaxıns, 6, celui qui gar- 
de, qui pr&vient (quelque 
mal), ber verwahrt, verhütet, 

Ipogvlazrızös, n, or, al). 
preservatif(adj.), verwahrend, 
vorbeugend, 

Hooy viefıs, 7, garde, action 

. de garder, de prevenir 


(quelqne mal), Verwahrung, 


Verhütung, Vorbeugung, T: 
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che vor ber Faften ber Grie⸗ 
en. 

Ifpoy«fpouer, v. n. anticiper 
la joie, attendre (qc.) avec 
joie, fi . freuen, fih 
zuvor freuen (auf etwas). 

Ifooy#ts, adv. avant-hier, vor⸗ 
geſtern, ehegeftern 5 autrefois, 
il y a quelque temps, ehe⸗ 
dem, vor einiger Zeit. 

IIooy9sarvös, n, o», a. d' a 
vant-hier, vorgeftrig. 

Ilgogwenars, 7, progr&s, suc- 

ces, m., Fortihritt, guter 
Fortgang, m 

IIpoyupo (-£w), v. n. avancer, 

> des progres, vorwärts 
kommen, weiter fommen, forts 
fheeiten, Fortſchritte machen. 

Igvuvn, 7, poupe, f., das Pins. 
tertheil des Schiffs. ; 
*Ifpvuriio 16 zapaßı, u. a. 
tourner la poupe vers ..„ 
- Hintertheil des Schiffe zus 
ehren. 

— adv, deja, auparavant, 
ſchon, vorher. 

IIvunv, ö, le ci-devant, ber 
Ehemalige, Vorige. 

Ilowi, adv. du matin, de grand 
matin, früh, frühmorgens ; 70 

. ngor, le matin, der Morgen, 
bie „Seh e. 

fa, , le matin, bie Frühe, 
an — —— — 
win ad n, 09, adj, 

— qui mürit bientöt, 
früh veif; 16 — — 
oıxa, les — des 
fruits, die Erſtlinge der ruͤchte. 


Iooyorn n, 7, l’avant-dernier& ‚IIgwivös , ns 09 , adj. du ma- 


. semaine avant le  careme 


‚des Grecs, bie vorlegte Wos 


tin, matinal, früh, Morgen: 5 
nowirn neodıaßeoıs, pro- 
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menade f. da matin, Mor: 


genfpaziergang, m. 

Doopa, 7, la proue, dad Vors 

theil des Schiffe. 

Iovıe, ld} zowtor. 

*Ilowreoxnvo, ("rowrapylio), 

: 9. a, commencer pour la pre- 

‚ miöre fois, zum erftenmale 
anfangen. 

*]Iowreiwög, 2, Öv, adj. eg 

- dent, vorbergehend, früher. 

* Ifowreirol, of, (Mmpöyoroı), 

- les ancetres, m. pl., die Bor 
eltern, Vorfahren, Mönen, m. pl. 

IIgwreiorv, 1ö, la premiere pla- 
ce, le premier rang, die Ober 

ſteile, der hoͤchſte Rang. 

Jowrsgıvös, n, 69, adj. pr&o£- 

. dent, vorhergehend, En 

Hoorsvw, u. m. avoir la pre- 
miere place, le premier rang, 
bie ftelle, den höchften 

‚Rang, den Vorrang haben. - 

' *IIowınrsga, ZÖE Moorytege. 

*IIowınregog, Pd monTntEpıwög. 

Uopwtöyalor, 10, colostre, m., 
erfte Milch nad; der Geburt, 

ieftmil ’ . 

* ITowroyervya, n, les premit- 
res couches (d’nne femme), 
die erſte Geburt, erfte Nieder: 
tunft. | 


Il, wroy&vynua, 1ö, primoge- 


niture, ainesse, f., Erſtge⸗ 


burt, f. 

Howıoy&yynta, Ta, (mowToro- 
x:ia), primog£niture, f., droit 
m. d’ainesse, die Erftgeburt, 
das Recht der Erftgeburt. 

IIpwıoy£vvntos, 6, (nowroye- 
vs, 1007010x05), le premier 
ne, aine, der Erftgeborne. 

* Upwioyervntgie, 7, (neWTO- 


Nocxoxoiola 


roxoc), femme qui. est ae- 
ceouchee pour la premiere 
fois, die zum erftenmale nies 
berfommt. 
Howroyervo (-&0), v. 44 ac- 
‘ coucher (ow &tre accouchee 
pour la premiere fois, zum 


erftenmale gebären, zum ers , 


ftenmale niehertommen. 
Howroysvouaı, v. a. essayer, 
gouter (le. vin etc. avant de 
‚ le serüir), vorher koſten, kre⸗ 
denzen. 
* Howroysucıuor, 16, action 


..f. d’essayer, de goüter, das, 


orherkoſten, Kredenzen. 
Iowroysvorns, 6; echanson, 
m., Krebenzer, m. * 
Howröspovos, ö xal 7, le pre- 
mier siege, la premiöre pla- 
ce, bee erite Sitz, m., ber 
oberfte Sig; celui' ou celle 
qui occupe le premier siege 
. ou la premiere place, ber 
re bie auf dem erften Site 


Howtor, of, les premiers, les 
rincipaux, les grands, bie 
ornehmen, die Großen, m.pl. 

IIpwroxad#edole, 7, preseance, 

premiere place, f., Borfig, 
. M., Oberftelle, 1. 

ITowroxatlu, v. n. préẽsider, 

vorſitzen, den Vorſitz haben. 

IlooıoxA&rıns,ö, chef m. de bri- 

gands, Räuberhauptmann, m. 
Ipwroxkıola,‘n, premiere pla- 

ce f. à table, Oberftelle f. 

bey Zifche. 

* Iowtoxolov, 7ö, protocole, 

" proces verbal, Protokoll, Ber: 


zeichniß, m. 


Dgwroxgiofe, 7, la premiere 


: Hoorov 
sentence, le premier arrẽt, 
das erfte Urtheil, der erfte Urs 

theilsfprudh. . 
Iowroxorrns, 6, premier juge, 


-  juge supe@rienr, m., der erfte 


Richter, oberfte Richter. 
Iowıolalfe, n, le commence- 
ihent qui se fait & parler, 
der Anfang im Reden. ‘ 
IHowrola)o (-£w); v. a, et m. 

“(aowrourlo‘, commencer & 

parler, anfangen zu reden. 
*Moorölovßa, 1a; Id2 anagyn. 
* Ifowroeyeıong, 6, premier 

cuisinier, m., m. 
Howrouaänoıg, n, la premiere 

instruction, le- premier en- 

seignement, ber erfte Unter⸗ 
richt, die erfte Unterweifung. 
Howrouasntns, 6, le premter 
des €coliers, &colier princi- 
pal, m., der erfte Schüler, 
vorzüglichfte Schüler: 


*ITowroueie, n, I premier 
du mois de Mai, der erſte 
Maptag. 


HMowroueorvg, 6, protomartyr 
(surnom de St. Etienne}, m., 
der erfte Märtyrer, (Beyname 
bed heil. Stephanus). 

+ Ipwrouorogns, O5 —— 
Tou«orop«s) premier maitre 
(d’un: corps de metier), mai- 
tre m. jure, Obermeifter, m. 

tMowroueorooız, n, chef m. 
d’oeuvre, a og n. : 

DHowrounria, n, le premier 
J — der erſte Monatstag. 


Hoorov, (reWıe), adv. pre- 


mitrement, en premier lieü, 
erftlich, zuerſt, zum erften, 
fürs erfte; d’abord, au com- 


; mencement, erſtlich anfaͤnglich, 


IgoromoAtuagyog 


Im Anfang; 70 eurer önoi‘, 
aussitöt que, ſobald ala, fos 
gleich als. 


Howiovavapxos, 6, premier 

‚ ,admiral, m., ber = Ads 

miral. 

Iwrovorgiog, o. premier des 
notaires, der erfte Notar, Pro⸗ 
tonotar. 


* owiooving, 6, 1d8 louvros, 
. Juin, mois de Juin, m. ,. ber 
Bradhmonat, Junius. 
*Igenonayyidı, 10, (NQWIO- 

neıoue), prelude, m., das 
Vorfpiel, Praͤludium. 
Ilowionefw, v. a, jouer plu- 


töt (qu'un autre), vorher ſpie⸗ 


Ion; preluder, praͤludiren. 
*Iowronanas, O,-le premier 
retre seculier (chez les 
recs), ber erfte ( meltliche) 
Priefter (bey den Griechen). 
Moononetwp, 6, le premier 
ere, la sonuche du genre 
‘humain, ber erfte Water, 
Stammvater des Menfchenges 
ſchlechts. 
Towıonsigfe, nij, le premier 
essai (dans un art, dans une 
science), der erite Verſuch (in 
einer Kunft, Wiffenfchaft).‘ 
vwrorstıpos, 6, le commen- 
gant, ber erfte Anfänger. 
vwıonsaoTog, Ö zul N, 0v, 
adj. premier er&e, erſtgeſchaf⸗ 
fen; of newtrönlacıo, les 
premiers, crees, les premiers 
ıommes, les premiers parens, 
ie Erftgefchaffenen, vie erften 
Deenfchen, erften Eltern. - 
WTOono).fttapyog, 6, comman- 
ant m. en chef, Ober⸗Feld⸗ 
err, Feldmarſchall, m. 


Ilgwrorasıdov 


u 7, ov, adj. le premier, 
a premiere, principal, ber, 
bie, das erfie; der, die, das 
vornehmfte, vorzüglichite; of 
— — premiers, les 
grands, les prineipaux, m. 
pl., bie Bornehmften, die Gro⸗ 
fen; 6 nowWrog, le premier, 
superieur, chef,. der erfte, 
oberftes chef, commandant, 
..m., Oberhaupt, n. 
Howrooraota, n, la premiere 
place, le premier rang, bie 
. Dberftelle, erfte Stelle, ber 
Vorrang. . 
HNowrootarns, -ö, intendant, 
chef; * 
haupt, n. 


— E), v. n. tonir 


première place, &tre chef, 
die erſte Stelle haben, Vorge⸗ 
fester, Oberhaupt feyn. 5 
Ilowrönyolos, ö, le premier 
maitre d’ecole, ber erfte 
Schullehrer. 
Ilpwrogrgermyös, 6, comman- 
dant (ou general) en clıef, 
Ober » General ; Generalfelbs 
marfchall, m. 
*HTowrorasidaons, ö, celui qui 
fait un voyage sur mer pour 
la premiere fois, einer der 
- zum grftenmale zu Schiffe geht 
ober eine Seereiſe macht. 
*"HMowrorekidsvn za Towro- 
refıdsvy@, v. a. faire pour 
la premiere fois un voyage 
sur mer, zum erftenmale zu 
Schiffe gehen oder eine See 
reife machen. 
*IIgwrorafı)oy, rö, le premier 


orfteher, m., Ober 
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voyage zur mer, bie 
Seereife, erfte Schifffahrt. 


Howrörns, N, (#ugiörns), rang, 


sup£rieur, la premiere place, 
Vorrang, m., Oberſtelle, f. 
Howroröxıe, Id ngwıoy&y- 


vnte. 
Ifgwioroxog, 208 nowroyE£run-.:" 


Tog. 
Howroröxog, 7, celle qui ac- 
couche pour la premitre fois, 
bie zum ——— niederkommt. 
Homorunov, ro, exemple, mo- 
dele, m., Muſter, Vorbild, 
Modell, n.; original, m., Oris 
ginal, Urbild, n., Urſchrift, f- 
Ilpwrörunog, öxal rn, ov, adj. 
i sert de modele, zum Mus 
er bienend; original, origis 
nal, urſpruͤnglich, Urs 
Howtopayn, n, entree (ce qu’ 
on mange au commencement 
in en Voreſſen, n., Vor⸗ 
’ - N 
Iowrogavn, 1&, les pr&mices 
(des fruits), bie Erftlinge (der 
Fruͤchte), m. pl. 
Howtogarns,o al n, ds, (oo 
Topayovdgızög), adj. qui mü- 
rit bientöt, frühzeitig reif. 
* Iowroyoovla, n, le jour du 
nouvel an, ber Neujahrstag. 
DHowroweirns, ö, le premier 
— —* église), ber 
erſte Saͤnger, vornehmſte Saͤn⸗ 
ger (in ber Kirche, 
* /raloıuor, To, 18 nıeioun. 
Ifreioua, 1ö, (*rreffiuor), 
faute, bevue, f., ergehen, 
My Fehler, m. > \ 
Tıcloın;, 6, le coupable, celui 
qui a fait une  faute, ber 


* 
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einig, ber fid) vergangen 
Iheforoie, . la conpable, cel- 


le qui a fait une faute, bie 


Schuldige, die. ſich vergangen 


at. 
"Ihcto ("nralyo), v. n. man- 
quer, faire une faute, com- 
mettre une faute, fehlen, fich 
vergehen, einen Fehler beges 
ben; 2yw div ar., ce n'est 


Ilreguyıov 


!yo 
pas na faute, je n’en suis 
as la cause, ich bin .nicht 
chuld daran, ich kann nichts 
dafür. 
Ihepvifouaı, v. n. 6ternuer, 
niefen. h 
Irepvıoua, Tö, &ternument, 
m., das Riefen. nn 
IIı£ove, n, talon (du pied), m., 
‚ Bar b; talon (du soulier), 
bfag m. am Schuhe. 
Iroviiw, u 0. donner: de I’ 
öperon,-piquer, fpornen (ein 
Pferd) 


Hıeprıormork, 7, pigdre de 
€peron, ornftich, m. 
Hreoviornoıov, To, —— 
Tovpx. unyuovl:), éperon, 
m., Spoörn, m. 


ITıeoör, 10, aile, f., $lügel, m.;- 


plume, f., (de l’oiseau, mais 
ce n'est pas celle A Ecrire), 
eder, fı, (Bogelfeber, nicht: 
chreibfeder) ; retroussis, bord 
m. d’un chapeau, Hutkraͤm⸗ 
pe, fu Hutrand, m.;5 Ta TITE- 
oa, les plumes, le plumage, 
die Federn, das Gefiever. 
* IIrepuyıaau£vog, 108 rıepw- 


. „l£vos. 
Iegiyıor, 16, aile, f-, Tluͤgel, 


Treoyobzfıxog 


m.; fronton m. d’une maison, 
Giebel m. eines Hauſes. 

— N, 0Y, ATRpWTÖg, 
7, 69, adj. aile, geflügelt; 
emplume&, befievert. _ 

*IIrsgwyo, (miegon), u a. 
emplumer, befiedern, mit Fe⸗ 
dern verfehen. 

IIuoavn, n, tisane, f., Kühls 
tranf, m., bie Prifane. 

IIrvalıauös, ö, flux m. de bou- 
* salivation, f., Speichel⸗ 

u 77 m. 

Iıvalov, 16, salive, f., Spei⸗ 
del, m. 

Ilıuoıs, 9, To, *ntücıuov, cra- 
chement, m., das Ausfpeyen, 
Ausſpucken. 

Truoccuc, rö, crachat, m., ber 
(ausgeworfene) Speichel. 


ITıvo, v. a, cracher, auöfpeyen, 


ausfpuden. 

Hhıwoıs, n, (gramm.) cas, m., 
Fall, Beugefall (Casus, in 
der Sprachlehre), m. 

ITroyelc, n, pauvrete, indigen- 
ce, f., Armuth, Dürftigkeit, f. 

IHoysio, (*nıoyalvo), v. n. 
s’appauvrir, devenir pauvre, 
derarmen, arm werben. 

IIrwyodoyesior , un. 
geioy, 16, höpital, m., cha- 
rite, f., Armenhaus, n. 

*royokoyia, 7, une foule de 
pauvres, les pauvres, ein 
Haufen Arme, eine Menge 
Dürftige, das Armuth. 

ITrwyös, n, 0», adj. pauvre, in- 
digent, arm, bürftig. 

ITrwyorooyeior, Id} nıwyodo- 
yeaor. ⸗ 

*Itwyouifıxos, n, 09, adj. as- 


-ITvlwoös, 6, 


Ilötwog 
... pauvre, ärmlich, ziemlich 


arm. 

ITvxvada, 7, 182 nuwwörns. 

* IIvxvoy£yns, ö,-celui qui a 
la barbe &paisse, der einen 
bichten oder ftarken Bart hat, 

*IToxvoucakins, ö, celui qui a 
les cheveux Epais, ber di 
Haar hat, j 

*Ilvxvoualloü, 7, celle (qui 
a les cheveux &pais, die dich» 
tes Haar hat. 

Ilvxvopanto, u. a. coudre & 
points serres, dicht nähen, 
mit engen Stichen nähen. 

* IIvxvopayıuoy, Tö,- couture 
serree, f., dichte Naht, f. 
Ilvxvös, n, 6», adj. epais, ser- 
re, Etroit, did, dicht, enge. 
Ilvxvörns, 7, densite, f., Dicht⸗ 

eit, Di 0° : 

Ilvxyoue, 10, action fi de con- 
denser, das Verdichten. 

Ilvxvyayı&vog, (nenvxrwue£vog), 
n, ov, adj. condense, verbidhtet. 

*Iluxvurw, v. a. condenser, 
etrecir, retrecir, verdicken, 
verdichten, verengen, verengern. 

Ilöxvwoıs, 7, condensation, f., 
Verdichtung, f.;_ enchifrene- 
ment, ‚m., Stockſchnupfen, m. 

Iliheı, al, la porte (d’une 
ville), dad Thor. 


rtier, garde m. 
de porte, Fhorwärter, Thor: 
huͤter, m.; (anat.) pylore (ou 
l' ouverture inferieure ou 
droite de l’estomac), m., 
Pförtner, m.,. (untere ober 
rechte Deffnung f. des Mas 
end. , 

Iusıvos, dvn, wor, adj. de 


Ilvgıvog 


% 


TIokagıov 


uis, von Buchsbaum, Buchs⸗ un incendie, fen, m., 


aumen. 


—* 6, (rrufapı), buis, m., AR — 


uchsbaum, m. 

2, ehe. (Y Yywrız), le feu, 
26 

Ye, —— vcher, m., Scheiter⸗ 
* n, — Te pl, 
euerzan sange, 

odda, n,chaleur, f., chand, 


mvpeuig), N, Py- 
—* * f-, Pyr ‚, Spies 
ule, Je 

ve —* ö al, ds; adj. 


ft, f., ein "Feuer, n. 

‚ action f. de 

riquet, das Feuers 
anſchlagen. 

— 1%, (* zvooßol.o- 
#nxn), briquet, m., Feuer: 


—— id 1, — bri- 
-quet, m., f 
—— (2), v. n. — 
le briquet, Feuer anſchlagen. 
Tu — xal n, is, adj. 
aud , eig . 
Iooun, 7ö, action f. d’allu- 
mer, de mettre le eu & 464 


Bere zugefpigt, pyramis <- das Anzünden, Anbrennen, Ans 


nförmig. 

avaris, 6, (Lölguov), es- 
ce de petite mouche qui 
ltige souvent autour de 
ıandelles allum&es, eine ges 
fie kleine liege, die gern 
n. brennende Lichter herums 


egt. 

y05, ö,-tour, f., Thurm, m. 
PyORW, v. A. &lever com- 
e une tour, entasser, aufs 
uͤrmen. 

vyoròos, N, or, ad). elev& 
mme une tour, entasse, 
fgethürmt. 


erös, 6, (7 Heopun), la fie- 
e, dad die ieber. j - 


gerwurw, (Hegualvoue) 
n. avoir. la k are: das 
eber haben. 

ol, 76, broche (d’un ton- 


fteden; action f. de couver, 
das Brüten, Ausbruͤten. 
ITugwae£vog, n, 0», adj. allume 
——— en ange; in: 
bet, angebrannt, — 7 ent⸗ 
zündet; (se dit da fer) rou- 
ge, (vom Eifen) glühend ; cou- 
ve, Eclos, ausgebrütetz qui a 


la bouche forte, qui est fort - 
ui. n’a point de 


en bouche, 
. bouche (se dit des —— 
hartmaͤulig (von Pferden). 
"IIvoovo, (rvg0w), v. a. alo- 
mer, mettre le feu à 
embraser, enflammer. 
den, anbrennen, anfteden, ent 
zuͤnden uguvo za alya, 
couver, faire-&clore les oeufs, 
— die —* ausbruͤten. 
5 N, T brasement, m., 
ündung, f. 


au), $, Bapfen (am Faſ⸗ Dugaand, n,. rechand, m., 


‚m 


rig. 


Feuerpfanne, f. Beuerbeden, n. 


vos, dyn, ıvov, adj. igné, — oi nwiagı, 10, poulain, 


üllen, (Bohlen), m. 
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Hola (-£u), (*novis), v. a. 

vendre, ufen. 
Ioinöıs, 7, (*Hotlnaıs), ven- 

te, f., Verkauf, m. 
IIwinıns, ö, (*novinmg), ven- 

deur, m., Verkäufer, m 
*llopıxöv, 10, fruit, fruit m. 

d’arbre, Frucht, Baum 

ki 1& ** les fruits, 


., bie Baumfrüchte, das 


Ilös, adv. comment, wie? 
* ITös, (ct), conj. que, baf. 


P. 


+ Paßaaı ,‚ 70, 18% yocuma . 


N: 
‘Pa FRE 04 maitre, rabbin Mm. 
e re: —* nn m. 


— —R ya v. a. faire 
avancer, piquer avec l’ai- 
guillon, (p. e. des boeufs et 
d’autres betes), antreiben, mit 
dem Treibſtecken (als Ochfen 
und anderes Vieh). 

a. zo, bäton, m., Stab, 

od, Steden, m. 
7 N, (£ulıe), coup m. 
bäton, m, 
Papdiie, nei) v. a, bat- 
avec le bä- 
—— an es coups de 
bäton, mit dem Stode ſchla⸗ 
gen, ge geben z abat- 
tre des fruits, Ge abs 
fchlagen. 

Paßdıour, Tö, action f. de 
battre avec le bäton, des 
coups m. 3 bäton, das 


r 
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‚ die Stödprüs . 
el, m. : 


9 
* N, "bäton, rondin, m., 
bar > Prügel, Knittel, m. 
‘Paßdoö; 06, 0, celui qui porte 
un n, sergent, archer, 
licteur (chez les anciens Ro- 
. mains),.m., ber einen Stod 


—— der ge (Lies 


‚ben. alten Römern). 
—— A öv, adj. rayé, 


* ———— — fente, 
f@lure, crevasse, I 
Sprung, m., Spalte, Rise, f. 

*Prylio, v. a. fendre, fpalten, 
ser alten; *daykloue, vi m. 

endre, se crevasser, se 
ſich fpalten, fpringen, 


"Payös, ö, fente f. de rocher, 

* m. in einem Felſen, bie 
Kluft, Felſenkluft. 

+ Padixa, (10 Toadixı) ( x00- 
z«o1), chicoree, f., 3ichorien- 
wurzel, f. — 

—— paresse, stupidi- 

t&,- — it, Stumpfheit 
f. 4— Beten; (chez les mo- 
dernes aussi: impe&tuosite, f., 
desir m. ardent ), (bey den 
Neuern au x Heftigkeit, f., 
brennendes langen, n.). 

Prdvuo (-£o), v. n. dtre pa- 
TesseuxX , stupide „. träge, 


fkumpffinnig k nz ‘(chez les 
modernes: . dösirer — 


Puvriouc 
dent), (bey un Reuern: 
ca ih fhnen, An 
+ Pils, 0, pad ), sujet (de ' 
l'empire 


ture), m, Rajah, * 
Unterthan, m. 


Pulloucaı, u. a. se fendre, se 


crever, 'Be Crevässer, fpalten, 
fo I en ‚ aufreigen, einen 
mmen, 

Pal, ee M . a. arro- 
ser, beſprengen, befprigen; r&- 
pandre, disperser,.auöftreuen, ' 

umber freuen, 


} Y'Pası, 10, (# daxh),.cmn f- 


de vie, Branntwein, m. 

+ Paxtlouaı, v. n. s’enivrer d’ 
eau de vie, ſich betrinten im 
Branntwein. 

+'Paxonovisiovy, rö, cabaret 
m. & eau de vie, Brannts 


weinftube, f., Branntwein= _ 


haus, m. 
Peuue, 1ö, aiguillde f. de fil, 
aden, Zwirnsfaden, m. ; le 
fil, fil rators, der Bwien.” 
Pauuevos, n, 09, adj. .cousu, 
genäht. 
Pauva, 7, rameau m. avec les 
ruits, ein Zweig mit Fruͤchten. 
* 10, lavoir, lave=mains, 


— n. zum Wa: 


— oͤ, un rameau vert, 
ri n grüner Zwei 

‚Pavis, 7» gontte, fr Zropfen, m. 

‘Peyrngıov, davııorgov, 16, 
——— ‚aspersoir, gou- 
pillon, m prengiwebel, zm 

Parıllw, (datvw), v. a. arro- 
ser, befprengen, befprigen. 


& ‘Parıioua, 10, (6 Öerııouös), 


arrosement, m., Beiprengung, 
Befprigung, f- % 


FL. "Pa gL« 


‘Puüvrös, ’ ör, adj. arrose, be= 

„.prigt, befprengt. 
„;Parrovoicn, 182 dayıllo. 
Peaftrı, * — bonñet, m., 


mM 

H Pane, ı, (* $vlögdg), eh 
—— —— 
—— Ta, ——— 

— m. aux. brins (es 

de jeu d’enfans), das Haͤlm⸗ 

chenziehen (ein Kinderſpiel ). 

*Pananı, 1b, (j dagarm), rai- 
fort, m. 

*Pann, 7, eclat, ‚Chiopt, - 
peau, m., Spl itter, —— 

* Parma, n, ebaume, &teule, 
‚f, Stoppeln, f. pl. 

Pantio, v. a. souffleter ar 


me des soufflets as 

nen) ohr an maulſchelli⸗ 
ren, (einem) Ohrfeigen an. 
Parque, 10, soufflet, m., Bat: 


—— ‚m., Ohrfeige, Maul⸗ 


Pen, 0, (* — tailleur, 
m., eider, ım. 

“Purtixöv, (* eidg RE Töy 
(coutur.) couture, facon, f., 
Rähterlohn, n. ; (taill.) fagon, 
f. Schneiderlohn, m n. 

"ea m Tö, (dentixör), 

lı m. de tailleur, Schnei⸗ 


’ ft, 
—* m. 
* Pantonoüle, 9, fille . Sin 
tailleur, Schneiderst 22 
*Puntömovior, 10, fils m. d’ 


un tailleur, Schneidersſohn, m. 
Pentoovuen, 9, ‚metier m. de 
tailleor, y, f- 
Panıgıa, 7, (*dayıe a, *öd- 
pınoaa), —5 ſa Raͤh⸗ 
terin, ſ. 


"Piymı r 


LTTo, —— Ödıprw), ©. as cöt- : 
ire, nähen; 6. Eva Aıßklov 
brocher un lıvre, ein Buch 


heften. 


. 7, conture, (anat.) su- 


ture, f. Rah, f- 
regen; *bapre wık.,- 108 
Serrung, damım al. 


Iegevgn gg 
iu froc, en f. ber 
ge und; 


T0C, m., eine (raube) Möndse 
utte. 


'dyn; (deyıs), 7 77 dos, m, 
'pine f. de dos, n, m., 
Rüdgrat, n. (m.); "deiyyw 
r day, tourner le dos 
q.), (einem) ben‘ Rüden 
ufehren; deldas nv Öaynv 
'ov, allez-vous en, va-ten, 
acte dich fort, ſchier dich fort, 
eh deiner Wege. 
ydıns, 7, rachitis, m., englis 
he * na, f. 
um. Zweywuchẽ 


ör, adj. rachiti- 


Yırızös, 
“; ad mit ber eng⸗ 


yıbıuoY, 70, f. de 
pudre, couture, ri. das 
en, Rähterey, f. 


Per ‚N, rapsodie, f., Rhap⸗ 


pdoc,. ö, rapsode, m., Rhapz . 


‚de, m. 
‚Bi9ı, 102 doßl9s. 


£yxı, 10, Taillerie, fa, badi- 


age, Spaß, Scherz, mi; 
1.7049 ne Eye rau; joner 


+ "Peniddı 


*Pevyouaı, (doev 


"Peüue, 76, Zus, M., 


- 


Alien, distiller, abziehen, bes 
- +’Peunim, tòô, alambic, m., 


Kolben, Deftitietoben, m. 
chasse -mouche, 
—— m., Fli 
m.; 6ventail, m., F 


+ Penovundlıze, n, — * 
Freyſtaat, m., 


t'Peora, 7, " collier ( des 'ani- 
maux), — Halsband (für 


„bie ere), 
+’Peorov, * —XR 
TPeıktyn, 9, (tagarkien), ré- 
r ‚sine, f- 
+ Perloövr, 7, argon, m., Sat⸗ 


publique, 'f., 
‚Republi 


Harz, n. 


telbogen, m. 
ouaı), v. c. 


roter, avoir des rapports « 


‚(de l’estomae), rülpfen, Auf: 


ſtoßen haben, es ſtoͤßt mir auf. 
fen, m.; 


bern), m. 


“Peuuanıo ö, fluxion, f. 

2 1 ya hg Fluß, Rheumas , 
tismus, m. 

*‘Psioruoy,; 705 (* deuiuor), 


action f. de roter, rot, m, 
das Hülpfen, Ruͤlps, m. 


Peüorg, 7, courant (de l’eau), 


mi, Fluß, m., Strömung, f., 
ließen ; flux m. de ven- 
iarrhee; fr, Bauchfluß, 
Duchfall, m. — pollution (noc- 


el, 


Schnup⸗ 
fluxion, [ rhuma- 
tisme, m., Fluß (in ben Glies 
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‘un touf % q., einem einen turne), f., nächtliche Beflek⸗ 
Poflen fpielen. ‚Kung, —R f. 

+ Peits, o. (rovor.) (arg ebs), Y'Peperts, ö, Gare) — 
gond m. d’une porte, tz . A l’auberge, &co Mahl: 
angel, f., Hafpen, m. zeit im Biripejaufe ‚f 

+ Peunızago, (* — Peypovkıe, 7, coup m. de vent, 


indftoß, m. . 
Peo, vu. n. eourir, couler, flies 
Ben, firömen, rinnen. 


‘+: en 6, roi, Br m. reg- 


* ———— Fuͤrſt, m. 
nyı000, n, Te princesse, 
fa» Königin, Fri f. 
‘Piue, 76, —— .) verbe, m., 
Beitwort verbum), n. 
— vj, ov, adj. litoral, 
mot mot, wörtlich; 
( > verbal, Verbal⸗, 
zum Zeitworte gehorig. 
Pyrovx, tò, ce qui est dit, ce 
u’on ee rer ig te, das 
prochene; texte, m., Xert, m. 
rs ö, —**2 ae 
, Rebner, m.; avocat, m., 
Sacwalter, Anwalt, m. 
Pnrogele, 7, discours, m., ha- 
rangue, f., Rebe, feierliche 
Rede, öffentliche Rede, f- 
Pnrögevue, 10, action f. de 
pronoacer un discours, das 
Halten einer Rebe. 
Pnrogsvo, v. n. prononcer un - 
discours, eine Rebe halten, 
Prrogixh, 7, eloquence, rh&- 
3-Ser Redekunft, Be: 
* mei Rhetorik, f. 


- "Pnrogtxös, N, dv, adj, oratoire, 


rhetorique (adj.), vehnerifch, 


ri 

——— 0, (*öntopas), orateur, 
m, ebner, m, 

Pros, adv. Tg expresse- 


4836 
ment, ausdruͤcklich; énergi- 
quement, nachdruͤcklich. 


Piyũ 


“"Pnya, t&, endroit m. gunéable 


dans une riviere, gue, m, 

eine feichte Stelle, ‚ in einem 

Stufe, wo man burdhwaten 

ann, Furt, f., Durchgang, m. 

e. x zyonnyadoy, 10, puits m, 

il y a peu d’eau, Bruns 

un m. ber ‚wenig Waſſer hat, 

— 7, or, adj. guéable, 

Durchwaten, wo man 
—8 kann. 


Fa ö, endroit m. un. 


(pour tirer des Kenes), f. 
* nial, n. N (det 
voy, 10, (öplyavor, yu- 
a 71), origan ——— m. 
Wo hlgemuth, m, . 
+‘ * vd. — ), tirer 
“ des lignes, ®inien ziehen, li⸗ 
niren. 
PAV, ; racloire, f., Streich⸗ 
es (das Getreide abzuftreis 
wenn man ed mift), m. 
TPıyli, 10, verge, baguette, 
f.,-petit bäton, m., Nutbe, 
— f., hei bihen, N.5 Era 
7 akeyuc, lingot m. 
2442 Goldbarre, f. 
‚1 v. a. racler (une 
mesure de blé), abftreichen 
(das Getreide beym Mefen). 
Pfyos, 10, froid, m., gel e, f., 
— I: Kroft, m.; : frisson 
—F e fiöyre), m., Fieberkälte, 
Pa Cie), Fieberfhauer, m. 


(-w), v. n. avoir froid, 


Fa toi, id fee, es friert 


"Piweng 
Pite, i, racine, f, Wurzel, f.3 


(d’une montagne ), m., +'PX 


Bi (eines Berges); ( uadn- 


Pırkeßovre 


zen 102 Öfııw. 
@, 2, (a1/yos Öuoıöxerd- 
—— — 


gar.) Teroaywvırn, xußırn * Plya, n, (eldos Oypaguod ), 


Ölte, (math.) racine quarree, 


eubique, Quadratwurzel, Kus 


bifwurzel,. f-5 fig. la racine, 


l’origine, la source, die Wurs * 


el, der Urfprung,- me, bie 


uelle. 
* 108 Sülı. 
+ Pılixaow, 102 zırduwsvw. 
7'Piszor, 76, (ö xiwduvos), 
Sr risque, m., Gefahr, 
lichkeit, f-; * ru⸗ 
d, m., Ungefähr, n., 
„m. 

* ——— 10, (q dılodorric), ° 
gencive, f., Zahnfleiſch, n. 
Pılösev, adv. (en sortant) de 

la racine, von der Wurzel aus, 
*PıLou£or, ro, l’aine (du corps 
humain), f., bie Weichen * 
menſchlichen Körper), f. p 
dns, 6 zul 7, es, * — 
partenant à la racine, de la 
räcine, zur Wurzel ‘gehörig, 
. Burzels. 

+ Pılouvos, N, 0», adj. enra- 

cinö, eingewurzelt. 
*Pilövo, dıLöw), v. n. pren- 
dre racine, s 'enraciner, "wur: 
zeln, einwurzeln, Wurzel ſchla⸗ 

gen, Wurzel faffen., 
Pcuoic, 7, action f. de pren- 


dre racine, Einmwurzelung, f. 


Pıfwrös, n, 6», adj. plein de 
racines, voll Wurzeln, 

#Pizıe, 1&, (yuröv), — 
lande, f. aut, m. 

*Plerns, 6, (uavıns), devin 


Waprfager (durchs 8008). 


u 


ir vaf 


Pırt ‚a, limaille, 
9 Feiltaub, m. Beilfpäne pi 


* ser), lime, f., 


räpe, f., Rafpel, f» 


Beile, f-; 
A Nass 


— 6, rhinoc£ros, 


” Ban on rö, (n ölıyıs), ‚action 
jeter, de lancer, das 
fen, Schmeißen; action 
de tirer (de l’arc, du fusil 
etc.), das Schießen. 
Pizıw, (*ölyvo, * ölxıo ) u 
a. jeter, lancer, werfe 
Ben, ſchieudern; tirer, — 
dlnıo üvw xaro, jeter pele- 
mele, mettre sens dessus 
dessous, unter einander wer⸗ 
fen, das oberfte zu unterft 
tehren; d. Alduue, jeter un 
coup d’oeil, un regard, 
nen Blid werfen ; d. Tor Any 
vo», tirer au sort, das Loos 
werfen, looſen; d. znv ayxu- 
e«v, jeter l’ancre, mouiller, 
den Anter werfen, anterns d. 
76 nreloıuov, 179 alılav, 
— ng la faute 
« de qc., bie 
—*2* (auf einen) werfen, 
eig ie 9 rou⸗ 
Ex, G. u8 10 rougfxı, titer 
(a —* u ), mit "ber Flinte 


Pr 


(qui tire au-sort), m., der Hpıntefodre, i, Arad.) (Liogpdı- 


guxöo⸗ yoduue), — 


“Podapıe 


, acquit, recu, r&öc&pisse, 
Quittung, Een: 


yein, m. es j 
zu£vos, N, 09 uk vos 
—— 2 jete, ges 


‚ gefegmiffen; re, ges 


wor), action f. 
is Werfen; action tirer 
Iu fusil etc.), dad Schießen, 
oxiyduvos , en teme£raire, 
—7* M., —— 

Au, 76 npıor), 
— 6 chererbſe, — 
Bus, n , Per z00un), cou- 
ur f. de fenilie-morte, das 
waungelb, Loͤwengelb. 
—* 7, (u090g), 

— paie, f., 


ebalt, 


yaropas, 6, (wundwrög), 
ıercenaire, m., Gölöner, 
Riethling, m 

—— 2 — — 
stion f. A yer, 
18 Befiben Hattge n. 
yeio, (ı09Wyo), u. A. 
ager, payer, donner des 
ages,- sondoyer, befolden, 
sold geben, Gehalt geben. 
ıyl, ro, (*Aadıxör), huilier, 
te — Igefäß, Oehlgeſchirr, n., 
vet 

oyodovleven ‚u. servir 
our des gages, s’engager 
u service, um Gold dienen. 
dapkrıos, 10} dödıvos. 
Hdapıa, 7, ("dodarıc), ro- 
ier, m., Rofenftrauch, m. 


"Pobanı 


N ei 


che, f-, 


“"Puduxvia, 7, 
‚ Pfiefichbaum, Pfir 
ER 
17 
* — — (*doldı, *doüdı), 
nade, Se Sranatapfel, m. 
“Podıc, 7, (*doidıa, *öovdıc), 
rer —— m., Gras 
natapfelba 
*Podtcw, v, —F — en ver- 
meil, roſenroth färben. 
F tuogß, n,; — ad). de 
rose, von Rofen, Roſen⸗. 
Pododayvn, 9, ol&andre, m., 
Dleander, m, Lorbeerrofe, f. 
Podulnyam,. 7, conserve f. 


de roses, Rofenconferve, -f., +: 


- Eingemadtes n. von Rofen. 

“"Podoroxzıriio, v.'%. teindre 
en vermeil, rofenvoth färben, 

. Podordxzıvov, 15, vermeil 
m. comme la fose, couleur 
f. de rose, Rofenroth, m. 

*"Podoxöxzıvos, 7, ov, adj. ver- 
meil comme la rose, roſenroth. 

*"Podölador, 16, huile f. de 
— huile rosat, f., Roſen⸗ 

l, n. 

Podöuslıi, rö, miel rosat, m., 
Rofenhonig, m. 

‘Pödor, ro, (*rgıayrapullor), ‘ 
rose, fi, Rofe, f- 

“Podörspov, To, 12 dodo- \ 
ray Hd, 

“"Podatudon, 16, (*dodofudı), 

vinaigre rosat, m., Roſeneſ⸗ 

g, m. 

"Podörrayue, rò, eau f. rose, 

Rofenwafler, n. 


“Poduzorzug, ö, roseraie, f., Ros 


fenbeet, n., Rofengarten, m. 
*'Pofazı vo, (eidog orayvlıod), 
espöce d’ excellent raisin 
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er eine Art von weißen 
önen Weintrauben. 

rt —2* rò. Eræd.) (*xou- 

— ıov), chapelet, rosaire, 

1, Senke fenkrang, m., Paternos 


. — 3 molette * Sporn⸗ 


+'Pöxa, 7, (t doxdra) — 
oseille f. sauvage, ber wilbe 
Sauerampfer. 

Poxcivt, — xrı., 208 
‚"bouxarvı, *dovxarlia xıl. 
+'Pox£ıo, 70, (* Tlouxapıarör), 

tuyau, m., pour allumer: le 
feu. en soufllant, Rohr das _ 
Feuer damit anzublafen. 
+'Poxito, v. n. filer & la que- 
— am Spinnrocken ſpin⸗ 


Bet ns, 6 zul 7, ds, adj. 
eg rautenförmig. 
05, 0, fr ıombe, In Raute, 
i, Rhombus, m. 
“Pöumos, 6, (valaxı) (1ägı), 
carrelet, m., plie f. (poisson 
de mer), Platteipe (ein See⸗ 


EU To, massue, ge ron-- 
din, m., Keule, f., Kn 
‘Porn, n,. clin m. d’oeil 
nblid, m.; eis ulav em 5 
yIeluoo, en un clin 


— 


438  "Povunivi 

' dans un moment, in eirlem 
Augenblid, in einem Nu; 

*'Ponidi, 10, (*uuyraoıigı), 
&ventail, m., — *— m. 

*“Poridtio, v. n. renter, fäs 
cheln, Wind zuwedeln. 

+Poouagt, 16, ‚(devdgoilße- 
yoy), romafin, m., Rosma⸗ 

‘ rin, m. 

‘Povßl,rö, rubis, m. Rubin, m. 
“Povsovrı, 102 Öwsovrr. 

*Povgovvlio, v. N. B'eX 

rer (en totissant lEgdrement), 
fih räufpern, Gchleim aus 
dem Halje ziehen: 

*Povxave, — drille, f., Drill⸗ 

* bohrer, m. 

*‘Povxart, 10, (*doxavı), ra- 

- bot, m., Hobel, m. 

”‘Povxavidıa, dovrurlouere, 
7&, copeaux, m. pl., planu- 
res, f. pl., Hobelfpäne, m. pl. 

*Povzarfio, v. a. raboter, ho⸗ 
bein, abhobeln. 

*"Povrivioue, 70, action f. de 
raboter, das SHobeln, 

*Povravıoufvos, 7; 6, adj. Ta- 
bote, gehobelt, abgehobelt. 

mean R - f x * 

zovpx.), bois, bocage, m., 

1 Bordt, fi Bufeh, mı, Gehöll, 
n., Hain, Wald, m. 

+ Povurole, 1a, (eldos maıy- 
yıdıoo), jeu m. de quilles, 
Kegelfpiel, Kegeifchieben, n. 

+'Povunulör, 10, (*nakovxı); 
qui le, fs Kegel, m 

+'Povunagunego, 26, (+ dau- 
ntepurtaoor, Bolov Bapßd- 
go töeßevrı), rhabarbe, f., 

„Rhabarber, f. m.) 

Povanirı, 76, rubis, m., Rus 
bin, mi z 


*douavı, . 


"Povgekusıns 


*'Povkoövi, Tö, cou m, dune 


-. bouteille, Hals m. an Fla⸗ 


ſchen. 

*Poufovrlio, v, a, verser, ein⸗ 

gießen, einfchenten. 

+'Poünt, to, —— novtdag), 
work m. d’ecu, Biertelthaler, 

öthaler, m. 


+ 'Povoıov, rö, (eldog aragpv- 
Aıdd), espece f. de raisin 
‚noir, eine Art ſchwarzer Wein 

i trauben, RN 
“Povpard, N, go „, cotıp; 
trait, m., Schlud, m. 


-+'Povipıdvos, dt nopvoßowxös. 


*Povgyiouee, 70, (Ööpnue), a0* 

‘ tion —— das Schluͤr⸗ 
fen, Einſchluͤrfen gorge, f. 

coup, trait, m., Schluck, m. 

*Po 

ſchluͤrfend, durch Schluͤrfen. 

*Povgpo, (60pÖ, -£w), v. a. 
et n. humer, fhlürfen, eins 
ſchluͤrfen. 


*Povya, rà, les habits, les 
«  vetemens, m. pl., die Kleider, 


Kleivüungsftüde, n. pl.; les 
meubles, m. pl., der Haus⸗ 


Geräthe; le bagage, das Ges 
pad (bie Bagage)- 
*Povyaldzi, TO, habit-m. ch&- 
tif,-ein fchlechtes dünnes Kleid, 
*Povyalilo, (ÖfyXw)s v. Mm 
ronfier, ſchnarchen. 
*Povyalkıoua, 10, ronflement, 
m;, das Schnarden, 
*‘Povyalıoıa, adv, en ronflant, 
ſchnarchend, im Schnarchen, 
mit Schnarchen. 
*‘Povyalıoras, 6, ronfleur, m., 


der ſchnarcht, Schnarcher, m. 


vgıora, adv, en humant, 


rath, das ausgerät e, daB 


Pupovaxicioco 
habit m. four-' 
(od;m. 
m., Tuch 
(gu Reiben), n.; habit, m, 
leid, n.5 meuble, m., Haus⸗ 
- geräth, n.; ddR. douye. 
*Povyoyvkazıov, zö, (Couxo- 
j u armoire pour garde- 
r garderobe, f., Kleider» 
ſchrank m.- 
"“Pougogukexris, ö, (* dovyo- 
—— —— * he 
la garderobe eber 
über bie Garderobe, + : 
*Pogıa, 7, (*oovylıa), Elan- 
cement, point, m., (38 dit 
' des plaies eto.), Stich, m., 
das Stechen, fte der Schmerz 
m Wunden und bergleis 
2 en), 7* * 
* uvm, (* 00 vn. 
De: — des —E 
—— re — date 
abcees etc.), 
- geben, einen —— — 
derurſachen, (wie zuwellen in 
Wunden, Geſchwuͤren u, bgl.). 
*‘Pyaxı, 10, (6 Övef), Tuissead, 
m., Bach, m.; Tuepapayich 
rigole, conduite, f., Waffer; 
graben, m., —— f. 
*Puyxos, ö, bec, m., S na⸗ 


m. ; 
“pin To, (n dgvia), riz, xis, 
m. eis, m. 
*Pulöyalov, zö, bouillie {: d 
riz avec du lait, Mil *8 
** m. (Reismuß m.) m 


*'Povgöyoura, 1, 
re, Pelzpekeſche f., Pe 


*‘Povyov, 10, drap, 


*"Puuovkxıdow, (uuoulxc vᷣo, 
ovgvo rö wugaßı), ‚Ye Me 
. (mars) remorquer, dugfiren, 


Zußavov 
“ ent mit‘ Bodten fort⸗ 


gi 
3 I 3 er 
que, das Bugſiren, Kortzichen 
eines ‚Schiffes durch Boote, 
—— 9, dv, dj. sale, mal- 
‚ erasseux, ſchmutzig, 
unfanber, unveinlich, Eothig. 
Punagörns, n, sale 
rete, ordure, crasse; f., Uns 
—— unſauberkeit, f. 


—* * er (Yvröv), rue 
(plante), f ); f, Raute, (fans 


” 
“Para, 3. (4 
de raisin, 


)E), grain m. 
einbeere, frz 


noyau (de grain de ralsin), . 


m. Weinbeerentern, m.; bye 


od Aulıoö, mamelon, te — 


bout m. de mamelle, Bruſt⸗ 
warze, Zitze, f., 

* Poyıc, 9, — espoᷣee 
d’araignee venimeuse, f., eine 
Art giftiger Spinne, 


K“Pwyolöoynua, 16, grapillage, - baum 


m. ———— f. 
"Pwyolöyos, ô, grapilleur, m., 
— m. in —— 


oloyd, vu a. 


—** Nachleſe Hatten. in. 


Weinbergen. 

wIour, ro, (6 ÖWtwr), nal 
rine (de I’homme), naseau 
(deT'animal), m. NRafenlody,n. - 
PxAC:, 308 orxvacæ. 


, mal-pro-. 


"Zayovi 
Sterbekleid, Sterbehemb, Bobs 
‚tenhemd, n. 


fen, 
*Zaßerova, v, a. mettre Ia + Zalen, n (eidos 


chemise & un .mort, einen 
Todten mit bem Stevbehemde 
bekleiden. 

* Zaßevwins, 6, celui qui met 
la chemise à un mort, ber 
einen Todten anzieht. 


*"Zußaysiron, 7, (tvaßayaıgıe), . 


femme qui met la chemise 
à un mort, bie bie Todten 
anzieht, geichenfrau, Todten⸗ 
frau, f. 


*Zaßßaroxupıaxö v, To, le temps 


depuis samedi soir jusqu’ &. _ 


la dimanche, bie Zeit von 
Sonnabends Abends bis zum 
Sonntage. 
Zaßßarov, 10, samedi, m,, Son⸗ 
nabend (Samstag) ; m.; ; sab- 
bat m. des juifs, Sabbat 
Schabbes) m. der Juden. 


" *Zußırıc, ; (devdgazı), sabi- 


ne, F Sadebaum, Seven⸗ 

° Zußol, 7 (* dlıdda), sauce, 
f., Brüde, Tunke, f. 

—— N — lest 
8 un navire), m., Ballaſt 

im Schiffe), m. 

Tzaßovgourw, u. a. lester (un 

- vaisseau), (ein Schiff) mit 
Ballaft ft verſe chen. - 

* Zußovre zo, sauciere, fü, 

eã— * Zunfnapf, m. 


He 2 — serge f. - 


Tas m. iin, 
f. von Bolt, feiner Raſch, m. 
Zayıvn, N, filet, rets Mi; Netz, n, 


Baron, 18, Qrrigun), che- +Zayorı, rö, (* —* men- 


qu’on met & un: mort, 


inn, n. 
[4 


ton, m, Ki 
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kr eis, 10, cärpe, f., Karp⸗ 


saique, f., di ae: nr 


+ Zeit, n, ( Gayırtıdy eldog 
xageßıov), brigantin (petit 
‚„vaissean), m;,.Brigantine (ein 
leichtes Bahrzeug), f. 


— ————— ker.) 


ER ‚Aflos), Meche, f., Pfeil, 
olzen), m.; 0. rov vUpav- 
en — (de tisserand), 
fu eberſchiff, n. 
tasche * — ſou⸗ 
fra n 
—— n, 09, adj. bles- 
86 d’un coup de flöche, mit 
- einem Pfeile verwundet; frap- 
pe-de la foudre, vom Blige 
getroffen. 
$Zairzeurig, ö, (rotdrns) ar- 
cher (qui tire de. karc), m., 
Schüge, ne 
4 Zufresien —— v. a. et 
n. lancer des. flèches, tirer 
de l’arc, mit Pfeilen fdjießen, 
mit dem Bogen ſchießen. 
TZeiımd, 7, coup m. de 
.che (la plaie), m., ‚pfeifauß, 
en huß, (bie W 


4 E—— — 
— M., 
toovpuerik, N 'coup m. 
} dar * de, föche {r Pr 
; de tirer.de l’arc), Schu 
— einem Pfeile, — 
m., (die, dandl ung des 


Bens)» 

+ Zairor: vn, 2; art m, de 
tirer de l’arc, a mit Bo⸗ 
gen und Pfeilen zu ſchießen. 
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+ Zaxarsum, II z0)oßoro. 

* Zuxxelı, 10, (* anooroeyyı), 
fondrilles, di * Satz, Bo⸗ 
denſatz (in Faͤſſern), m. 

Zuxxelllo, v. m filtrer, durch⸗ 
feihen. 

Zaxxelıoua, 10, filtration, f., 


das Durdhfeihen. 


Zuxrekornoıor, 16, (*onxre- 


Aare), filtre, m., Filtrir⸗ 
fa, m,; passoire, f., Dürch⸗ 
ſchlag, m. 

, Zuxxior, 16, (*oaxxt, *onx- 

‘xoukı), sac, m., Sad, m. 

* Zaxxıalo, (*onxxovlielo, 
"gaxxouloyn), v. a. ensa- 
cher, faden, einfaden. 

* Zaxxopayn, 7, (Belöva), ai- 
guille f. 3 emballer, carre- 
let, m., Packnadel, f. 

*Zaxxoüle, 9, (*rlfrn), poche, 
bourse, f., f. Beu⸗ 
tet, m.; (dıoazxı), besace, 
f., Auerfad, m. . 

* Inxxovläg, 6, celui qui fait 
des sacs, Sackmacher, m.; 
boursier, m., Beutler, m, 

+ Inxxoülı, Id *aaxxlor. 

* Zarxxovlıalo, 1dE *oaxzınlo. 

+ Zuxpımravos, 6. (fral.), sa- 
eristain, m., Küfter, m. 

* Yaxıazw, Id} — 

* ZaxTEpIx0g; N, or, adj, qu 
va nee trabend, Trab ges 
hend, Trott gehend. 

*Zaxıoy, To, trot, LA Trab, 
Zrott, m. 

* Zaxıo, (oulraxo, *Oaxrı- 
x0), v. n. aller au trot, trot- 

‚ ter, im Trab geben, im Zrott 


gehen. 
*"Zuxıöryrag, adv, allant au 


px } #. 


trot, en frottant, im Trott, 
im Zrab. : 

+ Erde, n, salle, f., Saal, m. 

+Zalaßarlivo, v. n. &lever '!' 
index de la main. droite 
(pour signifier qu’on vent 
‘se faire mahomelan), den 
Beigefinger der rechten Hand 
emporrichten (als Zeichen der 
Annahme des Islam oder des 
mohamedaniſchen Glaubens). 

*Zehtxı, 16, (*60umog, wege), 


carrelet, m., plie, f. (pois- - 


‚son de mer), Platteiße (ein 
Seefiſch) f. , 
Zaiauavdoa, n, salamandre, 
+ — — m. 
alauovoe, n, (), sau- 
— f.. Suizlaie f. Poͤ⸗ 


‚m. 

+Zalare, n, salade, f., Sa⸗ 
lat, m. z 

*Zrharıze, r&, les herbes dont 
on fait une salade, die Sas 

latkraͤuter, n. pl. 

Zilsvur, rö, Ebranlement, m., 
secousse, Erfhütterung, f- , 

* Inksvuevos, n, 09, (* toeie- 
uevos), adj. alien d’esprit, 
verrädt, wahnfinnig. 

Enlevöuevog, 4 evov; adj. 

’ 


mobile, beweglich, bewegbar. 
Zalturns, 6, celui qui met en 
mouvement, qui ebranle, der 


Beregende, Erſchuͤtternde. 
Zulturög, N, 09, (EVxolooe- 
- Aevrog), adj; mobile, beweg⸗ 

lich, bewegbar; variable, in- 

constant, chancelant, veräns 
derlich, unbeftändig, wandelbar. 
Zalsio, v. a. mouvoir, ebran- 
ler, remuer, bewegen, erſchuͤt⸗ 
tern, rütteln; Zo«levae 0 vous 


zov, il a perdu I „il 
ben 


est devenu fou, er 
Verftand verloren, er ift- vers 
ruͤckt, mahnfinnig geworben ; 
div Galeim ano 1m» 2 
un» uov, je resterai ferme 
dans.mon opinion, ich weiche 
nicht von meiner Meinung. 
* Zehn, Ta, (10 olalor ), 8a- 
live, f.,. Speidyel, m. 
* Zakıe, (ovgr), tirez! zieh! 
* Eaiıeyaı, 10, petit limagon, 
m., Schneckchen, n., kleine 
Schnege f. 
Zalrayxos, 6, (*oalıeyzag), 
limagon, m., Schnede, f. 
*Zalrapng, 0, baveur, m., Geis 


* 


m. 

* Zalıdgıxos,‘n; or, adj. ba- 
veux, geifernd, der ſich bes 
geiſert. 

*Zaiımgög, 7, 6», adj. mouillo 
de bave, voll Geifer, voll 


Speichel. ; 
Id} Gvilnßrigı, a- 


Zulıpanı, 

 Kvapı. 

* Salto, v. n. baver, geifern; 
saliver (en faisant usage de 
mercnre), fpeichein (beyım Ges 
brauche des Quedfilbers); v. 
a. mouiller, souiller de bave, 


“ begeifern. 

* Zulıor, TO, (older), salive, 
bave, f:, Speichel, ifer, m. 

* Sakıonavyor, 10, bavette, di 
Geifertuch, Geiferläppepen ( 
Kinder), n. 


*“Zalıaun, 10, action f. de 
baver, de saliver, das Geis 
fern, Spei Ins a 

"Zalylıoı, 10, (vlroov), salpe- 
tre, nitre, m., Galpeter, an. 


Zauerag . 
z mer), f., Golbftrieme, (ein 
*Zulmıyya, 7, le) trom- * 


— ö, trompette, m., 

rar 

Zalntte, v. 0. sonner. de 2 
trompette , - trompeten , bie 

Trompete blafen, ‚in die Trom⸗ 

pete ftoßen, 
*Zalmıoun, tö, action f. de 
sonner de la trompette, bas 
Trompeten, Zxompetenftoß, m. 

Zuimwing, 6, trompette, T., 
Trompeter, m i 

* Icltaxo, * *oaxrcõ. 

Raucio, ro, bät, m., Packſat⸗ 
tel, re m.; faite, 
m.,. Forften, 

"Zaunpidle, eg a, bäter, char- 
ger (des änes, des mulets, 


des chameaux eto.), beladen, 
- bepaden (Efel, Maulthiere, 


Kameele ıc.). 

"Zanagıasıd, adv. sur le dos 
d’un Anes d’un mulet etc., 
auf dem Rüden eines Eſels, 
“ Maulthiers ac. - 

* Saudpwia, 1ö,-action f. de 
bäter, de charger (un äne, 
un mulet, un chameau ete.), . 
bie Beladung, Bepadung (eis 
nes Efels, Maulthiers, Kas 
„meels ꝛc. ). 

——,,—— n, ov, adj. bä- 
we rarge, beläben, bepadt. 


"Zauaporvo, a. a. bäter, char- - 


ger (um äne, un mulet, un 
chameanu etc.), beladen, bes 
paden (einen Efel,. Maulefel, 
Kameel 2e.). 

Zaeuarüs, ö, (rovox.) 108 90- 
eußoss KRTUNDS. 


Zuvidoue 
“Zauikador, rö, huile T de 
— Leindotteroͤhl, 
Auoũoſ. 10, zibeline, — 
»zibeline, f., Zobel, m. 
*Zauovgöyouve, % zibeline 
Keen, f. de zibeline), f., 30s 
beifell, 
"Zu neya, 7, (dexos), chiffon, 
halllon, mu, Lumpen, Lappen, 
egen, m. 
Zuurpugov, To, (purör), mar- 
jolaine, f., Majoran, m. 
"Zar, (dterv), conj.- —— 
- loraque, wenn, als, da. 

+ Zav, (woar, xatwg), adv. 
‚comme, wie, gleichwie, als, 
Zurdalıor, ro, sandale (espè- 
« ce de soulier), f., Sandale, 

f-, (Art Scute). 


"Zardalı, 16, (eidoszapaßıov), 


“ sandale (allege dans le le- 


vant), f., Sandale, f., (Liche 
terſchiff in der —X 


* planche, ‚f., Bret, m, 
. Die, f.; ı@ vaytdır, le 
plancher, bie Dielen, der Fuß⸗ 
b 


$ Znyıddxovve, N, balan 8 
branloire, f., Schaufel f- 
Bretern, Schautelbret, n. 

* Zarıdönogre, 7, porte f. de 
hois, breterne ‚ober hölzerne 
Shüre, f.- » 

* Zurıddoxale, n, escalier m, 

- de bois, breterne oder hölzers 
ne Treppe, f. 

Zavldwur,- 10, action f. de 

planclıeier, das Dielen ; action 

« de boiser, de lambrisser, das 
Zäfeln; le plancher, bie Die: 
len, -f. pl.; boiserie, f., lam- 
bris, m. ‚Sfehoe, n.; echa- 


6 
ERROR 16, (n oaris), ais, * — a, 
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faud, &chafaudage (des ma 
gons: etc.), Gerüft (dev Mau. 
rer 26), n. 
Zayıdaulvas, N, 0», adj. plan- 
. cheie, gedieltz boise, Iam- 
brisse, getäfelt. 

* Zurıdava, v. a. lanchéier, 

bielen; boiser, täfeln. 

T>avövr 10, (*ingogöprapor), 

foin, m., Deu, n. 

* Zavıdlı, zo, ras m. de Cy- 
re, 3indel, m., (Art feidenes 
eug). 

Zavr«lov, 10, sandal,m., Sans 

delholz, n. 
*Zuyıpaxı,, rö, paroir, bontoir, 
 rogne-pied (du mar6chal ), 
. Wirkeeife en (dev Quffchmicde), n. 
TFevıgıBarı, 70, mer )» (16 
vegonndnue), fontaine (jail- 
un f., Springbeuns 
nen, m 
ntalons 
— en, * * 
nf 


—— 7, (Yvrör), salse- 
‚ pareille, f- „ Saffeparille, f. 

* Zamıla , N, bois m. pourri, 
faules Holz, N. 

“4 @, 76, pourriture, f., 
. das Kaufen, Faulwerden, bie 
Faͤulniß; pus, m., Eiter, m. 

*Zannu£vos, 2, 09, "adj. pour- 
ri, verfault, faul geworben, 

* Zarnınvo, v. a. poustir-(gc.), 
faul, machen, in Faͤulniß Ei 
gen; "Tanıyoutt, v. n. pour- 
rir (v. n.), faulen, faul wer: 
den, verfaulen, 

*Zanio, v. a. amollir (gc.) 
à force de fra apper,- mürbe 
Schlagen, durch Schläge mürbe . 


# 
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madenz u m. —— 
pourrir (v. a.), fau 

* Zarrıog, ı@, 10V, (dam 
adj, pourri, gäte, faul. 

* Zanovragt, TO, savonnerie, 
f., Seifenfiebereg, f. 

*" Zanoür, To, (6 ganwr), 84- 
von, m, Seife, f. 

* Zunovrlio, v. a savonner, 
einfeifen. 

— 


zö, savonnage, 
m., action f. *— 


savonner, 


dad Einfeifen die Einſeifung. 


*Zarovvüveoo», Tö, SAVOnnage, 
m., eau f. de savon, Seifen⸗ 
waſſer, n. 

* Zanovyöywuua, 16, terre f. 
savonneuse, Seifener f. 

* Zapci, TO, (rTovox.), Serail, 

alais m. du Sultan des 
rcs, das Seraj (Serail), der 
Pallaſt des are Sultans, 

* Züpaxps, ö, (Lwügıor) 
tison, perce-bois, m., hen. 
wurm, ni. 

" Zapuxtalo n. se rermou- 
ler, —— werden. 

*Zaptrıanue, 1%, vermoulure, 
f-, Wurmfraß, Wurmſtich, m. 

* Zagaxıaauvos, n,'0r, adj. 
vermoulu, piqué de vers, 
wurmftichig von Würmern ers 


— ro, WE oaduxas. 

" Zupaxoann, 7, (reoonpexo- 
on), le caräme, die Faften, 

en mai 

ara, TE, gre, 

mets m. de cardme, Kaftıns 
fpeifen, f. pl. 
* Enpaxoorıayög, n, öv, Mi 
de car&me, zur Kaften — 
rig, Faſten⸗. 


—A 


—E (Teooepuxoyıa), 
nu, quarante, ig. 

, *Zaparrausolio, (* vaparıl- 
to), % n. demeurer quaran- 
te jours (en un lieu), tenir 

arantaine, vierzig Tage 
- (an einem Orte bleiben, Qugs 
santaine halten. - 

——— ro, söjour 

uarante jours en un 
ent. quarantaine, f., vier⸗ 
sig iger Aufenthalt (an eis 

e a ), m., Quarantaine, fe 
apayrausgor, 1ö, temps m, 
de l’avent, Adventszeit, f. 

*Zaoevragı, zö, nombre m. de 
quarante messes, Anzahl von 
vierzig Meffen ; quarantaine, 
f., Quarantaine, f. 

* Zapavıepıa, 7, Quarantaine 
(nombre de quarante cho- 
ses), f., Anzahl von vierzig. 

* Zupavrapızos, IdE TE000pR- 
xodoröc. 

*Zugerrsolio, v. a. tenir la 
quarantaine, Quarantaine hals 
ten, 

*Zaparrıoın, N, accouchee, f. 
gan ade $ 

*Zagde, 7, (*oapdeie, dypa- 

or), sardine (poisson,, f., 
arbelle, f. 
—** 76, (Tovpz.), turban, 
. —5*— Se). la chalr, 
—— © la 
das bas Fleifd); ra eldoia), par- 
ties sexuelles, parties hon- 


tenses, bie 
theile, Et bee m. pl.; 
(cowıle), debauche, f., 
Schwelgerey, —— f. 

Zugxaros, u noluougxos, * 
aazis), homme m. qui a 


Zupayarız 


de !’emboı ven-. 
ber „Fettwanſt. 


Zupxıxös, 7, O9, adj. charnel, 


Keifelic — libi- 
— ppig, wolluͤſtigz sap- 

——— 
plalsir m. de la chair, Fleie 
Idestuft f. 


Zuxpxopayog, 6, carnassier, m., 
—— sarcophage, 


(Reinerner Sarg 
„bei den am )ı Mi h 


Zuoxwdns, 6 zal ns 66, adj 
charnu, fleiſchig. 

Zapruue, 10, action f. de 
prendre — Anſetzung fr 

—* —— v. m. prendre 
apxWvourt,; Ve MM. 
Pr — charnu, Fleiſch 
bekommen, dleiſch anfegen, ſlei⸗ 
ſchig werden. 


Zuoxworg, n, action f..de 
u Anfegung Fri 
e 
TZopuaviıla, (*zoirıa), 9 
berceau, m, Wiege, f-- 
tZagugs, 6, (1ovex.) (eidos 
yayııoa), espece de man- 
r, enveloppe de feuilles 
5 vigne, eine gewiffe Speife 
bie in Weinlaub gewickelt wird. 
* F serge, f., Sar⸗ 
ſche, f. ch, m. 
wuR, Sr —— f. de net- 
er de balayer, das ur 
zen, Kuskehren; (*oxouna 
balai, m., Befen, m. 
Zupwuera, ta, (*oxounldır); 
balayures, f. pl., KLehricht, 
— ehricht, m. 
—X — 
* rei de ba (en ba⸗ 


—— zn... 


—_— 


Zagpns. 
layant), ein Strich mit bem 
Befen. . 

* Eapwvo, (*oxouniio), v. a. 
balayer, kehren, auskehren, 
fegen. 

Zaraves, 6, le satan, le dia- 
ble, m,, ber Satan, der Teufel. 

Zareyıxös, n, 6», adj. satani- 
que, diabolique, fatanifch, 
teuflifch. 

Zuravoonkpuare, Ta, (oara- 
voonöo«), engeance satani- 
que, diabolique, f., Satans: 

brut, Zeufelsbrut, f., Satans» 
geſchmeiß, Teufelsgeſchmeiß, n. 

* Zcö)a, 7, teigne (Ai la tete), 
Grind, Kopfausfchlag, Auss 
fchlag, m. 

"Zavlıalo, v.n. avoir la teig- 
ne, ben Grindb: haben, ben 
Ausſchlag haben. 


* Zauktapns, 6, homme teig- 


— der Grindkopf, Grind⸗ 


pfige. 
*"Zavliäpıxog, n, or, dj. teig- 
neux, grindig, mit dem Grins 


Zxdpe, 7, lzard, m., Eidech⸗ 


eo, L. | 
® Zuupelpı, 1ö, (ö oenıpeıpog), 
saphir, m. r, m. 
Zaypnreie, n, clarte, intelligi- 
* f., Klarheit, Deutlich⸗ 
it, f. 


. Zegpnviio, v. a. rendre clair, 


expli ‚ €cdaircir, Bar, 
deutlich machen, erklären, ers 
läufern. 

Zugpnrioue, 76, &claircisse- 
ment, m., —— F 
Erklärung, Erläuterung, f. 

Zupns, 6 el 9, &, adj. elair, 


intelligible, klar, heil; deutlich. 


ZBvvo 

"Zrppavı, To. (ö "oayoas), 
safran, m, Safran, m. 

Zarög, adv. clair, d'une ma- 

re intelligible, &videm- 
ment; deutlich, hell, auf eine 
deutliche Art, offenbar. 

+ Zuylaivo, (* ayauvalvrw), v. 
n. se fatiguer, se lasser, de- 
venir faible, ermatten, ermuͤ⸗ 
den, matt, mübe werben, ſchwach 


‚ werben, 

TZaykos, 6, (aduvarog), hom- 
me m. faible, &puise, ber 
Matte, Kraftlofe, he. 

+Zaylorns, 7, (ddvvaule), fai- 
blesse, f., Eepuisement, m., 
Schwähe, Mattigkeit, Kraft 
lofigkeit, f. 

"Ze, WIR Büro. 

* Zikoxos, 6, (Toa«ynlog), nu- 
que, f., Raden, m. 

*ZBovie, 7, (6Polös), denier, 
m., Heller, m. 

— — of, les — 
ges f. pl. de mer, eer⸗ 
ſchwaͤmme, m. pl. 

*ZBovlos, Ö,- ("oßovprog, 
*oßovoos), poulie, f., Rolle, 
Bugrolle, f. 

*ZBovvie, n, fumier, m., fien- 
te f. de chevaux, de bre- 
bis ete., Mift m. von Pfers 
ben, Schafen zc. 

* Zßovoviour, rö, bourdonne- 
ment, m., Gefumme, n. 

*ZBovprioıös, 7, Or, adj. bour- 
donnant, fimmend. 

* ZRovoro (-ao), v. n. bour- 
donner, ſummen. 

* ZBuu£vos, n, ov, (*oßvauf- 
vos, Aßvorös), adj. eEteint, 
ausgelöfcht, verlofchen. 


"Zfwo, (oBvvVio), v. a. 


Pr 
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teindre, auslöfchen, ed 
08. ınv Ödlıpier, eteindre, 
£tancher la soif, desalt£rer, 
ben Durft loͤſchen, ftillen; 
*"oßvvourı, (Koßsouue), v. 
n. s’eteindre, verlöfchen, aus⸗ 
loſchen. 

Bons, n, (6 *oßuowös, ro 
"oßugıuor), extinction, f., 
Auslöfhung, Verloͤſchung, f« 

"Zdvornor, 16, &teignoir, m., 
Loͤſchhuͤtchen, Löfchhorn, m. 

* Zduorng, ö, celui qui &teint, 
der auslöfcht. 

*Zivanixös, N, 09, adj. A Gtein- 
dre, auszulöfchen, zu loͤſchen. 

* Zyape, n, jabot, gosier, m., 
poche (des oiseaux), f., 
Kropf (dev Vögel), m., goi- 
tre, m., &crouelles, f. pl. . 
Kropf (dev Menſchen), m. 

"Zyaolio, (guralo), u m. 
crier, criailler, Ereifchen, übers 
laut ſchreyen. 

*Zyepıore, adv, à haute voix, 
& tue-tete, überlaut, aus vols 


lem Halſe. 

Zyoußgl, zo, ö2 0xöußpos. 

— 6, 208 Fayos. 

* Zyovpös, 202 Euros. 

* Zyovoovw, v. n. friser, ren- 

e, crepu, Eräufeln, kraus 

machen, 

Zi, pron. te, toi, dich. 

*>22 ayıl roũẽ eis, 208 elc. 

Zißas, rö, vencration, f., re- 
spect, M., Bereh rer⸗ 
bietung, € rfurcht, Ba 

Zißeauu, To, (6 oeBasuös), 
‚veneration, estime, f., Ber: 
ehrung, Hochfhägung, fe 

Zeßaouıos, le, ı0v, adj. vene- 
rable, respectable , vereh: 
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* verchenicwir⸗ 
dig, ehrwuͤrdi 
Zßaoutörns, A qualito f. d’ 
tre respectable, Berehrungs- 
wuͤrdigkeit, Ehrwürdigkeit, f- 
Zeßeorös, n, öv, adj. illustre,; 
erhaben, erlaucht. 
Zfouat, dv. —* ig 9 pr 
gen, 
hoch a 


42er, ö, —— (Enno- 
xöttog), Ecuyer, m., Stall⸗ 
meifter, m.; palefrenier, mi., 
Stallknecht, m 

Zeıp&, n, Fang, m., 
rie, f., 

Zeronvn, nl sehr), Sirene, 

irene, 

Zerouös, ö, tremblement m. 
de terre, Erdbeben, N. 

Zeiaroov, Tö, sonnette, f., 
Schelle, f. 

Ziio, v. n. trembler (se dit de 
la terre), biben (von der Ers 
de); v. a. branler, brandiller, 
ſchwingen, ſchwenken ; faire 
signe de la tete etc., winken. 

*Zexalı, 16, (*sızalkı, puröv), 
seigle, m., Korn, n., Roggen 
(Roden), m, 

" Zeralevioc, ı@, ıov, adj. de 
seigle, von Roggen; aexahf- 
yıov youdl, pain m. de sei- 
gle, Roggenbrod, n 

* Zexoereole, n, bureau m. d’ 
un secrötaire, secretariat, m., 
Schreibftube eines Secretaͤrs, 
Geheimfchreiberey, f. 

"Zerxpereoros, ö, secrätaire, m., 
Geheimſchreiber, Secretär, m. 


cter, esti- 


suite, 86 


Zeinvn, 7, la Inne, der Mond. . 


Zehnvıalouar, v. n. &tre Inna- 


tique, mondfüchtig ſeyn ; &tre 


Zisuvosg 


öpileptique, die Sucht ( Epi⸗ 
lepfie) aben. 

Zelnviaxöos, 6, lunatique, som- 
nambule, m., ein Mondfüchtis 
ger, Nachtwandler, m. 

Ztlnvıaowög, 6, mal de lune, 
* — * f.; mal ca- 

duc, m ilepsie, f-, fi 

fallende "uch ( Spilepfi e IK, . 

"Zeil, 1ö, (£noonorauor), ruis- 
seau, — m., Bach, Re⸗ 


genbadh, m 
Zelvor, r, 3 ache 
ppich, m.; o6- 
m, Sellerie, m. 
+20le, ER (ieı. xal Iral.), 
'selle, f., Sattel, m. - 
— ö, sellier, m., Satt⸗ 
er, m. 
+Zellovo, (orowrw TO &lo- 
yor), v. a. seller, fatteln. 
TXArec, 6, (Tovox. ), carreau 
(d'une couturiere), Naͤhkiſ⸗ 
fen, Raͤhpult, n. 

*Zeudah, 10, (m oeuldalıs), 
amidon, m., Kraftmehl, n. 
Zeuvongoownde, N, visage m. 

venerable, figure f. venera- 
ble, das ehrwuͤrdige Anſehn. 
Zeuvorgöcwnsg, 6 xal n, 0v,‘ 
adj. d'un visage vénérable, 
ehrwuͤrdig vom Anſehn. 
Zeuvös, n öv, adj. ven£rable, 
sublime, ehrwürbig, erhaben 5 
honnete, modeste ehrbar, 
ſittſam. 
Zeuvörns, 7, qualité venerable, 
rl f. ; honnetet6, 
modestie, I Ehebartit, Sitt 


famfeit, S 3 
majeste, A 633 ajeſtaͤt, f. 
Zeuvos, decemment, avec 


onnetete, avec modestie, 


anftändig, fittfam, mit Sitt⸗ 
ſamkeit, mit Ehrbarkeit, mit 
"Anftand, 

tZevato, 16, 102 oüyzinrosı. 

+Ztvarugos, 208 av yrlmtızöge 

—— 9s.taie (de lit), f., Ue⸗ 
— Bettuͤberzug, m., Bett⸗ 
zuge, 

TZevaaıns, 05 (Hoevodong )» 
— m., Senſal, Mäfs 


— , fond m. de cale, 
Schiffsboden, —— m. 

* Zeyrövn, n, 108 0m) örn. 

* Zeyrouxas, 6, coffretier, Kis 
ftenmacher, Koffermacker, m, 
+Zevrouzı, zo, caisse, f., cof- 
fre, m., Kifte, f., ‚Koffer, m.; 
10 nöhutıuor osvIouzı, TE 
liqnaire, m., Reliquienkäfts 

n, n. 

+Zenern, 70, (Tovgx.), coffre, 
m., cofire.garni de peau, 
Schr, ein Defälagener Kıfz 
er, m. 

Zemreußons, 6, (aerre, Borog), 
Septembre, mois — eptem- 
monat, m. 

TF:eao&oı, T6, (tover.), — 
cat, brocat m. d'or, d'ar- 
gent, Gold: und Sitberfiofl,m: m. 

TZegaoxıdons, 6, (rovox.), 8E- 
rasquier, .general m, ‚des 
Tures, Seraskier, Feldmar— 
ſchall m. bey den Tuͤrken. 

+Zeodgns, 6, (rovox.), (rom- 
zrellıns, Tunayxeons), ban- 

wier, m., ler, Bans 
ier, m. adj. — 

—————— n,.örv, - 
phique, ſeraphiſch. 


Zepapiu,.ıo, seraphin, m., 


Zirgov °“ 


Seraph, m.; Ta oeonylu, 
les seraphins, die Seraͤphe, 
Seraphim, pl. 

+ Zepyıavı, ro, (tonpx.), Pro- 
menade (action f. de se pro- 
mener), f., bad Spazierenges 

. ben; promenade (le lieu), 
Spaziergang, (Platz), m.; 
amusement, divertissement, 
m., Ergoͤtzung, Beluftigung, 

.; vue, f., point m. de vue, 
usficht, f. 

TZepyıaviio, v. n. s’amnser, 

« se divertir, fich beluftigen, 
fih (dat.) Zerftreuumg mas 
chen; se promener, fpazieren 
gehen, 

TZeoyravısua, ro, action f. 
de se promener, das Spa= 
zierengehen. ’ 

t+Zeodapns, 6, (Tovox.)‘, ser- 
dar, general m. des Turcs, 
Serdar, General m. bey den 


n. 
TZeolpns, 6, (tovpx.), cherif 
—— —125 Scherif 
. (bey den Tuͤrken), m. ; 
TZeolgıros, n, ov, adj. à la 
maniere de grands seigneurs, 
. magnifique, vornehm, prächtig. 


. FZkpuneu,, ö, sorbet (esp&ce 


de boisson ', m., Gcherbet 
(Sorbet), (ein gewiffer Trank). 
+Zeoorrelo, v. a. mettre de 
semelles aux bas, Soden in 
Strümpfe fegen, Strümpfe 
anfoden, 
}Zeonirevo, vu. n. se Temuer, 
etre inquiet, hin und 
wegen, unrubig feyn. 
ft Zeonerög, 208 Lonpös. 
+Zfroov, 70, (*xalovnı), cin- 
tre (construit de planches), 


ber bes _ 


- Zinnavo 


m., ber Lehrbogen, (ein von 
Bretern zufammengefchlagener 
Bogen, ein: Gewölbe barüber 
zu bauen), 

Zeüxkov, 16, (gurör), bette, 
poiree, f., (plante), das Bes 
tentraut, der Mangold, 

Znrwur, 10, actien f. de le- 
ver, d’elever, de soulever, 
bas Aufheben, in die Höhe he⸗ 
ben, Emporbheben. 

* Enzorw, v. a. lever, &lever, 
soulever, heben, aufheben, in 
die Höhe heben, empor heben; 

"0. xovı0p10V (xopvıaxıov), 
soulever la poussiere, Staub 
erregen; 0. rrölsuor, exciter 
la guerre , Krieg erregen; -@. 
zaradpoun», exciter une per- 
secution, eine Verfolgung ers 
regen; oc. ulav ovupwvlar, 
annuller une convention, eis 
nen Vertrag aufheben; o. 17» 
nodıooriar, lever le siege, 
bie Belagerung aufheben; a. 

. and 16» Unvor, Eveiller, aufs 
weden; a. &is pulaxnv, em- 

risonner, in das Gefängniß 
eben; 0. zeyalı, se soule- 
ver, s’insurger, ſich empören; 
0: roanelav, Öter la table, 
desservir, se lever de table, 
ben Zifch abdecken, die Zafel 
aufheben; 2onzwoe ın» ovb- 
oa» (rmv uolonv), il est fort 
presomptueux, fier, er trägt 
die Nafe hoch (ift fehr einges 
bildet, ſtolz)3 70 zupapı div 
Onxwreı (16 Aaoos), le vais- 
seau n'est capable de 

‚porter cette charge, das Schiff 
trägt (die Laft) nicht; anzora 
tous wuovg, hausser- les 
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Epaules, bie Achſeln zuden; 

‚ Gnxovoum, d..p. être leve 
etc ; aufgehoben werben 2.5 
v. r. se lever, a fi 

. aufricgten; s’elever, -fih ers 
‚heben; 6. ano 10 xoeßßarı, 
se lever de son dit, aus dem 
Bette aufftehen; o. ano ulay 
adöworfar, relever d’une 
maladie, se remettre, von 
einer Krankheit genejen, wies 
der auffommen, 

Znxw0rs, 7, action f. de lever, 
d’elever, de soulever, Auf: 
hebung, Emporhebung, f.; le 
lever, das Aufftehen. 

Znxwıns, 6, porteur, m., 

Her, m. . 

Znxzwrixön, 10, port (paiement 
du porteur), m., Zrägerlohn, 
Zragelohn, n. 

Znxwrös, n, öv, adj. ce — 
ag etre leve, was aufgehos 

en werben Tann; onzwrn 

Yvor; (noore), trappe, fa 

Fauthüre, f.; amzwıöv ye- 
vpr, pont-Tevis, m., Bugs 
rüde, f. 

*Znac, (nAnoloy), adv. et prp. 
pres, proche, nahe. 

* Znuadsvue, 16, action fr de 
marquer, de noter, de dis- 
tinguer, das Zeichnen, Bes 
zeichnen, die Bezeichnung ; ac- 
tion de dessiner, dessin, m., 
die Zeichnung, Abzeichnung; 

„ action de viser, de. mirer, 
das Bielen; engagement (d’ 
un gage), das Verpfaͤnden. 

*Znuadevrns, 6, celui qui mar- 
que, qui note, qui distingne, 
ber bezeichnet, auszeichnet, ans 
zeigt; qui remarque, qui ob- 
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serve, ber bemerkt, anmerkt; 
qui vise, qui mire, der zielt; 
qui engage gol., der etwas 
verpfändet. Ä 

®Znuadevrixös, WR Onneru- 
xoe.· 

*Znuadevrös, (veonueıwueros, 
*anusıwufvos), N ‚or, ad). 
marqu&, distingue, not&, aus⸗ 
gezeichnet, bezeichnet, bemerkt; 
remarquable, merkwürdig. - 

*Znuadeiw, D0E omusınvw. 

"Znundtvw, (*Bavo dreyugor), 
v. a. en gager, mettre en 
gage, verpfaͤnden. 


Zinweie 


"* Znuudı, 10, 108 Onusiov. 


*Fnuadı, 10, (2v&yupor), gage, 
m., Pfand, u. n.;5 
(raoaxare9nzn), bien com- 
mis, depöt, m., bas anders 
traute Gut; 202 maperere- 
Inzn. 

*“Znuadıaxos, 7; Or, adj. ahré- 


vie, écrit en chiffres, abges 


Zürzt, mit Zeichen ober Zif⸗ 
feen gefchrieben ; Onuudınzov 
oauue, 10, abreviation, f., 

' Abkürzung, Abbreviatur, f. 
*Zrundodido, (Id eis ne- 
enxerednenv), u. a. donner 
en garde, donner à garder, 
deposer, in ng Ar 
ben, aufzuheben geben, nieber= 


*Znundolöyos, ö, signet (dans 
un livre), m., Buchgeichen, n. 

"Znundogpviiezes, 6, déposi- 
taire, m., ber Verwahrer eis 
nes amvertrauten Gutes, ber 
Depofitar., 

Znueie, 7, drapean, etendarl, 
m., Fahne, Standarte, f. 


Ziusiov ee Zymıa 


Zuyueıoy 6006, Ö, enseigne, m.,.. zeichen, m.y pr&sage, prodige, 
—S ERS Mi; Anzeichen, "Wunderzeichen, 
Znummöuevor, Tö, ce qui est 


n.; but, m , Ziel, n.; 0. aAn- 
notifie, das Angezeigte. yas (oöln), cicatricp, bala- 

Zuivönevös, n, ov, adj. no- fre, f., Narbe, Schramme 
tfie, angezeigt. 


(von einer Wunde), f- 
Znueivo, v. a. notifier, faire Zyuerwrixög, N,, 0», adj. signi- 
‚savol, "wiser, informer, ans P ———— 


€ Jicatif, bedeutend; expressif, 
zeigen, zu wiffen thun, benach⸗ - ausbrucavollz remarquable, 
x kigen; v. n. signifier, bes_ merkwürdig. * 
euten. Zyusloue, 16, 108 anueiwarg. 
Znuclvo, (zudavilo), vd, * Znusiwufvog, (Osomusend- 
sonner (de la cloche, de la ,os), 7, 0», remarque, note, 
— laͤuten, an angemerkt, bemerkt, 
nuevrızög, 7, Ov, adj. signi- *Znusısvo, (omueıow), u. a. 
ficatif, signifiant, bedeutend, remargner, observer, fäire 
bebeutungsvoll, une remardue, anmerfen, bes 
Zijuertoor,rö, (cheziesGrecs) merken, eine Bemerkung mas 
planche spr genen on frap-, chen —* ee or uer, 
pe avec un martean pour noter, distinguer, bezei 
appeler & l’öglise,; Bret n. aneidinen, auszeichnen, 5; 
worauf bey den Griechen mit Znuslooig, 7, remarque, ob- 


einem Hammer geſchlagen wird. Seryation, note, f. 
Ba en ie 3 Zung,.Aumerfung, f.; action 


2 FR de marquer, distinetion, f. 
Zruarrpov, ö, (zudarın), : ’ h ‚In 
"sonnette, f-, Klingel, Säel: Bedeichnung, Auszeichnuns, f- 
Znusoor, (*onueoe), adv. au+ 
jourd’hui, = adj di 
Zuusgivös, 9, öv, adj, d'au- 
— ——— heutig. 
*Zuyudklı, Id oeardadr. _ 
*Znuös, Inınalos), 9, or, adj. 
proche, 'voisin, nahe, 
*Znuwue, r1ö, approche, f. 
Annäherung, Herannahung, f. 
*Zruovo (nIncıdlo), u. m 
s’approcher, approcher, ſich 
nahen, ſich nähern, rüfs 
ten, heranruͤcken. \ 
"Zyuwors, 7, proximite, f., 
voisinage, m., Näbe, — 
Syria, n, (dipagıoy 11), oal- 


te, f. 

*Znunpue, To, (dpyavov uov- 
01x26»), instrument m. de 
musique, mufitalifches Inftrus 
ment, n. 

Zyueole, 7, signification, f., 

edeutung, f. 

*Znucoun, To, action de son- 
ner, sonnerie, f., das Ges 
läute, das Laͤuten. 

® Znucoing, ö, celui qui jone 
d’un instrument, der ein Ins 
ſtrument fpielt. 

Zinuelor, 1ö, signe, m., Zeichen, 
n.; marque, f., signe m. carac- 


teristique, Mertmaht, Kenn: 


— 


Zuyovpra 


m., seche, f., Bladfifh, 
Tintenf iq m, 
Zunouer, v. m. pourrir, se 
rrir, se corrompre, fau⸗ 
Ten, faul werden, verfaulen., 


Eyröy 7, sesame, m., keins 
j er, m, Sefamkraut, — 
een, 


(6 nıaywr), mä 
choire, f., Kinnbaden, * 
Kinnla fr Kiefer, m. 


— Did 'salive, F. Speis 


* 102 loc, ovule- 
vo, dıogduven 
* Zırauös, 6, 198 ovupavla. 
* Zucıbugov, 162 bauıpuyory. 
Zivil, n, (üvo — 
Sibylle (nom de femme), f. 
Sibylle, F.; fig. devineresse, 
f-, Wahtfagetin, f. 


_ Zıya,.(oıyavrk), adv. douce- 
— lentement, ſachte, leiſez 


tranquillement, sans bruit, 

ruhig, ſtill, ohme Geraͤuſch. 
*Zıyaysio (aretu) v. a. fai- 
re taire, zum Schweigen brins 
gen; calmer, apaiser, adou- 

en beruhigen, ftillen, befänf: 

—* ; apprivoiser, dompter, 
.} hmen, bezäh — 

ıyayög, N, 09, 

tranquille, ſtill, — 


ki gi N, or, ‚adj. VE leur, 


ill, ftillfehweigend. 

Ziyoven, adv, (trai.), sür, 
en suret&, fidyer, in Sicher: 
Ind (Bepzua), oertainement, 


Y —2 von : 
töyneien, a ey ) adj. 
sür, ſicher; (Bedauos), cer- 


n, gewiß. 
ze 9- (dad. ), soret£, 


Zuöngoötvn 


a Sicherheit, 
—— ftin — —— 


Adnoc, ra, ferrure, f., ferre- 


mens, m. pl., 


Eifenwert, Eis 
ee 9.5 
efieln, f. 


les fers, m. pl., 


Zudnosiov, zö, forge f. & fer 
Fi: e, Schmiebewer! f. 


rkſtatt, 
2% 105, fa, 109, (oudn- 


adj. de fer, eifern, von 


„Siem 1, 7, (ueyalor Orvol 
cd er and Dur. 00. 
m. de * großer eiſerner 
Hammer, m. 

Zıdnpıxa, ra, ferremens, in- 
strumens m. pl. de fer, Eis 
Be n., eiferne Werks 


ö, ( (eidog orayv- 


“udneninon, To, — mar- 
mite f. de fer, tifeener Krug, 
eiferner Topf, m. 

* Zıdnpodsufvog, n, or, ad 
(vıdngodeouıos), adj, ench 


ne, mis aux s gefeffelt, 
gist offen. 
*Zudngoddvw, v. a. enchainer, 


f. de raisins 
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mettre aux fers, fefleln, in 
Feſſeln, in Ketten legen. - 

* Ziönpordyalos, ö, tete f. de 
fer, homme m, t£tu, ein ei⸗ 
ferner Kopf, ein Starskopf. 

Ziöneoxolla, 7, soudure, sou- 
dure f. forte, Loth (zum Rds 
then), Schlagloth, n. 

Zıdnooxolle, v. a. souder, , 1ds 
then, zufdmmenlöthen; 'cor- 
— ic (le fer), zufams 

eißen. 


Zion (6 oconooc),l 
ng0v, TO, nooc ‚ie 
fer, das Eijenz (&yxuge), an- 
cre, fr, Anter, m. 
eSıdngonapaduge, * treil- 
lis, m., grille f. de fer d 
une fenetre, eifernes Fenſter⸗ 
gitter, ". 
weT} — Tö,. cotta 
f. de mailles, Yanzerhemb, N. 
* Zidnoooxoword, 7; — 
rouille f. de fer, Roſt, Eis 


fentoft, m. 
«Zidnedanouye, n, — 


lala), ue, armet, 


Helm, ms, ube, it: 


ube, f» 
I nl ( mega ) 


—— n, arte ſJ. 
"20 sduoun, ıö, Gl m. de 
Ger, Gifensraßt, mu 
*Zidnoogpogsufvos, 7, 09, die 
d’une cuirasse, chiras- 
se, gepangert, geharnifcht. 
ES N, armure, 


enirasse, f., 
—S f., Yamif, Pans 


er, m. 
arme — auirasse, etre 
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| — gepanzert, geharniſcht 
ei 


Ziökonue, rö, action f. de 
ferrer, das Beſchlagen mit 
— adj. ferr 
dnowulvos, N, ov, adj. ferre, 
. mit Eifen befählagen; arm 
d’une cuirasse, cuirassd, ges 
. yanzert, geharnifcht, 
* Zıdnoovo, (oıdnoom ), dv. a. 
: ferrer (de fer), mit Eifen be⸗ 
fhlagen; armer d’une cui- 
. Tasse, panzern;-repasser (le 
- linge), bügeln, platten. 
. Ziskov, 10, {olaloy), salive, f., 
Zıxaln, N; (0exeln),- seigle 
©: Korn, m, Roggen (Rok⸗ 


Naur. — 


*Zixoraons, 0, celui qui a des 
: taches‘ de rousseur'au visa- 
; der Beberflecten im Geficht 


: hats 
* Zinörı,:70, (nrap), foie, m., 
er, 9 i 
(aöldc), sifilet, 
m., flüte, f., Pfeifer f- 


*Zılrkvplo, (eÜAW),v.n. joner 
: de’ la fläte, die Pfeife blafen, 


en r j 
Zliym, 7, (lovgıov), puceron, 
- Mm, : 


. J > 
Ziußlos, 6, 10 olußlov, (6 
uelıooov, "uslısooves), TU- 
. ehe, fi, Birnentorb, Bienenz 
Ms 


\ Zirapag 


Zıun, N, camuse, camarde, f., 
bie tumpfnaͤſige. 
Ziuög, 6, camus, camard, m., 

er Stumpfnäfige. 
Zıuwvie, n, simonie, f., Wüs 
cher m. mit geiſtlichen Aem⸗ 
tern, Simonie, f. 
Ziuwraxös,.n, 09, adj. simo- 
niaque, ber Wucher mit geifts 
lichen Aemtern treibt. 
Ziıvenm, 10, moutarde, f., 
Senf, m 
* Zıyvanldı, 16, craie f. rouge, 
. crayon m. rouge, Rothſtein, 
+ Zırdegı, ıö, nacre de perle, 
nacre, f., Perlenmutter, 1 
„Zurdovn, 7, ro awdörıov, drap 
de lit, linceul, m., Leinentuch, 
Bettuch, n. 
+ Zr, 76, pot m. au gäteau, 
Kuchenaſch, m. 
+Zfm, to, ras m. de Cypre, 
Zindel, m. BEE 
+ Zıoyıarı, 108 + osoyrarı. 
+Zioyıerlio, 102 Foepyırla, 
+Zıolpı, 1ö, (uepofvı) (dva- 
g:10y), esturgeon (Poisson), 
m., Stör (BU), m. 

*Zıoorialo, v. a. mettre des 
semelles (aux bas), befoden 
(Strümpfe), Soden an bie 
Strümpfe fegen. 

*3,0&0r, 16, (oloagov), cher- 
vis, chervi, m., Zuckerwur⸗ 


RER | 

+ Zıoreove, 7. (fra), (vloo- 
doysiov ), citerne, f., Eifters 

ne, fü, Wafferbehälter, m. 

*S/re, n, tamis & farine, blu- 
teau, m., Mehlſieb, n., Mehl: 
beutel, m. 

* Zırapas, 6, (*orepa;), celui 


Arodoolæ 


qui binte la farine;; Wehlſie⸗ 

m das Mehl durdhbeu- 
7 ER 

* Zıraokviög, DR 0%, dj. de 

‚froment, von Weizen; de ble, 

von Getreides’ niraoertow vw- 

ut, painm. de fromieht, Weis 


— brod, n. ' 

%.Zıreor „'rö,'' 6 virod),* Dia, 
ment; m.; Weizen, m,; 
m., Getreibe, hei 

* Iıraorzöv,..ıö, crible,. m., 
Sieb, Getreibefied, 'n.- 

* Ziragouyakor, 1ö, greniet, 
magasin m, aux bies,, Korns 

ug, n., Kornböden, m., Ges 
eidemagazin, M 

* Zırapouelovo, u A. FEcolter 

les bles, das Getreide Finfam- 


ji 


mein. 
* Zurapgonovinng ‚ö, (*"orra- 


" gonpeayuwrevins), marchand 


‘m. de blé, Getveidehändler, 


Kornhaͤndler, m. 


i * Zırapoywoagov, 76, champ 


"m. ensemence froment, 
Weizenader, m., Weizenfelb, n. 
Zırapwdns, 6.xml N, &, adj. 
“ abondant en froment, voll 
Weizen; abondant en bles, 
voll Getreide, getreidereich. 
Zırnoeoov, 70, &tape, (journa- 
liere de troupes etc.), fäglis 
che Ration-oder Portion (für 


Truppen ꝛc.), fi 


Aricu, v. a, nourrir, naͤhren, 
ernaͤhren. 


% 


» Zirıaun, 70, nourriture, f., 


‚ Nahrung, f., das Nähren. 

Zırodoofe, N, repartition f. de 
bles, Austheilung des Getreis 
‚bes, Getreidevertheilung, f. 


Zuarnkög 
Ziros, ö, (xowäs* 16 *aıtapı), 
2 froment, m.; Weizen, m. j 
Zipouvas, ö, troinpe, fi, Si- 
phon, m. BWafferhofe, f. 
® Zigovvas, 6, (olvonoıng), 
R rinker, ei * 
Zupoüyı, 10, (60lyov), tuyau, 
si n, larron m., Röhre, 
Saugröhre, f., heber,- m. 


Zıgwriw, v. a. sucer (quel- 


que fluide) par le moyen d’ 
un tuyau, (etwas flüffiges ) 
durch eine Röhre faugen, durch 
eine Röhre einziehen; v. m. 
attirer les vapeurs (se dit 

du soleil), die Dünfte anzie⸗ 
ben, Waſſer ziehen (mie bie 
Sonne). 

Zıyoraun, 1ö, sucement, m., 
das Saugen ; attraction f. des 


vapeurs (par le soleil), das . 
Zruellio, v..a, gratter, ratis- 


Wafferziehen (der Sonne). 
*Zıykıeivo, I0E ylıalvar. 
Ziykieoue, 10, (yAlaau«), Etat 
m, de ce qui tiedit, das Lau⸗ 


® Ziylıos, 182 ylıaoös. 
+Zlp, 10, (rovox. *"rLıunov- 
xı, TAovlis), pipe (A tabac), 
f., Zabatöpfeife, Pfeife, f- 
FEiıyoßseya, 7, tuyau m. de 
pipe, Pfeifenrohr, n. 
—— a, — taire, 
en. auflegen, "zum 
Gegen bringen, ( cbeſchwich⸗ 
Zuwnn, j, silence, m., Still⸗ 
ſchweigen, a., Stille, f. 
Zıwrmikös , 7, or, ad). silen- 
cieux, fi ſtillſchwei⸗ 
gend, 


nd buveur, m., ein ſtarker 


Ziuchusrigt 


Zwno (-am), v. n. se faire, 
ſchweigen, ftill ſchweigen. 

* Zralu, v. N. crever, 86 cre- 
ver, se fendre, gercer,. se 
gercer, fpeingen, veißen, plaz⸗ 
gen, gecfpringen, gerreifen, 4ct» 
plagen; crever (mourir), fies 
piren, verreden. V 

* Fra}, ro, (eidos movlıou), 
loriot, breant, m., Goldams 
mer, m. (f.), Aemmerling, m. 

TZxale, n, — Aær.), escalier, 
m., Treppe, f.; onzern oxd- 
ia, öchelle, f., Leiter, f. 

Zraleiw, dv. 0. j 
aus jaͤten. 

eau, 16, (+oxeloüvı . ö 
Ba9uös), degre (d’escalier), 


*Sralida, 5, (daxcu, 9 
äig), sarcloir, m., J 


Jathace f 


er, ] 


Oxt- 


baue, 


ser, fragen, ſcharren; piquer, 
eurer (pP. e. les dents), ſte⸗ 
en, ftochern; creuser, arra- 

‘ cher en grattant, ausfragen, 
ausftechen; fiy. examiner, re- 
chercher, unterfuchen, erfors 
fhen; 0x. ınv ywılav, atti- 
ser le feu, bas Feuer ans 
fhüren: 

Zxalıoue, 10, action di de 
gratter, de ratısser, das Schars 
ren, Kragen; action de pi- 
quer, de curer, das erg 
Action de creuser, das Als: 

ocherh ; action d’attiser, das 
nfchüren. 


Zrelornor, 76, sarcloir, m., 


"Zäthaue, Iäthade, f.5 (dra 
‚179 Ywrıav), attisoir, tison- 


nier, m., Schüveifen, n.; (de 
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= —— eye m., 
n 05 ıd TR U- 
* care-oreille, Ohrloͤf⸗ 


m. 
Zxalıaıng, 6, celni qui gratte, 
qui ratisse, ber ſcharrt, kratzt; 
celui qui pique, qui cure, 
der ; celni qui crense, 
qui arrache, ber auskratzt, 
ausfticht; attiseur (du feu), 
der Feuer anfchürt. + 
TZxrelonarı, ro, (6 Baatös), 
| eg m., mrärche, f., Stus 
I» 


äten, FFExalonarı, 16, (meroa dic 


zadıoue), pierre f. avancde 
d’une muraille, pour’ s’y as- 
seoir., ein Abfas m. an einer 
Mauer, worauf man ſich fegen 


kann, 
FExakodrı, 16, (6 Pasuös 
dh m AA 


fe, f- * 
tTZxalövo, u a, monter par 
le moyen d’une chelle, es- 
calader,, mit einer Leiter ers 
ſteigen, klettern. 
+Zxralooıd, ; Echafaud, é cha- 
faudage (des macons ou des 
charpentiers), &erüfte (ber 
Maurer ober Zimmerleute), n. 
*Zrelwora, adv. en grim 
Bletternd, mit Klettern, 
tFxalorns, ö, qui monte 
le moyen d'une Echelle at 
impe, ber auf einer Zeiter 
in. bie Höhe fleigt, der klettert. 
*Zxrauayxı, 16,’ quenouillde, 
f., ein Spinnroden vo. 
Zrauerdoov, 10, ötoffe f. de 
coton, baummollenes Zeug, n. 
Zxäuue, 16, action f. de creu- 


* 
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ser, de remner (la terre), d’ 
—— en ereusant, en pio- 
t, das Graben, Umgraben, 
Kufgibn, Aufhadenz fosse, 
7: de .. , — 
zeuuevog (Eoxrauueros); 7, 
ov TR creuse, öche, Sie 


— en piochant, ge⸗ 


n, —— aufgegra⸗ 
ben, aufgeha 
au vrör) ‚ cam- 
* f ‚ Stam: 


BT, 20, —— m., 
6 8, fr siege, m;, 
* Lehnſtuhl, m.; To rou⸗ 
mov Oxaurl, chaise per- 
ei f. — Rachtftubl,: m. 


+ Ztaunale, 108 Prrıfe” ® 


1 
t:xardaleıo, To, —*2 dia . 


. MEronud 100 Bayovs ıns I= 
BR (mar.) sonde, f-, 


—— 2. di. scandaliser, 
Anſtoß geben, Xergerniß geben ; 
oxavdallourı,v.n.xal uxav- 
dailkoum, vr. se scandali- . 
.. ser (de geh.), ſich ärgern, fi 
(am etwas) ftoßen, Xergerni 
nehmen; avoir des sensations 
“ yoluptueuses, wollüftige Res 
— ————— 
Exardalıoue, zo, sensation f. 
voluptueuse, wollüftige Res 


— 0uEyog, 7, 09, adj. 


scandalise, geärgert, dem Aer⸗ 
* oder Anftoß gegeben 
worben. 
Zxardalıorıxös, 


ör % 
‚choquant, ae —— 
Aergerniß gebend. 


«Aovy, 10, scandale, m., 


Bant, " 


AAcol 


Aergerniß, n., Anſtoß, m. * 
o@ —— pierre f. d 
achop „ Stein m. beö 
Anſtoßes. 


Zxavdalov, rò (*oxavdalkı), 
detente (d'une arme & feu), 
f., Drüder (am Flintenſchloſ⸗ 
fe), m.; rom. 10. axuvda- 


un fusil), losbräden (eine 
linte). 
Zxardalonad, 7, celle 
-_scandalise, die Xergerniß ia. 
Zxayda)omorg, 6, celui qui 
scandalise, ber Xergerniß giebt. 
Zxrardalonoıo (-£w), v. a. 
scandäliser, Yergernißi geben, 
Anftoß geben. 
* Iyavıas, 6, (yuras, — 
vautour, m., Geyer, m. 
*Zuwiligerens, 6, (dxav96- 
a 8 — m., Sta⸗ 


— — —ea — 2} 
yelyw, * vivroivo. 
Zranrns, 6, celui qui treuse, 
ber, m., der gräbt, 
Zxuntös, 2, öv, adj. ce qu’on 
tire de la terre, fossil, was 
j ausgegraben wird, fort 1; T« 
Oxanıe, les fossiles, m. pl., 
bie Koffilien, n. pl. - 
Sranım, v. a. creuser, fouir, 
böcher, „graben, umgraben. 
*Zxaoa, 7, (loxape), gril, m., 
Roſt, Bratroft, m.; treillis, 
‚m, grille, f. , Bitter, n.; (for. 
tif.) sarrasine, herse, f., Balls 
gatter, Schutzgatter, n.; 0x. 
Toũ movlıou, carcasse J d’ 
un oiseau, Bogelgerippe, n. 


* Zxapt, 1ö, charpente f. d'un 


Joy — rovpexıov), lacher - 


10° cv, ad). 
rlachen, von 


ee 1ö, ' 6carlate, f. 
— f. d’oignon, 
sauvage (plante), f.; das 
Zxdeos, ö, (eldog Srperofov ), 
braffen (Bir), 
Glicag ober übdaching (eis 
. trescarpe, f., Außere 2 
che, f. 


+ Zxaglartvos 
d’ &carlate, 8* 
—— m. 
+ Zrupvarelıon, ı 
zuon, —* 
chale, f. 
*Zrapolayavov, toò mereuriale 
wilde Bingelkraut. 
re (poisson de mer), m., 
Bradıfen, —— See⸗ 
+ Zxeone, 9, (tel. '), digue, 
amm, m.; talas, m., 
ner Mauer ober eines Walls), 
f.; n — GxXaone, con- 
bes Grabens, —— 
+xeconivı, 16, escarp 
leichter Schub, Zanpfhuß, m. m. 
Do an po- 
2 uf . 
+z uw, ©. 9. manquer 


2000 
(de gch.), Mangel leiden. 
— — —* adj. (dr — 


—28 arua  fpärlih. - 
+Fxcogn, n, (E1L£Bopov, EIAE- 
— ellẽboro, 


——— F (6 xlñgoc, Ac- 
xvös)» ‚sort, m., ©0068, mi; 
zei TE Oxtpıprd, en tirant 
au sort, durch Looſung. 

TZxraoypllouar, v. n. fig. faire 
des almanachs, Grillen fan« 
gen, z 


* 





Zxaropvxigo 


*Zyapmue, 16, construction 
he charpente (d'une mai- 
son), Verfertigung f. des Ge⸗ 
., züftes, des Balkenwerks. 
*Zungara v. a. construire 
la charpente (d’une. maison 
etc.), das Gerüfte, das Bals 
tenmert (eines Hauſes zc.) 


Eric, (1 0xdoua), ac- 
tion f. 2 se fendre, de ere- 
ver, de feler, d'Eclater, das 
Springen, Reißen .._ 
—— Zerreißen, Zer⸗ 


plagen. 

» Zxraouade, n, fente, felure, 
crevasse, f.; Sprung, Rip, 
m., Spalte, f. 

— * v. ov, adj. Eclate, 
crey6, fele, fendu, gefpruns 
gen, geriffen, xpoe zerſprun⸗ 
gen, zerriſſen zerplatt. 

*Zxu10yE005y 0, Pop. VIEUX 00- 
chon, vieillard — 52 u 
alter 

hund (niebrigee € Schimpfwort). 

* Zraroyena, 7, pop. vieille 

salope, f, alte Saue, alte 

N (niedriges Schimpfs 


ort). 
—— ij. fumier m. 
de cheval, Pferdemift, m. 
— 7, Caoxc · 


Zusilto 
"äme basse, —— See⸗ 
le, eine ni ige 
Denkungsart 


*atuvuo, v. a. souiller de 
merde, embrener, mit Un⸗ 
nad, mit Menfchenkoth befus 


zu 7, (16 Oxaypldıoy), na- 
u le, f., — Mm.y ein, 


‚Exagpn, 7 2” Oxae. 


"Zxaypida, n, (oxayls, 16 


— uf f., p&- 


trin, 08, 
* Zragıng, Id} Oxaang. 
* Zxrayım, Id} Oxantw. 
* Zratpıuor, 18 oxaune. 
* Zxeßoös, 7, 0%; adj. courbe, 
courbe, tortu, gebo⸗ 
gen, gekrümmt. - 
—— —* —— f· 
Kruͤ mmung, Kruͤmme, f. 
*ZxeBoovo, v. a. courber, 
—* —— biegen, krumm 


. N, ö9, * ce 
"on peut courber 4 kim 


zu frümmen, was fih 
men läßt, 

ı*Zxddoov, 16, (meoyaunvn), 
parchemin, m, Pergament, n. 


Zxsleröw, oxEkeroov, To, —* 
m lette, ım., Gerippe, ‚Stelet, a. 


Hapos, zurdagog), fouille- *ZxElı, ro, m., Schritt, m. 
„merde, f., Mifttäfer, m. #.Bxelldn, n, (10 *axelddı, 9 
Sxarör, — (avvn#. 1a oxa- Oxell;), gousse f. d’oignon, 

z@), merde, f., bran, m., d'ailet d’autres tes sem- 

Roth, Mift, Unflath, Dred, m. blables, t n. von 
Zxeropayos, ö, (*oxaroyas), Zwiebeln, Knoblauch und ans 

ladre, pincemaille, n, . bern bergleichen Gewaͤchſen. 

mi, Dreckfreſſer, ein ſchmutzig *Zxelllo, v.n. faire de grands 


Geiz 
— — vn, avoir r 


pas, enjamber, weite 


ie thuen, weit ausſchreiten. 


Zuimasun 461 


® Zysliora, ado. à grand 
mit weiten Schritten. 2 
Zxdlos, 16, jambe, f. 
de la jambe, Bein, 
bein, .; (g6om.) eöte (d'un. 
triangle), = Schenkel (eines 


er 288 Baoariio. 
‚Zxend, 1a, (1ö N —— 
Bes avsuooxen e it 
“Fon eu % Tan) de 
— ein vor dem Winde be⸗ 
deeter Drt; m., m; 
en dm von N eouvert, a 
’a u vent), unter Dady, 
(mo man. vor dem Winde ges 
deckt ift). - 
Zxendlo, v. a. couvrir, bebel« 
ten, zubeden; envelöpper, 
couvrir (d’un voile: —* vg 
huͤllen, verdecken; 
defendre, "pefchägen, fe Todeen; , 


Ö #eös va 08 GxEndon, Que 
Dieu vous garde! 
—* ait ir sa e! Gott 
te dich! 
Zxene voy, rö, cognee, hache, 
rt, f. ‚Beil, n 
Zxsmaprid, N, cou F hackte, 
Hieb m. mit der ' . 


Zxreraoviio, u #. con 
grossir avec_la.h e, * 
der Art behauẽn, zimmern) zus 
hauen. 

— Er mbot, 
m., Hobel, m. 

nn . notion f. de cou⸗ 
vrir, d’envelopper, de voller, 
das Bebeden, ubedten,, Ver⸗ 
huͤllen. 

Zxetnaoua, 1ö, enveloppement, 
m. enveloppe, f., couvercle, 
m. couverture, f», Bedecdung, 


452 Zxsvopuie: 


Verbedum 

Dedel, F * "Dede, f 
Zxrinaou£vos, — 

Oxrenaorög), 7. 094 adj. cou- 

vert, enveloppe, voil@, bes 

bet, zugebedt, verbedt, ver: 

aus protege, oeſchaet/ be⸗ 

ügt 


Sxeneains, 6 A 


„eetägen, © 


, Dede, 5 Ba 

tection, t Scahus, m. 

Sxtnör, 10, (dreuooxenn). en- 
droit m. oü l'on est A l’abri 
du vent, ein vor. dem Winde 


bedeckter Drt, m 


— 7» öv,.ad). qui re- 


: e,. qui examine, unters 
(ade, forſchend ; sceptique, 
Itepeif zͤ ouentixöc — 
öpos), le sceptique, 
Stepliter, fkeptifi —X 
Zxfntouat, v.n. reflechir, con- 
siderer, examiner,: recher- 


cher, —* — 


unterſuchen, forſche 
tæcrog n, 0», ( —X ad). 
qui n’est pas relie, en blanc, 
en feuilles, ungebunben , roh 
(von Büchern), 
*Zxevyn, N, (*oxevin, * 
er&), coup m- de canon, 
Srüdfäuf, a ‚Ranonenfhuß, m. 
— N, éẽtui, fourreau, 


ROuU- 


‚ Butteral, m. 
Zueios, 10, vaisseau ‚ Vase, m., 
Gefäß, Geſchirr, m. * TE oxsvn, 


— les meubles, m. 
„das — * —— 

e age 

das Gepäd, ee 


Zxevoyvie, 6, (garde m, des 


‚_Verhällung, ſ., 


Zuadov 


vases d'une —** saeri⸗ 
stain, m., (dev Wächter der 
Gefäße einer Kirche), der Kite 


Zxrevomulizeror, 70, lieu on 
l’on garde les vases d’une 
—— sacristie, f., (Ort m. 

die Gefäße einer Kirche 
a werben), Sakriftey, f. 
Erfipis, erg recherche, 
enken, n., Forfchung, f. 

Zxni, n, —— ira). 
te, f. ‚Belt, n.; (roü decrgov), 


scene, f-, Scene, f-, Auf: - 


tritt, m. 
— r, fete des ta- 
es (des jnifs), Lauber⸗ 
büttenfeft (dev Juden), m. 
Zmvoua, 10, action F. de 
dresser une tente, Aufſchla⸗ 
gung der Zelte, Ragerung, f.; 
tente, f., Zelt, m. 
*Irnvrorva, (oxnv0w), v Mi. 
caınper, ou asseoir un 
Sal. fie lagern, das Lager 
aufſch lagen. 
Zxnnrös, n, 09, adj. courbe, 
baisse, gebüct. 
Znnıoor, 10, ‚sceptre, Mm., 
Zepter, n. (m.). 


‚ten- : 


Aercxoutvog 
sol, m., Sonnenſchirm, 
chapeau, m., Hut, m. 
Zxutlo , v0 'ombrager, cou- 
vrir d’ ombre, befchatten, übers 
ſchatten; —— couvrir, 
voiler, bebeden, verhuͤllen; 
( Umeoeon/e), proteger, bes 
fügen, fi —28 ("yore ), 
‚ternir (des vitres etc.), vers 


—— * 
in Schrecken ſegen/ Siem 
einjagen ; erg et, 
etre ombrag pi hu —— 
cher à u etc., beſchat⸗ 
tet werben, im Schatten feyn, 
Schatten haben, im Schatten 
liegen 20.5 &tre couvert ete., 
bedeckt werden zc.; se ternir, 
perdre son lustre, ‘bunfel 
“ werden, blind werben, - den 
Glanz verlieren, anlaufen ; 
—— s’effrayer, s 
ponvanter, erſchrecken, 
entſetzen. 
—— (dat lien w. ombra- 
geux, ſchattiger Ort, m. 
Zxıegös, 7, .öv, adj. ombrage, 
ſchatticht/ ſchattig. 


Seijnto, v. n.,se baisser, ſich Zx/aoua, 76, action f. d’o 


bücten, fi fi) niederbüdten. 
Zxıa, n, (6 oxıös), ombre, f., 
S —— 
Zxıuypayla, n esquisse, ebau- 
‚ ehe, f., croquis, m., (flüchtis 
ger ‚Entwurf, Umriß, Abriß, m. 
—2 (-£0),.u. a. es- 
quisser, ebaucher, de&peindre, 
entwerfen, einen Umriß geben, 
ſchildern. 


* Zxımdegög, Id: oxuwWdns. 


Zxıddıor, 10, (*axıcdı), para- 


— 


range Def fs 
on de couvrir 32 
f-; protection, f., veſchur⸗ 

ung, f.; ternissure, perte f. 

u lustre, Berbuntelung, fe 
Knlaufen, Blindwerden, ; 
uvante,.f., eifroi, m., bas 
Schrek⸗ 


ag rſchrecken, Entfegen, 


"Zxrıaaulros (loxıeoufvos); 7 
or, adj. ombrage, be befchattet ; 
couvert, voil&‘, bebedit, vers 


Ziunhe.Bos 


t; protöge, beſchuͤtzt, ges 
ſchuͤtzt; terni, verbunfelt, ans 
gelaufen, blind; (xneminy- 


u£vos), effray&, Epouvante, . 


erſchreckt, erfchroden.. - - 
+Zxıerog (hral.), 108 zadapos. 
"Zxilo, n, echarde, f, copeau, 
m., Splitter, Spahn, m.; 
biscuit, m.,.dwiebad, m. 
Zrioyoayla, n,1d8 oxıayonyda. 
Zxioygapos, 0, (Fxıaypayog), 
dessinateur, m., Zeichner, m. 
Zxuoypape, Id} omaygayu. 
Zxlovpog, 6 (zoıwws‘ n *PBeo- 
Beoirle, * Bnößnolice ), Ecur- 
reil, m., Eichhorn, Eichhoͤrn⸗ 


n. 
6 xl nj. ds, adj. om- 
brageux, ombreux, jchatticht, 


fhattige © ’ 
+=Zxlaße, n, prisonniere, pri- 
.. sonniere de guerre, die Ges 
fangene, Kriegsgefangene; es- 
clave, f., Sklavin, f. 
Terkapte,n, (Tox)ußele), cap- 
tivite, Gefangenfchaft, Krieges 
gefangenfehaft, f.; esclavage, 
m., Sklaverey, Knechtſchaft, f. 
-+Exlaßonoöla, n, petite es- 
clave, jeune esclave, f., Heine 
Sklavin, junge Sklavin, f.; 
fille f. d'un esclave, Zochter 
f. eines Sklaven. 
+Exla8onovingns, 6, marchand 
m. d’esclaves, Sklavenhaͤnd⸗ 


— 


1, ler, m. * F 

TZrlaponovior, rö, petit es- 

—— esclave, m., tlei⸗ 

ner Sklave, junger Sklave, 
m.; fils m. d’un esclave, 
Sohn m. eines Sklaven, 

+Zrlapos; 6, — pri⸗ 
‚sonnier nm; de 


guerre, der, 


Zixhmgös 


- Gefangen, Kriegsgefangene; 


‚esclave, nı., EHave, m. . 
+ZxlaBoourn, 9, esclaväge, 


Sklavenſtand, m. 
+2rlaßwuevos, n, or, adj. fait 
*prisonnier, gefangen; reduit 
l'esclavage, zum Sklaven 
gemacht. ’ 
Zriußeovo, v. #. prendre, 
faire prisonnier (q.), (einen 
gefangen nehmen; faire (q. 
_ esclave, (einen) zum. Sklaven 
machen; obliger (q.) infini- 
ment, (einen » fehr verbinden, 
(einem) große Verbindlichkeit 
‚. auflegen. 
TZ3rlapwın, 6, (meins), 
corsaire, m, äuber, m. 
tZxlfros, BE ellnzgıyns, d’a- 
os. . 


* 


Zrinoeyoyla, n, Education f. 
- dure, severe, rauhe oder harte 
Erziehung, f. 
Zxinooxdodte, 7, duret& f. de 
coeur, rtherzigkeit, f 
Zrinoörngdog,.ö6 zei n, ‘or, 
adj. dur, impitoyable, harts 
berzig, unmitleidig. | 
Zrinoonetdevors, n, chätiment 
m. dur; ernel, harte Zuͤchti⸗ 
gung, graufame Züchtigung, f. 
Zrinoonudeiw, v. a, chätier 
durement, cruellement, hart 
züchtigen, graufam züchtigen. 


Zxinponpoownog, 6, qui a la 


mine sombre, austöre, ber 


ein finfteres Geſicht, eine fins 
ftere Miene hat, 


Eximoös, od (0%), oöv, adj. 
dur, hart; dur, sevöre, au- 


m., condition f. d’esclave, 


Sklaverey, Knechtſchaft, f-, 


stere, ſtreng; dur, druel, rauh, 


grauſam. 
Exrinooovvn, Oxkmporns, vC. du- 
reté, f., Haͤrte, f. severite, 
eruaute, f., Strenge, Grau⸗ 
—— — 
rinowmue, 10, endurcissemen 
m, J - Arten; — 
- tion. (p, e. d’une glande), -f., 
— (als: einer Druͤ⸗ 
€ 16, + 2 Dr 
Zrhnowutvos, 7, 0v,-adj. dur- 
dr gehärtet; ar ver⸗ 
haͤrtet; devenu dur ou cruel, 
. graufam oder hart geworden. 
* Szinoavo, (oxlno6w), v. a. 
-durcir, härtenz; endurcir, vers 
bärten; rendre dur, rendre 
eruel, hart machen, graufam 
—— 
x ELLE .es me, .. 
Fechten, Techtkunft, f- 
TFrlruadovgog, 6, escrimenr, 
maitre d’armes, Fechter, Fecht⸗ 
meifter, m. j 
+32) uaow, v, p. faire des ar- 
mes, escrimer, fechten. 
+Zxlrıada, 7, 102 yEvog, yerda. 
+Fxlovdıdiw, v. p. se gäter, 
se pourrir (se dit des oeufs), 
verderben, faul werben, ftins 
kend werben (von ‚Eyern). 
+Fxloudıog, 1a, ıov, adj. gäte, 
pourri, cortompu: (se dit des 
oeufs ), verdorben, faul, fine 
tend (von Eyern). 
+ Exvian, 9, 208 Pxovvoom. 
+3x0yıos, WE axörmelög; 
+Zxor, id ayomvi: 
Zxoluös, ri, 0», adj. 
Dort, 


obli \ 
ae mauyais, u 
ſchlecht. 


ſchlimm, 


Ak |  Zxomög 


Zxolönevöon, 7, araignee f. 
aquatique, Waflerfpinne, f. 
Zxöußgos, 6, (eidos Örpaplov), 

maquereau (poisson), m., 

. Makrele, f. adj 

Zxovepög, 7, 0% 

,‚ dreux, couvert de —— 
ftaubig, voll Staub, 

*Zxövn, 9, (x0vı5), poussiere, 
f., Staub, ım.; poudre (me- 
dicinale), " f., » Yulver (zur 

Arzney) m»; poudre 
drer),, Pude T, m. 

* Sxorıalo, (*oxoriloueı), v 
n. se couvrir de poussiere, 
ſtaubig werden, voll Staub 
werben, ſich beftäuben. 

Zxorl;o, v. d. couvrir de 
siere, beftäuben, voll 
machen; saupoudrer (de sa- 
ble,- de sucre ete.), betreuen 
(mit Sand, Zuder 2c.). 

"Zrövıavug, 10, (6 *oxovrav- 
uös, n *oxörieıjug), bron- 
chenient, m., bronc ade, f; 
das Anitoßen ‚ Straudeln, 
Stolpern, 

*Zxovieuo, v.n. heurter, don- 

rer (du pied contre gc.), 'bron- 
cher, anftoßen (mit dem Fuße), 
ftraudjeln, ſtolpern. 

— 6» (15 ox0relor), 
—— ‚„ Klippe, Stein: 
li . 

Zionös, 6, (N yrvaun), dessein, 
m. intention f., Abſi ich , f., en 

Vorſatz, „Me, orhaben, n. 

Zxonös, 6, (16 6nusiov), but 

auquel on tire), m., Biel (mos 


nad man ſchießt), a. 


Zxonös, 6, (16405), but, fin,- 


Mm. ; 
zwed, m. 


Zweck, 


J 


re (& pou-_ 


taub 


Zixorsıvıako 


A re n, aillade, f., anob⸗ 


he, 
— ö, 12 »opudakog. 
Zropdoxepein, 7, ail (tete f. 
d'ail), m., Knoblauchskopf, m., 
Anobiauſs ozwiebel, f- 
Zropdouvsa, j nasarde, chi- 
quenaude, f., Nafenftüber, m. 
Zxopdor, 10, ail, m., Knob⸗ 
lauch, m. 
* Zroodoozeliide; 7, feuille f. 
d’ail, Knoblauchsblatt, m. 
Zxröoodor,, id: oxöodor. 


v. * Zxögos, Ö, ui) — 


(insecte), f-, 
*Zropnidı, 10, 800 
mer (poisson), Se — m. 
Zrooniio, vw a. disperser, 
epärpiller repandre , * 
euen, ausſtreuen, um 
uen. 

* Zrognuölador, 16, huile f. 
de scorpion, Scorpionöhl, m, 

Zxognıös, ö, Scorpion, m., 
Scorpion, m 

Zxröpnıoue, 10, (6 0x0gm- 
ouös), dispersion, f., Eparpil- 
lement, m. — — Um⸗ 
herftreuung, 

*Zropoov£or, J (yvıör), scor- 
sonere, f., Schwarz — f. 
Schlan enmord, m., korzo⸗ 

(* wu 


nere, = 
Tzxooria, 
Pag a petits enfans 
H iR Beier — 
r Kinder), m. 
e Syoreldı, zö, 268 oxöros. 
* Zxoreivade, 7, 208 oxoros. 
Zxorewialo, v. a. obscureir, 


* * de 


verfinſtern verdunkeln; v.n. 


s'obscurcir, se faire obscur, 


dunkel werben, finfter werden; i 


- Zxoravo 


etre Eli pad (se dit du soleil 
et de la lune), fich verfinftern, 
verfinftert werden (von Sonne 
und Mond d). 

Zxoteiwviaouös, Ö, (#ö, —X 
vieoua), obseurcissement, 
m., ren f. Verunieluns/ 
Ver ı, T.5 6 oxore- 
yıaauös * il 108 Ex- 
Aenpıg roũ nAlov. 

— 16, obscur, m., ob- 
scurite, f., "tönäbres, f- —— 
— ‚ Binfterniß, Duns 

eit, D 

Zxoreivög, 7, Öv, adj. obscur, 
sombre, ‚ finfter. 

Zxroriio, (laitto), v. a, &tour- 
dir (q.), ——— betaͤuben, (eis 
nem) den Kopf dumm machen, 
den Kopf warm machen. 

Zxröroue, 16, (Ö —— 
—— r 

e); m., Betäu Ai 
vieles Reden), f. 

"Zxorouevog, n. ov, adj. Etour- 
di (par le parlage de q.), 
betäubt durch vieles Reden), 

Zxöros, 76, obscurite, f., te- 


’ f. . My 
—— Duntelpeit, 
x0T0VO«, 7, — 
tige, m., Schwin 
* Zroıwufvog, 7, 0», adj. 
massacr&, assassind, 
umgebracht, ermordet. 
* Zxorwuög, 6, action f. de 
tuer, meurtre, assasinat, m., 
Ermorbung,f., das Töbten, Um: 
bringen, det Todtfchlag, Mord; 
« massacre, carnage, m., Blut: 
vergießen, Blutbad, n. 
* Zxorivo (Havaravn), v. M. 
tuer, öter la vie, faire mou- 


- Zuovil 


rir, töbten, umbringen, ermor⸗ 
den; tuer (& la chasse ), ers 


legen (auf der Jagd); tuer 


(un cochon etc. ), ſchlachten; 
axoTWyoum, vn. etre tue 
etc., getöbtet werben 20.5 per- 
dre la vie, perir, mourir (au 
champ de hataille), ums fe: 
ben Eommen, umtommen, (in 
ber Schlacht) bleiben. 

. * Zxörwdıg, 7, meurtre, m., 
 Ermorbung, f- . 

 * Zxorwrng, Ö, meurtrier, m., 

Tobtfchläger, Mörder, m, 

+Zrovßapllw, v. a. exposer 


(q.) & la vue du public (pour. 


le couvrir de honte), (e nen) 

aut u, (zur Beſchimpfung) 

en. 

+ Zxovßapıoue, TO, exposition 

« (d’um 2 à la vue du 
public, öffentliche Ausftellung 


. (eines Verbrechers) zur Schau, 


+ 2%o0ßovkor, 16, (N toxov- 

nlıle, Toreoovge), brosse, 

** 4 * 

* Zrollo, (Ywvalo, zieio ), 
v. a. pleurer, crier, weinen, 

ſchreyen. 

*Zroülo, (pvooo sis To dur), 

v. a. er bas à T'oreille, 
ehuehoter, ins Ohr: flüftern, 
ing Ohr zifcheln. 

* Zxovlaofzı, 1öy boucle f. d’ 
oreilles, Ohrgehaͤnge, n., Ohr⸗ 
ring, Obrringel, m. 

* Zxovinxı, DÖE *oxwifize. 

* Zxoviı, 10, (N oxmpooreon, 

« vrör); scorsonere (plante), 
R, Schwarzwurzel; f., Schlans 


genmord, m., Skorzonere/ fi 


+ZxovNl, 1ö, (7 *döxa), que- 


Zxovgßovia 
nouill6e (de lin etc.); f« 
ein Spinnroden voll Flachs 2c. 

+8%0vJ:a, 7, grande perruque 
f. de prötre, lange Perrüde 
f. der Priefter, 

+Zxoviidı, 7ö,. echeveau, m., 
-Strähn, m., Strähne, f«, (von 
Zwirn ober Garn), m. 

*Zroune, n, (*yıloxalı), ba- 
lai, m., eſen, m. 

* round, N, (epwuatın); 
coup m. = ‚balai (en ba- 
layant), Bejenftrich, m. 

*Zrovntdia; Ta, Baar, 
balayures, f. pl., Kehricht, 
Auskehricht, m. (n.). J 

*Zxounſdu, (yıloxala), ba- 
layer, brosser, kehren, aus— 
ehren, ablehren; &pousseter, 
essuyer, nettoyer. (en tor- 
chant), abftäuben, abwiſchen. 

"Zxovruoug, 1ö, (*pıloxaln- 
ua), action f. de balayer, 
de-brosser, das Kehren, Aus⸗ 
tehren; action d’Epousseter, 

. de nettoyer, das Abftäuben, 
Abpugen, Abkehren. 

* Zxovrucıns, 6, balayeur, m,, 
ber kehrt, auskehrt, Kehr⸗ 
mann, m. 

*Zxrounlorge,n,(oxovirforge), 
balayeuse, f., bie Eehrt, aus⸗ 
kehrt, Kehrfrau, f. 

rounirde, 7, (n Foraoovoe, 
RE ‚ brosse, f.; 


’ ” 
* Zxounöfvlor, 10, ("oxound- 


@vızov), manche m. de’ 


* balai, @efenftiel; m. - 


vigne, Stamm m. eines 
»ſtocks. 


J 


*Zrovoßoüle, , tige f. de 
2 
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feree, eine, 
"Zxoupdovlalw, v.n. etre at-+ 
taqué de la peste, peſtkrank 
werben, von ber. Peſt befallen 
a. id — 8 
‚ Exnvodovkmong, 0, un - 
fere, ein Yeittranker, wer 
Zxovodoviaaufvog, 7, ov, adj. 
pestifer6, infecte de la 
.ste, peſtkrank, von ber det 
ange - . 
*Zxovgia, 7, rouille (de fer), 
f., Roft (am Eifen), m; m. 
oxovoı& Tod wolvßıov, L- 
tharge, f., Bleyglätte, f. 
* Zzovgialw, v. n..se rouiller,' 
s’enrouiller, roſten, verroften, 
roftig "werben. 
* Zxovoıaoufvog, 2 wv; a 
rouill&, enrouille, geroftet, 
Fx20vorlade, n, coup m. de 
 fouet, Peitſchenhieb, Peitſchen⸗ 
ſtreich, Peitſchenſchlag, . 
* Zxoüoue, To, (Pwvarua, 7 
x)aügıs), les pleurs, les cris, 
m, pl,, das Weinen, bas Ges. 
md chuchoterie, f., das 
lüftern in die Ohren. ‘ 
bou- 


tExovragı, ro, (N danig), 

clier, m., Schild, m. 
FZxoVrelr, ro, (nivazı), plat, - 
'm., assiette, f-, , m. 
FExovreloyketprns, 6, löche- 

plab, cornifleur, m., Zellets 
"leder, Schmeichler, Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer, m. 


— 
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+Zxovgas, 6, bonnetier, m., 
Müsenmacher, m. 
Frouyıe, n, bonnet, m, 
Muͤtze, f.; coiffe, f., bonnet 
- de femme, Haube, Müpe f. 
der Frauenzimmer. 
TFxovy ourıe, ıd, des escar- 
pins m. pl. & la turque, leichs 
‘te Schuhe nad, türkischer Art. 
+Zrougwur, 16, coiflure, f., 
" Kopfpuß, m. i 
+2rouywvo, v. a. coiffer (une 
- femme), (einem Frauenzims 
mer) den Kopfpusg auffegen, 
(eoeffiven). ü 
+2rovpwins, 6, coiffeur, m., 
« der den Kopfpus aufſetzt. 
+ Fxovgurgıe, 7, coiffeuse, f., 
die den Kopfpus auffegt: - 
+Zxofrıov, 10, (Aat.), caisse, 
F. Kifte, f., Kaften, m. 
+Fzortöpıov, 1ö, (tre).), comp- 
toir, m., Schreibftube, f-, 
TExoomös, ö, (10 *rwiovadı), 


‘eroupe (des chevaux etc.), ' 


f., die Gruppe, der Hintertheil 
(der Pferde 2e.). 
TZxpöye, A, (*yovooöre), 
truie, f., Sau, f.; oxoopa 


1700 rpoyoö, moyeu (de la. 


roue), m., Nabe, Nabnabe, f. 
Zrußahe, ı@, balle (du bie), 
f; Spreu, f. RE 
"Zxußıg, ijj radeau, train (de 

bois), m., Floß, n., Holzfloͤ⸗ 


ı I+ 
Zxvdoondße, v. n, avoir lair 
sombre, triste, traurig ſehen; 
s’aftliger, se chagriner, fi 
betrüben, ſich graͤmen. 
——— 7, 0», ad). triste, 
* — traurig, niedergeſchla⸗ 
gen, 


Zxvkonagdia 


Zrugownörng, n, tristesse, f, 


abattement, m., Zraurigkeit, 


Niedergefchlagenheit, f. 

*Zzule, n, clienne, f., 
din, (Bere), f- 

* Zzvladıxıaong, ö, trompenr, 
fourbe, m., Betrieger, m. 
Zrvlazxıoy, 10, (oxv3azı\, pe- 
tit chien, m., Huͤndchen, n., 

Heiner Hund, m. | 

*Zyvll, 1ö, (*0x0l0g), chien, 
m., Hund, m. 

*Zrvlialo, v. Rn. enrager, @tre 
attaqu& de la rage, toll wers 
den, wuͤthend werben, bie 
Hundswuth befommen. 


*Zxullaoua, 10, (6 *ozulıa- 


Guös), rage (des chiens), f., 
Hundswuth, Tollheit f. ber 
Hunde. ; Ber 
"Zxvliaoufvog, n, 0», adj, en- 
rage, wuͤthend, toll. 
*Sgvlitxos,.n, or, (*oxudı- 
xög, "axulıvos), adj. de 
chien, huͤndiſch, wie ein Hund, 
* Zxvlöylwoon, n, (yuror), 
langue f. de chien (plante), 
Hundszunge, f. 
*Zrulodeyxaoue, Tö, morsure 
f. de chien, Hundsbiß, Biß 
m. eines H . 
*Zxulodorıt, 16, (yuvıör), 
dent f. de chien (plante), 
Hundszahn, m. 
*Zruloxagdn, 7, femme qui a 
l'äme basse, dure, cruelle, 


die Niederträchtige, Hartherzis- 


, Graufame. 


ch —— n, duretẽ, du- 


retoᷣ we er 
sesse, f. rte, Hartherzig⸗ 
keit, Graufamteit, Niederträchg 
in poeneg, Secertu 


* 


Zuwinnopupmusvog 


"Zxulözegdog, 6,.homme dur, 
cruel, qui a l’äme basse (qui 
a un ooeur de chien), der 
Dartherzige, Graufame, Nies 
berträchtige, . (der ein Hundes 
herz bat). — 
* Zxrviozoouuudon; 10, (qu- 
züv), seille (plante), f-, Meer: 
F zwiebel, f. 
*Fyvlonvizung, 6, (sldos ara- 
per es de reisins 
-äpres, eine. Art von berben 
eintrauben. 3 
*ZSxuiöoodov, Id} zurögodor. 
*"Zxvlos, ö, (10 *"axull, ö 
xuwr), chien, MD. Hund, m. 
* Zxvloouvyn, n, nature, ma⸗- 
niere f} de ien, 


chiendent (p > 
Hundsgras, m. 
* Zxvlöwagor, 10; chien m. 
de mer, Seehund, m, 
Zxvoros, ö, espece de filet, 
de rets, eine Art —— 
Zzupos, 6, petite nacelle, f., 
Heiner Kabın, Kleiner Rachen, m. 
+ ro (-«w), (*axdvyo, 0x0), 
v. n..se fendre, crever, se 
crever, se föler, ſpringen, rei⸗ 
fen, plagen, zerfpringen, zer⸗ 
reißen, zerplatzen. j 
Zruinzaio, (*oxwinzuro- - 
5 plein de 


AM. , 


m. 

Zxwinzopeywulvos, nn 0, 
adj. vermoulu, piqu& de vers, 
wuͤrmſtichig, wurmfreffig. 


Zuiyo 


*Zreinmeronen, Il. oxssan- . 


zıula. 
— 6, Bee: 
m, elz, m. 
x Schmelzwert, € Gmail, n j ; 


meh 
el; 


+Zualıwrns, 6, &mailleur, 
en u er 


tagd, m. 

Zua aydıyos, lyn, ıwov, adj. 
d’emeraude, fmaragben, von 
Smaragd. 

*Zuagaydavo, v. a. garnir, 
orner d’€meraudes, mit Smas 
Yagden befegen, mit Smarag⸗ 

a einfa 7 N 

eo, TO, (0, nvos), essaim 
(d’a abeilles ) F m., Bienen⸗ 


ſchwarm, m. 
* Zueglda, n, (m Oumgls), es- 
pece de petit poisson de 


- mer, ein gewiſſer Eleiner See⸗ 


fi 
* Zufovoor, 1ö, framboise, f., 
— f· Ga 
nlıyyas, 6, (ra unilyyıe 
* tempes, f. } f« pl. di di — 
fe, m. 
Zeh rö, essaim (d’abeilles), 
m., Bienenfhwarm, m. 
* Zulyle, 102 aulln. 
*Zuryuevog, n, 0», Kir 
ad). mele, vermifcht; joint 
Ri — verbunden, vereinigt. 
m eier y ) & 
*"Zulyw, (uloyw), v. a. m£ler 
allen, vermifchen ; joindre, 


Zuuhuxıe 


gufammenfügen ou. 10. xc 

‚ joindre les mains, die 
Hände —— oulyouaı, 7 
p. &tre möl& etc., vermifcht 
werben 2.5 Zyw ouvuavaoroo- 
ynv, d. n. converser avec 4 * 


vbratiquer, frᷣquenter q., 


gehen, Umgang haben (mit 
jemand); ou. ualv, se join- 
dre, s’unir, se r&unir, fi) 
verbinden, ſich vereinigen 5 op. 
“ uE Toug 2x9goüs, en.venir 
_ aux mains avec l’ennemi, 
hanbgemein werben mit ben 
Feinden; au. ut dovlsis 
s’occuper de trayaux, * 
mit Arbeiten abgeben; se me- 
ler d’affaires, ſich in Geſchaͤf⸗ 
te mifchen ; ou. gagzıza, con- 
naitre charnellement (une 
femme), s’accoupler, befchlas 
fen, den Beyſchlaf üben, (fi ich 
fleiſchlich vermiſchen). 
Zurxgiro, v. a. apetisser, di- 
minner, amoindrir, verkleis 
nern, vermindern, verringern. 


— n, petitesse, f. Ges 
ringheit, en f. — 
„ Zuizgös, 208 83 ads. 
Zulrovaue, 10, (N Oulxguvarg), 
apetissement, amoindrisse- 
ment, m., diminntion, f.., MBers 
tingerung, Verminderung, Vers 
—— 5, Adi dr 
* Zuixtixös, n, 09, adj. traita- 
ble, sociable, umgänglich, mit 
dem man umgehen ann. 


(yovoa, n, amiante, m, *Zuuxzös, 7 n, öv, adj. mele,.me- 


lange, vermifcht 5 joint, r&uni, 
vereint, verbunden, 
*Zurlaxıcy 7, (m oullaf, dey- 





r&unir, verbinden, vereinigen, 
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door), if (arbre), m., Zar: 
baum, m. 

Zuileiw, v, a. travailler avec 
le ciseau meißeln. 

Zulin, 9 (oulie), ciseau, m., 


eißel, m ( r 
"Zuive, n, (n ößarov vo 100- 
yar),. —* ui a diem 
zwepjähriges Schaf, m 


*Zufsis, N, (2 — 
melange, m., mixtion, f., 
Vvermiſchung Wifdung, t-; 
„Jonction, assemblage, m., 
union, ‘f., bie Verbindung ‚ 
Vereinigung; ou. Tüv uerdd- 
\ a in e (des metaux), 
mifhung oder Verſez⸗ 
sung 7 se Metalle ; (ovva- 
vaoıpoyn), 'conversation, f., 
- commerce, m., Umgang, m. ; 
vapxırn oulkig, copulation 
f. charnelle, coit, m.; Bey⸗ 
chlaf, m., (fleilhlihe Vermiz 
ſchung, f): 
Zuvgauvd, 7, (uöguugp), © con- 
gre, m., murene, f., Meer- 
aal, m., Muräne, . 

+Zoßarıön;, 6, (rovgx.), celui 
qui ravale, qui crepit un 
mur, der eine Mauer- mit 
Mörtel bewirft, 

tZoßarriiw, (+ooßadıTw), v. 
a, ravaler, crepir (un mur), 
mit Mörtel bewerfen . (eine 
Mauer). 

Zoßapevoue, v. n. etre se- 
rieux, avoir l’air serieux, 
ernft aft ſeyn, ein ernfthaftes 
Gefi t machen. ” 

Zoßapos, o@ ven): oöv, ad). 
serieux, ernſthaft, eunftz se- 
vere, rigoureux, hart, ftrenge. 

Zoßagörng ——— m., 

2 
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— f., Ernſthaftigkeit, f., 
rnft, m.; severite, rigueur, 
f., Härte, Strenge, f. 
tZoßas, ö, (Tovpx.), mortier 
- (fait de chaux et d’etoupe), 


m), Mörtel, Kitt (aus Kalt 
und Berg), m. 
.Zodoufe, n, (Mmeidtpaortea), 


2 
sodomie, p&derastie, f., Kna⸗ 
benſchaͤnderey, Sobomiterey, f. 

Zodoulins, 6, (nudepasıns), 
sodomie, pe@d£rastie, f., Kna⸗ 
benſchaͤnder, Sobomit, m. 

*Zoxäpdı, To, (elooxdodn), 
- pourpoint, gilet, m., cami- 
sole, f., Sas, Bruftlag, m., 
Kamifol, m: . 

+Zoxx&xı, 16, (rovox.), (N 
nlareia), rue, f., Straße, 

ER, mens) 
oAdaıas, 6, (orpenwrns), 

‚soldat, m;, Soldat, m. 

Zolorxllo, v. n. faire des so- 
lecismes (des fautes contre 

- la gfaimmaire ), ſprachwidrig 
reden, Sprachfehler machen. 

‚ Zoloızıamös, ö, sol&cisme, m., 
faute f, contre la grammaire, 
Spra 

Soloͤcismus, m. 

t Fouagı, 76, bät, m., Saum⸗ 
fattel, Padfattel, m. 

+ Zoueowvo, v. a. bäter (un 
mulet‘eto.), — Maulthier 
2c.) ben Packſattel auflegen, 

tZoune, n, poele, m,, Ofen, 
mi; avanıw 17P Oduner, 


chauffer le po@le, den Dfen- 


heizen, (im Ofen) Beuer ma⸗ 
— einheizen. 3) 

opuria, 9, (nwpıxÖör)‘, SOr- 

be, f., Spierlingsfrucht, Sper= 
bexbeere, Eläbeere, f- 


ehler, Sprachſchnitzer, 


Zovyilio 


tZopuma, 7, (dövögor) , sbr- 
bier, m., erlingsbatım , 
Eperberbaum, Elsbeerrbaum, m 
Zös; on, 00V; (Bdıxös VOR), 
ypron. ton, ta, bein. g 
a 7, broche, f., Brats 
ep, mu 
eomme une broche, zugefpigt 
- er Bratfpieß; aigu, poin- 
u, * 
*Zorßll, 7ö, aldne, f., Able, 
iem 


e, f. 

*Zoußkıc, n, Coup m. d’alene, 
Stich m. der Ahle. 

*Zovßiflo, v. a. embrocher, 
mettre à la broche, an ben 

Bratſpieß fteden. 


*Zovßloyupiord, %, action f. 


de tourner la broche, das 
Umdrehen des Bratfpießes, dag 


Bratenwenden. 


*Zovßloyugronarıc, 7, tourne- 
’ broche, m., Bratenwender, m. 
"Zuvßlorty.alog, n, or, adj. 

qui a la töte pointue, fpigs 


köpfig. , er 

+ Zovßlovwo, 163 *ooußllio. 

*Suvylegös, 7, 09, ad). piquant, 

ſtechend ;_pointu, aigu, ſpitzig. 

*Zovyli, 10, alene, f., Ahle, 
frieme, f-.; (chir.) sonde, 
*, Sonde, f. 

* Zovylıa, 7, pigüre, f., coup 
de la pointe de qc.), m., 
tich, m.; point, Elancement, 
icotement, m., Stich, ftechen: 

ber Schmerz (in einer Wunde 
u. dal,), m. | 
tZovyilio, v. a. piquer, per- 

« cer, ftehen; v.n. causer des 

points, des &lancemens (p. 

e. dans une plaie etc. ), ſte⸗ 


" Zodunesrns 
den, einen ſtechenden Schmerz 
verurfacken (als: in Wuns 
FZoude, 7, 2 Adlexoc. 
rar (nöna), int. chut! 
+Zoviarır, 6, lH 'kovsöopdal- 


eFovim, Y, telline (cogtille), 
‚(Art Peiner ſcheln), 
— 
oviov sabdıeı, ©. N. 36 
farder, mettre du rouge, ſich 
föminten, Roth aufltgen. 
+Zovlovuadov, 7, (Tovox.), 
femme f. qui met du rouge 
et qui se pare, bie ſich ſchminkt 
+ —— 
ovlovuds, ö, (*Oovlrums, 
1ov x.), fard, m, Schminke, f. 
t+Zovlıavog, ö, (rovpx.), sul- 
tan, m., Sultan, m. 
tZoulgawov, rd, Bi} Herayı, 


Fernpoxkps 
tZovua, * (lar.), somme, 
‚ montant, m, Summe, f., 
trag, Belauf, a, 


t Zuvuapıoufvos, n, or, adj 
* additiönne ’ ee 
mengerechnet, ſummirt, abbirt. 

+ Zovunpiouos, ö, addition, 
f., das Summiren, Aobiren, 

* Addition. * £ = 

ovu&oo, dv. a. sommer, ad- 
ditionner, zufammenrechnen , 
fummiren, addiren. 

TZovuaxı, 16, petit seat m. 
de cuir, kleiner Iederner Eis 


mer, m. 
tZovuas, 6, 188 Foovuugın- | 
6. 
+ 500 nuons, ö, (tovox.), 
geölier (ture) "m. > Sähude: 


- 


+ Zouveieiee, 102 neguıduvo. 
TZovven, 105, (rovgx. ), 1d8 


negrH0uN. 
- +Zoöne, ij, soupe, f., Suppe, f. 
TZoöga, pi de zeralaka, 


“a 


— — — (rovox.), 20% | 


donusivm. - 

+ Zovpevw, 12 zaınyop@. 

* Zovoör, 10, 202 Ovgovm. 

+Zovpovmmilliw, ( ayauakll- 
0), % mn. houspiller, déche- 
er zerraufen (bie 

are * 
+Zovevarı, io, 103 dösıuor. 


De. 16, tete f. de pa ⸗ 


vot, M ohnkopf, m. 
tZovaovrolovuo», zö, suc m. 
de payot, 


De 2 

*Zovooupada, 7, (movii), ho- 

cbequeue, f,, Bachftelze, f. 

*Iovpot, 4 froncis, m., ride, 
F. alte, Runzel, f. 

"Zoiypmin, 16, action f. de 
froncer, de rider, das Run⸗ 
zeln, galten, 

* Zovgowu£vog, n, ov, ad). 
fronc®, ride, gerungelt, ges 
faltet. 


—7 2, Weide 
e. ae Erin, , Savoi, 


— rn n. an sage, 
weije ; devenir savant, 
gelehrt werben; seduire par 


Zroddrog 


des s0 es, faire- des nr 
hismes, mit —— 
eben, Zrugfcht ſſe, 
iſtereyen machen. 
Zopinue, Tb, hisme , m., 
Trugſchluß, m., Sophifterey, f. 
Zoyıoıns, Öy sophiste, m., ©os 


phift; mu, der Wrugfchläffe 
macht. 


Zug auen, N m. de faire 
rar me Kunft f. 
Trugfchlüffe zu machen. 

Zoyıorızös, n, 0», adj. sophi- 


—F truͤglich, foigfindig, fo: 


opoko 1örnS 71,90 gov, 
votre erudition (titre qui se 
donne aux savans), f., Ihre 
Hochgelahrtheit/ (Titel der Ge⸗ 

— 1 

Zoyoloyö (-£o), v. n. parler 
sayamment (de qc.), faire 

» voir son &rudition, gelehrt 
reden (über oder von etwas), 
feine Gelehrfamteit zeigen. 

Zoyös, 7, dv, adj. sage, weife, 
verftändigz savant, gelehrt. 

+Zoyades, ol, 18 aluogboldes. 

tZnayos, 6, .- 05) 
(tre4.), ficelle, f., Bindfas 
ben, m. 

Znalw, v. a. erever, faire ere- 
ver, zerſprengen; v. n. crever, 
se crever, se crevasser, se 


fendre, se feler, berften, Play: j 


zen, aufplagen, zerberften, au 
fpringen,. 
* Znradagıos, 6, (*onadopo- 
25); celui qui porte une 
ee, —— m., der 
Ba trägt, Schwert: 
träger, m, 


"Enns, ü, batteur,.bret- 


[2 
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teur, brötailleur, m., Schlaͤ⸗ 

ger, Renommift, m. 

*Ineih, 16, Epee, f., glaive, 
sabre, ın., Degen, m., Schwert, 

n., Säbel, m. 

* Zuattıe, .n, coup m. d’Epee, 
Degenftoß, Degenftih, Degens 
ieb, m. 

Znedorons (-%o), vd. er 
battre l’eEpee a la main, 
bem Degen fechten oder kaͤm⸗ 
pfen. 

*Zna9ovläzxt, rö, spatule (des 
apothicaires), f., Spatel (bey 
den Apothefern), m 

* Enaydzı, 16, (gurör), épi- 
nards, m. pl., Eriat, m 

Znavıos, fa, ı0v,. adj. rare, 
felten, rar. 

Znevisins, 7, rarete, f., Sel⸗ 
tenbeit, f. 

Znavios, adv. rarement, felten, 


nicht a Mr Ä 

Znevös, 6 onavoyevns), 
homme m. sans he ou 
qui a tres-pen de.barbe, 
der Unbärtige, Bartlofe, ber 
feinen ober nur fehr wenig 
Bart hat. 

*Zneoayyt, 10, (6 ie 
asperge, f.; Spargel, m. 

Zragayuös, 6, convulsion, f., 
Zucdung, 2 

*Znaoalo, (orapdoon, -arıe), 
v. n. palpiter, se mouyoir 
d’une maniere. convwulsive, 
zuden, ſich krampfhaft bewe 
gen; div Zonanafe, A ne fit 
aucen monvement, il ne se 
remua pas, er zuckte nicht, 
er wührte ſich nicht. 

* Inaotyor, To, TE oreonye, 
les branchies des poissons, 

20* 


Znägayov & 


460 Zxegruig 
ouies, f. pl., bie Fifchohren, 


n, pl., Kiemen, f. pl 
Zncoyava, 1a, langes, f. pl., 
drapeaux, m. pl., Windeln, 


f- 

Zrapyarwun, 1ö, action f. d’ 
emmaillotter, das- Windeln, 
Einwindeln. 

* Erapyarovo, v. a. emmail- 
lotter, windeln, einwindeln. 
Zräpue, 10, ensemencement, 

m., semailles, f. pl., 
Saͤen, Ausfden, die Sontzeit, 


*Znapuevos, 7, 09, (lonaput- 
vos, onaprös), adj. seme, 
ensemence, parseme, gefäetz 
disperse, repandu, ausgefäch, 
zer euet, 

* Sırapyü, (usreroniw), v. n. 
changer de place, .de situa- 
tion, feinen Platz, eine Stel: 
lung verändern ꝛc.; aller à 
un autre lieu etc., an einen 
andern Ort geben. 

* Enapoıuov, 16, ensemence- 
ment, m., bas Saͤen, Aus: 
ſaͤen; 'dispersion, f., das Zer⸗ 
freuen. 

Znapre, 1&, semence, f., die 
Saat, 

"Encore, 1&, (Yvröv), genet, 
m., Ginfter, m. 

h Zrapragiiw, ("aneotapv ); 
v. p. sautiller, sauter, huͤp⸗ 
fen, ſpringen. 

* Inu * nnd dia amv 
zugay) sautiller, feetiller de 
Ye „säpfen ober fpringen vor 


— Nn3 (ö onagrog), 


endt (plante), m., Ginfter: 


rauch, m. 


Znigua 


Znagtıxöv, 1ö, paie f. du’ se- 


meur, Saͤelohn, m: 

*Zrcoue, 7ö, ("onnounde, 
Evregoxmin.), descente, her- 
nie, f., Bruch (eisfheben), m. 

*Zraoulo, (onaouovs Ey), 
v. m avoir des spasmes, des 
convulsions, Krämpfe, Zuk⸗ 
tungen haben. 

*Zreau£vos, n, 09, adj. crev&, 
crevasse, fendu, fele, geplagt, 
geborften, geſprungen  her-, 
‚nieux, mit einem Bruche bes 
haftet, bruchkrank. 

— ö, éclat m. de ce 

qui se creve, das 

— Berften, Springen; 

spasme, m., convulsion, f-, 

Krampf, m., bie ring & (dv- 

— ) descente, ernie, 
eu, Armbrud, m. 


— a, 9, (*axounlile, . 


16.0x0ußovlor), brosse, f., 
houssoir, m., Bürfte, f-, 
Borſtwiſch, m. 

Znaoovoliw, v. a. brosser, 
vergeter, bürften, ausbürften, 
abbürften. 

Znetäln, n, mets delicat, mor- 
“ ceaux m. pl. friands, koſtbare 
Speife, f., Ledexbiffen, m. pl.; 

luxe, m., Luxus, m. 

Zreralo (-aw), u. as se di- 

vertir, fi ergögen, ſich ver⸗ 
nuͤgen; vivre dans &- 
auche, jhwelgen. 

* Sjreiol, 7n, grain, m., Korn, 
Körnchen, n.;5 Bang or (au 
visage ) —— luͤthchen 
(im Ge— te), N. 

Zneoue, 70, ensemencement, 
m., semailles, f. pl., das 
Sn die Saatzeit; (9 oaoeq, 


ZnepuoAoyn TO, 
—— m, Sefdunit, 


Zuniauwöng 


ö — semcence, f. Sas 
me, 
Zn eisyn * babillarde, f, 


gerin, f. * 
babil, ca- 
", vᷣlau⸗ 


—* — 6, hebilland, m., 
Sawä wäger, Plauberer, m. 

Zmeguoloyü ( ee v.n. ba- . 
biller, vaqueter, ſchwatzen, 
plaudern. 

*Znsovle, 

roũ &anepıvov), u i. * 
de er est venue,. es wirb 


* — , (dxoiw ror⸗ 
fonepıyör), v. n. entendre 
les vepres, bie Befper hören, 

"Zneovilo, (1yaller 10V Eone- 
— v. v chanter les ve- 
pres, bie Vesper fingen. 

„Zreovös, 1d} domegıvös. 

*Zneovo, (ontlow), vu. 0. 8e- 

“ mer, fäen, ausfäen; disperser, 
zerftreuen. 

Zrrepori, Gemein) 
Ponaben m. peron, m, Schiff⸗ 


+Znsoovie, 7 (+ onngouria), 
coup m. de l’&peron d’un 
33 de Stoß mit sem 
i nabe 
———— 0, 188 dno- 


tererkden ö, Be F (*ano- 
Inxc ‚ Apothicaire, m, 
Ap * — * 
Zrnniatov, 10, —— An- 
{we, Mt, Döhle, z 

En nAuwdng, aͤ RE N, €, 
—— a4). plein de 


Zxlrı 


cavernes, caverneur, voll 
Höhlen, voll Höhlungen, 
tZräu, 20, (föommror, 
x0g), maison, f-» Haus, m. 
+ Zanrıxös, 7, 09, (olxeiog.), 
adj. domestique, haͤuslich, 
Haus; ra annııxa (om, les 
animaux m. pl. domestiques, 
"bie Hausthiere, n. pl. 
Znnooünı, 16, 08 amegporı. : 
n (oiseau), m., 


Ina, 9, Pine 
late, m. 


Znillas, 6, Epervier (oiseau); 


m., erber, m. 
— * :7, empan, palme, 
m. panne 


+ Zatze, j. (gurör), aspic, 


aspic, Spietöhl, n. 
*Znılade, 7, (7 onılac), To- 
cher, €cueil, m , $elfen, m.; 
— f. — J 
nano, 0, (n *fam 
etincele,  f., Kunte, f. „ 
Zuvdnolio, (anıysnpoßolß), 
v.n. Etinceler, funteln, bligen, 
Zntvos, ö, pinson (oiseau), m., 
Kinte, m. 
+Zrıovrsve, v. a. et. éͤpier, 
espionner,, kundſchaften, auss 
fpäen, (fpieniven). 
+Zrovvıd, n, espionnage, m., 
das Kundſchaften, Ausſpaͤhen. 
+Zmoüvog, 6, espion,n., Kund⸗ 
ſchafter, Spion, m. 
Tara, 16, (Eevodoyeior), 


höpital, m., Dofpital, Spi⸗ 
tal, n. 


+ Zuteilung, 6, homme m. 

de I’höpital, &pitalmann 
. Bpitalbruber, m. - . 
+ rt, 1dt + onan.. 


oͤ 0l- 


| Zinopa 


Znlayyva, 10, (£yrepa); les 
entrailles, f. pl., les boyaux, 
m. pl., bie Eingeweibe, N. pl., 
das Eingeweide, die Gebärs 


me, 9. pi. A 
Znlayyvlloua, (onlayyvoü- 
at, eVonlayyyoüuar), % 
2 emu fer atten- 
dri, avoir pitie, avoir com- 
ion. (de qe.), plaindre 
eg erührt, bewegt werben, 
fi armen (eines oder über 
. einen), (einen) bedauern, Mits 
leiden haben (mit einem). 
Znkayyvırös, 9, öv, adj. com- 
tissant , misericordieux , 
mitleidig, barmberzig. 


m., f. " Znlayyyıouvo;, n, 09, adj. 
tZnıxöiedor, rö, huile f. d’, 


mu, touche, attendri, ges 
ruͤhrt, bewegt, erweicht. 

Znlayxvov,tö, intestin, boyau, 
m., Eingeweide, n., Darm, m. 

Znkayyyoovyn, 4%, 108 e- 
onkayyvla. 

* Znkiva, 9, 
f. Milz, f. 

Zninrıa, n, mal m. de rate, 
splenalgie, f., Milzbeſchwe⸗ 
zung, f- 

Zrinvrıafo, v. n. avoir mal à 
la rate, Milzbefchwerung bis 
ben, an ber Milz leiden. 

* Zninvıcgns, 102 anınvırös. 

Zninvixös, n, or, (Orinvie- 
ou£vos), adj. quia mal & la 
rate, der Milzbeſchw hat, 
bee milgfüchtig geworden iſt; 
hypocondriaque, qui est-de 
mauvaise humeur, verbrießs 
lich, grillig, aͤrgerlich. 

Znöyyos, 6, (76 *opovyyagı), 
Eponge, f. mm, m. 

Zrogä, n; (1a OnagTe), 8e- 


(ö Oninv), rate, 


ER 

 Zuoveylinn A6L 
mailles, f. pl., semence, f., 
Saat, f.; (Tö onapua), en- 
erg m., semailles, 
f. pl. y das den, Ausfäen , 
die Saatzeit; (TO onegum, ü 
Or0gog), semence, e, f· 
Same, m. 

Znopeig, ö, semeur, m., Saͤe⸗ 
mann, m. 

Znogixög, 7, üv, adj. de se- 
mence, de semailles, zu fäen, 
auszufäen, zum Säen gehörig. 

Zinöpos, Ö, semence, graine, 
f-, Same, m.; onögog furı- 
x05, sperme, m., der thieris 
[he Same; on. or lwü- 
ıploy, les oeufs m. pl, des 

„insectes, bie Eyer ber Ins 
fecten: 

Znovdalo, (dıapalo, uaydd- 
vo), v. a. apprendre, étu- 
dier, Ternen, ftubieren. 

Znovdalo, (*naoyilo), v. n. 

er, s’efforcer, se donner . 
‘de la peine, fid$ bemühen, 
— ſich (dat,) Mühe 

Znoudaiog, wa, dio, adj. ap- 
— ( l’etude), fleißig (im 

Lernen ober im Studieren). 

Zroudaoıs, 7 & onovdagıe), 
action d’etudier, etude, f., 
bas Studieren, 

Znovdaornoor, To, institut 
m. d’education, Erziehungs- 
ort, m., ba — f.; 
ecole, f., le, f.; &tude, 

T ' 

Zrovdn, 9, diligence, applica- 
tion, f., zele, m., Bu m., 
Emſig keit, fe Eifer, m. . 

* Znovoylins, 6, (TO *onzovg- 


— 


* 
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yir), moindau, passereau, 
m., Sperling, (Spas), Mm. 

T3novoda, n,_(Aelodnen), 
carquois, m., ‚m. 

Znpwfruor, ro, action f. de 

ousser, das Stoßen, Fort» 
oßen. z . 

*Zrowyu£vos, n, 09, adj. pous- 
se, geftoßen, fortgeftoßen. 

"Znpwyvo, v. a, pousser, pous- 
ser en.avant, ftoßen, fortftos 
Sen, fchieben. 

Znö (oraw);®. n. crever, se 
erever, &clater, se tendte, 
se feler, plagen, zerplaßen, 
fpringen, zerfpringen, aufiprins 
gen, aufreißen. 

+ Zrayya, n, perche, f., ba- 
ton, m., Stange, f., Stab, m. 

+ Zrayxıvös, n, 69, (tradai- 
11x05), adj. d’&tain, zinnern, 

._ von Zinn, 


}+Zrayxos, 6, (16 Forderior, 


Trudi), etain, m., Binn, n. 

+ FZrayxoua, 70, action f. d’ 
etamer, etamage, m., bas 
Verzinnen, Ueberzinnen, 
Zıayranıe, 16, action f. de 
verrouiller, bad Berriegeln, 
Zuriegeln. 

1 Zıayxovo, (oravvıwyo@), v. 
a. etamer, berjinnen, übers 
innen. 

"+Zrayxuvo, v. a, fermer & 
verrou, verrouiller, barrica- 
der, verriegeln, zuriegeln, vers 
rammeln. 

Zıayuös, ö, (16 ordjum, "ord- 
&ıuor), action f. de degout- 
ter, das Tropfen, Troͤpfeln. 

Zradıov, 16, carriere, f., sta- 
de, m., Rennbahn, Eaufbahn, 


f-3 stade (mille des anciens _ 


Ziradıov ’ * 


Irantiı 


Grecs, de cent vingt ind 
pas ), das Stadium, (bie alts 
griechifche Meile von hundert 
und fünf und zwanzig Echeitt). 

Zralo, v. n. distiller, degout- 
ter, couler, tropfen, tröpfelm, 
triefen. N z 

Zıasegös, 7, 09, adj. ferme, 
durable, feft, haltbar, bauer: 
haft; constant, ferme, ſtand⸗ 
haft, beftändig. 

Zrasepörng, N, fermete, soli- 
dit&, stabilite, f., Feftigkeit, 
Dauerhaftigkeit, Haltbarkeit, 
f.; constance, fermete, T., 

— Beſtaͤndig⸗ 
eit, . = ; 

* Zıadeodvw, WE oreoeavo, 

Zıadun, 7, niveda, niveau m. 
a plomb, Waflerwage, Richt: 
wage, f. * 

Zradullw, v. a. niveler, (et⸗ 
was) nad) der Wafferwage eb⸗ 
nen ober richten, (nivelliren ). 

Zıaduodurng, 0, quartiet-me* 
stre, m, Quartiermeifter, m. 

Zıaduös, ö, relais, m., poste, 
f., Station, Poftftation, f.; 
—— logement (de sol- 

äts), m., Quartier (der Sol 
daten), n. i 

"Zrasögpı, ro, (*oradougpı, "Fa- 
9opı, *kovloudı), amaran- 
the, f., passe -velours, m; 
Zaufendichön; n. 

* Zrauulvog; 9, 09, adj. erige, 
— ; aufgerich 


efte x 
——— (-ornunm] v. a. eri- 
ger, dresser, aufrichten, ers 
richten, ftellen, 
+Zrexere, 9, broquette, f., 
Bwede; fi 


tet, errichtet, 


2calxi 
“Zinxerövo; d. ai attacher 
avec. des broquettes, . gärnir 
de broquettes, mit Zwecken 
befeftigen, befchlagen, annageln. 
* Zraxreoög, N, 69, adj. plein 
ou cotıvert de cendre,; voll 


Aſche, mit Afche beftreut. ° 
*Zıexm, 9 ; t- Afche, f. 


* Zıaxroxovloupe, Y, fouace 
m., Afchenkuchen, ms ! 


’ % 


* Zıaxrovsoor, ro, lessive, f«, 


Lauge, Afchenlauge, f. 
—— souillon de 
cuisine, cendrillon, wi., cras- 
seuse, f., bie immer in ber 
Küche ift, der Afchenbröbel, 


"*Zrextonourng, ö, souillon de 


cuisine, crasseux, m., ber ims 
mier in der Küche ift, Rufköhe 


4, Ms 2 (t — 
————— oTaywıum, 
- — reliure, f., Band, 
Einband (eines Buches). 
+rexuvw, (torayuyo, *Seva 
Bı8)la ), relier (des livres), 
binden, einbinden (Bücher). 
+ Zrexwrns, 6, (Bıßkıodeıng), 
relieur, m., Buchbinder, m. 
+Zrala, n, 108 *aravlop 
Zraleyue, 10, (ö —— 
degouttement, m., das Trop⸗ 
fen, Troͤpfelnz clariſication, 
f., das Hellwerden, Klarwer⸗ 
ben, ſich Abklaͤren. 
*Zrelayunıe, n, goutte (d’ 
eau etc.), f., Zropfen, m 
Zraleio, v. n. degoutter, di- 
stiller, couler, tropfen, tröps 
feln, triefen; devenir clair, 
.«limpide,. se vlarifier, bei 
werden, Elar werben, fich abs 
klaͤren. — 
* Zıallxı, 10, (*oralıf, i), 


Accoig 


bornef. Graͤnze, f. Groͤnz⸗ + Eraimadoügos, (tral. ), id 


TUROYOAYOG. - 


m... | g- 
*Zıralıxıalo, (Horalızavo), v. +Fraunegle, (hal), 108 tur 


a. borner, limiter, ‚begrängen, 
befchränfen, einfhränten, 18 
negropiia. 

* Zraiußvog (Loraludvog), 9 

5* envoyẽ, geſchickt, ges 
andt. 

Zicilois, n, (16 *oralaıuor), 
envoi, m., remise, f., ieber: 
ſchickung, Ueberfendung, Sen⸗ 
dung, Uebermadung, f. 

* Zrauarmmus, 10, action f. d’ 
arreter, d’empdcher, Aufhal 

, tung, Demmung, fe 
Zrauermukvos, n, 0v, ad). 
arröte, smpächd, bouche, 


etanche (se dit du sang qui- 


coule etc.), aufgehalten, ge⸗ 
hemmt, verftopft, geftillt (vom 
fließenden Blute u, dal.). 
*Zraunıllo, Id *oıeucıe. 
Zıauero (-a0), v. a. arreter, 
retenir, aufhalten, zurüchals 
ten, abhalten; oreuara Tö 
— etanchier (le sang), das 
Blut flillen; v. n. s’arräter, 


demeurer (quelque temps ), 
fich aufhalten, ſich verweilen, 
*Zıaufvın, n, contre-chässis 
m. de papier huilé, Vorſetz⸗ 


fenſter n. von geößltem Papier. 


"Zıeusvoy, rö, denier, m., 
petite monnaie f. de peu de 


_ valeur, Denar, m., eine ge⸗ 


ringe Muͤnze. 
*Zıaura, 2, (76 *oraunl, 6 
OTauvos), cruche, fe Krug, m, 
tZraune, 7, (ttel.), es &% 
taille-douce, f., Kupfers 
, m. 


Sitt, Seffel lin der Ki 


noypagia. 

— (IdA.), 108 ru- 
navy. — 

* Zrayco, (ul tò *oravew), 
adv. malgre, wiber Willen; 
orayeo uov, malgr moi, 
wider meinen Willen. 

+ Zravıapo, 102 *orauare. 

+Zıravyıov, ro, (txalai), Etain,. 
Mm. Binn, N. ” z a 

+ Zıravviuxos,n, 09, adj. d 
Etain, zinnern, von Zinn, 

+Z1avyvınvo, v. a, Etamer, vers 
zinnen, uͤberzinnen. s 

Zrafıs, 7, (10 *Yarafıuov), de- 
gouttement, m., bad Tropfen, 
Troͤpfeln, Zriefeln. 

* Zranedı, 10, (7 *orapva), 
&trier, m., Steigbügel, m. 
Zreoelo, v. n. revolter, se 
revolter, se soulever, se _re-- 
beller ,- fi empören, einen 

Aufftand machen, vebelliven. 

Ztagıaauös, 6, revölte, rebel- 
lion, — Empoͤrung, f., Auf⸗ 
ruhr⸗ Aufſtand, m. 

Zıaoraorns, 6, rebelle, mutin, 

. revolte, m., Empörer, Aufs 
rührer, (Rebell), m. 

Ztamaoııxös, 7, 0v, adj. Te- 
belle, tendant à la rebellion, 
aufruͤhriſch, rebelliſch. 

*Zteoldı, iò, place, loge, fu 
siege m. (dans une £glise ), 

e), m. 

* Zracıuov, Tö, (m 9E0ıs), Po- 

‚- sition, situation, attitude, f-, 
Stand, m. _ 

Zıraoıg, 7, (6 Oracınauös), re- 
bellion, r&volte, insurrection, 


Zravpouatwkıg 463 


», Empörung, fr, Aufſtand, 
ufruhr, mm 

Zraoıs, 9, (rataoıaaıs), 6tat, 
m., condition, situation, fi, 
Stand, Buftand, m., Lage, f. 

*FZıaıkoa, 7, (16 *orarkgı), 
peson, crochet, m., romaine, 
f, Schnellwage, f. 

*Zrevlärwoeg, ö, palefrenier, 
m., Stallknecht, Reitknecht, m. 

"Zıkvilw, (Savrw uam &ls 
ı0v Graükovy), v. a. mettre 
dans l’&curie, ‚£tabler, in den 

. Stall thun, einftallen. . 

*Zreülog, ö, Etable, Eourie, f., 
Stall, m. . 2 

Zravondöv, adın en croix, 
croise, kreuzweiſe. - 

*Zravgl, Tö, (6 *yöpos), han- 
che, f, 9 . j 

* Zraupodpöus, TO, chemin m. 
croise, -carrefour, m., Kreuz⸗ 
weg, m. 

Zıavposidng, 6 zul m &s, adj. 
fait en forme de croix, kreuz⸗ 
förmig. : 

* Zravoozörnue, 70, action f. 
de faire le signe de la croix, 
das Kreuzen, Bekreuzen, (wenn 
man das Kreug macht). 

*Zıavpozonouun, (zeuvo 10V 
o1avooy uov), v. n. faire le 
signe de la croix, se signer, 
das Kreuz vor ſich (dat.) mas 

- hen, ſich kreuzen fich bekreuzen. 

* Erevpoxoro (-£w), (zeuvm 
10» Oraupör), v. a, signer, 
marquer de la croix, bas 
Kreuz machen, mit bem Kreu⸗ 
ze bezeichnen. - 

* Zravpoualofız, 7, croisäde, 
f., Kreuzzug, m., Kreuze 


fahrt, f. 
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* Zıavoondpasvon, TÄ,. ckoi- 
see, f., chässis, m., Fenſter⸗ 
kreuz, n., Benfterrahmen, m. 

ZStavpös, 6, croix, f., Kreuz, m. 

Zravpopöpor, of, les croises, 
m. pl., die Kreuzfahrer, m. pl. 

" Zravpwue, 1, (Oravpwuög), 
—— f. de Ser das 
Kreuzigen, an das Kreuz fchla= 
gen; action f. de croiser, de 
mettre en croix, Ueberkreu—⸗ 
zung, das kreuzweiſe Legen. 

ZrevoWuare, T&, croisade, f., 
Kreuzzug, m., Kreuzfahrt, f. 

* Zravpwulvos, (Lotavpwul- 
v05), J crucifix, m., Kruzi⸗ 


fir, n. 

*Zravowulvos ( loravowul- 
vos), n, 0», adj. crucifie, at- 
tache & la croix, gefreuzigt, 
an das Kreuz gefchlagen ; croi- 
se, uͤberkreuzt, durchkreuzt; 
mis en croix, kreuzweiſe ges 
legt. 


gt. 
* Zıavpovor, ſorauoö , v. a, 


erucifier, attacher A la croix, 
Ereuzigen, ans Kreuz fdhlagen 5 
(Bay oravpwr@), croiser, 
mettre en croix ow A travers, 
durchkreuzen, quer über, kreuz⸗ 
weife legen; (dıeneovo), tra- 
verser (un lieu), quer durch 
(einen Ort) gehen; oravpwvw 
Ta xeoıa uov, za 1m nodd- 
gta, croiser les bras ou les 
mains .et les pieds, les met- 
tre en croix, bie Arme -ober 
Hände und Füße über einans 
der ober kreuzweiſe legen; croi- 
ser (ou entrelacer) les bras 
ou les jambes, die Arme ober 
Beine verfchränfen. 


Zreyavoygapia 


Zreupwor, 7, erucifiement, 
m., Kreuzigung, f. 

Zrevpwrd, adv. en croix, croi- 
se, Ereuzweife, übers Kreuz. 

Zrevpwins, 6 
cifie, der Freuzigt oder and 
Kreuz ſchlaͤgt. 

Zravpwtös, 7, 09, adj. croise, 
mis en croix, kreuzweiſe ge: 
legt, über& Kreuz gelcgt. 

"Zıapidg, 7, (otaypis), raisin 
m. sec, Rofine, f. 

*Zrapıdıalw, v. n. secher des 

- raisins, Weinbeeren, trodnen, 
Rofinen machen. 

Zragts aypia, n, (puröv), sta- 
phisaigre, herbe-aux-poux, 
f., Laͤuſekraut, f. 

*Zıaypva, n, (10, *oranedı), 
etrier, m., Gteigbügel, m. 

* Zıapvalovoor, To, étrivière, 
f., Steigbügelriemen, Steig⸗ 
riemen, m. 

*Zrayvn, I02 aradun, niveau, 
chas, m., Bleywage, Richt: 
wage, f- 

*Fraypriio, 102 oradullo. 

*Zragpülı, 76, (orayukor), 
grappe f. de raisin, raisin, 
m, Zraube, Beintraube, f. 

Zragvlliıns, 6, (10 *orayv- 
Arlı), luette, f., Bapfen, m., 
Zäpfchen (im Halfe), m. 

Zıayvoloyla, n, glanage, m., 
Aehrenleſe, f. 

Zrayvoloyos, 6, glaneur, Aeh⸗ 
renleſer, m. : 

Zreyvoloyo (-£o), v. a. gla- 
ner, Aehren lefen. 

Zieyus, 6, (TO *doıayı), Epi, 
m., Aehre, f. 

Zrfyn, n, toit, m., Dad, m. 


Zieyayoyoayia, 7, stegano-. 


ö 2. celui qui cru- 
e 


Artißaorixou 
hie f. Geheimſchreibe⸗ 

Ku, Kunft f. in Ziffern zu 

iben. 

Zıeyevög, n, dv, (xovpös), adj. 
‚secret, geheim. b 

Zreyvös, n, 09, adj.sec, troden. 

Zıfyvoue, 1ö6, action f. de 
secher, das Zrodnen, Abs 
trodnen. 

* Zıeyvoyo, v. a. söcher, es- 
suyer, teodnen , abtrodnen ; 
v. n. söcher (devenir sec), 
troden werben. 

Zılyoue, 10, action f. de cou- 
vrir un toit, das Dachdeckeen. 

*Zreydvo, v. a. couvrir un 
toit, ein Dach decken. 

Zıeyo, (oxenalo), v. a. COU- 
vrir, decken. 

"Zıeywon, 7, 182 areyn. 

*Zrsißa, 7, couche (de pier- 
res etc.), f., Schicht, f.; lest 
m. d'un navire, Ballaft m. 
im Schiffe. 

*ZıeıBilw, otıßalw, v. a. ran- 
ger par couche, entasser, 
empiler, ſchichten, auffchichten ; 
orsidalo Eva xaoaßı, lesteı 
un vaisseau, ein Sir mit 
Ballaft beladen, 

*Zıeldacduc, 10, action f. de 
ranger par couches , das 
Schichten, Aufſchichten. 

Zreißeora, adv. par couche, 
ſchichtweiſe. 

"Zısıßaorigı, 16, baguette, f., 
refouloir, m., Ladeſtock, m. 

* Zıeıßaotıröy, 10, paiement 

. m. de celui qui range gc. 

couches, Lohn m. für das 
—— ; aiement de I 
empileur- de bois, Dolzlegers 
lohn m: 


Zrsxapevog . 


* 
Zirsusvog 
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* Sıerkrape, rd, manche mi. d’ *Erdzoum:, Cork, iore- Zıduue, 70, couronne,oouron- 


un instrument, Heft, Griff 

> m. eines Werkzeuges, 

Zısioa, n,.femme f. störlle, 
” sahen (von Weis 

ern). 

* Zıerowvoucı, (OTrtoouua), 
v. n. devenir sterile (se dit 
des femmes), unfrucdhtbar 
werben (von. Weibern). 

*Zısıpwyw, (oT&ıp0w), dv. @. 

‚ rendre sterile = dit des 

‚ femmes ), unfrucdhtbar machen 
(von Weibern). 

Stefpwais, 7%, sterilit& (des 


‚ feınmes), Unfruchtbarkeit (bev - 
Weiber) 


* Zreıyaaon 1b, cheville, fiche 
(d’un luth ;.d’un wiolon), f., 
' Wirbel (an Lauten oder Vio— 


n), m. . 
* Zreiyıalo, v. n. kêtre hante 
yar de revenans, von Gefpens 
ern beunruhigt werden; orsı- 
xıalsı 6 ons, il ya des 
revenans dans ce lieu, es 


ſpukt an diefem Orte, es gebt. 


an biefem Orte um, es ift an 
biefem Orte wicht richtig. 

* Zreiyıövr, 16, spectre, lutin, 
esprit, revenant, m., Geſpenſt, 
n., Polteigeift, Geift, m. 

* Zreıyıovo, v. a. et m. han- 
ter, inquieter, troubler, ve- 
xer (se dit. des revenans ), 

—— quaͤlen, beunruhigen, 
puken, umgehen, ſpuken gehen 
(von Sefpenftern). \ 

*Zrexauevog, n, 09, adj. de- 
bout, ftehend; immobile, fer- 
me, u feſt ra ore- 
xusve, limmobilier, m., 


die unbeweglichen Güter, m. pl. 


u), vd. nm. etre debout, se 
tenir debout, ftehen; rester, 
demeurer, bleiben, verweilen z 
Gr£zouas &g —, Se Tappor- 
ter a —, fich beziehen auf — 3 
Grkxoueı eig auıö, en de- 
meurer la, babey bleiben; 
Orexereu eig Fucve, il depend 


de moi, il tient & moi, es 


hängt von mir ab, es kommt 
auf mid an, es beruht auf 
mir, es fteht bey mir, 

* Ziexoruievox, 1ö, bien-fonds, 
m., terre, f., immeuble, ım., 
Gut, Landgut, Grundftüd, n. 

* Sıexoukı, Tö, (puròovu), gran- 

. de: consoude { plante); ‘f., 
Wellwurz, FIRE f. 

*Zrexovuere, te, limmobilier, 
m., die unbeweglichen Güter, 
n. pl.; -T@ rexovueve zul 
10 Onkevöouera xule, les 
biens immobiliers et mobi- 
liers, die unbeweglichen und 

. beweglichen Güter. 

"Zrkxw (*orezoueı), v. n. etre 
debout, se tenir debout, ftes 


- ben; orezm ano 16 ueoos 


&vös, prendre le parti de q., 
tenir le parti de q., jemans 
des Parthey halten, von jes 
mandes Parthey feyn. 
*Zrelingı, 76, (N orelen), 
manche m, de la e, 
‚Stiel m. des Grabſcheits. 
Zılllw, (*orllvo), v. a. en- 
voyer, ſchicken, fenden. 
*Zreua, 1ö, cerceau, lacet, 
laos, m., Sprenfel, m. 
* Zrsuevos, n, ov, adj. Erige,, 
dresse, aufgerichtet, emporges 
richtet, in die Höhe gerichtet, 


ne f. de fleur, Kranz, Blu: 
menkranz, m. . 

* Zreuuvos (doteumevos), n,. 
or, adj. couronn& (de fleurs), 
befränzt, umkraͤnzt, bekroͤnt, 


gekroͤnt. 
* >reuur, 70, 102 arluuı. 
Zrerayuös, ö, soupir, z m. * 
Seufzer, m. 
"Zıerade, Ns ruelle, rue &troi- ° 
te, f., Gäpden, enges Gaͤß⸗ 
chen,.n.; chemin &troit, de- 
Klé, m., enger Weg, enger 
Paß, m. 


Zıeralv, (dvaorevalo), v. n. 


sonpirer, gemir, feufjen, aͤch⸗ 
zen. E 

* Fıfverua, 70, Etröcissement, 
retr&cissement, m., das Ver: 
engen, bie Zufammenzichung, 

Zreveiw, v, a. Etrecir, retrecir, 
resserrer, , verengen, zufams 
menziehen, enger-machen, 

Zıevoxgaro, % a. TESSEeITer, 
tenir (q.) de court, enge hal⸗ 
ten, kurz halten, 


‘Zrevov, 70, lieu m. &troit, En: 


e, f.; sentier, m., Fußſteig, 
Susofan m.; ruelle, rue: f 
troite, Gäßchen, enges Gaͤß⸗ 
‘den, n.; Grevöv ıns Yaldo- 
ons, detroit, carfal, m., Meer: 
enge, f. 
Zrevös, 7, 6», adj. Etroit, eng, 


mal, 
*Zrevöorontoy, zo, sentier, m., 
“ Fußfteig, Bußweg, Fußpfad, 


m.; ruelle, rue f. £troite, 


n. 

Zrevoms, 7, qualit& f. de ce 
qui est &troit, Enge, f. 

STEVoxwonuevyos, N, 09, adj: 
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troublẽ, inquiäte, tourment£, 
Shark „ geängftigt, ges 
quält, geplagt, beunruhigt. 

ZrevoyWonwis, 7, resserrement, 
retranchement, m., Einfchräns 
tung, f. 

Zrevoywela, 7, angoisse, per- 
lexite, f., embarras, m., 

noft, Verlegenheit, Bedraͤng⸗ 

niß, Noth, f.; orevoywola 
dvantwonjs, asthme, m., hale 
ne courte, Engbrüftigkeit, f-, 
turzer Athen, m. 

 Zrevöywgos, n, ov, adj. borne, 
limite, —— embar⸗ 
rasse, vex@, tourmenté, bes 
* beaͤngſtigt, geplagt, ge⸗ 
quaͤlt. 

Zreroywpo (-fw), v. a. resser- 
rer, zufammen ſchnuͤren, ziehenz 
inquiéter, troubler, tourmen- 
‚ter, aͤngſtigen, beängftigen, 

quälen; plagen; borner, limi- 
ter, einſchraͤnken, beſchraͤnken; 

. OTEVOyWpOBLRL, v. n. tre 

. tourmente etc. , geängftigt 
werben 26.5 se tourmenter, s’ 
inquieter, s’embarrasser, fich 
ängftigen, in Angft, in Verle⸗ 

genheit feyn. 

* Zrevouay, 16, &tr&cissement, 

- retrecissement, m., Verenges 
rung, f., das Engemacdhen. 

+ 15vW0vw, v. a. Etrecir, retre- 
cir, resserrer, verengen, vers 
engern, eng machen, zufam= 
menziehen; 2d2 orevoywpw. 

Zrevwang, ; (@o9ue), asthme, 
m., vourte haleine, f., Eng⸗ 
brüftigteit, Bruftbeflemmung, 
F-, kurzer Athem, m. 

_ Ztenrös, 9, 69, adj. couronne 

(de fleurs), gekraͤnzt, bekraͤnzt. 


Zrentög 


‘ 


Zirepurög 


Zrfoyo, v. a. appronver, con- 
firmer, agr&er, billigen, bes 
. ftätigen, genehmigen. 

Zrepea, 7, (£no@), le conti- 
nent, das fefte Land, 

Zreptousrgla, n, ster&ometrie, 
6. Abepermeflng, Stereome: 

ıIe* . 

Zregeög, 7, 09, adj. ferme, so- 

li e, ft. 


‚Zreoeörns, N fermet£, solidit£, 
f., Seftigtelt, f- 


Zregevm, 102 ereollw. - 

Zrepfwue, TO, (Or. roũ oVon- 
voü), ciel, firmament, m., 
Himmel, m., Hefte f. des Hims 

Pen ee ur n. 3.) 
Teofwire, 10, (Orepemuöc ), 
————— Eefeftiz 
- gung, f.; confirmation, f. 
assurance, f., Beftätigung, 
Verficherung, fı 


* Zrspewvo, (0TE0E6W), u m. 


affermir, rendre ferme, befes 
ftigen, feft machen; confirmer, 
assurer, beftätigen, verfichern. 
Zreofwans, n, alfermissement, 
Befeftigung, f.; confirmation, 
assurance, f., Beſtaͤtigung, 
; Verſicherung, f. 
Zreovewing, ô, celui qui affer- 
mit, Befeftiger, ‘m. 
Zı£onoıs, 9, privation, f., Bes 
raubung, Entziehung, f- 
Zreontixös, N, Or, adj, priva- 
. tif, beraubend, entziehend. 
Zriofto, v. a, priver, berauben, 
entziehen. — 
Ztepxins, 6, celni qui approu- 
ve, qui agree, ber billigt, ge⸗ 
nehmigt. 
Zregxtög, N, Öv, adj. approu- 
vant, dilligend, genehmigend. 


* 


Zirepavmoıs 


+Zr/ore, n (morforve), eiterne, 
fs Bifterne, fı, Wafferfang, m. 

* Zıspvaoı, «0, pierre f. & fu- 
sil, Feuerſtein, m. 

Zıtovor, rö, brechet, sternum, 
m., Bruftbein, m. 

Zienfis, n, (16 *ortpkıuor), 
approbation, f., consente- 

. ment, m., Billigung, Geneh⸗ 
migung, Genehmbaltung, f. 

* Fıdoıuov, Tö, (*oralösuor), 
erection, action f. d’eriger, 
Aufrihtung, Emporrichtung, 
Errichtung, f. 

*Zrepavı, 16, (0 arepavos), 
couronne (de fleurs etc.), 
guirlande, f., Kranz, m.; cer- 
ceau (d’un — 7 — m., 
Reifen (an einem Faſſe)⸗ 


f-, Zregavonlöxog, 6, celui qui 


fait des guirlandes; ber 
ze fliht. 

Zrepavos, OÖ, conronne (de 
tleurs etc.), guirlande, f., 
Kranz, m.; (Unardola), ce- 
remonie f. des &pousailltes, 
Zrauung, f. 

Zrsyavoua, T6, (7 OTEpavw- 
oı5), couronnement (de fleurs 
etc.), m , Befränzung, f.; c&- 
remonie des epousailles, (b&- 
nediction fi nuptiale), Zraus 
ung, (Sopulation), f. 

*Zreyarwmulvos (darsyavmıi- 
vos), N, 0ov, adj. marie, 
qui a recu, la benediction 
nuptiale, getraut, copulirt. 

* Zrepavovw, v. a. couronner 
(de fleurs), bekraͤnzen ( ev- 
Aoy®), märier, donner la 

- benediction nuptale, trauen, 

‚ eopuliren. . 

Zıepayworg, 7, couronnement 


Zirnkırevrinov 


de fleurs etc.), — — 
cérémonio des épousail- 
es, 'benediction f. nuptiale, 
Trauung, Gopulation, r. 
Zreyavonıns, 0, celui qui con- 
ronne (de fleurs eto.), der 
bekraͤnzt; celui qui marie, 
‘qui donne la bénédiction 
nuptiale, der traut, copulitt. 
Zısperwtexög, 7, 69, adj. l&- 
gitime, de mariage lEgitime, 
 ehetich, geſetzmaͤßig rechtmäßig. 
* Zreyros, 18 oreirrös. 
Frtym,.v. a, couronner (um 
roi ete.), kroͤnen; cöuromner 
(de fleurs eto.), bektäinzen. 
Zıfıpis, 7, coufonnement, m., 
" Krönung, f.; couronnement 
(de fleurs efc.), m., Bekraͤn⸗ 
ung, fe 
+ Sındaros,.n, 0v, adj, qui a 
..la poitrine large et bien for- 
— hoch von Bruſt, hoch⸗ 
Zındırös, 7, 09, adj. 
trine , zur ruf 
Bruſt—⸗. 


de poi- 
gehodrig, 


Zrnsoderuor, 16, corps m. de 
..Jupe, Eänirbruft, 7 
* Zındoravor, To, (*arouayo- 
nayoy), pourpoint, m., Bruſt⸗ 
tuch, Ir Bruftlas, m. . 
Zrn$önovos, ö, mal m, de poi- 
trine, Bruftfchmerz, m. 
Zrißoe, ro, Coriſ, *asrndı), 
poitrine, Bruft, f- * 
Ztnitdiov, tö, tombe, pierre 
f. sepulerale, Grabftein, Leis 
ftein, m.; borne, f., Grängs 
ein, m. 
Zrnlırevrixöv Bıßllov, (vßoı- 
orıxöv Bıßklor), libelle, m., 


Zrußago 
: — f.Schmaͤhſchrift, 


asquill, m. 
Zenlurevurreds, 7. öv, adj. dif- 
famatoire, [hmähfüchtig, pas⸗ 
quillartig. 
Ernlırevw, (oßocto eu yor- 
ov), v. a, écrire des libel- 
es, des pasquinades, 


—8 machen, 


n. 
Merne, 6, (ovyponpeus ge 
..orıxod Bıßllov), Auteur d’un 

-libelle, libeHliste, :m., Verſaſ⸗ 
fer einer Schmähfchrift, eines 

: Pasduills, Pasquillant, m. 

Zınuonov, To, (*eornuorı), 
tissu, m., Gewebe, Gefpinnft, n. 

Zinuoridlo, v. n. faire un 
tissu, ein Gewebe, ein Ge⸗ 
fpinnft maden. y 

* Zınvo, (orolllo ), v. a. em- 
bellir, orner, decorer, vers 
fchönern, verzieren, zieren, pus 
gen. 

Zrnollw, (otegewvw), v. a. af- 
fermir, rendre ferme, befefti- 
gen, feft machen; confirmer, 
affırmer, assurer, beftätigen, 

« befräftigen. 


* Sa, 7, (*yorıa), feu, m, 


Feuer, mn; 7 orıa TOÖ u 
"Ayrovliou, (feu de. Saint 
Antoine), érysipele, m., das 
Sanet Antonsfeuer , Rothe 
lauf, m. 

*Stıßadoügor, (ortıßadoügor), 
16, baguette, f., refouloir, 
m., der Ladeſtock (bey kleinem 
Gewehr), der Segtolben (beym 


groben Gefdyüg). 
ZrıBalo, IdR oreıßale. 


*Zrıßdow, v. a. charger (un 
fusil etc.), das Pulver in eis 


aͤh⸗ 
Pasquille 


befleden, vers 
unreinigen, 2 
» Sßtdsic, al, brosse f. pour 
les chevaux, Pferdebürfte, f. 
Zuiyum 70, civatrice, f, Nars 
: €, D 
Zriyuera, t&, les stigmates, 
m, pl., les marques f. pl. 
‘ des plaies de Jesus - Christ, 
die Wunden f. pl. Iefu am 
— die Naͤgelmahle iD pl. 
u 


Zuryuarite, v, a. donner un 
coup & q.; le marquer d’un 
coup, einem’ Einen Hieb geben, 
einem eine Schmarre machen, 

Zuyun, N» point, m., Puntt, 
m.; n oriyun TOV 20V, 
moment, m., Augenblid, m. 

Zıllo, v. a, marquer d’un fer 
chaud, fletrir, brandmarfen. 

ZıllBoue, ö, action f. de lis- 
ser, de polir, das Glätten, 


oliren. FR 
* ZrlBuvo, (orılBow), v. a. 
lisser, polir, glätten, poliren. 
Zıfißwoig, , lissure, f„, poli- 
en. ustre, m., Glätte, t» , 
Glanz, m., ‚Politur, f- 
ZrılBornorov, rö, dent f. de 
loup, polissoir, m., Glättzahn, 
Polixrzahn, m., Glätteifen, f- 
Zrilßwrns, 6, lisseur, polisseur, 
m, Blätter, Holiver, m. - 
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Zrilßomxöv, 1ö, salaire m. du. 


lisseur, Glätterlohn, m. 
Zuißwrixös, 7, 69, adj. à lis- 
ser, & polir, zu glätten, zu 
poliren; qui lisse, qui poli 
qui donne du lustre,-glättend, 
polivend, Glanz gebend. - 
Zrilßwrög, N, 09, adj. lisse, 
poli, glatt, polirt. 
Zulßwroe, 7, (otlßoron), 
lisseuse, polisseuse, f., Glaͤt⸗ 
terin, bie glättet, die polirt. 
ZuiAnvös, n, or, adj. qui a du 


lustre, poli, glänzend, polirt, 


Stinvorns, n, lustre, m., po- 
lissure, f., Glanz, m., Poli⸗ 


tur, f. 
+ Zröum, (dral.),; 7, 208 zıun. 


+ Zreucow.(Tra).), IdE To. 

* Zıluua, ıö, tache, f., Fleck, 

«:m;; tache oũ le. papier a büı 
l’enere, let m. im Papier, 
wo die Zinte durchgefchlagen iſt. 

*Ztsuutvos, n, 09, adj. souil- 
16, sali, befleckt, beſchmutzt. 

Zıluur, ro, Corcuut, avııno- 
yıoy), antiımoine, m., Spieß⸗ 
glanz, m., (gewöhnt. Spieß: 
glas, n.). 

Zıiärs, 9, action f. de mar- 
quer d’un fer chaud, Brands 
marfung, f. 

Ztmıöyeoroy, TO, papier m. 
brouillard, Loͤſchpapier, n. 

* Sripaxı, 16, presse, fs Prefs 

73 [3 

+ 11paxır, 7, saucisson m. fu- 
me, Knackwurſt, f. 

* FZrıoazovod, v. Us 
pressurer, preflen. 

‚Strgakaxı, 16, verset m, ou 

„section f.d’un chapitre, Vers, 


presser, 


Zrhpıuov 
Abfag m. oder Abtheilung f. 
eines Kapitels, 


Zriydpıov, 70, surplis, m. 
Chorhemd, n. A; 


t, *Zriynu@, 1ö, gageure, f-, 


Wette, f.; *Bavm orlynua, 
faire une gageure, gager, 
parier, eine Weite machen, 
wetten, - .; 

*Zuznueilo, (Bavo arlynue), 
v. a. parier, gager, wetten, - 

* Zriynucmoue, 1ö, action f. 
de parier, de gager, das 
Wetten. 

* Ireynuerıorng, ö, celui qui 

parie, qui gage, der wettet, 

ber Wettende, 

Zriyflouer, (otiynuarlloucı), 
v. p. se louer au service de 
4 N vermiethen (bey jemans 
en). 

Zrıyllo, (orıynuarlo), v. a. 
louer, prendre (q.) & son 
service, (jemanden ald Bes 
dienten ) miethen, (jemanden) 
in Dienfte nehmen, 

Zriyllo, (zduvw ‚orlyovs), u 
a. faire des vers, versifier, 
Verſe machen, (verfifiziren). 7 

Ztyoloyie, n, collection f. de 
vers, Sammlung f. von Ver: 
en. - 


Ztryonorös,‘ö, rimeur, rimail- ' 


leur, m., Versmacher, Reim: 
ſchmidt, Ms. ur 
Zılyog, 6, vers, m.;, Vers, m.; 
ligne, f., Zeile, f 
* Zılym, n, 108 orlıpn. 
* Zrhpıuov, zö, qualite f. du 
ıpier, de boire l’encre, das 
Ehnfaugen oder Durchſchlagen 
beö Papiers; action f. de ta- 


Zrolito 


cher, de: souiller, bie. Bes 
fle@ung, das Befleden. 

* Zrupöv&p0y,.T0, eau f. d’alun, 
Alaunwaffer, n. 

Zıod, 9, alle, f., die Halle; 
portique (des stoiciens dans 
Vancienne ville d’Athenes), 
m., bie. Stoa (ver Philofophen 
im galten Athen), © 

Zıoixög, WS Grwixög. * 

Zrorysıarög, N, 09, adj. élé- 

. mentaire, zu ben Elementen 
gehörig, elementar, 

Ziorgsio$fıns, ö, compositeur 
(dans l’imprimerie), m., 
ber (in der Druckerey), m. 

Zroryeiov, 10, élément, m., 
Element, n.5 Te ororgeie, 
les elömens, die Elemente; 
les el&mens (d'une science, 
d’un art), die Anfangsgrüns 
de, Mm. pl. 

Zrolcpyns, 6, amiral, m., Abe 
miral,, m. 

Ztoln, 7, habit long. (qui des- 
cend jusqu' aux. pieds), ein 
langes Kleid (das bis auf bie 
Süße geht). ERROR 

*Z1olldas, 6, celyi qui aime 
A se parer, ber ſich gern putzt, 
der den Putz liebt. 

Zroitdıov, 16, (*oroAfdı), pa- 
rure, f., Pug, Schmud, m.; 
ornement, m , 3ierrath, m. _ 

* Srolıdoü, 7, celle qui aime 
A se parer, bie fid) gern pußt, 
die den Putz liebt. 

Zıoluöwrög, 9, 0v, adj. pare, 
orne, gepust, geſchmuͤckt. 

Zıolfio, v. a. parer, orner, 
decorer, pusen, ſchmuͤcken, 
zieren, ausfchmüden, auszieren, 
DErzieren. BE} 


Zropexgıaöutvog 


Zıöloue, 1ö, parure,; f., or- 
nement, m., 3ierrath, m., 
Verzierung, f. 

Zroltmuös, 6, action f. de pa- 
rer, d’orner, de décorer, das 
Schmäden, Pusen, Verzieren; 
parure, f., ornement, m., de- 

ü coration , f, Schmud, Puß, 
m., Verzierung, f., Zierrath, m. 

Zıoltorns, 6, celui qui pare, 
qui orne, ber pugt, ſchmuͤckt. 

Zrolfasore, 9, celle qui pare, 
qui orne, die putzt, ſchmuͤckt. 

Zrolos, 6, flotte, f., Flotte, “fi 

Zroue, 10, boüche, f., Mund, 

»m., Maul, n,; Zn oromaros, 

„tx oröuaros, de, bouche, 
mündlich 5 yiuxöv oröum, 

(*ykvxöoroue), bonne halei- 
ne, haleine pure, guter Athem, 

. reiner Athem. 

* Zrouerds, 6, celui qui a la 
bouche grande, ber Groß: 
mäulige, ie 

* Zrouegepös, %, 09; adj. fou- 
gueux ‚jäbzornig, jachzornig. 

* Zrouayı, 16, (6 Tröueyog), 
'estomac, m., Magen, m. 

_ *Zroueyıalo, vn. se degol- 

“> ter, avoir mal au coeur, 

Ekel haben, Uebelkeit empfins 

den, es ift mir übel, es ift mir 

fhlimm; &tre asthmatique, 

avoir Fhaleine courte, eng= 

brüftig feyn, kurzen Athem 
haben. 5 

* FZroueyıaons, 6, qui a mal 


à l’estomac, qui a l’estomac' 


gäte, der Magenmweh hat, der 


einen verborbenen Magen hats 


* Frounyınauevog, n, 0», ad). 
asthımatique, qui a U'haleine 


Zrovniksı 


eourte, engbräftig, einen kur⸗ 
zen Athem habend, 

Zrouayırög, 7, Or, adj. de I’ 
estomac, zum Magen gehös 
rig, Magens; 16 grouayızör 
(laroızör), remede stoma- 
chique, Magenmittel, n. 

* Zroueyonevov, zö, (*o1n96- 
nıevoy), pourpoint, m., Brufts 
tuch, n., Bruftlag, m. x 

"Zrouszwvouaı, v. n. s’irriter, 
se fächer, se mettre en co- 
lere, ſich erzuͤrnen, in Zorn 
gerathen, Hi sei werben. 

Zrösuov, TO, mors, m., Gebiß 
(für Pferde), N. 

Zrouwur, 10, (7 oröuwcıg), 
trempe (du fer), f., Haͤrtung 
(des Eifens), f. ; 

*Zıouuvo, (Baya 26 oldn- 
por), v. a. tremper (le fer), 
bärten (dag Gifen). | 

* Zroußtos, 202 uslayyolızös. 

tZroüxe, n, brochet, m., 


Hecht, m. ; 
+Zrovxıor, 16, (tral.), Etui, 
u Mm. Geſteck, Futteral, Etui, N. 
+Zıovunerl, 10, (Freuneoj- 

ot, Todgx.), craie, fr, Kreis 


F “ 
* Zrovuniio, v. a. broyer, 
egruger, piler, ftoßen, zerftos 
. gen, Bein ftoßen. 
Zrovummunr, 10, action f. de 
broyer, d’egruger, das Sto⸗ 
Ben, 3erftoßen. 
*Zrovumouvıns, 6, cCamus, ca- 
mard, m., der. Stumpfnäfige. 
* Zrovunwavw, WE orovatiy@. 
*Zıount, 70, Ctoupe, f., Werg, 
n.; 1locon m. de neige, 
Schneeflocke, f. 


* Zrounileı, (zıorlle *orov- 
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mia), v. i. il. neige. à gros 
flocons, es ſchneyet in Flocken. 
* Zrovndixog, 7, 09, (orou- 
nevıog, 10, 109), adj, d'é- 
. .toupes, von Werz, i 
"Zrovunwua, 10, bouchon, tam- 
„pon, m, ‚Stöpfel, Pfropf, m. 
anne: 05, er f. > 
oucher, das VBerftopfen,. Zu: 
ftopfen, Zuftöpfeln. _ 
* Zrounovo, a ger 
tamponner, verftopfen, zuftops 
fen, zuftöpfeln. ‘ 
Zrovnwrigt,to, bouchon, tam- 


Bon m., Stöpfel, Pfeopfz 
ort, m. 


* Zrovpazı, 16, DIE oTvpazı. 

*Zrovovelı, 10, (Eidos aUxov), 
espece de figue, eine gewifle 
Art Feigen. u 

*Zrovpvelia, N, le figuier (qui 

rte cette sorte de figues), 
r Keigenbaum (von biefer 
Art Feigen). 

Zroyalgueı, vn. penser, croi- 
re, etre d’opinion, denken, 
meinen, glauben; v. a. pen- 
ser, reflechir, peser, consi- 
derer, denken, bedenken, übere 
legen, betrachten; remarquer, 
observer, merken, bemerlen, 
beobachten. 

Zröyaöıs, 7, (77000047), pru= 
dence, eirconspection, refle- 

‚xion, f., Klugheit, Vorſicht, 
Bedachtfamteit, Weberlegung, 
f.; attention, f., Aufmerkfams 
SU — 

Zroyanuös, 6, pensee, f., Ge⸗ 
danke, m.; penste, idee, f., 
Einfall, m.; consideration, 
rellexion, fe, Betrachtung , 
Ueberlegung, f.; conjecture, 


Zroyaauög 


* 


* 
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ſ Vermuthung, Muthma⸗ 
ung, f: j 
Zroyuoins; 0, penseur, m., 


Me ö 

Zroyaoııra, (u oröyacıy, ud 
n0000ynv);, adv, aveo cir- 
conspection, prudemment, 
avec prudence, mit Vorſicht, 
mit Bebadht, mit Ueberlegung. 

Zroyaorırdz, N, 0v, adj. pru- 
dent, circorispect, vorſichtig, 
bedaͤchtig, Elug, behutſam; 
(ro008xtıx0s), attentif, auf⸗ 
merkfam, 

Zroaße, Adv. à biais, tortuen- 
sement, krumm, ſchief; faux, 
& rebours, verkehrt, falfch. 

*Sroaßade, WIR oroaßoovvn. 

Stoaßn, 9, (*oronßouare), 
celle.. qui est tlouche, bie 

Schielende. 

Sroaßıouös, 6, strabisme, m., 
das Schielen. 

Zroaßoßlennue, 76, action f. 
de regarder de travers, das 
Schielen; action f. de re- 

. garder de mauvais oeil, das 
Scheelſehen. 

Zroeßoßlenw, (*oroaßoxvureLo, 

 *oroaßoueııalw), v. a, Ütre 
louche, ſchielenʒ regarder de 
mauvais oeil, faire mauvaise 

-. mine & qoe, fcheel anfehen, ein 


fcheeles ſchiefes) Geficht ma⸗ 
chen. 


* Sıoaßoßkkinuor, ro, (orge- 
Bouarık, *orgaßoxuraoua.), 
regard louche, regard m. de 
travers, der ſchiefe Blick, fchies 
lende Blid; mauvaise ‚mine, 
regard de manvais oeil, ber 


ſcheele (fchiefe) Blick. 


roaßouovotcons 
*Zronfodopa, MR oroaßo- 


Plenw. 

Zionßoxdontos, xch A, 09, 
adj. qui a cornes tör- 
tues, was krumme Hörner hat, 
mit Erummen Hörnern. 

Zroaßoxkpelos, 6 zal N, or, 
adj. qui a la tete tortue, 

- fhiefköpfig. | 

"Zroaporade, 7, (oroaßddc), 

- obliquite, die Schiefe; stra- 
bisme, m., das Schielen. 

*Zronßoudıe, N, celle qui est 
louche, die Schielende. 

*Sroafouarns, 6, celui qui est 
— der Schielende. 

* Zrorßouarın, n, (*oroaßo- 
—— strabisme, m,, das 


ielen. 
* Zroafouearıcio, 102 orgaßo- 
—— 


A10. 
"Zroaßouovens, 6, (* orgapo- 
uourtovvog), qui a le visage 
tortu, ber ein fchiefes Geficht 


* Zrgaßouovgie, 7, (* Orgaßo- 
ovrlovrıc), visage, m. tor- 
tu, ſchiefes, Geficht, m.; mau- 
vaise mine, (que l'on fait & 
ge.), ſcheeles Geficht, n. 

* Zronßouovpıalw, (*oroapo- 
uovrlovrıafw), ©. a. faire 
des grimaces, faire mauvaise 
mine à qc., ein fchiefes Ge: 
ſicht machen, ein fcheeles Ge⸗ 
ſicht machen, das Geſicht ver⸗ 
ziehen, das Geſicht verzerren. 

*Zro@ßouovgidons, ö, (*oron- 
Bouovrlovyıdons), celui qui 
fait des grimaces, qui fait 
manvaise mine à qgc., qui a 
la mine sombre, der ein fchees 


Ziroaßög 

les, ſchiefes, muͤrriſches Geficht 
macht. 

* Zroaßouovgauudvos, n, ov, 
adj, sombre, de mauvaise 
humeur, feel, muͤrriſch, un⸗ 

eundlid,.. - 

"Zigaßouovgiaouös,ö, Coroc- 
Pouovpraouw), action f. de 

' regarder qc., d'un mauyais 
veil, contörsion f. du visage, 
das Scheelfehen, Verziehung 

* Verzerrung fi des Ges 
t . / 

*Zroaßouovriouvınde 5 
oroe@Bouovoregw. 
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. *Zromßonrdinum, 16, action f. 


de mettre le-pied de travers, 
bas fchief Auftreten; faux pas 
(qu’on fait’ en marchant), 
— iefee Tritt, falſcher Tritt, 

ehltritt, m. j , 

*Zrpaßoneimea, 108 Orgußo- 
RATNUR. 

*Zroaßorero (-£w), u. n. met- 
tre le-pied de travers, faire 
un faux pas en-marchant, 
ſchief auftreten, falfch treten, 

. einen falfchen Zritt, einen Fehl⸗ 
tritt thun. g 

* Sronßoneormor, rö, Etat m. 

“ d’etre couch& de travers, das 
Schiefliegen. 

*Zroaßoninto, v. n. tomber 
obliquement, ſchief fallen; se 
coucher obliquement, se cou- 


cher de travers, fich fchief 
nieberlegen, fih ber Quere 
hinlegen. 


Zroaßonodapas, 7, 0v, (oron- 
—— adj. qui a les jam- 
bes tortues, cagneux, krumm⸗ 
beinig, — * 
Zrowpos, 6, (*orpafoudens), 


Zroaßovn 


celui —— est louehe, der 
Schielen 
Zrpußös, re ör, 
- ligne, krumm, 
vais, faux, verlehrt, 
 Zrgaßooroule, 7, Etat m. d’a* 
voir la bouche tortue, Schiefs 
heit f. des Mundes ; contor- 
sion f. de la bouche, baß 
Krummziehen des Mundes; 
*Zrpaßogrouunlo, u ©. tordre 
la bouche, faire des oontor- 
sions 2 la — rg 
verziehen, ein. fchie oder 
frummes Maul machen. 
21 **22 ö, qui a la hou- 
— &iefmäulig, ber einen [he 
einen ſchie⸗ 
fen oder krummen Mund hat. 
Zrgaßoouvn, * courbure, ob- 
liquit6, ü rümme, Schiefe, ft. 
Zıondoospordvialo, u a. se 
courber; se tordre (se dit de 
l’pine du dos), ſchief werben 
(dom Rüdgrate). 
Zioaßoogyor vltaouög, ö, CON- 
torsion, courbure 
ine du dos, bas 
- Den bes sg 


85* ob- 


iefwer⸗ 


pine 

nen ſchiefen — 

—— ro, qualit * de 
se courber, de se tordre, das 
Krummlaufen, Krummwerden ; 

. action f. d’arracher les yeux, 
ee das Ausreißen des 

Auges, das Blenden, 


* Ergaßwuevos, 7, or; adj. 


courbe, tortu, tors, frumm 


gelanfen, ** gezogen, was 


ich geworfen ha 


* Zigaßuyw, v. * courber, 


ief; (he 


.del’& 


Zrgaurovilio 
tordre, trümmen, krumm bies 
gen; u. m. (orgaßwroum), 
se courber, se tordre, Fe 
laufen, krumm werben, ſich 
frumm ziehen, fich, werfen. 

*Zrgeßwuvo, (2iyalo 1ö Iu- 
at), v. a. arracher l’oeil 


IC, l’aveugler, (einem) das 
Auge ausreißen, einen blenden. 


*Zirpayulı, 170, (*aoroayalı, 

agroayalog); cheville du 

jied, malleole, f., Knoͤchel 
am Fuße), m. 


"Zreayakın, 2, (Tewyakıe), 


des pois 3 
Erbfen. 


Zrpuyyiio, v. a. presser, 
surer, a { n, — * 


Zıpayyıoua, 10, action f. de 


. presser, de pressurer, das 
Ausprefien, Ausdrüden. 
Zirgeyyıoıngıoy, rö, presse, f., 


Prefle, f.; pressoir, m., Kel⸗ 


r, 
—E v. a. etrang- 
ler, erwürgen, erbroffeln, ſtran⸗ 
guliren. 
Zroayyovolay n,- Advoovela), 
ysurie , f-, Be) 
— f. 


yvon 
f. hach6e, Häderling, 
* rom 
74 


m. 


‚va (zb yeoı, 16 no® 
dor), se demettre, se dis- 
Ionen, se deboiter (le bras, 

eh se sdlemettre (le 
‚ fi det. (den Buß ober 


Bie Hand) verrenten, verftaus 


novllo, (* orgaypov- 
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dien, fi (dat.) (ven dud ver⸗ 


— oroayyoð · 
kıaua), 16 2 dislocatien , lu- 
xation, f., deboitement, Ver⸗ 
renkung, Verſtauchung, f. 

tTZrgarıog, (tal. » 108 naga- 

Eros. 
*Zroaunovll, To, inatelas m. 
5 de bourre, geftopfte 
geftopfte Datrate, f. 
+ZT0dıe, n, (6 dodwög, 7 — 
Bodies „, chemih, m., Stra⸗ 
cd, m.; voyage 
ke, f. age, Ni 

Sep do: 6, Köhdral en 

—— Oberfeldherr, Feld⸗ 
al, m. 

— 16, armoᷣe, f., Heer, 
Kriegsheer, n. , (Arme, T.). 
Zroarsvouaı, (ah orocrcvo), 
v. n. ätre soldat, dire au 
service militaire, Rriegsdiens 

fie thun, im Kriege dienen, 

Zroareuw, u n. conduire une 
armee & la guerre, aller à 
la guerre, ein Heer in ben 
‚Krieg führen, in ben Krieg 
ziehen; partir, se mettre en 
chemin, abreifen, fi auf den 
Weg m 

— 1, stratag&me, 

% riegsliſt f. aae 
1ou1 a, 7, commandemen 
m. m. Feldherrnſtelle, 
ſ. Sberbefehi, m. 

Zroarmyös,- 6, general, m., 

Geerführer ‚ Beldhere, Gene: 
ral, m. 


Zıoer&, ij, les troupes, les 
soldats , Kriegsmannſchaft, 
Mannfcaft, f., bie Soldaten, 


Zrparic 
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m. pl.; armee, f., Heer, n.5 
“ campagne, f., Kriegszug, m. 
*Zroaıiiw, (uavdarw 10 rau- 
di va negınerj), dv A. ap- 
. prendre &.marcher (A un 
enfant), (ein Kind) gehen 
lehren. 
*Zıparızöv, Tö, (Lworpogpn roũ 
doouou),, argent m. qu'il 
. faut, pour. faire un voyage, 
frais m. pl, du, voyage, Reis 
. fegeld, n., bie Reifekoften, f. pl. 
Zroatwins, ö, guerrier, sol- 
dat, m., Krieger, Soldat, m. 
Zipanwrixög, 7, 6», adj. mili- 
taire, zum Krieg gehörig, mis 
Titärifch an 
* Zroa1oxonos, ö, (*orgarola- 
ns, Öoouozoros), voyageur, 
‘ m., ber Sreifende, Wanderer. 
*Zrperoxon® (-£w), v.n. voya- 
- ger (A pied), reifen, wandern; 
* Zrbarotdoropes, Ö, Yoyer, 
m., Ötrafenauffeher, Gtta: 
Zroaronedsvn, ©. m. Poser, 
asseoir un camp, ein Lager 
auffhlagen, . 
Zioaronedor, To, camp, m., 
Lager, n. ( 
Zıoarög, 6, (16 orparsvum), 
ea f., Beer, Rreiegäbeer) 
n., 


e, +)» 

. Zrpeßlös, 7, Or, adj. oblique 
de travers, ſchief, — Erd 
vers,. mechant, verkehrt, böfe, 

*Zrotyo, 1dR vıdoyw. 

* Zroeuudvog, n, 0», (2orpsu- 
- uEeyos.),. adj. tourne, retour- 
‚nd, renverse, umgebreht, ums 

gewendet, umgekehrt. 

*Zrpkge, n, DR areipe. 
Sigegouevos, N, 0v, adj. re- 


‘ Zroeuusvo - 
tonrn&, revenu, umgekehrt, 
zuruͤckgekehrt, zurüdgelommen. 

*Zrotiprape, 70, tournevis, m., 
Schraubenſchluͤſſel, Schraubens 
sieher, m. . 

Zio&yw, v. a. tourner, retour- 
ner, renverser, umkehren, ums 
drehen, umwenden 3 v. n. tour- 

. ner, se tourner, se retour- 
ner, fi wenden, ſich kehren; 

“orokyo 6nlow, (Yuolo 7 
did üntow), v. a. rendre 
restituer, wieder geben, zurüc 

‚geben, wieber erftatten, erſetzen. 
Tofyusz; N, (70 .orgeyıuor), 
action f. de tourner, tour, 
m., Wendung, f.; reddition, 

. restitution, f., Zurüdgabe, 
Erftattung, MWiedererftattung,f- 

t1Zıolyya, n, (lıa).), lacet, m., 

 aiguillette, f., Gchnürband, 

= Neftel, Senkel, Schnürfens 
ei, m. 

+Zrolyka, n, 208 uayıooa. 

+Zrolyla, rd 102 £doroe. 

+Zıoryllo, +orgıylovo, 18 
uayeuw. 

1Frg1yMtio, (Evo 16 &loyor), 
v. a. £triller, ſtriegeln. 

tZrofylos, 6, 208 uayog. 

* Zrollw, v. n..2d8 Toliw. 

* Zıpuoüpe, 7, presse, foule, 

f. Gebränge, n., ein Schwarm 
"oder Haufen m. Leute, 

* Zrolumua, zö, action f. de 
presser, de serrer, das Dräns 
gen, Zufammendrängen. 

*Zrprumuelvos, N, 09, ad). 
presse, serr&,. zufammenges 
drückt, zufammengebrängt. 

*Zrormwvyw, va, presser, ser- 
rer, zufammendrüden, zuſam⸗ 


mendrängen; *orgıuwvouen, 


Zroovpito 


un. 8e presser, percer la 
presse ou la foule, y 'entrer. 
par force, be drängen, fich 
durchdraͤngen, ſich eindrängen. 
*Zrpupvovw, T0E * o1govıpiko. 
+ Zroipo, v. -a. tirer en haut, 
lever, in bie Höhe ziehen, auf: 
ziehen. J 
Zroößıköos, ö, tourbillon (d’eau, 
e vent),. m., Wirbel, m.; 
tourbillon (de vent), Wirbel: 
"wind “ R k g 
Zrooßlo (-£o), v. n. toar- 
noyer, se tourner tout au- 
tour, wirbeln, fi im Wirbel 
drehen, im Kreiſe drehen. 
Zrpoyyvlevo, (v106YYVAlle ), 
v. u. rendre rond, arrondir, 
rund machen, runden, abruns 
ben, ruͤnden. — . 
Zıooyyvionpoownog, 6 xal.n, 
' ov, adj..gti a le visage ro 
ein rundes Geficht habend. 
Zrooyyülos,'n, 0v, (otpöyyu- 
kog), adj. rond, re 
Zrpoyyvlörns, 7, rondeur, f., 
Runde, Rundung, f. 
* Zrooyyvkuyw, dd} orgoyyv- 
kein 


. Zipoyyvlis, (*orpoyyvlore), 


adv, rond, en forıme ronde, 
gerundet, in runder Form, 
*Zroönt, Tö, (*oroönior), bout 
m d’une corde avec un cro- 
chet, Ende n. eines Seils mit 
einem Haken. - 
Zrpovdoxaunlog, 6, (*zaun- 
2onoölı),autruche, f., Strauß 
(Vogel), ni. 3’. . 
* Zroovveälı, 16: oroupre£lı. 
*Zroovgplio, (foroıgvaro), v. 
a. tordre, tortiller, cordon 


| Zremuari ko 


ner, zufammendreben (als Faͤ⸗ 

ben u. dgl.). en 

*Zrpougyıaua, 70, Action de 

' tordre, de tortillef, de cor- 
donner, das Zufammendrehen. 

*Zroovugioufwog,n,or,(*orpov- 
gı0rös), adj. tors, tortille, 
eordonne, zufammengebreht. 

. *Zrgoupoyvollo, (*orgopoyv- 
oliv, v. a. tourner circulai- 
rement, circuler, im Kreiſe 
berumdrehen. 

Zroogn, n, tour, m., Wendung, 

Ä — ; strophie, couplet, m., Stro⸗ 


p “ 
*Zroopldi, to, (ayiryepor), 


gond, m., Thürangel, f.; Tö 
010: «oosyıxöv, Pivot, tou- 
rilloh (sur lequel tourne’gc.), 
m., ‚Zapfen, Haſpen, (auf dem 
ich etwas herumdreht, als eine 
hürangel u. dgl.), m; 16 
- 0179, Inkuxor, gond, m., Ans 
gel, Thuͤrangel, f. 
*Zrooyilkıe, ra, marc (de rai- 
sins), m., bie Treſtern, Tre⸗ 


en, f- pl. 
Zroögpılog, 0, 2dE oroößıkos. 
*S1o0poYVgroua, zö, courbu- 
re, f., Krümmung, f. 
*Zrovyw, 108 orgkyw. 
Srouyvos, 6, (yurör), morelle, 
6. solanum (plante), m., 
adhtfchatten (Pflanze), m. 
Zrowue, 70; couverture, f., 
matelas, m., Dede, Matrage, f. 
Zrrwuares, o, matelassier, m,, 
Matragenmacher,; m. 
Zrpwucılo, (xauro orpWue- 
ra), v. a. faire, coudre des 
couvertures, faire d”s mate- 
las, ‚ Deden machen, Deden 
ausnähen, Matvagen machen, 


Zryarög 


® Zrowudvos (lörow dvos), 9 
or, a &tendu, dEploy& etc., 
ausgebreitet, aufgebreitet 16. 


*Zıpwrvw (orpwyvrio), v. a, _ 


etendre, deployer, mettre 
(des couvertures, des mate- 
las ete.), ausbreiten, aufbreis 
ten: (ald Deden, Matragen, 
- Zapeten u. dal. ); org. ToUg 
zolyovs ut negzıe, Orner 
les.murailles de tapis, tapis- 
ser les murailles, die Wände 
mit Zapeten behängen, bie 
Wände tapezieren; are. 16 
zeanel:, mettre la nappe, 
ben Zifch decken z oro To xoeP- 
eben faire le lit, das Bett 
ma 3 0Tp. 177 zautoar, 
- Orner, decorer 1a dimbre, 
das Zimmer aufpugen; oro. 
rò &loyov, seller et brider 
le cheval, bas Pferd fatteln 
und zäumen. 

*Zrpwoldı, ro, tapis m. de 
pied, Zußteppidy, m.; deco- 
ration d’une chambre (p. e. 
de tapis etc.), Auszierung f. 
eined Zimmers (ald Zapeten 
u. bgl.); taie, f., Bettübers 
au f.; housse f. de chaise, 

tuhlkappe, f. 

Zrooorg, 7, (Tö *orowouuor), 
action f. de couvrir de ma- 
telas, de couvertures_etc., 
bas Belegen mit Matragen, 
mit Deden 20.5 action de sel- 
ler et de brider, das Satteln 

- und 3äumen; action de met- 
tre la nappe, das Zifchbeden ; 
action de faire le lit, das 
Aufbetten, Bertmachen. 

Zrpwrög, N, 09, adj. etendu, 
deploye, ausgebreitet, aufges 


* 
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breitet; fait, mis en ordre, 
gemacht, zurecht gemacht; *ue- 
ı 1av0rmıS OTowıeis, proster- 
nemens (que l'on fait com- 
me p£nitence), m. pl., tiefe 
Verbeugungen (ald Bußübung), 
. pl., wo man fig auf bie 
Erde niederwirft. 
Ztulog, ö, colonne, f., pilier, 
m., Säule, f., Pfeiler, m.; . 
etaie, f., Stüße, f.; burin, 
Mm, Grabftichel, m. ä 
Zrilwour, 10, &taiement, m, 
. das Stügen, Unterftügen, 
*Zıulovw, (o1vlöw), v. © 
‚ €tayer, .Etangonner, ſtuͤtzen, 
unterftägen. 
Zirvninpıor, 10, presse, Preffe, 
f.; pressoir, m., Kelter, f.. 
Ziruntuxös, 7, 09, adj. astrin- 
gent, styptique, zufammenzies 
‚hend, adftringivend, 
Zıvoczı, 10,-storax, styrax, 
Storar, m. 
*Sıuyada, j, (*orupvdda), 
en f., Herbe, Herbig⸗ 
t 


71 . 
ZSiuralvo, (*orvgvalvo), v. 
a. devenir äpre, herbe werden. 
*Zıvgealvo, (Tp0vIlw), v. n. 
bredouiller un peu, gras- 
seyer, begayer, mit der Zuns 
ge anftoßen, ftottern, ſtammeln. 


Zrugpiio, v. a. rendre äpre, 


herbe machen. J 
Zrupös, 7, 0», (orupvös), adj. 
‘ Apre, styptique, herbe, zuſam⸗ 

menziehend. J 
Zripo, % a. presser, pressu- 

rer, preflen, auspreſſen; v. m. 

&tre äpre & la bouche (com- 

ıne des fruits qui ne son 

pas murs), zufammenziehen 
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(als. herbe te); © &tre 
astringent, aditringiren. 
kei, 70, (n *sıvıypn), alun, 

Alaun, m. 

— 70, qualite f. d’ 
etre astringent, das Bann 
menziehen. 

Zıwa, 102 oroa. 

— of, les stoiciens, m. 

f die Stoifer, die ſtoiſchen 

——2 m. pl. 

— 7, öv, adj. stoique, 


zu, (oo), pron. tu, toi, bu. 


** ö, beay-irere, My. 


ager, m. & 
Ziyyazios, 6, 7, Epoux 
use, ’ f. * Gemahl, Satte, 


m.; Gemahlin, Gattin, f. 
Zuyy£veıa, n, consanguinite, f., 


erwanbtfchaft, Anverwandts 


„oa Blutsfreundfhaft, f. 
— v. n. kêtre nt 
g.), verwandt feyn; s’ap- 

a s’allier, in die Ver⸗ 
wandtſchaft kommen, verwandt 
werden. 

Zuyyeris, 6 xaln, ds, adj. 
— allie, verwandt, 
anverwanbdt ; ö Suyyerng, pa- 
rent, m., der Berwandte, Ans 
verwandte; U) — pa- 
rente, f., die ® erwandt e, Anz 
verwandte, 

Zuyyerırös, 7, Ov, adj. de pa- 


rent, de parente, verwandt, 
Verwanbtfehafts 3 =; naturel, 
inne, angeboren. 


2 vyyerrmu6vos (ovyyeyevvn- 


uevos), n, ov, ad). ne en-: 


semble, né en m&me temps 
zufammen geboren , zugteich 
geboren. 


Zvpygaupn 


Zuyyewo (-&6), v. a. mettre 
an monde en me&me temps, 
zugleich gebären; ovyyerıw- 
yet, v, m. Etre ne en meme 
temps, zugleich geboven werben. 

Zuyyfrouea, u. n. etre ensem- 
ble, zufammen feyn; s’entre- 
tenir, ſich unterhalten; entre- 
nir un commerce avec 'q., 
frequenter q., Umgang haben; 
cohabiter avec une femme, 
den Beyfchlaf ausüben. 

Evyyıvoozw, (ovyyapo), v 
a. pardonner, verzeihen, ver⸗ 
geben. 

"Zuyyroun n i — m., Ver⸗ 
zeihung, Vergebung, f.. 

— n, or, adj. qui 
est de m&rne opinion, ber gleis 
cher Meinung ift, 

*Zuyyvwolio, v. a. je sais, 
il m’est connu, ich weiß, es 
ift mir bewußt. , 

*Zuyyvagınos, 9, 1W, adj. qui 
se connaissent l’un l’autre, 
befannt, gegenfeitig bekannt; 

 dusdu Cu; YyrWgıuor,, nous 

nous ‘connaissons lun lau- 
tre, nous sommes familiers, 
wir find (alte) Bekannte. 

Zuyyr woarös, ‚ öv, (ovy vau- 
entizös), ad), pardonna le, 
verzeihlich. 

Zuyyoaupa, 1b, — ouvrage 
I auteur), m., Schrift, 
f., Wert (eines Schriftftels 
lerö), mi. 

Zuyyoagsüs, 6, 6erivain, au- 
teur, m., 


Säriftfteller, Vers 
faffer, m. 


Zuyyorgn, ns composition f. 
de livres, d’Ecrits, das Schrei- 
‚ben, Abfaffen bon Säriften; 


Zvyrareßeivo 


(au»djen), promesse, em 
vention, f., confrat, Berfpre 
chen, Berfvag, Zase, ſ· Vergleich, 
Z . a. ecrire, com- 
—— “irre, un €crit, 
Iöreiben, ein Bud — 
‚eine Schrift abfaffenz ( öro- 
oyouaı, oe) R 


mettre, s’obliger, s’en En 

rechen, angeloben, ans 

beit ig machen, ſich verbind⸗ 
en. 


PN «IESgOS, Ö, ASBESSEUT, ., 
Benfiger, (Affeffor), m. a 


Zuyzadilo, ua), 
v. na. etre assis ensemble, _ 
sufammen —* 


Zuyzasnuen, id} 

Zuyraleaıg, 9, invitation (de 
plusieurs ensemble), f., Eins 
ladung (mehrerer —— 


— — 170, ——— 
stin, regal, m. 1 
Gaſtmahl, m., — 


Zuyralsgufvog, 9, 09, adj. ei 
vit€E (en même temps: ayec 
d’autres), eingelaben, gebeten, 
(sugleih mit andern). 

Zuyxaksoıng, 6, celui qui in- 
vite (plusienrs personnes en- 
semble), der (mehrere zufams 
men) einladet, 

Zuyzalo (-£o), u. a. inviter 
Trage rsonnes & un 

tin), einladen, (mehrere zu 
‚einem Gaftmaple); convöquen, 
assembler, zufammen zufes, 
infammen berufen, verfams 

Zuyzereßelvo, v. n. accorder, 
conceder (qc. à q.), consen- 
tir, (einen) willfahren, (einem) 


zu. Willen feyn, einwilligen; 
condescendre, fich herablaſſen. 
Zuyxresaßacıg, 7, promptitude, 
F obliger, consentement, 
m. approbation, F.Willfaͤh⸗ 
rigkeit, Einwilligung, Beyſtim⸗ 
miung, Genehmigung, f.; con- 
— f.Herablaſ⸗ 
ung, 
——— 
zaßacır), alu, avec zele A 
obliger, willfährig, mit Will: 
faͤhrigkeit; d’une maniere ob- 
ligeante, avec condescendan- 


ce, herablaffend, mit Herab⸗ 


laffung. K- 
Zuyzmraysvors, 7; consente- 
. ment, m., ooncession, .f., 

Einwilligung, Bewilligung, 

Genehmigung, f. 
Zuyrereveio, v. a. consentir, 


agreer, accorder, eimwilligen, - 


bewilligen, genehmigen. 
Zuyzanofznua, 70, * ouyxc- 
zolznoıg), action f. de de- 

.  „meurer ensemble, bag. Beys 
fammenwohnen. B 

Zuyxaroızia, 7, demenre f. 
commune , gemeinfchaftliche 
Wohnung, f-, er, 5 

Zuyr&rozog, 0, celni qui de- 
meure au môme lieu, ‘qui 

. habite le m&me pays, Mit: 
‚bewohner, m. ; compagnon m. 
de chambre, Stubengeſell, 

F en Stubenbur⸗ 

ri 6, m, 

Zuyzerozo (-fo), d m. de- 
meurer, ätre logé ensemble, 
beyfammen, wohnen. 

Zuysavaıs,n, combustion (en- 
tiere), f-, (gänzlige) Vers 
brennung, f. . 


* 


Zupuingoüuen 
Züynsihos, ö, chapelain m; ‚de 


vyreoanouey 0, mixtion, f. 
melange, m., Mifchung, Ber: 
mifhung, f, Gemild, ‚m. 

Zuynigaorog, 6 zal N, 09, 
(*ouyztonoufvos), adj. ,me- 
— melange, gemiſcht, ver⸗ 
miſcht. 

* Zuyzeovo (-«w), % a, me- 


ler, mélanger, zufammen mis _ 


fchen, vermifchen, 
Zuyzivdurei@, v.. a. hasarder 
ensemble, zufammen wagen, 
mit einander wagen. 
Zuyrsalo, u. n. pleurer en- 
semble (ou avec q,), zufams 
men weinen, mit einanber weis 
nen. i 
Zuyrkavua, 1ö, (7 vuyrlav- 
615), action de pleurer en- 
semble,, condoleance, f., das 
Zufammenweinen, Beyleid, n. 
Zvy»inoovoufe, 7, participa- 
dm: a * ——— a = 
succession, £: Theilnehmung 
- f. an einer ſchaft. 
Zvyxinooröurmen, n, coh£ri- 
— * f. Miterbin, Theilneh⸗ 
merin f. an einer Erbſchaft. 
Zuyxhnoovöuog, ö, coheritier, 
m., Miterbe, Theilnehmer m. 
an einer Erbfchaft. 
Zuyxinporous (-Eu), u a. 
höriter ensemble (avec q.), 
&tre coh£ritier, participer & 
une succession, & un heri- 
tage, (mit einem) ugteich ers 
ben, Miterbe feyn, Shell an 
‚ einer Erbſchaft nehmen, 
Zuyrinooüunı (-Lopar), dv. @. 
avoir le m&me sort, 


Zivpuökingıs- #75 


nämliche Loos ober einerley 
2008 haben, 
Zuyximtixös, Ö, senateur, mu, _ 
tor, Rathöhere, m. 
Ziyxintos, n, Senat, conseil, 
m., Senat, m., Rathsverſamm⸗ 
lung, f., Rath, m. - 
Zuyzlivo,.v. a. incliner, neis - 
gen, beugen. 
Zöyrkıors, n, inclinaison, fe - 
ung, Beugung, f- 
Züyxiuors, 7, inondation, f.; 
ueberſchwemmung, © 
Zuyzlvö, v. a. inonder, übers 
ſchwemmen. 
Zuyzoumueı, v. n. dormir ou 
kb pe ensemble, beyfammen 
fchlafen; coucher avec une 
femme, bey einım Frauenzim⸗ 
mer ſchlafen. j 
Zuyzolunvis, 7, action f. de 
coucher ensemble, 3ufammens 
fchlafen, f.; commerce m. d’ 
un homme- avec une femme, 
N m, — 
vYXOoUNnTNnS, 0, compagnon m, 
re lit, der mit jemanden beys 
fammen fchläft, Bettgenoſſe, 
m.; concubinaire, Beyſchlaͤ⸗ 
fer, m. 
Zuyzowwyla, 7, communica- 
tion, f., Mittheilung, f.; par- 
ticipation, f., Theilnehmung, 
Zheilnahme, f- 
Zuyzowwvös, 6, interesse, 00- 
artageant, m, Theilhaber, 
‚Sheilnehmer, m. _ =D 
Zuyxowvoro (-£w), v. #. avöir 
part, participer & qc., Theil 
nehmen, Theil haben; v. m. 
communiquer, mittheilen, 


das Zuymolingig, 7, action f„ de 


476 . Zuyxgivo- 
coller ensemble, das Zuſam⸗ 
menkleben, Bufammenleimen. 
Zvyxollo (-aw), v. a, coller 
. ensemble, zufammen kleben, 
zufammen- leimen 3; retenir, 
(einen) zurücd halten. - 
Zuyxronn, 7, (gramm.) synco- 
pe, uͤrzung f. eines Wors 
tes in ber Mitte, die Synkope; 
Kara Ovyronmv, parsyncope, 
durch Verkürzung in der Mitte. 
"Zvyxomalo, (Fvyzonic, am), 
v. n. travailler ensemble, 
zufammen arbeiten, mit eins 
ander arbeiten. 


Zuyrontwe, v. a. abrevier, 


(gramm.)syncoper, verkürzen, 
ein Wort in ber: 


Samen: 
itte verkürzen). 
Zuyrpaoıs, n, Mixtion (des 
humeurs dans le corps hu- 
main etc.), Mifhung (ber 
Säfte im Körper zc.), f. 
Zuyxodinors, %, retenue, MOr 
Pr f., Zurüdhaltung, 
Mäßigung, f.; Epargne, f., 
“ Sparung, Erfparung, f. 
Zuyrgeimins, 6, celui qui re- 
tient, qui mod£ere, der zuruͤck— 
hält, mäfigt; celui qui Eparg- 
ne, menager, m., Sparer, m. 
Zvyxoaro (-Ew), v. a. rete- 
nir, moderer, zurücd halten, 
mäßigen ; pargner, menager, 
ufammen halten, fparen, er— 
paren. 
————— 
7, ov, adj. compuré, confron- 
t@, collationne, verglichen, 
gegen einander gehalten, zus 
animengehalten, 
Zvyzolvw, v.a. comparer, con- 
ronter, collationner,, gegen 


+ ‚Dupgagırduog 


einander halten, zuſammenhal⸗ 
ten, (eine Sache mit einer an⸗ 
— vergleichen. 
201015, 7, comparaison, con- 
Lostation? — f., Ber: 
Hleichung , Gegeneinanderhalz 
ung, f. 
Zuyxorrxör, 1ö, (gramm.) com- 
‚ paratif, m., Gomparativ, m., 
(die zweyte Vergleichungsftufe 
in der Spradlehre). 
Zuyrormxös, 7, 6”, dj. com- 
—— d comparer, vergleich⸗ 
ar, zu vergleichen. 
Zuyrormzes, adv. en compa- 
raison, in ®ergleichung, vers 
gleihungsweife, 
Zuyxoörnue, 10, (n Ovyzeörn- 
015), convocation, f., Beru: 
ı fung, Zufammenberufung, f. 
Zuyzooro (-£o), v. a. convo- 


— assembler, zuſammen 


erufen, verſammeln. 
Zuyrgovon;, nC, action f. de 
heurter l’un contre l’autre, 
das ZBufammenfchlagen, Bus 
fammenftoßen. 
Zuyzpoio, v.a. WE ouyzıuno. 
Zryrıuno (-£w), v. a. heurter 
l’un contre l’autre, zuſammen 
ſchlagen, zufammen ſtoßen. 
Zuyyalooueı, (Ovyfalgw), v. 
n. se rejouir en meme temps 
(avec q.), ſich zugleich freuen 
(mit jemanden); se rejouir 
ensemble., fi zufammen 
freuen, fidy mit einander freuen. 
Zuyzalow, v. a. feliciter, Gluͤck 
wuͤnſchen, gratuliven. 
"Zuyzapıclo, 188 ovyyalpo. 
*Zuyyapıaouös, 6, felicitation, 
congratulation, f., Glüd: 
wunſch, m., Gratulation, f. 


Lvyxvoxtvos 

* Zuyyeoplxıa, ra, recompense 
(que l'on donne ur la 
congratulation), f-, Bee 
ſchenk n. für den Glüdwu % 

"Zurgeqonie, ö, velui qui fi 
licite, Gratulant, m. 

Zuygagonofnnis, %, felicita- 
tion, congratulation, f., Glüds 
wunfc, m., (Gratulation, 7 

Zuyyvponond (-£w), v. a. fi 
liciter, congratuler, Gluͤck 
mwünfchen, gratuliren. 

Zuyrooriio, v. n. etre de m&- 
me äge (qu’un autre), von 

leichem Alter (mit jemanden) 
eyn. 

Zuyxoorıouös, ö, synchronis= 
me, m., Gleichzeitigkeit,; f.; 
le m&me äge, Egalit& f. de 
läge, Gleichheit f. des Alters. 

Zuyxoovos, 6 xal 7, ov, (ov- 
vounkıxzos), adj. de m&me 
‚Age, von gleichem Alter; con- 
temporain,- gleichzeitig. 

*Zuyyilo, (*ovyyilo),v. a. 
brouiller, mettre en confu- 
sion, verwirren, in Verwir⸗ 
rung bringen ; consterner, je- 
ter dans la consternation, 
beftürzen, in Beftürzung ſetzen; 
exciter un tumulte, une 
Emeute, einen Aufftand, einen 
Aufruhr erregen, 

Zuyyvans, N, ("ouyyıoıs), con- 
usion, f., desordre, m., Bers 
wirrung, Unorbnung, f.; con⸗ 
sternation, f., Beftürzung, f-; 
tumulte, m., 
te, fı, Aufftand, Aufruhr, m., 
Empörung, f. 

"Zuyyuouevog, n, 0», adj. con- 
fus, verwirrt, verworren 5 con- 
sterne, beftürzt. 


[2 


sedition, &meu- - 





. Zuyyagnens 
* Zuyyvöuös, ö, action f. de 


brouiller, das Verwirren. 
*Zuyyuarns, 6, celui qui broml- 


le, qui met en confusion, . 


- der verwirrt, in Verwirrung 
bringt; -mulin, m., celui ie 
“.- exeite une emeute, Aufruͤh⸗ 
rer, Empörer, m. BB 
* Zyyyvatizös, 7, 09, adj. qui 
brouille, qui met en coniu- 


- sion, verwirrend, Verwirrung 


verurfachend; mutin, rebelle, 
seditieux, aufruͤhriſch. 
Zuyzuenue, 1ö, action f. de 
onner, bad Verzeihen, 
vgeben; action f. d’absou- 
dre (q.), das Losfpredhen, 
tepfpredhen; action f. de 
@liyvrer, de dispenser, das 
Befreyen, Entledigen; action 
de permettre, das Erlauben, 
Zugeben, Zulaſſen . 
Zuyzwonuevos, 7, 09, ad). par- 
onn&, verziehen, vergeben 5 
absous, losgefprochen, frey ges 
fprochen; delivre, dispens£, 
befreyt, entlebigt; permis, ers 
laubt, zugelaffen. 
ZuyyWonuis, N; pardon, f-, 
Berzeihung, Vergebung, T:5 
absolution, Losſprechung, Frey: 
. fprechung, Abfolution, f.; de- 
livrance, dispense, f., Bes 
freyung, Entlebigung, Diſpen⸗ 
fation, f.;. permission, f, Erz 
laubnig, Zulaffung, f: 
Zuyyoonms, ö,. celui qui par- 
onne, ber verzeiht, bergiebt 5 
celui. qui absout, ber frey⸗ 
fpricht, ——— (abſolvirt); 
celui qui delivre, qui dis- 
pense, ber ‚befreyt, entledigt, 
4 dispenfirt); oelui qui per- 


Zufuylo 


met, der erlaubt, zuläßt, zus 

PL um , — 
vyzwontixös, ij, 09, (0uyvo- 
a adj. pardonnable, r&- 

Zuyxugıov, 76, (Ouyywontt- 

xöv), P 

hung; pardon (qui se donne 

A un criminel), Erlaſſung f- 

der Strafe (Pardon, m.); in- 

dulgence, r&mission, f., Abs 

laß, m. 

* Zuyywpoyagtı, 10, (Ovyyw- 
entıxöy), bref m. d’indul- 
gence, Ablapbrief, Ablaßzets 
tel, m. 

Zuyxooö (-£®), pardonner, 
verzeihen, vergeben; permet- 


tre, conceder, erlauben, zus 


laffen, zugeben; pardonner (q. 
qui est condamn& à quelque 
peine), erlaffen, ſchenken (eis 
nem eine Strafe); delivrer, 
dispenser,, befreyen, ‚entledis 
gen, bispenfiven; absöudre, 
losfprechen, freyfprechen, ab⸗ 
ſolviren. 
+ Zudavillo, 208 *ourdavifiw, 
® Sydavlıorngı, 76, 108 ovr- 
davluornoor. 
Zuödeınvor, 108 ouvdenvor. 
Zuödsınvo, WE ovvdanvo. 
Zudderdoos, 108 aunderdoos. 
Zufevyuevos, N; 09 «il. joint, 
_ conjoint, verbunden, zufams 
mengefügt, — 
Zvlsvyo, v. a. joindre, con- 
joindre, verbinden, zufammen 
fügen.- 
Zitevärg, 7, econjonction, fs 
Verbindung, f. 


Zulvyla, 7, (gramm.) conju- 


missible, verzeihlich, erläßlich. _ 


ardon, m., bie Verzei⸗ 
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. gaison, f., Abwandelung eines 
Zeitworts, Gonjugation, f. 
Zulvjıdlo, v. a. (gramm.) con- 
* juguer , abwanbeln, ( Beitwörs 
ter), conjugiren. 
Zulvyleoua, 1ö, action f. de 
conjuguer, das Gonjugiven. 
Zuluyos, 6, Epoux, m., Ge⸗ 
mabl, Gatte, m.; ovuLlv 055. 
Epouse, f., Gemahlin, tz 


’ * 
Zvlo (-&o), v. m vivre en- 
semble, zufammen leben, beys 
r — e ( ' 
vrauırıc, N, (Ovxauırda 
mürier,m., Maufbeerbaum, 1 
Zuxeuuyov, ıö, müre, f., Maul: 
beere, f. 
*Zyxıa, 7, (ovxda, ovxjj), fi- 
guier, m., Beigenbaum, m. 
Zuzolöyne, 10, récolte f. des 
figwes, bas Beigenfammeln, 
Einfammeln der Feigen. 
Zuxoloyo (-£o), v. a, cueillir 
des figues, Feigen einfammeln. 


gue, f., Beige,-f- 


x 


Züxov, 10, fi 
Zuxöuogor, TO, 108 Ovxauıyov. 
Zuxopayns, (*ovropas), 6, 
becasse, f., Schnepfe,,f- 
Zuxoyavıns,-ö, calomniateur, 
m., Verleumber, m. 
Zuxopavıle, ij, calomnie, me- 
— f., Verleumdung, Üble 
Nachrede, f- 
Zvxogevro (-£w), v. a. ca- 
lomnier, me£dire, noireir, (eis 
nen) verleumden, (einem) Böz 
fes nachreden, (einen) anſchwaͤr⸗ 


zen. 

* Zuxopas, 6, DE Ovxopayns- 

Zuxöpvllor, ro, feuille f. de 
figuier, Feigenblatt, n. 


478 Zulmyovdidto 


— 7, syllahe, f., Ey 


Zullndtto, v. n. et a. Epeler, 
buchyftabieren. —— 


Zvllaßıoue, * — 


das Buchſtabi 

Zvllrußävo, —ãa — 
* v. a. concevoir, deve- 
nir grosse, enceinte, empfans 

- gen, ſchwanger werben, 

* Zullauyw, (ovveleuvo), v. 

“ a. et n. ramer, voguer en- 
semble, zufammen rudern, mit 
einander rubern, 

Zullsirovgyös, 6, confröre (se 

dit des ecclösiastiqunes), Amts⸗ 
bruder (in geiftlichen Aem⸗ 
tern), m. 

*Zulinßagas, 6, C alıyaods), 
ceinturier, m., Alemer, mu 


* Fu)lnßagı, Tö, (*yalıragı), - 


bride, f., Zaum, Zügel, m, 
* Zulinßepre, 9, — 


erade, f., Rud m. mit dem 
Zů 


* ZyiinBaoo) 
m., Pferdegeſchirr 


Frl 


*Zukimßagwgte, To, Ki I) 1 


Inßepwwög, 9 ——— 
oic) action f. de brider, das 
Zaͤumen, Aufzaͤumen. 

* Zulinßeguvu, ("zalıyagw- 
vv, *yalıyoyo), v. a, bris 
‘der, umen, ugkumen. j 

*"Zullnyoudı, 10, (deüon, *yov- 
— lezard, m., Ei 


“yullnyobdıa, 1%, dttanguil- 
ion (maladie des chevaux), 
t. are It —* 

ae Brätme, f. ” 
—— — * v. n. (se dit 
des € hevaux) aveir l’etran- 


' Zuußev ’ 
guillon, 8 p den 
— aben, bie raͤune 


Zullnnteös, * », adj. 


(gramm.) eollectif, ‚zufammen 
faffend; ovilnnuxov övoud, 
'nom m. collectif, Sammel: 
- ‚wort ( Collectivum in ber 


Sprachlehre), n. 


Zullnygus, 7, eongeption, fi, 


a (im Dutterlei. 


Sammlung, f. 
Zvllo —— v, n. conelure 
"inferer , ı fließen, Schlüffe 
machen. 


— oͤc, oͤ conclusion, 
en syllogisme, m., Schluß, 
raunftſchluß, (Syllogis⸗ 

mus), m. 

Zuilungons, ns (ovurövsau), 
pitie, condoleance, f., das 

edauern, Beyleid, 

RE ar (oyuzovo), v. 

a. et m. avoir pitie, avoir 
compassiop, bedauern, bemit- 
eiden. 

* Zuußifouen, Dr: Gyupwvi. 

Zuußeivousvor, 16, accident, 
m., Zufall, m. 

Zu Balveı, v. i. il arrive, il se 
PR it, es trägt fich zu, es ge⸗ 
wibt es begiebt ſich, es er⸗ 
eignet ſich. 


Zuußallo, v. d. jeter ensem- 
/ 


ble, zufammen werfen; met- 
tre ehsemble, amasser, zu⸗ 
ſammen legen, "zufammen brin= 
en. 
Zhrbann, ‚ro, WE-0vuBEßnröss 
Zuußar, 10, (ovußeßnxös), äc- 
eident, m., Zufall, * eve- 


Zvpßovierages 
heit f. ‚ Exeigniß, m., 


Zuußegis; 9, ‚(ovupwrl«), 
convention; f., accord, m., 
Vertrag,. Bergleich, m.; Webers 
eintunft, f. 

Zuußeanıxös, N, or, adj. com- 
patible, accordant, verträg- 

— ——ni 
vußeßnxös, 1 ovußaun 
accident, m., Zu * Me; Ye 
nement, per 
Begebenheit, f } zuia —*2*8* 
Änxög, par accident, par ha- 
srd, bu en, Zufall, von Unges 

‚Bu 

— ö, — ‚m., Gatte, 
m;nN u (7 ovußi«), 
Epouse, f., © f: 

Zuußloois, N er f. de plu- 
sieurs en societe, das Bu: 
“ fammenleben, Leben, in Gefell- 
ſchaft mariage, m., vie de 
gens maries, Ehe, f-, ebelis 
ches Leben, * 

Zuußtwrng, 6, compagnon m, 
de table, qui mange et boit 
tous les jours avee q., Tiſch⸗ 
genoffe, m., ber. täglich mit 
jentanden ift und trinkt. 

Zuußonstıe, N» äide, assistan- 
ce, f., Mithülfe, —* 

ZuußonFös,- 0, N m., Mit: 
"gehüufe, ‚Gehülfe, 3 

Zuußond (-&w) , F a. aider, 
assister, helfen, beyſtehen. 

Zuußolov, 10, signal ( par le 
quel des amis etc. se recon- 
naissent), symbole,m., Kenn=- 

ch Freunde 


nement, 


zeichen, (woran fü 

2c, erkennen), Symbol, n. 
*Zuußovidiwges, ö,  conseil- 

ler (qui donne des conseils), 


Zvupafovo 


ber, — 


(titre), at, m. 


Zuußovlsvong, n, action f. de 
conseiller 


‚das Rathen, das 
Rathgeben. 

Zuußovievrmgor, rö, chambre 

+ du conseil, oü s’assemble 

e conseil, Rathftube, f., das 

Berfammlungszimmer der Raͤ⸗ 


Zuußovlsunng, 6, conseiller 
ui donne des conseils), m, 
athgeber, m.; conseiller (ti- 

tre), Rath, m. 

Zuußovisurixög, 7, ov, adj. & 
conseiller, zu sathen,. anzus 

xrathen. 

Zuußovisiw, v. a. conseiller, 
rathenz ovußovlsvoue, ©. 
". consulter q., demänder 
conseil & qg., um Rath fras 
"gen; consulter, d&liberer, be: 
rathſchlagen, fi & berathen. 

Zuußovin, n, conseil, avis, mt., 
der Rath, das Gutachten; de- 
liberation, fe, Berathſchla⸗ 
gung, fe 


Zuußouluor, 16, (outdoor), i 


conseil, m., assenıbl&e f. du 
conseil, Rath, m., Rathöver: 
fammtung, f. 
—— adv. — pres, 
nabe, 
* Zuuudloypa, rd; (5 *ovu- 
grluyuös) , recmeil, m., 
ammlung, f.; assemblee, 
se Verfammlung, Zuſammen⸗ 


* Suunajiite, v. a. recueillir, 
fammeln, zufammen bringen ; 


assembler, — 117722 


: nalaves 1% Yopdlunıd nov 
—— ses — ſeine Rei- 


Zuuperiyo 
ber auffchlagen, auffdärzen ; 


' —— wat, dv. N. 8'as- 


ler, ſich verfammeln, dus 
fammen tommen. 
—— oͤ, celui qui 
ecueillit, qui assemble, 
—— Verſammler, mi 


"Zvuudlobis, 7 ns (vöveFrs), re-_ 


collection 


cueil, m., 
.5 assemblee, e, 


Sammlung F 


f., Berfammlung, Zufammens - 


Eunft, f. 

—D —— ö, condisciple, 
m., Mitfchüler, Schulgefäptte, 
Schultamerad, m 

Zvunavdavo, v. a. et n. ap- 
prendre ensemble, apprendre 
avec q.,.mit einander lernen, 
zufammen lernen, 


— Un t&moignage ft 


donné à q. avec celui d’un 
autre), m., Mitzeugniß, (Zeug⸗ 
niß / das jemand zugleich mit 
- einem andern giebt), m. 

Zuuuegrvoo (-£0), v. a. tE- 

moigner, rendre un t&moig- 

näge avec q., Mitzeuge feyn, 

mit bezeugen. . 

Zuuneyzfe, n, alliance, coali- 
tion, fi, JR imdniß (zu einem 
Kriege), n., ‚Allianz, f. 

Zuuuayos, 6, allié, coalise, 
der Werbündete, 
Bundesgenoſſe. 

Zuuuexö (-£w), v. m s’allier, 
‚se coaliser, &tre alli6, &tre 
coalise,. fich verbünden (zu eis 


nem Kriege), verbünbet wm. 


Zuuueilyo, v0 Bon 
à gc., avoir il 
an etwas men, hei an 
RE NER 


(Auürte), 
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Zvuutroyn, 7, participation, 
* Theilnahme, f. 
Zuuue£toyos, n, 09, adj. par- 
ticipant (de — ee 
mend, theilhaben 
— — 7 Symötie, f. 
nmaaß, m, Symmetrie, ſ. 
Zuuuergog, 6. xal.n, ov, adj. 
symetrique , proportionne, 
ebenmäßig, glei 8 coro⸗ 
portionirt, ſymmetriſch 
Zuuusroo (-£0), v. * mesu- 
rer ensemble, joeindre d’une 
maniere symetrique, zufams 
men meflen, zuſammen paflen, 
paflend einri |. 
Zuuuyuo, 104 lan 
ar Gag r — * 


(hung Bermiſchung , Mir 


dung, fi 
Zuuuiziosy ö xal 7, or, adj. 
ge, vermiſcht, ges 
mifcht. 


Zuuuufig, N, action f. de mö- 
ler, das Zufammenmifchent , 
Vermiſchen. 


Zuuuloyo, (xows* *ava * 
yo), © 4. meler ensemble, 
melanger,; zufammen. mifchen, 


vermiſche em 
— er accord m. de 
ualites, des sentimens etc., 
——— athie, f., Uebereinftim: 
mung der Eigenſchaften, der 
Auanaıs) ———— 
' kuninoıg), eompassion, pitié, 
f., Erbarmen, Mitleiden, a.; 


a pardon, m., 


—————— . pardon, 

rzeihung, Vergebung, 3* 

an Zuunedmuxös, dh, 69, (0 
na95), ai. —2*— 


ınele, 
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; fompathetifch; compatissant, 


misericordieux , mneiviq 


——* 
vunrasıoy, TO, 0109 
— ardon, m., —— Berz 


gebung f· u2 ovundsıor, 
pardon! ne ‚vous en 'deplai- 
se! —— Bergeipung um Ber- 


gebung! 
Zuunador, zö, (duiluun), 


absolution, fi, Eosfprechung, 
. Fregfprejung, "Abfolution, t:; 
7 Ovunddin, To ouyxo- 


— 7a —— brefs 


ulgence, Ablaß⸗ 
zus (-£w), (avyyweo), 
v. a. pardonner, verzeihen, 
men reinettre (une pei- 
g.), (einem eine BEER) 
en. ſchenkenz absoudre, 
losſprechen, freyſprechen/ ab⸗ 
ſolviren. 
Zuuneav, 10,totalit6, fi, das 
‚bie Zotalität. 
Zu 7a0x0, ldt ouunore, ovl- 
vrodge ı 
Zuvunearpiwins, 6, (ovrront- 
. 7n$), compatriote, .m., Lands⸗ 
mann, m. 
zZ vunevdlon,; 9 7, (ovunendeoR), 
. belle-mere.(en 'egard du pe- 
re ou de la möre d’um des 
é poux, p. e.: la mere. d’un 
-homme marie. est. merdeo& 
beile-mere): de la femme 
. e cet homme, mais elle est 
’ —— du. pere om de 
la. mere, de ‚cette femme), 
Schwiegermutter, f., (in Bes 
Po we auf. den Water ober 
ie Muttewcdes einen .der Ehes 
gatten, 2. B. bie Mutter eis 


Zuunudvo 


nes verheiratheten Mannes iſt 
neun (Schwiegermutter ) 


feiner Frau, aber ovunewdf- : 


ou des Vaters ober ber Mut: 


05, ö, 
(en egard du pere ou de la 
‚ mere d’ün .des £poux, p. & 
le pere d’un homme 
est zrevdepös (beau-pere) de 
la femme de cet homme, 
‚ mais il est auvunev$eoog du 
> on de la mere de cette 
emme ), Schwiegervater, m., 
(in Beziehung auf ben Vater 
oder di Mutter des Ehegat- 
ten, 3. B. eines verheiratheten = 
‚Mannes Bater ift erdspös 
(Schwiegervater) feiner Frau, 
aber ovunerdepos des Vaters 
ober der Mutter biefer Frau). 
Zuunsoalvo, v. a. conclure, 
—— folgern, ſchließen ; con- 
jecturer, presumer, vermu⸗ 
then, muthmaßen. ' 
— «Oue, 10, conclusion, 
nsequence,, induction, f., 
Sälu, m m., Bolgerung, f.; 
conjecture,;f., Muthmaßung, 
Bermuthung, f- 
Zuurmäros, 0 zei 7, ov, ad). 
. Joint, assemble, ufammenges 
‚fü 63 colpache; erme, dicht, 


= 


3U n Eis, ‚ jonetion, f., as- 

a ag) m., Zuſammenfuͤ⸗ 
gung, f. 

Zvungooo, v. a. joindre, äs- 

: sembler ‚-attacher ensemble, 
—— an einander 


— v. a. assister, ai- 


der, helfen, beyſtehen. 


* 


Zuuaodivns 
— rd, assistance, 


er. fi. Beyhälfe, "Mithüls 


Suuntaıw, u. Pr tomber, se 
joindre.au m&me:point, coin- 
cider, zufammen fallen, zu: 
fammen. treffen, fich vereini⸗ 
gen; se faire., arriver, ave- 
nir, 1 ereignen, ſich zutra⸗ 
gen; etre d’accord, s’accor- 

‚übereinftimmen, inig ſeyn. 

Zvunivo, v. a. boĩre ensem- 
ble, zuſammen trinten, mit 

einander trinken. 

Zuurleyue, to, entrelacement, 

» m, das Verflechten, Verweben. 


* Zuunksyue£vog, 7, 09, (avu- 
nenkeyutvos, Gvunlextög), 
adj. entrelace, odhten, 
verwebt. 

Zuunlieo, v. a. joindre en 
tressant, entrelacer, enchai- 
ner, zufammen fiechten, vers 
flechten, verweben. 

Zuunskt£ig,.n, entrelacement, 
enchainement, nı., Verflech⸗ 


tung, Berwebung, ie 
Zyuningoue, 70, @ Gvumn- 


EwoıG), Accomplissement, 
ach@vement, m., Erfüllung, 
Vollendung, f. 


* Zuuninowvo „‚(svurrinooe) 
achever, —— 
— —— 
vrrkıog, 6, ER eux, m., 
Broifchenwanb, Fan * 
Zuundorn, 9, entrelacement, 
‚enchainement ,.m: ,: Verflech⸗ 
- tung, Verwebung,, f.5 com- 
plication, t, Berwidelung, f- 
Zuunolting, 6 — m. 
—* —— 


| 
| 
! 
| 


- x 
Zvuntoperixog 
Zuunolluoge, 9, concitoyen- 

ne, fu üegerin, f- 
"rl, emp n, (ovllunmarg), 
> ion, f.; 
Bebauern, N. 
—— öv, alj. 
compatissant , Fenteretene, 
mitleidig, bebauernd. i 
Zuunovo (ovilunoüue:), v. 
n. avoir pitié, compassion, 
plaindre (dans le grec anc, 
aussi: souffrir avec q.), bes 
mitleidben, bebauern, beklagen, 
(im Altgricch. auch: mit ers 
dulden). 
Zuunoordlw, v. a. regaler q., 
lui donner une fete, un re- 
* pas, (einem) ein Gaftmahl, 
-einen Schmaus geben; v. nm. 
(xaf ovunocıwlounı), ban- 
ueter,: faire bonne chere 
— q.) banqueter etc. en- 
semble; (mit andern) ſchmau⸗ 
ſen, zufammen ſchmauſen. 
Zyunooreding, ö, celui qui 
.regale, qui donne une fete, 
un repas, ber einen Schmaus 
giebt, ein Gaſtmahl ausrich⸗ 


i 


tet; convive, m., Gaft, Mit⸗ 


Haft, m. 


Zuunöoor, rö, banquet, ſe- 


stin, regal, repas, iM., 
Schmaus, G ſterey, A 
Gaftmal, = : r 


Zuunörns, ö, convive, m., Gaft, 


Mitgaft, U 
Ziuntwun, 10, accideht, m., 
‚particulierement: symptöme 
.m. d’une maladie, Zufall, be⸗ 
‚fonders: Krankpeitszufall, M., 
Symptom, m. , 
Zuuniwuauzog, 7, 09, adj. 


Duupvais 
aceidentel, zufällig; sympto- 
—— ſymptomatiſch. 
*Zuunö (-ew), vu. m. 208 
—XR 
Zuug£gsi, vw. i. il contribue, 
Ant alle (), es trägt u 
„nit nuͤtzt. 
u &, 70, comparaison, 
— f. Vergleis 
: dung, —— 
Zu go», 7; (öyelos), uti- 
lite, I; avantage, m., Nuss 
zen, Vortheil, m. 
Zuugpeow, ("ovup£ovo), v. N. 
contribuer, aider, beptragen, 
behuͤlflich ſeyn \ etre utile, 
nuͤtzen, nüglich feynz. (auyxol- 
vw), comparer, confronter, 
’ vergleichen, gegen einander halz 
ten; *"ovupeorw. 1a mavım, 
tourner les voiles (d’un na- 


un 


— die — umwenden, 


el umke 

5 7, ( oðᷣ —*8 ac 
cident, m., Zufall, m.; (in- 
'uda), dommage, desavanta- 
8°, m., Schaden, Nachtheil, 
m.; } malheur, desastre, Uns 
- fall, m . 

Zuug: HOrNRIS, 7, egalitö f. des 
sentimens, accord, m., Gleich⸗ 


beit f. der Geflnnung, Ueber⸗ 


einſtimmung, f. 

ygovo (-£w), v. n. Atro 

u meme sentiment, penser 
de me&me, &tre d’accord, 
— geſinnt ſeyn, von gleis 

Geſinnung feyn, gleich dens 
ten, übereinftimmen. 

Zuugpgpuwr, 6, 7, du m&me sen- 
timent, s’accordant, d’accord, 
pleichgefinnt, übereinftimmend. 

Zuuy vor, N, allıesion, con- 
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., das —— 
chſung, f. 
Bere v. a, planter en- 
semble, zufammen, — 
Ziugvrög,ö xzel n, 0v, adj. 
plant ensemble, zufammens 

gepflanzt; joint en croissant, 
Hulammengawadhfen. 
Zuugernua, 6, (7 Ovupevn- 
— action f. de s’accorder, 
bas Vergleichen, das Accordi⸗ 
ren. 
Zuugwrnulvos, n, 09, adj. 
—— verglichen, uͤberein⸗n 
— accordirt. 
Zuvupuwrla, 9, Oonrenaned, 
accord, m., convenance, 
Ueberein g, f. ® 
convention, f., Urbereinkunft, 
f.; accord, contrat, m., Ver⸗ 
‚trag, Vergleich, Accord, m. 
Zvugpwvia, 7, (uovoıen Ovu- 
—— (mus.) accord m, 
es tons, harmonie, f., Eihs 
Hang, m., Bufammenftimmung, 
Weberei rftimmung, f.; sym-, 
honie, f., Symphonie, (Sins 


” 
—— 


77* 
Zvupwyov, Tö, consonne, f., 
x ut, rg 

VIpWvyogy n, 0%, s’ac- 
eordent, ir "accord, —55*— 
ftimmend, einftimmend, eins 
flimmig, einig. 

Zuugwvo (-£w), v. n. &tre d’ 
accord (avec q.), Etre de 
meme ‚opinion, ( mit"jemans 
den) übereinftimmen , einftim= 
mig feyn, (einem) beyftimmen ; 
convenir (avec 'q.), se met-_ 
tre d’acoord, faire une oon- 
vention, um accond, nn con- 
trat, (mit jemanden) überein: 

, > 


— 
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| Suvelnos - 


Zuvavasrgipouau 


fommen, ſich vergleichen, fi)  amasser, fanmeln, zufammen Zuvaxolovdle, n, suite, { ac- 


vertragen, einen ag, ei⸗ 

nen Vergleich, eine Uebereins 

kunft machen oder fchließen. 
Zuugyaros, adv, unanimement, 
-tout d’une voix, einftimmig, 


einmuͤthig, mit Einer Stimme. 


Zuupnpfio, v. n. consentir, 
onner son assentiment, ap+ 
rouver, beyftimmen, feine 
eyſtimmung geben, Benfall 

geben. . 

Zumpngıoun, 70, assentiment, 

m., das Beyftimmen, Bey: 
ftimmung, f. 


Zugypmgpog, 6, celui qui con-- 


sent, qui donne son assen- 
timent, ber beyftimmt. 
Zuuypuyos, 6, (devdpor), su- 
reau, m., Hohlunder, m. 
Zuuyvzos, (duörpvyog), 6 zul 
F oY, adj, nk de me- 
me sentiment, de m&me opi- 


nion, einftimmig, einig, gleiche 


. gefinnt. 
* Zvuwua, 16, (*oanumua), 
— f., das Naͤhern, 
nnahen. 
*Zuunvo, (*onumvo), v. a. 


approcher, s’approcher, nahe 


fommien, ſich nähern. 
Ziv, prp. avec, mit, (svvn®. 
uere, *ul). " 


« 


Zuvayyn, N» esquinancie, * 


Bräune, f.; rhume, m., Schnu⸗ 


-pfen m., (zow@g‘ 16 *"ov- 
vayı). 

* Zuyayoldı, To, (7 Ovraypls, 
öryepıov), dente (poisson), 
m., Zahnbraffen, m. 

Zurayo, ("ovrafw), v. a. re- 
cueillir, mettre ensemble, 


bringen. 
Zurayoyn, 7, assemblee, f. 
Verfammlung, f.; synagogue, 
f., Synagoge, Judenſchule, f- 
Zuraywrliouen, v. a. combat- 
tre, s’eflorcer A l’envi, ri- 
valiser, kaͤmpfen, um die Wets 
te fteeiten, wetteifern. 
Zureywyıoıns, Ö, compagnon 
m. au combat, Mi 


mpfer,- 


compägnement, m., Mitfolge, 


Zuvax6loudog, ö, compagneon, 
camarade, m., Begleiter, Ge⸗ 
führte, ni. j 

Zuraxoloudo (-Em), v. n. sui- 
vre (q.) avec d’autres, sui-. 
vre ensemble, folgen, nach⸗ 

“folgen (mit andern), zufammen 
folgen. r z 


m.;z rival, eompetiteur,, M., Zuyaxınpıor, 10, assemblee, 


Mitbuhler, Mitbewerber, m. 
Zuradsigos, ö, confrere, an., 
Mitbruder, m. 
* Zuvalın, WE ouvayo, 
Zuvadooiio, v. d. assembler, 
convoquer, verfammeln, zus 
fammen berufen; recueillir, 
assembler, rassembler, fams 
meln, zufammen bringen. 
Zurasgoısıs, %, (16 Gurdspor- 
Sue), assemblee, Berfamms 
-Jung, f.; collection, f., re- 
-eneil, m., Sammlung, f. 
Zuwredoooutvrog, n, 09, adj. 
assemble, convoquẽ, verfams 
melt, zufammenberufen. 


.Zuveidiog, 6, le coeternel, der 


zugleich Ewige. 
*Zyreluatoy, TO, pus, ım., Eis 
ter, m., Materie, f. _ 
Zuvamuog, 6 xal N, 09, adj. 
consanguin, blutöverwanbt, 
verſchwiſtert. 
Zuveltioy, tò, cause f. coop&- 
rante, Miturfache, f. ‚ 
Zuvaltios, Ö zal N, 0v, adj. 
coop£rant, contribuant, mit: 
verurfachend, mitveranlaffend; 
6 ovvaltıog, coop£rateur, m, 
Miturheber, m.; complice, m., 
Mitfhuldige, m. 


„ congres, m,, convention, 
f., Zerfamrilung, f., Songreß, 
Gonvent, m. 

Zuraileyn, 9, (ouvall«kia), 
change, echange, m., Er 
fel, Tauſch, m. 

Zuvallacew (-armo), (*ov- 
vallalo), vu c. changer, 
€changer, tauſchen, vertaus 

— wechjeln, 
vvVEovadgsuiue, 70, action f. 
d’ 2* a enfans wi 
ensemble, das Miterziehen. 

Zuvayadgeuufvos, N, 09, adj. 
‚elev& ensemble, ve avec 
d’autres, zugleich erzogen, mits 
erzogen. ; _ 
vvaradofyga, WE Ovrara- 
zeipw. i 

Zuvara9goyn, 7, 192 ovyava- 
E04. 

* Zuveraxruıayw, ©. a. meler 
ensemble, entremöler, zufams 
men mifchen, unter einander 

Res, RT j 

* Zuvaraxraıwoıs, 7, melange,' 
m., Mifhung, Bermifhung, f. 

Zyvavapyos, 6, WB Gvwatdcos. 

Zuvavaoroigount, v. 9. avoir 
‚commerce, converser avecq., 


‘ 


! 


Zvvaenavıo - 


mit jemanden) umgeben, Um⸗ 

gang halten. 
Zuraveoroogn, 7, commerce, 

m., convessation,, f., Um⸗ 


gang, m.; socite, compag- 


nie, f., Gefelfchaft, f. 


Zuvravartilo, v. n. se lever 
ensemble (i se dit du soleil, 

. de la lune etc.), zugleich aufs 
. gehen (von: ber nne, dem 
Mond zc.). 

Zuvaverpipw, v. a. elever en- 
semble, zufammen erziehen, 
mit erziehen. 

Zuvayaıpoypn, 7, Education f. 

. eommune, tergiebung, f. 

Zwardo (-£0), vn. fleurir 
en ar — fleurir en- 

semble, 
einander pläen. 

Zwerıö (-«o), v. a. rencon- 
trer, trouver (q.), (einem) be= 
- gegnen, (einen) antreffen. 
Zurefepor, ro, la legende, 
(le livre qui contient -les 
vies des Saints), bie Heili⸗ 

enlegende, (das Bud, das bie 
—* rebungen der Heis 

—* It). 

Zürefis, 9, — — — cön- 

vention, f-, Berfammlung , 
Bufammenkunft, f 

Zuvanaytnua, 1ö, (N ovva- 

. nerrnoız), rencontre, f, das 
Begegnen, "die Begegnungs 0. 

Br —— — me- 
f-, 


bat, m., bas 
Handgemenge,- das Gefecht. 
Zuvenertmins, 6, ceini qui 
rencontre (4.), der (einem) 
begegnet. 
Zuvenevio (-aw), v. a. ren- 


- contrer, trouver (g.), (einem) ' 


blühen, mit . 


Zvvaguöfo 
* begegnen, feinen) antreffen, (eis 


nen) aufftoßen. 


Zuvanodvynozw, (*duvanodal- 
vis), v. n. mourir ensemble, 
mourir en me&me temps, zus 
fammen glei fe mit einariber 
oder zugleich fterben. 

Zuvanökevars, 7, participation 
f. 3 quelque jouissance, Mit⸗ 
genuß, m. 

Zuvenolauw, v. a. partici 
"A qc., jonir ensemble 
gc.), mit genichen. 

* Zuvanoyasiiw, v. a. TESOU- 

dre ensemble, prendre une 

resolution commune, zufams 

—* beſchließen, mit "einander 
befchließen, einen gemeinfchafts 

lichen Beſchluß fallen. 

* Zuvanöpadıs, n,, resolution 
commune , de 
Entſchluß, gemeinfi 

Beſ⸗ 


de 


luß, m. 
Zuranm, 9 colleote (a la 


messe), f-, Sollecte f. in ber 
Meſſe. 


Zwante, v0 joindre, cön- 
‚ joindre, assembler, unir, zus 
— verbinden, vers 


Svvagıdud, v. M. comprendre 
dans nombre, compter 
"avec, mit — 

Zuveguoyn, conjonction , 
cOnneXion, 7. in ’ 
f. Bufammenhang, m, 

Zuvag 5* v. a. joindre, eon- 

join assembler „ uair, 

ajuster ensemble (des ob- 
jets), zufammen paffen, in 
einander paflen, zufammenfüs 
en, verbinden; v. m. s accor⸗ 
er, cadrer, convenir, Zus 


x 


! 


Zuvöcnvos 483 
fammen paffen, ſich zuſammen 
Keen. fi zuf 

—* vB action f. de 
join conjonction, union, 
L.: das "Zufammenpa en, Zus 

‘ Jammenfügen, die Zuſammen⸗ 
fügung, Verbindung. 

Zuvaouontns, 6, celuiquijoint, 

wi unit, qui ajuste, ber zus 
— zufammenpaßt, 


— 1 ‚ eonjonction, 
connexion, liaison, f., Bers 
"bindung, f., "Zufammenhang, m. 

Zuvaorouwng, i n, constellation, 
— ie n., (Conſtella⸗ 

on, f.). 

Zuvavye, adv. & la pointe du 
jour, bey Anbrud) des Tages. 

Zuvagsıa, connexion, $ui- 
te, f., —— 

ve Zuvagis, ö zal 55 . 
‚conjoint, continu, zufammen: 
bängend, fortlaufend. 

* Zuvaxı, 16, rhume, m., Schnu⸗ 
pfen, m. 

* Zwegıalo , (Hovvaywvauaı), 
v. n. s’enrhumer, den Schnus 
pfen belommen; ötre enrhu- 
me, pen Schnupfen haben, 

—— 10, (6 *ovve- 

as), la toux et le rhu- 
„598 und Schnupfen, m. 

Zuvayuro, v. Ai. enrhumer, 
den Schnupfen verurfachen, 

Zu —ãA v. a, attiser (le 
fen), anfhüren (bad Zeuer). 

Zuydavlusrngiov, 16., attisoir, 
atfisonnoir, nu, Schüreifen, n. 

Zurdgırvor, TÖ, souper m. en 
commun, en societe, gemein⸗ 
ſchaftůches Abendeffen, N... 


.Zuydsınvos, — qui soupe 
21* 
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ensemble (avec d’ autres), 
convive (au souper), —— 
Ki eifende (des Abends), ber 
(beym Abenbeffen). 
Zurdenvo (-£w), v.n. souper 
ensemble, sou 
mun, en societe, Abends zus 
fammen fi eifen, Abende mit 
einanber Hoeifen, 
an: (ovvdsdeufvos), 
n, 0», adj. lie ensemble, at- 
tach& ensemble, conjoint, 
uni, zufämmengebunden, vers 
bunden, vereinigt, verknuͤpft. 
Zurdevdgos zörog, ö, lieu m. 
od il y a beaucoup d’arbres 
ensemble, ein Ort, wo viele 
Bäume bei fammen ftehen. 
"Zurötvo, (ovvd£w), v. a, lier 
ensemble, unir, bander, nouer 
fortement, zufanımen binden, 
vereinigen, "verbinden, verfnüps 


Zivdeauog, 6, liaison, con- 


nexion, f., Verbindung, f.; 
( m.) "conjonction, > 
indewort 


N, Sonjunction (in 

dee Spradhlehteı, f. 

Zürdizog, 6, end, m., Syn» 
dikus, m. 

Zuydovleiw, v. n. servir en- 
semble, servir en m&me 
—5— (avec $ .), zufammen 

dienen, mit einander dienen; 

‚ travailler ensemble, zufams 
men arbeiten. 

Zurdovin, n, seryante, f., qui 
est au m&me service avec une 


autre, Mitmagb, f., die mit, 


einer ändern zugleich bient. 
Zivdovlos, ö, valet qui sert 

en m&me temps and un 

autre), camarade (au servi- - 


en COmM- , 


Zvveoprafo 
ce), en Mitknecht, Mitdiener, 


Zvveoyo 
me begehen, mitfeiern (ein 


m., ber zugleich mit einem an⸗ 
bern dient. —— r, (N avveög- 
'Zuvdgoun, N, concours,attron- _racıg), SelEhration f. com- 
ement, m., rencontre, f, ınune, das gemeinfchaftliche 
ufammenlauf, Zulauf, m., das ‘Feiern, Begehen (eines eftes 
Bufammentreffen 3 abonne- 2c.), Mitfeter, f. 


ment, m., Unterzeichnung, Subs Zuvsfovort/w, v. a. gouverner 
„eiption, / — een etre —1575* 
vpdoountng, 6, abonné, m, mitbe en, zugl err⸗ 
Unterzeichner, Subfetibent, m. ſchen. * 
Zurädguor, 10, ( —— Zurskoummargs, 
conseil, m., assemblee f. da, MM, 
conseil, Rath, m. , Rathövers gent, m. 
fammlung, fh; sanhedrin (des Zuvezurö (-£o), v. a. louer 
anciens juifs & Jerusalem), ensemble, mit loben, mit 
ber (ehemalige) hohe Rath zu preiſen. - 
Serufalem. , Zuväneie, 7, suite, eonnexion, 
Zuveögog, 6, assesseur, m., T-» Bolge, Aufeinanverfolge, f-, 
Beyſitzer, Aſſeſſor, m Zuſammenhang, m. 
Zuvslönag, ii, conscienee, f Zvvsoaviio, v. a. compiler (un 


ö, co-rögent, 
der, . Mitres 


iffen, m. en —— ei) 
agen onders seine Schrift). 
— v. a. contribuer, Ziyroya, ro, Iba matbriaux m, 


pl. (dont. on fait qc.), bie 
Materialien, der Stoff, (wors 
aus etwas gemacht. wirb). 
Zurepyaloue, v. a. coop 
operer en m&me temps, mit: 
irten, zugleich wirken 3 tra- 


Zuraogooe, 9, contribution 
(en argent), collecte 
les pauvres etc. 


( 
Pe), Bay 
* tan Gelde ꝛc. zu € 


‚„ Sammlung, Eollecte, f. 


w 

—— ig Ne vailler ensemble, en m&me 
@ te 

eldoche (eine id ſche Fi⸗ ——— — 


Zuripydins, ö, coop£ratenr, 


gur 
* Zuvergatiio, (ve au), v colnbagnon: m, ir travail 
nn — tement) _Sitarbeiter, m j 
F Rx koſten, nafchen, bes Zureoysie, 7, Coop6ration, ſ. 
Zuvälevong, m assembloe, con- Mitwirkung, f. 


Zuvepyös, 0, N» ‚celui, celle, 
qui coop£ere, qni aide à quel- 
— — v. a. celebrer en- ar travail, ber, bie Mitwir⸗ 
mble, en commun, conc&- nbe, 
— zufammen feiern, zu⸗ — (-£0), v.a. coop&rer 


vention, f., Bufammendunft, f- 





Zuvndae 
aider (à quelque travail), 
——— reg beys 
tragen. 

Zureollo, v..a. rivaliser, (mit 
einem) ftreiten, wetteifern. 
Zurfpyouci, v. u. 8e TENCON- 

trer, s’assembler, zufammens 


. treffen, zufammenlommen ; se 


remettre (d'un &@vanouisse- 
ment), wieder zu an ſelbſt 
kommen (aus einer Ohnmacht). 
Zuvepyausvos, n, or, adj. as- 
semble, zufammengelommen; 
qui s’est souvenu (de qo.), 
ber fi (einer oder an eine 


Sache) erinnert hat; .qui 8° 


est remis (d’un &vanouisse- 

ment), zu fich gelommen, wies 

der erwacht (aus einer Ohne 
macht). 

- * Zuvegyouös, 6, (N Ovvandı- 

1naıg), rencontre, f., bad Bus 
fammentreffen. ST 

Zuvsors, 7, connaissance, pru- 
dence, intelligence, f., Er⸗ 
fenntniß, Einfiht, f., Vers 

— " adj Iige 
urerög, A, Or, adj. intelligent, 

. prudent, sage, verftändig, eins 
ichtsvoll, weife. 

Zuräyeie, 7,.connexion (non- 
interrompue),. ber (ununs 
terbrochene ) — 
(math.) continnite, f., St 
‚tigkeit (in der Mathematik). 

Zuveyns, Öxel n, 85, adj, con- 

.» Joint, connexe, zufammenhäns 

end; (math.) continu, flätig 
in der Mathematik). 


Zurndtie, 7, (16 *ourndeor), 


f., Gebraud, m., 
Sitte, Mode, f.; 7 aurndsm 


Zuvdtrns 

109 yuraızay, (TE xaraun- 

vıa, 7 tefıs), mois, m. pl., 

reögles (des feımmes), f- pl., 
Monatsfluß, m., Monatözeit 
(dev Weiber), fe 
Zurndilo, v. a. accoutumer 
(g. à qc.), (einen zu oder an 
etwas). gewöhnen; v. m. 
accoutume, — — 
mae, gewohnt ſeyn, bie Gewohn⸗ 
beit, den Gebrauch haben, ov- 
vn#foueı, v, n. s'accoutu- 
mer, s’habituer (& qgc.), fid) 
ewöhnen * oder zu ge 
dh (etwas) angewöhnen, 
ner ober eine Sache) gewohnt 
werben 


Zuryndtoußvor, 1ö, (T& Ouyn- 
Hıoutva), l'ordinaire, l’usa- 
-. ge, m., la coutume, bad Ge⸗ 
wöhnliche, Gebräuchliche, der 
- „Gebrauch, die. Gewohnheit. 
Zyyndoutvos, n, or, adj. ac- 
coutum& (qui a &t& accoutu- 
‚ me à gc.), gewöhnt; accou- 
tume, habitue (& qo.), ges 
wohnt; usuel, usite, ordinai- 
re, gewöhnlich, gebräuchlich. 
Zurdtua, 70, signal, m., ein 
verabredetes Zeichen, Signal, 
".; mot m. du 
signe, f., Parole (der Solda⸗ 
ten), f.; accord, contrat, m., 
conventioa, f., Bertra vs 
« gleich, m., Webereinkunft, f. 
* Zurdsu£vos, n, 09, (0Ur8e- 


106), adj. compos&, zufams - 


mengefegt: 
Zurdsors, 7, composition, f., 
Bufammenfegung,,. ( Eompofis 


— 


etre 


guet, con- . 


Zuvvegwoutvos 485 


musique, Zufammenfeßer, der 
— Componiſt, Ton⸗ 
etzer, m. 
Zuvdetixög, N ör, ad). qui 
. compose , zufammenfegend; 
 synthetique, ſynthetiſch. 


Zuvderov, 10, le compose, das 
Sufammengefegte ; mot m. com- 
se, ein zufammengefehtes 
ort, — adj 
Züvyderos, Ö zul N, 09 je 
compos6 „  zufanmengefegt; 
comipose (en parlant de mu- 
sique), componirt, in Mufit 


etzt. 
es (ovyslsnur), v. a. 
composer , . zufammenfeßen 5 


— 


— 


tomposer (de la musique), 


componiven, in Muſik ſetzen. 
Zurdnen,.n, contrat, accord, 

m., convention, f., Vergleich, 

Vertrag, A 


ecord, m. Sarg, 
Zuriinors, n, contraction f. de 
eux voyelles, 


Sufanumeogies 

bung f. zwe eibſtlauter. 

Zuvvegpie, , (ovvrepsıe), ciel 

. m, couvert, umw j 

_ mel, trüber Himmel, m.; e- 
var ovyregyıa, le ciel est 
couvert,, le temps est cou- 
vert, der Himmel ift trübe, ift 
umwoͤlkt. 


Zuvyvspiclouct, U, #. 58 COU- 

Een fich ke mit 
n, 

_ Wolten bebeden ober überpies 


en. 
ae; rö, acfion f. 
de se couvrir de nuages, 
das Umziehen, das Woͤlken. 
* Zuvvysgpiaaufvos, 2, 09; dj. 
couvert de nuages, couvert, 
3 ummölkt, bewölkt, trübe, 


* 


—— 
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+ Zuyrepoxepuevos, 9, 09, ad). 
 ekonflant, Weil, er» 

i ftidend heiß. 

Zuyrigoravun, m 

Schwuͤle, — Hitze, f. 

Zuvyvigpor, To, (veyfin), nua- 

Zurödevum; 108 ovrodic. 

Zuvodeurns, 6, celai qui ac- 


vain, € 

vain, eur —— 
ge, m., nus, f., Volke, f. 
compagne q, Begleiter, m.‘ 


Zurodsve, v; a. Accompagner 
eonduire, begleiten. ’ 
Evrodie, 7; acoompagnement, 


m., conduite, f., Begleitung, 
f.; suite, fa, Gefolge, n. 

Zwohirös, N, 45 adj. de cön- 
cile, de synode, jur Kirdjens 
verfammlung gehörig; (astron.) 
‚synodique, ſynodiſch. 

Zuvodog, 7, synode, m., as- 
semblee f. du clerg6, ers 
fammlung f. si Geiſtliden 
concile, m., Kirchenverſamm⸗ 
lung, Synce, f.; (astron.) 
co. tür nieynrav, conjonc- 
tion f. des planötes, Zuſam⸗ 
mentunft, onjunction T- ber 

Planeten. 

Zr vounlızle, 
läge, Eur des x * 
Gleichheit t. der Jahte. 

— —V —— N, qui est du 
m äge, der gleiches Al⸗ 
ters iſt · 

Zuvounlıxos, 6 xal j, or, al). 
du eäge, gleich.alt, von 
gleichem. Alter, 

Zuyoile, 7, entretien, m., 

neonversation, f., Gefpräc, 
hey Unterzedung, T- 


Zuvopuknsng, 6, celui qui. s' 


Zvvovouatog 


. entretient (avec q.), ber. fi 
(mit jemanden) unterredet. 

* Zurognuintinös, 7, ov, adj. 
qui_ aime à s’entretenir; 

“ converser, —— geſpr 


freundlich. 


Aurou a de); va. etn 


—— 


(mit ne 
Zu — v, a, ressembler 
u. P aͤhnlich ſeyn, gieich 


Zwvouotog, ola, ator, rt 
semblant, semblable, ähnlich), 
Zuvouolwoig, ressemblance, 
—— nsentement, : 
vouo an, consen 
m., approbation, f., Einwils 
ligung, Beyftimmung, f- 
Zuvouoloya (-0), v. a. con- 
sentir, approuver, einwilligen, 
— 
vrouool«, 1, conspiration, 
an, f.,;  Berfchwös 
zung, f. 
* Zurouwriüjo, {ovvouvia) 
v. 1 conjurer, eonspirer, fi 


verſchwoͤren, eine Berichwörung 
madıen. 


* Zu wrıwöudros, 7,.09, adj. 
conjure, — * zuſam⸗ 
menverſchworen 

— Zuvoyavınan)g; öy eonjure, 
——n m., Verſchwoͤ⸗ 


— 102 ‚Svnouavıdlu. 
Zuvoyöueros, 6 za 2, ad 
du m&öme nom, gleidgnamig, 
von ‚gleichem Namens; d üyiog 
Ouvowöuerog), le: Saint du 
meme, nom, der Ramenshris 


s’entretenir, conver- 
avec * * gehen, In . 


Zuvrunundg 
. ges dopraiw- zöy &yıos au- 


. »D or uov,. c'est au- 
jourd hui ma föte (c'est la 
ſete du Saink dont: je porte 
le nom), ich feiere meinen Ras 
‚menstag, es iſt heute mein 

Namenstag. 

Zuvooſcu, v. n. confiner; tro 

limitrophe, graͤnzen, angräns 

—— — graͤnzen. 

m, 6, voisin, m, 

bar, Graͤnznachbar. 

Zurogor, 10, (ovrn9. 18 ai- 
rooa), frontiere, f.; Gränge, f. 

Züvogos;; Öxel n, or, adj. con- 
tigu, limitrophe, angrängend, 
anftoßend. 

Zuvovode, 7, commerce m. d' 
san homme avee une femme, 
—— f. charnelle, co⸗ 

itation, Beyfchlaf, m. 

Zivovsidte, vn. —— avec 

—* — — keine). 
afen, ) beywohnen, 
ben Beyſchlaf üben. 

Zuwovunseoens, ö,.concubinäire, 
coucheur, m., Beyſchlaͤfer, m. 

Zuyovordgigea,.n, coucheuse, 


‚concubine, f., Beyfchläferin, 


— 

Olusıs; 7, coexistence, 
(0 Bagteihfepm, Die Gent 
Zivouıc, ji Ueber: 


nid, „hu Darkeltung f. von 


— To, ordre, —— 
ment, m., dis on, F., 
Debnung, —— Einrich⸗ 


——————⏑— N, in. adj). ar- 
range, georbnetz. (gramm.) 
Jde.syntaxe, ſyntaltiſch. 





Zurrgayovdo 
Zuriafttz % m· 
Zuſammenordnung, u 
fielung, f.; !gramm.) sy 
taxe, f. ,„ Bortfügung, Eh 
tar, f- n.). 


Zrrıaoow, u.a. arranger, unir, 
joindre, zufammen orbnen, 

, verbinden, zufamme n. 

* Zurtexvsuw, v. n. tenirvun 
enfant sur les fonts de bap- 
töme, Gevatter ftehen, Pathe 
feyn, (ein Kind) aus ber Baus 

r heben. 

UvıExvos, ö, #, parrain, 

marraine, f., Pate, auf 
em. fe, Zaufzeuge, nn, 
ufzeugin, f. 


Zurisiayudvos, N, * adj. ar· 
range, mis ensemble, einges : 


sichtet, geordnet, geftellt. 

Zurieyvlins, ö, c0 m. 
ui exerce le m&me art, 
——— Kunftgenofr 
e, m. 

Zuriidnui, (ovvn9. *ovr94ın), 
v. a. mpenm, zufammens 
„ren. 


Zurroue, —— adw.brid- 


vement, en abrege, kurz, in 
ber Kürze. 
— „n briövet#, f: Ric, 
— .; abrege brege, M., Auszug, 
urzer Inbegriff, ı m, * 
Zövyrouos, Ö'xal n, or, b 
— abrege, ooncis, kurz, 
kurz gefaßt, gebrä ngt. 
Zursonlins, ©, compattiote , 
. „m, Landsmann, m. ; 
Zuvronitsoa, n, compatriote, 
f-, Landsmaͤnnin, f: 
" Zyrigayovda (-fo), v. & et 
n., chanter avec (q.) mit 
fürgen; , chanter ensemble, 


Auroiuutvos 
—— ſingen, mit einan⸗ 
der ſingen. 


on 


Zuvrgüunslos, ö, com 
de Mm, 


- com 


Zifchgenoffe, m . 
* Zurzosäig, n, (16 *ovurrodli- 


ment, m, Bufammenlauf, Bar Pag 


dauf, Auflauf, m. 

Zurroätw, u. Mi. accourir' en 
foule, s’attrouper, zuſammen⸗ 
laufen, zulaufen, herbey laus 
fen; accoufir > secours de 

—— Leinem) zu 
—8 mmen, "Seyfpeingen. x 
Zuricıßn, 1, (nvvrguwıg), broie- 


. ment, m.,, trituration, fi, das 


Berreiben, Bermalmen > eontri- 
 tion,. componction, f., repen- 
tir, m., — (bes Ders 
zene) Neue, f. 
— * a, broyer, gru- 
triturer, zerreiben, zer⸗ 
kopen, zermalmen ; oontrister, 
affliger (q.), zerknirſchen, (eis £: 
men) betrüben, befümmernz; 
ovvroißouay, v. r. s’aflliger, 
ötre —— ſich betruͤben, ſich 
b P (nagende ) Reue 


Zuvspiuue, ro, broiement,'m., 

on f. de broyer, de grd- 

ger, de piler, das Zerſtoßen, 

Zerreiben, Bermalmen, Zuſam⸗ 
menftampfen. 

* Zuvroruudvos. (ovvrerenued- 
vos), n, or, adj. broye, gru- 
ge, triture ’ pile, gerieben, 
zerſtoßen, zermaimt; contrit 
oxtreẽmemont affligẽ aceah lẽᷣ 

Addo tristesse, zertnitſcht, ins 
* betruͤbt, innigſt bekuͤm⸗ 
mert. 
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Zivronpis, n, (20 *odwrrohpı- 
ge — 
action de piler, Zerreibung, 

malın 


Zerſtoßung, 
—— * — —cſ— 
— &, N, compagnie, as- 
semblee, Geſellſchaft, f. com- 
pagnie, reiner societe 


f. de commerce, 
rg Vanblungtcompag- 


— — v0 —— 
ner, tenir compaguie, is 
ten, Gefellfchaft leiften. * 


‚Zurrpoylaoue, To, accompag- 


nement, m., conduite, f., Be: 
f-, Geleit, n.; suite, 
eg F gleitung, f-, 
Zuripogiaauevos, N. 09, adj. 
accompagne, begleitet. 


‚ — * „2, compagn 


fähetin, Gcfeljchaftein, 
Begleiterin, fü 
s 6, compagnon, wı., 
— Geſellſcha * "Ber 
ei 
— ‚m n = 
len —— 


parler (& q.), s'entretenit, 
mit einem zuſammentre en, 
(mit einem ) reden ober {pres 
hen, ſich unterseben 

Zurivygie, %r conversation, fu 
entretien, m., Geſprach n. 
Unterredung, <f- 

Zuvwuoola, id! ovvouoole. 

Zurwuörns, 6, conjur&, cört- 

' spirateur, m.y ber erſchworer. 

Zvvovvule, n, meme signifi- 
eation, synonymie, f., gleiche 


488 Zugixiaousvog 


Bedeutung, Sinnverwandfchaft, 
Synonymie, f. 

Zuroruuov, To, mot m. de 
‘me&me signification, synony- 
me, m., gleichbebeutendes Wort, 


n., gleichbedeutender Ausbrud, Zi 


m., finnverwanbtes 


Wort, 
Synonym, n. 


Zuvwvuuos, 6 xal 7, or, adj. 


synonyme „  synonymique, 
gleichbedeutend, ſinnverwandt. 
Zurovvuwg, adv. en synony- 
. me, comme’ synonyme, auf 
gleichbedeutende Weife, in glei⸗ 
cher Bedeutung, als ſinnver⸗ 
wandt. 


* Zuywpog, 7, 09, (verpög), 
adj. frais, incorrompu, qui 
n'est pas gät&, frifch, unvers 

dorben. 


Zuoryua, tô, ( re 


eifen, 
bas Gepfeife, Geziſch. 
** v. m. siffler, ziſchen, 
p . | 
* Zvolzı, rö, nielle, f., Mehls 
thau, m. ' 
+ Zuuzıclo, v. n. &tre niell& 
» (se dit du bie), verberben vom 
Mehlthau (vom Getreide). 


* Zvgizınaufyog, 7, 09 ‚ ad). 


. Zuguög 


niell&, gät& par la nielle‘, 


vom Mehlthau befchäbigt. 
Zupioue, 1dt ougıyua. 
* Zuptoueua, n,.coup m, de 
sifflet, ein Pfiff, m. ö 
vororns, ö, siflleur, m.; ber 
ziſcht, pſeift. 
Zvoua, 16, trait, mi, action f. 
de tirer, Zug, m., das Bies 
en; fil (de fer etc.),;- m., 
t, m.; 0. Odnokvıor, 
fil de fer, Eifendraht, m. 
+Zvpueyıe, 7, (TOvox.), capi- 
tal, m», Kapital, n., Daupts 
fumme; f. 5 ; 


*Zvpuade, 7, trait, ım., action 


de tirer, au m., das Biehen. 


*Zvouada, 7, (oöAn), cicatrice, 
‘f., coup, m., Cmarre, f. 


Hieb, m, 


*Zuouat£viog, 1m, 109, adj. de - 


fil de fer, von Eifendraht. 

* Zupudtid, 7, un. coup en fi- 
rant, ein Zug, Rud m. (im 
Biehen. 


*Zuoudtwue, To, action f. de Zi 


broder d’or ou d’argent, das 
Sticken mit Gold oder Silber, 


*Zuouarovo, v. a. broder d’or 


ou d’argent, mit Gold ober 
Eilber ftiden. 


*Zvpu£yos, 7, 09, adj. tir 


traing, gezogen, geſchleppt, ges 
ſchleift ua -ovguevn yuvai- - 


x«, une femme de mauvaise 


renommee, ein Frauenzimmer 


von übelm Rufe, 

* Zvoun, 7, (1% 0x8Un), meu- 
bles, m. pl., Sausgeräth, n., 
Hausrath, m. i 

Zupytög, 6, action f. de tirer, 
d’attirer, das Ziehen, Anzies 
ben; action de ramper, das 


Krichen; ovpuös eis tou ad- 
E@, coup- m. qui se tire en 
Yair, Schuß m. in die Luft. 
* Zugoünı, 16, sirop, m., Sy⸗ 
zup, m, 


Zvddon, n, confluent, m., Zus 


- fammenfluß, m. 

* Zupsuuov, 1ö, (*avpuarıa), 
trait, coup m. en tirant, Zug, 
Ruck m. im Biehen. 

* Zugörle, adv. ensemble avec 
la — zugleich mit der 

rzel. 


Zuouicq, n, attraction, f., Ans 


Ziehung, f. 


*Zvprapı, 16; tiroir, m., 


ubz 
kaſten, m., Schublade, * 
Zverns, Ö, verrou, m., 
gel, m. 
Zuprixös, vn̊. oy, (nvowöuerog), 
adj, rampant, kriechend. 
“Zvorodnkd, 7, noend m. cou- 
. lant, Schleife, Schlinge, f. 
Zugrös, n, 6», adj. tire, traine, 
gezogen, geſchleppt, geichleift. 
vow, (*ovpw), v, a. tirer, 
- trainer, ziehen, ſchleppen, fchleis 
fen; ("zavorı, *roupexı xra.), 
tirer, decharger (un fusil, 
un canon etc.),-f&jießen, loss 
brenneh, abfeuern. ovorw 
- noodaig, IdR xiavo' 0. vE- 
oör, (dvılö), tirer, puiser 
de l’eau, Waffer ziehen, Waſ⸗ 
fer [höpfen; o. eis am» xoi- 
cıv, traduire, deferer q. en 


justice, (einen) vor Gericht 
iehen 0. 10» xtınor, Tetar- 
Fi recnler, differer, tarder, 
verzögern, auffchieben, zaubern ; 
‘0. noLUv xönov, avoir bien 
de la peine, viel Noth, viel 


Beſchwerden haben; Zaupa 


Nies 


- 


Zvouryo 


lay ueyälnv dddmortew, 
ji eu‘ une grande maladie, 
'ai été gri&vement malade, 
ih habe eine ſchwere Krank⸗ 

> heit ausgeftanden 5 Zavpm ıol- 
ia, j'ai souffert beaucoup, 
be viel gelitten; avom 

10 övoua (1tvös), decrier, 

calomnier, diffamer q., (eis 

nen) verſchreyen, (einem) feis 
nen guten Ruf, feinen guten 

Namen nehmen; wor. 6 

&ysuog, le vent souffle, tire, 

il hait du vent, ber Wind 
weht, bläftz ovore: (nepl ud- 
"sowr), il a (tant d’aunes 
etc.) de longueur, es ents 
bält, ift (fo und fo viel Ellen 

’ 20.) lang; ovpouia, u p. 
tre tir& etc., gezogen werben 
2.5 v. a. ramper, riechen; 
ovpouaı dniow, se retirer 

- fi zurüdziehen; . oußerm © 
Aöyos, le bruit court, on dit, 
es geht bie Rede, es. ift bie 
Rebe, * — * [17:73 2 
xaxör, il court, il regne, i 
ya la maladie (l’&pidemie), 
die Krankheit geht herum, 

Zuszevalo, v. a. assembler, 

‘ lier ensemble, zufammer Mas 
hen, zufammen binden; pr&- 
parer, arranger, zubereiten, 
anſtellen id} zaraaxsvafıw. 

Zvoxsvaola, N, (xaraoxeun), 

if, arrangement, m., 
bereitung, Anſtalt, f. 

* Zvoulyo, (övuulo va 
meler,, — ——— 
ſchen, zuſammen mi unter 
einander mifchen 5 joindre, 
unir, verbinden, vereinigen. 


Zvopiyyo | 


“Zusutyudvos, n, ov, adj. me- 
* ng lang | 

vouizisy 2, mM e, m. 

Bermifdung, Untereinandermi. 

— 5 £vo adj 

xla vos or a 

‘ pris, fait prisonniet en me- 


me temps, avec q., mitge⸗ 


— — zugleich gefangen (im 
Kriege). 

— v. a. recommander, 

en. 

— 7, stabilit duroe, 
. Beſtand, m., Dauer, Dauer⸗ 
haftigkeit, f.; recommanda- 
tion, f., Empfehlnng, f. 

Zuorerixös, n, 09, adj. de re- 
commandation „ empfehlen, 
Empfehlungs: 5 ovorazızör 
yocuue, lettre f. de recom- 
mandation,&mpfehlungsfchreis 


In. 
Cuorarcõ (cw), I avoralvu: 
Zuornun, .ıö, système, m., 
Lehrgebäube, Syftem, n. 
Zuornuerixög, N, 09, adj. 8y- 
——— ſyſtematiſch. 
Zuoroln, n, (2vroonn), honte, 
pudeur, f., m, f.r du- 
oroln xul dıaoroln, (anat.) 
systole et diastole d 
coeur, bie Zufammenziehung 
- und Ausbehnung des Herzens. 
Zuoroarnyos, 6, genöral m. 
qui commande ensemble avec 
un autre, ein General der mit 
einem andern zugleich commans 
birt, (ber Mitgeneral). 
Zuorpauwrng, 6, ‚camarade, 
frere m, d’armes, Mitkrieger, 
Kamerab, ms : - 
Zuoglyyoy, v. as comprimer, 


. du: 
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zuſammen bräden, zufammen 

1 —— 

"Zuoyıyudvos, n, or, adj. com- 

ine. zufammengedrüdt, zu⸗ 

„femmengeget, i r 
vopigis, n, compression, f., 
Bufammendrädung Zuſam⸗ 
menpreſſung, f. 

+ Zugpovriaio, (*arooupov- 
— * a. —— (le * 
ge ete.), ausringen (naſſe 
Wäfche ” 

*Zugraloung, Id8 auntedarng. : 

*"Zuyalvoucı, v. a. j'ai du de- 
goht pour . .», je deteste, 
ich ‚verabfcheue, es ekelt mir 
vor — 

"Zuraudvos, n, or, (Hovyaus- 
Er ad). degofitant, dete- 
stable, ekelhaft, verabſcheuungs⸗ 
würbig. 


* Zuyauös, ö, (N *ovyaala), 
—— f., degoüt, m., Abs 
fcheu, Ekel, m, 

Zuyaota, 108 ouyauös. 

* Zuyamdons, 6, celui qui a 

- du degoüit pour-gc., hommes 

- fort icile, ber, einen Abs 
fheu oder einen Ekel vor et⸗ 
was hat, ein ekler Menſch. 

*Z: - 1EQLXOSG, 2 3 ad de- 
goüts, qui a du degoft:pour 
g0., std, Abfcheu ober Eke 
vor etwas habend. 

Zurva, Couxvcixts), adv. sou- 
vent, plusieurs fois, oft, oͤf⸗ 
ters, oftmals. 1 

Zuyvaw, v.a. condenser, ber: 
Bichten; frequenter ( un lieu; 
‚une compagnie), oft (an einen 

DOrt, in eine Gefell xt.) 
kommen, 

* Zuyvavanvora, n, difficulte 


— 


490  Zivyvoninto . 
de respirer, courte haleine, 
f., das Kei 

* Zuyvararnvoıalo, v. a, hale- 

‚ter, souffler, teichen. 
*Zuyvodindalw, v. a. lire son- 
vent, oft lefen, öfters leſen. 

* Zuyvodiaßalvo, v. a, passer 
souvent (par ... ou aupres 


-de.. +), bu ‚ df: 
ters —— 


* Zuyvodiaßasue, 16, lecture 
f. rar das oͤftere Leſen. 
——— (cc), v. a. cher- 
souvent, oft fuchen, wies 
‚ ber fuchen. 
*Zuyvoziuno (-£w), v. a. bat- 
tre, ‚frapper souvent, fr&- 
- gtiemment, oft ſchlagen; rn» 
- yıv ut 1a nodapıe, trepig- 
i ner, m. trampeln. R 
Zuyvouerialo, va, regarder 
| fröquemment, considerer fr&- 
en’ oft anfehen, oft 
achten. 
Zuyvonafio, v. a. jouer fr&- 
quemment, oft fpielen. 
*Zuyvondunw, ("ouyvoordi- 
Aw), v. a. envoyer fröquem- 
ment, oft fhiden. 
*Zuyvon£uıuor, 16, action 
- 6 d' envoyer fréquemment, 
8 oͤftere Schicken. 
* Zuyvonfonuov, 16, action f. 
de tomber fröquemment, das 


E a . 
*Zuyvonndnue;, ro, sautille- 
ment, fretillement, f., das 


+Zuyvonndo (-dw), v.n. sau- 
iller, fretiller, huͤpfen. 

* Zuyvorinto, v. a. tomber 
souvent, frequemment, oft 
fallen. i 


Zipateı 


zZ 6 9» ör, adj. froͤquent, 
oftmal äufig. ET. 

Zuyvörns, n, frequente rep6- 

- tition, Öftere Wi / 
Häufigkeit, f. 

vwtera, adv. bien souvent, 
bien frequemment, fehr oft, 
un ung w adj. arra 
vrYWuaTog, 7, 0P, . - 
che üe la u. avec la ra- 
-eine et avec la terre, mit 
ber Wurzel und Erbe zugleich 
ausgeriffen. 

Zuyvyos, 6 xal n, ov, * 
avec tout ce‘ qu'il y a de 
vivant, mit allem was lebens 

iſt z 10 xapaßı Enviyn 
ovıyvyoy, le vaisseau a peri 
corps et bien, das Schiff ift 
mit ber ganzen Mannſchaft 
(mit Mann und Maus) uns 
tergegangen. : 

“Zipayapns, 6, (ogpaxıns), Egor- 
geur, m., Bürger, Erwürger, 
m.; boucher, m., Schlaͤchter, 
Bleifcher, m. 

Zyayn, %, (6 opayuög, rö 
Bodies), — d’e- 
gorger, das Würgen, Erwuͤr⸗ 
=. action de tuer (une 


ete), Schlachten. ·. 
Opeyuög), 


— 


"Zpayız, 3, (6 
points, &lancemens 
etc.), m. pl., tranchees, fı 
pl., das Stechen im Leibe, 

Zirayıoy, vo, (n Fvole), vioti- 
me, f., Opfer, Schlachtopfer, n. 


*Zyayudvös, (loyayulvos),- 


N, 09, adj. rge, massa- 
* — * gt, ermordet, 


Zyateı, vi. ul apateı, j'ai 


® 


au cöte 


Zyauı 
des points ‚des &lancemiens, 
es ficht mich: kim Leibe). 


erer, taer, wuͤrgen, erwürgen, 
morden; tuer (une ); 
ſchlachten. 


f.; sphere, f., Sphäre, f.; 
globe (arüficiel), m., @lo: 
bus, m. . 

Zyeiptxös, 7, or, adj, en for- 
me de bonle, spherique, ku⸗ 
gelförmig, Eugelrund, fphärifch. 

Zymoosidng, 6 zal'n, &, ad). 
ressemblant à une sphöre, 
kugelaͤhnlich. | 

*Zyaxsiov, rö, claquement m. 

es doigts, Schnippdhen, n.; 

Oyazxeia cov, (je claque de 

mes doigts devant vous) ’je 

me. moque de vous, je ne 

me soucie gueres de vous, 

vor die fchlag ih ein Schnipp⸗ 
en. > 

Zyüxelös, 0, la gangrene, ber 
alte Brand, u 


* Zypaxelwue, 10, action f. de 
dlaguer des doigts, bas 
Schnippchenſchlagen. 

* Zyaxeiuvo, (*delyvo ra 

xe)t), _v. 4. montrer A 

1. les cing ou aussi les dix 
igts peur se moquer de 
lui, claquer des doigts, einem 
die fünf oder auch bie zehn 

Finger aus Verach zeigen, 
einem ein Schnippchen 

*"Zyaxida, ; verrue, f. 


3 f. | 
x, ı@,.betes f. pl. d 
—— BA 
Zymxens, 6, meurtxier,.m., 





Zipahrog 


Mörder, m.; boucher, m., 

Gleiicher, h ni. 
Zyaxıör, ı0, une bete de bou- 

chorie, ein Stüd n, Schlacht⸗ 


vieh. 
Zyaxtös, 7509, adj. propre 
. pour ötre tu6, zum edladr 
ten, fi ar. j 
*Zypalayyı, 10, 142 pekayyıor. 
Zypakepös, e@ (N), 07 


bie n abfchließen; v. 
n. — nr fchließen, 
zugeben, (als: eine Türe 26.). 
*Zopaltoue, 16, action f. de 
fermer, d’enfermer, Verſchlie⸗ 
ung, Bufpließung f f; "6 
ı0ua sy koyapıanouwy, 
— = 
comptes, Abſchließung, f., Abs 
ſchluß m. der Rechnungen, 
* Zyalıaudvos, 7, 0%, 
ner 
oſſen, zug en, ver⸗ 
—* 


* Eipalsrnpror, 70, serrute, 


n. 
Zyoäle, vn errer, se trom- 
per, irren, fehlen, ſich taͤuſchen. 
gg rn 10, €erreur, 4 
rrthum, Fehler, 


m.; 10 


u *2* Tumoypayındr, X 


impression , 
gain, ⏑ ⏑ — 
@ATOG, 2, 0%, 
"adj, faux, fautt, feplechaft 
ierig. > 


». 


Zpnva 
18} .0gallio. 
as, 6, (Fapayın, "apny- 
nös), tranchees, f. pl., ber 
Yan Reibfchmerz, das Leib⸗ 
- fchneiden; (oyayı, 76 *"opa- 


Zyalo, 
"Zipauos 


Fıuor), action f. d’Egorger,- 


bas Erwürgen, bie Erwürgung 3 
action de tuer (une bete 

das Schlachten; (aluaroyv- 
ol«), massacre, carnage, f-, 
Blutbad, Blutvergießen, m. 


2 
* Zyavıdlo, (*opavıo), vi m. 


-avoir l'air beau, ſchoͤn auss 
ſehen. 


| *Zypayraouög, ö, air m. beau, 


* Zipaoayyı, 142 *anapayyı. 

Zytvdauvor, 16, (operdaurı, 
n operdaunos), erable,. m., 
Ahornbaum, m. 

Zpevöövn, n, fronde, f., Schleus 


ı Ir 

Zyerdorid, N, 
fait avec une 
mit der Schleuder, Schleubers 
mwurf, m. 


= m. qui se 


( * —*8 Zyperdoriio * v. a. fronder, i 


ſchleudern. 
Zyerdörioue, rö, action f. de 
fronder, das Schleudern. 


Zyevdoricins, ö,-( ayerdort- 


ns), frondeur, m., Schleudes 


„m 


rer . 
*Zyxe, 7, (apn8), gutpe, f. 
pe, T- f 
! Zupmue, n, gu£pier, m., Wes⸗ 


penneft, n.; pigüre f. d’une 
gucpe, Wespenftih, m.; es- 
saim m de guepes, Wespen⸗ 
ſchwarm, mm. 

*Zypiva, 9, (5 oyar), cin, 
m, eil, m.; embouclioir, 


onde, Wurf 


. Zpoögos HA 
m., Stiefelholz, u.; forme (de 


.cordonnier), f., £eiften, m. 

Zypnvwun, 10, action f. de. 
—— das Einkeilen, bas - 
Eintreiben des Keiles. 

* Eipnvoivo, (Oypnvöw), v. a. 

eg einen Keit hineintreis 
ben, hineinkeilen, 

Zyplyyw, v. a, presser, brüten, 
preifen3 comprimer, zufams 
menbrücten, zufammenpreffen 3 
obstruer, constiper, opiler, 
verftopfen, Verſtopfung verur⸗ 
ſachen; serrer, resserrer, bor- 
ner, zufammenziehen, beſchraͤn⸗ 
ten, einfchränten 5 _forcer (q. 
& qc.), nöthigen, zwingen (ei⸗ 
nen zu etwas), _ 

* Epıyulvos (Loyıyulvos), m 
— presse, gedruͤckt, ges 

— — — 

xröf, N, 09, adj. pre 
Gere, Etroit, gedrückt, zufams 
mengepreft, enge; constipe, 
resserre, verftopft, hartleibig; 
(&xgıBös, yrAaoyvgos),avare, 
chiche, mesquin, genau, geis 
sig, Eniderig. 

Ziplfis, 9, (16 *oyläımov), ac- 
tion f. de presser, bas Druͤk⸗ 
ken, Preflen ; ession, 00M- 

ression, f., Drud, m., Büs 
—— f.; obstruc- 
tion, constipation, opilation, 
L.; hi Hartleibig⸗ 
keit, 


* Epluyyouvas , ö, Id} nreu- 


[37 23 
Zihöden, «dv. fort, fortement, 
ſehr, ſtark, heftig. 
Zipodgös, n, ov, adj. véhö- 
ment, fort, heftig, ſtark. 
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Zoyodoorng, %, veh@mence, for- 
= f., Heftigkeit, Stärke, f. 
Zyordulıoy, 16, fuseau, m., 

— f., Spindel (ber 

pinnerinnen ), f., Spinnrok⸗ 
ken, m.; (6 ogördvlog), ver- 
tebre, f., Wirbel, Rüdgrats 
wirbel, m. 

"Zyoöoe, ı, ficelle, f., Bindfa⸗ 

z den, m. ’ N 

Zyovyyagpı, To, (6 anöyyos), 

. eponge, f; Schwamm, m. 
Zyovyyapllo, v. a. Eponger, 
seit den Schwamm abwifchen. 

* Zyovyyapıaua, To, action f. 
d’eponger, das Abwifchen mit 
dem Schwamme. 

*Zpovyy«ıoy, ıö, omelette, f-, 
Guertndhen, m. j 

*Zypovyyfio, v. a, torcher,  es- 
suyer, abwifchen, abtrodnen, 
trodnen. 

*Zyovyyıoua, ro, action f. de 
torcher, d’essuyer, das Abs 
wifhen, Abtrodnen, die Abs 
wilhung, Abtrocknung. 

Zpovyyıoıızös, n, Ov, adj. es- 
suyant, abtrodnend, 

*Zyovyyıorjpı, 10, essuie- 
main, m., Handtuch, n., Hands 
quehle, Quehle, f. 

"Zypoeylda, n, (oygayls), em- 
preinte, f., Eindrud, Abdrud, 
m.; marque, t: Zeichen, n., 
Marke, f.; cachet, sceau, m., 
Siegel, n. 


Zyayio, v, a, empreindre,, 


eindrüden, abbrüden, praͤgen; 
marquer, signer, bezeichnen, 


zeichnen, figniven, markiren; 


cacheter, fiegeln. 
Zyoryioue, 7ö, action f. d' 
empreindre, das Eindrüden, 


Zyacum 
Abbrüden; action de mar- 
quer, de signer, das 
nen; action f. de cacheter, 
das Siegeln. 

Zpoayıoınoıoy, Tö, cachet, 
sceau, m., Giegel, Infiegel, 
Petſchaft, N. 

Zypvyuös,ö, pouls, m., Puls, m. 

* Zypvol, 16, (oyvolor), mäar- 

’ teau, m. Sammer, m. 

Zypvei@, n, coup m, de mar- 
teau, Schlag mit dem Hams- 
mer, Hammerſchlag, m.; (oyü- 
oa), le gros marteau, ber 
große Hammer, 

*>pvolda, n, pressoir m. fait 
de bätons attach&s ensemble, 
Preſſe f. von zufammengebuns 
denen Stäben, Wein darin zu 
keltern. 

Zyvolio, (ovollo), v, n. sif- 
fler, zifchen, pfeifen; *oyvol- 
lovv ra auıla uov, les oreil- 
les me cornent, me tintent, 
die Ohren Elingen mir, faufen 
mir, 

"Zyvoıoue, 1ö, sifflement, m-, 

das — — Pfeifen. 

Zyvpoxönnue, tö, martelage, 
m., bas Haͤmmern. 

Zyv00xörog, ö, celui qui mar- 
tele, der haͤmmert; forgeron, 
m., Hammerſchmidt, m. 


Zyvpoxono (-£w), v. a. mar- 


teler, haͤmmern; forger, 
ſchmieden. 

* Zyallda, 7, (*azallda), sar- 
cloir, m., Gäthaue, Gäthade, f. 

* Zyaltio, I0E oxalllw. 

*Zyavo, 108 0x0. 

° Kun, 10, fente, crevasse, 

lure, f., &prung, Riß, 

Spalt, m. 


| Zynuarito 


Zy£dn, 9, brouillon (d'un &crit, 
d’une lettre etc.), Entwurf, 

ſchriftlicher Entwurf, m. 

Zyedla, m, (eldos niolov), ra- 
deau, train (de bois), m, 

Pe 
tdıa, n, dessin, plan, m., 
esquisse, f., Riß, m., Beich« 
nung, f- : 

Zyedialw, v. a. dessiner, es- 
quisser, projeter, reißen, aufs 
reißen, zeichnen, entwerfen. 

Zyedlaoya, 16, action f.. de 
dessiner, d’esqnisser, de pro- 
jeter, das Reifen, Aufreißen, 
Zeichnen, Entwerfen; dessin, 
m., esquisse, f., Riß, m.; 
‚projet, plan, m., Entwurf, m. 

Zyedıaoıns, 0,.dessinateur, m., 

“ Beichner, m. 

Zyediaauxös, N, 09, adj. de 
dessin, à dessiner, entwers 
fend, zeichnend. 

Zynua, 10, forme, f-, Geftalt, 
Bildung, Borm, f-; figure, 

f., Abbildung, Figur, f.; (g0- 

osua leoouovayov), habit 

m. religieux, bie Mönchskleis 

"bung, —— 3 07 

hate (ToV Öntogos ), geste, 

m., Geberben, f. pl ; 

benfpiel, n. ; z@ oynuere 100 

no00Wwrov „traits (dü visa- 

ge), m. pl., Geſichts zuͤge, m. 

pl.; mines, f. pl., nen, 
» pl.; ſtoũ walrov), modu- 
atıon (da chantre), f., Mo: 
bulation (eines Kirchenſaͤn⸗ 

— ef 
npaulso, v. a. former - 
rer, bilden, formen, geflalten ; 
oxnuarlo eis Tüv vouw ou, 
se figurer, s’unaginer, ſich 


*2 3 


Zyioukvog 


(dat.) einbilden, ſich (dat.) 
2 zn. ‚ F 
ynmerıoufvog Oynuert- 
ER. ov, adj, — 
gebildet, geſtaltet, geformt. 
Zynuarıouös, ö, (N oxnuciri- 
015, TO aynuarıoue), forma - 
tion, action f. de former, 
Bilbung, f., das Bilden, For⸗ 
men. RE 
Zynuenarns, ö, celui qui for- 
me, ®Bildner, m., ber eine 
"Bildung, eine Geftalt giebt. 

. Zynuanotixös, n, or, adj. for- 
mateur, bildend, formend. 
Zyllv, v. a. fendre, fpalten, 

gerfpalten; dechirer, zerreißenz 
Epecer, Ecraser, mettre en 
pieces, gerftüdeln, zermalmen, 
ertrümmern, ein badenz 
oxicu Eva ooue, anatomiser 
un cadayre, einen 2eichnam 
zergliebern, anatomiren; v. n. 
se fendre, se dechirer, se f&- 
ler, fpalten, reißen, ſich ſpalten. 
Zyivos, ö, (16 *oyıragı), len- 
tisque, m., Maftirbaum, m. 
Zyloua, 1ö, action f. de fen- 
dre etc., das Springen, Reis 
en, Spalten; (rs Exxin- 
olas), schisme (dans l'égli- 
se), m., bie Spaltung, Tren⸗ 
nung (in ber Kirche). 
*Zyıouada, 7, fente, crevasse, 


elure, fer, Sprung, Riß, : 


Spalt, m., Spalte, f. 
Zyıauarızög, 2; 0», adj. des- 
uni, schismatique, zwiefpals 
tig, fchismatifch. 
* Zyıwudvos, n, 0v, —* 
vos), adj. ſendu, creve, f216, 


dechire, gerce, gefpalten, ges 


Zyok 


æriſſen, gerriffen, 
aufgefprungen. 
Zyuorns, 6, fendenr 
fpaltet3 fendeur d 
Holzhacker, m. 
Zyıorıxög;-n, 6», adj. qu’on 
peut fendre, qui se fend 
ui cröve, quise fele, was fi 
palten läßt, was reift, aufs 
fpringt. 0, 
Zyıarös, 7, öv, adj. fendu, de- 
' chire, gefpalten, geriffenz; qui 
se fend,. se dechire aisement, 
was leicht fpaltet, leicht reißt, 
«Zyoır), zo, (0yoıwlor), corde, 
Strick, m., Seil, n.; (vav- 
Tıx0v 0%.), cäble, m., Zau, 
Schiffstau, m, 
"Zyoıras, ö, (0Xorwonotög, ay01- 
voniöxog), cordier, m., Sei⸗ 


gefprungen , 


m., der 
e bois, 


ler, m. 
Zyolalo, v. n. Etre dösoeuvre, - 


avoir le loisir, avoir le tem 
libre, frey feyn, freye Zeit, 
Muße haben; se reposer,. se 
delasser (de son travail), 
chömer, ausruhen- (von ber 
Arbeit), feiern ; celebrer, chö- 
mer (un jour de fete), feiern, 
(einen Beiertag) begehen. 
Zyolapyns, 6, principal (d’une 
Ecole ), m., Borfteher m. eis 
ner ule. 
Zyolaorıxös, I uasırns. 
Zyrblaotıxös, 7, 09, adj. qui 
se Tepose, qui chöme, aus⸗ 
ruhend, feiernd; oyolaoııxal 
nufgaı, jours m, pl. de re- 
pos, vacances, f. pl 
Ruhetage, bie Ferien. 


— ro, &cole, f., Schu⸗ 


e, f. 
ZyoAn, #, loisir, temps m: li- 
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bre, freye Zeit, Müße,-f.; 
kn m. ‘de fäte, der Feiertag, 
ag. 
*Zyo)o (-«w), 108 oyolafe.. 
yo, v. n. se fendre, se crever, 
se —— se feler, ſprin⸗ 
gen, reißen, plagen, fpalten.. 
"Zußpaxı, 10, a, cale- 
gons, m. pl., Untechofen, f. pl. 
Zwlouevog, Eyn, Evov, EUpl- 
0x0utvog), adj. qui reste, 
qui exist@ encore, übrig, vots 
handen; 7« — (ovy- 
yoauuara) malmod Tivög 
ovyyapetos, les Ecrits d’un 
ancien auteur qui nous re- 
stent encore, die noch übri« 
gen, noch vorhandenen Schrife 
ten eines alten Schriftftellers, 
Zulw, v. a. sauver, vetten, et⸗ 
retten; oaloua, u. p. so 
sauver, &tre sauve, gerettet 
werben; v. n. &dtre sauv6, fe» 
lig werben; owleru (sUgl- 
, oxeran), il reste encore; il 
existe encore, es ift übrig, 
ift da, ift vorhanden, 
+Zuxalılaıs, n, (tlowedl- 
ı/arg)‚-chaussettes, f., bas m. 
pl. de dessous, Unterfträms 
pfe, — — m. pl. 
* Zwxuullauxor, 10, bonnet 
m. d’un moine -grec, Muͤtze 
f. eines griechiſchen Moͤnchs. 
*Zwinvapı, tö, petit tuyau, 
Röhrchen, n. 
Zoue, TO, corps, m., Leib, 
Körper, m,; an tout, total, 
ein Ganzes; re Tou Oungov : 
xıl. eis Ev Owue, les oeu- 
vres d’Homöre etc. en un 
volume, die Werke Homer’s 
zc. in Einem Bande; owg« 


494  Zwpgevrng 


rd aldola 100 3 mem- 
bre m. viril, das männliche 


. Glied, ——— 


— 
rel, — au ehr 
ieibt 

—— rö, petit co — 
puscule, m., Ko 


Zuuaroyukaf, 6, (* os 
pet garde m. du corps, 
Leibwächter, Trabant, m 
Zwudinoıg, 9, ourpeciliontien, 
f erung, f. 
Swuerayouut, v. N. 88 cor- 
+ ‚porifier, verkoͤ 


*Zuyeı, (pdaveı), v. i. il suf- - 


fit, c'est assez, es ift genug, 


es reicht 
* Zuyo, (p3dvo.), v. r. arri- 
ver (dans un lieu), ankom⸗ 
‘ men, ‚anlangen; v. a. obva 
r& Äoyıe, rapporter, redire, 
bie Worte hinterbringen, Pos 
ſten zutragen; oWrwouar, se 
consumer peu à peu, ſich 
verzehren, nad) und nach ver⸗ 
en;. *zö dadı Zawdnxe, 
"huile a octẽ consu 
„ m’en reste plus rien, das 


ift verzehrt, (verbrannt, 


). 
* Zuvon, (odLo), 192 aukw., 
Zupevum, 70, entassement, 
‚amoncelement, m., accumula- 
‚tion, fi, bie Anhäufung, Auf: 
häufung, 3 en 
— 7, action f. d’amas- 
‚ @’entasser, d’amonceler, 
Beer das Anhaͤufen, 
Aufhäufen, Zuſammenh ufen. 


—— ö, celui qui amas· 


se, qui entasse, qui accu- 
mule., der aufhäuft, anbäuft. 


Zornguos 
Zugevrdg, j, ör, adj. amass6, 
—— —— gehaͤuft, 
angehaͤuft. 


rpo- Zwpeum, v. a. amasser, entas- 
ser, amonceler, äccumuler, 
anhäufen, aufhäufen, zufanis 
menhaͤufen. 

Zwondör, adv. en foule, haus 
fenweiſe, in Haufen. 


Zwpös, 6, monceau, tas, amas, 


m., Haufen, m. 
*Zuoue, 16, (Howaruor, *4Ia- 
Oruor),, arrivee, f., Ankunft, f. 
*Zwoueyos (tawanirar) n,o», 
. sauve, gerettet, ervettetz 
arrive, ‚angelangt, angekom⸗ 
men. 
Zooré, adv. en bon &tat, uns 
verehrt; entiörement, gaͤnz⸗ 


uni völlig; (dpxsre), assez, 
suflisamment „ ge ur 
Gnüge. ale 


Zuorör, ròô, le tout, le total, F 


bas Ganze; ce qui suffit, das 
Pinlänglie, Hinreichende. 


Zworös, N, or, adj. entier, E 


complet, unverfehrt, vollftäns 
big, ganz; ud za oworg, 3 se- 
rieusement, im Ernfte; 70 
Ayo er 
dis cela serieusement, tout 
ö debon, ich fage bas im Ernfte, 
Zurne, 0, (*owrjoas), le sau- 
veur, der Heiland, Erlöfer. 


— n, salut, m., Heil,n.; . 


salut (6ternel), b£atitude, f., 
(ewige) Seligteit, f. 

Zorn — 10, offrande f. hr 
se fait pour avoir 6te sauve 


d'un danger, Opfer m. für 
erlangtes Wohl. 
Zwingıog, la, ıov, (vWwrnpr- 


14 0wor« guov, je. 


Tußavi 


ns) adj. salutaire, heilfam, 
— —— 
T ⸗ 
Sopha, m. * = 
— v. a. corriger, 
ae se — 
as N 
fam, beufc — rendre 
‚ren 
machen, verftänbig made r 


 Zupporıoua, 16, correction 


(des moeurs), f., Befferung 
(der Sitten), f. 
— * —— 


Fr feyn. * 
—— n,. modestie mo- 
deration, fa, Be t 
Sittfamkeit, 


sse, prudence, f., 


— 
Hu ’ 


— 


T&, art. les, bie (pl.); v xaı 
16, 1dde 2a} ade), tel, das 
und bad; ı& 1oö molduen, | 
les affaires f. pl. de gu 
bie Kriegsangelegenheiten, f. pl. 
t Taßarı, 10, (rovpx.), boise- 


guerre, | 


 - Taßkiov 


rie f. (d’um — * 
wert n. (an der Dede eines 
3immers); plafond, . Dede 
(eines Bimmers), f. 

+ Taßavovyo, v. n. boiser, or- 
ner de boiserie, täfeln, mit 

+ eg — 

wBus, 0, (Tovox 16 m=- 
Er poele, * oele f. a frire, 
fanne, Bratpfanne, f. 

7 Taßellaıg, UN —— 
xaxor, zowwg T elappk v- 

. zla)y 'verole, maladie vend- 
rienne, f-, (mal de: Naples), 
Luftfeuche, venerifche Seuche, 
veneriſche Krankheit, ie Sran- 
et. fe 
tTaßellagız, 7, femme f. qui 


a la verole, eine Veneriſche. 


+ Tußellıalo, v. a. avoir la 
verole N etre infect& de la 
voᷣrole)] bie Luftfeuche bekom⸗ 
men, venerffch werben; v. 
infeeter de la verole, mit 
der Euftfeuche anftecten, 
Taßellıdons, 6, homme m. 

7 us la verole, ein Veneri⸗ 


cher. ‚ 

4 Taßsllıgızog, ‚ov, ad). 
venerien, infecte de la v 
role, venerifh, mit ver Luft: 
feuce behaftet. 

+Taß£ova, 9, (ker.), auberge, 
f., cabaret, m., ‚Biethehaus, n. 

T Toßepvapns, 6, höte, auber- 
‚giste, ter onkanulier, 2 Birth, Gaſt⸗ 


| h, m, 
* Täßie, ij, planche, f., ais, 
m., Bret, N. 

“Taßılor, 70, (*ıaBl}), comp- 
: toir, mi, fbret, n.;5 tric- 
trac, m, pielbret, Bretſpiel 


. Tale 
(mit rei * Echiquier, 


m., & a 
— To, — besa- 
‚„ porte-mänteau, m,, 


j Ouierfact, Mantelfad, m. 


Tayyıı 7, le-rance, das Rans 


5 

— rayylio, v. a. ran- 
cir, ranzig werden. 

Tæyyöc, 7, 6%, adj. rance, 
ranzig. 

* Tayyuyo, v. n. sentir le 
rance, ranzig ſeyn, ranzig 
chmecken. 


Tayua, 10, (lxxinsıwarixöv 


7.), ordre religieux, Orben, 
Moͤnchsorden, m.; z. arga- 
TIWTWry , troupe, f, Schaar, 
T-; regiment de soldats, ‚Res 
giment, Regiment n. Soldaten 5 


- (eöyy), voeu, ” * Geluͤbde, 


faire (un) 


n.; zauya Tay 
— thun. 


voeu, ein Ge 


- Teyuaraoyns, 6, commandant 


m. d’un regiment, general, 
= Befehlshaber eines Regis 
ments, General, m. 


Tade, 6, 9; zo, ö *radenoög, 


” zadenod, 16 *rade- 


nor, (0 *reroiog), tel, telle, 
der und ber, bie und bie, das 
und bas. 


° Tadenov, adv. en tel lieu, 
da und da. 

— Tal, 103 1a00m. 

+ Tan, 1d} (morpoypla. 

+ Toie, 7, 182 Bulaarpıa. 

1 Talia, ld2 1o&ye. 

+ Taivı, zö, (Aingoun dıa za 
yaynıc), pension (ce qu'on 
8 7 Kol — ‚OU sou- 
per), oftgeld, n 

Tusvia,, 3, zuban, m., Band, 


> —— "Bands 
— 123 © NY ‚Aoa) ‚‚tache, f, 
Fleck, m. 


+ Tazdow, 162 * legaivan, 

7 Taragw, (onyuaıllo, moir- 
xılöo), :v. a. mouchetter, 
er Iprenteln, prens 


HTenids, ö, (rovox.), culbute, 
Iba aum, m. 

+ Tiixog, 6, bouchen, tampon, 
Mm. Stöpfel, Pfropf, Zapfen, m. 

— —* 7. et 

se (d'un soulier), ) 

Schuhfleck, m. 

n. 0», ad). regulier, 

- regle, ordentlich modeste, 
modere, beſcheiden. 

Telaınoola, 7, misere, 
Elend, " 

Tuiainwpos, ö xrel, or, adj. 
missrable, malheureux, elend, 
unglüdlich. - 

Teloınopa (- &w), » n. dtre 

tre malhe 


reux, elend, unglücklich mas 
Tehayrevonau, v. na:chanceler, 
balanoer ,„ £ire -irndsehu, 


ſchwanten / unentſchloſſen fegn. 
Tasarıov, 70,: talentı(poids _ 
‚ et monnaie de compte dans 
aneienne Greee), m., Ta⸗ 
ent Gewicht⸗ und —— 
muͤnze im altem — 
—— Mm. (za ) 
Talupoy, Tö; * 
* é cu, rixdaler, risdale, .m., 
Thaler, Reichäthaler, m, 
*Tahcs, ıaldıya, zaler, adj. 
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mis£rable, malheureux, elenb, 
ungluͤcklich. 
TTalı£gı, ro, assiette, f., Tel⸗ 


ler, m, . 
+ Talızös, dÖR Tovgpeoös. 
Tauslas, 6, sommelier; tröso- 
rier,m., Kellermeiſter ; Schatz⸗ 
meiſter, m. 
Teustor, rô, magasin, m., Vor⸗ 
rathskammer, f.; cave, fu 
Keller, m.; or, m., tre- 
sorerie, f., Schagfammer, f. 
Taunexags, ö, fumeur, m., Ta⸗ 
batsliebhaber, Schmaucher, m. 
+Taumdxns, 0, (t0vox.) (yrva- 
- gebs), tannenr, m., Gärber, m. 
+ Taunaxıtea ‚9, (rannexo- 
9nxn), tabatiere, f., Tabaks⸗ 
dofe, Dofe, Zabatiere, f. 
+ Taunazos,.ö, tabac ( phrti- 
culierement tabac en pou- 
. dre), m., Tabak (beſonders 
. Schnupftabat), m. 
+Taumt, 16,’ tabis, m., Tabin, 
gewaͤſſerter Zaffet, m. 
T Faunovol,o, (Tvlnavlio), 
u. m etn. battre le tambour, 
trommeln, die Trommel fchlas 


Tevrovgı 


gen. . 

+ Teurovpivos, 6, (Tuuravı- 
'o17°), tamboür (qui bat le 
tambour, m., Zrommelfchläs 
ger, (Zambour), m. 

+ Taunoügo, 16, (zUunavor), 
tämbour, m., Zrommel, f. 

+ Tarös, ö,.chauffe-pied, m., 
ußwärmer, m., Bärmflafche, 
sil, briquet, m., Beuerzeug, n, 

+ Tevıaviio, 108 roduw. 

+ Tavravov, ö, 208 Tpöuog, 

+ — Er * 
uyTovpt, 10, Touox- cty⸗ 

xalı), rechaud Gas 


Tadıs 


-fer les pieds), Wärmbeden, 
Kohlenbecken (um die Füße zu 
waͤrmen) m. 

Tayviw, (tayio), v. a. Eten- 
dre, tirer, dehnen, ausdehnen, 
Tevvoue, 16, tension, exten- 
sion, f., das Ausbehnen, Aus⸗ 
ziehen. 
Te£ıaoyns, 6, fondateur m. d’ 
un ordre (religieux), Or⸗ 
densſtifter (eines geiftlichen 

Ordens), m. ; (orperiwtıxös), 
commandant d’un regiment, 
general, m., Befehlshaber eis 
ned Regiments, General, m. 

*Taildevue, 10, tafldcevors, 

7, action f. de naviguer, 
das Schiffen; action f. de 
voyager, das Reifen. 

*Tafıdevrixös, 7, 0», adj. na- 
vigable, ſchiffbar. 

*Tasıdevo, v.n, naviguer, al- 
ler, voyager par mer, ſchif⸗ 


fen, zu Schiffe fahren, zur 


See reifen; voyager, faire 
un voyage, reifen, eine Reife 
machen. 

Tatidı, rò, navigation, f., 
voyage m. sur mer, Schiff: 
fahrt, Seereife, f.; voyage, 
m., €, . . s 

* Takıuoy, 10, (Tayıe), voeu, 
Geldbte, N. 

Ta£ıs, n, ordre, m., Orbnung, 
f.; usage, m., coutume, mo- 
de, f., Gebraud, m., 
wohnheit, Sitte, Mode, f-; 
e£r&monie, f., Eeremonie; f-; 

: 9 rafıs av yuvarzay, (Ta 

kereunvıe), mois, m. pl., 
rögles (des femmes), f-, pl.; 
Monatszeit, f., Monatsfluß, 
m.; (orparıwtızöy rayıım), 


Tagaxıns 


tronpe (de soldats), f., 
Schaar, f., —— m. 
Tanstıyös, n. or, adj. bas, hum- 
ble, soumis, niedrig, bemüs 
thigs rareıworaros doukog, 
trös-humble serviteur, m., 
unterthänigfter Diener, m. 


t&, 
+ BD  T*5 i 1 
— f.z modestie, f. 


Erfchätterung, f.; inqui ade, 
alarme, f., 
Beftürzung, f. 


—* fait du bruit {p. e. un 
oret etc.), ein Tärmenbes 

Werkzeug, (als ein Böhrer zc). 
Teopaxıns, ö, celui qui ‘&meut 


Teagrava 


qui Ebranle, ber bewegt, ber 
erſchuͤttert; celai qui inquie- 
te, perturbateur, m., ber bes 
‚unrubigt, der Störer. 
Tagaxtıxös, 7, ör, adj. beweg⸗ 
Lid, —— —** 
—— 
— (eidog apdy- 
yov), tarentule, f., Zarans 


Tapaklas, ö 0, perturbateur m, 
du repos public, mutin, m., 
Empörer, Ruheſtoͤrer, m. 

Teapacow, ( -atıw, *"rapalo), 

v. 4 mouvoir, &ebranler, bes 


-. wegen, exfchüttern ; inquiöter, ge 


‚alarmer, beunruhigen, beftürzt 
machen. 


Tapayı, 7, bruit, fracas, tu- 


muite, tapage, m., Lärm, 
. Zärmen ‚ m., Getümmel, Ges 
raͤuſch, Getöfe, %., Zumult, 
m.; inquietude, alarıne, f, 


. Unvube, Beftürzung, fs; n 


Tapayn ns Yalaoons, ıWv 
‚ zuuarov, le bruit, le mu- 
. gissement de la mer, des 
- vagues, das Braufen ober 
-. Raufchen des Meeres, 


® Taoayosulacoor, 16, tour-- 


- mente, tempete, f., Seefturm, 
m., Ungewitter, n. 

Tapryudns; 6 zul 7, &, adj. 
bruyant, mugissant, lärmend, 
— ** geraͤuſchvoll. 

» a. N, (eldos aontdos 

targe (sorte de — 

Fechterſchild, m., Tartſche, f. 
Tapoxoı, ol, & * gayıolzı 

t . jeu * des Echecs,, 83 


——— 9, (eidos nAolor), 


Tavrodoyo 
tartane (espöce de petit na 
vire, f Zartane (eine A 
Heiner Shim) f- 
Taoıaoog, d, (ıa Teorage ), 
tartare, m., der Zartaru, 
(die unterſte Hoͤlle). 


* Tagıapdrw, (tTegrapdw ),w 


a. precipiter q. aux enfers, 
(einen) in bie Hölle ftürgen. 
+Taooa, n, (fra4.), en 

appreciation, taxe, f., & 
zung, f-, Anſchlag, m., Zart, f. 
+ Teboapo , —— nv Ti- 
unv), v a. Evaluer, appre- 
cier, taxer, ſchaͤtzen, anſchla⸗ 
n, anfegen. 
Teooo, (tarım, "ralo), v. a, 
arranger, mettre en ordre, 
. orbnen, einrichten, in Ordnung 
bringen; promettre, faire un 
voeu, verſprechen, angeloben; 


. ein Gelübde thun. 


tTaoror, 10, —— sonde, f. ku. 

Sonde, f., Sucher (bey ben 

Wundärzten), m 

* Taıas, ö, (*naıdous), Bes 
(mot d’enfant), m., 


En ber Thäter, (ein Kinder» 


wort). 
*Taöla, 18 zußla, 2 
* Tavil, To, id} zaßklor. 
Tavpouayie, 7, combat m. de 
taureaux, Stiergefecht, n. 
Tavgos,ö,taureau, ım., Stier, m. 
Tavıtfo, ravıllounı, v. a. r&- 
peter toujours la m&me cho- 
‚se, immer biefelbe Sache wie⸗ 
derholen. 
Tavrokoyla, ij, fröquente re- 
petition de la m&äme chose, 


tautologie, f., a Mieders 
bolung, Zaotol 
Tavıoloyo (-fu), v. a. et m - 
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röpeter toujours la m&äme 
chose, faire des tautologies, 


wiederholen, eben baffelbe wies 
ber fagen. 

Tauro;, n, — le m&me, 
la m&me, ebenderjelbe,. diefeibe, 
daſſelbe. 

Tayn, 53 , enterrement, m., Bes 
— ß, n., Begrabung, Beer⸗ 

igung, 

Tay nr ö, RR , fosse, 
f; Grab, m; (urnue), tom- 

- be, f., tombeau, monument, 
m., Grabftein, Leichenftein, m., 
Grabmahl, n. 

TTaggarıöns (rovgx.), 6, (tae- 
olgns, tovox.), homme m. 
superbement vetu, orgueil- 
leux, ein prächtig Gekleiveter, 
Hoffärtiger. 

+ Tagpegäs, 0, (rovex.), magni- 
ficence, f., luxe m, des ha- 
bits, fierte, f.,.orgneil, m., 

racht Kleiderpracht, f-, 
tolz, Ms, Hoffart, f. 

+Tagras, 4 — togut), 
t, m. 


tale 
— t-£tre, par ha- 
etwa, etwan, 


Taxıa * adv. la tete 
* = 2 (ut mit dem 


p 
Hayden, ö, Pe. culbute, 
f., Burzelbaum, m. 
t Toxregbanı, * Can 


brancard 
mulets, Cor. — von 
zwey Mauleſeln — wird. 


aos Te 


Tayö, adv. (16 — root‘), 
matin, fruͤh, fruͤh morgens; 
rexvo taxv, de banne heure, 
de gran 
des Morgens früh. 

Tayuyoayla, 7, tachygraphie 

art — d'écrire très·vite), f., 

7: —— 
x * 06, 6, ygraphe, 
= ’ FR ſchreiber, m. 

— ouoc, J edurrier, Mu, 

— —— — 
Tayvreveı, v. i. il est gran 
matin, es ift zu früh. 
® Tayuvsvua, 10, action f. de 
se lever de matin, 
das Frühaufftchen. 

* Tayvrsuouet, v. 9. etre on 
arriver de grand matin dans 
un lieu, ‚früh an einem Orte 

‚feüh am einen Ort kom⸗ 
men; se:lever de grand ma- 
tin, &tre matinal, früh auf: 


’ ayurds, —* du ma- 
tin, de la tinde,, früh, 
Morgens AR 

Ta 17 ⸗ * rapi- 

e, —— net 

Teyvıaıa, ‚ad trös-vite, au 
ılus vite possible, ſehr ge⸗ 
chwind, * —* fs 
geſchwind als möglich. 


Tayvıns, 7, vitegse, f., f., Schttels 
Ugteit, Gefepminvigteit, f. 


tTayı 10, ("Neyyı, AR 


e, f., ballot t, Mr, Ballen, 


— J—— Ara, ‚th6, m., 


matin, fehr fruͤh, 


Texvopovia 
Teıveouös, ö; tenesme, m., 


&preinte, f., Stuhlzwang, m. 


Tuylo, v. a. et n. murer, 
construire un ınur, mauert, 
vermawrn, eine Dauer aufs 
führen. 

Teıylov, tô, mur, m., muraille, 
u Mauer, we r ) 
sıyıauös, 0, (10 reigeaua), 
schen f. de imurer, as 

uern. 


zw muraille, mit 
- einee Mauer umgeben, eine 
Mauer um etwas ziehen. 


. * Teiyoyvgiauös. 6, (tò rsryo- 


yögıdua), Ackion f. d’entou- 
Ir une muraille, e⸗ 
Sag mi einer Mauer; mur 
clöture, Ringmauer, f. 

*Teıyöxasıpor, 10, muraille f. 
delaville, Stabtmauer, Rings 
mauer, f. 

Teyonolsuw, v. a. detruire, 
renverser les murailles (par 
des machines de guerre, par 
le canon etc,), die Mauern 
zerſtoͤren, die Mauern —— 
zen (durch Kriegswerkze 
als grobes Gefhüs a. dal.). 

* 76, — m., Im ie, 


Teixoronyuolio, 105 7uxoyv- 


—— 6, defenseur m, 
ia maraille, Bertheidiger, 
Beſchuͤtzer m. der Mauer 

Telws, adv. ci-devant, ehebem ; 

- cependant,; indeſſen. 

+Texvis, 6, (fovor.),; Oxagn), 
nacelle, f.,esquif, m., Kahn, m. 


Texvoyoria, N, (Texvonoia), 


. fecomdite (de femme), action 


v. a..entourer,. 


TeAslaoıg 


. d’engendrer des enifähs, 
Fruchtbarkeit, f., das Kinder: 
erzeugen. 
Texvoyovis (-c), (rexvonors), 
v. n. engendrer des 
Kinder zeugen. 
Texvov, 10, enfant (surtont: 
u. m., Kind, m., (deſonders: 
der Sohn). 


Texvoyovia, n, (1exvoxtowia), 
infantieide (erime), m., 
dermord, m. — 

0v0G, 6, 9, —— 
Ed infanticide — 
m., Kindermd rder, 
der, m.; infanticide — 
nelle), f., Kindermoͤrberin, 
Kindesmoͤrderin, f. 

Texıwr, 6, (Evudxoοσ, char- 
pentier, m., tınann, m. 

Teltıos, &lu, caov, adj. 

‚ entier, volllommen, Ba, 
gänzlich. . 

Teieiorng, 7, ection, T-, 
Volllommenpeit, fa 

Teliıuueyos — 

or, adj. ach 5— 
, execute, et 
bigt, vollbracht, vollendet, vall- 
en, ausgeführt. 

“Teiswvo, (telsıco), v..a. 

achever, Anır beens 
bigen 5 'achever, } 
volldringen, vollenden, vollzies 
ben, aus ihren; !relsiooa, 

"ai acheve, j'ai fini, ich bin 


tg. 
Telelws, adv. entidreinent, töut 
& fait, völlig, gaͤnztich z (avec 
und negation): peint du toat, 
(mit Verneinung?: gar nicht. 
Tehtlvos, n, (16 eieioua), 
achevement, finissement, m-, 





-Tevöovo 
Endigung / Beendigung, f-; 


a m., een, 
f., Bollbringung, Vollendung, 
Vollziehung, Ausführung, f. 
Teleın, n, cer&monie, coutu- 
me, f., Geremonie, f-,' ®es 

brauch, m. — 

Telturiog, n, or, adj. dernier, 
der, bie, das letzte, endliche. 

Te)evtn, n, fin, mort, f., Ens 
de, n., Zod, m. 

Teltvto (-«w), v. a."achever, 
finir, terminer, endigen, been= 
digen, vollenden, zu Ende brin⸗ 
gen; v. m. mourir, expirer, 


rendre l’äme, fterben, ver⸗ 


fcheiden, den Geift aufgeben, 
* Tel, 16, croisee, f-, Genfters 


n. 
' Telog, 16, fin, f., Ende, n.; 4 
la fin, enfin, am Ende, zu 
Ende, endlich; ws 10 zeios, 
(Ewg 16 z£L05), jusqu’ & la 
fin, bis ans Ende, bis zum 
Ende 


Telwyns, 6, douanier, m., Bölls 
ner, Zolleinnehmer,, m.; (bi- 
ble) publicain, m., (in der 
Bibel) Zöllner, m. 

Telovıoy, 10, peage, m., 3oll 
(von Waaren), m. 

+ Tegeneing, (Tovor.), (öxn- 
005), ad). — —————— 


9 
+ Teunslıa/w, v. n. Etre pa- 
resseux, ne rien faire, faul 
feyn, träge ſeyn, nichts thun. 
+ Terda, UF) (frai.), (oxmrn, 
— * 16 facerijou), tente, 
„ Rn 
+Terdayo, (oreiro Tas Oxn- 
vas), tendre (les tentes), bie 
Zelter auffchlagen. 


> 


Tegquafo 


+-Tevexis, 6, (zovgx.);, fer- 
blanc, m., (weißes) Blech, n. 

+ Tevıisoss, 0, (tovgx.), mar- 
mite (de fer), (eiferner) 
Zopf, m. 

+ Teovıovw, (2xıeivo), v. m 
tendre, &tendre, tirer, jpans 
nen, ausfpannen, ausdehnen. 

+ Terimue£vog, n, or, (dxıere- 
vos), adj. tendu, Etendu, 
tire, gefpannt, ausgeſpannt, 

dehnt, 


Teoarov n, qualite f. de 
—— 6 


’ 
eg iehrreilionn. wuns 
rbar , —— mon⸗ 
strueux, ungeheuer. 

Teocio, v. n. fredonner, faire 
des tremblemens, teillern, eis 
nen Zriller fchlagen. 

*Te£oı, 70, FI semblable, m., 
das Gleichfoͤrmige, Gleiche, 
Aehnliche. 

*Teoıelw, (avyzoiva), v. a. 
comparer (l'un avec l’autre), 
confronter , vergleichen, gegen 
einander halten, zufammenhals 
ten; (zcurw Öuoor), Egali- 
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ser, rendre Egal, rendre sem- 
blable , gleich machen, aͤhnlich 

‚ maden; v. n. etre d’accord, 
übereinftimmen, einig feynz s! 
accorder, convenir, paffen, 
ſich zufammen ſchicken *ze- 
era/oucı, v. p. etre compa- 
re etc.), verglichen werben 26. v. 
r. s’accorder, s’accommoder, 
convenir (avec qn. sur qc.), 
einen Vergleich machen, übers 
einlommen; (ouoalw), se - 
comparer, devenir egal, &tre 
cgal, devenir semblable. res- 
sembler, fic} vergleichen, gleich, 
u werden, gleich, ähnlich 
eyn. 

"Teuiaaue, 16, (6 TEgLaTuös), 
comparaison, f., Vergleichung, 
Gegeneinanderhaltung, f.; ac- . 
cord, accommodement, ar- 
rangement, m., convention, 
f-, Vergleich, m., Uebereinkunft, 
f.; conformite, Egalite, res- 
semblance, f., Gleihförmig: 
keit, Gleichheit, Aehnlichkeit, f« 

*Tevieoufvos, n, 09, adj. com- 
pare, confronte, verglichen, 
gegen einander ap ac- 
cord@, d’accord, convenu, 
verglichen, übereingelommen ; 
rendu #gal, rendu semblable, 
gleich gemacht, aͤhnlich gemacht. 

* Teniaowös, WIE een. 

* Tegiog, ı@, ı0v, adj, Egal, 
conforme, semblable, gleich, 
gleihförmig, ähnlich. 

+Teoilaı, 10, — rayde, 
geftreifte Keinwand, f. 

* Teguerilve, (k9og 15), Ser- 
pentine (pierre), f., Serpen⸗ 
tin, Scerpentinftein, m. 

*Tepreoiiw, 1IE 18p81llw. 
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Tiowis, 7, r&cr&ation, rejouis- 
f., divertissement, m., 
Ergögung, Vergnügung, f. 
t Teoxtois, 6, (rovox.), certi- 
ficat, m , Beglaubigungsfchein, 
m., Gertificat, n.; t&moigna- 
ge, m., attestation, f-, Beugs 


Teooapdxovra, (*Tepayıe), nu. 
quarante, vierzig, 
Teooapaxoyrasıng, 6 xaln, ds, 
adj. de quarante ans, qua- 
drag£naire, vierzigjährig. 
Teooagaxooın, 7, (*oRpaxo- 
gın), car&me, m., Faſten, 
5a t, f. 
Teooupaxooris, 7, öv, adj. 
quaranti&me;,; (der, die, bad) 
vierzigfte 3 | TEOGuERKoOTÖg 
Aowros, deutepog‘xr)., qua- 
rante-unieme, quarante-deu- 
xieme efc., der ein und viers 
igfte, zwey und vierzigfte 2c. 


 . Teooapss, ol xal al, 1800000, 


Td, nu. quatre, vier. 
* Teooapoxayrouyoy, 16, WR 
Terpaywyor. 
*Teooapoxavıovvos, 18 zeroa- 
Ywvog. 


*Teosagöuegov, rö, Kölrergan- | 


— 
Teoocooucooc, 188 reroci⸗ 


— 

eGrc (rouox.), 6, (furs- 
orls, toudx.), une main de 
papier, ein Bud n. Papier; 
un — d'or, d'argent, 

ein Buch Gold⸗ oder Silbers 

plättchen. 

Terayudvcy, To, ce qui est or- 
donne, command&, das Vers 
ordnete, Befohlne, Anbefohlne. 

Terayudyos, m, or, adj, arran- 


Terouos 


ge, mis en ordre, georbnet, 
eingerichtet5 ordonne, com- 
mandẽ, befohlen, anbefohlen ; 
dispose, ordonne, angeordnet, 
verordnet. 
Tfravos, ö, (eidog aßöwartes), 
tetanos (maladie), Starr⸗ 
— adj. 
srepeyulvos, N, 09, 
e ebranls; erſchuͤttert conster- 
ne, beftürzt. 
Teraornuöpıow, 16, le quart, 
bas Viertel. R 
Teragriio, v. a. partager en 
uatre, viertheilen, in vier 
ile theilen. 
Teıaprov, 1ö, (reraprı), le 
zu quartier, das Viertel; 
va TEIRoT: NI00BL0v, un 
quartier de mouton, ein Vier⸗ 
tel von einem ps, ein 
Schoͤpsviertelz Eva TEıapıuy 
rĩc oeÄnvns, un quartier de 
-la lune, ein Mondsviertel; 
iva 1erapıov ın5 Wwoans, un 
uart d’heure, eine ®iertels 
undez; Eva rerapıov 100 zU- 
»lov, un quart de cercle, 
ein Viertel bes Kreifes, +in 
- Duabrant, m. | . 


. Teraprıouu, zö, partage m. en 
qutre, die Viertheilung, das 
heilen. . x 


Teraprog, «gm, aprov, adj. 

quatrieme, (ber, die, ba6) 
vierte, , 

* Terorog, om, 


010» = tel, 
telle, folcher, folche, olches; 
6 1froros, ij reroma, 16 1d- 
ro:ıor, tel, un tel, telle, une 
telle, der und ber, bie und 
die, das und bag; © ndıosz, 


Tergayovırög 
(3 obrog), h&! hola! Ye. 
— J 
€ , U. M. ’ 
"ger, vopir A beui de ach, 
urecht machen, einrichten, zu 
tanbe bringen. 


*Tergayxador, Tü, (TEayazxav- 
3ov) (yvıöy), (botan.) tra- 


canthe , t, m, 
Bocksdorn, m. 
Terpaykoaoog, 6 xal 7, or, 

ad. en quatre es, in 


vier Sprachen Aefıxöw 1:- 
zoaylwooov, dictionnaire en 
quatre languds, ein Woͤrter⸗ 
buch in vier Sprachen. 
Teroeypsüuuerov, 16, mot m. 
de quatre lettres,. ein Wort 
n. von vier Buchſtaben zö 
Teroaypduuarov Ovome, le 
nom de Dieu qui consiste 
en quatre lettres- (en: grec 
BEOZ, et en hebreu 1), 
der Name Gottes, der im Grit: 
chiſchen (BEOZ) und im 9% 
bräifchen (TI) aus vier 
Buchſtaben befteht. 


Terpaywriio, v. a. rendre 
‚drangulaire, vieredig da; 
(math.) carrer, quadeiren (in 
ber Mathematik). 
Terpaywrıouös, 6,(math.) 
‚drature, fi, —— (in 
der Mathematik), 13,8 * 
rToavuoriouòoge TOU zUx 
——— du — * 
adratur des Kreiſes. 
Teronyarızös, 7, 0%, adj. car- 
r de carre, jum Vieredt ges 
börig, Quadrat⸗ 7 rerenyw- 
vırn Ölfa, (math.) racine f. 








Tergausons 

carre, Duabratwurgel (in ber 

Mathematik), f. 
Teıpaywvor, To, carre, m., fi- 

gure f. quadrangulaire, Bier: 

ed, n.; carre, nombre m. 

carre, Quabrat, n., Quabrats 

sahl, f. 


Terpaywpog, 6 xel 7, or, adj. 
— quadrangulaire, vier⸗ 
eckig. | 

* Tergadon£unen, 7, temps m. 
depuis mercredi seir jusqu’ 
au jendi, Zeit f. von Mitts 
woch Abends bis Donnerstag. 

Tetvanusoor, rö, temps m. de- 

uatre jours, 3eit f. von vier 
gen. 

Terpanusoog, ö xal 7, ov, adj. 
de quatre jours, viertäcig. | 

*Teroadn, 7, mercredi, Mitts 


wos, T- 
* Tergadınlog, 102 1erpania- 
OLlog. . R s 
Tereainnov, 1b, voiture à qua- 
tre ch Wagen m. mit 


Teroausons, 6 xal n, ds, adj. 
partage en quatre parties, 


+... Teprigi 


— getheilt, vier⸗ 


" Teipaunvog, 6 zei n, or, adj. 


de quatre mois, viermonatlich, 
von vier Monaten. 

*Terpanarog, (*TE00REOTTRTOG), 
n, ov, adj. de quatre tages, 
von vier Stockwerken. 


*Ter:anepare, 1a, les quatres 
parties f. pl. da monde, bie 
vier Welttheile. 


Terganngus, 6 xel n, v, adj, 
de quatre aunes, vierellig, 
von vier Eilen. 

—— la, ıov, (TE1o0- 
R ra ad). quadruple, viers 

a ” 


Terganiös, 18 tergankaanog. 


*Terganodog (1erg@novs), Ö 
zul N, 09, — à quatre 
pieds, quadrupede, wierfüßig, 
vierbeinigz; r& rerganode, les 

uadrupedes, m. pl., bie vier⸗ 
bigen Thiere, n. pl 

Tergaoyns, ö, tEtrarque (dans 
Y'ancienne Palestine), m., 
Bierfürft (im ehemaligen jü- 

* diſchen æ vr J 
eroeoyla, n, tetrarchie 
Bierfürftenthum, m. I 

Teroaovlkaßos, 6 zel 7, ou, 
ad). quadrisyllabe, vierfplbig. 

*Terpayoovos, 6 xal 7, 0», 
(terpeeıns), adj/de quatre 
ans, vierjährig, von vier Jah⸗ 


Terrif, 6, (yev. -ıy0g), a 
f-, Gefang ſchrecke, Cicat F. 
1T£&pı, 10, castagnettes, f. pl., 
Kaftagnetten (Klapper 
Mohren beym Zanze ), f. pl. 
7 Tegzegı, 16, (tovex.), (xa- 


TagTıyor), gue, m., li- 





dee Teyvolöyos, üs 
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ste, f, tre, m., elch⸗ 
niß, n., Lifte, f., Re et ".; 
—* m., Brieftafche, f. 
Teyvalı, (18yv&vouas, 1exvoV- 
a), vu m. — caba- 
er, Raͤnke erfinnen, Anfchläge 
maden, Lift anwenden; 1ey- 

. vEvouc 179 Kpoguns, cher- 
cher l’occasion, die Belegen» 
ber Gelegens 


gi fuen, nad) 
Teyvn, 9, art, m., Kunft, f. 


it trachten. 
art adresse, Kun, 
1 Mm. Se, .. 
Befhiclichkeit, f.; moyen, ex- 
pedient, m., Mittel, Huͤlfs⸗ 
mittel, n., Erfindung, f.; ru- · 
se, f., artifice, m., &ift, f4 
liftiger Anfchlag, Kunferifl, m. 
Teyvıxa, adv. artificiellement, 
avec art, avec adresse, kuͤnſt⸗ 
lich, auf eine Eünftliche Art, 
geſchickt, mit, Geſchicklichkeit. 
Teyxvixös,_n, 69, adj. artificiel, 
ünftlic. 
Teyyııevo, v. a. produire ar- 
* tificiellement, faire avec 
duch Kunft madhen, 
Kunft hervorbringen. 
Teyvlıns, ö, artiste, m., Rünfte 
er, m.;-artisan, m., Hand⸗ 
» * —— w 
Teyvoloylfa, n, technologie, f., 
ehre von den Künften, Tode 
nolögie, f.; analyse f. d’une 
hrase selon a me de 
la grämmaire, liederung 
f. eines Sages nad) den Mer 
geln der Sprachlehre. 
celyi qui en- 
seigne les arts, la teclinolo- 
gie, Lehrer der Künfte, Tech⸗ 
nolog, m. 


metier, m., 
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Teyvoloyö (-fo), v. n. juger 
ou raisonner selon les r&- 
gles de l’art, kunſtgerecht ur: 
theilen oder räfonniren; ana- 
Iyser (une phrase) selon les 
regles de ja grammaire, (eis 
nen nn. nad den Regeln ber 
br ehre zergliebern, (anas 
yſiren. 

Texvoocvn, A, intrigue, caba- 
le, ruse, f., Rant, Anſchlag, 


m., Liſt, f. 

Teyroüun, 108 Teyvalo. 

Teyvoipynue, ro, fabrique, f., 

„Get — au 
eyvovoyös, 6, fabricant, m., 
Fäbeitant, m. 

Teyyovoyo (-£w), v. a. fabri- 
— ee Ne 
t Teyl, 7ö, (Foxovıedı), plat, 
“r Ecuelle, f., er 

Napf, m, 

*Tiayavös, 6, crabe, cancre, 
m., Krabbe, f. 

T Tiayyös, 108 zuyyös. 

T Tluyzaens, .ö, (} ranovrtns, 
7ovox.), cordonnier, m., 
Schuhmacher, Schuſter, m. 

Tayxt, zo, botte, botte f. à 
l’Epreuve de l’eau, Stiefel, 
Wafferftiefel, m. 
reau, taisson, m., Dacdhe, m. 

*Tiaxifw, v. a, rompre, cas- 
ser, briser, brechen, zerbrechen, 
entzwey brechen rlaxiko ıpm- 

as, tuer des poux, Läufe 
icken 1laztlouaı, v. p. etre 
rompu, cass& etc., zerbrochen 
werden 2.5 v. n. se Tompre, 


se casser, se briser, brechen, 


zerbrechen, entzwey gehen; se 
gäter (p. e. le vinetc.), vers 


RE} 


Taxovucxoxtroc 
berben (als: Wein ꝛ⁊c.); fail- 


lir, faire banqueroute, ban⸗ 


ferott werben, falliren; se bri- 

ser, faire Be 3 Echoner, 

fcheitern (von Schiffen). 
*T/axıoue, 1ö, action f. de 


, rompre, de casser, de briser, 
das Zerbrechen, Entzweybre⸗ 


die Zerbre i, fro 
—— (im u 


Papier zc.), m. 

*Tlexıau£vos, n, ov, adj. rom- 
pu, casse, brise, gebrochen, 
zerbrochen, entzwey gebrochen ; 
gätE (se dit du vin etc.), 
verdorben (vom Weine 2c.); 
Tlaxıaufvog MORYURTEUTNG, 
marchand m. qui a failli, 
banqueroutier, m., Kaufmann 
ber Bankerott gemacht hat, 
Bankerottierer, m.; Tiezıauf- 
vn Oro«ıe, mauyais chemin, 
terrain m. coupe, ſchlechter 
Weg, verborbener Weg, m. 

+ Tiexıouös, ö, (* zeoaporia- 
zıonös), naufrage, m., Schiff: 
bruch, m. ; (tuowplovlsvue), 
faillite, banqueronte, f., Bans 
kerott, m., Kalliment, a. 

*Tiexıorns, 6, celui qui rompt, 
quicasse, quibrise, der bricht, 
zerbricht, entzweybricht. 

* Tlazıotıxös, 7, öv, adj. cas- 
sant, zerbrechlich. 

1 Tidxos, 6, harnais, m., ar- 
mure, cuirasse, f., Harniſch, 
Panzer, m. 

+Tlaxdvudzı, 1d, (rovox.), fu- 
sil, briquet, m,, $euerftahl, 
m., Feuerzeug, n. s 

1 Tlaxovuazöneroe, 9, (nv- 
gıößolörreron), pierre f. & 
fusil, Feuerftein, m. 


- 


— 


*Tielaßovro, v. n. patauger, | 
im Kothe gehen (patfchen). 

"Tie)enard, (zeranaıe ), tv. 
a. fouler aux pieds, mit $i: 
Ben treten. 

*Tieltxor, rö, chassie, f., Au: 

genbutter, f- f 

+ Tiauı, 10, vitre, f., Benfter: 

glas, n,, Fenfterfcheibe, f. 

Tieuuador, 16, bourre f. dt 

soie, Flockſeide, f. 

*Tiaune, m, grappe f. de rai- 
sin, Zraube, Weintraube, f.; 
rafle, f., Zraubentamm, m. 

+ Tiaundons, 6, (zovgx.), 
joueur de gobelets, bateleur, 
m., Zafchenfpieler, Gauffer, m. 

+ Tiauns)oro, 16, Camelot, 
m., Kamelot, m. 

*Tieunt, ro, rafle, räpe, f., 

. Zraubenfamm, Weintrauben: 
famm, m, 

* Tiaunoxoaooy, 16, Yin m 

u'on tire des räpes, der 
ein aus den Zraubenfäm: 
men, 

* Tiaunoisynue, 16, action f. 
de — das Trauben⸗ 
leſen. 

* Teaunokloynins, 6, Be 
or m., ber Trauben Tief. 
*Tiaunokoyıd, 7, grappillage, 
Seaubente, Nachiefe f. 
im ae N 5 
*Tiaunolo @ -ti) * v.n.grap- 
piller, Trauben lefen, Nadılei: 
halten (wenn bie ei t 
Weinlefe vorbey ift). 

T Teaunovva, ;, chalumean, 
m., Schalmey, Dirtenpfeife, {. 

t Teumovrieis, 9, (gAvadtars), 
caquet, babil, m., Gefchwäs, 
Gewaͤſche, Geplauder, n. 


— — — 


Tfagdaxı 


— —X — 
ard, jaseur, m., 


Schwaͤtzer, Plauderer. 
— (yivaoo), v. 
biller, jet, ueter, 

’ 


plaudern, Ge⸗ 
waͤſ⸗ 


e ns 
+ Tiaunovvıorg, 102 + riau- 
AovrIagns. 
TTiaunovore, 9 ns Gacxordau- 
novre), cornemuse, musette, 
‚Ss Sadpfeife, In, Dubelfad, m. 
rt Tieunmovovas, 6, — m, 
Dubelfaöpfeifer, m. a 


+ Tiaunovored, 7, son m. de 
la cornemuse yo uand on en 
joue), ber Laut der Sadpfeife 
(wenn fie geblafen wird). 

+ Tiaunoverko, (zalio 1m 
Tlaunovpvyar), .v.. n. — 

e la cornemuse, bie Sad: 
pfeife, den Dudelfad blafen. 

* Tliaunovpoloyw@, v. 9. 
a Zrauben leſen, Nachle⸗ 

8 —— der eigentli 


— 10, rafle, räpe, 
f-, Zraubenlamm, Weintrau⸗ 
bentamm, ‚m. 
+Tfaovong, ö, —— ), chiaon, 

archer m. z les Turcs, 
—— Gerichtsdiener m. bey 
den Zürfen, 

“Tiana, 7, raquette, f., Ra⸗ 
kett, m. 


* Tlana, 7, (*nıväxide), table 
f- . na f. de 
par Dieu, Zafel, f. 
ABC Bud, n. “ 

+ Tiamt, 10, beche, f., Grab: 
ſcheit, n., Spaten, m. 

+ Tlagdazı, (rouox. ); balcon; 


de cornemuse, 


- Teskenng 
. Mm. Alten, Balkon, m.; gre- 
nier, galetas, m., Boben 
Oberboden (unter dem Dade). 
T Tiaglararle, n, charlatane- 
rie, fanfaronnade, f., Schars 
— Prahlerey, Aufſchnei⸗ 


———— ö, — char- 


Tg ri zlas 

4a uffepneider, 9 Prahler. 

+ Tlagovxas, ö, 1ö8 Aapuyfs 

nen; ns * m. à fleurs, 

lumentopf, —— — m. 

— rᷣ, chiffon, hail 
Ion, m., pen, m. 

*Teaıla,. % *ucy«), maman 
(mot d’enfant), f., Mama » 
tein —— 
NTär c, 170, lag r 
Sach babil, m., Bewäfdhe, 
Gr chwaͤtz, Geplauder, (Se: 
Tiarnons, ö, 10v0%.), e- 
—— m,, Reit f da 
knecht, m; 

+ Tlaımoı, 16, (rovox.), (*rv- 
de, axnvn), tente, f., Belt, n. 

tTieyzıagı, 16, Aroven), vert- 
de-gris, m., © Fünfpan, m. 

Tcexcvl, 10, (piovgl tns Be- 
veılas, sequin (ducat m, de 
Venise),  f 

t Tiexovor, 10, ( o ndlexug), 
erg cognee, f-, At, 1, 


ı Beit, 

+ —— 7, id} megızepe- 
klala. 

+ Tielaing, 6, (rovex.), (ita- 
vaoızıns), chef d’&meute, 
boute-feu, m,, Oberhaupt n 
ae ‚Empörung, ifühe 


+ — , (*üpxovras ) 


J 
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seigneur, grand seigneur, m., 
Her, vornehmer ’ ——— 


“T — ro, (. xalvıp); — 


tahl, m. 
—— = (eidog nlolov 
'TOVpxı200), mper, an 


ce demavireture, Zfi 
"per, m., eine Art türtifchen 


ahrzeugs. j 
*Tlevigegov, 16, (7 Gyylßepıs), - 


des femmes (chez les Turcs), 
—* m, — — 
immer. (bey ben gr 
55 7, ("danxo — 
,] * 7 
*Tienoa, 9, le 5, a 
"Sommerfgroffen, T- pl., —* 


Sommerfproffen hat, eine Som⸗ 
merſproſſige. 

*Tiengtalo, v. n. devenir len- 
tilleux, Sommerfproffen be⸗ 


rommen. 
« ——— oͤ, bu 
merfproffen ‚ 


iger. 
+ ee e, (al megı 
u), gu tres, t pie, Ka * 


— ——— — (rovor.) Cora- 
vie); jalousie —* pa — 
il& ou de toile), f. 
. fegfenfter (von geöhltem Das 
pier oder Eeinwand), n. 


"Tlevdıa, 9, (16 Tewvlaue),, 


begaieınent, balbutiement, 
.m., Stottern, Stammeln, n, 


* Teevbiin, (rgavigu ), ua 


ck . pl. 
rl —— f., bie 


lentilleux, en 
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bögayer, balbutier, ftammeln, 


® Tledoun, 10 —— 
action f. de yer, de ba 
butier, das Gtottern, Stam⸗ 
mein. j E R 
* Tievdıorns, 6, (roavkıarng), 
begue, m., Stotterer, Stamms 


. ler, m. Anz 

“Tievdös, 7, öv, (Tgavlög), 
adj. begue, qui begaye, ſtot⸗ 
ternb, ſtammelnd. n 

+ Tinyrowvas, 6, 102 ınyn. 

+ Timyaovrio, 188 nuyalo. . 

* Tinxovda, ra, gousses f. pl. 
= raisins, Hülfen f. pl. der 


HTtqungeyis, 6, 188 S6d 

Tinungeyös, 6, vuog. 

1 Tinungay iv 102 —— 

T Tinuniovvay. n, ld "ılau 

+ Tüßeon, > (pooelor —— 
—— 

———— civiere, f., Zrogbahs 


EB, T. * * 
+Tüßlxı, 1ö, (lougpıwv), tique, 

-fı, Hundslaus, f.; mouche 

piqueuse, f., Stechfliege, f. 

*Tuyaoko, (Yivo), v. a. fri- 

re, rötir, braun braten. 

+ Tleyreı 
- (10v0%.), eroc, erochet, m., 
* Haken, m. j 

+ Tııyreitio, v. a. accrocher, 

suspendre & un crochet, ans 
baten, an einen Halen hängen ; 
empaler (q.), (einen) ſpießen. 

"r.Tlıyzeiaoro, v. a. courber 

en forme de crochet, wie eis 
nen Haken kruͤmmen. - 

*Tilyzoa, N, (oxuIownörv mo6- 

vwror), visage refrogn&, re- 
chigne, faures, finftres Ges 


* 


26, (trleyeeiı). 


Tzıxvouivog 


- fit, m; ((ualwun), qnerel- 
le, f., 3ant, m., 

“Tlııyxoaviio, 208 * rlouyroa- 
2 de 


To. 
*Tfeyxol, 76, impulsion, inei- 
on, f.; aiguillon, m., 
Sporn, Antrieb, m. 
TTıyzxoiio, (nupaxıya), v. a. 
inciter, animer,, encourager, 
—— anreizen, anſpornen, 
aufmuntern. 


— re , xzauvovv 16, 


ils se regardent l’un l'autre 


d'un visage refrogn&, fie fes 


ben einander fauer an. 
—— (-&0), v. n. se 

refrogner, faire la mine re- 

chign&e, fauer fehen, ein faus 


res, fin Geſicht machen. 
* Teıyzoös, 7, 09, (oxu9ow- 


nös),ndj. rechigne, refrogn 
fauerfehend, finfter, mürrifch. 
"Tiiyxgwua, zo, rechignement, 
* refrognement, m., das Sauers 
fehen, Angrinzen. 


* Tııyxouvo, v. a. se reftog- 


‚ner, faire la mine rechign&e, 
ſauer fehen, (einem) ein faures 
t. machen, einen angrins 


x n. 

——— N, *rlızvade), rous- 
si (de graisse brülee), m., 
Geruch m. von verbranntem 
Kette; action- f. de fumer (de 
3* en das Räudern (vom 
: 2%. )+ , 

* Tlıxvida, 1di Tloverida. 

* Tlzvonlgen, n, (9 neun 
700 175 180000«x00rn5), le 
dernier jeudi avant le care- 
me, der legte Donnerstag vor 
Faſtnachten. 


* Tiızyou£vos, n, or, adj. (se 


terey, f. 


Tiaxrovooc 


‘dit de la graisse) brüle, (vom 
Bette) angebrannt; fume, ges 
raͤuchert. 

Txvovo, v. a. brüler, lais- 
ser brüler (un mets), an: 

» brennen, anbrennen laffen, (das 
Effen, wenn es fi im Topfe 
anhängt); fumer (de la vian- 

de etc.), — — ze.); 
brü- 


+ 7Uxoudıa, H, (j TEpfBıwdog) 

„terebinthe, “ Kae ins 
baum, m. 

+ Tiixovdorv, 16, fruit m. du 

- terebinthe, Frucht f. des Ter⸗ 
pentinbaums. 

T Tüxovgı, 108 rlexoVgr. 

+ Tiiltaxöy, 70, (+rldör, 
Tıllola, n dıaddore), flux 
m. de ventre, diarrhee, f., 
Durchfall, Bauchfluß, m. 

T Tirhrapıxog, n, ov, adj. pop. 
foireux, bünn, flüfftg geh 
fen;- Eva orepulı Terlıan- 
xor, raisin m. fade, insipide, 
eine unfhmadhafte Weintraube. 

+ Turiw, (trapilw), vn 
pop. foirer, einen flüffiaen 
Stuhl haben, flüffige Deffmumg 
haben, dünne, flüffig ſcheißen. 

T Tillıoue, 16, (trliglıaua), 

’ pop. excrömens m. + ligui- 

- des, bünner, flüffiger Stuhl, m. 

+ Tüifikıor, 70, (tifzıor), di- 

lice, m., haͤrnes Kleid, n. 
* Tlilenovodıavös, vj, Ör, ad). 
= * qui re (se di 
es chevaux.), aus end 

(von Pferden). . . 

* Tatkınovedo, (*xiorlei), r. 
n. ruer, regimber (se dit des 


ntins · 


TfwuxogoAoyo 


chevaux), ausfchlagen (von 
Pferden). . j k 
* 15, tenaille, pin- 
cette, f., Zange, f- 
*Tflunnue, 0, action f. de 
becqueter, das Picken oder 


den mit bem Schnabel; ac- 
eg pincer , das Zwiks 
fen, Kneipen. 


* Tliummmuartıd, 7, coup m, de 
bec, der Stoß mit dem Schnas 
bel; pingon, m., Zwick, 
Knipp, m. 

"Tiıunnu£vos, n, or, adj. bec- 
quet£, gepickt, nr Ya pince, 
gezwickt, gefnippeh. 1 

* Tuunntixös, n, 0», adj. pin- 
cant, zwidenb, Eneipend, 

* Tilunskay 9, ("ılıandad, An- 
49), humeur f. qui coule 
des yeux, lippitude, f., Seuche 
tigkeit, f., Die aus ben Augen 
trieft, das Augentriefen. 

. * Tourkıaio, v. n. devenir 
chassieux, triefende Augen bes 
kommen, triefäugig werden; 

_ avoir des yeux chassieux, 
triefende Augen haben. 

* Tlıurtliaong, 6, chassieux, 
m., ber Sriefäugige, 

* Turunkagızos, 7, 09, al). 

. chassieux (adj.), triefäugig. 

* Tiıunkoudıngs, 77) "lıundıa- 


ens- 
*Taunlouere, 7, (Hrlunlıa- 
ouc), lippitude, f., des yeux 
assieux, m. pl., 
gentriefen, teiefende Augen, 
Mn 


* Tiunogoloyei ‚ v. a. avaler, 
oonsumer, freffen, zehren; 
täter, gohter secrötement de 


. 6.5 nafchen, benaſchen. 


das Aus * 


. Telze 


* Tun REN v. a, becqne- 
ur piden, mit dem Schnabel 


baden; pincer, zwiden, knei⸗ 


pen; prendre une prise de 
gc.-(p. e. de tabac), (etwas 
weniges) mit den Fin neh⸗ 
men (als eine Priſe Tabak). 
* Tlirkspov, 10, (Liyylßeoes), 
gingembre, m., Ingwer, m. 
TTüvilsa, n, (16 ovkor, n 
ddoyroxorlıa), gencive, f-, 


Zahnfleiſch/ m. 

* Tlivlıxzas, 0, (*lllızas), sau- 
terelle, f.,. Heuſchrecke, f-, 
Heupferd, Graspferd, n. 

* Teivlıypıa, 7, (*rliviüygore) 

.(eidos derdeov), jujubier, 
m., Bruftbeerenbaum, m. 

* Tilväıgov, ro, (Tilvräigpov ) 
en jujube, f, Sruft- 
eere, FT» 

1 Tin, 16, esp&ce de porce- 

. laine, f., Majolit, f., eine 
Art Porzellan. 

+Tävivıa, 1a, (neıtevıe 1lov- 
ganıa), des bas m. pl. de 
enir, bie lebernen Strhmpfe, 
Lederſtruͤmpfe, m. pl 

+ Tlıvigı, 10, (6mıoıwoy ueoos 
ins xeyalnj;), occiput, der- 

riere m. de la tete, Hinter⸗ 
theil bes Kopfs, Hinterkopf, 
m.; (rgdynkos), nuque f. dn 
cou, id, n. 

* Tlivöonkoxe, 7, chausse - tra- 

pe, f., Bußangkl, f. 

Titvovpe, ta, (PBlepaoide;, 

Öuuerörpiyes), cils, m. pl., 
ugenwimpern, m. pl. 

* Tetvıgeugov, (m Gyyißsgıs), 
"gingembre, m., Ingwer, m. 


*Teiina, n, — (sur le 


lait et-sur d’autres fluides ), 
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f., Haut (auf dee Milch und 
andern Flüffigkeiten), m.; er&- 
me, f., Rahm, m., Sahne, f.; 

llicule. autour de l’oeuf, 

aͤutchen n. um das Ey; ehai- 
non, m., Ring m. oder Glied 

n. an einer Kette. 

“Tiinze, n, dentelle, f., Spige. 

(um Pup), f. 

*Teirroin, n, tripoli, m., Trip⸗ 

pel, m. 
"Teırrovilo, v. a. nettoyer, vi- 


der, &ventrer des poissons 
ou de la volaille, Federvie 
ober Fifche reinigen, —4 


oder Fiſche ausnehmen. 

Tinobſtijc, Id Hrllzovpa. 

*Titnos, 6, (£ulov roũ Toupe- 
x:00), füt m. (d’une arme & 
feu), Schaft m. eines Schieß⸗ 

ewehrs; 6 Tl. 100 zavorıo), 
'affut ms du canon, %affette 
f. des Stüds oder ber Kano= | 
ne; 6 ıl. ou duorıon, bil- 
lot m. de l’enclume, der Klotz 
bes Ambofes. ‘ 

* Tiinovoe, ra, C — 
anoorpeyyldın), marc m..de 
raisins. teintreftern, f- pl. 

* Tuoıalo, v. n. se retirer, se 
retr&cir, (comme le bois dans 
les grandes chaleurs), ſchwin⸗ 
den, ſich zufammenziehen (als 
Holz von großer. Wärme). 

* Tlipiaouevos, m, 09, adj, Te- 
tr&ci, geſchwunden. 

* Tiipia,'n, (dıagbore), Mux 
m. de. ventre, diarrhte, f., 
Durchfall, m.; pop. foire, f., 
bie Scheiße, 

* Tirpkffoucı, v. n. avoir la 
diarrhee, avoir la foire, foi- 
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ben Durchfall haben, (die 
Sehe haben). 
— —— ( led 1ö 
Tele cicogne, f-, Storch, 


— maque- 


"Tige * son), ge⸗ 
’ 


reau m. 5 


doͤrrte Malrele, Ä 


* Tiloos, ö, (dgöos zoV yala- 
7* petit-lait, m., Molten, 
* Tilıa, 7, (*utpıla, anci- 


lc), dentelle, f., Spiken, f. 


"Tue, v. n. petiller (se | 


de la podle & frire), £ni= 

von ber Bratpfanne 

vaten).- 

+ Tori 5 n, 182 zı9age. 

+ Tiuwvo, v. a. murer, bou- 

A 4 trous dem = 

muraille), — opfen 
(Löcher in einer Maurr); 
(croMco), embellir , orner, 
decorer, verſchoͤnern, verzieren, 
ſchmuͤcken. 

*“Tiiyva, 7, . T. 1Wv 60-, 
»i3wy), pepie (des poules 

5 nr n I» Di (bey Huͤhnern 


il 


iii v. n. avoir la p&r 

Pie den, Dive haben, 
(xiyla), grive (oi- 

er, a. Droffel, f., Kram⸗ 
metsvogel, m m. 

+ Tfoßaggı, + rloßaegıxöv, To, 
(rovox.), joyau, bijou, m., 
Juwel, Kleinod, N 


+ Tlopasovıins, ö, (‚Tovox.), 


joailler, bijoutier, m., Juwe⸗ 


lier, m. 

4 Tiöxapor, 7ö, .(* tuloxdiı- 
yo»), sabot, m., Holzſchuh, m 
Norvico. v0. seringuer, fai- 


TtovAovgs 
re — fprigen, herausſpri⸗ 
— — — rö, * m. de orin, 
haͤrner 


»Tlovyzodve, Ka räteau, m., | 


echen, m. arte, f- 

* Tlovyrgavıd, n, egratignure, 
f-, — Krell, m., Schmarre 
f. vom Kragen. 

* — — v. a. egratigner, 
tragen, Exallen, rigen, 

* Tlovio, (*rlaıo), v. n. pi- 


quer, @corcher (la langue),- 


brennen, juden, beißen. 

* Tlovxalas, ö, potier, m., 
Zöpfer, m. 

— rö, atelier m. 
de. potier, Zöpferwerkitatt, f. 

# —— —— v. a. faire des 
pots, &tre potier, Zöpfe mas 

* ein T pfer ſeyn. 


*Tlovzrakı, ro, pot,m., Topf, m. 


* Tlovxaolim, (*rloxegiiw), v. 
n. crever, se crever, plagen, 
ſpringen. 

Touxipiouæ, zo, Etat m. de 
ce qui creve, das Plagen, 
das Springen, 

Ber er — soufflet, 
m., Blafebal 

*] —— N, — m., 
Heber, m. 

*Tloverida, n, (*ılızmlda), 
ortie, f., Neflel, Weenefie, f. 

+Tlovkayı, 10, espece de coif- 
fe, eine Art von Haube. 

‚+ Tloväl, 16, (zovpx.), housse, 
f., Pferdedecke, f.; grande 
coiffe, f., (große) Haube, T- 

+ TLovloveas, ©, qui a une 
monstache, ber einen Knebel⸗ 
bart hat. 


? Tioulosgn, 16, (* wovasanı), 


Tovgovpkiko 
— ’ 3 f. * Knebelbart f} 
chnurrbart, m. 22* 


TTLovkovgıalo, vn, ‚as mousta- 

che me vient, ich bekomme ei⸗ 

= Stnebelbart, einen Schnurrs 

*Tlovkoögı, ro, touffe f. d 
poil ou de laine, ein Bin. 
del, m., ein Buſch m. DHaari 
oder Wolle, 


” i d a 
357 —X (er 2% 


as, (*xlortö), v. n. 
rer, regimber, ausſchlagen 
mit ben Büßen. 

* Tlovvyvo (-&), v. a. ouvrir 
la digue d’un &tang, * 
Damm eines Zeiches ö 
debondonner {un ar 
den Spund eines Befles öffs 
nen, ein aß 8 —* se- 
ringyer, faire T, auss 
fprigen, ſpriten. 

nd iger 7 —— 
xcc, "naylde 
m., Schlinge, er 5 (rol- 
A ausse - —— f., 


* Tlovpaxr, 10, (*xarınAa, do- 
oevızöy Toü "Iegazıou ), fau- 
con mäle; m., Falke, m., 
Maͤnnchen n. bes Balken. 


7 hang HR 70, (voran), bus , 


* Tlovpfxt, Big espbce de g3 

teau m. endnit — 
eine Art Kuchen wi But: 
ter beſtrichen. 

*Tlovgllio, —* v. a. rou- 
ler, rollen. 


* Trovpovplliu, u a. rötir, 


I) 


T.oxa 


ronssir (qch:),: vöften, ſengen, 
verſengen. 

*Tlovoue, To, action f. de pi- 
coter (la langue ), das Juk⸗ 
ten, Brennen, Beißen. j 

Tources, 6, (Tovgx.), nain, 
m., g/ ‚ie P 

+ Tlourlovlsavog, ö, (xopude- 
305), alouette, f., bie e. 

+ Tfovrfovualin, n, garce, 
paillarde, f., liederliche Weibs⸗ 
perfon, Hure, f. 

* Tiovrlovpilw „_ (1dvolio, 
Yvoao &ig 1a aurıa), u a. 


— chuchoter (qc. & q.) & l’oreil- ° 


le, (einem etwas) in bie Oh⸗ 
ven zifcheln, flüftern; soufller 
aux oreilles de q., donner à 
q. un avis secret, (einem et⸗ 
was) in ben Mund legen, eins 
blafen, unter den Fuß geben. 

*. Tlovsfovpidum,, TO; pehvgi- 
— Sen Bla 

ſcheln, Fluͤſtern, Geziſchel, 

flüfter, m. 


* — adv. secrete- 
ee a loreille, heimlich, ins 
Ge’. ‘ a 2 
®-Tiovyvondunm, (* rlougvo- 
neypen),. le dernier jendi 
avant le caräme, ver legte 


Donnerstag vor. den Faſten. 


TLovyro, vn. fam. lamper, 
faufen, gehen. \ 

« Zeöplı, 10, (*zlopAıor), c0- 

uille f. des escargots, des 

Jimacons , Scnedenhaus, m. 

“ Tlöplıor, 70, (7 ylovde), 

©cale, coque, f., ef. 
von Eyeın, Nüffen u. dgl. 

" TTöya, n, etoffe, etoffe f. de 

‚Zaine, Zeug, wollener (znes) 
Zeug, m. 2 


* Tlöxdvios, um, 10», 


TI 


11x06 ), ad). e 
zeugen, von Beug. 
Tnyavıor, 10, '(*rnyarı), d’e- 
toffe de laine, Pfanne, Brat⸗ 
pfänne, f. 
Tnyevifo, v. a. frire dans la 
o@le, in der Pfanne baden, 
n der Pfanne braten, 
— rò, action f. de 
ire dans la podle, das Bak⸗ 
ten, Braten in der Pfanne. 
Tnyavıouevos, n, 09, adj. frit 
dans la po@le, gebaden, ges 
braten in der Pfanne. 
Tnyavıorövr, 16, de la viande 
ite dans la poéle, bas in 
der Pfanne gebadtne oder ge= 
bratne Fleiſch. 
Tray ö, (7 inyartıa), 
ignet, m., Pfannkuchen, m. 
Tnxtıxös, n, hu, adj. fondant, 
er ſchmelzend, auflös 


Tyjxw, v. a. fondre, dissoudre, 
ſchmelzen, auflöfenz ınzouar, 
v. n. fondre, se fondre, se 
dissoudre, ſchmelzen, zergehen, 

* Tnlöyw zrl., 108 tullyo zul. 

Tionoic, 9, (16 Tone), gar- 

e, conservation, f Bewa⸗ 
chung, Bewahrung, Erhaltun 
f.; observation, f., Beobadıe 
fung, f. 

Tnonıns, ö, conservateur, m., 
Erhalter, Bewa ver, m.; ob- 
servateur, m., Beobachter, m. 

Tnos (-£w), v. a. garder, con- 
server, achen, bewahren, 
erhalten ; observer, beobachten, 

* Tıyroros, RR *rerorog. 

T‘, pron quoi? 
quelque chose, etwas, 


— 


rk 


que? wat 1, 


607 


Tıaory, 9, tiare, f., (diaddme 
m. des anciens rois des Per- 
ses), die Ziare, (ber tönigliche 
Hauptſchmuck der —— 
Perfer); tiare du gr: ie 
päbftliche dreyfache Kr 

* Traıpı, LIE Heap. 

* Tlyea, n, (Öipagıov rı), tan- 
che (poisson), f., Schleie, f. 

Tiyois, 7, tigre, m., Zieger, m. 

Ti xe, (öoı0aı), comment, que 
dites vous ? wie, wie fagen Sie ? 

* Tiönu, (xovos’ *yfıo, 
dx 100 naluıorarov 9Eo), 
v. a. mettre, fegen. 

Tixrw, (ovyn3. yevvo), v. as 
enfanter, accoucher (d’un en- 
fant), gebären. 

* Tihxipı, 1ö, id OroWue. 

T Tıuaor, zö, (rovox.), timar, 
fief m. du grand-seigneur, 
das Zimar, Lehn m. des Große 


Tıun, 7, honneur, f., Ehre, f.5 
ee, f., Achtung, Hochach⸗ 
tung, Werthſchaͤtzung, f.5 hon- 
netet&, bienseance, mode- 
stie, f., Ehrbarkeit, Sittſam⸗ 

t, f.; prix, valeur, Mm., 
Preis, Werth, m.; tun Org, 
sauf votre respect, mit Ih⸗ 
rer Erlaubniß (ohne die Ach⸗ 
fung gegen Sie zu verlegen). 

Tlunue, ro, (n tlundıs), ac- 
ion d’ estimer, estimation, 
taxation, f., die Schägung, 
das Schaͤtzen, Zariren. 

Tıunuevos (reruumu£vos), 9 
Ba al gar hd 
‚ehrt, ge ‚ geachtet 5 hon-- 
— ehrbar, ehrlich; hono- 
rable, ehrenwoll z Tuunuevog 
&y3ownos, homme honnéte, 


22% 


Tunu?ſvos 


one. 
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. homme m. d'honneur, ehrli⸗ 
cher, rechtſchaſſener Mann, m. 
Tiunoıs, n, 108 rlunum 
‚ Tıunns, 6, qui estime, qui 
. taxe, taxateur, m., ber fchäßt, 
tapirt, Zarirer, Tarator, m. 
Tıuntixös, N ör, ad). lein d’ 
“ estime, achtungsvoll; honora- 
. ble, ehrenvoll. * 
Tatnròsc? n, öv; adj. estimable, 
f&ägbar. 


Tiuros, fa, ı0v, adj. cher, koſt⸗ 
* 10 ıluwov Zulov, du 
hois de la sainte croix, Holz 
m. vom Kreuze Ehrifti. . 
Tıyuöins, n, (dvriuorns), esti- 
me, honneur, f., Achtbarkeit, 
Schaͤtzbarkeit, f.; 7 Tuwürns 
ars, (2vituöıng cas), votre 


.honneur (titre que les Grecs _ 


“ donnent aux marchands), 

" Eure Hocjebelgeboren, Eure 
* eboren, (Eure Edeln) 

(CrTitel der Kaufleute bey ben 
- Griechen). > 

Tıutwg (fu), magnifique- 
. ment, avec honneur, prädj« 
‚ tig, mit Ehre. 

Tıuoreros (vruateros), em, 
_arov, adj. trös-honore (titre 
que les Grecs donnent aux 

. „ marchands), hochgeehrt, hoch⸗ 
‚zuperehrend, (Titel ber Kauf: 

eute bey den Griechen). 
+. Tıuovsiw, v. n. conduire le 


‚gouvernail, das, Steuerruber. 


hren. 
+ Tıuovı, 16, (tra}.), gouver- 
nail, m., Gteuerruder, n. 
+ Tıuovıcons, 6, (Mrei.), pilote, 
.m., Steuermann, m. 
Tıuo (*-«o), v. a. estimer, 
honorer, ehren, fchägen, ver— 


Inodsvo 


ehren ; estimer, taxer, fchäten, 


ben Preis beftimmen, tariven. 


Tıuoonua, To, (N TIuaenass), 
unition, f., timent, m., 
m ftrafung,, Süchtigung, T- it, 
1uwentns, 6, celui qui pun 
qui chatie, ber ftraft, zuͤch⸗ 
‚ tigt, ber Strafende, Belteas 
— der Zuͤchtiger. P 
IUWONTLEXOS, N, 0», adj. pu- 
nissable, coupable, ftrafbar, 
ſtraͤflich. 
ar N, peine, f., Stras 
e, fı 
Tıuwoo (-£o), v. a. punir, 
chatier, ftrafen, beitrafen, zuͤch⸗ 
tigen; tourmenter, martern, 
quälen, peinigen. ’ 
Tivayua, tö, (n tivafız), re& 
muage, secouement, m., dad 
Ruͤtteln, Schütteln. 


Tıyaxıns, ö, celui qui remue, 


qui secoue, ber rüttelt, fchüt« 
telt; celui qui &poussete (des 
‚ habits), der austlopft. 

Tıyaxıöv, 7ö, frisson, frisson- 

“ nement, m., Schauer, m.; la 

- fierre quarte vr quartaine), 
dag viertägige Fieber, 

*Tıvas, (15), pron. quelqu’un, 
jemand, einer. 

Tıya00®, (*tıvalo), v. a. re- 
ınuer, secouer, ſchuͤtteln, ruͤt⸗ 
teln; e€pousseter .(des ha- 
"bits), ausflopfen; branler, 


brandiller, ſchwingen, ſchwen⸗ 


Mm... 

*Tınödeuue, rö, arrangement, 
disposition, f., Einrichtung, 
"Anordnung, Beranftaltung, f. 

* Tırodeuo, v. d. arranger, 
disposer, mettre en ordre, 


[ri 
2 


Toigorowög 
anrichten, anordnen, veranftals 
Tr ("rdnrörss), pron. quel- 


einer; un certain, ein Ge— 


eg (5 Eneypagı), ti 
IA0S, O, in Eme 7 
 tre (den livre etc.), m., 
: tel (eines Buchs 2c.)5 titre, 
- titre d’honneur, Zitel, Eh 
rentitel, m. ä 
Tunjue, rö, section (dans les 
livres), f., Abtheilung, f-, Ab: 
ſchnitt (in Büchern), m. 
To, art, le, ba8; pron. (au lien 
de avrö), le, (anftatt auro), 
das, es div 76 Il (div 
lo aurö), je ne le ven 
pas, id) will es nicht. 
+Toßaprı$ıs, 6, (touox.), (xıi- 
GrnS, TOLyomdeös), maagon, 
18 Maurer, m. 
&, pron. ceci, cela, das da, 
biefes, i 


— ** TOör, 
pron. tel, telle, pareil 
reille, — —— fi ö | 
eine foldhe, ein folches, fo eti⸗ 
ner, fo eine, fo eines. 
Toıovroroonas, adv. tellement, 
de telle sorte, auf ſolche Art, 
auf diefe Art, (Tolchergeftalt). 
Toıyonorös, Toryoxtisıng, 6, 
macon, m., Maurer, m. 


usure, f., ’ 


Toxıoıns, (1oxoAnnem), usu- 
rier, m., y Ms 
*— Ur — fs Wus 


Tann, e rò dı@apo — in- 
* teret X 55 
die —2 Intereſſen, f. pl.; 
—— dıe —— usu- 

interöts enormes 


x a eng — 


Binfen ober Intereflen. 
Tolunua, 16, hardiesse, t6m&- 


rite, action f. hardie, exploit, . 


m., = Er Berwegenheit, - 
Eühne T 

— N Nam hardies- 
se, 


* Ver⸗ 
—2 Dreiftig 


— re adj. — 


temeraire, kuͤhn, verwegen, 
breift, - 

Toiuo (-&w), v. n, oser, avoir 
la härdiesse, se faire fort, 
wagen, fich erkühnen, ſich uns 

ben, ich getrauen. 

Toloınor, (16 Aoınör), adv. au 
reste, du reste, übrigens. 


*Toudoı, To, (deoua Pi aguf- | 


en , peau (preparee, tan- 
Al: (geger te) Haut, T-, 
el, n yidı), em igne, 
F heiter ‘(am ya 
Touos, 6, tome, volume m. 
(a un livre), &heil, Band m. 
(eines Buche). 
Toros, ö,'son, ton, m., Schall, 
Klang, Ton, m.; —— a0- 
cent, m., Ton, Accent, m. 


Tom 


Tokigıov, rö, arc (A tirer), 
Bogen (zum "Shi n), m. 
Töfsvue, ro, action f. de tirer 


de l’arc, das Bogenfchießen, . 
— U description f- 


Pfeilſchießen. 
To$evins , 6, ‚archer m. (qui 
tire de l’arc), Bogenfhüte, m. 
Tofeiw, v. a. et m. tirer de I’ 
arc, tirer, lancer des flöches, 
mit dem Bogen ſchießen, mit 
Pfeilen ſchießen. 
Totor, Tö, Arc, m., Bogen, m.; 
1ö8ov 10d xuxlov, arc d’un 
- cercle, Bogen eines Kreifes, 
Kreisbogenz odganıor röfor, 
arc-en-ci iel, m., Regenbogen, m. 
Tofosnen, n, (Belo9nxn), car- 
quois, M.,, er, m. 
To£örns, 6, (omusio» 1oü fw- 
diaxov xal Gyvaozgıdıs), 
(astron,) sagittaire (signe u 
zodiaque et constellation), 
m., De Schuͤtze (Zeichen des 
Shierkreifes und GSternbilb). 


Tonagıov, 10, topaze, fr, To⸗ 


‚m, 

* Tönaxas, 6, ( 2 xladevın- 
109); u ad serpette, f., „ 
ppe, f. 

* Tonapaxı, 76, petite place, 
f., petit lieu, m., N, 
Plaͤhchen, % j 
Tonagxns, ö, seigneur m. fon- 
cier, 
— Sertgines Orts, Grund» 
herr, m. 


— — zd, (rouox.), canon, 


piece f. d’artillerie, 
— Sthet n., Kanone, f.; (opal- 
* dic auyvidı) A balle, [; 
teuf, m., Ball ( m Spies 
len) , mi: > 


oprietaire m. d’une“. 


Togviı 509 


Tonıxös, 7, dv, adj. local, oͤrt⸗ 


lich, local, 
+ Tonvılns, 6, (zovox.), ca- 
nonnier, m., ‚Kanonier, m. 


d’un lieu, topographie, f. 
— J Topogras 
phie, T- 
Tonoygapos, ö, 'topographe, 
m., Dr —S 
graph, m. 
*Tono9tufyos, 7, or, adj. si- 
tue, ge gen, liegend, 
Tonossole, N, (HEoıs toũ 10- 
nov), situation f. d’un lieu, 
des environs, Lage f. eines 
Orts, einer Gegend. 


Tonos, ö, lieu, m., place, fs 


Ort, Platz, m.; ee, m., 
Raum, m; ( gute), . Pays, 
m., terre, t» nd, 
Tonornenins, Ö,. ‚Vicaire, lieu- 
tenant, m., Berwefer, Stell 
vertreter, Vikar, m.; J 6 Tono- 
nonıns toũ Bacdıldus, vice- 
* ee Statthalter m. 
Königs. 
ni 5 ——— 
Töoa, n, (*ruvaxida R table 
f. de Palpabet, ABE Lafel, f 
* Togas Toü xaulvov, ö, fron- 
ton d’un cheminde, cham- 
branle, m., Sims m. am Ka: 
min 7* dıc Bıßlla, ta- 
blette, „ Bücherbret, Repo⸗ 
— 33 roguc dia mia- 
ta, tablette à vaisselle, Tel⸗ 
lerbret, elbret, N, 
* Topraons, 10 Topvevrng. 
+Togveoapıos, ld quAapyugos. 
— v£oı, 70, (wılm nis uord- 
— (monnaie de peu 


Topo⸗ 


J 


510 Tovßias 


Tovumi 


Tovgomivag 


de valeur), Denar (eine ges *Toüßlor, zo, brique, f., Bat: —— — (rei t "rovu- 


ringe Münze), m 
‘+ Togveorgs, 1dE nAloumeog. 
Tooyevıns, ö, tourneur, Mm, 
Drechsler, m. 


Togvsvuxös, 7, öv, adj. de * Tivßlovo, v. a, paver de - 


tourneur, zum Drechfeln ges 
börig, Drechöler:. 
Toorevm ; no — faire 
au tour, re 
Toovos, 2 tour, m., Drechſel⸗ 
bant, Dr ehb ank, f. — 
Too«x's,. (*röaaıs yopeis), 


adv, tant de fois, fo vielmal, 


adv. tant (en parlant _ 


t. 
ale a2 s 
fo viel; tant, 


d’une quantite), 
tellement, fo fe ehr; ws 1000», 
cependant, indeflen; Togor 
— 000r, autant — que, fo 


viel — als, fo fehr — als; 


lus — plus, je — befto; 
240 1000y, tout autant, eben 
o viel. 

ee n, ov, adj. tant, si 
grand, fo viel, fo groß; 10005 
nlovuros, tant de richesses, 
fo viel Reihtyums; Ever Töoov 
OTparevpe, une armee si 

“ grande, ein fo großes Heer. 

* Tooovrlıxog, n, 09, adj. un 
peu, tant soit pen, ein we⸗ 
big, ſehr wenig, ſehr gering. 

Tora, adv. alors 
an — ano 1078, — 
ors is ce temps la, 
von da an, von biefer Zeit anz 
ı wg Tore, rar ng ri 
Acet 


zu diefer 

"Touplds , 6, briquetier, m., 
Biegelftreicher, Biegelbrenner, 
Ziegler, m, ; 


. ee Bad 


dann, als⸗ 


ein, Biegelftein, m. 
* Tovflaue, 10, pavement m. 
de briques, das Pflaftern mit 


Backſteinen. 


— mit Backſteinen pfla⸗ 


* Tovßlocık, ij, pav& m. de 

feinpflafter, a.; 

* — f. de repous, Eric, 

. TovBads, 0, (*rovoßas), gi- 

beciere, f., ZSägertafdie, fe; 
anetiere, f.,. Dirtenta 

t; 3 havre-sac, m., Tornifter, 


T .. 1d, (rovox.), toug 
? too (gu queue f. ey 'cheval, 
ui sert d’&tendard chez les 
m, Roßfi 


Een a 3 


m. 
— — N, (rovgz.), Pom- 


e, 

—— xıörı, % (*srounl 

ıöyı), flocon m. de neige, 

neeflode, f- 

t Toviovnar, 16, (Froving- 
vı), tole f. fine (dont on 
fait les turbans en Turquie), 
feine. Leinwand (zu ben türfi- 
hen urbanen), f-5 turban, 
Mm., an, m, 
a — de Id} Tuuna- 


earns- 
’ Tovunaviie, 192” zuunarlo. 


* Tovunavor, td2 rUunevor. 
* Tovunt, 16, tamkour- (l'in- 
strument), m. „ Trommel, f. 


Eur 


mt), v. m. battre le tambour, | 
trommeln, die Zrommel ſchla⸗ 
gen, bie Trommel rühren. 
+ —ã— 9 10, (rowvgx.), 
" uke, f. 
T Tovamgovxt, 16,“ ( Toverx.), 
. billot . y ne les 
er niers), uf: 
lod, Stock (morein bie Fük 
—— — 
Ovexeuueros, 7,09, qui 
s’est fait mahoınetan ou ture, 
ber den türkifchen Glauben an 
genommen, hat, ber ein Zuürk: 
— * , 
ovpxrevm, P2 17279) Tovpxor 
v. a. faire q. mahsendten, 
einen zum Zürfen machen, ti 
nen zum türfifchen Glauben 
beingen; u. =. (yirouas Toig- 
æoc), se faire mahométan, 
se faire ture, den türkifcen . 
Glauben ansiehmen, ein Zürk 
werden. . 


+ Tovpxızog, n, 0», adj. turc, 
türki 
L; —— v DE wopugpe, $- 


T Tevplasre, (trovpide, yt 
ulm), v. m remplir juaqu 
au regargement, ü 

- anfüllen bis zum "ueberlaufen, 

+ Tovelore, adu, & rego 

befüllt, zum Ueberlaufen. 

t Tuv — 20, amas, m, 


+ Tovglarö:r ; m öv, ad). ner; 
pli jusqu’ au regorgemen 
überfüllt, zum Ueberlaufen * 

t Tovpra, 7, (*oroüxze, ove- 
— brochet, m m| 

* Tuvpomivag, 6» (meiaeyi; 





Tovpsxinons 


zö +ieldxı), clcogne, f., 

2 Story, m. 2 

+ Tovoıe, , (eldos mytes), 
torte, tourte, f., Torte, f. 

* Tovprovpa, 7, 102 rovyörı. 

+ Tovprovoliw, (Tofuw, ara- 
toryıdlo), trembler (de fris- 
son), frissonner, zittern, bes 
ben (vom Zieberfrofte). 

* Tovprovpor, 10, (Ta *rTovg- 

rovupæe, 6 dvarpigınauös), 
frisson, frissonnement, m, 
Kieberfroft, m, 

Tovıtorı, (toür’ Eorı), c'est & 
dire, das ift, das heißt. _ 

+ Tovit, 70, (n *odoxa ns 
Pre les parties natu- 
relles de la femme, das weib⸗ 
liche Geburtöglieb, die weiblts 
chen Schamtheile, m. pl. 

+ Tovtıe, 7, cadmee des four- 

neaux, tutie, f., Ofenbrud, 
Dfengalmey, m., Zutia, f. 

Toöre, pron, ce, cela, biefes, 
dieß, das; roüro To Bıßllor, 

' ee livre, dieſes Buch; zoüre 
eivat rtolv, 6llyor, cela est 
beaucoup, peu, das ift viel, 


* Tovros, (*2roürog), n, ov, 
(ovrog, aurn, Toüro), pron. 
ce, cette; celui, celle, cela, 
—— dieſe, dieſes, der, die, 

8 


+ Tovrovn, 16, (rovepr.), (8 
»anvög), tabac m. 
Tabak, Rauchtabak, m. 

‘t Tougexı, 16, Gouox-), fusil, 

4 m,, linte, . 

Tovgsxıa, 7, coup m. de fu- 

4 a Flintenſchuß, * — 

org £Xı@ons, 0, fusilier, mM. 
Musketier, Fäfiliet, m. " 


& fumer, 


Toaßoõ 
Tonpexlio, v. a. fusiller, 
r ertehen (mit dee Flinte). 
ERÖTIETOR, ierre f. 
t —** Klintenftein, m. 


*Toa, 7, (ovgua xovoovv xul - 


doyveovr), fil m, d’or et d’ 
—— Sold- und Silber⸗ 
draht, m. 

* Toaßaus, 7, rätelier (dans I’ 
&curie), m., Haufe f. im 
Pferdeſtall. 

t Toaßaxe, 2, IR oxean, 
oem 

+ Tonßaxuvw, (oxenalo, OTE- 

" yalo), v. a. couvrir (une 
maison) d’un toit, (ein Haus) 
mit einem Dache bebeden, bes 

dachen. 

+ Toaß£ooe, 7, cannelle (d'un 
tonneau), f., Hahn m. an eir 
nem Faſſe. 

+ Toaßeoe, 7, 208 modıa, 

* Toaßnyud, 16, action f. de 
tirer, das Ziehen; action d’ 
attirer, das Anziehen. 

*Toaßnyuevos, 7, ov, adj. fir 
gezogen; attire, angezogen. 

Toadnxınga, 7, Fatissoire, f-, 
— (des fondeurs en 

- bronze), m., Krage, (der 

Rothgieper). , WEG 
*Toaßnxıns, .ö, celui qui tire, 

der sieht; tireur (d’une lettre 

de change), m., Zraffent, 

Traſſirer, m. i 
“Toaßniıs, N, attraction, f., 

Anziehung, f., das Anziehen. 
*Toaßo (-aw), v. a. tirer, Zies 
hen; atfirer (comme l’ai- 
inant), anziehen (mie ber Mags 
ne); Toando zanvör, (10. 
'süuanoüxı), funer (une pi- 
pe), Tabak rauchen; zo. x0- 


Toayoßguun Gil 


zo», avoir de la peine, cela 
me fait bien de la peine, 
Mühe haben, es wird mir 
fauer; 10 eis mw aleımr, 
porter dans sa poche, porter 
sur soi, in der Zafche tragen, 
in der Zafche herumjfchleppen ; 
10. ulav nökııler, tirer une 
lettre de change, einen Wech⸗ 
fel ziehen; ro«ßo yEoı, reti- 
rer sa main, n'avoir plus & 
faire, ne plus se möler (de 
gc.), se retirer, feine Hand 
abziehen, 
Sade) zu thun haben, fi 
zurüc ziehen. 

Toayazayda, n, tragacanthe, 
f., tragant, m., Zraganth, 
Bodsdorn, m. 

Toayevlio, v. n. craquer, fnats 
ten, krachen, knarren. 

To«yavov, 10, carlilage, ım., 
Knorpel, m. 

+ Toayedıa, 298 1gaygadla. 

* Toayık, %, (N Pouua zoü 

“ aoayov), odeur f. de bouc, 
Bocksgeruch, m. 

Toayızös, N, 09, adj. tragique, 
tragifh; 0 Tgayızös, zgayw- 
Jonoıos, tragique, m., au- 
teur m. d’une tragedie (om 
de trag&dies), Trauerſpieldich⸗ 

y Mm £ 

Toayıyös, 7, 6», adj. de bouc, 
vom Bode, Bocks-. 

* Toayoßowung, Ö, oelui gui 
sent le bouc, ber wie ein 
Bo ftinkt. \ 

* Toayoßowuo, v. n. sentir le 
bouc (sentir mauvais comme 
* bonc ), wie ein Bock ſtin⸗ 
en. - 


nichts (mit einer 


512 Toaxas 

* Toayöytwa, r&, barbe f. de 
bouc, Bodsbart, m. 

Toayödeoueu, 16, peau f. de 
bouc, Bodshaut, fr, Bock⸗ 

"n. 

Toayos, 6, bouc, m., Bod, 
iegenbod, m. 

*Toayovdaxı, 16, — chan- 

son, f.,. Liebehen, m. 
— 1ö,. action f. 
chanter (une chanson 
— à l'exception du 
chant de Léglise), das Sins 
* (jedes Liedes, nur keines 
geiftlichen), 

— 10 , (rgeyoudı), 
anson 2% air, m., (quel- 

conque, l’exception - du 
chant de l’eglise), Gefang, 
m., Lied, n., (naͤmlich jedes, 
nur kein geifit es). 

— — oͤ, chanteur, 

* — — 7, Crocyou⸗ 

«), —— cantatri- 
* * Sängeri n, f. 

* Toayovdös, 6, chanteur, ‚My 
Sänger, m. 

*Toryovdo (-aw), (Tgaypdo), 
v. a. (chanter (se dit de tou- 
te chanson, mais on ne le 
dit pas du chant de!’ eglise), 
fingen (von jedem Gefange, 
nur von feinem geiftlichen). 

Toayodla, 7, tragedie, f-, 
Zrau iel, N. 

Toaygdös, 6, poäte m. tragi- 
ue, auteur m. d'une trag6- 
ie (oude tragedies), Zrauers 

— „tragiſcher Dich: 


+ Tennis, 6, (unxavij rıg no- 


Toaxsgleng 


Aeur2n), petard, ni. petarde 
—— —— 

Toallto, 10} —2 

+Toauorıava, ijj (ital, » 102 

‚ Bop£ag. 

*Toavsio, u. n. s’agran 


— ſich vergroͤßern, get 


z! — 2, o⸗ lo grand, 
haut, lang, Pe hoc; (dans 
l ancien grec) elair, (im Alts 
griechiſchen) deutlich. 


"Toavralo, (0elw), v. n. trem- 


bler, zittern, beben; v. a. (ow- 


l&Uo ), remuer, secouer, er⸗ 
füttern, ſchuͤtteln, ruͤtteln. 
ee 10, tremblement, 
., das — Beben; se- 
—— Ssecousse, f. 
—S—— f. 
* Toavzagpulkor, 182 tgIavıd- 


QuAlor. 
4Toanavago, (kal.), 142 zov- 
nariio. 


Todneiu, * table, table f. & 


mäanger, Tiſch, Eprif Me; 
n dyla. — (lepa rodu⸗ 
rrele), autel, m., ‚la sainte 
table), "Altar," m.; 7 devreoa 
souneie, dessert, m., N 
ei, M., Radefien, N. x 
* Toanelapns ö, officier m. 
qui a la —— de mettre 
15 couvert, Zafeldeder, m.; 
‘ &euyer m. tranchant, a 


—* (an fürftlihen Tas 


n 
N en 16, (*rpandtı), ta- 
„Tifh, m., Tafel, f.; 
ne festin, banquet, m., 
Safmadt, m Gafterey, T., 


Schm 
Toanellıms, 6, (zovex. toagd- 


Toaynkoxoxis 
— banquier, m,, Wedhter, 


uier, m. 

*Toanzo ardılon, rd, nappe, 
f.Tiſchtuch, Tafeltuch, .n.; 
10 äywv ıgansloudrdılor, 
(lsoöov Toanelouardılor); 
näppe d’autel, r 
Touneforoiös, 6, ınenuisier, 
m., Tiſchler, m. 

* Toanslavo „ v..a. mettre la 
nappe, le couyert, den Tiſch 
bedten, bie Zafel.bereiten; ser- 
vir (les - mets),. auftragen 
* fen); faire un repas, un 
estin, regaler, ein Gaftmahl, 
einen Schmaus Er etre ä 
table, Zafel ha zur Zar 
fel, ‚bey Tiſche feyn. 

Toanefwıns, 6, celni qui fait 
un repas, un festin, qui r&- 
gale, der ein Gaftmapı giebt. 

* Toaukd, 7, begaiement, m., 
das Stottern, Stammeln. 

Toaviilo, vn, yer, bal- 

utier, ftammeln, ttern. 

Toavlıoun, rö, begaiement, 

albutiement, m., das Gtots 
tern, Stammeln. 

Toxvlıarns, ö, begue, 
Stammler, m. . 

Toavkös, n, öv, ad). Ei, 
(adj.), ftammelnd, ftotternd, 
Toröua, zo, (m Bann), — 

blessure, f., Wund 

Toavyarlo, (nAny —* v. a. 

lesser, verwunden. 

Nädoc , IE poüxtn. 

Toecxcte, 7, (CocxSx aprnola), 
trachée artère, f., sifliet, m., 
Luftröhre, f. 

—— n, decapitation, 

decollation, f., Enthauptung,f. 

Torynkoxonw (-£o), v. a. d 


. - Toerög 


capiter, decoller, trancher la - 


tete, — koͤpfen, den 


„a ab ſchlagen. 
6 log, 6, — f. du con, 
un m., Geni d, N 


Teayuvo, v. a. rendre äpre, 
rauh machen; w m devenir 
äpre, rauh werben. 

Touxis, ia, iy adj. äpre, ra- 
boteux, rauh, ho ; (de 
la voix) rauque, (von ber 
Stimme) rauh, heiſer. 

—* n pret£, f-, Raus 

+ Ir 

Toayuywvos, Öxaln, ov; adj. 
qui a la voix rauque, eine 
Fa Stimme habend, von 
rauher Stimme, 

Tesis, ol xal al, role, ru, nu. 
trois, 

* Toexıög, 108 orpußos. 

* ‘ Toexkavo, 10} oroaßove. 
Tolle, j, ("1edde, wei), 
olie, f., Ravrheit, it, 

te sottise,, betise, ra ins 
falt, Albernpeit, 3 Dummheit, f. 

. Tosiauös, 0, (70 *roflaue), 
action f. de celui qui de- 
vient fon, bad Närrifchwerben. 

” — ——— ( —— * 
v. n. devenir fou 

. esprit, närrift weten; vers 
rüct werden; &tre fou, raffo- 
le, infatu& (de qe.), närrifch 
Layf etwas), vernarrt (in eine 
Sadıe) feyn. 
N —— oͤ 


»p0s), fou sof, 
„Narr, . e 


7 m. 
Turlös, N, — gr ), a 
fou, sot, nä P Kay 
sot, niais, bei" albern, * 
fältig, dumm; fou, qui a per- 
du Vesprit, qui a le cerveau 


Tespa 


demonte, naͤrriſch, verrüdt, 
unfinnig. 
" Toeköyadog, n, ov,.adj. un 
a fou, ein wenig naͤrriſchz 
vos ıoelöyados, un petit 
fon, ein Kleiner Narr; zul 
zeelöyadn, une petite folle, 
eine Heine Naͤrrin. 
Teenudvos, (189g8uuEvos,. m 
* adj. nourri, ernährt, ges 
tt. 


* Tosuerilve, 7, (Teo&ßırdos), 
terebenthine, f., —— m. 
*To£uovla, lö8 1o&uovon. 
* Tosuovlas, ö, 7 To£uwr ), 
celui qui tremble, der Sitternde, 
To£uovoe, n, paillette f. d’or 


* 


et d’argent, Gold⸗ oder Sil-⸗ 


berflittecchen, n. 

Teduo, v. n, trembler, frisson- 
ner, zittern, beben, ſchaudern. 

" Te£fıuoy, rö, üction f. de 
courir, course, f., dad Lau⸗ 
fen, ber Lauf, - 

Toentixös, (Bgentixös), n,ov, 
adj. nourrissant, nutritif, naͤh⸗ 
rend, nahrhaft. 

Toenw, v, a. tourner, retour- 

ner, wenben, drehen. 


tTe£oa, 7, (eye) perche, 
* 

*Neont. * 182 zqnödı. n 

* Tokıovkas, ö, (n *poöpla), 
—— m., toupie, f., Kreis 

*Toevillo, WE roaviliw. 

Totpw, v. a. nourrir, ernähs 
ten, nähren; zofyw ra uel- 
Ark, laisser croitre les che- 
veux, bie Haare wachſen laf: 
fen; To. yıllav, Eydpav, en- 
treteniv, avoir amitie, haine, 


Toiwociostos HI 


Freundſchaft, Feindſchaft, Daß 
. nähren oder hegen 
* Tosyauare, 1G, " (Geiunne) 
torrents, m, pl., Waſſerbaͤ⸗ 
he, Regenbäche, m. pl. 
* Tosyiras, ISE raxðs. 
Tecxd, v. a. courir, laufen, 
. ‚zennenz; couler, fließen, rin⸗ 
nen; 66 eis ınv yloocav 
. ‚ Je Vai sur le bout de 
langue, es läuft mir. auf 
TEE- 2 
v, les larmes coulent, die - 
—8 fließen, rinnen; 20£- 
xovv 10 odlın mov, l’eau 
me. vient à la bouche, ber 
Mund wäflert mir; nes "rel- 
ou» Ta nodyuara; com- 
ment vont les affaires? com- 
‚ment va la chose? wie lau⸗ 
fen die Sachen? mie geht es? 
toeyeı 7 uordda, la monnaie 
est de mise, de cours, bie 
Münze gilt, hat Umlauf, läuft 
um, (ifl gangbär). 
Tola, 102 5* 
*Tauade, 7 (9 üyla * grade, 


. ber Zunge z3 1a daxeve 


n& iyla 1 ı@5), la sainte tri- 
; nit bie ige Dreyeinigkeit, 
Dreyfaltigkei 


2 ö», adj. triple, 
dreyfach 5 ‚ternaire, ** 
Toleıva, n, trident Te N 
tune), m., Dreyzack — 
lich: Reptuns oder Poſei⸗ 
dons), m. 

Toıdxovre, (x0ıvos* *rerayıe), 
nu. trente, breyßig. 
Toraxooıoı, cu, @, nu. trois 
cents, dreyhundert. 
Totazooıooros, 7, OP, adj. trois- 
centiöme, (ber, bie, bad) 
dreyhundertſte rorkzogonıögs 
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Tfoviodge 


Trovgoupälge 


She 6 ae J Aa r een u 2 


s — — rò 
—— cicogne, f., Storch, 
—* 05, o (öipagıor), maque- 
- m, A Be ges 
börrte Wakrele, 
Ncooc, 6, (ödöos zou 
EOS petit-lait, m., ! 


* Tee, 7, (*uspıla, and 
lc), AN Spiben, f. - 
"Zul, v. n. petiller (se 

de la podle & frire), Xni- 
ſtern — der Bratpfanne 


beym Br 
+ Tifrovig, 7, 208 zıIge. 
r u v. a, murer, bou- 
(den trous dans une 
— e), zumauern, zuſtopfen 
(Loͤcher in einer Mauer); 
—S embellir orner, 
35 verſchoͤnern, verzieten 


ala- 


Molten, 


14 


*Tiipva, n, nasog Tr. zw» do-, 


»tdwr), p£pie * oules 


' etc), fr Pips (bey Hühnern 
26.), m, 

*Tlıyvıalo, v. n. avoir la p&r 
pie, den ips haben, - 
"Tiyka, N, (xiyAa), grive (oi- 
seau), , Droffel, f., Kram: 
metspogel, m. 


1 Tfoßafgı, Frloßespıxöv, To, 
{ rauen), joyau, bijou, m, 

Jumel, Kleinod, n 

+ Tlopasovıtns, F (‚zovox.), 
Jonilier, bijontier, m., Juwe⸗ 

er, m. 

+ Tlözegov, od, (* Zuloxdiı- 
yon»), sabot, m. ” Holzſchuh, m 
"Tlovr wrlku, u.a. seringuer, fai- 


+Tlovßdlı, 19, sac m, — 
haͤrner Sack, m. 


* n, räteau, m., 


— wi, — 
garıd, 9 ignure 
1, 80, Krell, m., Schmarre 
om Kratzen. 
— — v. a, egratigner, 
fragen, krallen, rigen, 


* Tlovio, (*rlao), v. m. pi- . 
quer, Ecorcher (la langue ),- 


brennen, juden, beißen. 
* Tlovxalas, ö, potier, m., 
Toͤpfer, m. 
Tiovzalktıov, rö, atelier m. 
de. potier, Zöpferwerkftatt, f- 
# Toovxalsuw, v. a; faire des 
pots, &tre potier, Töpfe ma= 
chen, ein z pfer feyn. 


; *Tlovzakı, rö, pot,m., Zopf, m. 


* Tlovxaolio, (* Teoxegliw), v ” 
n. crever, se crever, plagen, 


pringen. 
+ Toovxanıqum, zo, &tat m. de 


ce qui cräve, das Platzen, 
das Springen. 

* Tlovxapıoröv, 1ö, ‚soufflet, 
m., Blafebalg, m. 

*”7 ——* 7, siphon, m., 
Heber, m. 

*Tlouxvide, N, ey "' 
ortie, f., Neffel, —— 


—— 1ö, espece de coif- 
fe, eine Art von Haube. 

rein tö, (rovpx.), housse, 
f. 

coiffe, f., (große) Haube, f- 

+ Tlovlo 25— ö, qui a une 

monstache, der einen Knebel⸗ 
bart hat. 

———— tö, EAobora), 


rdedecke, f. — 


tTLoukovgiäle, v,n. la monısta- 
che me vient, ich belomme' eig 
—— einen Schnurr⸗ 
rt. 
* rag rö, touffe | 
vr ou de * ein 
n., ein m 
oder Wo lle. 
(des oi- 


+ Tlovune, A hurke (ve — 


eg f-, 

— —E vun 
ruer, regimber, ausjchlagen 
mit den Büßen. i 
* Tlouvvo (-4), v v. a. ouvrir 
la digue d’un etang, ben 
Damm eines Teiches 

debondonner : un tonnean ), 


Fu 


Haare 


den Spund eines Faffes dffe 

nen, ein Faß nden; se- 
ringuer, —— lir, heraus⸗ 
fprigen, ſpritze 


ee 3 3, (*TLlıvönla- 
xa, *nayld«), lacet, ‚piege, 
m, Schli e, Falle, f. ; (rol- 
—— ausse - —— ſ· 
* Tlovoazı, 1, (*zarıyfıı, do- 
oEvızöy TOU "Jeoazıou), fau- 
> mäle; m.,. Falke, m., 
Männden n. des Falken. 
+ Tfovganı, 70, (rovgx.), bas 
—— f, m. 
* hun: Ext, 10, espece de ga- 
er de —— 
* Art Kuchen m. mit But⸗ 


ter beſtrichen. 
*Akovallim (euila), v. a. rou- 
‚ler, wälzen, rollen. 
* Tiovpovpllion, v. a. rotir 


T;0x@ 
roussir (ach eöften, ſengen, 


verjenge 

*TLovoue, To, action f. de pi- 
coter (la langue ), das Juk⸗ 
ten, Brennen, Beißen. j 

T Tlovıgeg, ö, (Tovgx.), main, 
m., Zwerg, m. 

+ TiovrZovlsarog, 6, (xopude- 
4005), alouette, f., bie Lerche. 

T Tiovriovuelin, n, garce, 
paillarde, f., liederliche Weibs⸗ 
perfon, Hure, fı 

* Teovrlovpilw . (wisvolle, 
Yvooo £ig 1a aut), % a. 


> chuchoter (qc. & q.) & l’oreil- ° 


le, (einem etwas) in die Oh⸗ 

. ven zifcheln, flüftern; soufller 
aux oreilles de q., donner à 
q. un avis secret, (einem et⸗ 
was) in den Mund legen, eins 
blafen, unter ben Buß geben. 

* Tkovrfovordum , Tö, : Wıdvgi- 
oe), chu ment, m, Bis 
ſcheln, Fluͤſtern, Gezifchel, Sea 
flüfter, N. 

* Tlovslovoıara, Adv. secrete- 
ze. a Voreille, heimlidy, ins 


r. 
* Tlovyvondunm, (* rfougvo-. 


neypen),. la dernier jendi 
avant le caräıne, ber leßte 


Donnerstag vor den Baften. 


Tiovyro, v. n. fam. lamper, 

faufen, zechen. 

* Tiögplı, 10, (*zlopkıor), c0- 

uille f. des escargots, des 

— — 

op4ıov, TO, (n yAnvda), 

— coque, f., Scale f. 
von Eyeın, Nüffen u. dal. 

* Tloya, N, etoffe, etoffe f- de 

‚laine, Zeug, wollener (s nes) 
Zeug, m. u 


TI 

* Tloykvios, ın, 10», (* rfoyfrı- 
11x05 ), ad). e f. & frire, 
eugen, von Beug. 

— 170, (*znyarı), d'ẽ- 
toffe de laine, Pfanne, Brats 
pfänne, f. 

Tnyevilo, v. a. frire dans la 

o@le, in der Pfanne baden, 
der Pfanne braten. 

— @, 16, action f. de 

ire dans la podle, das Bak⸗ 
ten, Braten in der Pfanne. 

Tnyavıoußvos, n, 0v, adj. frit 
uns la poele, gebaden, ges 
braten in der Pfanne. 

Tnyuvıoröv, 16, de la viande 

ite dans la poéle, das in 
ber Pfanne gebadne oder ges 
bratne Beil. 

Tnyaviıns, 6, (n ınyavlıa), 

eignet, m., Pfannkuchen, m. 

Tnxtıxös, n, 0», adj. fondant, 
—— ſchmelzend, aufloͤ⸗ 

nd, 

Tnxw, v. a. fondre, dissoudre, 
fhmelzen, auflöfenz ınzouar, 
v. n. fondre, se fondre, se 
dissoudre, ſchmelzen, zergehen. 

Tnlũyu xri., 108 ullyw zıl. 

Tionoic, 7, (rd Tienue), gar- 
de, conservation, f., Bewas 
gun, Bewahrung, Erhaltung, 
.; observation, f., Beobadhe 
tung, f. 

Tnonıns, ö, conservateur, m., 
Erhalter, Bewahrer, m.; ob- 
servateur, m., Beobachter, m. 

Tnos (-fw), v. a. garder, con- 
server, bewachen, bewahren, 
erhalten ; observer, beobachten, 

* Tijrotoc, RÖR *rerorog. 


T‘, pron quoi? que? was? 1 


quelque chose, etwas, 


607 


Tıaor, y, tiare, f., (diaddme 
m. des anciens rois des Per- 
ses), die Ziare, (der königliche 
Dauptfhmud der ehemaligen 
Derfer); tiare du pape, bie 
päbftliche dreyfache Krone, 

* Trage, DIR Berapı.. © 

*Tiyae, n, (dipapıov rı), tan- 
che (poisson), f., Schleie, f. 

Tiyoıs, n, tigre, m., Zieger, m. 

Ti xe, (6o:10«:), comment, que 
dites vous ? wie, wie fagen Sie ? 

*x Ti9nu, (xovos" *lıo, 
dx 100 nalaıorerov Flo), 
v. a. mettre, ſetzen. 

Tixro, (ovvn3. yevvo), v. ds 
enfanter, accoucher (d’un en- 
fant), gebären. 

* Tılapı, 10, IdE Orpwue. 

T Tıucor, 16, (Tovox.), timar, 
fief m. du grand-seigneur, 
das Zimar, Lehn m. des Große 


Tıumusvog 


Tıun, 7, honneur, f., Ehre, f.5 
———— f., Achtung, Hochach⸗ 
tung, Werthſchaͤtzung, f-; hon- 
netet&, bienseance, mode- 
stie, f., Ehrbarkeit, Sittfams 
keit, f.; prix, valeur, m., 
Preis, Werth, m.; tun ang, 
sauf votre respect, mit Ih⸗ 
rer mg. (ohne die Ach⸗ 
tung gegen Sie zu verlegen). 

Tiunua, ro, (7 tlundıs), a6- 

ion d’ estimer, estimation, 
taxation, f., die Schägung, 
das Schaͤtzen, Taxiren. | 

Nunutvos (reruumuevos), 9 
ov, “dj. honore, estime, ge⸗ 
„ehrt, gefhägt, geachtet; hon- 
nete, ebrbar, ehrlih5 hono- 
rable, ehremvoll3 Tuunufvog 
EvIOWNOg, hosme onnedte, 

‘ 


22 . 
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homme m. d’honneur, ehrlis 
cher, ve ſſener Mann, m. 

Tlunoıs, n, Id: rlunuc 

‚ Tiunıns, 6, qui estime, qui 

‚ taxe, taxateur, m., ber fchäßt, 
tarirt, Zarirer, Zarator, m. 

Tıuntixös, 7, 0», adj. — d’ 

“ estime, adhtungsvoll3 honora- 

. ble, ebhrenvoll, s 

Tıpntösz 7, 09; adj. estimable, 
fäyisbar. 


Tıuo 


x 


x; ro zluov Eulov, du 
hois de la sainte croix, Holz 
m. vom Kreuze Ehrifti. j 
Tıuaöıns, n, (dvruuorns), esti- 
me, honneur, f., Achtbarkeit, 
Schäsbarkeit, f.; N Tuwörns 
os, (Lvitiuöing 0ag), votre 
honneur (titre que les Grecs 
“ donnent aux marchands), 
“ Eure Hocdhebelgeboren, Eure 
erg oren, (Eure Ebeln) 
. 1Zitel der Kaufleute bey dem 
Griechen). > 
Tıutog (1fuıe), magnifique- 
- ment, avec honneur, prädj- 
. tig, mit Ehre. 
Tıuorarog (dvruuosteros), arm, 
arov, adj. trös-honore (titre 
que les Grecs donnent aux 
. „ marchands), hochgeehrt, hoch⸗ 
uverehrend, (Titel dev Kauf: 
eute bey den Griechen). 
1 Tıwovsvo, v. m. conduire le 


un. ik, ıov, ad). cher, koſt⸗ 
ba 


‚gouvernail, das Steuerruder 


führen. - 

+ Tıuorvı, 16, (fral.), gouver- 
nail, m., Steuerruder, n. 

+ Tıuovreons, 6, (rei.), pilote, 
.m., Steuermann, m. 

I (*-au), v. a. estimer, 

honorer, ehren, ſchaͤtzen, ver: 


A noösvo 


ehren ; estimer, taxer, ſchaͤhen, 


ben Preis beftimmen, tariven, 


Tıuoopnua, To, (N Tıusonosg), 
enden f., ——— m., 
ſtrafung, Zuͤchtigung, f. 
Tıuwentns, 0, celui qui punit, 
ui chatie, der ftraft, zuͤch⸗ 
tigt, ber Strafende Beſtra⸗ 
fende, der Zuͤchtiger. 
Tıuwontıxög, n, öv, adj. pu- 
nissable, coupable, ftrafbar, 
ſtraͤflich. 
N “ei 7, peine, f., & 
fe, f 
Tıuwoo (-€o), v. a. punir, 
chatier, ftrafen, beitrafen, zuͤch⸗ 
tigen; tourmenter, martern, 
quälen, peinigen. 
Tivayua, zo, (n tlvafıg), re- 
muage, secouement, m., das 


Kuͤtteln, Schütteln, 


Tıvarıns, ö, celui qui remne, 
qui secoue, ber rüttelt, ſchuͤt⸗ 
telt; celui qui &poussöte (des 

- habits), der austlopft. 

Tıyaxıöv, 16, frisson, frisson- 
nement, m-, Schauer, m.; la 

- fiöyre quarte 6 quartaine), 

das viertaͤgige Fieber. 

*Tıyas, (i5) pron. quelqu’un, 
jemand, einer. 

Tıyaoow, (*tıralw), v. a. re- 
inuer, secouer, ſchuͤtteln, ruͤt⸗ 
teln; epousseter -(des ha- 
"bits), ausklopfen; branler, 


brandiller, ſchwingen, ſchwen⸗ 


en... , 
*Tınödeuue, 16, arrangement, 
disposition, f., Einrichtung, 


"Anordnung, Beranftaltung, f. 


* Tırodeuo, v. a. arranger, 
disposer, mettre en ordre, 


Toixoxoiòq 


aAnrichten, anordnen, veranſtal⸗ 
ten, in Ordnung bringen. 

* Tinoıs, Eicrorec), pron. quel- 
que ‚chose, etwas, irgend ets 
was; (avec la negation dr): 
rien, (mit ber Rerneinung 
(dtv) verbunden): nichts. 

+ Tıofra, n, (£ilovr ud 16 
önoiov 2Byalov» 1a unody- 
uara), tire-botte, m., Stie⸗ 


felkn m. 

Tis, pron. qui? wer? 

Nc, pron. quelqu’un, jemanb, 
einer; un tertain, ein Ges 

—— CH Anıyoapi), 
ıAos, oO, in en N), I 

tre er livre etc.), m., Zis 

tel (eines Buchs 2c.); titre, 

- titre d’honneur, Titel, Eh—⸗ 
rentitel, m. 

Tunjux, rö, section (dans les 
livres), f Abtheilung, f-, Abs 
ſchnitt (in Büchern), m. 

To, art. le, das; pron. (au lieu 
de «urö), le, (anftatt aurö), 
das, 885 div To Hin (div 
lv airö), je ne le veux 
pas, ich ıbül ed nicht. 

+Toßaprılı, ö, (tovox.), (xıi- 
OTns, Toryondiög), magon, 
m., Maurer, m. 

Tods, pron. ceci, cela, das ba, 
biefes. 


— —— Sie, 

pron, tel, e 

reille, et Rare fo f 
eine ſolche, ein foldhes, fo eis 
ner, jo eine, fo eines. 

Torovroroonos, adv. tellement, 
de telle sorte, auf ſolche Art, 
auf diefe Art, (ſolchergeſtalt). 

Tosyonoıös, Toryoxuloıng, 0, 
macon, m., Maurer, m. 


Tovog. 


Toiyos, ö, muraille, f., mur, Tokügıov, sd, arc (A — Tonıxös, 3 3 ö», adj. local, oͤrt⸗ 


m., Mauer, Wand, . 
Töxıoue, 16, (ö — 
— f. Wuchern, der 


| Toxıorng, (1oxoAnmım), usu- 
rier, m., ; mM. 
—— ur usure, f., ®us 


Tö 83* d dıapopov), in- 

—— Banner a 
bie älnfen, Im Intereffen, f pl; 
uneoueroor dı 0Yy), usu- 
re, re, Ti, niert —— 


rmes, m. 
ucher, m., übermäßige 


Binfen ober Intereſſen. 
— 16, hardiesse, t&m&- 
rite, action f. hardie, exploit, 


m., = Verwegendeit, 


kuͤhne T 
— AL (Fön); hie 


—— Dreiftig 


—— ver⸗ 


— ee adj. —— 


temeraire, 


n, bermwegen 
breift, ” r 


er (-&o), u, n, oser, avoir - 


ärdiesse, se faire fort, 
en, fich erfühnen, ſich uns 
Er getrauen. ' 
Tohoınor, I — er au 
reste, du reste, übri 
*Toudgı, ro, (diene —— 
es peau (prepa 
nee (gegät te) Haut, T-, 
"Kell, n.; (*widı), empeigne, 


f-, Oberlever (am Schuh), n. . 


Touos, ö, tome, volume m. 
68 livre), Theil, Band m. 
(eines Buche). 

Tövos, ö,'son, ton, m., Schall, 
Klang, Zon, m.; (öFete), a0- 
— m., Ton, Actent, m. 


Tom 


Bogen (zum "Schiefen), m. 
vr. 10, action f. de tirer 


are, das —— 


Pfeilſchießen. 

Toccurxc. ö, archer m. (gi 
tire de l’arc), Bogenſchuͤtze, m. 

Tofeio, v. a. et m. tirer de I!’ 
arc, tirer, lancer des flöches, 
mit dem Bogen fchießen, mit 
Pfeilen ſchießen. 

Totor, rö, arc, m., Bogen, m 
16f0y T0Ü xUx)ov, Arc Fu 
- cercle, Bogen eines Kreifes, 
Kreisbogen 5 odoavıor Tofor, 
arc-en-ciel, m., Regenbogen, m. 

Togosnen, 7, (Belodnxn), car- 
quois, m., Ms 

Toförns, 6, (onusioy toũ du- 
———— 
(astron,) sagittaire (signe du 
zodiaque .et constellation ), 
m., * Schuͤtze (Zeichen des 
thierkreiſes und Sternbild). 

— 10, topaze, fr, To⸗ 


= Tonaxas, ö, (18 xladeum- „ 
09); BOIPO, serpette, f., 
ppe, f. 

Tonapaxı, 76, petite place, 
f., petit lieu, m., Dertchen, 
Plägchen, *. 

Tonagxns, ô, seigneur m. fon- 
cier, proprietaire m. d’une“. 
— —* Orts, Grund⸗ 

herr, m. 
+ — zb, (rovex. ), canon, 
piece f. d artillerie,, 
Eiche, N. ‚ Kanone, f3 3 — 
dıa nauyvtdı) ‚ balle, 
teuf, m., Ball m Spir: 
len) y mi. > 
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lich, 
+ Tomvıkis, 6, (rovpx.), ca- 
nonnier, m., ‚Kanon er, m. 
‘Tonoygerpla, ; description f. 
d’un lieu, topographie, f., 
Ortöbefchreibung , Topogras 
Pe — 0 topographe, 
onoypampos, 6, 'to 
> Mn —* 


* — oc, 7, or, adj. si- 
tue, geleg gen, liegend. 

Tonossole, N, (HKoıs roũ 1o- 
nov), situation f. d'un lieu, 
des — Lage f. eines 
Orts, einer Gegend. 


Toros, 6, lieu, m., place, fr 


„Platz, m.; espace, m., 
Raum, m; (zöee), pays, 
Me, terre, t, and, m. 

Tonrornonins, 6,. vicaire, lieu- 
tenant, m., Berwefer, Stelle 
vertreter, Vikar, —* 6 zono- 
nenıns toũ Bacılfas, vice- 
J —22* Statthalter m. 
bes Koͤnigs. 
* Tonoyo, Id} agaınoo. 
* Töoa, 7, (*ruvaxid da), table 
f. de Falpabet, A ẽ caſũ ſ. 
* Topas toü xaulvov, ò, ſron- 
ton d’un cheminde, cham- 
branle, m., Sims m. am Has 
‚min; —*& dıa Bıßlla, ta- 
blette, f., Bücherbret, Repos 
fitörium, n.; *Topds dıda mia- 
ta, tablette A vaisselle, Tel⸗ 
* Toorcon 9) Topveveng, 
nee, 1d2 yulgoyvgos. 
TTopv£oı, ro, (wıln rıs 
de), denier (monnaie de peu 
’ 


’ Topos 
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Tovuzi 


Toveoauas 


de valeur), Denar (eine ges —— zö, brique, f. Bad: —— —XAXE 


ringe Münze), m. 
‘+ Topveoras, 1d8 nkovmog, 
Toovyevıns, ö, tourneur, Mi 


m. 

Togrewzig, 7, or, adj. de 
tourneur „ zum In ges 
börig, Drechsler: 

Toorevn, —* age faire 
au t n, breben. 
Toopvos, ö, tour, m., Dredhfels 
bank, Dre hbank, - — 
Tooux's, (*zöaaıs yopaic), 
adv. tant de fois, fo vielmal, 


ee 
Togor, ah. tant (en parlant: 
d’une quantite), fo viel; tant, 
tellement, fo ehr; ws 1600», 
cependant, inbeflen; 1ogor 
— öcoy, autant — que, fo 


* _ als, fo fehr — ala; 


pr — plus, je — befto; 

140 om tout autant, eben 
fo viel, 

Tooos, n, 09, adj. tant, si 
grand, fo viel, fo groß 16005 
nlovtros, esses, 
fo viel hun Eye 1000v 
Orodrevue, une armee si 

“ grande, ein fo großes Heer. 

* Tooourtltzog, n, or, adj. un 

‚ tant soit peu, ein we⸗ 
uig, [ehe wenig, ſehr gering. 
ur adv. alors dann, 
bann, damals; «no 1öre, z 
lors, depuis ce temps 
von da an, von biefer Zeit anz 
ı Iwg- rare, jusque-lä, ehe Ts 
Ace * bis 


u 

———— F briquetier, m., 
Biegelftreicher, Ziegelbrenner, 
Ziegler, m. 


-  briques, Bad 


alds - 


n Biegelftein, m. 
* Tovplaue, 10, pavement n. 
de briques, das Pflaſtern mit 
Backſteinen. 


"Taube, v. a. paver de - 


— mit Backſteinen pfla⸗ 


pav& m. de 
einpflafter, n 
aire f. de xepous, Cheih, 
(m. 


a —X o ehe) gi- 
beciere, f., 3 
anetiere, f. Sirtentaf e, 
* havre-sac, m., Zornifter, 


een. 
* Tovßlomd, 9 * 


Hr f 2 (rovor.), toug, 
touc (gueue f. de cheval 
ui sert d’&tendard — les 

), m, Boßfämeif (ai 

Fahne bey den & )r m. 

*Tovlanı, 70, * 2 
armoire f. Sr tiqude dans 
muraille, — * 
armoite, Schra 

— N, (rovga.), Bom- . 
p®, 

* Tovloone zuöns, % (*srovnl 
ıövı), flocon m, de neige, 


+ Tovlövnant, re, — 
yı), tolle f. les on 

fait les u en 

feine. &einwand (zu ben 4 

ſchen Turbanen), f-; tarban, 

m., Zurban, m; 

* —— id} Tuune- 


* Toyunaviie, 182 tuuncycto. 

* Tovunavor, id} zUunavor. 

* Tovunt, 16, tamkbour- (l’in- 
strument), m. „ Trommel, f. 


uie), — adv. 


n)), vn, battre le tambour, 
trommeln, bie Trommel (bla 
gen, bie Trommel rühren. 

+ Tovunoviekı, 10; (rovgz. ) 
timbale, f., Paufe, f. 

t Tovangovzı, 76, (TOvox.), 
.billot (pour y e er les 

ieds des niers), Fuß⸗ 
3.* —* worein die Fuͤße 
—* — Ben) m i 
vVoxsvulrag, 7,0%, u 

s —* fait mahoınetan —— 
der den tuͤrkiſchen Glauben an⸗ 
—— t, der ein Tuͤrke 

—— 

ei xci TovpxoY), 
a. faire en 
* zum Türken machen, eis 
nen zum — Glauben 
bringen 3 v. a. (ydvouas too 
æoc), se faire mahometan, 
se faire ture, ben türkifchen 
Glauben anniehmen, ein Türke 
werden, 


— 


— n, or, adj. ture, 


— 7, 202 xopugn), H0- 


* Tovolaiven, (trovelie, yE- 

), um remplir jusqu’ 

au regorgement, überfüllen, 

- anfüllen bis zum "ueberlaufen. 

à regorger, 
überfüllt, zum Ueberlaufen. 

t Tuv — 10, amas, m. 


+ Tovglanıdı, 7 öv, alj. rem- 
jusqu’ au regorgement, 
berfüllt, zum Neberlaufen voll. 

+ Tovpre, 7, (*oroüxa, Owea- 
— brochet, m., ‚m. 

* Tuvpommwas, 6, (neinpyös, 


Tovpsxıaons 


16 +ieldaı), clcogne, f., 

Storch, m. 

+ Tovoıe, 9, (#ldos mytas), 
torte, tourte, f., orte, f. 

* Tovgrovpe, 7, WE rovyörı. 

* Tovprovollo, (Tofuw, ara- 
toryıalo), trembler (de fris- 
son), frissonner, zittern, bes 
ben (vom Fieberfrofte). 

* Tovorovpor, 16, (1& *rou 
Tovoa, 6 averpıyıaauös), 
frisson, frissonnement, m., 
Kieberfroft, m, 

Tovıgorı, (toür’ Eorı), c'est A 
dire, das ift, das heißt. 

t Ton, 70, (n *adoxa Ts 
yvrcaxös), les parties natu- 
relles de la femme, das weib⸗ 
liche Geburtöglied, die weiblts 
den Schamtheile, m. pl. 

+ Tovrıe, n, cadmte des four- 
neaux, tutie, f., Ofenbruch, 
Dfengalmey, m., Zutia, f. 

Toöüro, pron. ce, cela, dieſes, 
dieß, das; zouro 70 Aıßllor, 
ce livre, biefes Buch; zouro 
&ivaı nolv, 6Afyor, cela est 
beaucoup, peu, das ift viel, 
wenig. 

* Tovrog, (*2roürog), n, or, 
(ovrog, auın, —— pron. 
ce, cette; celui, celle, cela, 
en diefe, diefes, ber, bie, 


+ Tovrovyı, 70, (Tovox.), (ö 
xaryos), tabac m. & ſumer, 
Tabak, Rauchtabat, m. 

t Tovge£xı, 10, (tovox.), fusil, 
m,, linte, . 

tTovgexıa, 7, coup m. de fu- 
sil, Flintenſchuß, m. 

+ Touy exıagns, 6, fusilier, m., 
Musketier, Fuͤſilier, m. 


Toaße 

+ Tovpexiio, v. a, fusiller, 
erfchießen (mit der Flinte). 

+ Tovgpsxöneroa, n, pierre f. 
& fusil; Flintenftein, m. 

*Toa, 7, (ovgua xovoovv xal 
doyvoovr), fil m. d’or et d' 
argent, Gold- und Silber: 
draht, m. 

* Toaßeıg, 7, rätelier (dans I’ 
&curie), m., Raufe f. im 
Rferdeſtall. 

tToafaxe, n, WE oxean, 
o1lym. 

+ Toaßexovo, (oxenalo, o18- 
yalo), v. a, couvrir (une 
maison) d’un toit, (ein Haus) 
mit einem Dache bebedten, bes 
dachen. 

+ Toaßeooe, 9, cannelle (d’un 
tonneau), f., Hahn m. an ti> 
nem Faſſe. 

t Toaßeoe, n, 282 modın. 

* Toaßnyuc, tö, action f. de 
tirer, das Ziehen; action d’ 
attirer, das Anziehen. 

*Toaßnyu£vos, 7, ov, adj, tire, 
gezogen; attire, angezogen. 

*Toaßnzınoa, 7, Tatissoire, f-, 
grattoir (des fondeurs en 
brönze), m., SKrage, (ber 
Rothgießer). Et 

* Toaßnzıns, ‚ö, celui qui tire, 
ber giebt; tireur (d’une lettre 
de cliange), m., *Zraffent, 
Zraffirer, m. 

*Toaßnsıs, n, attraction, f., 
Anziehung, f., das Angiehen, 
*Toado (-«w), v. a. tirer, zie⸗ 

ben; attirer (comme l'ai- 
inant), anziehen (wie der Mags 
net); T0a3o zanvor, (10. 
zöunoüxı), fuıner (une pi- 
pe), Tabak rauen; ro. x0- 


Toayoßocouũ Hl 


porter dans sa —— porter 


Toayazarda, 9, 
., tragaht, m., 

ir —— m. * 
vayıvlio, u. N. ver, knak⸗ 
ten, krachen, 55 

Toayavor, 16, carlilage, m., 
Knorpel, m. 

+ Toayedıa, 108 1peyodla. 

* Toayıa, , (N Bodun 00 

“ a10«yov), odeur f. de bouc, 
Bo eruch, m. 

Toayıxös, 7, 69, adj. tragique, 
tragifch ; © TERyYıXÖös, TEayo- 
Jonoros, tragique, m-, au- 
teur m. d’une tragedie (ow 

—* tragedies), Trauerſpieldich⸗ 


m. - 

Toayıyös, Y, 6», adj. de bouc 
vom Bode, Bode: ö 

‘ Teayoßedun, ö, celni gui 
sent le bouc, ber wie ein 
Bock ftinkt. 5 

* Toeyoßowuo, v. n. sentir le 
bouc (sentir mauvais comme 
* bouc ), wie ein Bock ſtin⸗ 
en. 


canthe, 
raganth, 
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* Toayöyswd, r&,'barbe. f. de 
bouc, Bodöbart, ae 


Toayödeoue, rö, peau f. de 
a ocshaut/ f,, Bock⸗ 
n. 
—— oͤ bouc, m., Bod, 
schen d, m. 


— To, petite chan- 
son, f.,. Liedchen, m 

* Toayovdnun, action f. 
de. chanter (une chanson 
quelconque, A l’exception du | 
chant de l’eglise ), das Sins 
‚gen (jedes. Liedes, nur keines 
— 582 
— 10, (eayoudı), , 

‚chanson, f., air, nü., (quel- 

conque, & l’exception - du 
chant de pe Gefang, 
m., Lied, naͤmlich jedes, 
nur Fein geifit ed). 

—— — oͤ, chanteur, 

Saͤnger, m. 

— — N, Croayou⸗ 

dtatoe), chanteuse, cantatri- 
* Sängerin, f. 

⸗ ——* d, chanteur, ‚m., 
Sänger, m. 

*Toayovdo (-cw), (tg«ypda), 


v. a. (chanter (se dit de tou- 


te chanson, on ne le 
dit pas du chant de l’eglise), 
fingen (von ‚jedem — — 
nur von keinem geiftlichen), 
Teaypdta, 7, tragedie, f., 
Zrau iel, n. 
Toxypdos; 6, poäte- m. tragi- 
que, auteur m. d’une trag&- 
ie (oude tragedies), Trauer⸗ 
— tragiſcher Dich⸗ 


4 —*3 6, (unxavi rıg no- 


Toamegling. 
Aeur2i), —— — Petarde, 


orbr 


To 
a Toaillo, 20% —2 
TToauovıava, ijj (tal, > 102 | 


„ Bopeag. 
*Toavsuw, v. n. s’agran 
id fi vergäöfern, m er 
Toavos, 4, O», lo grand, 
— lang, Be body; (dans 
l'ancien grec) —— (im Alt⸗ 
„geiechifchen) deutlich. 
*Toavıalo, (o&/w), v.,n. trem- 
bler, zittern, beben; v. a. (om- 
lsuo ), reimuer, secouer, er⸗ 
ſchuͤttern, ſchuͤtteln, ruttein. 
*Toavraoue, 16, tremblement, 
m., das Zittern, Beben; se- 
couement, m., secousse, f« 
Erfchütterung, f. 
* Toavrapvilor, idR Teravıd- 
Qullor. 
+Toanavapo, (Irad. ), 182 zov- 
CL. 


TIav 
Todnela, n, table, table f.& - 
manger, Tiſch ‚ Estifc, Mm. ; 
n dyla. — (lege rod⸗ 
rrele), autel, m., ‚la sainte 
table), "Altar," m.; n deureoa 
dneie, re — N 
—* ch, m., Racheſſen, n 
* Toanelaons, 6, officier m. 
qui a la charge. de mettre 
.e couvert, Tafeldecker, m.; 
@euyer m. tranchant, Vor⸗ 
J —* (an fürfttichen Tas 
fein), m. 
andlıov, ıd, (*roaneı), ta- 
te, f-, Zifh, m., Tafel, f.5 
— * 5* en 
aftmahl, n. ey, fh 
Schmaus, 


Toanellıns, % (rovex. toagd- 


Toaynkoxox | 


ns)» —— m, Wechsler, 
anquier 

dei meLo ——— 16 nappe, 

— ATafeltuch, .n.5 

—*8 tgansloudrdılor, 
(ieode oanslouavdıLor ); 
nappe d’autel, Altartuch, m. 

Toanefonosös,; 6, ınenuisier, 
m., rm. 

* Toaneluvo, v. a. mettre la 
nappe, le couvert, ben Tiſch 
beten, bie Zafel bereiten; ser- 
vir (les - mets),. auftragen 


J (Speifen) faire un repas, un 


estin, rögaler, eih Gaftmahl, 
einen Schmaug yon etre & 
table, Se halten, zur Zar 
fel, ‚bey Tiſche feyn. 
Toanelwins, 6, celui qui fait 
un repas, un festin, qui re- 
gale, der ein Gaftmahl giebt. 
* Toavkıa, 7, begaiement, m., 
bas Stottern, Stammeln. 
Toaviro, v. n, begayer, bal- 
utier, flammeln, foitern, 
Toavkıoua, 1ö, begaiement, 
albutiement, m., dag Stots 
tern, Stammeln. 
Torvlıarns, 6, b£gue, =; 
Stammler, M. 
Toavkög, n, öv, ad). begue 
— ), ftammelnd, fotternd, 
de Uua, ge cz ranyn), plaie, 
lessure, f., Wunde, f. 
Toevyariio, (ninyarvo), v. a. 
lesser, verwunden. 
* Toagpos, 6, 108 poaxım. 
Toaysta, 7. —— Scrnole), 
trach&e artère, f., siftiet, m., 
Euftröhre, f. 
nloxonte, 7, d6capitation, 
a. Enthauptung,f. 
Teuznloxono (-£w), v. a. d6- 


Toe}ög 


capiter, decoller, trancher la - 


tete, enthaupten, Köpfen, ben 
Kopf abſchlagen. 
Teoamlosı 0, nuque f. du cou, 
Nacken, m., Genid, m. 

Teoeyivo, v. a. rendre äpre, 


raub machen; w m; devenir . 


äpre, rauh werben. 
Toaxüs, ea, ig j. äpre, ra- 
:  boteux, rauh, h ; (de 

la voix) rauque, (von ber 

Stimme) rauh, heiſer. 
Den 7, äprete, f-, Raus 


I» 
Toeyuywvos, 6 xal n, 09; adj. 
qui a la voix rauque, eine 


— Stimme habend, von 

rauher Stimme. 

Teeis, ol zal al, rola, ru, nu. 

* Toex)ös, 108 orpaßog. 

* Toexziovo, 103 urpaßave. 

*Totka, n, ("rosldde, uwple), 
olie, , Rarrbeit, —* t, 


. f.5 sottise, betise, f., Eins 

. falt, Albernbeit, Dummheit, Y 

*-Tosinuög, 0, (76 *rodlaua), 
action f. de celui qui de- 

vient fou, bad Närrifchwerben. 

* Tossatvouaı, ( —— ) 
v. n. devenir fou 


(weich fou, sot, 

—* Rarr, 7 m. 3) 

Tht oͤc, F öv, wo ), adj. 
fou, sot, nderife, thöricht 3 
sot, niais, b&te, albern, eins 
fältig, dumm; fou, quia per- 
du l'esprit, qui a le cerveau 


Tespo . 


demonte, närrifch, verrüdt, 

unfinnig. 

* Toslöyadog, n, ov, adj. un 
ge fou, ein wenig naͤrriſch; 

.. Evag ıpeloyadog, un petit 
fou, ein Eleiner Narr; zula 
zoslöyadn, une petite folle, 
eine Heine Närrin, 


* Tosuuevos, (tedgeuuevos,. 7, 


or, adj. nourri, ernährt, ges 

*Tosueriive, n, (Teo£Bır9os) 
tör&benthine, f., Zerpentin, m. 

* To£uovla, 1ö2 1o&uovoe. 

* Tosuoülas, ö, { To&uwr), 
celui qui tremble,der Zitternde, 

Toduovoa, n, paillette f. d’or 


et d’argent, Gold: oder Sl: 7 


berflitterchen, n. 

To£us, v. n. trembler, frisson- 
ner, zittern, beben, ſchaudern. 

" Toffıuov, Tö, äction f. de 
courir, course, f., das Lau⸗ 
fen, der Lauf. 

Toentixös, (Hgentixös), n, ov, 
adj. nourrissant, nutritif, naͤh⸗ 
rend, nahrhaft. 

Teeno, v, a. tourner, retour- 

. ner, wenben, drehen. 

tTo£oa, 7, (torayye), perche, 
f., Stange, f. 

*Tosont, zo, 102 roınodı, 7 


ch * Tefıovlas, 6, (n *povola), 


sabot, m., toupie, f., Kreis 


fel, m. 

* Tosvilio, 202 roavldio. 

Tolpw, v. a. nourrir, ernähs 
ren, naͤhren; zofpw 1a uel- 
kı«, laisser croitre les che- 
veux, bie Haare wachfen laf: 
fen; To. yıllav, Eydoav, en- 
tretenir, avoir amitie, haine, 
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Sreundfchaft, Feindſchaft, Haß 
. nähren ober hegen. x 
* Tosyauare, 16, —— 
torrents, m. pl., Waſſerbaͤ⸗ 
he, Regenbädje, m. pl. 
* Toszirog, taxuvs. 
Tetyw, v. a. courir, laufen, 
rennen; couler, fließen, rins 
nen; zofyeı. ls any Yloccay 
gr je lai sur le bout de 
langue, es läuft mir. auf 
. ber Zunge; 7@- daxpvua: 1od- _ 
ou», les larmes coulent, die - 
ränen fließen, rinnen ; zo£- 
xovy 14 Oalıa uov, l’eau 
me vient & la bouche, ber 
Mund wäflert mir; nes red- 
ovy 1a To«yunra; com- 
ment vont les affaires ? com- 
ment va la chose? wie laus 
fen die Sachen? mie geht es? 
roegeı 7 uordda, la monnaie 
est de mise, de cours, bie 
- Münze gilt, hat Umlauf, läuft 
um, tif gangbär). 
Tola, 2dR roeis. . 
* Torade, 7, (7 üyla *ıpıada, 
N ayla roıag), la sainte tri- 
. nite, bie Beitige Dreyeinigbeit, 
Dreyfaltigkeit, 
* Toradızös, 7, 0», adj. triple, 
dreyfach; ternaire, gedrittet. 
Tolcıva, n, trident (de Nep- 
tune), m., Dreyzack (vorzüg- 
ih: Neptuns oder Poſei⸗ 
bons), m. z i 
Toiixovia, (xoıveg* *rgrayre), 
nu. trente, breyßig. 
Toraxooıoı, ww, a, nu. trois 
cents, dreyhundert. 
Toıazooıoorös, n, Ör, adj. trois- 
centiöme, (ber, bie, das) 
breyhundertfie;5 roraxzonoozös 
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. nowtog, deurepog xri., trois- 

. cent-premier,, trois-cent- 
deuxi&me etc., ber dreyhun⸗ 
dert und erfte, dreyhundert und 
zweyte ze. 

Toıaxooros, N, 69, adj. tren- 
tiöme, (ber, bie, das) drey⸗ 
ßigſte z 6 TeraxouTös roWros, 
devrepos xrl., trente et unie- 
trente Fe etc., 

ein und breyßigfte, zwey 
und dreyßigſte 2c. 

* Torevra, rocxovru. 

 *Toievraons, 6, (Tgıaxovras- 
ıns), homme m. de trönte 
ans, ein Dreyfiger, ein Mann 
m. von dreyßig Jahren. 

* —— n, trentaine, f., 

nzahl f. von dreyßig, hal⸗ 
bes Schod, n. 
*Towvranıros, OR TOLRxoOTÖg. 


*Torayragpıvllıd, 7, Tosier, m., 


Roſenſtock, m. 

*Toıerrapvllölador, ro, (do- 

öladorv), huile f. rosat, Ro⸗ 

= fenöhl, m. ; j 
Torayrapvllov, To, rose, f., 

—— 

* Toiayragvlkovspov, 70, 
dövsgov), eau rose, fi, 
fenwaffer, n. 

* Toravraypvilökudor, 16, (do- 
dofudor), vinaigre m. rosat, 
Rofeneffig, m. " 

* Touße)ı, 102 *Tovßkı. 

* Tefßn, 7, (*3euPn), (gurör ’ 
( otan.) passe-rage (plante), 
f., Pfeffertraut, m. 

* Toıßölı, To, (*rolßolor), 
(guröv), (botan.) chausse- 
— (plante), f., Sterndi⸗ 

(4 ” 


Tefßo, v. a, frotter, reiben; 


Kr 


Toiyavog 


broyer, egruger, &craser, Jers 
reiben, ftoßen, zerftoßen , ger: 
malmen. 
Teryaufa, 7, troisiöme maria- 
ge, mi, dreymalige Heirath, f. 
Tutyauos, 6 xcil 7, celui, cel- 
le qui est marie (-&e) pour 
‚la troisiöme fois, ber, bie 
breymal Berheirathete, 
* Totyın, 7, (rerylis), (öpe- 
ı0v), barbeau (poisson), m., 
arbe (Biih), f. j 
Tolylwoooos, 6 xal n, oy, adj, 
trois langues, dreyzuͤngig; 
en trois langues, in drey 
Sprahen; Askızöv rolyloic- 
co», dietionnaire en trois lari- 


es, Wörterbuch m. in brey 


prachen. 

*Toryvollo, v. n. faire le totir 
(de qc.), umgeben, (um etwas) 
berumgehen; u. a. environner, 
entourer, umgeben, timringen, 
umzingeln. 

** 70, action f..de 
faire le tour (de g0-), das 

Umgeben; action d' environ- 

ner, d’entourer, das Umge⸗ 

ben, Umringen. 

* Toıyvorauevog, N, 09, ad). 
dont on a fait le tour, um: 
gangen; environne, entour6, 
umgeben, umringt, umzingelt, 

*Toryipov, *ıgıyigw, adv. au- 
tour de ..., um, herum, 
umber; zg1vgw 1ns mükgog; 


70. eis mv nölır, autour de 4 


la ville, um bie Stadt, um 
die Stadt herum, 
Totywvov, 16, triangle, m., 
Dreyeck.n 0. i 
Tolywvog, 6 xai n, or, ad). 


. Taureong | 
triangulaire, dreywinkelig drey⸗ 


eckig. 
— td} romdoũs. 
Thpierijc, .o and n, ds, un de 
trois ans, triennal, breyjährig. 
Torsıla, N, (tmsrepls), temps 
m. de trois ans, temps trien- 
nal, Zeit f. von brey Jahren, 
(ein Triennium, N.) 
Toto, * n. craquer, knirſchen; 


7 ed: 
mit den 3 


Tagen. 

Tormuegos, 9, 0v; adj. de trois 
jours, drcptägig, von brey Ta⸗ 
gen. 

Tormons, 9, triräme (chez les 
andene), fi, dreyeuderiges 
Schiff (bey den Alten), m. 

* Toıxavrovvos, 108 zolyayos. 
Torxtparog, 6 zul 7, or, ailj. 
” trois- cornes, mit brey Hörs 
nern, dreyhoͤrnig. 
"Torxeoı, 16, chändelier mi; à 
trois brancles, Leuchter m. 

. mit drey Armen; 

ixepakos, 6 zul 9, or, adj. 
trois. t&tes, beeyköpfig. 

* Toıxöunaros, 7, 0», adj. de 

‚trois, pieces, von brey Gtüßs 


ten. 
* Toiaogog, RE Tolywros. y 
Torxararı, TO, (n *Hoıwaxn), 
fourchie f. & trois er 
B- remuer le ble & l’aire, 
reyzad, womit bas Korn auf 
der Zenne umgeftochen wirb. 
Tyrmeons; ö x n, es, adj. 


- Toıuutvos, (tergı 


Towworeuereos 


irtäge en trois, in drey 
heile getheilt, dreytheilig. 
Teiunwöog, 6 wer 7, ow, adj. 
de trois mois, dreymonatlid) ; 
10 Zp4umvo», trois mois, m. 
pl., trimestre, f: Bierteljahr, n. 

* Totuddi, ro, 1de reo@ßıy os. 
Teiuue, ıd, frottement, broie- 
ment, m., das Reiben, Berreis 


benz; chose bfoyee, Egrugee, . 


das ‚Berriebene, Zerſtoßene. 
Toluuere, 14, petits morceatıx, 
m. pl., miettes, f. pl., Stüds 
hen, Broͤckelchen, n. pl. 
uEvos), 7 
or, adj. frotte, broye, egru- 
ge, Ecrase, gerieben, gerrieben, 
geftoßen, zerftoßen, germalmt, 
* Torodı, rö, merelle (jeu), f. 
Mühle, f., Mühlenfpiel (auf 
*Toinaroy, 16, de (ou A) trois 
tages, von drey Stockwerken. 
*Tornndo (-&W), vn. sautil- 
ler, tressaillir de joie, hüps 
r fen, vor Freuden fpringen; 
—J*—— (comme le rar: 
opfen, pochen (mie das Herz 
* Toınkös, 108 zoımloug. 
Toınkoös, 7, oüv,(roımldoros), 
adj. triple, Deepfad, Deepfül 
g 


+ 


Teiaioue, ro, triplement, m., ' 


as Berbreyfachen 

"Tuınldvo, (Toımlöw), v. a. 
tripler, verbreyfachen, 

"Toinodı, ra, (toınodıov), tre- 
pied, m., Dreyfuß, m. 

* Toınorauare, re, confluent, 
Ms — f. — ri⸗ 
vieres, Zuſammenfluß m. von 
drey Flüffen. 


* Teınoreuerog ronoc, 6, en- 


Touoxiaooròos 


droit m. od se joignent trois 
rivieres, Ort, m., wo brey 
Fluͤſſe zufammentommen. 

Torrrmoro», ro, räpe, f-, Reib- 
eifen, n.; marbre ( des pein- 
tres), m., Neibeftein, m. 

Teinıns, 6, frotteur, broyeur, 
m., Reiber, Stößer, m. 

Tornremös, (Tpımrös), n, or, 
adj. friable, zerreiblich. 

Tots, (roeig *gyogpeis), trois 
fois, dreymal. 

Taoe£yyovos, 6 ze 9, or, adj. 
— m, ou petite fille f. 

u petit fils, Entel oder En: 
kelin bes Enkels. 

Toansareoarog, 7, or, Ad). 
trois fois maudit, dreymal 

verflucht. 

Teıösuerdpros, la, 10», adj, 
trois fois bienheureux, drey⸗ 
mal fee. 

Totsuös, 6, eraquement, m., 

a6 Knichden; bruit (p. e. d' 
gi porte qui crie), das 
arren, chen. 

Teforouos, 6 xal 7, or, ad). 
\ trois bouches, dreymäulig ; 
A trois ouvertures, drey Oeff⸗ 
nungen habend; à trois tran- 
hans, dreyfchneidig. 

* Toforparov, To, (n rolodos), 
carrefour (oh trois chemins 
se croisent), m., Kreuzweg 
(10 brey Wege zufammen foms 
men), m. 

Taovnooreros, 6 xal N, or, 
adj. trois en un, trine, drey⸗ 
einig. 

Tyoylkıoı, cu, a, nu. trois 
mille, dreytaufend. 

Teioyılıooıös, 7, bvu, adj, trois- 
millieme, der dreytaujenbfte, 
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Torraios, ala, aiov, adj. de 
trois jour, dreytägig; muoe- 
105 rorreiog, la fievre tierce, 
das dreytägige, (gewöhnlich ) 
das kalte Fieber. 

Tettn, 9, mardi, m., Dienstag, m. 

Totıov, adv. troisi&mement, en 
troisieme lieu, drittens, zum 
britten. , 

Tutrov, 10, le tiers, ber britte - 
Theil, das Drittel. 

Totıos, n, ov, adj. troisiöme, 
(der, die, das) britte, 

*Tortovo, (ro110w), v. a. par- 
tager en trois, in drey Theis 
le theilen. 

*Torprno, ro, ROR roınınoor. - 

Toigvkkov, 10, (guröy), tre- 
le, m., Klee, m. 

*Tolye, 7, (Hol, yerı zoıxös), 
‚oil, m., Haar, n.; criniere 
au cheval), f., Mähne (des 
Pferdes), f-; reine (toü yol- 
ou), soles .p . de cochon, 

orften, Schweinsborften, f.pl. 

* Toryıa, 7, (x00xıyov), &ta- 
ne f. de crin, sas, tamis, m., 
Haarfich, n.; (xıllzıor), ci- 
lice, m., härner Rod, m. 

Teoixıyos, dvn, ıwov, (*roıyf- 
vıos), adj. de poil, de crin, 
baren, von Haar. p 

Toryozoumıns, ©, coiffeur, 
perruquier, m., Haarkraͤusler, 
(Srifeur), m. 

Toryozoufe, 9, coupe f. de 
cheveux, das Haarabfchneiden. 

Toryorous (-£o), v. n. couper 
Ya cheveux, die Haare ab: 
fehneiden. 

* Toryporıa, 9, PR Toreıie. 

* Tofypovos, n, ov, (rose), 


> * 
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adj. de trois ans, triennal, 
dreyjährig. 

* Toıyovouaı, u. n. devenir 
velu, pelu, Haare befommen, 
baarig werben, 

Teıywrög, 9 öv, adj. velu, 
pela, ‚poil u, behaart, haarig. 
Tetyns, n, (26 *zelypıuov), frot- 
tement, m., bag Rei a broie- 
ment, m; action f. 
ger, d’&cräser, bas —— 
Stoßen, Zerſtoßen, Zermalmen. 

Totuvi, zo, (&oTgor), astron.) 

. les sept etoiles les plus clai- 
res de la grande ourse, le 
chariot, bie fieben heilften 


Sterne bes großen-Bärd, ber 


Himmelswagen. 
* Tooucico, v. n. s’effrayer, s 
— erſchrecken, ſi 


entfi 

* Toouasııös, 202 Tpouspös. 

* Tooucpe, 7, 208 ones. 

* Tooumoufvos, 7, 0», adj. ef- 

— ae F 
DOLEDOS, 7, OP, uvan- 

le, efiroyable, terrible, 

ſchreglich erjchredtlich, furch⸗ 
terlich, entfeglich, 

Toöuos, 6, effroi, m., frayeur, 
€pouvante, terreur, f., Schred, 

m, Schrecken, n. (m.), Ent: 
A en, N. 

+7 pöune, N, 102 avrile. 

Thönaor, 76, trophee, m 
Siegeszeichen, n., Krophäe, f 

Tuonapıoy, T6, motet, m., ah 
tette, f. 

T. — 7, tour, m., Wendung, 

eg! *5* (d’une ar- 

mee lucht (eines Hee⸗ 
v8), f.; solstice, m., 2 
nenwende, fı 


Toovre 
Teonıxol re les tro- 
Kelle m. m. pl., "le Wende⸗ 
e, m. 
— n, ö», adj. tropique, 
-appartenant aux ou situe 
sous les tropiques, zu den 
ne — unter 


den Wendekreiſen liegendz fi- 


gurd, allegorique, bildlih, * 


tropiſch. 
Toönos, ö, maniere, f., Art, 
* f.; possibilite, f., 


; nos elyaı 1o0- 
7106, "Somment est il possi- 
ble? wie, ift es möglih? der 
eivaı Toönos, c’est — 


ble, cela ne se 
Le nicht möglich, is —* 
keit. 
* Toonwua, ıö, faufilure, f., 
verlohrne Naht, f. 
*"Toonwu£vos, 7, ov, adj. fau- 
file, verlohren Hufonimenges 
näht. 
*Toonovo, (damıw Bl; 
uövor), v. a. faufiler, v 
ren zufammennähen. 
*Toovyarlio, 18 zgayarlw. 
* Toovyavor, 18 1oayavoy, 
+ Toovunera, N, (n odlmıyE), 
+ trompette, f, — f. 
Teovunsraons, 6, (Valnıyr- 
eis), trompelie, m., Zroms 


peter, 
— (vario), v. 


n. sonner de la trompette, 
teompeten) bie Trompete blaſen. 
t Toovunerie, 7, coup m. de 
trompette, Zrompetenftoß, m. 
+ Tooyunsılo, 102 1g0vune- 
TÜCDW. - (o e 
t7ooüre, 7, (3odoae, yoroıo- 
— truite, f., Forelle, f. 


Tovyozaro 
a ö, celui qui nourrit, 
Teoyn, 9, —— f., NRahs 


rung fe, f.; entretien, 
* —— en 


Unterhalt, m, 
Er n Yuldaren), nour- 
mme, fe 


rice, I 
Ms 


ner tout autour comme une 
roue, umdrehen wie ein Rad; 
zTooxkoue:, v. n. tourner, se 
fourner comme une roue, 


fh — ſich umdrehen wie 


Toon los, 0, (rovill), roitelet 
— m., Zaunkoͤnig, m. 

Teöxıoua,. zo, action f. de 
tourner —— une gi 
rotation, f., Drehen, 
drehen wie ein: Rab. 

Tg0x0s5; ö, TOue, 4 Rad, m, 

sur 22 —— 

* —— 2 oret, m., Bobs 


9— plat, Mm, Schuͤſ⸗ 
N a, 1ö,.action f. de ven- 
evynu > dad Bei 


Maeintein — er 
Teuynas 7, vendange * 
nee, f., Weinlefe, f. 


Tevynıns 6, vendangeur, m. 
ein er, Arbeiter m. in der 


inle e. 

Tov in 7, lie f. de vin, Wein 
N, Te 

*Teo ie 1d, ovyWY), 


tourterelte, f., ee f. 
Tovyonero (-£o), v. a. et n. 

fouler les raisins; ben Wein 

treten, ben Wein Eeltern. 


% 
Tqumonagdöng 

Tovyös, ö, vendange, vinde, 
f., Weinlefe, f. 

Tovyo (-aw), v. a. faire la 
vendange, vendanger, Wein: 

leſe halten, Wein leſen. 
Tevne, n, trou, m., tod), m. 

Tovneva, 7, grand foret, m., 
großer Bohrer, m» 

Tovnavıoy, 16, (tovaarı), fo- 
ret, m., Bohrer, m. 

Tevneyıc, n, action f. de fo- 
rer, das Bohren. 

Tovnariio, v. a. forer, bohren. 

Tounavov, ıö, foret, m., Boh: 
rer, m.; (N ro£navor ), tre- 
pan, m., Hirnbohrer, Tre⸗ 
pan, m. 

Tevnavöfukoy, zö, manche m. 
du foret, Griff m. des Boh- 

E ters. = 
Tovrepazxı, Tö, petit trou, 
m., Loͤchelchen, n. 

Teunnue, 10, action f. de fo- 
rer, de percer, de trouer, 
das Bohren, Duchbohren, 
Durchloͤchern, Durchſtechen. 

Tovrnufvos, n, ov, (reurnrös), 
adj. ford, perc, troue, durch⸗ 
bohrt, durchlöchert, durchſtochen. 

Tourimtegös, 7, 69, adj. troug, 
en de trous, löcherig, voll 

r. 

Tovrnınoıov, To, foret, m., 
Bohrer, m. 

Tovamıns, 6, celui qui fore, 
qui perce, qui troue, ber 
bohrt, durchbohrt, durchloͤchert. 

Tounıog, ta, 109, ad). troué, 
Ban de trous, loͤcherig, voll 

oͤcher. 

*Tounroxapüudns, 6, (rgoxflog), 
(nova ‚ roitelet (oiseau), 
m., Baunfönig, m. 


Tovpaöns 


Tovnröneroe, Y, (urör), saxi- 
frage (plante), 2, Steinkraut, 
n., Steinbrech, m. 

*Tovnoannıns, ö, casanier, m., 

. Stubenhüter, Stubenhoder, m. 
Tovnoyovirape, 7, &cumoire, 
f., Schaumlöffel, m. 

Tovnö (-@w), v. a, forer, 2 
cer, trouer, bohren, durchboh⸗ 
ren, durchloͤchern, durchftechen, 
durchſtoßen. 

*Tounwvo, v. a. mettre dans, 
ficher, fourrer dans . » .„, 
hineinthun, hineinſtecken ; *rov- 
WrouRt, v. a. et n. se four- 
rer dans, se serrer dans .. ., 
ich hineinſtecken, hineinkriechen, 

ineinzwängen. 

Tovgegög, 7, 09, adj. tendre, 
mou, delicat, art, weich; 
tendre (du coeur), zärtlid). 

Tovgsoörns, 7, tendrete, mol- 
ee * Zaͤrtheit, Weichheit, 
f. —— f., Zaͤrtlich⸗ 

it, pri 

“Tovysoorw, v. a. amollir, 
mortifier, erweichen, zart, 
weich, mürbe machen. 

Tovgpn, 7, mets exquis, deli- 
cats, morceaux m. pl. friands, 
Eoftbare, niedliche Speifen, Lek⸗ 
kereyen, f. pl-; al oval, 
les plaisirs m. pl. sensuels, 
les voluptös, f. pl., bie ſinn⸗ 
lichen Vergnügungen, f. pl. 

Tovpo (-dw), v. n. faire bon- 
ne chere, aimer les volup- 
tes, les plaisirs sensuels, lek⸗ 
ker leben, weichlich leben, bie 
finnlichen Freuden lieben, 

Tovgwdns, 6 za 7, &5, ad). 
exquis, delicat (en parlant 
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des mets), leder, niedlich, koſt⸗ 


bar. e ß 
Teſcyc, n,, (Eidos wigas 7 
önola TEWYEL TÖ Oıtdpı), es- 
öce de pou m. qui ronge 
e froment, eine gewiffe Laus, 
die den Weizen anfrißt. 
Towyalıe, ı@, confitures, f- 
Bl dessert, m., Gonfelt, n., 
achtifch, m. 
* Towyariio, Id toayarlio. 
* Touiyavor, 108 1payavor. 
"Towyilouaı, (zereıowyouat), 
v. n. se consumer, crever de 
depit, de colere, ſich ſelbſt 
verzehren vor Aergerniß, ins 
nerlich vor Aergerniß berſten; 
se consumer de douleur, de 
chagrin, fid) vor Schmerz ver= 
zebren, ſich abhaͤrmen. 
Tooyw, v. a. manger, consom- 
mer, eſſen, verzehren; (en 
parlant des animaux) man- 
ger, (von Zhieren): freſſen; 
10. uf mw yloocay, piquer 
q. de paroles, picoter, poin- 
tiller, beißende Reden geben, 
fam. ftiheln; ro. ulav ov)- 
ladnv, manger une syllabe, 
eine Sylbe verfchludenz; ro. 
Eulo»v, avoir des coups, &tre 
ross6e, Schläge befommen; ro. 
Poozn» etre mouill& de la 
pluie, naß werden vom Res 
gen; rowyouai, v. Tr. se COn- 
er onsigrie, ſich abzeh⸗ 
ren, abmagern ; se consumer 
de chagrin, ſich abhärmen. 

* Tukıyadı, 70, devidoir, m., 
Daspel, m. 
*Tulıyadıalw, v. a. devider, 

hafpeln, aufwinden. 
Tulıyua, 1, enveloppe (d’un 
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paquet etc), Umſchlag (mor: 
ein etwas gepadt ift), m. 

* Tultyw, (1vM/rıo), v. a. eu- 
velopper, empaqneter, em- 
baller, einwickeln, einſchlagen, 
einpacken. 

* Tulıxraor, ro, peloton, m, 
pelote (de fil on de soie), 

., Knaul m. Zwirn oder Seide. 

* Tu)läıuov, 10, action f. d’ 
envelopper, d'empägneter, d’ 
emballer, das Eimvideln, Eins 

ſchlagen. 

Tulos,.ö6, cor (au pied), m., 
Hühnerauge (am Ku) N. 

neviio, v. a, battre des 


gi 
 timbales, bie zn ſchlagen. 
J 


Turnus 


U rIavOoy, 
aufe, f. 
Tunuxös, N, dv, adj. typigue, 
figure, bildlich, ſinnbildlich. 
Tunixos, adv. au sens typi- 
que, bildlicher Weife, im bilde 
hen Sinne, , | 
Tunoyoaypla, 7, imprimerie, 
f., Druderey, Buchdruckerey, 
f.; art m. d’imprimer, Buch⸗ 
druckerkunſt, f. 
vroypdgos, 6, imprimeur, 
m., Bucbruder, m. = 
Tunosfıns, 6, (ororxeıoserng), 
(impr.) compositeur, m., &. 
ger, Schriftieger, m. 
Tunog, ö, type, emblöme, m., 
das Bild, Vorbild, Sinnbild, m. 


Tvgavvo | 


Turos, ö, (rör Alla»), Im- 
— (de livres), Druck, 
burud, m.; did Eis Tov 
ıurror, faire imprimer, in 
Drud eben, drucken laffen. 
Tunto, (xtuno), v. a. frapper, 
battre, ſchlagen. 
Tinoua, Tö, action f. d’im- 
— das Drucken, Abdruk⸗ 
Tunwuevog, n. ov, adj. impri- 
me, gedruckt, abgebrudt. 
*Tunwvo, (tinow), v. a. im- 
IN &, .. a cry 
TWGIG, N, uve, T. = 
druck, ho ai Amer, 
impression, f., das Abdtuden, 
Tunwıns, 6, imprimeur, m, 
Druder, Buchdruder, m. 


"Tunwrxd, ra, les frais m. pl. 


. d’impression, die Druckkoſten, 


. pl, 
Tvoevveio, IR Tupavvö. 
Tvvarvla, 7, (*rupasuiiä), 

tyrannie, f, Zyranney, rw. 

Tuvavrviio, WE wupavvo. 

Topavyızös, 7, 6», adj. tyran- 
nique, tyrannifch. 

Tupavvos, ö, tyran, m., Ty⸗ 
rtann, m. 

Tvgavvopoveia, %, (Tuparro- 
xtov/a), tyranniicide (meurtre 
d’un tyran), m., Thrannen⸗ 
morb, m. 

Tuparvopövog, 6, (tupmdo- 
xı0vog), tyrannicide (meur- 
trier d'un tyran), m., Ty⸗ 
zannenmörber, m. 

Tupavro (-£w), (Tvpavvsvo, 
zvpavriio), v. n. être tyran, 
gouverner en tyran, ein Ty⸗ 
rann feyn, tyrannifch betrfchen; 

. dv. a, tyranniser, totrinenter, 


TugpAomövrıxos 
tyiinaifenn, martern, peinis 
* Tel, rd, (rvofor), fromage, - 
Kaͤſe, m. 


’ ’ 
Tvgıvn, 9; la derni@re semai- 
ne avant le car&inedesGrecs, 
(ecarnaval m. des Russes), 
die legte Woche vor der Faſten 
bey den Griechen, (die Butter: 
woche bey den Ruſſen). 
Tugtvös, 9, dv; adj. de fro- 
mage, von Käfe. — 
— — rö, caserette, f., 
äfenapf, m., Kaͤſeform, m. 
Togoxousiov, 10, metairie, va- 
cherie, f:, Hollaͤnderey, 'f., 
Meyerhof, m. 


Tugoxönos; ö, fromager, me, 


celüi qui fait le fromage,. 
Käfemadyer, m. e 
Tvooxond (- ** v. a. faire 
des fromages, Käfe machen. 
Tovpvfvoukrä, a, les ratlures 
f. pl. du fromage, das Kaͤſe⸗ 
te „Abgeſchabte vom 
173 u 


"Togoniyas, 6, (Helapyös, 

ii t Aelcxt), ticogne, f., 
m. 

Topomoktior, ro, bontigue aux 
fromages, erie, f-, 
febude. m: 

Tvooy:ayo;, ö, mängeur m. de 


fromage, qui ainte le froma- 
ge, ber Käfeeffer, Liebhaber 
von Käfe. 


*Tigla, m (rvglade, rug lo- 

“ ns), aveuglement, m., c&- 
cite, f., Blindheit, f. 

Tugylalvo, 1} Tuyluvo. 

Tuplauds, 6, WR Tugpimue. 

*Tuglonövrıxos, ö, taupe, f., 
Maulwurf, m 
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tout de suite, fogleich, augen Beleidigen, n.; injure, oifen- 
blicklich, den Augenblid. se, f., outrage, m., Schmaͤ⸗ 

* Tworvös, 7,0», adj. present, bung, Beleidigung, f. 
actuel, jegig, gegenwärtig. "Yßoıauevos, n, 0v, adj. inju- 
rie, outrage, offense, ges 
cſchimpft, geſchmaͤht, beleidigt. 
Ypoıaıns, 6, celui qui dit des 
injures, qui outrage, ber 
ſchimpft, fhmähtz offenseur, 
m., Beleidiger, m. 
"Ypuorıxös, N, 0», adj. inju- 


Toylös, n, 6», adj. aveugle, 
blind. 


Tuwpkörns, 9, aveuglement, m., 
cecite, f, Blindheit, f- 

Tiykouae, 10, (n rUgkwors) 
—5 d’avengler g., dag 
Blenden, Blindmadhen. 

Tugykouevog, n, or, adj. aveu- 
ele, geblendetz devenn aveu- 
gle, erblindet, blind geworben. 


X, 


"Yeaıya, 9, (üypıow Löor), hie- 
ne, f., Dyäne, f.; üUdıra, 


Tiyiovo, v. a, aveugler, ren- *0xu0ge), truie, f., Sau, f. rieux, outrageant, ſchi i 
dre avengle, blenden, blind — 9a; 6, (* kovinödı), ja- beleidigend. nr. 
machen; aveugler, eblouir,  cinthe, f., Oyacinthe, f.; (mo- ‘Yyela, n, (vyleıe), sante, f., 


verblenden Tupiovounı; v. 
» etre aveugle, &tre prive 

e la vue, geblenbet werben ; 
v. n. devenir aveugle, erblin= 
ben, blind werben; &tre aveu- 


Aurımog Aldos), Iyacintlıe 
(pierre pr&cieuse), m., Hya⸗ 
cinth (ein Ebdelftein). 
"Yalus, 6, vitrier, m., Slafer, m. 
*Yali, 10, (6 Ötrlog), verre, 


bien-Etre, m., Gefundheit, f., 
das Wohlbefinden, Wohlfeyn ; 
uer®@ ıng vyelag 00V, à vo⸗ 
tre sante, bien vous fasse 
(on le dit en buvant du vin, 


gle, Ebloui, verblendet werden. 
* Tiyaıne, 16, 20ER auußaue. 


*Tuxeive, (tvyyareı, ouuRal- 


ve), Ir J —— 
es traͤgt u, es ereigne 
fi, 6 Beide ih, eo gefhiee 
*Tugelvo, (tuyyavo), v. n. 
regarder, appartenir, concer- 
ner, ahgeben, betreffen, gehös 
ven, zugehörenz; (pIava n 
KOIaYIW xaTa Tuymy), arri- 
ver, venir par hasard, id 
komme durch Zufall, von uns 


il arrive, il se fait, 
i 


Tun, 9,-hasard, m., Bufall, 
m.; destinde, f., destin, m., 
Schidfal, n.; fortune, f., 
Gluͤck, m. 

Tuxnoös, n, 0», adj. casuel, 
accidentel, zufällig. - 

Tuyör, adv. peut-Etre, vielleicht. 

* Two, adv. A present, main- 
tenant, jest, nun; *trooc 
zwpa, aussitöt, à linstant, 


Yallo, v. n. 
glänzen, ſchimmern. 
"Yalıyos, fvn, ıvov, adj. de 


m., Glas, n.; 1 velıa eig 
10 neod3#ugor, les vitres, m. 
pl., die Benftericheiben, f. pl. 


briller, luire, 


verre, gläfern. 


‘"Yerovpyeior, ro, atelier m. de 


vitrier, Glaferwerkftatt, f.; 
verrerie (fabrique de verre), 


f., Glashütte, (Glasfabrik), f. 


“Yalovpyös, ö, vitrier, m., Glas 


m m.; verrier, Glasma= 
er, m, 


Mecch, v. a. injurier, dire des 


injures, ſchimpfen, ſchmaͤhen; 
outrager, offenser, beleidigen. 


"Ypeıota, n, (Üfgıs), affront, 


outrage, m., injure, f. 
Schimpf, m., Beleidigung, f. 


"Yoısua, 16, (6, UBotauos); 


action f. d’injurier, d’outra- 
ger, das Schimpfen, Schmä= 
ben, n.; action d’oflenser, 


“Yyızıvös, 
‘ 


‘Yyoa 


& celui qui eternue etc.), zur 
Gefundheit, zum Wohlſeyn 
(beym Trinken, Niefen 2. ); 
yeonre ae uyelar, bon 
petit! wohl zu fpeifen! äyere 
vyelar, oas diplvw Uyelay, 
adieu! portez-vous bien! les 
ben Sie — leben Sie 
wohl! oͤ deivas aas dpnoev 
»yeiev, Monsieur N, n’est 
plus en vie, Herr N, ift nicht 
mehr am Leben. 


“Yyıalvo, v. n. &tre en bonne 


sante, se porter bien, gefund 

feyn, ſich wohl befinden, 

) 1 or, ad). sain, 8a- 
ubre, geſund, heilſam. 

Yyıns, 6 zei n, ds, adj. sain, 
bien portant, gefund, fich wohl 
befindend. 


‘Yyıos, adv, sainement, bien, 


gefund, wohl. 
*, adv. humide, moite, _ 


feucht, naf. 
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‘Yypatvo, v.a, humecter, mouil- 
ler, befeuchten, anfeudhten, ee 
netzen; vygalvouaı, v. p. 
humect& ete.; befeuchtet — 
den 20.5 v —* etre mouil- 
l&, se mouiller, feucht, naf 

— adj. h 
"Yyoauu£vos, 7, 09, adj. hu- 
Aura mouille, befeudhtet, ans 
gefeuchtet,, benetzt. 

— —A———— 

umidite, moiteur, f., 
die Feuchtigkeit, Naͤſſe. 

‘Yygös, 7, 0», adj. humido, 
moite, feucht; mouille, naß. 

“Yyeörns, 108 vyonole. 

* fr n, 0v, adj. un 
BE humide, un peu mouil- 

naͤßlich. 

3 T0, ng J Trüffel, f. « 
"Ydoa, n, ser m. aquatique, 
on If, KBafferfchlange, f T: 
‘Yöoaywyla, n, hydraulique, 
f-, WBafferleitungstunft, f.; 
aqueduc, m., conduite, f., . 

—— F. 4 

Yıpay 5, 0, aqueduc, con- 
Ellen, — Wal: . 
ferleitung, f.; rigole f » (pour 
arroser des plantes), af: 
——— f-, (um Pflanzen zu 

ern). 

Re ö, vif-argent, 
mercure, m., Queckſilber, n. 

‘Yıpavkıxn, 7, hydraulique, f., 
Lehre f. vom MWafferleiten, 
Wafferleitungstunft, Hydrau⸗ 
lik, 


“Yaoyon la, 9 hydrographie, 
T-, Wafferbefchreibung, Hydro= 
‚graphie, f. 
Yopoypayızös, 7, öv, adj. hy- 
drographique, zur Waſſerbe⸗ 


‘'y 


"Tigwzıola 
ſchreibung gehörig, Hybrogras 


pi 

Yooxaodie, N, (üdomy» rov 
negrxaodlov), hydropisie f. 
du pericarde, Waſſerſucht f. 
bes Herzbeutel. 

"Yooozeir ekos, 6, hydroc£phale, 
f., Waflerkopf, m.; celui qui 
a I'hydroc&phale, ber Wafs 
ſerkoͤpfige. 

"Ydooweir, töè, hydromel, m., 
Meth, fı 

‘Ydooroola, 7, action ou ha- 
bitude f. de. boire de l’eau, 
das Waſſertrinken. 

‘Ydoonöıns, 6, buveur m, d’ 
eau, Waffertrinter, m. 


"Yoponorö (-£w), u. n. boire 
de l’eau, Waſſer trinken. 

— 70, (N »Asıbv- 

dor), clepsydre, f., Waffer: 

uhr, 

Yoooorerıx, ii 7, hıydrostatique, 
f., Hydroſtatik, f- 

"Yögooıerızös, 7, öv, adj. hy- 
A une (adj.), ——— 
tif 

‘Ydooyoßle, 7, hydrophobie, 
f., Wafferiheu, 


"Ydgoyoos, ö, hydrophobe, m., 


ber Wafferfcheue, der die Waſ⸗ 
ſerſcheu hat. 
“"Ydooyoos, 6, (onusiov tod $w- 
dınznd xal Gvrdoromg), 
verseau (signe du zodiaque 
et constellation), Waſſer⸗ 
mann, (Zeichen des Thierkrei⸗ 
fes und Sternbild), m. 
‘Yöoavo, [073 —— 
"Ydgwrrxös, 7, or, adj. hy- 
dropique, wafjerfüchtig. 
“"Ydownicie, 7, (6 Üdewy, 


Pad 


vdowrxes), hydropisie, f., 
—E F 

"Ydog, 16, (vev. üdarog, x0t- 
vog*® 0 vepör), eau, f., 
Waffer, n. 

‘Yo, v. n. crier (se dit du hi- 
bou, de la chouette), ſchreyen, 
(von den Eulen). 

"Yırös, 7, ö9, ad). filial, kindlich. 

Yioseole, 7, adoption, f., An 
Ko Kindesſtatt Avop⸗ 
ion), f. 

Ylosern, 7, fille f. adoptive, 
—— (adoptirte) Toch⸗ 


Yiodeım, 6, celui qui adopte 
‚„ ber jemanden an Kindess 
att annimmt. 
Yioserög, ö, fils m. adoptif, ans 
genommener (aboptirter) 


m. 

Yiosero (-£w), v. a. adopter 
(g.), an Kindesftatt annehmen, 
aboptiren. 

Yfös, 6, fils, m., Sohn, m. 

Yiörns, ya hiliation, f., Kind» 

’ 

"Yıouos, ö, cri m. du hibou, 

de la chouette, @ulenge> 


— tE üdvor. 
"Yison, 7, (*üksgaus, * 1Ele- 
gas), (adöworia.), la rou- _ 
geole, die Mafern, f. pl. 
"Yin, 9, la matiere, die Mas 


terie. 
"Yın, 9, CGàonn, rovyıa), la 
lie, die Hefen, f- pl. 
"Yanrepos, 7, ö», adj. qui a de 
la lie, befig. 
‘Yıızöv, 16, (Ulıxörns), mate- 
rialite, f, Materialität, Kor⸗ 
perlichkeit, f. 


Traxon | 
"Ylızös, 2, 69, (Evuing),; adj. 
corporel, materiell, Börperlic, 
“Yuevaos, 6, chanson f. de 
noces, Hochzeitgeſang, m.; 
hymen, hymende, m., noces, 
* f. pl., Hodye t, Bermählung, f. 
Yurnoıs, n, action f. de chan- 
ter des hymnes, das Kobfins 
gen, Abfingen eines Lobgeſangs. 
‘Yurnıns, 6, celui qui chante 
des hymnes, ber Lobfänger, 
Sänger ber Eopgefänge, 
"Yuvos, 6, hymne, m. et f., 
obgefang, m., Hymne; f. 
"Yuva (-£w), v. a. chanter des 
Fe Lobgefänge, Hymnen 
ngen 


ingen. 

Yurpdta, n, action f. de chan- 
ter des hyımnes, bie Abfins 
gung ber Lobgeſaͤnge; hymne, 
m. et f., Lobgefang, m. 

'Yurodös, ö, chanteur des 
bymnes, hymniste, m., Lob⸗ 
fänger, Hymnendichter, m. 

"“Yyri, 10, (Uvvlov), 80C, m., 
Pflugſchaar, f. ’ 

Yooxzvauos, 6, (Yurör), jus- 
uiame (plante), f., Bilfens 

aut, n. 


Yrayöpevua, rö, 108 unayo-_ 


gevang. 
"Ynayopevog, n, action f. de 
dicter, das Dictiren. 
Vrcyoot oᷣo, (l£yw x oröua- 
106), v. a. dieter, borfagen 
(zum Nachſchreiben), in bie 
Feder fagen, dictiren. 
"Yrayw, v. a. aller, gehen, (xoı- 
vos’ *ınyalvo); HdR "nm- 
yalyo,. 
‘Yraxon, n, oböissance, doci- 
lite, deference, soumission, 
f., Gehorfam, m., Bolgfams 


'n v 2) 
keit, Untenwürfigkeit, f. 


Yıaxovo, v. a. obeir, gehots 

„Gen, (folgen). ur 

Yreiinkla, n, subordination, 
f. Unterordnung, f. 

"Yrnalln)os, n, or, adj. subor- 
donne, untergeordnet. 

"Yraydgevue, zo, mariage, m., 
conclusion f. de mariage, 
Verheirathung, Wermählung, 

x Verehelichung, f. 

Yravdgevuevos, n, or, adj. 
marie, verheirathet, vermählt, 
derehelicht. 

"Yrardgsvor:, n, action f. de 
marier, d’epouser, de se ma- 
rier, das Heirathen, Berheis 
rathen, Vermaͤhlen. 
navdpsum, v. a. marier, vers 
heirathen, vermählen, verches 
lien; unerdgsvoue, v. r. 
et n. Epouser, se marier, 
beirathen, ſich verheirathen, 
fi vermählen, ſich verchelis 

en. 

"Ynavdola, n, mariage, m., 

„Heirat, Che, f. 

Ynavdoolöynua, ro, nÖgocia- 
tion de mariage, recherche 
f. en mariage l entre- 
mise d’un tiers, Deirathsuns 

terhandlung, Brautwerbung, f. 

Yravdgolöyos, 6, celui qui 
demande une personne en 
mariäge pour un autre, cour- 
tier m. de mariage, Heiraths⸗ 
unterhändler, Brautwerber, m. 

“Ynavdooloyo (-£o), vn. n&- 
gocier un trait& de mariage, 
wegen einer Heirath unterhans 
bein, Heirathötraktaten pflegen. 

'Yıavın, 10} anerıo. 

"Ynaneyrn (tNs navayias), % 
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la chandeleur, bas Feft Mas 
rid Reinigung, Lichtmeife, f. 
nepkıs, 7, lexistence, f., das 
Dafeyn, bie Eriftenz. 

"Yräpyovra, te, (ta xala, ra 
dyaN«), les biens, m. pl., la 
fortune, das Vermögen, bie 
Güter, m. pl. \ 


"Ynapyos, ö, gouvernenr m. d’ 


une province, der Vorgeſetzte 
einer Provinz, Befehlshaber, 
(Gouverneur), m. 

Yrapyw, v. n, exister, ba feyn, 
bas Dafeyn haben, eriftiren. 
‘“Ynapywr, ovo«, ov, adj. exi- 
stant, beftehend, eriftirend, 
"Ynefovoios, 6 xal n, or, adj. 
sujet, subordonn& à l’autori- 
t& d’un autre, dependant (de 
g.), ber Gewalt eines andern 
unterworfen, abhängig, ber nicht 
fein eigener Herr it 

“Yrre$ovosörns, 9, dependance, 
f., Abhängigkeit, f. 

‘Ynig, prp. sur, au-dessus de, 
über; pour, für; molsuw 
undo zng neroldos, combat- 
tre pour la patrie, für das 
Baterland ftreiten; Une, (dans 
les mots composes) tres, 
fort, extröemement; sur, (in 
Bufammenfegungen) fehr, übers 
aus; übers, : 

"Ynsoayados, 6 xel 7, or, ad). 
ie bin, fort bon, hoͤchſt gut, 
überaus gut. ut 

"Yregayanınzös, N, 0», (Unson- 
yarınu£vos), adj. bien aime, 
cheri, über alles geliebt, innig 


geliebt, 
‘Yrepayarto (-aw), v. a. al- . 
mer fort, aimer exträme- 
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ment, cherir, über alles lie⸗ 

ben, innig lieben. 
“Ynspdgıduos, 6 zal 7, 09, adj. 

surnum , überzählig. 
— v. a. defen- 


beiden 
— qᷣ. defense, pro· 
toction, f., Vertheidigung, Be⸗ 
fhügung, I» Schup, m. 
nEp«ORıGENS, ö, defenseur, 
rotecteur, m., Bertheibi 
ſchuͤzer, (Protector), m. 
"Yrsoßad vo, d. a. Surpasser, 
etre superieur (&), übertrefs 
fen, überlegen feyn. 
—— n, exagération, hy- 
Ber ole, f., Uebertreibung , 
ergrößerumg, f.; (sido ru 
nulns yorugns, le 1ly 
xWyızQV — 
hyperhole (courbe, une des 
sections coniques), " Hyperbel, 
f., (eine krumme ®inie, eine 
von den Kegeifchnitten). 
"Yneoßolixös, 7 7» 69, adj. exa- 
gere, outre, extraor: inaire, 
übertrieben , auferorbentlich, 
ungemein, ü aͤßigz (math.) 
hyperbolique, hyperboliſch. 
“Yneoynpws, 6 * 7, adj. tr&s- 
vieux, fort vieux, ſehr alt, 


"Yaegdovisle, n, adoration 
de la Sainte Vierge, Bere ri 
rung, — f. der Jung⸗ 
frau Maria. 


— or, adj. trös- 
celeb * 


ordentlich be⸗ 


—SeS— 


mt, 


Yrregenawvo (-£0), v. a. louer . 


extraordinairement, außeror⸗ 
dentlich, ungemein loben, ° 


roteger, vertheibigen, 


(math.) 


\Trbonaios 
"YregeruSöungos, 288 Öneono- 
ontos. 
"Yaepenisvus (- to), (ümeo- 
v #090), v. a. desirer ardem- 
ment, avoir un d&sir extre- 
ande, fi ungemein ſehne 
n 
fehntichft wi ünfcpen. : 
"Yrregevzagıoıo (-fo), v. a. 


. et m. remerdier bien, &tre 


bien reconnaissant, recht fehr 
. banken. ‚‘ 


Yarokym, v. n. surpässer, übers 


treffen. 

a aveıc, 7, orgueil, m., 
en, f., Hochmuth, Stolz, m. 
— v. n. s’enör- 
gueillir, devenir orgueillenx, 
fier, hochmathig, ſtolz werden; 
etre oͤrgueilleux, fier, hoch⸗ 
muͤthig, ſtolz, aufgeblafen feun; 
se donner des airs, groß thun, 
Yneeparos, m, 0 n,ov, adj. or- 
eux, fier, presomptueux, 
—— ſtolz, aufgeblafen. 
Yrepdevualo, v. a. admirer 
fort, exträmement, umgemein 
bewundern ; s *6tonner, s’6- 


merveiller extrömement, Fr 2 


- außerordentlich verwundern. 


"Yrreodauuaoros, n, ov, adj. 


-tres- merveilleux, fort mer- 
veilleux, fort admirable, fehe 
wunderbar bewun⸗ 

dernsw 

"Ineoserixe, " (ömegderxis) , 
superlativement, au süperla- 
tik, fm Superlativ. 

-Yrregderixög, n, 09, adj. Su- 

‚perlatif , fuperlativifh 5 76 


Superlativ, m. 
"Yneyrzalos, 6 xal i oY, adj. 


x 


wünfchen, fehr vers 


— ——— — My 


VDxcoox 


trös-beau, trös-bön, extre- 
mement bon, ungemein fchön, 
ungemein gut. 
"Yneoxeruevos, (Boyos, zur’ 
Koran), adv. principalement, 
preference , —eS 
2 
"Yneolaungos, 6 zal 7, or, 
adj. tres-superbe, trös-mag- 
nifique, ungemein prächtig. 
"Yreoldunw, ®». n. surpässer 
on Ale En 
‘Yrtglunovuet, v.n. s’affl iger 
fort, s’affliger extrömement, 
19 — “ betrüben, 
tiefbeträbt 


“Yrtou erom, —— —— 


excessivemen 

ontremesure, 3 l’axc?s, über: 

mäßig; über die Maßen, aus 

en über Maß und 
iel. 

Ymegnitrole, n excös, m., Ue⸗ 
bermaß, m. 

“Yrreouerpos, 6 xal 7, ds, adj. 
excessif, ex 


"Yıreovıza (-aw v. a. surpas- 
ser, &tre superieur, übertrefs 
fen, überlegen feyn. 

"Yneefnoös, 6 zul 7, or, adj. 

-sec, exträömement sec, 
—— teoden , überaus 


trocken 

“Yrregogla, 182 Teogla. 
7E000W (-&w), v. a. jeter un 
regard sur . . ., überfeben, 
überbticen; mepriser, faire 
peu de cas de gc., verachten, 
geringſchaͤgen. 

"Yrregoym E pr£ference, sup6- 


"Terepövvrsimög 
riorite, f., Borgug, m., Ues 
legen, vorzü 


—— o. zu) „ or, ad). 
extrömement ‚ex 


m —9 | 
—— (in ber Spyrach⸗ 


"Yıloreros, am, aror, vr 
"supröme, — (der, bie, 
das) hoͤchſte, o 

— V—— -foa, -200r, ed). 
superieur, plus preferable, 


ment gros, übermäßig fett, _ — vorzuͤgl 
uͤbermaͤßig dick. "Yaegpeovo ; Ms vneonpa- 
Yreonsplooevum, 16, (une vevouat. 
. wegı000Y), ab ‚ 2, Yneopgor, —2 — 
m. —— —— = ad). 
"Yrıeonspıoosve, v. m. @tre en surnaturel 
abondar.ce, &tre surabondant, — adv. d’ 4 ma- 
vorhanden ſeyn, im niere surnaturelle, uͤbernatuͤr⸗ 
ßten Ueberfluß oder in liich, auf überriatürliche Art. 
ſeyn. "Yreoyaons, 6 xel n, ds, adj. 
"Yrepnegioanc, ade en gran- - extrömement rejoui, extr 
de „surabondam- mement ravi, bod e 
ment, übeefläffig, im größten hoͤchſt erfreut, ganz ent dt 
- Veberfluß. ‘Yneowor, 16, la chambre de 
— 7. or; adj. sur- dessus,“ die Oberſtube, das 


abondant, überfläffig, über 
haͤuft, —* haͤu * 


—— Per h v. a. sauter - 


essus, franchir, übers 


‘ind, — öxal j, or, 
exirämemen a ehe 
fig reich, fteinreich. 
vn. etre 


"Yreonkovie (-Cw), 
tmement ſehr reich, 


yo io), * uͤntoc⸗ 
uu. 

"Yır&ooxingos, Öxalı] 3 or, adj. 
exträmement .dur, 
hart, Ha genden hart; tres- 
— fort cruel, hoͤchſt grau⸗ 


— FE , (gramm, ) 


le plus-que-parfait, die zuvor 
„ vollendete Zeit, das Plusquam- 


überaus . 


obere Zimmer, 
Vnijxooc, 6 zal 7, ov, adj. 
obeissant, gehorſam, folgſam. 
— 7, service, emploi, 
no. ** m., Dienfteiftung, 
. 


— ro, (1 Umoern- 
015), service, office, m., 
fonetion, f., Dienfkteiftung,, 
Dienftergei ng, Amtsverwals 

mwaltung, E 


“Yranokıns, ö, serviteur, m., 


re, m; ‚administrateur, 
a soin de qe., — 
ber etwas verwaltet, beforgt; 
Unnefıns xoıvös, fonction- 
naire m. public, der öffentlis 
che Beamte. 


qui 


'Yrangerızös, 9, es inlatrer 
2 


est A servir, 


"Troßalio 623 


dont il faut avoir' soin, zu 
dienen, zu verwalten, zu bes 
forgen; appartenant au ser- 
vice, de service, zum Dienft 
gehörig, Dienfts. 


‘Yranoeıo (-£o), v. a. admini- 


strer (gc.), avoir soin (de 
gc.), verwalten, beforgen (et= 
was); servir, dienen. 


—— — * uno- 


oyoueı), promettre, berfpres 
ben, angeloben, 
‘Yavalfos, a, 0v, adj. assou- 
qui a envie de dormir, 


Taf, (Släfeig, fdlaftrun. 


"Yard, N; assoupissement , 
m., envie f. de dormir, 
Schlaͤfrigkeit, f- 
. Yavıcons, 1023 unvaktog. 
“Yıvıc og, 102 unvaldos, 
Unvo) Ins 


"Yryos, ö,sommeil, m., Schlaf;m. 


—— — a —J—— v. 
"Yayadıns, 6 zul n, or 2 
—2* ſchlaͤftig, di 


— n, öv, adj. sopo- 
—— —E 
m nd, 
einſchlaͤfernd. 
‘Yaö, prp. sous, dessous, par- 


donsenn, uni unter; avec les 
verbes passifs), de, par, (mit 
paffiven rtern) von. 


erg v. a. mettre des- 

sous, unterfesen, unterlegen, 

—— substituer, sup- 

de faux), unters 

—* —— etwas unechtes) 3 sou- 

— assujettir, unterwer⸗ 
n. 


— 
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- "Yrnoßaludvos, n, 09, (ümoße- 
Pinu£vog), adj. mis dessous, 
untergefegt, untergelegt, unters 
geftellt; soumis, assujetti, uns 
terworfen. 

"Yröyaıov, 1 h 8 Pre 
ein unferirbifches - Behältni 
unterisbifhes Gewölbe, * 

"Ynöyaıog, (Unöyeos), 6 xal 
7, ov, ädj. souterrain, unters 


“Ynöyadıgıov, 10, bas-ventre, 
. Ynoyeypwupevos, n, 0», (Uro- 
yoauuevos), adj. souscrit, 
—— ———S ?— un⸗ 


chnet. 
"Yrnöygauua, ròô, action f. de 
souscrire, de soussigner, Uns 
terfchreibung, f., das Unter: 
fchreiben; souscription, signa- 
ture, f., Unterfchrift, f. 
‘Yroyoapw, v. a. ‚souscrire, 
soussigner, unterfchreiben, uns 
terzeichnen vroypapouaı, v. 
r. signer, souscrire son nom, 
ſich unterfchreiben, feinen Nas 
men unterzeichnen. 
"Ynödeyun, WE napadeıyum. 
*Ynodevo, v. a. mettre les 
bottes (A L: botter (q.), 
(einem) die Stiefeln anziehen 5 
*unodevoum, v. r. mettre 
ses bottes, se botter, bie 
Stiefeln anziehen. 
“Yrtod£youaı, v. a. Tecevoir, 
accueillir, empfangen, aufneh⸗ 
men. | 
“Ynödnua, ıö, botte, f., Sties 
el, m. 
6, cordonnier, 


"Ynodnuarüg 
M., — * Schuſter, m. 


Moͤleoig 


Vrodiælotoic, 7, subdivision, 
f., Unterabtbeilung, f. 

"Yrodıupa (-£w), v. a. subdi- 

‚ viser, (größere Abtheilungen) 
in Unterabtheilungen theilen, 
"Unterabtheilungen madhen, uns 
terabtheilen. 

“YnodwWanzukos, 6, sous - mai- 
tre, sous-pr&cepteur, m., Uns 
terlehrer, m. 

“Yaodınaroln, 7, point-virgnle, 

; m., Strichpunkt, m., Semiko⸗ 
lon, n.; virgule, f., Komma, 
n., Beyſtrich, m. 

“Yıodoviurw, (Unodoviow ), 
v. a. asservir, soumettre, ‚bes 
Zwingen, unterwerfen. 

“Ynodoyeiov, ddE Eevodoyeior. 

"Ynodoyn, 7, accueil, m., r 
ception, f., Empfang, m., 
Aufnahme, f- 

‘Ynolvyıov, ro, bete f. de som- 
me, Laſtthier, n.; b&te de 
voiture, de trait, Zugthier, 
n.; 14 vunoluyıa, les bötes 
de sommes, bie Laftthiere, 
das Laftvieh; les betes de 
voiture ou de trait, die Zugs 
tbiere, das Zugvieh. 

“Ynoseoıaons, 6, cr&ancier 

"m. qui präte de l’argent, 

. Gläubiger, .m., der Geld auss 

leiht oder wegleiht ; proprie- 


taire, m., Eigenthümer, m.; 
Ge⸗ 


homme m.. d’affaires, 
ſchaͤftsmann, m. 
“Yno$eoıs, 7, sujet, m., matie- 
re, f- ſqu'on traite, ou dont 
‘on parle), Gegenftand, m., 
Materie, f. (wovon man hans 
det oder fpriht)3 (dovlea), 
affaire, f., Gefchäft, n., Ans 
gelegenbeit, f.; (ovunepague), 


 "Taoxoglßopau 


supposition, pr&supposition, 
hypothöse, f., Vorausfegung, 
Annehmung, bie Hypotheſe, f- 
Ynoserixös, 7, 69, adj. sup- 
pos&, pr&suppos&, hypotheti- 
que, borausgefegt, angenoms 
„wen, hypo 
Ynosstuxwg, adv. en suppo- 
sant, mit Vorausſetzung, vor⸗ 
ausgefegt, angenommen. 
"Ynöserog, 6 xal 7, or, adj. 
„suppose, faux, untergef&oben. 
Vnoucto, (** unorldnu), v. 
a. supposer, prösupposer, 
vorausfegen, annehmen, 
"Ynösvgpr, 10, 


* xaranplıor) 
seuil, m., — Untere 


ſchwe M j ö 
6- *"Yroxäuıcoy, zö, chemise, f., 


. Hemd, Hemde, n. 

Ynoxaro, adv. en bas; des- 
sous, unten; prp. sous, Al- 
dessous de, unter, 

"Yrroxeıuaı, v. n. &tre soumis 

(a), unterworfen feyn. ” - _' 

noxtlusvoy, 10, (philos.) su- 

jet, m., Subject, n.; person- 
ne, f., sujet, Perfon, f.; ob- 
jet, m., Gegenftand, m., Obs 

ject, n. e 

"Ynoxklvo, v. n, plier, courber 

. sous —, neigen, beugen unter 
—; vnoxilvouaı, v. Tr. 80 
lier, se courber sous —, 
Ki neigen, ſich beugen unter —. 

Yroxoilıov, 10, bas-ventre, 
m.,. Unterleib, Bauch, m. 

‘Ynoxopffoueı, v. n. parler ow 
‚s’exprimer au diminutif, don- 
ner & un mot la terminaison 
d’un diminutif, former des 
diminutifs, mit Verkleinerungss 
wörtgen fprecyen, einem Worte 


noiaubavo 


die Verkleinerungsſylbe geben, 

Verkleinerungswoͤrter bilden. 

— — rò, Jiminutif, 

1 ———— (Dis 
—— 

“Yroxogimuzös, 7, 09, adj, di- 
minutif, qui a la terminaison 
d' un diminutif, verkleinert, 
mit einer verfleinernden Syibe . 
endend, 

Yroxoqatıxös, adv. au dimi- 
nutif, mit dem Verkleinerungs« 
worte, im Diminutiv, (dimi- : 
nutive). 

"Ynoxpivouer, vn dissimuler 
feindre, faire, I'hypocrite, fi ich 
verftellen, heuche in 

"Yaoxgıaıs, ; feinte, dissimu- 
lation, hypocrisie, f., Verſtel⸗ 
lung, Heucheley, f-; Un. 100 
Öntogos, ou und ov ), le 
‚geste, m., T’action f. (de I’ 
orateur, de !’ acteur), bad 


Geberbenfpiel, bie Action (bed 
Redners, des Schaufpielers). 


"Yrroxgırns, 6, hypocrite, ca- 


fard, cagot, m,, der Heuchler, 
ee} acteur, m., 
Schauſpie ler, m. 

"Yroxoızıxös, Ur 


öv, adj. 38 
cafard (ad 


erite, cagot, 


‚verfelt, Heuderife, ſch u V 
lig. 


“Ynoxgitıooe, n, hypocrite, ca- 
gote, caflarde, f., die Heu 


ae Scheinheilige, Beh. 


er 
*"Ynokalda, 9, (ömolet;), fau- 

',„vette, f., Grasmüde, f. 

ı Yrolaußayo, v. a. Tecevoir, 
acneillir, empfangen, aufneh⸗ 
‚men; supposer, prösumer, 
oroire, vermutben, muthma⸗ 


⸗ 


"Taöpvnua 


fen, meinen; repondre, repli- 
quer, antworten, verfeßen. 
"Yroleuua, ro, (Emtlornov), 
le reste, das Uebrige, Uebrig⸗ 
—— Ueberbleibfel, %, 


Re 
—22* 108 Bnlkoımogs 
“Ynolkiro, u n. Tester, - ätre 
‚de reste, übrig bleiben. 


“Yaölnyıs, 7 ur opinion, 
te) —— — 4 souvenir, m., 


‚ estime, renommde, nn (gu 
—— Achtung, f., 
Anſehen, n. 

“Yadlurog, 6 xal n,.: ov, adj. 


das 


dechausse, nu-pieds, der bie 


Schuhe oder Stiefeln ausge⸗ 


"Taontevo 


+ oöminentaire 
—X Auslegung, f, vw ber 
Gommentarz me&moire, m., - 
Denkſchrift, 
—— v. a. ** 
r, commenter, ers 
Bären, auslegen, commentiren. 
"Yrouynuaroıng, ö, interpre- 
te, — m; Erklaͤ⸗ 
ter, Ausleger, Sommentator, m. 
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Erinnerung, f., das Andenten. 
‘"Yrrouovsvouaı, v. 0. avoir pa- 
- ce, @tre patient, ®ebuld 
haben; geduldig feyn. 
‘Yno * Un patienoe, f. Ge⸗ 


zogen hat, unbeſchuht, barfuß. 


eek v. a. dechausser (q.), 
. öter (à q.) les bottes ou les 
. souliers, (einem.) bie Schuhe 
ober Stiefeln ausziehen; Urro- 
Avouar, ‚se d&chausser, . öter 

“ ses bottes ou ses souliers, 
in felbft) die Schuhe ober 

Stiefeln auszichen. 

“Yno äyızoy, 70, Kur +tuovinov- 

dor), 


fter bey ber Defe hält). 

nouevo, (vnop£gw), v. a. 

supporter, souffrir, endurer, 
essuyer, erdulden, Butben, er? ers 
tragen, leiden, ausfteben, aus⸗ 
halten. 

"Ynoneplio, 102 inodımpd. 

‘Ynousgrouös, 6, 102 —R 
gE01S. 

“Yaöuvnun, 76, nahe, f. 
souvenir, m., das Andenken; 
monument, m., BDentmahl, 
n.5 'explieation, at 


‘Yo oyntuxög, > ör, 
dien ebulbig. — 
“Yronoy ov, zö, point m. a 
appui (d’un levier), hypo-. 
mochlion, m., Ruhepunkt, 
Stügpunkt (eines Hebels), ım-, 
‘Yn — 3 1, cite, — 
— n - 
-nion, f., Bermuthung 


nung, 
"Ynovow (-io), u. a. aperce- 
„ voir, s’apercevoir (de gc.), 
8 nner, merken, gewahr 
vermuthen. 

"Yadmız * o xcil n,&, (zoı- 
wg” nıxpovrlıxos) adj. un 
u amer, bitterlid, etwas 


“Yaonadıov, 16, —S * 
68 J 13 
fjemel, m. vn 

"Ynonıevog, 9;' action f. de 
‚8oupgonner, m£fiance, bas 
Xrgwöhnen, "das Mißtrauen. 


"Yronzıevo,v. a. et n sonp- 


«onner (4. de :qc. ), argwoͤh⸗ 
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nen, Verdacht haben, —— 
hegen, in Verdacht ziehen 

_ UNONTEVOUMM, v.n.etre ——— 
conng, an - im Vers 


tig feyn. 


—— — —— F 
m 
‚ fiant, — Axgwoͤhniſche, Miß⸗ 


homme m, soupgonneux, 


trauifi 

"Ynonıog, 6 za) n, 09, (uno- 
—— en ans, 
suspect, ber Be 
dacht gezog — 

— — ö, sch ‚ria- 
yovuıvrins), (milit.) mineur, 
m., m. 

"Ynopvrıw, v. a. miner, unter⸗ 
graben, unterminiren. 
"Yaoanusloorg,.n, sonscri 

—— f. 

m Yroonusre, (-£100), v. Q. 
souscrire, sOussigner, unters 
zeichnen, 

NOTGRENTO, Ve a. miner , uns 
tergraben. 

"Yroozepn, j,. action. f. de 
miner, Untergrabung, f. 

Yrosxzeilio, v. a. donner le 
croc-en-jambe & q., — 
ein Bein unterſchlagen, (einem 
ein Bein ftellen; Unooxeilo- 
yet, u. p. on me donne le 

' eroc-en-jambe, es wird. mir 

ein Bein untergefchlagen ober 


geftellt. 
"Yrooxslıöuös, d, le croc-en- 
jambe, Unterjchlagen des 

eins. 


"Ynögxıos, 6 xal 7, or, (dm 


— om 

couvert d’ombre ttet, 
„Überfchattet, - N 
Yrooragıs, 7, substance, Suh⸗ 


ion, 


— Yrooyeuevos, n, 0», 


"Taorexean 
as, f.; personne, f., Per⸗ 


"Ynootarıxöv, ö, terre, cam- 


pägne, f., Gut, Eandgut, m 
Yraogratızös, n . sub- 


sistant, beftehend, "rub iftirend, 


Yroormpıyua, 1ö, 6taie, fa‘ 


&taugon, m., Stüge, f. 


"Ynoormel;w, v. a. &tayer, &tan- 


— ftügen, —— 
ze — EN en - virgu — 


Fin n.; ———— — 


ſtrich, m., Komma, a. 
"Yrooıl;o, v. a. faire la ponc- 
tuation, ponctuer, die Inter⸗ 


punctionszeichen machen, inters 


pungiren, 

‘"Ynooıparnyos, ö, general m. 
en secon „ Unterfelöhere, m, 

“Yaooıpkpo, ("vollo öntrw), 
v.a..töurner (gc.) en arriere, 
retourner (gc.), zutüd wen⸗ 
ben, vtd wenden, um⸗ 
wenden; v. n. retourner, re- 
venir, zurücd kehren, zuräd 
kommen. 

‘"Yroorpoyn, 7, action f. de 
tourner, de retourner, Um: 
wendung, f.; retour, m., Rüde 
tehr, Zur dkunft, f- ’ 

adj. pro- 
mis, verſprochen, zugefagt. 

"Ynöoyesaıs, 7, promesse, 
ſprechen, m., Verſprechung, Bus 
fage, f. 

“Ynooyoueı, (Ömayvoozeı >: 
v. a. promettre, verfp ’ 
zufagen, eloben, angeloben, 

"Yaoteyn, n, sujetion, m., sou- 
mission, f, bie Unterwerfung, 
Unterwürfigteit. 

"Ynoraxrınmy, 9, (gramm.) sub- 


"Tarweyntixös 


jonetif, m., der Gonjunetiv 
(in der Sprachlehre). 

Vorcæxrixòoc, ij, 0%, (nore⸗ 
sayu£vos), adj. soumis, as- 
sujetti, sujet, unterworfen ,. 
unterthan. 

Vnorciogoꝛ ar, v.nse soumettre, 
s’assujettir, ſich unterwerfen. 

"Yrroraoowe, v. a. subordonner, 
soumettre, asswjettir,, unters 
orbnen, unterwerfen , unters 
würfig , — n machen; 
(gramm.) e subjonctif, 
(in ber Spradiene): : ben Gons 
junctiv regieren 

—— N E: géom.) hy- 
pothEnuse, f. (le plus grand 

- cöt& d’uh triangle rectangu- 
laire), die —**— (in der 
Geometrie, die größte Seite in 
einem rechtwinkeligen Dreyed). 

‘Yrorinwua, rö, action f. de 
dessiner, de tracer, d’esquis- 
das Zeichnen, "Aufreißen, 

n n. 


*Ynorunevw, (-n00), (0ye- 

se): v. a. dessiner, tra- 

esquisser,, zeichnen, aufs 
‚weißen, entwerfen, (ſtizziren). 


norunaoıs, N, ‚dessin, m., 


projection, ger f. Zeich⸗ 
nung, J— Rip, | — m. 
Skizze, 


“Yaovoyntizös, n, 6», (bmovg- _ 
yırös), ad: secourable, ser- 


viable, behuͤlflich. 


"Taoxggeacıs 


"Yaov mouse 6, aide, servitenr, 
ri 7 Diener, m.; un. 
—28* 


— 
ministre, —* m. 


"Yaowpyo (- 2: ». n. aider, 
assister, servir, Handreihung _ 
‚tun, behräflich feyn, dienen. 
nöyeprog; 6 Hal m, or, ad. 
en tolerable, ers 
trägli 

‘Ya * &ow, v. a.supporter, souf- 
frir, endurer, essuyer, ertras 


gen, erbulden, dulden, leiben,- 


ausftehen, aushalten, 

"Ynoyeiguog, ia, ıor, ‚adj, ce 
du’on a sous les mains, uns 
ter ben Händen beſindlich. 

"Ynoy9ovıog, 6 xal n, 0», 
souterrain, unterirdiſch. 

Yrogovdpiarös, 9, 09, ad. 
hypocondriague, milzfüchtig, 
hypochondriſch; 70 vunoyor- 
Ögıaxov.nasos, hypocondrie, 
f.. Milglucht, Hypochondrie, f. 

"Yrrogördaor, 70, ı€ unoyöv- 
dom, bas-ventre, m., Unters 
leib, m. 

"Yroxerwudvos, 7, 09, adj. adj 

et part, ige, engag 

pflichtet, - verbunden. 

e Ynoygsava;, v. a. obliger, 
‚ engager (q. & ge.), verpflich 
ten, verbinden 5 ur oxgemvopin; 
v. 9 s’obliger, :8’engager; 
ie verpflichten, ſi nA verbinden, 

verbindlich machen. 

"Ynoyosws, ö = 7, ov,.adj. 
‚oblige, engag©, verhunden, * 
verpflichtet 3 ‚gov (0äs) Evo 


ad). 


(eikaı) vnoygeus, je vous 


suis — ich bin Ihnen 
verbunde 


—— . obligation, ſ. 


Vcooxove 
ngagement, m., Vetpfl 
—— Bereiche 


it, * 

"Yroxoswrxös, n, 69, adj. ob- 
ligeant, engageant, verbin⸗ 
dend/ verpflichtend. 

"Ynoxsonsis, 7, action f. de 
ceder, — f., das 
Weichen, Nachgeben. 

"Ynoxwoo (-£w), v. n. cöder, 
faire place, weichen, ausweis 
den, piae machen; deferer,- 
se rendre (aux volontes, aux 
sentimens de q.), nachgeben. 

“Yrpipie, 9, soupgon, m., Atgs 
wohn, Verdacht, m. 


, Yroyle, 9, amadon, m., 


= —— * Feuerſchwamm , 
un 
— a, (# Udawrrog), 
(qurov dowuarızöv) ‚ hyso- 
pe (plante), f., Yfop (Pflan⸗ 
um 
“Yorarog,. arm, uror, adj. der- 
nier, (ber, die, das) legte. 
“Yareoie, (Dorcꝑovu), adv, apr&s 
— ‚apres cela, ensuite, 
darnach, nachher; en- 
fin, = la fin, endlich, zulegtz 
varega arıö, prp. apres, >. 
"Yorfonua, 10, —0 
priver, das Berauben, 5* 
iehen. 


"Yorspnutvos, n, 0», adj. pri- 


ve. (de ge. ), beraubt, 
"Yorkonoıs, ı — f. Be: 
raubung, Entzieh iehung, 
‘Yorsgıc, n, le — l'ex⸗ 
treme, la fin, das Keuperfe, 
Reste, Ende. 
*Yorepıva,' adv, enfin, à la 
. ‚fin, endlich, zulegt, am Enve. 


"Yorepönoye, 1a, les douleurs 


"Tpeoua 527 
'L aprös ‚-enfantement, 
bie — — f. pl. nad der 
Niederkunft. 

"Yaıegos, dga, eo», (* vnzegı- 
vos, 9, 67), adj. r, 
(dev, bie, das) legte. 5 

"Yarepörenog, doa, eo0v, ad). 
suivant, (der, bie, das) fols 


gende. 

‘Yareoo (rCw), v. a. priver, (q. 
de. gc.), (einem etwas) entzie= 
hen, (einen eines Dinges) bes 
rauben, 

“Yyadı, Tö, (ögidior), (tis- 
ser.) trame, f., Eintrag, Eins 
flag, Einſchuß (der Weber 
2.), m. 

Yyadızlo, v. a. tramer, ben 
Einfguf "machen, einfchießen.. 

"Yyadiaoue, 16, action f. de 
tramer, bas Einſchießen. 

“Yopalvo, v. a. tisser, travailler 

— — weben, wuͤrken. 

ae, Id4 Upaoua. 

— 7, or, adj. tissu, 
gewebt, gewürkt. 

V ayrapıöy, 16, ouvroir m: 

e tisserand, Werkftatt f. eis. 
nes Webers. 

Yırayıns,.ö, — m., We⸗ 

r, Mm. 

“Yıravrızn, N, tisseranderie, f., 
Kunſt zu weben, Weberey, f. 
‘"Yyarıızov, To, salaire m. du 
tisserand, Weberlohn, n 5 
“Yravımös, n, 09, ad): * tis⸗ 
Ber, zu weben, zu würfen; de 
tisserand, ur Weben geho⸗ 


oh femme f. q 
yarıgıa, “ e ui 
tisse, Weberin, f 
"Yyeour, rö, tissu, m., Gewe⸗ 
6, n. 


“ 
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Yyöpanıs , 
tgmohn, —*— cht, m. 
— euer, v. n. Soupgonner, 
hnen, Verdacht haben, 
Verdacht hegen. (ddE vuno- 


n1EUW). 


» Sonpgon, m, 


Dayowoa  - 


en hant, .&lever, erhöhen, er⸗ 
heben, ‚empor bebenz (aussi 
Rg.): — avancer (9.), 
rendre grand, rendre su E 
me, — 1% groß machen 
erhaben m 


Fuer * style, m., Schreibs nt 7, elevation ( 


tyl, 

zu . "adv. haut; ns d'une 

nid, sublim ben. 

"Yımaoloyla, 7, 

ression suhlins, erhäbene 
ede, f., erhabener Ausbrud, m. 

——— ö, qui se sert 
d’expressions sublimes, ber 
erhaben ſpricht. 
"Yımloloyo (-fu), wu n. se 
servir d'un. langage sublime, 
erhaben ſprechen. 

"Yımkös, N, 0r, adj. haut, grand, 
hoch z sublime, erhaben. 

"Yıbnlörns, n, hauteur, f., Hoͤ⸗ 
be, f.; grandeur, sublimit6, 
f. Bu t, Erhabenpeit, f. 

Yım 0090, u. n. etre .or- 
* eux, resomptueux, suf- 
fisant, hochmuͤthig, eingeoithet 
feyn. 

“Yıpnlogoonürn, 7 n,.orgueil, m., 
pr&som ion, suflisanoe, Hoch⸗ 
muth, uͤnkel, m. 

—— ö xal n, 0», adj 
orgueilleux resomptueux, 
———— 2 muͤthig, einges 


“"Yırmlavo, 1d2 vıpavo, 
os, rö, hauteur, &minence, 
„ ‚ 
wur, 16, "lövation, f. Er⸗ 
hoͤhung, Erhebung, E 
—— ans ya, ı digue, 
m, m. 
— 2 (ovo), v. a, lever 


— ou ox- 


et fig.), f., bie Erhoͤ 
bebung, 4 Gehöhn, — * 


®. 


* Bayava, n, (rolupapn), la 


ie, le glouton, ber 


I fraß. 

baynıa, ‚ib les mets, les vi- 
vres, m. pl., 
pl, Bebenamikte 

*cdbaynrepös, 102 Daynıöc. 

baynıor, 16, le mets, le man- 
‚ger, chose" f. ‚Mangeable, | bie 
— das Eſſen, etwas Es 

bares. 

Dayntös, n,.ov, adj. mangea- 
- ble, bon & manger, efbar. 
*«bayl,‘ıö, le mets, le man- 
ger, die Speife, das Eſſen. 
Sayonore, to, le manger et 
la boisson, er . und 
Zrant m, ſſen * 
Trinken; — her f., bie 

z Schmauferey. 

Payoven,. 7 ddmangeaison, 
f, bas Suden, Beißen, Freſſen. 

&b&yovon, N, cancer, carcino- 
.me, m., Krebs, Mm, Krebsge⸗ 
ſchwuͤr, U. A 


die Speifen b 
— 


Oœxuicoai 


"Bayıyı Eyos, y, adj. ron- 
ge, —** Eat. angefrefs 
fen ; use, abgenugt, abgetragen, 

— Dayarı, v. a. Tonger, nüs 

* benagen, abnagen, anfrefe 
3 (zalvo), user (gäter), 
—* abtra —— 

*cbadı, Id ü 

*Badıalo, 1d — 

Pcœcvoucu, v. m. sembler, pa- 
raitre, avoir T’air de .. „, 

inen, das Anfehen, den An 
fein haben; wol (uoü) pet- 
veıcı), ilmesemble, es fcheint - 
mir, e8 bünft mich; (* rage- 
oralyoucı), paraitre, se trou- 
ver, erfcheinen, fich einftellen ; 
derzviouar, Bl&nouaı), Pa- 
raitre, se montrer, se 
Pr erſcheinen, ſich 
I n laffen, ( zum 
3 ommen); 2do dxoun 
gpalverau n nölıs, ici 
on ne voit pas encore .la 
— * F fieht 'man bie Stadt 


— 705 — 
f., der Anſchein, ba —* 
phenomöne, m., € 
f., Phänomen, n. 

Parvouevos, vn, evov, ni 
visible, ſichtbat; apparent, 


dern, N ientius (ltgume), f., 
N rousseurs, m. pl., 
-lentilles, f. pl., — 
ſen, F pl., Sommerflecken, 


Wucht 70, petit frontal, ML, 
:& la maniere des insulaires, 
Beine Stirnbinde, f. * Art 
der Inſulaner. 


wi 


- Davspög 


*balayya, 7, DIE pilayf 
Dakayyıor, 16, (eidog apay- 
. vov); phalange, f-, esı 
d' araignde .venimeuse, eine 
Art giftiger Spinnen. 
"<balayzas, 6, bäton m. avec 
une corde, avec laquelle on 
enveloppe et tient les pieds 
de celui & qui on donne la 
bastonnade, ein Holz n. ober 
Stock m. mit einer Schnur, 
womit die Füße desjenigen feſt⸗ 
gehalten werben, ber Schläge 
auf die. Fußfohlen befommt, 
$ahkayf, n, phalange (des an- 
ciens Mac&doniens ), f., bie 
Phalanı (der Macedonier in 
alten Zeiten). 
* Dalaxrgada, 7, (peldxpe), 
zu f. chauve à la töte, 
hle Stelle, f., kahler Fleck, 
— El — 
ahrrpös, 0& (on), vor, ad). 
chauve, Eahl, Bahikönfig, 
Priazoörng, 7, chauvet6, f-, 
bie Kahlheit, das Kahlfeyn. 
*<bakı, TÖ, 2DE Supekös. 
"Pause, n, (Aer.), famille, 
maison, f., Kamilie, f., Daus,n. 
* Paunglza, n,. (xeraoxevn), 
fabrique, f., Fabrik, f. — 
*cbaumotzdvos, 6, fabricant, 
m,, Fabrikant, m. 
PDavaoe, n, grande lanterne, 
f-, große Laterne, f. 
"«bavyapüs, 6, lanternier, m, 
Laternenmacher, m. 
*bavapı, 16, (yeuvagıov), lan- 
-terne, fr, Laterne, f.; (ya- 
005), fanal, m,, Leuchtthurm, m. 
 Düvepös, o& (07), 0Ov, adj. 
este, notoire, évident, 


Devrasıa, 


clair, offenbar, bekannt, oͤf⸗ 
fentlich, deutlich, Har. 

DavsoooVvn, n, (gyavegurns), 
evidence, clarte, f., Deutlich⸗ 
keit, Klarheit, f. 

$aveguvo, v. a. manifester, 

ublier, reveler, d@couvrir, 
ekannt machen, kund thun, 
offenbaren, entdeden, eröffnen. 

Payfowors, 7, manifestation, 

—— revelation, f., 

fanntmadhung,, Entdedung, 
Eröffnung, f. 

Pavsowın;, 6, celui ‘qui pu- 
blie, qui r&vele gch., der bes 
kannt macht, offenbart, ber 
Entdeder, 

$avös;, ö, fen m. qu’on allume 
pour donner un signal, ou 
aussi à la fete d'un saint, 
‚ein Feuer, n., das man an: 
macht, ein Signal zu geben, 
oder auch am Feſte eines Hei— 
ligen. 

Davrafouer, v. n. s’imaginer, 
se reprösenter, ſich (dat.) ein⸗ 
bilden, ſich (dat.) vorftellen. 

Pavıeoie, 7, imagination, f., 


Einbildung, f.; fantaisie, ima- *P 


gination, f., Einbildungstraft, 
—— ; caprice, m., 
rille, f., Eigenfinn, m., (Gas 

price, f. 

Payrræacicionc, WE yarıaan- 
206: 

* Pavraoıapıxos, WE parıc- 
orixös. 

Parınaıwdns, 6 zal 7, £5, adj. 


imaginaire, eingebildet, in der “ 


Einbildung beftehend. 
Pavıaou«, Tö, apparition, di 

s ectte, revenant, m., Er⸗ 

ſcheinung, fa, Gefpenft, ". 


Depunxonwisiov 629 


Pavrasuös, ö, action d’imagi- 
ner, imagination, f., das Ein⸗ 
bilden, bie Einbildung. 

Pavragtızög, 7 or, ad). ima- 
ginaire, eingebildet, in ber 
Einbildung  beftehend, ſchein⸗ 
bar; fantastique, R 
capricieux, wunderlich, ſon⸗ 
derbar, eigenfinnig, fantaſtiſch. 

T Parvılva, 7, 182 napdevos. 

T Pagarlı, 76, porte-manteau, 
m,, Mantelſack. 

* Parpdaivo, DÖE *paoduvo. 

*Paodos, ro, largeur, f., Weis 
te, Breite, f. 

*<baopdocıoule, 7, largenr f. 
de la bouche, —— — 
f. des Mundes; (noAvlopfa), 
fanfaronnade, rodomontade, 
vanterie, f., Prahlerey, Großs 
-fprechereyg, Sroßthuerey, f. 

*baopdocrouog, 7, 0», adj. qui 
a la bouche grande et lar- 


ge, großmäulig, der einen gro⸗ 


- fen weiten Mund hat. 

*$Papdöcrouog, ö, (noAvloyag), 
fanfaron, ‚hableur, m., Prah⸗ 
ler, Großſprecher, Großthuer,m. 

aodvryw, u. a, rendre large, 

—— weit machen, erwei⸗ 
rn. 


"Bagdus, va, ð, adj. large, 


weit, breit. : 
Pagfroa, n, (Bskosmen ), car- 
quois, m., er, m. 
$aoıoaiog, 6, Phariscen, m., 
Pharifäer, m.; ‚hypogrite, bi- 
got, m., ber Scheinheilige, 

* bapuazegüs,,n, 0%, ad). ve- 
niineux, vénéneux, giftig. 
Pagu@xt, 10, poison, m., Gift, n. 
Paouazonwieior, 16, pharma- 
cie, f., Apotheke, f. 

23 


* 1 


Bapnäzonulnz, ö, apothicaire, 
m, A 


Ms s 
* bapuizupa zö, empoison- 
nem m., Bergiftung, f. 
bag RXWYO, U Ne ns ison- 


, vergiften, mit ver⸗ 


bapunzunng, ö 0, enıpoisonnenr, 
m., Bergifter,, —— * 
GQuaxwWıpa, 7, EM * 
86, fe | en 


rin, f-, 


thurm, 

Daguys, 5, (gen yyas), .g0- 
sier, phä und, m. 
+ Dappapcs, ö, "da xceuxnrij · 
Tr Papgapiio, Id! zauyauaı. 


tTPappovg, 70, (TPEEpneL), -: 
porcelaine, 


there ——— 
—AA 7,09, (TPAQ- 
— — ad). de porce- 

laine, ‚porzellanen, von Por⸗ 


gellan. 
 $agıavög, 6, ‚faisan, Bafan, m 
*ı«baoxele, ıü, (* Tfenondan;), 
zousseurs, m. 5 
F. pl. Somme eoffen, f. . pl. 
+ Duozıd, N, (tıel.),. ban 
y Me Binde, f i 
+ daszıavw > — 
v. a. emmaillotter (de iii, 
enfans) — ein 


kleine 
— 3* 1 — sau- #beyyagudgızos, IE aelnwun- - 
——— 
f., grün 


Be ' 

+ Puoölı, * 
Gone⸗ov) ſfasẽ 
a f.; eve, fs 

Bohne, f. 
Puooe, 7, (&ypıov nepioregı),' 
— wilde‘ 


— 


Beyyicu 


Veyyrousös 


Särun, 7 mangeoire, fh, Krip⸗ 


pe, f-, Freßtrog, m. (*zoV- 
yıa ); berceau, m, — fi 
Deiole, ı, une section du peu- 


ple (une curie.dans l'ancien- - 


ne Rome ) ‚-eine Volksabthei⸗ 
lung, «(eine Gurie im alten 
Rom). 

* buukierüg, ö, (gienos), ba- 
billard, jaseur, m., Schwäger, 
Plauderer, m _ 

"Puviuud, 75 (givagle), ba- 
bil, caquet, m, „jaserie, 
er -) Gewaſch ðepiau⸗ 
er 

"Bavlarlio, (plvaow), v. a. 
babiller, caqueter, jaser, 


‚ fümmagen, plaudern, unnuͤtz ver. 


— oͤ (der. ), Fe- 
vrıier , mois de F&vrier, m, 
der Februar, Hornung. 
—— 70, (a celnvn); la 
lune, Mond ei 
*beyyapınlouer, (velmveafo- 
wc), dv. n. ©tre lunatique, 
monbfüchtig feyn. 

* beyyapıclo, v. a. denner (A 

ge.) la forme d’un eroissant, 

Br ) hafdınondförmig 


PR 
roch 


a ö, (osinvrawe- 
fücheiger, 


os. 


—— 7, 6», adj. fait“: 
en forme de coroissant, halb⸗ 


 mondförmig. 


(age 


‚9. luire à travers, 


he v. 
h4 ' 
— luire, 


FE: 65 — — 


un — ein Mond⸗ 


DPelovan 
f.; das“ Durchfcheinen.,- bie 
Ducchfihtigteit, 
Yıbeyylieis, n, (ta *y x 
— ———— luneites, fe 
* «beyyiımsy öy ou m, le- 
- juel perce * —— 
wo —2* Licht durchfaͤllt, Lichts 
EN To, Incur, fe Scein, 
Bee, ko a — erleuch⸗ 
hell ; v. n. luire, 
(einen, leuchten; v. i. gey- 
- yet, le' jour ‚commence % 
poindre, il se fait jour, es 
wird heil , 25 wird 0, der 
— bricht an. — 
eidona,'v, 4, Epargner, 
‚nager ——— epargner 
(6 p. e. latgont ete.), Mas 
—— j. &pargne, par ei⸗ 
nie, f, Sparfamkeit, f. 
ndelie, 7, ov, adj. m@na-' 
ger, er fparfam ; ava- 


& 
#BeR, 10, tranche, f., eänit- 


te, f: 

—E ö, ———— m., 
Pantoffelmadher, m. J 

Peoo, 6, liege, m., Kork, m., 
Pantoffelholz, — pantoufle, 


fe, Pant | 


. *<bekoyı, Toy — (da pre- 


tre qui ‚dit la.messe), m., 
“ Ueberwurf, am, (eine Kieidung 
des Prieſters beym Meſſeleſen). 
Abelöz, ö, (* yovopvrouodt- 
‚touwor), groin, boutoir, m., 
Schweinsruͤſſet⸗ Sauraffei, m. 
+ipeloöza, 7, Keldoy — 


“ Digsıuov 
er f., Belule (Being 
. 
«biovdor, 10, tief, m;, Lehen, 
—— j. (eldos lerne 
tehagersüts pe P —E 


nayı ,m., Mans 
tel, m. 

*cbeouevos, 93 0%, — 

emporte, getragen, igetras 


gen, weg getragen, 

%ıbiovo, (peoo), v. a. era 
tragen; apporter, brin 
dyanny, aimer, avoir ös r 

ainour, lieben, ung, Zu⸗ 

neigung haben; 4. vorvylar, 
xivduyor, is 5 ür, 
danger, Gefahr bringen; y. 

v eig xivduvor, zn en ee 

ser au ger, 

in tr fe 
porter .de- 


dans . . .„, bins 


-ein tragen, hinein bringen; ' 


age mener dedans, bins 


; introd 
führen; [7 "ie 10. ufoor, al- 
. leguer, avancer (gc.), anfühs 
ven, vorbringen; ꝙ. zo00w- 
nov TIvös, representer la 
. personne de q., jemandes 
Perſon vorftellens q. eis rò 
1€).os, achever, finir, termi- 
ner, zu Ende bringen, enbigen, 
vollenden; *yepvouaı, 
_ £tre port& etc., getragen wers 
den 2C.5 v. n. se comport 
se — ſich betragen, id 
au 
Tbeoovuyyb, ıo, 208 vVgrnk. 
"beonuor, zö, la 'cond ite , 


die Aufführung, aaa 


uire, ein= _ 


v.,p. ' 


xöuoue age, — 
*66 ee ae etc.), 
* exportation, f., Webers 


fahrt, Bufuhe, Ausfuhr, f. 
——*8* porteur, m., Traͤ⸗ 


2, vn. apporter, bringen; 


porter, tragen. ddE ömolwg - 


"peoro 

"pe —2*& 102 Zp£rosg. 

bevyaros, 6, (4 — fuyard, 
fugitif, m., ber Flüchtling , 
Flächtig 


% 

«bevya, u n. s'en aller, fort 
gehen, weggeben; Eupwye, il s’ 
= estalle, er ift fort, iſt weg; 
uir, 
hen, die Flucht nehmen; — 
Yivyo), v. a. fuir, éviter, 
fliehen, meiden, vermeiden. 

Dnyös, 6, (devdoor rı), hötre, 

uteau, er Bu , 

*bnzagı,eog (n nen), gaine, f N 

fourreau, &tui, m., ide, 

fi, Butteral, n 

Pnun, 7 (bonne ou mauvaise) 

reputation , 

Ruf, (guter oder ihichter) 

Name, m. 

Prullvo, v. a, faire un nom, 
rendre fameux, befannt mas 

chen, in Ruf bringen, einen 

‚Nomen machen; yruil — 
u, u. se faire un nom, 
kommen, befannt werben, be= 
ruͤhmt werben, einen Namen 
befommen, 

Pruısue, #6, action f. de fai- 
re un nom, das Belanntmas 
hen, in Ruf bringen. 


——— Betann oY, ale Dr 


prendre la fuite, flies 


renomınee, f., 


celebre,-in Ruf ° 


bive, v. a. arriver (d in 
lien) , ankommen, anlagen, 
eintreffen; pavo, (megl zug- 
— —— (en parlant 
fruits) mörir, (von Fruch⸗ 

en * reif werben; 6 
ve, v. i. il suſſit, nn 
sez, il il * —— F* iſt 
es inlaͤnglich, es 

I Biegen, es veicht zu, 


— (pda &yos), n 
o», adj. gäte, corrompu, der: ver 


*DIooulla, (Baozatvn), un. 
ensorceler; —— behexen. 

“ıbdcdouöue, 10, ENSO 
ment, m. Bezauberung, Be: 


Biegen hm 6, ensorcelleur, 


——— ö, auaigrissement, 
m., consomption f. (de p&- 
‚ tits enfans par les supersti- 
tieux attribuse & l’ensorel- 
er Abzehrung, Verzeh⸗ 
$ inen Kindern, 
** berglaͤubiſche der Be⸗ 
zauberung zuſchreiben. 
Pdaprızös, 7, ndj. perni- 
cieux, berberblich, rderben 
bringend. 
— 4, or, adj. gui peut 
ter, se corrompre, su- 
"jet la corruptiom, verderb⸗ 
fich, dem Verderben unterwor⸗ 
Rs @, 70 (*yp3asıyor), ar 
DL ‚t0, gr 
rivet, f., Ankunft, f. 
——— N, 07, adj. arri⸗ 
‘ ve, angekommen, angelangt, 
müri, mür, ges 
u 


532 . Didopdagun 


D9elow, (*yalvo), v. a. per- 
‚ ruiner, den, zu 
Grunde richten. 
DInvös vıl., 108 rn x, 
P3eiglacıs, die pedi- 
culaire, ——— f., Laͤuſe⸗ 
fucht, Cäufekrantheit, f. 
PIwvonwmpıväg, 7, öv, 
tomnal, d’automne, 


Herbſt⸗. 


herbſtlich, 


$Jıwönopor, tö, automne, m. . 


et f. Herbſt, m, 

DI101805 5 n, 6», adj. pulmo- 
nique, phthisique, Tungenfüch- 
en. an der Auszehrung lei⸗ 


Borg, m Palmönio, phthisie, 
: fa Lungenſuch t, Xuözehrung, f. 
436 ös, 7, 0», adj. envieux, 
neidiſch, mißgünfti 
bIövos, Öy — Re 
Mißounft, fr -. 
$3ov0 (-£w), v. a, envier, bes 
neiden; v. n. Etre envioux, 
neidifch, mißsuͤnſtig feyn. 7 
&$9ood, N, perte, ruine, f-, 
Verderben, "., Untergang, m. 
Boponouds, N, 0», adj. perni- 
cieux, ruinenx, verderblich, 
Verderben bringend. 
*Praumökı, To, (0 aulös), sif- 
flet, m., Pfeife (zum Pfei⸗ 


| *brddron, n, 0v, (öyudorög), 

adj. en. forme de serpent, 

—— (ehlangenför- 

m 

Br 6, vermicelle, m., da⸗ 
dennudeln, f. 

*<bidı, 10, (Spldror, 6 ps), 
serpent, m. Schlange, f. 
*Pidöydagua, 76, (Öyıdödep- 


Reid, m., 


adj. aut, 


Dias 
3 rer — de serpent, 


— — er , (öpido= 
y}.w000v) (y vıör), langue de 
serpent, ophioglosse (plante), 
f., Schlangenzunge ı Pflange),f. 

*bidodayzeuarın, n, (öyıdo- 
dayruuerıa), morsure f. d’ 
un serpent, Schlangenbiß, m. 

*bıdödeoun, ro, (öpidodeoue), 
pean f. de serpent, lans 
genhaut, f- 

*bidoorgovugıaue, To, (öyıdo- 


orooNYıou«), entortillement » 


m. d’un serpent, dad Zuſam⸗ 
menrollen einer Schlange. 

*Drdörpune, ns (dypudöorgvna), , 
trou m. d’un serpent, bie 
* Schlange, Schlan 
gen 

— n, l'abe, rralphabet, 

as Int, POS 

ii es, 9 ododayvn 
Oldandre, m., Rorbeerrofe, f., 
Dleander, m. 

Sıladelyda, n, amour m, fra- 
ternel, — bruͤderli⸗ 
he e iebe, f. 

Dıladelgpos, ö, qui aime son 
 frere, der ben der liebt, 
Drlalndsın, 7, amour m, de 
la verite, Wahrheitsliche, J 


—D — 6 el N, €, adj, 


qui aime la verite, wahrs 
heitliebend; o gıladndans, ami 
m. de la verite, — 
freund, m. 

Pılallnka, 7, amour m. mu- 
tuel, r&ciproque, —— 
oder wechſe elſeitige Liebe, Ge⸗ 

genliebe, f. 

Pılakindos, 6 za m oY, ad). 


Oiacoyvoos 
a aiment mutuellement, 
Fi gegenfeitig liebend. 
Pılavayyaarns, 6, qui aime 
la lecture, Liebhaber vom Le⸗ 
fen, Freund m. ber Lektüre; 
le lecteur (ben&vole), der ge⸗ 
— Leſer; To pilevayvn- 
‚au lecteur (benevole ), 
em! geneigten Leſer. 
eye “,.n,. amour.m. (di 
une femme pour son mari), 
Männerlicbe, fe, 
"nk, Bahn 2 — ne. ad 
mät,. Sahne, ef. auf 
dem Maftbaume * r 
— Ö al 7, 09, ad). 
(femme) qui. gime son mari, 
männerliebend. 
— hen, vn. ötre 
ami des du genre 
‚ humain, étre — — 
menſchenfreundlich ſeyn. 
Pileydgunia, * humanite, 
hilantropie;: f., Menf fchenliez 
r Menfchenfreunblichkeit, F. 
—— oͤ, ami mi. du 
genre humain, plilantrope, 
Menfchenfreund, m; 
Dılandgwnosy 6 zul 7, ov, ad). 
qui aime les hommes, do 
affable, menſchenfreundlich. 


Drlamodfyorien, v, a, recevoir 
amicalement, faire un ac- 
cueil amical, freundlich auf: 
nehmen, feeumbtich empfangen. 

$ıl.anodöyos, ö, celui qui fait 
un accueil amical, der (je⸗ 
manden) freundlich aufnimmt. 


rn 7, avarice,. fe, 


dr Mm. 
Pılagyvpos, dx , 0», adj. 
‚ ayare, geisid, karg. 


- 


- 


Dlisvua 


— — v. n. Etro 
avare, ge eyn. 
Sciotroc, F ami m, de la 
'vertu, Zugenbfreund, Freund 
. m. ber Tugend. .* 
Prlagyaıos, 6, amateur de I’ 
antiquit€, connaisseur m. 


l’antıquite, Alterthumsliebhas - 


ber, Alterthumskenner, m. 
Sılecpyia, n, envie f. de re- 
. gner, esprit m. dominateur, 
fäfuct, t- 
bllapyos, 6 xal 7, 0%, ” 
- qui aime.&a r ;, imp 

rieux, herrſchſuͤchtig. 
“Pilavrta, 7, amour m, propre, 

Eigenliebe, f. 


bllavros, 6 zal n, 09, adj. _ 
ui a de l’amour pre, 
| — der Eigenliebe hat, . 


‘ (eigenliebig)» 


ılslevudeofe, 7, amour m. de 


la liberte, $reyheitsliebe, f. 
Drisleudepos, 6 xaln, or, ad). 

i aime la liberte, freyheitss 
‘ Tiebend; 6 gıleleudsoog, ami 

m. de la liberte, Freyheitss 

. freund, m. 

“bılö)inv, 6, amateur m. de 
la langue. grecque on de la 
literature grecquo, Freund m. 
der rs He Sprade ober 
der griechifchen Literatur; ami 
m. des Grecs, Freund der Grie⸗ 
hen, Griechenfreund, (Philhels 
beflene), m. 

bilsoyog,.6 xal n, or, Ad). 
qui aime & travailler, dili- 
gent, actif, arbeitliebend, flei⸗ 


- Big, thatig. RER 

vebllsuu, 70, action f. de re- 

-. galer q., traitement, m., Bes 
wirthung, f. “ ” 


* Qulloue | 
—X vu. a. regaler , trai- 
ter, bewirthen, traktiren. 
Diin, n, amie, f., Breundin, f. 
#Dılndovia, 9%, amour m. des 


laisi els, d l 
Eee, Sinnlichteit, f Yang m 
na 


en. 
$ilndovos, Ö.xal 7, 0v, adj. 
sensuel, qui aime les- plai- 
sirs sensuels, finnlich, zur 
Sinnlichkeit . 
&linua, 16, baiser, m., Kuß, 
. de donner un 
; fien, 
— 7, amie, f., Freun⸗ 
n, [3 
Bıinovyos, 6 xal.j, or, adj. 
qui aime le repos, la paix, 
pacifique, ruheliebend, fried⸗ 
en 
To, pllnue. 
"ikı, ro, (delos), reife, en- 
te, f., Pfropfreis, n. 
+ bil, 70, (Touox.), 208 dlE- 


yas. A — 
Pılla, n, amitie, m., Freund⸗ 


Pılıalo, (ylvouaı yllos), v. 
n. devenir ami, faire ami- 
tie, Freund werben, Freunds 
Ka machen, Freundſchaft 
ſchließen. 

* Siedicicco, (*unolıdlo), v. a 
enter, grefter, pfropfen, eins 
pfropfen; ajuster, emboiter, 
einpaffen, einfegen, einfugen. 

Pılıxös, n, öv, adj. amical, 
doux, affable, freundfchaftlicy, 
liebreich, freundlich. 

* Pike, 2ÖR yılıclo. 

*Billour, 70, (n yıllwarz ), 
reconciliation, f., nung, 
Ausföhnung,, f.; Etablisse- 


DıAötwos 


933 
ment m, d’amitie, das Freund⸗ 
werben, Ereundfchaftftiften. 


*Dıkıavo,.v,. a, &tahlir (une) 
amitie, faire q. ami de q;, 
Freundſchaft ſtiften re&conci- 
lier, verſoͤhnen, ausſoͤhnen; 
Yılıwrouat, v. u. devenir 
ami de q., mit jemand Freund 
werben; se ncilier, ſich 
verföhnen, ſich ausföhnen. 

$ıloyelog, 6, plaisant, m., 
Spaßmader, Späßvogel, m. 

F$ıloyoauuaros, ö xal n, 0», 
adj. qui aime les sciences, 

i 


i 
die — — liebend, 
Freund der Wiſſenſchaften. 
Proyivnc, 0, qui aime les 
femmes, Weiberfreund, der bie 
Weiber liebt. —— 


Soélxcuioc, 6 xal 9, 0», adj. 
. qui aime la justice, vechtlier 
bend, Gerechtigkeitsliebend. 
Dilodofla, n, (Yılorıuie), en- 
2 - m —23 Son 
* uhmſucht, rſucht, 
Ruhmbegierde, f., Ehrgeiz, m. 
Pılodofos, 6 zal ij, or, (yı- 
Aörıuog), adj. ambitieux, 


ruhmſuͤchtig, ehrſuͤchtig, ehr ⸗ 


geizig· 
Pilodofo (-£w), (Yiouus- 
‚ Kae), v. a, etre ambitieux, 
zuhmfüchtig, ruhmbegierig, ehr⸗ 
füchtig, ehrgeizig feyn. 


“Pılodwoile, ‚n, liberalite 


, 
nerosite, f., ebigteit, f. 
— xxd ), ov, adj. 
liberal, genereux , frepgebig- 
Driolole, 7, amour m. de \ 
vie, Liebe f. zum Leben. 
$bılölwos, 6 zul 7, 0», adj. qui 
—— la vie, das Leben lies 
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Pilödeos, 6 zb 7, 08, adj. 
” i aime Dieu, wer Gott 
ebt, Gott liebend. 

$ıloxalla, 7, amour sm. du 
beau, du bien _. f. zum- 
"Schönen, zum Guten 

Sbılöxalog, ö zul 9; o, adj. 
= aime . le bean, le bien, 
Lieb 


‚ gain, Sn het, n 
$ılortlorns, qui aime A 
'batir, Bauliebhaber, Liebha⸗ 
ber oder Freund vom eig 


Pyilologie, 
brAolöyog, ö, philologue, m., 
Philolog, m. 


SDrloueadeıe, un envie f. d’ap- 
rendre, 7 re Lern⸗ 

begierde 

biloundns, ö xel n,k, adj, 


qui aime & apprendre, à 

instruire, " egierig, —* 

gierig. 
— (16 andorı), ros- 
——8— 

—* (PHilomele 

HOVOOS ; * — 
Muses, les sciences, Freund 


. Bifenidaft Zreund m. ber 
rloytıxla, — these, 
Streit, Diſputation, 


—E——— — — (co), v. dispu· 
ter (avec ‘ sur gc.), soute- 

‚ nir des:theses, ftreiten ( mit 
einem über ehvat), difputiven, 

Fılofıria » 2, hospitalite, 


Boffinypet, Gaßfetune 

Pılöfevos, 6 zab * or, 
hospitalier , gaftfrey 

6 ikoferog, höte. ( qui ge 
un accueil hospitalier 

Jilofevo (dw), v. a. recevoir 
‘des &trangers dans sa mai- 


Taf f 4 
freumf ſchaftlich, 
Gaftfreund,: m. 
a les traiter ea 


rgen, 
freundlich aufnehmen, gaftfeep 
feyn (gegen Srembe). 
“brlarragdevos, ö, amateur m, 
de la virginite, ‚Liebhaber m. 
der Jun ft; qui aime 
les {illes, Mädchenfreund, m. 


Bilönargıg, ö xal 7, adj. qui 
aime la patrie, patriote, va⸗ 
terlandliebend. 

Dılonölsuos, Ö xl 7, or, adj. 
2. aime la guerre, guerrier, 

iegliebend., ; 

bıkönols, öxe 7, adj. qui 
aime la ville, sa ville nata- 
le, sa * die Stadt lie⸗ 
bend, Vaterſtadt oder das 
Vaterland liebend. 

rionövie, 7, amour m. du 

' travail, Arbeitsliebe, Arbeits 
famteit, f. 

sbılönovos, 6 xal n, 0v, Allj. 

ui aime & travailler , labo- 
rieux, arbeitliebend, arbeitſam. 


$ıloroote, 7, penchant m. 


en le vin etc., Zrunfliebe, 

iebe f. zum Zeinten. 

drlonörns, ö, qui aime A boi- 
re du vin etc., buveur, trunk⸗ 


à q.), 


SE u 


|. —— Th curiosit6, 


„fe Kae, ö6xel'n, adj. 
ehrieux, neugierig. 
blAos,, 6, ami,'m.,. Freund, m. 
** 20, ‚question f. 
8* 
sopher) , philofephiiche 
«> (das — 
Fu po ad ar f-, 
Weitweisheit, Dnitefonhie f. 
= “bıAnaoy 120g, 7, 0”; adj. philo- 
„sophique, —X 


— oͤ * e, ber 
tweife, PHilo ſoph. 
— va etm. — 

pher, philoſophiren. 


Dr)oczogyia, C; amour ın. mu- 
tuel des parens et de leurs 
'enfans, bicebe f. zwiſchen El⸗ 
tern und Kindern. 

— 06, 6 xal 09, acj. 
Er amour, tendre (se dit 

e l’amour (des parens pour 

. leurs enfans, ou de celui des 
enfans ponr leurs parens), 
liebevoll (von ‚Eltern gegen 

Kinder, oder von Kindern ges 
gen Gitern). 

sbılorigayos, ö xai n, ov, adj. 
turbulent, qui aime le trou- 
bie, unruhig, Unruhe liebend. 

bılorexria, 7, amour m. pour 

les enfans, Kinberliebe, 
f. zu den Kindern, , 

PrAöttxvos, 6.xet 9, 0r, adj. 
ui aime les enfans, kinder⸗ 

liebend; 6 qılörexros, ami 

m.des enfans, Kinderfreund, mu 

Brloriyvia, 7, amour. m. 
les arts, Kunftliebg, f. 


osophique, (action f. de 


Diaöygniöros 


Bilöreyvos, 6 2 sr. 
qui ‚aime les arts, 
bend; 6 yılöreyvos, amateur 
m. des — Liebhaber der 
—— Kunftliebhaber, Kunſt⸗ 

freund, m. 
ei m u affabilite, 
— — „5; amour, 
n amitie, veunds 
w 
* une, 10, les efforts’ m. 
’am —— (pour bri- 


Bier ge.); (ebrgeigiges) Bes : 
eben n. nach 


ah f 
"Brkoritule, 9, ambition, fi 
Chrgeig, m. "Shefuc, —* 
"Prälstior, T resents m. 
pl. que les — Font au pa⸗ 
triarque, die Gefchente, die bie 


Gri —— 


chen. 
—2 — oc, 0 
— aceng, ehr 
tig. 


Prloruuo, v. a, -briguer 
ar ambition, (etwas) mit 

i ierde oder aus Ehrgei es 
en, aus Ehrgeiz (na 
was) ftreben. 

Bılonuone, v. n. Etre ak. 
tieux, ehrgeizig, ehr ſuͤchtig feyn. 

<Dilopgosurm, 7, bienveillarice, «BiA 

fu, das Wohlwollen. 

; Drloyoövus, ade, avec bien- 
en ei mit 

ee 
40 yv,.o0 0 aq;. 

— end, ri 
neigt, günftig. 

$riöyonoros, xcl 7, 09, adj. 


ui aime le bien ou les gens - 


e bien, das Gute oder bie 
Guten Hiebend; 


tunftlies - 


gu 


"PıAöyotoros, aͤ xci ns PR 


Bilogavote, N, envie, soif f. 
: de Vor, Begierde f. Gold, - 
‚. Goldburft, m. 


$ıloygvoos, 6 xal 7, 09, 'adj. 
avide d’or, golbgierig. - 
en ie penchant m. 


erg zum Lüge 


-Prko 4 o ** m ds, adj, 
eg aime Ä mentir, die Lügen - 

liebend, zum Lügen geneigt. 

Dr) det, 7, ämour mı de l’ 


—* er la vle, Liebe-f. zum 
Fe 6 PR 7, 09, adj. 
Korn e l’äme, feelenliebend 
2 la vie, das Beben .* 
n 
—— in aroy, adj. bien- 
aime, - s-cher, -2re, 
Hefe, F ⸗es 3 theuerfter, ET 
„ 28, ⸗ees. 

— 10, (rovoz ), tasse, 

er 
ob; or ⁊i philtre, m., Lies 
ank, m; AR e, 
—* m., Locku 
Ace, 3 Uber), Mi )> tllenl, 


‚„ Lind 
Pe ee, Y — sureau 
m. — der ſchwarze Hohlun⸗ 

derbaum 
Bikögıvog, vor, adj. de 
tilleul, von 
bılo (-dw), v. a. baiser, em- 
'brasser, tüffen; (en'grec an- 


riech. auch: lieben). 
—8 un n (rul Ay fin, fein. 


— 


.. aime Jesus-Christ, chri ⸗ 


— Seelenliebe, uf ;$ .amour 


nden, indene, - 


cien aussi: aiıner), (im Alts ° 
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—XE—— 16, edoto d'une 
— Fluͤgel oder Seiten⸗ 
theil m; eines Kamifols. * 

TPigralı, zo, ( 8 —* 
——— 

Pioxoc, , ar.) — —* 

os Inaavpös), ſise, m., ber 

.. öffentliche Schatz, der Fiſcus. 

en ö, fistule, f., Fi⸗ 

Ne Te Igefhwür, m. ı 

’ pebrzbh, — meche; f., Docht, 

meche (de Farlileur ) 


ur 
——— 
10, (Huolußide, *akv- 
ck fs, Dille 
einer 
"Pzavo, v. . faire, fabrigquer 
machen, ** 
rd me 20, — 
Vctaũuuſvoc⸗ 1,095: adj. fait, - 


fabrique, gemacht; verfertigt. 

— 7a, fagon, f..(du 
tailleur), M 

" chlaylklıor ; 
(ler), fouet, M., @eißel, f. 

TPiayeiimun, 20, fouet, m., 
action. f. de fouetter, das 
Geißeln, die Geißelung. 

tPlayellovo, (yeayellovo), 
let.); (uaoıywrw), v. A. 
ouetter, flageller, geißeln, 
 peitfchen. 

3 Playellann, ö, celui qui 
föuette, € Geißler, m., ber aus⸗ 


peitfcht. 
“blauover, 1d, (H yllvoR), 
eilteul, * ak 
*Dlaunovgdons, 6, (*ylau- 
movgogögos, —— 


—— 
—— 


— 10, (N Onaaie), 
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drapeau, &tendard, m., Fah⸗ 
ne, Standarte, f. 

+blao«l, zo, calebasse, gour- 
de, f., Kürbisflafche, f.; bou- 
teille, f., Flaſche, Bouteille, f. 

*Blaoxounlıa, 7, (dlıay axıa) 
(quıör), sange, f., Salbey, f- 

"bias N, (pidıy), veine, In 
Aber, f.5 p. uerallwrv, mine, 


miniere,; f., Gragrube, f-, 


Bergwerk, n. 
*bleßuong, idR Yeßpovagıog. 
*cbisßiieı, u. i. c'est le FE- 

vwrier, nous sommes au F&- 

vrier, es ift Februar. 
*<bleßlıfe, 7, petite veine, f., 
n, n.5 ("xlworapaxı), 

fibre, f., Safer, Fiber, f. 
bisßorountsg, ©,. celui qui 

saigne, der zur Aber läßt. 
$isßoroule,.n, saignee, f., 

das Aderlaffen, Aberlaf, m. 
$ieBorouor, rö, (o yisßoro- 

4205), flamme, flammette, lan- 

cette, f., Aberlaßeifen, n., 

Schnepper, m., Zancette, f. 
Pleßorous (-Ew), v. a. saig- 


nen oder 


ner (q.), rau bie Aber öffs 


lagen, (einem) zur 


Aber laffenz pAsßorouoüuer, ° 


v. n. se faire saigner, (zur 
Ader laſſen. zur) 
Piededns, 6 zal'n, ec, adj. 
veineux, plein de veines, ges 
äbert, aberig, voll Adern. 


$ityua, ıö, flegme, pituite, hu- 
meur pituiteuse, F eim, 
m., fehleimichte Feuchtigkeit, f. 
bieyuarızös, N, 69, adj. pi- 
tuiteux, fchleimicht5 pares- 
. seux, fl tique ,„ bwäge, 
pbhlegmatift * ” 


Piouswo 
$leyuovn, n, (yiöymaıs), in- 
ee [> Snlaindung f. 
+ blıvıları, Id} 1 yılıları. 
+#lırıları, 10, (Tovex.), gran- 
de coiffe ‘de carton dor& 
dont se paraient (autrefois) 
les femmes de Constantlind- 
ple, große Haube f. von vers 
golbeter Pappe (eine (ehemalis 
ge) Mode der. konftantinopolis 
tanifchen Frauenzimmer). 
TPlıoxoüvı, 1ö, (guıöy), pou- 
liot (plante), Poley (Pflans 


Je), mu 
*bloya, 9, (p40F), flamme, 
f-, Flamme, f. i 
bloyepös, 7, oF, adj. flambant, 
boyant, luisant, flams 
mend, leuchtend, lodernd. 
Ploylia, vu. a. allumer ‚. met- 
tre en feu, anzünben, anſtek⸗ 
Een, anbrennen; v. n, flamber, 
flamboyer, flammen, lobern; 
$löyıoua, ro, action f. d’al- 
lumer, das Anzuͤnden, Anſtek⸗ 
fen, Anbrennen, Entzündenz 
walitE f. de flamber, das 
lammen, Lodern. 
$ioyıcröov, ro, (chim.) phlogi- 
ne phlogistique, Brenn 
of, Mm. © 
«blöywors, 7, inflammation, f., 
Entzündung, f. — 
*%«blöxala, 1a, 102 poöxalla. 
*«bibzallı, 102 *pooxallı. 
*Bloxallo, 1d2 "pooxallo. 
blorös, 6 (Guvno. 7 *ploüde), 
&corce (d’arbre), Rinde (ber 
Bäume), Baumrinde, f. 
&löuog,.ö, noix f. vomique, 
Brechnuß, f., (fam. Kräben: 
auge, n.). 


 "Piouoivw, v. a. empoisonner 


par la noix vomique, mit 
. ber Brechnuß vergiften. : 
*«ploöda, u, (16. *2implov- 


dor), Ecorce (d’arbre),-f., 
Baumrinde, Rinde (eines Baus 
med), f. 
“blouvdsgös, 7, 09, adj. couvert 
d’une &corce, mit Rinde bes 
. bedt oder überzogen, 
*bloudı, ro, (*ıloyplıor), 6ca- 
le, gousse, f., Scaale, Hüls 
ſe, f.5 a plowıe 100 0ı- 
7e0100, ‚bourriers, m pl., 
Spreu. . 
TPloüuna, n, (}#oöxie), bou- 
cle, f., Schnalle, f. 
*iovpl, zo, ducat, m., Duka⸗ 
ten, m. . 
*«blovpolöyı, 16, poids (1l&gi- 
time) m. d’un-ducat, Dulas 
— babil t, 
&, 9 ‚‚caquet, m., 
Gewäld,.n. 


$ivaoos, 6, babillard, caque- 
teur, m., Schwäger, Plaubes 


ter, m. 

$iveos (-£o), vn. et a. ba- 
biller, caqueter, jaser, ſchwaz⸗ 

zen, plaudern. 
*cbyndıclo, (*Feronio), u. @. 
se d&mettre (le bras, le pied), 
(dat.) (ben Arm oder ben 
uß) verrenten, verftauchen, 
ich (dat.) (ben Fuß) vertreten. 


" *dryndiaoue, Ts ——78 


— — f, 

zen Verftaudyung, f. 

a a —— 
‚€pouvantablement, terrible- 
ment, fürdterlich, ſchrecklich, 
entfeglich. => 

*Boßfon, 7, (areıln), mena- 
0%, f» Drohung, fe 


Doßos. 


. Joßsollo, (drreılö), v. a. me- 
nacer (9. de qc.), (einem) 
drohen, (einen mit etwas) bes 
drohen. FRE BRREN 

<boßeprouög, 6, (n Krreıln), ac- 
dee . de menacer, das Dros 
; hen; menace, f., Drohung, F. 
boßeqouievos, N, 09; . 
mennc6, bebto . 
Boßeoisıng, 6, menaceur, m., 
der Drobende, Droher. 
$boßeoös, e& (07), gov, ad). 
effroyable, &pouvantable, ter- 
rible, fürchterlich, furchtbar, 
ſchrecklich, entfeglich. 

„Poßegörns, n, l’effroyable, le 
terrible, das Fuͤrchterliche, 
Schreckliche, Entſetzliche, die 
Furchtbarkeit. 

Soßnrtixoc, N, ou, adj. ef- 

 frayant, furchterweckend. 

*«boßıe, 18, 10 46ßog. 

Bußiin, v. an effrayer, Epou- 

vanter, faire peur, erſchrecken, 
in Furcht fegen, Furcht erre⸗ 
gen oder erwecken, Schrecken 
oder Furcht einjagen. 

* «boßıaudvos, n, 0v, adj. ef- 

—* &pouvante, in Furcht 
efegt; timide, craintif, furcht⸗ 

En craint, gefürchtet, bes 

fürdhtet 


*«boßtarigı, 16, (WößıOTooY), 
&pouvanfail, m , Schredbild,n. 

*Boßırfiapng, ö, (derk's), pol- 
tron, imide, m;,, der Furcht⸗ 
fame, Schüchterne. 

* cboßırlıagıros, n, 09, (dii- 
Aö6), adj. craintif, peureux, 
timide, furchtſam, ſchuͤchtern, 

* * 


<boßog, , crainte, peur, ſ., 


Dovraviiu 


urcht, f. ; timidite, f-, Burchts 
amteit, f. _ ® . 
Boßovun, v. n. avoir peur 
ſich fürditen; gYopoüeı ano 
wo n an 
de q. ou de gc., ſich vor eis 
nem ober vor einer- Sache 
—— v. a. craindre, fuͤrch⸗ 
n. 
Soßouucvoc, v, or, adj. qui a 
= qui craint, der ſich 
—* fuͤrchtend. 


— . (Taoraoı, ꝰ to 


—1 


doublureo, f., Futter, 
Unterfutter, ; 


N. 
* Borvizı, 16, (yolvızov), dat- 


te, f, Dattel, 

&orwexia, n, dattier, palmier 
dattier, m., Dattelbaum, m., 
Dattelpalme, f. 

eborvıxöomeoum, 176, noyau m. 
d’une datte, Dattelfern, m. 

+boilönovior, 70, petit souf- 
flet,; m,, kleiner Blafebalg, m. 

+ böllos, 6, WE yuoooürı. 

«böveuue, To, action f. de tuer, 
de . massacrer, bas Zöbten, 
Morden. 

Pore oᷣd, v. a. tuer, massacrer, 
assassiner, toͤdten, umbringen, 
ermorden, morden. 

Povuẽðc, ö, meurtrier, assassin, 
m., Mörder, m. " 

*ortüs, 6, (molsuloron), em- 
brasure, meurtriere, f., 
Schießſcharte, f., Schießloch n. 


in der Mauer. 


-*eboyrzaorö», T0, Tepaire m. 


de brigands, Räuberhöhle, f. 
«böros;, , meurtre, assassinat 
m., Mord, Todſchlag, m., Erz 
. merdung, f. 
+Portaydia, 7, cautöre, fon- 


Tı, avoir peur 
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ticule, m., Rontanell, (eim 
Tünftliches Befchwir), n. 
Dopa, f, (en grec ancien) jet, 
elan, trait, m., (im Altgriech.) 
Wurf, Schwung, Zug, m. 
*Popä, n, fois, f., das Mal; 
la (popd, ulay popav, une 
fois, einmal; zauulav o- 
— une fois, quelquefois, 
rgend einmal; (avec la ne- 
gation (dv)) jamais-ne, mit 
ber Berneinung (div): nies 
mals, nie; dvo, roeis gopais 
xrı., deux fois, trois fois 
etc., zwey, breymal 20.3 al- 
An» gopay, une autrefois, 
ein andermal; @llnm la» 
gopar, encore une fois, nod) 
‚einmal, nochmals; wegıxais 
gopeis, quelquefois, par fois, 
einigemal, etlichemal; a 
oaig gnpeis, plusieurs fois, 
souvent, vielmals, oft. 
*PDopide, 7, cavale, jument, f., 
Stute, f. s 
*<Bopaivo, 168 popo,, . 
$öosua, To, (popsota), habit,- 
vetement, m., robe, f., Kleid, 
n., Rod, m. 
*bopsuelvos, n, 0», adj. habil- 
le, vetu, gekleidet, 
<bopeofa, n, habillement, väte- 
ment, Kleidung, f., Anzug, 
m.; habit, m., Kleid, n. 
<böpog, ö, march&, m., place f. 
publique, Markt, —— 
m. ; iinpt, tribut, m., Auf⸗ 
lage, f., Zribut, m. 
Bonrior, rö, fardeau, m., char- 
ge, fs Laft, Bürbe, f. 
+b.oroüva, 7, (Tyovorodre), 
tempete, f., Sturm, Ger: 
fturm, m, das Ungewitter. 


5338. . Bovvravwo 


Pöproua, wa, action f. de 
1 a r, Beladung, Belaftung, 
'f.; charge, f., rdeau, M., 
Luft, Buͤrde, f. 

"Pogrmudvos, 7, 0», adj. char- 
:’ge, geladen, aufgeladen, bela= 
den, ‚be ur Aw) 

PooüGVG, opti), v. a. 
charge kan aber etc,), la= 
den, auflaben, aufpaden; char- 
ger (fig.), beladen, belaften. 

— ö, chargeur, m., 
Aufläder, m. 

opo, ( ers —— 
v. a. (ne se dit que des ha- 
bits) porter, tragen (nur von 
v. n. s'ha-⸗ 
biller, @tre habillé, &tre ve- 
tu, fich Heiden, fi q tragen. 

+bovyyeraorös, N, öv, ad). 
er&pu, frise, fraus, gekraͤuſelt. 

+ bon ylapos, 6, (xauivos), 
cheminee, f., ‚Kamin, n. 

1 Povyös, 6, (n* yalıa), lu- 
mitre, f., bassinet, m. (d’ 


une arme ä ine Bänbtndy  * 


Pfanne (an einem br), f. 
. *$oürre, — e, campa- 
ne, bouffette, *54 Quaſte, 
Troddel, f., Büjcher, m.; bout 
m. de la tige des plantes, 
die Spige bes Stengels * 
Pflanz en. 
* «boürra, Ns (nude); bon- 
leau, m., Birke, 

+ bovrraveie, 7, (rel. ), cau- 
tere, fonticule, m., Fontas 
nell, n. 

+ Poürt:, 1ö, (requav. ‚ livre, 
f. nd, n. 


* 


+ bouvrovz, (tovex. ), 102 Ae- 


ıora Vs 
"bovyrwvo, v. m. croitre en 


Dovoxa 


plusieurs tiges, auffchießen in 


verſchiedenen Stengeln; v. m. - 


€tayer (des plantes), (Pflans 

zen) flengeln, 

*«bovvıwrös, N, öv, adj. plein 
de plis, voller Falten; yovr- 
.ıwr0v Poaxl, pantalon m. 
fort large (avec beaucoup 


po Pumphofen, Pluder⸗ 


en, f. 

TPoügxa, 7, (zosuaoregıd), 
gibet, m., Galgen, m. 5 
tbovoxallıla, n, (dixgevor), 

-fourche, f., Gabel, f. 

—— v. a, pendre (q.) 
au .gibet, pendre, an ben 
Galgen hängen, aufhängen. 

> bovgvagns, ö, DIE * youäsı 

*«bovgric, m, une —— (de 
ain etc.), ein Badofen voll, 
BD als de — in = 
ofen 9 wird, 
Schuß Bred ıc. 

* bovorıatıxzov, 1ö, fournage, 
m., Badgeld, m. 

Dovoviio, v. a. enfourner, 
-in den Ofen, in den Badofen 
ſchieben. 

*"ovpvörarov, ıö, foyer, ätre, 
m., Feuerherd m. bed Bad: 
ofens. 

*«b üorvog, 6, four, m., Bad: 
ofen, f. 

* — N, (gooroüve ), 
tempete, f., Eturm, Gees 
fturm, m, ,„ Ungewitter, n. 

*bovprovridle, v. n. faire une 
tempete, ftürmen; temp£ter, 
faire rage, wüthen, toben; 
yovprowiale, v. i. il fait 


une —— es ſtuͤrmt, es 


iſt Sturm. 
—— —— 7, vessie, f., Blaſe, 


Dovrag 


rablafe, (; bullo ‚d'enu,, 
afe, Wajlerblafe, f.; bou- 
ton, m., €chaubou ure, f-, 


— Digblafe f. auf ber 


* ovoxaıs, N, eponges 
de mer, Meerſch ——— A 

* bovozalida ,‚ 2, bulle f. d’ 
eau, Waflı erblafe, f.3 8 
m., —— f. Blaͤs⸗ 
chen n. auf der Haut. 

"bovoxaliio, v. a, causer des 
&chauboulures, Blafen machen. 

+Fovoxl, 1’, 22 zongre. 

t Povoxiton, 208 xonolgen 

„ boünzos, 6, 202 axörog. 
boboxwur, ro, gonflement, 
m., das Auffchwellen ; action 
f. de se courroucer, das Er⸗ 
grimmen, Bornigwerben. 

—— n, ou, adj. en- 


flö, ‚gonfl&, gefchwolten; en 
colere, , courrouc, er⸗ 
zücnt, geerig, " aufgebracht, ers 
grimmt. 


*«bovoxoivo, v. n. enfler, se 
- gonfler, fchwellen, — 
len; ($uvuwvo), se tächer, 
se courToucer, 36 —— en 
colere, zornig, aufgebracht 
werben, in Zorn gerathen, ers 
immen; s’enfler d’orgueil, 

olz feyn, aufgeblafen feyn. 
*bovaxwars, AH Fuuäg), CO- 


lere, fureur, fr, Born, 
Grimm, m 

— ro, Wb Tıpd- 
TEUUR. 


*«bovordrı, 1ö, cotillon, m., 
Unterrod m. der Frauen ims 
mer; (tablier, m.), (Schuͤr⸗ 
ze, f.). 

Tbovres, ö, piöce f. de toile 


Doayxigo 


bariolde, pour y 
ein Stüd unte orte —* 
was darin zu tragen. 


Dovrens, 6, 8 nuuos. 
«bovrpoura, ayadn yuyai- 
ne honnäte ans: f., 
rechtſchaffene brave Frau, ſ. 

— ö, (ayasog ay- 
3ownos), homme honndte 
et brave, rechtfchaffener, bra⸗ 
ver Mann, m. 

*%cbovyıa, n, la paume avec 
- tous Zus doigts e flache Hand, 
mit allen ac atte, 
gri Te, Yo age K uf 

*Boyyud, n, Poignee,, f, 

Dovgridgu, Opoygılio) 

$Dovytiaio, ovyı ‚pren- 
— web 33 spovx 


main, empoig- 


ner, in bie Hand nehmen, 
eſſen ii) | 
‚bovyriäong 6, (xArııns 
brigand, m, ät m. 
* Bovyrwua, 10, actien f. d' 
empoigner, das Anfaſſen, Er⸗ 
- greifen, Angreifen. 
*bovrruvo, v. a. prendre, em- 
——— anfaſſen, angreifen, 


+oayyda, % (+ peurriei, 
&ongoy youcdzı), petit pain 
m. blanc, el, 


f. 
"Jonyelleyi, id * playıl- 
lvo. 
"boayxeio, (ylvouaı yody- 
x0g), v. n. devenir ou se fai- 


re Franc (c’est à dire: Ita- - 


lien, age etc.), ein 
te (d. i. ein Staliäner, 
zoſe 2c.) werben. - 
— v. r. vivre comme 
les Francs, wie ein Franke 


leben; (* yeayxopgovö), Etre 


N . 


- sttache. & l'&glise catlı 
———— — 


tbouyxöxora, N, (öensa * uı- 
GE1071xn), dinde, poule d’ 
Inde, f., Zruthenne, f. 

* boayzopgwv, 6, attach& & 
l’eglise catholique, Anhänger 
m. ber römifchen Kirche. 

* Poayxoygoro, v. n. Etre at- 
tach& & l’eglise catholique, 
der römifchen Kirche zugethan 
feyn, ein Anhänger der römis 
ſchen Kirche feyn. 

Poäyua, 1ö, (6 powyuös), en- 
clos, m, clöture, f., Verzäus 
nüng, Unzäunung, f. 

° nn (ne gayuevos) , 

7, 0», adj. entoure d’une 


—— —— umzaͤunt ; bou- 


Pier v. a. * mentionner, 
fagen, erwähnen. 
Podtw für yoaocw, Idi podo- 
0. 
Dodxın,, 7, haie, f., Zaun, m. 
» 9%, (Eupoafız), consti- 
tion, obstruction, f., Ver⸗ 
- Ropfung,, Sartleibigkeit, f. 
* buana, n, (6 *xg00), 


Erdbeere, fe: 

— —* f. du peu- 
ple, Botksabtgeitung, f.; par- 
ti, m., ion, f., Parthey, 
Baction, f. 

—*— pearro, v. a. entou- 


rer d’une haie aͤunen 
umzaͤunen ; —— ftopfen, 
opfen. 
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$eodap, * (*amyadı), puits, 


m., nnen, m. 

too ide, I (trai.), frögate, 

Fregatte 

tPoca, 16, (archit.) late- 
bande et moulure, f., Sims, 
Fries, m. 

sbotvis, al, entendement, Mm. 

ftand, m. 


* <boeveola, 7, 28 gppeving. 
Posvntxösg_n, ov, adj. fou, 
enrage, rafend, toll. 
*«bosvıdlw, v. a, enruger, fai- 
re rage, teınp£ter, toben, ra⸗ 
* tre en delire, irre res 
n. 


*«bpevinouög, 6, rage, furenr, 


f-, das Rafen, Toben; delire, 
m., das — — 
Posvitic, 3 olie, demenoe, fs 

Raferey, Zollheit, f.; inflam- 
mation du cerveau, ie, 
Gehienentzündu £, 
Poevoßlußng, 6 xaln, ad). 
stupide, imbecile, simple, 
dumm, einfaͤltig, am 
Verſtande). 
—— — — * — 
moũ), ha fricassee, 
f- gehacktes Blei, Frikaſſe, n. 
boxtög, N, Or, adj. terrible, 
e,  epouvantable, 
ge fürchterlich, e entfeg= 


Pr Ag N, horreur, f. fr&mis- 
sement, m, das Grauen, ° 
Schaudern. 

$olıo, v. n. je fremis, j'ai 
horteur, je frissonne, ich ſchau⸗ 
bere, es jchaubert mir, grauet 
mir. 

— r, (*yeooxaklı), 

balais, m. ‚Befen, REN 
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*«hoöre)llio, v. a, balayer, 
nettoyer, ausfehren, ausfegen, 
rein machen. 
*«pooxa)lıaue, 16, action f. 
de balayer, das Auskehren; 
gooxaliloueıe, 1a, balayu- 
res, f. pl., Kehricht, n. 
Boörnoıg, n, sagesse, intelli- 
ji, rg f-, Klug» 


DPoovga 


eit, Weisheit, inficht, f-; 

o@ppoovyn), modestie, f., 
Beicheidenheit, f. 
boorıuada, R0E yoornaıs. 

Poörıuos, 6 zei 7, ov, adj. 


sage, prudent, Elug, weile, - 


verftändig: 

*boovrida, 7, (yeovı!s), soin, 
souci, m., Sorge, Beforgniß, 
f., Kummer, ‚m. 

— v. m. se soucier, 

Stre en peine, ſorgen, beſorgt 
feyn; v. a. avoir soin, pren- 
dre soin (de qc.), beforgen 
(eine Sadıe). —* 

"boovriouevos, n, 0», adj. in- 

niet, qui est en peine, bes 
orgt, befümmert. 

Poovuorngov, 1ö, (onovda- 
ornoıor), &tude, f. (chambre 
f. du l’on &tudie), Gtubiers 
ftube, f., Stubierzimmer, n. 

Poovcõ (-£w), v. n. penser (de 
gc.), juger, eroire, &tre de 
l' opinion ; avoir l’intention, 

- &tre intentionne, denken (von 
oder über etwas), urtheilen, 
meinen, dafür halten, der Mei⸗ 
nung feyn, gefinnt- feyn, bie 
Gefinnung haben; yooro xu- 
x“, etre mal intentionne, 
übel gefinnt feyn. 

Peoovpa, n, garnison, f., Bes 
fagung, f.; sentinelle, f., 


Drievo 


Schildwache, f.; corps-de- 
gatde, m, MWacthaus, f. 
Puovgapyns, 6, commandant, 


m., Beftungscommandant, m. ” 


&boovpeoy, To, (xoıwr@g* To *xu- 
ote))ı), place forte, place, 
forteresse, f., $eftung, f. 

Tboovrn, ra, (frei.) (of zap- 
rot), les fruits, m. pl., bie 
Fruͤchte, f. pl., das Obft. 

$ovyave, 1a, (of x).adoı), ar- 
gots, m. pl., Reifer, trockene 
oder dürre Reiſer, m. pl.; ba- 
gatelles, f. pl., unbedeutende, 
nichtswuͤrdige Dinge, n. pl. 

*«bovdarog, 7, or, adj. qui a 
les sonrcils Epais, ber ſtarke 
Augenbraunen hat, 

*hovdı, To, (öpevdıor), sour- 

Air Mm. — f 

ũvroc, 0, (yücalkog, *zovße- 

x@5),.crapaud, m., Kröte, f. 
*dralyo, WE reale, 
*Prauuprijouc:, LIE nraprigo- 


at. 
*cbraicıuoy, 102 *nraloıuor. 
* <braloıns, Id mmıelorng. 
*braxoılov, 10, (eldos orapv- 
lıoü ), espece de raisin, m., 
eine nie Art Weintrauben, 
*chbrevög, 10ER Aenıos. 
"Sırolda, N, (n dovonzepls), 
fougere, f-, Farnkraut, m. 
*chr£ove, Id nıdova. 
*cbregyıcıngı, 108 nrepriorm- 
gı0Yr. = 
*cbreoör, I ırepor. 
*"brıavo, ("pxıavo), v. a. fai- 
re, pr&parer, appreter, mas 
hen, zurecht machen, zuberei⸗ 
ten; *yprıavouaı, N Ypxıayo- 
uaı), v. p. @tre prepare etc., 


OQuaaucg 


bereitet werben 2c.; se farder, 
fid) (Aminten, 
*«bragı, ro, beche, f., Spas 
ten, m., Grabfceit, n. 
*«bruaoldı, 1a, (*Yxıeoldı), 
m... Schminke, f. - , 
*Öruacıdwvo, u a. er, 


ſchminken. 

*ebrükı, BR "gırlkı, 

*«bruw, 182 nıVo. 

*Prwyeia, yınyög zıl., Id 
nıwyela, nıwyög zıl.“ ' 

$uyös, 6, (*yuyadaz), 6, (yu- 

@s), un exil&, banni, ber 
Bertriebene, Verwiefene, Bere 
bannte, ES 

"Pbuyadsvyo, v. a. exiler, ban- 
nir, (einen) vertreiben, verjas 

en, verbannen, (einen) des 
ndes verweilen. - h 

buyn, 7, fuite, t» Flucht, f- 

Puæcov, ro, (pvroy Jalaccıor),' 
algue, f., Meergras, See⸗ 

ras, N. 

Pulayua, 16, garde, conser- 
vation, f., Bewahrung, Vers 
wahrung, Aufbewahrung, f- 

$vulayo, (pularıw), v. a. gar- 
der, conserver, Teserver, bes 
wahren, verwahten, aufbewahs 
ven, aufheben; garder, sur- 
veiller, bevadhen ;- (rno®), ob- 
server (une loi etc.), halten, 
beobachten (ein Geſetz 2c.)5 © 
Deös va 08 (0ü5) yulaln, 
Dieu vous garde, que Dieu 
vous protege! Gott bewahre 
Sie, beſchuͤtze Sie, erhalte Sie, 
behuͤte Sie! yulayouaı, v. 

. etre garde, bewährt wer—⸗ 
n 2.5 v. n. se garder, fich 
in Acht nehmen, ſich hüten. 


*hülaxas, 6, (*gqukaxdiwgas, 


Dvhaxröv . 


yülef), garde, m., Auffeher, 
Wächter, m.; 6 ayyeins © 
yiıak, ange tutelaire, ange 
m. gardin, Schutzengel oder 
. Schuggeift, m. 2 
%ıbulaxatrwpas, 6, (yvlaxrns), 
garde, m., Wächter, m.; sen- 
tinelle, f„ Schildwache, f. 
&ulcxn, n, prison, f., cachot, 
“ m., Gefängniß, n., Kerker, m.; 
‘ prison, f., emprisonnement, 
m., Berhaft, m. 
Duleztlo, (yviazwvo), v. a. 
arröter, emprisonner, verhafs 


ten, in Verhaft nehmen, ins 


Gefängniß fegen. 
*bvlaxıoua, 1ö, (*yvlaxo- 
ua), capture, f, arret, em- 
prisonnement, m., Berhaft: 
nehmung, Gefangenfegung, Vers 
baftung, f. — 
- “bulaxıngıoy, 10, lieu od l’on 
garde gc., ein Ort zum Aufs 
bewahren, Aufheben. 
«bulaxıns, 6, celui qui garde, 
rotecteur, m., Bewahrer, 
eſchuͤtzer, m.; pulazıns roü 
—— , (napasdnzaons), 
celui qui garde un depöt, 
depositaire, m., Aufbewahrer 
m. eines anvertrauten Gutes. 
Dulaxrtıxöv, 1, päiement m. 
pour la garde de qgc., Bezah⸗ 
lung f. für die Aufbewahrung 
einer Sache; geolage, m., 
Sigungskoften, f. pl. _ 
$bviartırös, 7, 0», adj. ce qui 
peut se conserver, se gar- 
der, aufzubewahren, aufzuhe⸗ 
ben, was fi) aufbewahren oder 
aufheben läßt. — 
ebuluxrör, T0, (*yulaxrrapı), 
amulette, m., Amulet, ne 


u 


Dvilouered 
bängfel m. wider irgend ein 
Viebel. 


*Duldzoue, ro, emprisonne- 
ment, m., das Berhaften. 
*Dularwue£vos, N, ovr, adj. em- 

isonne, arrôté, verhaftet, in 

erhaft genommen, "gefangen 
geſetzt. 

*“bvlaxuvo, v. a. arréêter, em- 


risonner, bverhaften, gefangen " 


esen, in Verhaft nehmen. 

&ülaE, 6, garde, m., Wächter, 
m.; garde, protecteur, de- 
fenseur, m., Bewahrer, Bes 
ſchuͤtzer, Vertheidiger, m. 

&ulafıs, 7, conservation, pro- 
tection, defense, f., Bewahs 
rung, Beſchuͤtzung, f., Schus,m. 

Dularıp, x0wWs' Yuldyu, 
Id} pulayo. 

&$vin, n, section f. du peuple, 
Bolksabtheilung, f.; tribu (d 
‘un peuple), f., Stamm, Böls 

amm, m. R 

* Dullade, 108 kayava, 

* bulloxaodır, ra, les ventri- 
cules (du coeur), m, pl., bie 
Herzkammern, fr pl. j 

$ullolöynue, 76, action f. d 
'effeuiller, Ablaubung, Ents 
Taubung, f.; -roü_PAıßAlov, 
action f: de feuilleter, das 
Durchblaͤttern des Buchs. 

$ulloloyo (-fw), v.a. effeuil- 
ler, ablauben, entlaubenz; @. 
£va Bıßllov, feuilleter, par- 
courir (un livre) en feuille- 
tant, durchblättern (ein Bad). 

*<Dullounlore, v. a. Tamas- 
ser.les feuilles seches, das 


Laub oder die Blätter einfams 


meln. - 
Dullouttoo (-£u), v. a, tour- 
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ner. les feuillets d'un livre, 
die Blätter. in einem Buche 
ummwenben oder umfchlagen. 

Silloy, rö, fenille (d’un ar- 
bre), f., Blätt n. (deö Baus 
mes); feuillet (de papier ), 


Blatt n. (Papier); a pulla | 


(15 devdow» ), les feuilles 
des arbres, le feuillage, bie 
Blätter, Baumblätter, das 
Laub, 

Dulladns, 6 xal n, 8, ad). 
feuillu, couvert de feuilles, 
—— voll Laub oder Blaͤt⸗ 
er. > 

* bugalvo, (*"yVoouar), v. N. 
se consumer, s’#moindrir, di- 
minuer, fich verringern, ſich 
vermindern, abnehmen, vers 

zehren. 

&bvopaue, 10, mélange, m., Mis 
(ang, „Gemiſch, n.; päte, 
f., Zeig, m.; (commerc.) ta- 
re, f., (Bandl.) die Zara. 

*«budacık, %, (N Yioasız), 
consommation, consomption 
(du win, de I’huile, de la fa- 
rine, du ble etc.), Verzeh⸗ 
rung, Aufzehrung (bes Weins, 
Oehls, Mehls, Korns 2c.), f. 


* 


*cBupagtıxög, N, 09, adj. ce 
2 peut tre consomm& (se 
it da vin, de l’huile, de la 
farine, du bl& ete.), was vers 


zehrt, aufgezehrt werden Tann. 


(vom Wein, 
Korn 26.) 
PDipue, 10, (action f. de salir, 
de tacher) confusion, em- 
brouillement, m., (Befudelung, 
Befledung), Betwirrung, Bers 
widelung, 'f.; flocon, m., 


Oehl, Mehl, 


* 
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touffe, f. (de laine), Bloden, 


Büfchel (Wolle), m. 

*Bbvoutvos, n, 0v, adj, confus, 
I we Pi verwirrt, derwik⸗ 
kelt en flocons, en touffes, 

. flosig, bufdjig. ——— 

*%byovwo, (yUow), v. .a. méêéler, 
melanger, mifchen, vermifchen ; 
embrouiller, mettre en con- 
fusion, verwickeln, verwirren, 
in Verwirrung bringen ; souil- 
ler, salir, befudeln, befleden. 

*buoonnyador, Tö, puits m. 

e tarlt en peu de temps, 

runnen m, ber geſchwind vers 
fiegt i 

bugois, ij PR yuoua. 

$uoo (-aw), v. m. etre consu- 
me‘ (en parlant du vin, de 
Vhuile etc.), verzehrt ober 
aufgezehrt werben, verthan oder 
verbraucht werden (vom Wein, 
Dehl ⁊c.)3 (Enoatvo), secher, 
devenir sec, tarir, vertrock⸗ 
nen, austrocknen, verfiegen. 

“ $iow, v. a. m&ler, miſchen; 
petrir, kneten. 

*cbuotzt, ro, cartouche, f., Pas 
trone ( Ladung von Gewehr 7 
f.; (artif.) fusee, f., serpen- 
teau, m., Rakete, f., Schwärs 

Pisnua, rö, action f. de souf- 

Ser, das Blajen. 

Duoiza, 1@, qualit& naturelle, 
nature, £; naturel, m., na⸗ 
tuͤrliche Beſchaffenheit, Natur, 
f., Raturell, n.; Yvoıza 1@r 
yuraızov, (tafıs TWy yuraı- 
xuvy, 1% xare et, les 
mois, m, pl., les rögles f. 
pl. (des femmes), der Mos 


Dvowoyvauovo 
natöfluß, die monatliche Reis 
nigung, f: 
Dvoren,n, physique, f., Nas 
turlepre, Phyſik, f- , 
o1xolwygaipla, 7, dessin m. 
d’apres nature, peinture f. 
d'après nature, Zeichnung f. 
nad der Natur, Gemälde n. 
nach der Natur. 

$voxoloygagiio, v. a. dessi- 
ner d’apres nature, peindre 
d’apres nature, nad) der Nas 
tur zeichnen, nady der Natur 
mablen. 

Puoixòov, tô, qualit& naturelle, 
naturel, m., natürliche. Bes 
fhaffenheit, f., Nature, m. - 


*"Buoixonlovulo, v. a srulp-' 


— 


ter du feuillage d'après na- 
ture, Laubwerk nad) der Nas 
tur fchnigen. j 

* Buoızonlovungue, 10, orne- 
ment m. de feuillage sculp- 
te d’apres nature, Verzierung 


f. mit Laubwerk nach der Ras 


tur, E 
Puoizös, 7, Or, adj. :naturel, 
natuͤrlich physique, phyſiſch, 
phyfikalifih. - j 
Pumoyvoule, n, physionomie, 
figure, f., Geſichtsbildung/ 
Phyſiognomie, f. 
Duooyvouorla, 9, (yvao- 
- Yvouocuyn), physiognomie, 
-gnomonie, f-, Geſichtskunde, 
- Phyfiognomil, f. 
bunoyrouora (-£w); v. m. 
juger du caractere d’un hom- 
me d’apr&s sa physionomie, 
von dem Charakter eines Mens 
ſchen nad) feinen Gefichtözügen 
urtheilen, phyfiognomifch beobs 
achten. ; 


” 


Dvrov 


Suoroyvuuæav, 6, physionomi- 
ste, —“ —28 Ge⸗ 

— — F 
vgo:oloyla, 7, physiologie, f-, 
Phyfiologie, fr . 

ı$bvowolöyos, 6, physiologiste, 
m., Phyfiolog, m. 

PAoic, n, la nature, bie Raturz 
ualit£ f. naturelle, nathrlice 
eſchaffenheit, f.; n Yunıs 

Tou ardgüos xal Ts yuraı- 

; xös, 1d2 — 

ooiquc, zo, 108 yuonum. 

— *uocoov, —— 

flet, m., Blaſebalg, m. 
*cbvootyxı, t gpuafzı. 
Pod, yvaoo (-aw), % @e 
souffler, blafen; pvog 6 av&- 
os, le vent souflle, ber 
ind bläft, meht. 

Dora, 7, (yvreia), cep de 

vigne nouvellement plant& 
neugepflanzter Weinftod, m. 
Sorcvuct, 70, action f. de plan- 
ter, bas Pflanzen; plante f. 
plantee, eingefegte Pflanze, f- 

Puruoic, 7, action f. de plan- 
ter, das Pflanzen; scion m. 
à planter, Reis n. zum Pflans 
ven. .. 

Dureuragt, TO, *36 Erd⸗ 

. bohrer, sm; pepiniere, fs 

umfchule, f. 
eburevins, ö, planteur, m., 
Dflanzer, m, 

&urevtixög, 9, 0», adj. à plan- 

ter, zu pflanzen. 

.<burevo, v. a, planter, pflanzen. 

utixös, 7, 0», adj. de plante, 

zu einer Pflanze 34 Pflan⸗ 


zen⸗. * 
<buröv, rö, plante, f., Pflanze, 


2 m 


Dorite 


urörortog, ö, lien m, od l’on 
a plant& des arbres etc., ein 


bepflangter oder bebauter Orts, 
‚ lieu ndant en plantes, 


pflangenreicher Ort, m. 
Burovoyla, 7, plantation, f., 
: plantage, m., Pflanzung, Ans 

-pflanzung, f. 
&uroveyös, ö, planteur, m., 

Pflanzer, Anpflanzer, m. 
Burovoyo (-£u), v. a. planter, 

&tablir un plantage, pflans 

gen, anpflanzen. “ . 
Puron, m (rd yvroöv), reje- 
ton m. principal d’une plan- 

te, Hauptſchoͤßling m. einer 
“ Pflanze. J 
. *birpwua, 16, germination, 
f., das Keimen, Speoffen. 


"Burgwulvos, n,. 09, adj. ger- 


mõô, pousse, aufgefeimt, aufs 


gefprofts &panoui (en par- 
t de bourgeons), aufges 
brochen (von Knospen). 
*Puroovo, v. n. germer, pous- 
‚ ser, auffchießen, auffproffen, 
hervorſproſſen ; s’&panouir (en 
rlant de bourgeons), aufs 
. brechen (von Knoſpen). 
$uxn, 7 (goxe, *parxıe), venu 
marin, zer mi, Geekalb, 
N Ro y Ms (f- . j 
Solsvo, vu m. ml ET, niften, 
ein Neft haben; &tre au nid, 
‚im Refte figen. 
*«bojkt, ro, nichet, m., Reſt⸗ 


ey, n. 
Dolch, 7, nid, m., Reft, a.; 
repaire (d'une b£&te feroce), 


m., Höhle (Eines wilden Thies 
res), J- * 
Po ducie, Id yulevw. 


Dora 


oval, % a. et n. crier, #' 
&erier, ſchreyen, rufen. 


*«bovaläs, 6, erieur, criard, 


Mm y Me 

*Boveloü,‘n, crieuse, criarde, 
f., Scheeyerin, f . 

Duvaoua, 10,‘ action f. de 
crier, cri, m., das Schreyen, 
das Geſchrey. 

$ovn, N, voix, fi, Stimme, f.; 
son, ton, m., Schall, Klang, 
m.; *ypwveis (ywval), les 
cris, m. gf., le bruit, das 
Geſchreh (mehrerer), der Larm. 

buvjev, 16, (Yer. -vrog), 
voyelle, f., Selbftlauter, Vo⸗ 
cal, m. 

Dwvnrxös, N, Or, adj. sonore, 
lautend, von ber Stimme. 
*<buvoovpuatıa, ij, fredon 

dans le chant), m., Zriller, m. 

*popaoıa, 9, 108 vpögpanıs, 

 Gvunegaouu. 

* buowrıxös, 182 Umonıog: 

* bwgoünen, *"ywpeiovum, 10% 
Upopwunt, UNONTEUW, Hvp- 
negeivo. 

bes, 1ö, la lumiere, das Licht. 

Pworng, 6, (*pWorngus), COTPS 
m. lumineux, ein leuchtender 
Körper, (die Leuchte, bey den 

—— ⸗ ( ’ vos) 

OpoNog, 0, (avyEpı N 
&toile f. du Inatin,” Mor ens 
fleen, m; 9. (zuuuxos), 
(chim.) phosphore, m., Phos⸗ 
phor, m. 

$ora, 1a, (£oprn züv Yarwy), 
l’epiphanie, f., Ia föte des 
rois, bie Erfcheinung Chriſti, 
der heilige Dreykönigstag, das 
hohe Reujahr. 
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ba) t«, %, illumination , 
n ung, f- 

$boraywyw (- u ),.U 0‘. illu- 
miner, £clairer, erleuchten, 
Licht geben. ’ 

Bursıvög, 7, öv, adj. clair, il- 
lumine, heil, erleuchtet. 

* Bond, *ywrla, n, (TUE) 
le feu, das Feuer; 3 — 
trais, les armes f. pl. à feu, 
die Feuergewehre; zalvo do 
Ypwiais zal Onadıov, met- 
tre à feu et & sang, mit 
Feuer und Schwert verheeren. 

bortietıxd, TO, un m. qu’ 
on donne aux pretres grecs 

‘ la veille.de l’&piphanie, pour 
asperger les maisons. d’eau 
benite, das Geld, bas die gries 
chiſchen Prieſter am heiligen 
Abend des hohen Neujahrs be⸗ 
kommen, um die Haͤuſer mit 
Weihwaſſer zu beſprengen. 

Punlcu, (daum ivo), v. a. il- 
luminer, &clairer, erleuchten, 
hell machen ; +fig.) illuminer, 
inspirer, erleuchten, infpiriven 3 
(xaurw ayıanouoy), asperger 

les maisons d’eau b£nite la 
veille de l’&piphanie et des . 
päques, die Häufer mit Weih⸗ 
waſſer befprengen am heiligen 
Abend bed bo Neujahrs, 
und am Oſterheiligenabend. 

*«Boriörortog, 6, endroit du 

8 foyer, m., Feuerplatz, 

‚m. : 

During, 7, (Ywrıauäg ), illn- 
mination, inspiration f. di- 
vine, Erleuchtung, göttliche 
Eingebung, Infpiration, fr - 

* Darıoulvag (neywrouevos), 
n, 0», adj. illumine, Eclaire, 


544. Xatı 


erleuchtet, erhellt; Ällumine, 
inspire, erleuchtet, infpirirt, 

Potiouö, 6, 108 q oridic. 

sbotiarizös, 7, 0», adj. illumi- 
nant, erleuchtend, 


Dwroyvola, N, illumination 


(solennelle), f., Erleuchtung, 
Sllumination, f. 


X. 


+Xeßelas, ö, Id8 moosoros, 
&popos. 


Xafßapıxa, ı%, coquillage, m., 


ufcheln, f. 
+Xapßas, 6, 208 Alu. 
+XaßoüLr, 70, panais, m., Pas 
ftinate, Paftinatenwurzel, f. 
+Xapıc, 7, 102 x0lnos Yalao- 


ons. 
+ Xußıagı, ro, caviar, m, Ka⸗ 
viar, eingeſalzener Stoͤrro⸗ 


gen, m. 
*»Xadeiw, 288 * yaidsum. 
*Xadı, 70, (oyijue), geste, m., 

mine, f., Geberde, Miene, f.; 

1a *yadıa (xzoluxıa), cares- 

ses, f. pl, Liebkofungen, 

Schmeicheleyen, f. pl. 

1 Xafarı, 16, (txaları, Tovpx.), 
chaudron, chaudron m. de 
cuivre, Keffel, Eupferner Keſ⸗ 
fel, m. 

Xxnjjet, (tovex.); 102 Eroı- 

l 0£ 


os. 

*Xalı, 16, plaisir, agr&ment, 
m., Vergnügen, n., Annehms 
slichkeit, f.; Zye yalı, West 
agr£able, cela fait plaisir, 
es ift angenehm, es macht Vers 
gnügen; 


Kalgounı 


*"Xefdevun, rö, action f. de 
caresser, das Gchmeicheln, 
Liebkofen ;-Hatterie, f., Schmeis 
BF caresse, f., Liebko⸗ 
ung, f. 

*Xaidevrns, 6, flatteur, m., 
celui qui caresse, Schmeich⸗ 
ler, m., der Liebkofende. 

*Xaidevrıxa, adv. d’une ma- 
niere flatteuse, à force de 
flatter, fchmeichelhaft, mit oder 
duch Schmeicheln. ⸗ 


*Xeidevrxös, oν, adj. flat- 


teur, caressant, ſchmeichelhaft, 
ſchmeichleriſch, liebkoſend. 
*Xaidevo, (*Xxcosodu, xole- 
xeUw), v. a, flatter, caresser, 
ſchmeicheln, liebkoſen. 
+ Xaiveuw, ioe anootazw. 
TXatvns, (rovox.), Idè during, 
ÖxynD0s. 
Xerpexaxla, n, joie f. maligne, 
Schadenfreude, f. 
Xaıpexaxos, 6 zal n, or, ad). 
qui se rejouit’du mal d’au- 
trui, fam. songe-malice, ſcha⸗ 
denfrob. 
Xarpernuare, ta, complimens, 
m, pl., Grüße, m. pl., Goms 
plimente, n. pl. 
Kargeriouös, 6, salut, m., 
Gruß, m, : 
Xarperiouevos, 7, 09, adj. sa- 
luẽ, gegrüßt, begrüßt. 
Xugero (-aw), (yarperlo), 
v. a, saluer, grüßen, begrüßen, 
Xelooucı, (zalow), vn. se 
rejouir, &tre rejoui, &tre bien 
- aise, fich freuen, froh, vers 
gnügt, erfreut feyn; va 08 
zoo, peste! diable! ei! ei 
der taufend! yaige,, adıeu! 
leb wohl! ’ 


Kualsmös- 


— . 7, criniere, f., Maͤh⸗ 

ne, fi ke 

Xalala, n, (16 *yalalı), gre- 
le, f., Hagel, m., Schloßen, 


. pl. 

Xalaladns, 6 zul n, &, adj 
ressemblant à la grele, has 
gelartig, hagelaͤhnlich. 

*"Xalaloveı, v. i. il prele, es 
bagelt, es ſchloßt. 

"Xoldouare, ı«, ruines, f. 
pl., Zrümmer, m. pl., Ruis 
nen, f. pl. —* 

*Xalnouarıd 1öy zuonoy and 
ınv xetaywer, rouille, niel- 
le, f., Brand (im Getreide), m. 

® Xalaou£vos, 7. 0v, ‚adj. de- 
truit; devaste, ruine, zerftört, 
verwüftet, verheert. 

Xaleowös, ö, destruction, de- 
vastation, f., ravage, m., Zer⸗ 

En Verheerung, Verwuͤ⸗ 
ng, f. 

Xalaorns, 6, destructeur, dé- 
vastateur, m., erftörer, Ver⸗ 

Xalacızös, 7, ör, adj. de- 
structible, zerftörbar; destruc- 
tif, zerſtoͤrend. 

*Xalaoıoa, 7, (reine), bre- 
.che f. dans une muraille, 
Breſche f. in der Mauer, 

TXalßavıtns, ö, (roöpx.), ven- 
deur m. de Khalva, der Chal⸗ 

. wa verkauft. 

+Xalßas, 6, Khalva, m., es- 
p&ce de manger & ia turque 
appret& avec du miel, Chal⸗ 
wa, m., eine gewiffe türkifche 

i Honig zubereitete Speife. 

Xalenös, n, 09, adj. inoom- 
mode, fächeux, embarras- 

sant, läftig, beſchwerlich. 


— 


Xaklvoue 
Xalsrörmg,' incommodit£, 
29 A: —7— 


*Xalsun, (2otvro, !eraßo), 
4 @ scruter, 80 ;s re- 
cherclier, examiner, erfor⸗ 

.„ fhen; "forfeen, nachſorſchen 
uchen, unterfi 
1 Xall, 10, [7 (nlpxı), 
‚tapis, Til, ’ . 


® Xalızas, 6, (Taxoyumrone- 


:#0«),, pierre f..afusil, Feuer⸗ 
ein, m. 
“Xallgı, 16, (6 za) 7 yalıl); 
caillou, m, ef, m. ö 
*Kalızovpig, 7, amas m. de 
rg Haufen m. Kieſel⸗ 


Kallxo a, To, & m, de 
— aire as ee 


ER - ae von Sifeifeinen, Gf Ef: 


—— n, 0», adj. pa- 
€ (adj.) de cailloux, mit 
Riefeifteinen gepflaftert. 
Xalırwvw, (yalızöw), v. a. 
aver de cailloux, mit Kies 
‚einen pflaftern. 
Kalrzwins, ö, aveur, 
Steinfeger, Pfla erer, m, 
*Xalıyagas, ö, (gakıvorrorg), 
ceinturier 2 qui fait. des 
brides, Riemer, m., det Zaͤu⸗ 
me macht.“ 
*Xelivagı, 16, (6 yalıyös), 
. „ bride, Zaum, —*— m. 
"Xalıyanıd, , saccade, &bril- 
lade, f., Rud m. mit bem 


ume, 
"Xalırapokoyle, 7, le h 
das 25 — 
Xullyoua, tö, action f de 


Mm, 


Xalxoög 


— (zalıröo, * zalı- 
vageıvo ), * brider, zaͤu⸗ 
men, umen. 

Ten parat. — 

en t temps), 
mildern, gelinder werben, abs . 
ſchlagen (vom Wetter) ; *ra- 
Aınwufvos xuugös, temps m. 
—— radouci, gelindes Wet⸗ 
ter. 


Xalxeior, ro, ſo f., Schmies 
dewerkſtatt, —— 


Kulxeds, 6, (oıdnpas), * 

ron, m., idt, u 

Xalxeiv, v. a. travailler en 
cuivre, faire (ge.) de cuivre, 


in Kupfer arhiten, nd 


von Kupfer verfe 
ger, ſchmieden. 
* Xalxıcs, 102 yalzels. 
* Xulxıdıov, DIE yalxeiov. 
Xalxoypayia, n, gravure, I» 
Kup erku nf, f. 
Xalxoyodıpos, 6, graveur (en 


vtigen; for- 


taille-douce), m., Kupferftes . 


, m. 

AÄrlxonoleioy, ro, vente f. de 
cuiyre, Kupferverfauf, m.; 
magasin m. de cuivre, Kup⸗ 
ferniederlage, f. 

Xalxös, ö, cuivre, m., bad 


Kupfer. 
Kalxooxovpık, 7, vert m. de 
"ga Kupferroft, Kupferkalk, 
rünfpan, m. 
*Xalıxoüyı, 10, bondon, m., 
Spund, m. 


rein ö, chaudronnier, 
m., Kup ferſchmidt, m. 
Xalxoüs, ñ; oũν, (*yalxdrıos, 


— -545 
0m, 16); adj. de ouivre; kup⸗ 


Xülxwue, 16, chaudron, chau- 
dron m. de cuivre,. 
Keffel, m. 
eng 6, (zalxovg- _ 
Ts ebenronnder, m, Kups 


— a, v0», 102 
xalxoüs. 
* Xaixwuatik, N, une chau- 
-- dronnee, ein Keffel voll; 
*Xalxovo, (zalzöo), v. 
‚garnir, 5* de euivre 
—X. fer. beſchlagen, mit 


Kal (-do), (*xaivo), u m. 


gänzlich, * die Feinde 
on ten; x: 70 qrouayı, 1& 
die rl, (se rl’ 


„estomac, les yeux etc., (fidy 
»snlomae, I Jeiz die Augen 
ıc. verderben; y. Eva öonitı, 
‚ abattre,' demo r une — 
ein Haus niederreißen; v. 
se gäter, se coxrompro, —* 
berben; 70 xgacl tyalact,' 
u. s’est gäte, der Wein 
verdorben ; yalouaı (‚ya 
Fa a v. p. etre gãà E — 
te. tomber . — 


546 Kapoßlxo 


— 


werben, zer⸗ Maiojilkauue, rd, le,rire'söus gats dotruit, devastöy'vet- 


dence, verdorben 
rt werben Kr zu Grunde cape, sourife, m 


—— adv. à terre, par tetre, 
—— en bas, ä 


— ds. (qusör 1), 


lierre terrestre 
Gundermann, m. 


— oͤ, camẽlẽon, m., - 


t ** * — 
Xa Ge rovox. 
ſaix, m., Traͤger, Laftträger, m. 
— ir, port (sa- 
rg, aix), m., Traͤ⸗ 
„gelin, Bragee zagelohn, n. 
ou „N, 09, (yauuevos), 
ad). — —— ae 
——— fhomme m. de 
conditi tion, g = 
"Date, Menfd m. von 
Stande, 


gem 
‚Naumlä, adv. bas, niedeig. 
Xayınlös, 7, br, adj. bas, nies 
brig; bas, de basse condi- 
— gering; von geringem 


—— N, état m. de ce 
qui est bas, Niedrigkeit; bas-. 
sesse f. de naissance, de 
ne * Mt 
Bee y . Ag 
Tendre plus bie, 

emieigi, m Ni nen. 
Zaun a; ment, 
Er deigu fe das Nie: 
— x Bı FR violette, f. 
ichen, 0 die, N, 7 
— ve pals- 


ser les regards, nieber 
Gr 


My. Xanozegand, j, 


sous — 


lachen, 
niſch, ſpoͤttiſch lachen. ai 
ae 


*Xioxyladı, ro, (200vduklög), 
alouette, f., Bere, f 
Xu öxlada , Ts broussaillen, 
f. pl., nieheigeb Geftzäuch, n. 
Xauoxoıuöpaır, v. m. eoucher 
( dormir) terre, auf dem 
Boden, der Erde Schlafen. 
*Xauokıös, 6 6, (ZBovAos), (u 
roôv), sureau m. bas, Nie —* 
hohlunder, m. 
Da 265 (zeualun- 
‚Ltov), (yvıör), camamille 
—— f» — f., Kas 
“Kanou la Ca, v.meta. 
*Xauöpvyas, — nv konöv- 
Fa —— 2* Maul 
euoro 
» * rg chanter — 
voix, leiſe ſingen. 
X&uouditido, Id} zaouovgrd- 


* 
—— — 6, (zesuov- 
ı@ong), bäilleur, m., ber 
nende. 


——— 1ö, (rovox.), fosse, 

‘ creux, gouffre, m., 
Grube, Kluft, f. 

TXarduxwuerog, n, 09 — 


elnz —22* 


Graben, 


F zn heim⸗ derbt zerftöxt, 2 
— v0 _ 
Kayoyela (-ue), * ". Tire , devaster, ruiner 


berben, ar gene Dehbeen 

(euiniven). 

TXär, ro, (rovox.), Han, m., 
auberge f. des m en 

1 ze, der Dan, bie Ders 

berge der Kaufleute in ber 


Tuͤrkey. 
—— 20, sarbacane, f-, Bla: 
0 — m. eu gi 
wrı&onsz 76, perd, 
Verlierer, m. 
Hi —2 — R 52 
NS 
TXavıins, 6, — ‚ pile- 
rin. m. turc qui a ete & 
Be ponr visiter le tombeau 
e Mahomet, ein tuͤrkiſcher 
Be ber am Grabe Mo⸗ 
5 zu Mekka gewefen 
Allg pelerin m, grec, qui a 
 et& x Jerusalem pour visiter 
le Saint-Sepulere,, ein chriſt⸗ 
licher Pilger, der am heiligen 
Grabe zu Jeruſalem n 


"Xüvi, v. a. perdre, ‚verlieren 3 

— ano 1a —— per- 
de vue, aus ben Augen, 

aus dem Geſichte verlieren ; 
züver 1% uvala — (dfyat- 
vo and 16» voüv uov), Per- 
dre T’esprit, den Verſtand ver⸗ 
lieten, verrädt werben; * ie: 
vous, dv. m, se perdre, @tre. 
perdw, ‚verloren gehen, 
verlieren; ; s’egarer, ſich > 
eg — 
v inden; ruin 
rir, zu Grunde gehen, umbom⸗ 


F ” Xugeer, vi 


Kagafı 


a, je suis per- 
du, id in — 

X«os, 6, Chaos, m., das Chaos, 
die geſtaltloſe Maffe. 

+Xamı, * (zovex.), pilule, 


* 53 * J plaisir, m., 
Freude, f. ergnuͤgen, a 
zuoa el; lotva, bien vous 
tasse! wohl befomme es Dir! 
uera xayas, EIG naang 
«päs, avec plaisir, avec bien 
u plaisir, mit Vergnügen, 
Pe ur —— — 
ag&yn, (yauos), noce, f- 
noces, A pl. > Hochzeit, f. d 
Kagayıy 9, (özaoa tus) coim, 
m., empreinte f. (dr une mon- 
naie), Gepräge (auf einer 
Münze), n. 
Xapayn (tis nufges), pointe 
du jour, aube f. du jonr, 
Anbruch des Tages, Tagesan⸗ 
bruch, m., Morgendi mme⸗ 
zung, f. tion, f. 
payur, ro, excayation, 
ner f. ; incision, cou- 
ya f-, das Cinfchneiden, der 
inſchnitt; action f. d’em- 
preindre, das Prägen. 
Xapayue, 16, (zagayn), 208 
evayn. &ls 16 yayayum, 
. inte du jour, bey Ta⸗ 
nbruch. 


ee 7, fente, cre- 
vasse (dans les ais), Riß, 
= Sprung (in Bre: 
en), m. 

”Kapayufvos Wwezaonyuevos), 
n, 0%, adj. creuse, ausge⸗ 
öhlt 5 'ineise, entaille, einges 
chnitten; empreint, geprägt. 

6clater, pein- 





Xæocurnororixog 
— — 53 


zapalı n quscoe le der 
ee & poin ber 


bricht an. 
*Xua — @0a600), v. A. 
— ner (le collet 
d’un ‚babit, d’une chemise ), 
ausichneiden (den Hals eines 
Kleives oder Hemdes); entail- 
ler, graver, empreindre, eins 
fchneiden, ‚einhauen, = ragen; 
(uvlönsıpar), degrossir 
pe meule ), behauen (einen 
Mühlftein); y. Aöyor, avan- 
cer un bon * einen witzi⸗ 
gen. Einfall vorbringenz %- 
x«onl, regler, tirer des lig- 

- mes sur‘du papier, Papier 
liniren. 

* Xuoals, 6, (traum), tabis, 
m., Zabin, gewäfferter Taf: 
fet, .m.; yeoaıdevıos, 1, 10V, 
adj. de tabis, von ſolchem 
Taffet. 

Kapaxın9, 6, (* zugaxrions), 
signe, signe m. empreint, 
Beiden, eingebrüdtes ’ 
n.; caractere, m., Charak⸗ 
ter, m, 

Xeparınollo, v. a. entailler, 
graver des lettres, Buchſta⸗ 
ben einſchneiden, eingraben ; 
caracteriser, charakterifiren. 

— ö, action f. d’ 
. entailler ou de on des 
lettres ,„ Einfchneidung ober 
Gingrabung f. der Buchftaben ; 
action de caracteriser, Cha⸗ 
rafterifirung, f. 

Xapaxemoıanızös, N, öv, adj. 
sg charakteri⸗ 

i 
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— ro action f. d’en- 


tailler, de graver, bag Ein⸗ 
ru Ginhauen; levee f. 
de terre, Aufwurf m.. von . 


Erbe; rempart, m., Wall, m. 
* Xaouxwudvog, ———— 

vos), 7, 0», adj. grave, en 

er eingehauen, eingefänit: 


* Xeoexavo, (zugaxow), v. a 
entailler, graver (en bois, 
en pierre etc.), einfchneiden, 
ausbauen (in Holz, in Stein 
%.); yapıxWvw yaprl, tirer 
des lignes sur du papier, 
Papier liniren. 

* Xaoaung, ö, 108 poreüg, 

+Xaoauı, rò, vil prix, m., 
Epottgeld, n., geringer Preis,m. 

+ Xroauiio, v. = wo 

vil prix, zu ei 

Hreile verkaufen, fürein fan 
geld verkaufen. 

+ Xapauoypayı, zö, repas m. 
qu’on a gratis, Bapızeit, T-, 
die man umfonft befommt, 

+Xegert, 16, (rovgx. ), I} 
zalmua, 

+ Xagavıdng, ö, (tovox.), 188 

alzwuurag. 

*X& . — canonniere, f., 


1xa —* * (tovox.), im- 
Y — m., Steuer, Abs 
gabe, fi ß 
Lege nie ‚N, ov, adj. 
charge — beſteuert, 
ſteuerpflichtig. 
* Xapeıloro, v. a, charger d’ - 
impöts, de taxes, befteuern, 
mit Steuern belegen. 
— teooe, ſcv, adj. agrea- 
e, gracieux, lieblich, hold. 


548 xcoꝛoua | 
Zuöla, (Zuglloue:), u 4. 


rösent (de g6. Aq.); 
us Wehe um 


mit etwas) ken ;' accor- 
der à q. sa gräce, faire grä- 
ce (A q.), begnadigen, Gnade 


erz 
Aagis, n, gräce, f., Gnade, f.; 
complaisance, f., Gefaligkeit, 
f.; faveur, bonié, f., Gunſt, 
te, f.; , douceur, f., 
charme, m., Anmuth, —* 
keit, Holdſeligkeit, BIN mei 
‚f-, pardon, —— rzeihu 
gebung, f.; gräces — 
reconnaissance, f., Dan 
Erkenntlichkeit, . ;, zduyo 
ag, faire un —— ren- 
re un service ( 4.); einen 
Gefallen erzeigen 5 anodide 
X«gey, rendre 'gräces (A q.), 
remercier (q.), Dank fagen; 
cool (08) Eyw ‚xagır, je yous 
suis oblige, je reconnais 
gt que vous m’avez faite, 
ch bin Die (Ihnen) zum 
Dank verpflichtet; dıa yaoır, 
par faveur, par com Disan 
‚aus Gunft, aus Gefällige 
keit; xgow, adu. & cause 
‚de... pour, wegen, halben; 
Zuoö yapıy, ‚pour moi, & 
cause de moi, pour l’amour 
. de moi, meinchwegen, um meis 
netwillen ; xegıw Aöyov, Aö- 
Bf —* par exemple, zum 


un * ro, present, don, m. 
MN 


5.x%- ıns yboeog,' 


don de Ia ee talent, m., 

Naturgabe, naturiiche —8* 
Xdpiaya, (dugeir), 

tis, gratuitement, ee 


fal- 2 1 0r 


| 
öv, adj. — 
ne (dont on a nit present 
& q.),, gefchentt. 
Kaoıyınovor , 20, 
co, Geien? m. aus Dantbars 
ce, aus Dankbar⸗ 
keit; pourboire, m., les € 
les (pour servantes), f» 
infgeld, N 
Xepısıng, ö, donateur, don- 
neur, m,, —— r, Geber, m. 
—— id yılodmpos. 
ıreg, el, les dons de la 
nature, talens, m. pl., bie 
Naturgaben, Gaben, Anlagen, 
natürlichen Anlagen, f. pl. 
XKapırıza, 102 yapıoua, dw- 
otciv. 


quꝰ 


——— — —— N, 0», ad). gra- 


cieux, plein de gräce, gnäs 
big, gnadenboll, liebreich 3 eh 

. mis, accord&, bewilligt, era 
laubt, zu elaffenz gracieux, 
aimable, hold, holdſelig. 

* Xapııavo, v. a. pardonner 
‚(des paroles inconsiderees ), 
verzeihen, vergeben (unbedacht⸗ 
fame Reden); faire gräce, 
begnabigen, Gnade erzeigen. 

*Xapoxönnue, Tö, Fejouissan- 
ce, ne f., das Luftigfeyn; 
die” Euftigkeit. 

"Xagoxonia, n, vie f. dans 
les delices, das Wohlleben, 
fröhliche luſtige Leben. 

"Xugoxonito, v. a. rendre 4) 
gai, joyeux, rejouir, (einen ) 
Iuftig machen, (einen) fröhlich, 

n. 

—— ö, homme m. qui 
vit dans les deli * ein 
Menſch, der luſtig 

* Xugoxond (-&o), e n. 86 


Xagroypägyw | 
€ 
Rn tg —S—— 


ee #, (r1ö —— 
ua), n f.d de rejouir, d 


een | Pi das —— 


» Xitporrorös, Le J . 
joyeux, rejouissant, ” 


Xaponomw (-40), v. 4. rejouir, 


egayer, rendre ‚ers 
Fu an len 


PR roͤhlich —— sc 
06, 0 VaTos mo 
ber God, * 


ne „ £yn, &voy, 
, jJoyeux, rejoui, 
aufgerämt, fröhlich, vergnügt, 

. 1ö, petite piöce 
de papier, Sapiecchen, Stüds 
chen n. — livret, petit 
livre, m Idhen, n. _ 

* Xapıdons, 6, —— 
petier, m., Pap iermadher, Pas 
piermüller, m. 

*Xagrüs, 6, (Pıßlıonwing), U- 
braire, m,, Buchhändler, m. 
re To, (zagrior), papier, 

Japier, m. 

“Kara, ı«, les livres, m. pl., 
bie Bücher; les — 
& jouer, bie Karten, Sp 
karten; zalw 1& xaprıa, 
jouer aux an ad 
fpielen, 

*Xogröygauua, 16, (*Gg1ıx0- 
x@grı), contrat m. de ma- 
riage, Ehecontract, m. 

* Xaproygapwu, v. a. mettte 

en ser un contrat de ma- 


Xaopovgudto 


riage, einen Ehecontraet ſchrei⸗ 
ben, auflegen. 

*Xagroxoros, 6, ( xagroAöros), 
joueur (aux cartes * 
tenſpieler, Spieler, m. 

+ Xagıörı, 16, ‚Grade carton, 
M., Pappe, 

Xapropükat, 6, archiviste, m., 
Arkhivar, m; 

Xaproy vAczıov, Tö, (doylßıov), 
archives, f. pl., iv, n. - 

*Xagrovo, v. a. envelopper 
de papier, in Papier einwik⸗ 
keln, einpaden. 

— v. a. rejouir, Egayer, 
erfreuen, „vergnügt, fröhlich 

machen; *yapuvoue, v. N. 
se rejonir, fi a erfreuen, ſich 

‘freuen, . 

* Kooyalı, 9 


— ucto⸗ 
GUDITRDLE ), ier de as 
bo PER de — Deren: 
‚ halsband, n., — f. 
TXasanns A, (tTovox.), (tu« 
—— 2* boucher, m., dlei⸗ 
35 102 axellsıov. _ 
+X«odıov, rö, housse, f., Pfer⸗ 
dedecke, f. 
“Xaoıuov, 70, pette ‚ dom- 
mage, m., eu” Scha⸗ 
den, m 


* v. n. regarder la bou- 
che ouverte, -bayer, badau- 
der, das Maul auffperren, 
gaffen, ongaffen. 

Xuo, &, 10, fente, crevasse, f., 

B, Spalt, Sprung, m, 

„Ruf ‚ m. 
agun, N, 
2 bäillement, m., das 


äh⸗ 
———— as zeouipet. 


*yasuovoranue, : 


, Kavyo 


“Xeovusumi, xaouovgwpar', 
ns: n. bäiller, gähs 
nen. 

ng rer v. a. perdre. le 
— die Zeit verderben, ver⸗ 


*"Xaooxalpıoum, ro, (*yaao- 
zaıpla),.perte f. du temps, 
Beitverluft, Zeitverberb, m. 

* Xaooulprouea, 7ö, perte f. 
un jean. Verluft = eines 
Tages. - 

*Xeooueoö, v. n. perdre le 
jour ou le temps, passer le 
jour ou le-temps & des cho- 
ses. frivoles, — oder die 
Zeit verlieren, den ag. oder 
. bie Zeit unnüg zubringen. 
"Xaooüga, 7, perte, f., dom- 
mage, m., Berluft, aben, m. 

* Xaoopeyyapıkt, n, le temps 
oü — —9 de 
miere, die Beit, da der Mond 
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.» r, verſchlucken, hinun⸗ 
ge ſchlucken. 
‚9, or, adj. faible, 


— matt, edit, Braft- 


Zen a, 1ö, faiblesse f., 
— n. F Mattigkeit, 


*Xavvovo, (zavvoo), U c. 
. fatiguer, &puiser (les forces), 
ermatten, ermüden, matt mas 

en; v. n. se lasser, se fa- 
tiguer, ermatten, erjchlaffen, 
traftlo8 werben. - 

* Xayaplo,, v. n. rire, (d’une 
voix aiguö et tremblante), 
lachen, kickern, kichern. 

* Xayagıaua, ıö, le rire ( d 

“une yoix aigu& et tremblan- 
te), das Lachen, Kidern, Kis 

Kor laddyr s; ö, qui a des 
dents Ebröch6es Br Sapas 

lüden hat: 


kein Echt, hat.- *Xayı,. 10, 198 pulaxı. 
Xdoròc, KR, adj. qui eve * Xayı, To, (Yucca), (eos 
‚ ayant la bouche ouverte, ba- dıpaolov); sole (’Ppoisson de 
daud, in Gebanten ftehend mit —— f. —— Seefiſch), f- 
offnem Munde, der das Maul Xco tw, v. — A — ier, 
aufiperzt, ſcheißen, 
TXaorovzı, 76, (damıaum), *Xeılas, 6, 2, — 3*. 
. soufflet, m., Ohrfeige, Maul⸗der bicke * hat, 
ſchelle, f., Badenftreih, m. wurftmäulig. 


+Xeorovefio, v. a. donner 
des soufflets, souffleter, Ohr⸗ 
feigen ober Mautfchelfen geben, 
fam. maulfchelliven. 

1 Xerins, IdE Fyarılas.. 

*Xavyo, v. m. appäter un en- 


’re dans la bouche, füttern, 
«einem ) bie Speiſe in den 
‚Bund ea evyogan u, 


fant, lui mettre la nourritu-. 


* Xerluurdoo (-&0), (Xggue- 
ılo ),; v. n. hennir, wiehern. 

* Xelonnyadov, 10, bord m. 
d’un puits, Rand m, eines 
Brunnens, 

Xeikos, 70, (ren), lövre, f. 
Eippe, Lefze) f.; bord, m,, 
Rand, m.; rivage, m., Ufer,, 
m; (16 aldoie ıns yurarxög), 
“Jes parties naturelles de la 
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X9eoıwös, n, Or, (2y9eoıvös), 
adj. d’hier, geftrig. 
+Xılakı, 16, (Tovex.), (Wro- 
*2 cure-oreille, m., 
? pr öffel, m. 
*Xılıada, N, (zılıas), millier, 
m., das Zaufend; -dvo yılıa- 
des, Toeis ‚Zılıades xıl., deux 
mille, trois mille ete., zwey⸗ 
taufend, dreytauſend zc. 
Xılrapusvor, 10, flotte f. de 
mille voiles (vaisseaux), Flot⸗ 
te f. von taufend - Segeln 
Shit). 
XKıltapyevo, (Yılıaoyo), u n. 
. commander un r&giment de 
mille-hommes, ein Regiment 
ı von taufend Mann-commanbdis 


ren. j 
Xılıpyla, 7, commandement 
am. de mille hommes, Com⸗ 
mando n. über En Mann; 
rögnneht (de soldats), m., 
Regiment, n. 
Xılfapyos, ö, colonel, m., bet 
Oberſte eines Regiments. 
Kllıo:, gl (*-wıs), xlkıe, 
nu. mille, taufend, j 
Xılıonlavıog,.-ta, ı09, adj. 
mille fois autant, taufendfad); 
taufendfältig. 
*Xılıonodapov,..rö, (zılıo- 
zrövg), mille-pieds (insecte), 
m., Kaufendfuß (SInfeet), m. 
Xıilosınuöpıov, 76, un mil- 
liöme, das Zaufendtheil. 
Xukroorög, 7, 6v, adj. millie- 
. me, (ber, bie, das) tauſendſte; 
xılıoorös TroWrog, dEUrEpog 
xti., mille-unieme (mille- 
premier), mille- deüxi&me 
etc, ber taufend und erfte, 
taufend und zweyte 20, . - 


* 


Lovroxdvo 
Kılıdpulddr, rd, (priv), mil: 
. ern f} Ts \ 22 f. 


* Xılıöypovog, 2, 09, (zelıe- 
— adj. de mille ans, taus 


e 
“Xıukög, % nourriture (du b&- 
9 ’ 


Butter, Viehfutter, 


45 jus m. de froment cuit, 


Brühe f. von abgekochten 
Weizen; boisson, f.,.breuva- 
Pe MM., —* J f öi 
apa, 7, imre, T» irn⸗ 
gefpinnft, n., Schimäre, f. 


*Xıorı, 16, (N xıwy), neige, f«, 


- Schnee, m. 


'*Xıovıd, 7, temps m. neigeux, 


neige f. menue (poussee par 
. levent), Schneewetter, Schnees 
geftöber, m, 
Xıovile, v. i. il neige, es 
ſchneyet. 
Xıorlfoueı, v. p. etre couvert 
de neige ber neyet iverben, 
— Schnee ——— Werben. 
rovıxÖs, 7, ov, adj. de neige, 
von Schnee, Schnees. 
Xıövıoua, 10, temps ouũ il tom- 
be de la neige, das Schneyen. 
Xıorıöufvos, n, or, adj. cou- 
vert de neige, befchneyet, mit 
Schnee bedeckt. 
Xıovisıon, 7, engelure, f., 
Kroftbeule, f. 
*Xıovoysullo, v. a. remplir 
de neige, mit Schnee anfüllen; 
* Xıovövsooy, 7ö, eau f. de 
neige, Schnenwaffer, Bi, 
Xıovororog, Ö, pays m. od il 
tombe beaucoup de neige, 
„ein Land, wo es viel fchneyet. 
* Xıovoywy@, v. n. couvrir-de 


..neige, befchneyen, mit Schnee 
bedecken. F 


Moͤde 
XKıovaßns, oͤ xca N, 86, i 
plein de neige, voll 2* 
Xırov, ö, (*yırövag), habit, 

m., Rod, mi, Kleid, m 
Klauvs, 7, (yevı -udog), ha- 
bit m. de guerre, Kriegskleid, 
Kriegsgewand, m. 
"Xleusıoo (-aw), v. m. hen- 
nir, wiehern. j 
Klevalo, v. n. se moquer, se 
zailler (de q.), auslachen, 
fpotten, verfpotten, verhöhnen. 


Klsuaoue, To, (6 yLeva0Ouös), 
moquerie, raillerie;; f., - 
Pi schung, Verhöhnung, F., bee 

pott. 

Xitvanrıjs, ö, moqueur, rail- 

‚ leur, m., Spötter, m. ‘ 

Xlıa, (olykıa), adv, tiddement, 
lau, laulich. . 

Xliktvo, v. a. ©chauffer un 
ped, faire degourdir (de l 
eau' eto.), lau. maden, ein 

. wenig erwärmen, . verichlagen 
laſſen (Waffer 2c.)3 yAmdwo- 
ka, v. n. devenir tiede, tie- 
dir, s’attiedir, lau werben, et» 

was erwärmt werden, verſchla⸗ 


gen. —— 
———— &, 6», adj. tiede, ti6- 


‚di (en parlant de l’eau eto.), 
lau, laulich, verfchlagen (vom 
Waſſer 2c.). er | — 

Xlırpöıns, n, tiedeur f., peu 
= chaleur, Lauheit, mäßige 
- Wärme, F. NE ER 

Xllaoue, rö, action f. de fai- 
fe degoundir (de l’eau ete.), 
bas Laumachen z -»tat m. de 
ce qui tiedit, das, Lauwerden. 

*Xlıouade, n, 102 ylinpoıns. 

*Xluos, 103 es a 

"Xiode, %, (16 "xiralor), 


3 Aroddı 
eroüte f. de pain, Brodrin⸗ 


= ı I+ 
« Kiwurt, ER (*ylouada), pä- 
leur, f., Bläffe, Bleichheit f- 

Xiwuialo, v. n. pälir, deve- 
nir päle, erblaffen, erbleichen, 
blaß werben, bleich werben. 

Xımuflo,.v. a. rendre päle, 
blaß machen, bleich machen. 

Ximyös, 7, 0», adj. päle, blaß, 
bleich; päli, bleͤmi, verblaßt, 
entfärbt. £ 

Xlwpaivo, v. n. Etre frais (se 
dit du lait et des fruits), 
friſch ſeyn (von Milch und 

Fruͤchten). 

Xiwolwv, 6, loriot, breant (oi- 
seau), m., Goldammer, f. 
*X}wooxovzı, 10, feve f. frai- 

‘che, friſche Bohne, f. 

Xlwpös, n, 0, * frais (se 
dit du lait et des fruits), friſch 
(von Mich und Früchten); 
(en grec ancien aussi: vert), 

E Altgriech. auch: grün). 

görns, fraicheur, f., 
Friſchheit, f. 

*Xvotioufvos, N, 0v, adj. puant 
(comme de la chair pourrie), 
ftintend (wie faulendes Fleiſch). 

* Xyöros, 6, puanteur f. de 
chair pourrie, Geſtank m. von 
faulen Fleiſche. 

*“Xyorw (-aw), v. m. puer 
ey de la chair pourrie), 

inten (wie faulenbes Fleiſch). 

* Xyovdı, zö, filet m. de toile 
ou d’etoffe, Faſer f. von keins 
wand oder Zeug. 

*Xvoüdı, 16, (zaxönıeoor), 
(6 yvoös), plume qui tombe 
d’elle. m&me, eine Feder, wel⸗ 
che von felbft ausfällt. 


- " Kogozoviov 


*Xrovdı, 10, (raxorgıya), che- 
veu qui tombe de lui m&me, 
ein Daar, das von felbft auss 
no poil follet, duvet, Milde 

aar, n. 

* Xyovdıalo, v. a. effiler (de 
la toile ou quelque £toffe ), 
ausfafern, zupfen (Leinwand 
oder Zeug). 

*Xyovdialo, (zroalo), v. n. 
venir les premieres plumes 
(A l’oiseau), bie erſten Federn 
befommen; venir le premier 
poil, ou le duvet (A un jeu- 
ne homme), die eriten Haare 
oder Milchhaare bekommen, - 

TxXoBoln, 7, (ergoexıe), hrai- 
se, f., glühende Kohlen, f. pl. 

Xofgıvov, 10, du pore (frais), 
(feifches); Schweinefleiſch, n. 

Xofowog, fvyn, ıyor, adj. de 
porc, de cochon, ſchweinen, 
von Schwein, Schweine-, 

ns⸗. 

* Xorgıvoractor, tö, (* 20ı00- 
naorovy), du porc salee, eins 
gefalzenes Schweinefleiſch, n. 

Xorpoßoaxöv, ro, (eidos blda;), 
truffe, f., Zrüffel, f.. 

Xorpoßonxös, 6, porcher, m., 
Schweinehirt, Saubirt, m. 

Xorgöuavdoe, 7, table m. & 
cochons, Schweineftall, Saus 
ftall, m. 

*Xormpoufor, Tö, (Xorgöungor), 
jambon, m,, infen, m. 
*Xosponeıfı, 70, (goroodspud- 

71), peau f. de porc, peau 

” de cochon, Schweinshaut, f-, 
Schweinsleder, n. 

* Xoıoonovior, 76, cochon m. 
de lait, petit cochon, Ferkel, 
junges Schwein, m. 


563 


X0200;, 0, verrät, m. Eber, m. 

"Xurporgpiye, 7, soie f. de co- 
-chon, Schweinsborfte, f. 

Xormopoeyos, 6, boucher m. 
qui tue des cochons, Schwei⸗ 
neſchlaͤchter, m. 

* Xosoöyopror, rö, (Eifos Öi- 
Las), truffe, f., Truͤffel, f. 

* Xoleıalw, 208 yolo, 

Xolfea, n, cholera, cholera- 
morbus, m., Cholera, Brech⸗ 

* F 
oAsoızös, N, 09, adj. choleri- 
que, choleriſch. s 

Xoin, n, bile, f., fiel, m., Gal⸗ 
le, f.; colere, rancune, f., 
3orn, Groll, m, 

Xolıc, 7, jet m. de bile, Gals 
lenauswurf, m. 

*Xolıalw, 102 zolo. 
Xolouavie, y, grande colere, 
fureur, f., heftiger Zorn, m. 
Xolnuavıgue, 10, action f. de 
s’emporter, de se coufroucer, 

das Zornigwerden. 

Xolouaro (-«m), (yolnvari- 
tw), v. n. entrer en furenr, 
se courroucer, ſich heftig er= 
zuͤrnen, ergrimmen, 

Xolö (-dv), v. n. s’emporter, 
se fächer, &tre en colere, 
fi erzuͤrnen, aufgebracht wer: 
den, zuͤrnen. > 

*Xordeada, 7, Epaisseur, gros- 
seur, f., Dide, f.; grossiere- 
t&, ımpolitesse, f. ,- Plumps 

it, eek Ungefcliffens 
eit, f» 

"Xordoaivo, v. n. grossir, bic 

_ werben, 

“Xöovdosvun, to, etat m. de. 
ce qui grossit, das Dickwer⸗ 


ben. 
24 


Xovögsvue 
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*Xovdollo, v. a. traiter q. d’ 
une manidre grossire, im- 


Kine (einen) grob be andeln, 


—— grob, unhöflich begeg⸗ 
» Xovdgoßlovor, 76, (N oux- 
zone) carrelet, m., 


*Xovdpodovievw, v. a. faire 
röbften arbeiten, aus dem 
adj. fort grossier, impoli, ru- 
* Xovdgoxeipakos, "„ - 
"Xordpoxöxxalos, N, 09, ad 
*Xovdoolalö, va, et n. ra- 
siere, impolie, grob, unge: 
m., einfältige, alberne Rebe, 
xowö» -nAn9og), populace, 
ovdpöumılor, ra, bourre 
"Kordgnuie * n, ov, adj ai 


'*Xovdgodovksıd, I travail m. 
grossier, grobe Arbeit, f. 
du travail grossier, degros- 
el robe Arbeit machen, aus 
Sröbften madhen. 
*Xovdoosıdeosaros, dm, ator, 
BE ſehr grob, bäurifch, uns 
‚gefi ttet, ungefchliffen. 
qui a une grosse t& sid 
töpfig. 
ui à des os gros et forts, 
Aare von Knochen. 
doter, einfältig, albern veben; 
parler d’une manitre gros- 
ſchliffen reden. 
" Xovdooloyfe, N, Re, 
“Xord koyıc, 7, (6 öykos, 16 
menu peuple, Pöbel, m., das 
emeine Bolt, | 
= laine grossiöre, 
} Be Wolle, f. 
töte dure, 
nr harten ober 
habend. Wof 


Äogevrns 


* Xordoonekexö (-gw), va. 
degrossir aveg le ciseau, aus 
u Sröbften hauen oder meis 


* Xovdgonddagos, 7, 09, dj. 
ui a de grosses jambes, dick⸗ 


ig, 
Xordoos, 6, cartilage, m., 
‚ Knorpel, m. (z7ußos alun- 
‚206,9 —— grumeau 


m. = sang ou de lait cail- 


. 16), Kiumpen m. (von gerons 
nenem Blute oder geronnener 
Milch) ; — ‚EyYNURTOG), 
&peautre, m pelt, Düns 
kel, m. 

* Xovdoös, N, — adj. gros, 
grossier, dick, grob; simple, 


stupide, einfältig albernz; im- 


poli , ungefittet, 


plump, 


grossier , 


— — „. ee) 


grossiere # 
Grobheit,- ——* Un) fe 
lichkeit, ——n— f. 
betis 7 stupidite, f-, 
v4 . 
*Xovdowvw,-v. n. rendre gros, 
grossir, did maden; rendre 
ssier, impoli, grob, unges 
et machen. 


Xopdn, n, corde (d'un instru- 


ment de musique), f., Saite, ' 


f-; — 10&0v eis TöV xü- 


»lov), (géom.) oorde d’un 
arc de cercle, ne f. eines 
Kreisbogens. 


— rö, 4 
action f. nser, 
Tanzen. 

— danseur, m., Taͤn⸗ 
ger, m. 


“ Xopevm, 2 v. a 


Xodòic, 0 


Xogragopayos 


Xogpsvrexn, 7, art m. de dan- 
xuors Tanzkunſt, f. ) a 
opEUTER, N, opEVrgı«), dan- 
seuse, Ges * * 
anser, tanzen. 
au ag woxakos, 6, maitre m. 
de danse, Zanzmeifter, m. 
, danse, f., ang, m.; 
choeur” nn. 8 anteur), das 
or (von Saͤ —— choeur 
(dans la ie et la co- 
medie, —— des anciens 
Grecs), Chor (im Trauerſpie⸗ 
le und Luftfpiele, befonders der 
alten Griechen), m. 
— a. rassusier, ſaͤtti⸗ 


Kooralvw, v. n. @tre rassasi6, 
ed werden 5 — ie 
os — (j'ai mon 50 l), 


® Xoor 170, (xograpıov ) 
—— hor * F bas 

Kraut, ein Kraut, 

*Xopıieagıalo, v.n. eroitre (en 


Alberne 8 rlant des herbes), wachſen 


n Kräutern). 
— — herbes f. pl. 


—S * —S 


— * ya, 108 Boravoloyw. 
Aogragöronos, Ö, .( KogTöro- 
n105), potager, jardin m. po- 
tager, Kr äutergarten, m, 
Xograpopayla, 7, (gogroya- 
yla), nmourriture f. qu' on 
Trend des herbes, action f. 
* manger des herbes, das 
— die Nahrung von 
Kräutern. 
Xoprapopayos,-ö, (xo 
are * Tr % ey 8, 


Koviuaga 


2 se nourzit d’herbes, ber 
räuter ißt, der fich von Kräus 
tern nährt, F a 
XKoprapwdns, 6. xal 7, ec, adj. 
——— en herbes, Eräuters 
reich, voll Kräuter, 
Xopreote, n, rassasiement, ötat 
m. de celui 
bie Sättigung, das Sattfeyn. 
Xöpraoıs, , (6 yopraouös, z6 
x0etaoua), Tassasiement, m., 
action f. de rassasier q., das 
Sättigen, Sattmachen, bie 
Sättigung. * 
XKopranue£vos, m; 09 
sasi6, gefättigt, fatt- 
Xopraatıxös, n, öv, adj. ras- 
sasiant, fättigend, 


+ 


* Xoorera, .n, autant qu’il suf- 


fit pour rassasier q., fo viel 
zum Sättigen nötig ift, bie 
enüge. 
* Xnprarog, n, 09, adj. rassa- 
sie, fatt. " 
Xöorov, 16, herbe, une herbe 


f; Kraut, n.; 7a yöpra, V_ 


- herbe, das Gras; ra Enp& 
xöeore, le foin, das Heu. 

Xograroufa, n, fenaison, f., 
Heuernte, f. 

* Xovyıala, (pwralo), v. m. 
crier, fchreyen. 

+Xovlovgevw, ML dyanavo- 


au 1.4 
+ Xovloigı, rö, (Tovex.), 244 
& — — 
Xovlıcpa, n, grande er, 
Vorlegelöffel, Suppenlöffet, m; 


’ 


"zovlaga Touren, N, Crov 


royovlıagı), E&cumoire, f., 
— * m., Schaumkel⸗ 
k, T- 


ui est rassasié, 
. *Xovguadı, zo, (6 *Yovgmäs), 


Koykasweng 
* Xovlıagı, rö, cuiller, f., Loͤf⸗ 
m 


* Xovluapia, n,.cuilleree, f., 
ein Löffel voll, j 

*Kovusin, n, (16 Bovor, pv- 
rör), houblon, m., Hopfen, m. 

*Xovvn, 2, (xoılas), vallde, 
Thal, n. r 


(rovoz.), datte, f., Dattel, f. 

tXovguadıs, 7, (polyız), dat- 
tier, m., Dattelbaum, m., 
Dattelpalme, f. . 

*Xoyialo, v. n. faire des bul- 
les, bouillonner, Blafen wers 
fen, aufwallen. . 

*Xoykcaya, ro, bouillonne- 
‚ment, m., das Blafenmachen, 
das Aufwallen, 


*Xoykazxı, 16, (*yallzı), pier- 
Aoykarı, 10, ("X x), 1 ‚Xosınlöusvog,, &vn, Evoy, adj. 


re f. de riviere, ou, m., 
Stein aus einem Fluffe, Kies 
fel, Kiefelftein, m. 

* Xoykaxıoua, 10, (*yuyiaxn- 
a), bruit m. que fait l’eau 
en bouillant, das Gurlen oder 
Bollern bes Waſſers im Kos 


n. 

*Xoyloxd (-do), v. n. faire 
.du bruit en bouillant (se dit 
de l’eau), gurlen, bollern (vom 
Waſſer, wenn es Eocht). 

"Xoykaxwous, 16, action f. de 

ver ‘avec des cailloux, dag 
boflaftern mit Kiefelfteinen ; 
aire de repous, id), a. 

*Xoylaxuvo, v. a. paver avec 

' des cailloux, mit Kiefelfteinen 
pflaſtern. 

"Xoylazwrns, 6, celui qui fait 
un pav& de cailloux, paveur, 
m., ber mit Kiefelfteinen pflas 
ſtert, Steinfeger, m. 
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"Xöykos, 6, bulle .f. d’eau, 
Blafe, Wafferblafe, f. 


Xosn, zü,' les dettes, f. pl., 
* „die Schulden 


Xoela, 7, le nöcessaire, le Be- 
soin, das Nöthige, Nothiwen- 
dige, die Rothwendigkeit, Roth⸗ 
durft; elvaı yocia, (zaurs 
— il est necessaire, il 

ut, esiftnöthig; Zyw yoslar, 
avoir besoin de .. ., nöthig 
haben, bebürfen, brauchen. 
&aloueı, v. a. 'avoir besoin 

x ., bebürfen, brauchen, 
nöthig haben. 

Koeialoueva, 1a, (14 dvay- 

xaic), les choses n&cessaires, 

-f. pl.,. die Nothmwenbigkeiten, 

Bebürfniffe, Erfordernijje, 

necessaire, requis, nothiven= 
big, nöthig,.erforberlich; indi- 
gent, pauvre, mis&rable, duͤrf⸗ 
tig, arm, elend. 

*Xosınoıdas; ©, potier, m.,- 
Töpfer, m. 

*Xosaoldi, rö, (dyyiior), 
vaisseau, vase, m., Gefäß, 

; —* n. 

"Xosıacidıa, rd, (ayyeia), po- 
terie, f., Zöpfergeräthe, n. 

Xo&iog, id} — 

* Xosıwvouas, (xci x F 
F n. fäire, re des 
dettes, s’endetter, Schulden 
machen, fi in Schulden ftets 

n. — 

Xuerico, v. n. hennir, wies 


Xoeufuoue, ro, hennissement 
m., bas Wiehern, das Gewies 


ber, j 
24* 


Xosoxortia, n; banqueroute, 
faillite, f., Bankerott, m. 
£0x6r10g, 6, banqueroutier, 
ailli, m., Bankerottirer, m. 
en (-£u), v. n. faite 
anqueroute, faillir, Banke⸗ 
banterott werden, 
falliren. 


Xo£os, rö, dette, f: Schuld, 
Bi devoir, m., Pflicht, Schul⸗ 
i keit, F. 


Xoewuevog, n, 0v, adjs endet- 
* Xoswyouas, u. 4. ‚s’endetter, 
fi verfhulden, in Schulden 


gerathen· 
, (7ecaperktıns), 


rott machen, 


debiteur, ım., Schuldner, m. 


—— oe Yosworns. 


v. n, &tre utile, 
nüglich ſeyn, 
dienen. 


Xonoıuds; 6 xal n, od. Zum 
. cher, ad) utile, nuͤtzlich. 
xg3 örns, m utilit6, f, Rüge 
ichkeit, f.5 n xenoruoms @bv, 
(zonoıuerate), votre utilit& 
titre des magistrats chez 
"les Grecs), Ihre Ruͤtzlichkeit, 
(Titel der Magiftratsperfonen 
bey den Griechen). 
Xonors,.n, utilite, f., Nutzen, 
m.; usage, m., Gebraud, m. 


Xgıoriavög 


ög, ö; oracle, m., Goͤt⸗ 
* Orakel, N. 


Xoloıs, 9% (16 zelgue), action. 
“ d’enduire; i Be 


—— —————— 
- (dyıoy uvoov)) oo ation, 
f. Firmelung, f- 


J x , : chre- 
Ken Cake. 


xuıotiavızesreros Paoıkevs, 


tel der Könige von Frankreich). 
Xcioritviouds, 6, christiams- 

me, m., Ehriftenrhum, n. 
Xormtiavoudyos, 6, ennemi m, 

‘des chretiens, — 

Feind m. der Chriſten. 
—— 


ö, chretien, m., 
Chriſt, m. 


Xoovoloyla 
*2* oc, 6; erinemi m. de 
“. Jesns-Ohrist, Feind m. Eheifti. 

ıdıög, 6, le Christ, Ehris 


— — 16, noel, M., 
* hnachten, F. pl 


Kotorowyavvıguıza, td, etref- 
nes de noel, Weihnachtöges 


fen, fe 
Xolo, 18 ‚Aglso. 


vıä, une anne, f. ein 
ahr, n., eine Zahresfeift, fe 
*Xoöyıa, 1a, (of *yo0v0r, ndı- 
x(«), les ans, m, pl., les an- 
_ .nees, f. pl., die Jahre. 
*Xooviatixog, 9, 09, adj. d’un 
an, annuel (se dit des arbres), 
einjährig, von einem Jahre 
(von Bäumen). e 
Xoorlio, v, m. achever, finir 
un an, ein Jahr befchließen, 
endigen; temporiser, er, 
zögern, zaubern, fäumen. 
Xoorıza, ta, annales, f. pl., 
chronique, f., Jahrbacher, u 
pl., Chronik, f. z 
Xoorvıxöv, 1ö, änniversaire, 
* ——— 
etwas)· u 
Koovikös, N, 0v, adj. annuel, 
—— alljaͤhrlich; chronique 
(des maladies), chroniſch, lang= 
wierig (von Krankheiten). 
Xoovoygayla, 7, chronogra- 
hie, composition f. d’anna- 
I, fang f. der Jahrbuͤ⸗ 
22 r. 
Xoovoypägos, 6, annaliste, 
chroniqueur, m., Verfaſſer von 
Jahrbuͤchern / Ehronikenſchrei⸗ 


ber, m. . 
Xeorokoyla, #, chronologie, f 
Zeitrechnung, Shronologie, f- 


Xovoouagyagıronkovulio 


Xooyolöyog, 6, ‚chronologiste 
chronologue, m., ber Beitrechs 
‚ner, Chronolog. 


Xpovos; 0, (en grec aricien: Xg 


temps m. durde f. du temps), 
(im Altgriedh. : die Zeit, Zeit⸗ 
dauer); an, m., annee, f., 
bad Tat ( 24) 

Xovoaktda, N, (xgvoalis), 
chrysalide, f., ryſalide, 
Puppe (einer Raupe), f. 

Xovoayı, 10, (ö zevaös) or, 

m, db, n.; d’or, fi- 
let m. d’or, die Goldfäben. 

Xyvoevdvue, 10, habit m. gar- 
ni d'or, ein mit Gold befegtes 
Kleid, 

Xpvasrvduvo, v. a. habiller (q.) 
d’un habit garni d’or, (einen) 
in Gold Beiden; xovaerduvo- 
dar, v. m. s’'habiller d’or, d’ 
etoffe d’or, fih in Gold klei⸗ 


en, 
# Xovaizös, FÜR govooyoog. 
Xovoloy, 16, or, m., Gold, n. 
Xovolims, 6, (doxıudlovoa ne- 
1o@), — f. de touche, 


- Probierftein, m. 
Xovaoylwsoosy 6 xul 7, 0», 
adj. (qui a la langue d’or), 


elogtient, (goldzüngig), beredt, 
wohlredend. 

* Xovoodeudvog,.n, 0v, adj. 
d’or, in Gold ges 
aßt. 

*Xovoodero, v. d. enchässer 
dor, tn Gold einfaffen. 

Xovoozdrdapog, ö, Emeraudi- 
‚ne, 


Goldkaͤfer, m. 


* Xovoouapyagıronkevulte,, u‘ 


a. border d’or et de erles, 
mit Gold und Perlen fliden, 


f., scarabee m. doro, 


Kovoaue: 


Xovoowo ‚ö »ul n,.0%, 
Ar —— A l'or, golds 
yurofulov, 7, du bois dor, 
vergoldetes. Dolz, n. 
*Xovoondil, 16, du cuir dore, 
- vergolbetes Leder, n. 
*Xovoonkovuilio, v. A. orner 
d’or, de feuillage d’or, mit 
Gold, mit goldenem Laubwerk 
verzieren. 
Xyvoös, 6, Or, m., Gold, n- 
Xovnoös, 9, oüy, adj. d' or, 
golden. R — 
*” Xuvooonados, OÖ, qui e 
ame Epee d’or, ber rip 
. denen Degen trägt. 
Xovoooroliio,_v. a. orner d’ 
or, mit Bold ſchmuͤcken. 


Xyvooorouög, ö, bouche f. d’ 


or,  orateur m, excellent, 


Goldmund, vortrefflicher Red: 


ner, m. ' . 
XKovooriurog, la, 10%, ad). pr&- 
cieux comme l’or, Eojtbar 
oder ſchäzbar wie Gold. 
* Xovoögavıov, 10, etoffe d’ 
or, Goloftoff, m. 
*Xoovoogpes, 1d2 yovaoyöos. 
*Xorooyeiw, v. .a. travailler 
en or, in Gold arbeiten, 
Xouooyoixn, n, orfevrerie, f., 


art m. de l’orfevre, Golds , 


ſchmidtskunſt, f. 

Xovaoyoog, 6, orfevre, m., 
Soldarbeiter, Goldſchmidt, m. 

* Xcvooywue, 10, sable m. d’ 
or, Goldfand, n.; couleur f. 
de ponrpre (tiree du vif-ar- 
gent), Purpurfarbe (aus Queck⸗ 
filber gezogen), f. 

Xpvowua, ıö, dorure, f., Vers 
-goldung, Uebergoldung, f. 


* 
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*Xovoaudvos —— 
* oy, adj. dor&, vergoldet, 
‚ übergolbet, 

*Xovoovo, (zovoVw.), v. A. 
dorer, vergolden, übergolden. 

Xovowrng, 6, doreur, Vergol⸗ 


* m. 4 
Xouc, 10, coulenr, f., Bars 


’ ®” — 
— v. a, teindre, faͤr⸗ 
n. £ 2 
Xowudtoue, 10, action f. de 
‚teindre, das Färben, ö 
Xpowuetnoußvog, n, oV, fd). 
Teint, —— peint en 
leurs, mit Farben gemalt, 
Xudelia, v. n. parler le jar- 

gon da commun, gemein [pres 
chen, wie das gemeine Volk 
pre + i » 
Kudaios, ala, aiov, adj; com- 
mun, bas, du menu —— 
— niedrig, zum Poͤbel ge⸗ 
b r — 
XMdu, v. a. exprimer le suc, 
le jus, ben Saft ausbrüden. 
Xikoue, 7ö, Suc, jus expri- 
me, der ausgebrüdte Saft; 


. Xuvlös, 6, suc, jus, m., Saft, 


m.; suc nourricier, chyle, 
m., Rahrungsfaft, (Ehylus)/;m: 
Xulwdns, 6 xl N, 8, ad). 
sueculent, plein de suc, faf: 
- tig, faftvol, faftreich. 
Xulwoıg, 7, expression f. du 
sus, Ausdrüdung f. des Saf⸗ 
tes; chylification, f., Bereis 
tung f. des Nahrungsfaftes, 
Avum, 16, Action f. de verser, 
de . repandre, bas Gießen, 
Vergießen; chose f. qu’on a 
versee, qu’on a repandue, 
Ausguß, m., das Ausgegoffene. 


etwas), 


558. - Kddıuov 


” V Evog, HE £vos), n oY, 
* a —— gegoſſen, 
vergoſſen. 

Xuula, n, (Xvuuxn), chimie, 
* — Ehymie, She: 
mie, . . 

Xvuıxps, 7, 6», adj. chimique, 

ymifch, chemiſch. 

Xuuıxös, ö, chimiste, m., Schei⸗ 
befünftler, Chymiker, Chemi- 


ter, m. a 

Xuuös, 6, humidite, f., fluidi- 
te, f., Feuchtigkeit, Fluͤſſig⸗ 
keit, f 


Ävvo, v. a. verser, r@pandre 


. (guelque fluide), gießen, ver: - Xo 


ießen; verser, r&epandre (p. 
— du bie, du sable etc.), 
fhütten, ausfchütten, verfchüts 
ten; fondre, liquefier, ſchmel⸗ 


gen; xivo 15 veoiy wov, 


son .eau, lächer son 

eau, fein (ober bad) Waſſer 
abfehlagen ; .» TR Ögsueren 

‚ vos, — les yeux & 
.g., einem bie Augen ausreißen 5 
zyiyoucı, v. p. etre verse, 
repandu etc., gegoffen werben 


26,5 yuvoum eg Eva noäy- 


ge !ndyw, 8’occuper, se me- 
er de qe., ſich befaffen (mit 
ie mifchen (in etwas) 3 
xivoum Enavo eis 1ov Ly- 
voor, se jeter sur l’ennemi 
auf den Zeind losſtuͤrzen. 


* Xvovrı, 70, (*xeralı), tayau 


m, d’argile cuite, töpferne 
Röhre, f. 


Xvors, , action f. de verser, 


% 


de r&pandre, Giefung, Ber: 
de ng, f.; fonte, f., das 
schmelzen. 
*" Xuoıuoy, 16, 1Ö8 yuoız. 


— 


vergr 


Äouerovdıc 


ö, celui qui verse, eis 
ner der gicht. 

Xvıör, 1ö, jet (chose jetce en 
ınule), m., Guß (das. Gegofs 
fene), m. s 

Xviös, 2, or, adj. verse, ré- 
yandu, gegoflen, vergoſſen; 
ondu, jete en moule, gegofs 
fen, gefhmolzen. 

Xvrow, n, (zurög* ıd *ıfov- 
xalı), pot, m., Zopf, m. 

Xvw, 108 yuvo. 

Xwlalvo, v. n. &tre boiteux, 
boiter, lahm feyn, lahm ges 
ben, hinten. 

leiw, v. a. rendre boiteux, 

— vn. &tre boiteux, 
lahm feyn. N 

Xwlös, N, or, adj. boiteux, 

n lahm. 

Xulmwue, 16, action fi de ren- 
dre (q.) boiteux, Lähmung, f. 

*Xulovo, (zwi0w), v. a. ren- 
dre boiteux, lähmen, lahm 
madhen. 

Xoua, 10, terre, f., sol, m., 

rbe, f., Erdreich, m.; mon- 

ceau m. de terre, ufen, 

Haufen m. Erde; digue, f., 
Damm, m. : 

* Xouartvıos, ın, 109, adj. de 
terre, irben, von Erbe. 

Xuwuezoonxwue, 16, bord m. 
‘de terre autour d’un fosse, 
Rand m. eines Grabens von 
aufgeworfener Erbe, 

* Xuuaroudıd, 7, (eldos nuı- 
yyıdıou), espece de jeu m. 
ot l’on cache des aspres 
sous . la terre, ein gewifles 
Spiel, woben man (Bleine türs 
— ——— unter die Erde 

t. 


* 


Xuric. 


Äwgsnloxonog 
— Bf digestion, f., 


Xwrevtixös, ;, öv, adj. dige- 
stif, verbauend, Verdauung bes 
wirkend ober befoͤrdernd. 


Xwvevrös, 7,09, adj. ſacile à 
digerer, de facile digestion, 
verdaulich. 

Xuwrsvw, v. a. digerer, vers 
bauen. 

Xorsvorg, 7%, digestion, f., 
Verdauung, fr 

*Xori, 1ö, (zwrlor), entou- 
noir, m., Trichter, m. 

*Xwvo, (xuyrio), v. a. en- 
fouir, enterrer, vergraben; 
cacher, verbergen, verſtecken z 
enterrer (un mort), begraben, 
beerdigen. . z 

Xooe, 7, pays, territoire, m. 

+Xwpargs, 6, (Tovox.), (7 
aotedıng, TO —— ba⸗ 
dinage, m., plaisanterie, f., 
Spaß, Scherz, m. . 

+Xwparevua, 1ö, (6 aozei- 
Guös), action f.de plaisanter, 
de badiner, Spaßen, 


den. 

TXwpareurig, 6, (dorefog), 
plaisant, m., Spaßmacher, 

. Spaßvogel, m. 

+Xwpgerevrxös,n,0r, (doteiog), 
adj. plaisant, badin, ſcherz⸗ 
haft, ſpaßhaft. 

+ Xwpareiw, (aorellouaı), v. 
n. plaisanter, ‚badiner, (herz 
zen, ſpaßen. , 

"Xovpag.ı, 10, (*@yo0g), champ, 

m, Geld, n., Ader, m. 

® Xwoeninxonog, 6, vicaire m. 
d’un ev&que & la campagne, 


Vikar m. eines Biſchofs auf 

R bem —* BR 
Xopıe, a), adv. en 
particulier, $ af befonders. 

* Xupıarn, 9, (* zugıanıooa ), 

ysanne , ageoise, f-, 

uerfrau, f., Bauerweib, n. 

® Xwgıavög, n, 09, adj. rusti- 
que, villageois, bäuerifch. 

*Xuwpıavös, 6, (Zwourns), 
paysan, villageois, m., Lands 
mann, Bauer, m. 

-* Xopiereio, u N. se faire 
paysan, villageois, ein Bauer, 
ein Landmann werden; deve- 
nir grossier, impoli, grob, 
unhöflich werben. | 

Xwgıarms, 6, villageois, pay- 
san, m., Landmann, Bauer, 
m,; rustre, lourdaud, zm,, der 
— Ungeſittete, Ungeſchlif⸗ 


ne. 

—— — 
eıatıza), v. n. Se conduire 
en rustre, &tre grossier, im- 

li, fich ad aufführen, 
I grob, unhöflich, ungefittet 
etragen, grob 2c. feyn. 

*Xowpgratıxzos, n, 0», adj. cham- 

etre, villageois, rustique, 
ländlich, bäuerifdh; grossier, 
impoli, rustre, geb, bäurifch, 
ungefittet, unhoͤflich, unge: 
ſchliffen. 

*Xwgıatıooe, 7, paysanne, vil- 
lageoise, f., Bäuerin, Bauer⸗ 
frau, f., Bau 
me f. grossiere, impolie, bie 

“ Grobe, Ungefittete, Undöfliche, 
Ungefchliffene. 

 Xwpiaronovia, 7, jeune pay- 
sanne, f-, Bau nn. 

* Xwupıaronovlor, 10, garcon 


uerweib, n.; fem- . 


i Xogıora 


m. paysan, Bauerknabe, Bauers 
zunge, m. 

* Xwotarooıvn, 

incivilite, 


r ssiere- 
t&, incivi Solite 


impolitesse, f., 
Grob 
böflichkeit, f. 

Xvolo, v. a. separer, trennen, 
ſcheiden, abfondern; couper, 
faire (les ongles, les che- 
veux etc.), abſchneiden (Naͤ⸗ 

el, Daare 2c.)53 excepter, 
ire une exception, ausnehs 
men, eine Ausnahme madhen ; 
(philos.) abstraire, abziehen, 
enger )5 xwollouar, v. 
p. etre separe, getrennt ıc. 
werben; v.r. se separer, ſich 
trennen, ſich abfondern, fcheis 
ben, ſich fcheiden; s’excepter, 
fi ausnchmen; zwplioue:e 

ano 179 yuvaixa uov, di- 

vorcer, se demarier, fidy von 

feiner brau ſcheiden oder ſchei⸗ 
den laſſen. 

Xwprxög, 7, öv, adj. champéê- 
tre, ländlich. 

Ampgis, (diyms), prp. sans, ohne, 

Xooıcıs, 7, yupıoue, To, (zw- 
e10uös), Separation, f., Tren⸗ 
nung, Scheidung, Abfonderung, 
T.; — f., Ausnah⸗ 
me, f. 

Xwpıoulvos, (xEzwoıoutyos), 

7, or, adj, separe, getrennt, 

geſchieden, —9—— excep- 

te, ausgenommen; abstrait, 
abgezogen. 

Xwgıouös, 6, (XWorsua), re- 

udiation (d’une femme), f-, 
Berftofung f. einer rau; di- 
vorce, m., Eheſcheidung, f. 

Xwoıora, ( zuck), adv. sepa- 

rement, 


Beh Ungefchliffenheit, Uns 


efonders,  abgefonz 
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dert; distingus, distinet, un⸗ 
terfchieden, deutlich. 

* Xwoıorior, ro, Epingle f. à 
cheveux avec des pierreries 
(pour la parure des ſemmes), 
Daarnadel, Haarnadel f. mit 
Steinen (zum Schmud ver 
Frauenzimmer). 

Xwgrorns, ö, celui qui separe, 
der trennt, ſcheidet, abfondert. 

Äwgıorıxög, 7, 0», adj. sepa- 
rable, ttennbar, zu trennen, 
abzufondern, 

Xwgı0T05, N, Or, adj. sEpard, 
getrennt, abgefondert. 

Xoeioroa, 7, ligne f. qui se- 
pare u —— —* deux 

arties egales, Haarſcheidel, 
Steic, m., welder bie Haare 
abtheilet, 

Xwgoygayia, 7, description 
d’un pays, d’un lieu, choro- 
graphie, f, Beichreibung f. 
einer Gegend, eines Landes, 

Äwgoyoapos, 6, descripteur 
m. d’un pays, d’un lieu, Be: 
ſchreiber m. einer Gegend, eis 
nes Landes. 

XvoW (-£o0), v. a. contenir, 
tenir, renfermer, faffen, in 
ſich faffen, enthalten, begrei- 
fen; div xwgei, iln'y entre 
pas, il n'y a pas assez de 
place, es gebt nicht hinein, 
bat nicht Platz ; de» ywpsi o 
vous you, cela n’entre pas 
dans ma tete, je ne puis le 
comprendre ou le croire, das 
will mir. er in —3 Er 

*"Xwoık, 7, (*Xworngr), e, 
cachette, F-, Berftechvinter 
Schlupfwinkel, m. 

*Xworuoy, 10, action f. de 


Xooıuov 


550 Xuyıorms Xegoniön 
: femine, des zicistiäe Geburts me; 753. &eritüte‘, 
— 33 x —— Bi: 
—* are, 1@, ge EIEOYE« Vo, N, 0%, Ad). 
An ie levres, das Aufs derit m 
—* ’ . Aufeeifen ber Lip⸗ 
—E oͤ, torrent (‚qui se 
precipite, d’une möontagne), 
Wald Bergfteom, m. 
Amer, 6, ( zeuoves), hiver, 
mi, Winter, Mm. 
— 7, temps'm. d hi- 
ver, Dinterszeit, 
* Xuuavıdler, v. i. il se fait 
'hiver, il commence à geler, 
ı 68 wird —— es iſt Winter, 
x wintert ein 
— yeıutko), v. m. 
hiverner, passer hiver, übers 


Xergöyoapor, 10, billet- m. de 
- 'reconnaissance d'une dette, 


—— f; Vandfchriſt fs 


des ‚mains, beit, f. 
Ktıpodeole, 7, impasition _ 
des Bun Aufltgung f der 


Xe ——* (-&u), v v. d. impo- 

3 J les mains, die Hände auf: 
legen. 

Xerpodnen, 7, mandhon ,:m., 
Muff, m; gan, m, Sand: 


wintern, den Winter zubrin n. Im, * 13* 
——— ——— 1, (* zewöxzoy 
J—— — adj. Kant, an, Handf m. 

üvernal, d’hiver, winterhd, ee 10, manchen, 
zum Winter schön, Winters. De, tuff, m. _ 
* Wrıxör: , (*zapnoi- monering 6, C iromancien, 
&): melon u. dhiver, Binz m., Wahrſager aus den Hin: 
‚teemelone, f- . ben, Chiromant, Mm, 


Xeon, (xowög* =ö. ı)% XKetrpouerıde, 7, chiromäncie, 
„iin, 7 f. m * "ze % m, ee aus ben 
FE n gone aux mains, Haͤnden, Ehiromantik, f. 

Chiragra,n. Xerpouvior, 16, moulin m. & 
— “ — se. hras, Handmuͤhle, f. 
mettre Ire gc., anfangen, Xermoroufe ste, m., Haͤn⸗ 
begimmen, einen Anfang ma⸗ defpie * — f. pl. 
den; *reiplLo er d.n. com- | mie den Händen, . 
miencer (v. n.), anfangen, ben Xepovöpog, ö, qui fait le ge+ 
Anfang ‚nehmen, beginnen. ‚ste, der Geberden mit den 
— @, 10, commencement, . Händen macht. 
nfang, m. Xeugorous (-£u), u. a. faire 
ee J celui qui com- le geste, Geberden mit ben 
mence, Anfünger, m., beiden Haͤnden machen. 
Anfang macht. Xeıpon£dn, 9, menotte, mani- 


—— N, travail m. : 


" Xupovoyla, 7, chirurgie , 


— | 
M. Handſchelle, Hands 


—— To, ce qui est 
fait avec les mains, das mit 
‚den Händen Gemachte. 

Keboncinros, 6 zei 7, gr, * 
fait avec les mains, mit Haͤn⸗ 

e gemacht. 

——— adv. pis, ſchlim⸗ 

— ar (* 

—— reore ocᷣo⸗ 
mpirer, -devenir pire, } 
fimmern‘, ärger, (hlims. 

„mer —— 

Xerporkuais, %, (16 *yeıpo- 
1fotvue), deterioration, f 

Berfehfimmerung, L: -, 

# Xeroorspog, 7, 09, adj. pire, 
Aum* uͤbler, aͤrger. 

rıobıpw, 'ndv, encore pis 
ai (hlimmer, noch aͤrger : 

Xrmoräyvn, 9 7, mötier, m. 
fession, fi, Yantwert, —* 

Xerporeyvli ‚6, artis ou- 
vrier, m., Handwerker, Hands 

werfemann, m. 

— 26, (m * 
vn015), OX dination 
8 fs Einweihung —— 

Prieſter. 

Xerporovnulvog, N, 0%, ad). 
ee (en parlant d'un 
pretre), zum Priefter geweiht, 
ordinirt. - 

Keıpororia, N, ordre m. de 

trise, ordination, f., Pries 


Xeporova (-£0), v. a. ordom- 


ner (un prötre), zum ®riefter 
weiben, ordiniren. f. 


Bundarznepkunft, near f- 


Kegic 
Böse chi- ' 
—— —X 32* 


Kergovpyös, 6, — 
chirurgien, m., Wundarzt, 


Chirurg, m, 
*Xfli, 70, (6 Zyyelus), anguil- 
ee an — 
Li Wr&y N» et, m, 
Mühleifen, ” * 
*XKeludare, 70, (7 zeıdur), 
hirondelle, Ei chwalbe, f. 
"Xeiöva, N —— goi- 
‚tre, m., ecrouelles, f. pl., 
" Rcopf (an Menfchen), m. 
Xeiorn, 7, tortue, f., Säit d⸗ 
kroͤte, f. 
* Xelunıdens, ö, { . 
ons), homme m. go 
der eineh zu. bat. 
*Xevazxı, To, i 
notte, f= 


nun, 6, (tm ein 
* Kr ‚Pimprenelle ( plan- , 


“). f., Pimpinelte (Pimpers 


58 ze), un. * 
s, m., Arm, m.; 
eve id ——— xıl., 

herbes etc., 
—— „voll Kräuter "re. 5 


* xfoı &yuoa, une botte 


' de — ein Bund n. Stroh; 
‚Eva.y pr}, Sara main de 
en ch Bu " n.. Papier; 
par lits, par cou⸗ 

—— — * xcoi, 

c — avantageux, c est pro- 

fitable, es bringt "Bortheil, 


nuͤtzt. 
* Xroid, 1. une en; eine 
Hand voll, ( - 


“ 2ur), pa 


u Äßoeng.. Adi 66i 
— 23 ** —S f Chemle, 


einer Arbeit. Xniuxös, 6, chimiste, m., Che: 
* —— v. a. lier pa- miker, —— ſtler, m. 
en fagots, em bottes, Xnuıxös, 7, 6», ‚adj. chimlique, 
“hir d des bouquets de Hleurs, mift 
in Bündel J Buͤſchel —— + xXjva, n, (6 zur) oie, f. 
men binden, Straußer inden. ns, f. ir) 
* Xenößolos, ö, (16 *yepoßo- ragt, 10, mo rou 
* —* —— petite oie, f., — — 
uet, m., Bündel; m., Buͤſchel, NE oder x junge Gans, f-, Gänse 
auf, m. . 
° Krgouandulon, 10, serviette, 
T“ Tellertuch, LER Serviette, t. 


——— 1ö, action f. de 
— les oies, Gaͤnſe⸗ 


® Xeoouayızı, 108 Ye 12. „hüten. 
—— 108 Kemmer a ‚20, en m. 
* Xeoouvklio , v. a. moudre A 2— Gaͤn 


un moulin & bras, auf einer Äuro 
Handmuͤhle mahlen. 
Xepöwvlog, ö, (16 zEı0öuvlor) 
— md bras, Handmüh: 
4 
Xeponofoyov, 16, (.xe0o7 u- 
| en Bee f. à main, Sir 


ge, 
Xepoußl ‚10, cherobim, M., 


ni . deng), 
Bätre di d' oies, Sonic m 
X 0x, » a. gard 


nwoßo 
—— Gänfe hüten, Einf. lu 


* Xnvönovkor le. petit « 

une oie, j junge yet 

Xnjoa,' n;, veuve,, f-, Teile, 

Xnosia, % (6 ampeumös, Er; 
gEVOIG), veuvage, m. 


Cherub, m.; 7& yepoußlu, les 

cherubims, die Cherubim, pl. — er o», ‚adj. veuf, 
* Xspoulı, TO, anse, f., man- e, verwitwelz 7) Zngevue- 

che, f., Henkel, Sciff, m, m vn apıyyinıooa, Ia prinvesse 

Han ndhabe, - douairiaire , die verwitwete 
*Xeooe, 7, 4 x&000g), terre in- Prinze fin. 


culte, fr ungebautes Land, ni Xyosum, v. n. devemir veuf ou 


Xfoue, 16, (*yEoıuoy), pop. veuve, Witwer ober Witwe. 
action ‚fı chier, e, werben. 

f., pop. das Gtheifen, -der Auepe, ö, (zmoeumevos), veuf, 
— iu 
ooVgL, To, » Pop. *Xnowvo, (XN00W), U. . 

. foire, f., — m. Pop. _ — ou —— zum Witwer 

die Scheiße. zur Witwe machen. 


—— Puh 925), adı, hier 
ee u 
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adj. d’hier, geftrig. 
+Xılalı, zo, (Tovox.), (Wro- 
Is), cure-oreille, m., 


iv 


Xdeowös, n, 6v, (Aydeaıis), Xılldpuion, ER 


*Xılıada, 7, ( ıdıas), millier, 


m., bad Zaufend; dvo yılıc- 


des, Toeis. ‚zılıades xıl., deux 


mille, trois mille ete., 3 
taufend, dreytauſend zc. 
Xılıapusvor, 16, flotte f. de 
mille voiles (vaisseaux), Flot⸗ 
te f. von taufend - Segeln 
. (Schiffen). ey 
Kıltepysvo, (zılıapyo ), un. 
- commander un regiment 
mille-hommes, ein Regiment 


« von taufend Mann-commandis 


ren. ' F 
Xrlidoyla, 7, commandement 
- . de mille hommes, Com: 
mando n. über taufend Mann; 
rögineht (de soldats), m., 
_ Regiment, n. 
Xılfapyos,. ö, colonel, m., der 
Oberſte eines Regiments. 
XCο, ylımı (*-wıs ), ylkıo, 
nu. mille, taufend, 5 
Xrlıonlavros;,..ta,. or, j. 


mille fois autant, tauſendfach, 


tauſendfaͤltig. 

* Xılıonödapor,,rö, (yılıo- 
zrovg), mille-pieds (insecte), 
m., Kaufendfuß Inſect), m. 

Xilosınaöopıoy, Tö, un. mi 
lieme, das Zaufendtheil; 

Xıkıoorög, N, 6v, adj. millie- 

_ me, (der, die, das) taufendfte 
xılıoorös mowWrog, deurepog 

'xtı., mille-unieme (mille- 
premier), mille - deuxi&me 
etc, der. taufend und erfte, 
taufend und zweyte ꝛc. 


* 


de -*Xrovıc, 7, temps m. neigeux, 


Moͤda 


ö9), mil- Kiovdöns, öxal N, 86, ade . 
uille, f. garbe, fr °- plein de neige, voll nee. 
* Xılıöoypovos, 7, 09, (xilıe- XKırov, 6, (*xıravag), habit, 

fendjä wi Xlauvs, n, (yer. -vdos), ha- 
Xıkös, ö, nourriture (du b&- bit m. de guerre, Kriegskleid, 

tail), f., Butter, Viehfutter, _ Kriegsgewand, m. 

n.; jus m. de froment cuit, *Xleusroo (-aw), v. n. hen- 

Brühe f. von abgelodhtem nir, wiehern. 

Weizen; boisson, f.,.breuva- Xisvalw, v. n. se moquer, se 

‚ge, m., Trank, m. , railler (de q.), ausladıen, 
Xlucıipe, 7, chimpre, f., Hirn⸗ ſpotten, verfpotten, verhöhnen. 

gefpinnft, n., Schimäre, f. Xlsvaoue, 70, (6 ylevaouös), 
*Xıorı, ıd, (nyıwy), neige, f,,, moquerie, raillerie; f-, - 
- Schnee, m. pottung, Verhöhnung, f-, bee 

pott. 

neige f. menue (poussee par XAsvarrıjs, 6, moqueur, rail- 

. levent), Schneewetter, Schnees . leur, m., Spötter, m. 
geftöber, m» Xlıa, (olylıc), adv, tiddement, 
Xıovile, v. i. il neige, es Tau, laulich. . 
ſchneyet. Xlintyvo, vu. a. Echäuffer un 
Xıorklouee, v. p. etre couvert peu, faire degourdir (de I’ 


Xovoxdvo 


de neige, beſchneyet werden, eau'ete.), lau machen, ein 
mit Sqhnee bedeckt werben. wenig erwaͤrmen, verſchlagen 
Xovixòs, n, or, adj. de neige, laſſen (Waſſer ꝛc.); 2— 
hau, v. n. devenir tiede, tié- 


von Schnee, Schnee=. 
Xıövıoue, 10, temps'on il tom- 
be de la neige, das Schneyen. 
Kıorıöufvog, n, or, adj. cou- - ..gel« i 2% — 
vert de neige, befchneyet, mif "Xirapög, &, 0», adj. tiede, tie- 
Schnee bedeckt. ‚di (en parlant de l’eau eto.), 
Xıovisıoe, 7, engelure, f., ; lau, laulich, verfchlagen (vom 
Kroftbeule, f. Waſſer 20), 
*Xıovoyeullo, v. a, remplir Xlıagoıns, n, tiedeur f., peu 
de neige, mit Schnee anfüllen: de chaleur, Lauheit, mäßige 
* Xıovörsoor, To, eau f. de - Wärme, f. 1 
‚neige, Schneewaſſer, _. — r. action f. de fai- 
Xıovoronog, ö, pays m. ol il ‚re degourdir (de l’eau-eto.), 
tombe "beaucaup de neige, - bas Laumadenz -etat m. de 
ein Land, wo es viel ſchneyet. ce qui tiedit, das; Lquwerden. 
—— vn. ee Sdnee —— 182 yliapbzas. 
. neige, neyen, ‚mit nee *.X los, AdE ylmgos. . 
bed. Xidde, 3. 8 * siralor), 


dir, s’attiedir, lau werben, et⸗ 
was erwärmt werden, verſchla⸗ 


* Arovdı 
erohte f. de pain, Brodrin⸗ 


— I» 
Kine, 9, (*yAw da), pä- 
leur, fi, gBräfe, Bieichheit f. 
Xiwutalw, v. n. pälir, deve- 
nir päle, erblafjen, erbleicyen, 
blaß werben, bleich werben. 
Xıimuflo,.v. a, rendre päle, 
blaß machen, bleich machen. 
Xlouös, 7, 0», adj. päle, blaß, 
bleich; päli, blEmi, verblaßt, 
entfärbt. > N 
Xlopalvo, v. n. Etre frais (se 
dit du lait et des fruits), 


friſch ſeyn (von Milch und 
Fruͤcht 


en). 

Xiwplwv, 6, loriot, breant (oi- 
seau), m., Goldammer, f. 
*X1wooxouxı, 10, feve f. frai- 
‘che, frifhe Bohne, f. 
Xlwpös, n, öv, ad). fräis (se 
dit du lait et des fruits), friſch 
(von Milch und Früchten )5 
(en grec ancien aussi: vert), 

(im Altgrieh. auch: grün). 

Xiwgörns, n, fraicheur, f., 
Friſchheit, f. 

* Xvotıou£vos, N, or, adj. puant 
comme de la chair pourrie), 

intend (mie faulendes Fleiſch). 

* Xyöros, 6, puanteur f. de 
chair pourrie, Geftant m. von 

faulendem Fleiſche. 

*Xvoro (-a0), v. m. puer 
(comme de la chair pourrie), 
ftinfen (wie faulenbes Fleiſch). 

*Xvovdı, zo, filet m. de toile 
ou d’etoffe, Kafer f. von keins 
wand oder Zeug. 

*Xrvoüdı, 10, (zuxörıepov), 
(6 zvyoög), plume qui tombe 
d'elle m&me, eine Feder, wels 
che von felbft ausfällt. 


 " Xoıgonoviov 


*Xyovdı, ro, (raxoroıya), che- 
veu qui tombe de lui m&me, 
ein Paar, das von jelbft auss 
fällt; poilfollet, duvet, Milch⸗ 
baar, N. 

* Xyovdıalo, v. a. effiler (de 
la toile ou quelque etoffe ), 
ausfafern, zupfen (Leinwand 
oder Zeug). 

*"Xyovdıalo, (zvoalo), v. n. 
venir les premieres plumes 
(A l’oiseau), die eriten Federn 
befommen; venir le premier 
poil, ou le. duvet (A un jeu- 
ne homme'), die erjten Daare 
oder Milchhaare befommen, 

TXoßoln, 7, (evdoexıe), hrai- 
se, f., glühende Kohlen, f. pl. 

Xofgıvor, 10, du pore (frais), 
"(frifches) Schweinefleiſch, n. 

Xofpwvog, dvn, ıyor, adj. de 
porc, de cochon, ſchweinen, 


* Xorptvöradtov, TO, Ozeres- 
alee, ein= 


Xorpoßoaxög, 6, porcher, m,, 
Schweinehirt, Sauhirt, m. 
Xorgöuavdoe, n, etable m. à 
cochons, Schweineftall, Saus 

ſtall, m. 

*Xorpou£gr, TO, (Yorgöungov), 
jambon, m,, inken, m. 
*Xosponeıt, 70, (zoroodspud- 

71), peau f. de porc, peau 
"de cochon, Schweinshaut, f-, 
Schmeinsleber, n. 
* Xoıponovkor, 76, cochon m. 
de lait, — cochon, Ferkel, 
junges Schwein, n. 


Schweines, 
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X05005, 0, verrat, m., Ebert, m. 

"Xuporpiye, 7, soie f. de co- 
-chon, Schweinsborfte, f. 

Xomopgeyos, 6, boucher m. 
qui tue des cochons, Schwei⸗ 
neſchlaͤchter, m. 

* Xoıpöyoprov, 16, (eifos Öi- 
las), truffe, f., Zrüffel, f. 

* Xolsıcleor, 208 yoko. 

Xolfpa, n, cholera, cholera- 
morbus, m., Cholera, Bredy- 

ruhr, f- ; 

Xolsgızos, N, 0», adj. choleri- 
que, choleriſch. 

Xoin n, bile, f., fiel, m., Gal- 
le, f.; colere, rancune, f., 
3orn, Groll, m. 

Xolıe, 7, jet m. de bile, Gals 
lenauswurf, m. 

*Xolıdlo, 102 yolo. 
Xulouarie, 7, grande colere, 
fureur, f., heftiger Zorn, m. 
Xolnuedviauc, 10, action f. de 
s’emporter, de se courroucer, 

das Zornigwerben, 

Xolouaro (-«w), (zolnwari- 
lw), v. n. entrer en furear, 
se courroucer, ſich heftig er= 
zUrnen, ergrimmen, 

Xolö (-dv), v. n. s'emporter, 
se fächer, &tre en colere, 
ſich erzuͤrnen, aufgebracht werz 
den, zuͤrnen. 

*Xordoada, 7, Epaisseur, gros- 
seur, f., Dide, f.; grossiere- 
t&, ımpolitesse, f ,„- Plumps 
ar un Ungefcliffens 
eit, f- 

*Xordortvo, v. n. grossir, bid 

_ werben, 

*"Xoydosvun, ro, etat m. de. 
ce qui grossit, bad Dickwer⸗ 


den. 
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xXovootuuo 
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*Xovdolio, v. a. traiter q. d' 
une maniere grossiöre, im- 
olie, (einen) grob be ndeln, 
( rg grob, unhöflich begeg⸗ 


— Kordeoplioren, 70, (7 0ux- 
xoo«pa), carrelet, m., Pads 
nade 


#Kovdgodouked, ‚ travail m. 
° grossier, grobe rbeit, f. f- 
* Xovdpodovievw, v. a. faire 


du travail grossier, degros- 
— robe Arbeit machen, aus 

röbften arbeiten, aus dem 
Seäbften maden. 

—— on ent: 
adj. fort grossier, impoli, ru- 
stre, fehr grob, bäurifch, uns 
.gefittet, ungefchliffen. 

” Xovdgoxdipukos, ", ed 
qui a une grosse t£te, 
kopfig. 

*Xordpoxöxxalos, n, 09, dd). 

ui a des os gros et forts, 
art von Knochen. 

*Xovdoolalö, u.a, et m. ra- 
doter, einfältig, albern veben; 
parler d'une maniere gros- „ 
siere, — grob, unge⸗ 
ſchliffen reden 

» Xovdgoloyle, N, radotage, 
m., einfältige, alberne Rebe, f. 

"Xovd koyıc, 7, (6 öydos, 16 


xoıwöy :nAndos), populace, gr de — — 
l : fı5 (toũ z0&ov &is rör xU- 
—— air a bad LAN (geom.) corde d’un 
Kovspöuaiker, re, bourre arc de cercle, ne f. eines 
tontice, laine ee nl Bu grossitre, Kreisbogens. 
olle, f. — tö, — 


——— — n, or, — 


u harten ober ee Kopf 


abend, 


ad 


Apgevens 


# Kovdoonehtxö (-au),v. a 
degrossir avec le ciseau, aus 
ee hauen ober mei⸗ 


*Xordgonodapos, n, 09, adj.” 


fir a de grosses jambes, dict⸗ 
Big. 


Xordoos, 6, cartilage, m., 
Knorpel, m.; (xdußos alue- 
106,9 yalaxrog), grumeau 


m. (de sang ou de lait cail- 


16), Kiumpen m. (von gerons 
nenem N oder geromnener 


——** (doc — — 
zer m., De 
m. 


*Xoyd 5, N, 6», adj. gros, 
grossier, did, grob; simple, 


— einfiti⸗ albernz; im⸗ 


grossier, ungefittet, 


poli, 
plump. 


—— *2 v„„d —— vn 


grossiere — 


— v. n. Tendre gros, 
erossir, did maden; rendre 
ossier, impoli, grob, unges 
tet machen. 
Xogdn, n, corde (d'un instru- 


action f. 
Tanzen. 
Xopevrng, 6, danseur, m., Taͤn⸗ 

ser, m. 


nser, 


‘Xopös, 6, 


Kogragopayog 


ü Xopsurıxh, 7, art m. de dan- 


ser, Zanzkunft, f. 
Xopevrom, nn, ( anemech dan- 
seuse, f., & f- 
Xogevm,, v, a. danser, tanzen, 
ee Pro Fir 0, maitre m. 
de danse Zanzmeifter, m. 
anse, ang, m.; 
choeur n. (de hanteur), das 
or (von Sängern); choeur 
ans la tragedie et la co- 
en surtout des anciens 
Grecs), Chor (im Zrauerfpies 
le und Zuftfpiele, beſonders der 
alten Griechen), m. 
Xoorafw,, v, a. rassasier, fätti- 
gen. : 
— n. &tre rassasi6, 
3 Eyöpraoe, i 


a assez (j ai mon — 8* 


® Xopre 70 oorc —* 
— une” —8 ag 
Kraut, ein Kraut. " 
——— v. n. ceroitre (a 


Aber Hemer des herbes), wadlen 
dv 


on Kräutern). 
— * herbes f. pl. 


Küdengenkä, —— —— 


— yo, 10: Boravoloy@. 
Xogregoronos, Ö, .(KogTöro- 
n105), potager, jardin m. po- 
tager, Kräutergarten, m. 
Xograpopayla, 7, (Xogroyar 
yia), nourriture f. qu' on 
des herbes, action f. 
— des herbes, das 
— die rn von 
Koprapopayos, ö, (zo zo 
er 


yo) qui‘ mange * 


Xouacoa 


ui se nonrzit d’herbes, ber 
raͤuter ift, ber fich von Kräus 
tern nähert, * 2. 
Kogragudng, 6. xal 7, &, adj. 
abondant en herbes, Eräufers 
reich, voll Kräuter, 
Xopraote, 7, rassasiement, ötat 
m. de celui 
die Sättigung, das Sattfeyn. 
Xöpraoıs, 7, (6 xooTaouög, Tö 
x0pTa«ou«), Tassasiement, m., 
action f. de rassasier q., das 


Xopıaotıxös, 7, öv, adj. ras- 
sasiant, fättigend, 

" Xoorare, n, autant qu’il suf- 
fit pour rassasier q., fo viel 
zum Gättigen nöthia ift, bie 
Genüge. 

* Xopraros, n, 09, adj. rassa- 
sie fatt 

Xöorov, z6, herbe, une herbe 


‚Kraut, n.: 7& xopora,V 


Ru das Gras; 7a Enpa 
xsera, le foin, das Deu, 

Koprarouie, 7, fenaison, f., 
Deuernte, f. 

* Xovyıalo, (pwralw), v m. 
erier, ſchreyen. 

+ xXovfovgevo, 182 dyanavo- 


yat. 
t Xovlovgs, 16, (Tovex.), 108 
dranavdız. 
* Xovlicon, 


Borlegelöffel, Suppenlöffel, m.; 


"yovlıape rgunnn, 9, ("rov- 


zoyovlıagı), &cumoire, Ten 


u m., Schaumkel⸗ 
„MT. 


qui est rassasie, ' 


Sattmachen, bie 


7, grande euiller, 


Xoykaxari)s 
* Koulıda, rö, cuiller, f., Loͤf⸗ 
el, m. 


* Xovltapıa, 7, euilleree, f., 
ein Löffel voll, j 
*Kovusin, 7, (16 Bovor, qu- 
zöv), houblon, m., Hopfen, m. 
*"Xovvn, 7, (»oılag), vallde 
Thal, n. r 
* Kovguadı, 16, (6 *Yovouäz), 
(rovezx.), datte, f., Dattel, f. 
1Xovpuadıa, 7, (polyık), dat- 
i attelbaum, m., 


*Xoykaaya, ro, bouillonne- 
ment, m., das Blafenmachen, 
das Aufmwallen, 

*Xoykazı, 16, (*yallzı), pier- 

“re f. de riviere, caillou, m., 
Stein aus einem Fluffe, Kies 
fel, Kiefelftein, m. 


* Xoyiaxıoue, 70, Ozerldan- 


ua), bruit m, que fait l’eau 
en bouillant, das Gurlen oder 
Bollern des Waſſers im Kos 


*Xoylaxd (-dw), v. n. faire 
‚du bruit en bouillant (se dit 
de l’eau), gurlen, bollern (dom 
Waffer, wenn es kocht). 

"Xoyiaxoua, zo, action f. de 
paver avec des cailloux, dag 
Pflaftern mit Kiefelfteinenz 
aire de repous, Eſtrich, n. 

*Xoylaxuvyw, v. a. paver avec 

des cailloux, mit Kiefelfteinen 

pflaftern. 

"Xoykaxwıns, 6, celui qui fait 
un pave de cailloux, paveur, 
m., ber nit Kiefelfteinen pflas 
ſtert, Steinfeger, m. 
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d'’eau, 


‚ Ägeustioun 


*Xöykog;, 6, bulle f. 
Blafe, Waſſerblaſe, f. 


Non, ri, les dettes, f. ‚pl., 
* .die Schulden, 


Xoela, 7, le necessaire, le be- 
soin, das Nöthige, Nothwen⸗ 
bige, bie Rothivendigkeit, Noth: 
durftz eva yocia, (zaupss 

gelay), il est necessaire, il 
aut, es iſt noͤthig z Zyw xoslar, 
avoir besoin de... ., nöthig 
haben, bebürfen, braudyen. 
&aloucı, v. a. avoir besoin 

u « «+, bedürfen, brauchen, 

nöthig haben. 


-Xotınlousve ES 14, (rd dvay- 


ala), les choses necessaires, 
-f. pl.,. bie Nothwenbigkeiten, 
Bedürfniffe, Erforderniſſe. 


‚Kosıalöuevog, £vn, &voy, adj. 


necessaire, requis, nothiven= 
big, nöthig,.erforberlichz; indi- 
gent, pauyre, mis€rable, duͤrf⸗ 
tig, arm, elend. 
*"Xoeıwordas, ö, potier, m.,- 
Töpfer, m, . 
*"Xosiaoldi, ro, (ayysior), 
vaisseau, vase, ım., Gefäß, 
R —— fr R dä ) 
"Kosıaoidın, 1&, (ayyeia), po- 
en f., Söpfergeräthe, m. 
Xgeiog, Id} —3 * 
Kotıwyoucı, (Kauyo — 
* n. e, ne des 
dettes, s’endetter, Schulden 
— ſich in Schulden ſtel⸗ 
n . 


—— um hennir, wies 

ern. 
euftoue, zö, hennissement 

ne das Wiehern, das Gewies 


ber, ß 
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= 


Xosoxortia, n, kanqueroute, 
faillite, f. Bankerott, m i 
£0x07205, ö, banqueroutier, 
ailli, ım., Bankerottirer, m. 


Xosoxonö (-£w), v. n. faife 
anqueroute, faillir, Banke⸗ 
rott machen, bankerott werden, 
falliren. 
Xococ, Tö, dette, + Schuld, 
f; devoir, m., Pfl dt, Schul⸗ 
gkeit, f: 


Xoeswudvos, n, 0v, adj; Endet- 
*Xosovouar, u. A. s’endetter, 
fi verfchulden, in Schulden 
pesiarns, d, (7eeugeilkr) 
eur, ö, (Nocwperkfens ); 
—— m. ———— m. 


Xosworo (-£o), v. a, et n. de- . 


voir (de.l’argent eto. à q.), 
ſchuldig ſeyn (von Geldſchulden 
2c.)3 devoir, @tre obligé, vers 
bunden, verpflichtet ſeyn, ſchul⸗ 
dig, gehalten feyn. 
Koewperkeins, 102 Yoswarng. . 
Xonuare, 1&, fortnne, fi, bien, 
m, Vermögen, n.; de l’ar- 
gent, m., Geld, n. 
Xomousiw, v. n, Etro utile, 
servir, nügen, nuͤtlich ſeyn, 
ea, 
nouds, © ab n, OD, UN 
iher, ad) utile, nüglid. e 
Xoncruötns, 9 utilite, fı, Nuͤtz⸗ 
ichkeit, f.5 7 xonouorms o0v, 
xonoıyiarate), votre utilite 
ttre des magistrats- chez 
es Grecs), Ihre Rüslichteit, 
(Zitel der Magiftratsperfonen 
bey den Griechen). 
Xonors, 7, utilite, f-, Nutzen, 
m.; usage, m., Gebrauch, m. 


Xgioriavög 


Xonouög, ö, oracle, m., Göts 
‚terfpruch, m., Orakel, n. 

Xollo, v. a. enduire, frotter 
de . ; ., oindre, anftreichen, 
beftreichen, fchmieren; oindre-- 
(de chr&me etc.), falben 5 zol-. 
lw ut doßeoınv, rımlov xdl 
alle nepöuoıe, enduire de 
chaux, d’argile etc. bretter, 
bretteler (un mur), mit Kalt, 
Thon ze. bewerfen, bevappen. 


Xoloıs, #, (16 zolgue), action. 


f. d’enduire d’oindre, Bes 
ftreihung, Anftreihung, f:; 
onction, f., Salbung, f- 

Xofouc, 10; hulle f. sainte, 

chröme, m., das heilige Oehl 

bey den Gacramenten, (der 

Shrifam); 76 äyıov xolaum 

(dyıov uögov)); oonfirmatiön, 

f-, Birmelung, f 


® Xııoufros (#eyoraueVos), m 
ftris 


. 0», adj. enduit, oint, 
chen, angeftrichen, geſchmiert; 
‘ oint de chröme, gejalbt, 
Xgıoravn, n, ehretienne, fs 
heiftin, f- 
Xorotiayızös, 7, 09, adj. 


Xormtmiarızararog, ö, tr&ß-Chre- 


tien, der Allerchriftlichftes 6 
zowstevızesrerog Paoıkeis, 
roi treös-chretien (ancien titre 


- des rois de France), der allers 


— Koͤnig (ehedem Ti⸗ 
tel der 
Xciteviouös, 6, chris 
me, m., Ehriftenthum, n. 
Xorotiavoudyas, 6, ennemi m, 
‘des chretiens, Chriftenfeind, 
Feind m. der Shriften. * 
Xorsreavög, ö, chretien, m., 
Chriſt, m. = 


 .nees, f. pl., die Jahre. 


Önige von Srankreich). 


Koovoropla 


Xoıdroudyös, dj ennemi m. de 

Genen, eind m. Ehrifti. 

Fe ö, le Christ, Chri⸗ 
ri 


Xoiorovytvva, T&, noel, m., 
Weihnachten, F. pl. 

* Kororonyarvıctıza, T&, etref- 
nes de noel, MWeihnachtöges 
ſchenke, f. 

Xolw, Io yolto.  ° 

*Xoovıd, 7, üne ännee, f., ein 

ahr, n., eine Zapresfeift, f. 
Xoövıa, 1a, (ot *xg0v01, NAı- 
xi«), les ans, m. pl., les an- 

*XoovıaTixos, N, 09, adj. d’un 
* annuel (se dit ee; 
einjährig, von einem Sahre 
(von Bäumen). 

Xoorito, v. n, achever, finir 

un an, ein Jahr befchließen, 

enbigen; temporiser, tarder, 
zögern, zaybern, fäumen. 

Xoorıza, 1a, annales, f. pl., 

chronique, f., Sahrbücher, n. 

pl., Chronik, f. - 

Xoovızör, 1ö, ärniversaire, m., 


er a. Gedaͤchtnißtag (von 
etwas). * 


oriköf, N, öv, achj. annuel, 
343 alljaͤhrlich; chronique 
(des maladies), chroniſch, lang⸗ 
wierig (von Krankheiten). - 
Xoovoyorgla, 7, chronogra- 
hie, composition f. d’anna- 
Tes, Möfaffung f. der Jahrbuͤ⸗ 


r. 
oroypdgyos, , Annaliste 
— m., Verfaff er von 
Zahrbüchern, Chronikenſchrei⸗ 


ber, m. } 
Xeoroioyla, #, chronologie, [> 
Zeitrechnung, Shronologie, T- 


Xpvoopagyagıronkovulio 


Xoovolöyos; ö, chronologiste, 
chronologue, m., der Beitredys 

‚ner, Chronolog. 

Xoövos; ©, (en grec aricien: 
temps m. durde f, du temps), 
(im Altgriech.: die Zeit, Zeit⸗ 
dauer); an, m., annee, f., 
das Jahr, 

Xovoallde, ns ( guacde), 
chrysalide, f., CEhryſalide, 
Puppe (einer Raupe), f. 

"Xovoagyı, 16, (ö zEv0ös), Or, 

m, Gold, n.; fil d’or, fi- 
let m. d’or, die Goldfäben. 

Xyvoerdvua, 16, habit m. gar- 
ni d’or, ein mit Gold befegtes 
Kleid, 

Xovazrduvo, v, a. habiller (q.) 
d’un habit garni d’or, (einen) 
in Gold. Beiden; zovasrdurvo- 
dei, v. u. s’habiller d’or, d' 
etoffe d’or, fi in Gold klei⸗ 


14179 

# Xoudızög, PÖR Yyovaoyoog. 
volor, 16, or, m., Gold, n. 

Xovolins, 6, (doxudlovoe ne- 
o@), pierre f. de touche, 

" Probierftein, m. 

Xovooylwsoogy Ö6 zul 7, 0», 
adj. (qui a la langue d’or), 
Elogtient, (goldzüngig), beredt, 
wohlrebend. 

* Xovoodsuevos, 7, ov, adj. 
enchässe d’or, in Gold ge⸗ 
faßt. 

*Xovooderw, v. a. enchässer 
d’or, tn Gold einfaffen. 

Xovooza&rdapos, ö, Emeraudi- 


f., scarabee m. dorc, . 


.ne, 
Goldkäfer, m. 


* Xovoouapyagırorrlavulio, v.' 


a. border d’or et de 
mit Gold und Perlen 


erles 
icken. 


- 


Kovonyue. 
Xovoowo, 6 zul n,.0%, 
Gl. — à l'or, golds 
aͤhnlich. 
Xoumofvlov, 70, du bois doré, 
vergoldetes. Holz, n. 
*"Xovooneılı, 16, du cuir dore, 
- vergolbetes Leder, n. 
*"Xuvoomkovuilo, v. A. orner 
d'or, de feuillage d’or, mit 
Gold, mit goldenem Laubwerf 
verzieren. 
Xovoös, ö, Or, m., Golb, %. 
Xovnoös, N, oüv, adj. d’or, 
golden. Fa 
* Xuvooonados, 0, qui porte 
ame Epee d’or, ber einen gols 
. denen Degen trägt. 
Xovooorollw,_v. a. orner d’ 
or, mit Gold ſchmuͤcken. 


Xopvooorouög, ö, bouche f. d’ 


or, orateur m, excellent, 


Golbmund, vortrefflicher Red⸗ 


ner, m. j 
Xovoorluog, la, 10%, ad). pr&- 
cieux comme l’or, Eoftbar 
oder ſchaͤzbar wie Gold. 
* Xovodpavrov, 10, &toffe d’ 
or, —** m. 
*Xovooges, 183 yovooyoos. 
*Xorooyeio, v. .a, travailler 
en or, in Gold. arbeiten. 
Xgusoyoixn, n, orfevrerie, f., 
art m. de l’orfevre, Golds 
ſchmidtskunſt, f. 
Xovaoydos, 6, orfeyre, m., 
Goldarbeiter, Golbfchmidt, m. 
* X6vooywua, 10, sable m. 
or, Goldſand, n.; couleur f. 
de ponrpre (tiree du vif-ar- 
gent), Purpurfarbe (aus Queck⸗ 
filber gezogen), f. 
Xopvowua, zö, dorure, f., Ver: 
-goldung, Webergofbung, f. 


* 


[3 
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*Xovooutros (zeXovowudvos), 
1: oy, adj. dor&, vergoldet, 
‚ übergolbet, 

*Xovooym, (xgvoVw), v. A. 
dorer, vergolden, übergolden. 
Xovowrns, 0, doreur, Vergol⸗ 

er, m. 2 
Xoduc, 10, coulenr, f., Bar: 


I» R 
— v. a. teindre, faͤr⸗ 
n. z 
Xowuaroue, 16, action’ f. de 
.teindre, dad Karben. j 
Xowuetnoulvog, n, 0v, fd). 
keint, gefinhöy peint em ood- 
leurs, mit Farben gemalt, 
Xudella, v. n. parler le jar- 
gon da commun, gemein ſpre⸗ 
chen,‘ wie das gemeine Volk _ 


p » 
Kudaros, ale, wior, adj; com- 
mun, bis, da menu peuple, 
— niedrig, zum Poͤbel ge⸗ 

r — 


Xviiio, v. a, exprimer le suc, 
le jus, den Saft ausbrüden. 
Xikoue, 10, Suc, jus expri- 
m&, ver audgebrücte Saftı 
Xvkös, 6, suc, jus, m., Saft, 
m.; suc nourricier, chyle, 
m., Rahrungsfaft, (Ehylus)/m; 
Xulwdns, 6 zul N, €, ad). 
j — — ploin de suo, ſaf⸗ 
. tig, ſaftvoll, ſaftreich. 
Xſuorc, 7, expression f. du 
sus, Ausdruͤckung f. des Saf⸗ 
tes; chylification, f., Berei⸗ 
tung f. des Nahrumgsfaftes, 
XÄvue, #6, Action f. de versef, 
de . repandre, das Gießen, 
Bergießen; chose f. qu’on a 
versee, qu’on a repandue, 


Ausguß, m,, das Ausgegoffene, 


‚ hire 


558. 
"Xu 


- Kvoıuov 


uevos, (zeyvudvos), 9, 0», 
hj. verse, repandu, gegoffen, 
24 ſſen. 
Xuufe, n, (zuuxn), chimie, 
Fr Ehymie, Che⸗ 
mie, . 
Xuuexps, N, 0», adj. chimique, 
ymiſch, chemiſch. 
Xuuıxög, 6, chimiste, m., Schei⸗ 
en Chymiter, Chemi⸗ 


Kuda, 6, humidite, f., fluidi- 
fs Feuchtigkeit, Fluͤſſig⸗ 


4 — 
Xiyo, v. a. verser, réépandre 


( uelque fluide), gießen, ver: - 


8 ern; verser, repandre (p. 

‚ du sable etc. 
fäplitten, ausfchütten, verfchüt: 
ten; fondre, liquefier, ſchmel⸗ 
xivo Tb veooy ou, 
son .eau, lächer son 
eau, fein (ober das) Waffer 
abfehlagen ; . T@ puren 


‚ twvög, arracher les yeux & 


* 


-g., einem bie Augen ausreißen; 
yivoucı, v. p. Etre verse, 
repandu etc., gegoffen werben 


. 2635 — eis Eva nody- 


ge !nayw, 8’occuper, se me&- 
er de, ſich befaffen (mit 


. etwas), fi Ki mifchen (in etwas); 


xivoum tnavm eis 1öv Ky- 
YJoöv, se jeter sur l’ennemi, 
auf den Zeind losſtuͤrzen. 

————— 16, (*xerdlı), tuyau 
m. d’argile cuite, töpferne 
Röhre, f. 

Xvᷣoic, Fl action f. de verser, 
de r&pandre, Gießung, Vers 
ge 1, t3 ; fonte, t-, das 

melzen. 

— 16, 268 Aue 


— 


Acoucrovoiq 


Xvıns, 6, celui qui verse, eis 
ner der gicht. 

Xvıör, 1ö, jet (chose jetée en 
ınule), m., Guß (das, Gegoſ⸗ 
fene), m 

Kvıös, h. or; adj, verse, r&- 
—— gegoſſen, vergofien ; 
ondu, jete en moule, gegof: 
fen, gefhmolzen. 

Xuroa, 7, (zuiw@s" 10 *ıfou- 
x@lı), pot, m., Topf, m. 

Xvw, DE yuvo. 

Xwlelvo, v. n. ötre boiteux, 
boiter, feyn, lahm ges 
ben, hinten. 

Xwlsvw, v. a. rendre boiteux, 
—** v. n. etre bokteux, 
lahm feyn. 

Xwlös, N, ör, alj. beiten, 
lahm. 

Xolour, 16, action f: de ren- 
dre‘(q.) boiteux, Laͤhmung, f- 

*Xulovo, (Ywl0w), v. a. ren- 
an — —* ‚ lahm 

hen. 

xo, ad, terre, f., sol, m., 
—* Erdreich, n.; mon- 
" ceau A de terre, Erbhaufen, 
Daufen m. Erde; digue, f. 
Damm, m. 

* Xwuezevıos, ı, 109, adj. de 
terre, irden, von Erde. 

Xuuazoonxwur, 16, bord m, 
‘de terre autour d’un fosse, 
Rand m. eines Grabens von 
aufgeworfener Erde, 

* Xouarovdıc, n, (eldos nuu- 
yrıdıoü), espece de jeu m. 

ot l’on cache des aspres 
sous . la terre, ein gewifles 
Spiel, woben man (Kleine türs 
fifche) Afpern unter die Erde 


vergtraͤbt. 


Acotaloxoxogę 


Xouvsvue, Tö, digestion, 
Berdauung, f. er 

Xwvevtıxös, N, 09, adj. dige- 
stif, verbauend, Verdauung bes 
wirkend ober befoͤrdernd. 


Xwvevrös; 7,07, adj. facile à 
digerer, de facile digestion, 
verdaulich. 

Xursvo, v. a. digerer, vers 
bauen. 

Xursvars, 7%, digestion, f., 
Verdauung, f. 

*Xorl, 1ö, (xwrior), enton- 
noir, m., Trichter, m. 

*Xwvu, (zwryrviw), v. a. en- 
fouir, enterrer, vergraben ; 
cacher, verbergen, verſtecken z 
enterrer (un mort rt), begraben, 

— — 

0a, 7, Pays, ire, m. 
Sand, Gebiet, m. h 

tXvgaras, 6, EN (7 
doteöıns, TO uEıwpor), ’ ba- 
dinage, m., p isanterie, I» 
Spaß, etz, Mm 

+ Xwparevue, 16, (6 aorei- 
auös), action f. de plaisanter, 
de badiner, das Spaßen, 
Scerzen. 

TXwgareurg, 6, (datsrog), 
plaisant, m., Gpaßmader, 
Spafvogel, m. 

4Xwoarevrzösn 7,0”, (a0telog), 
adj. plaisant, badin, ſcherz⸗ 
haft, ſpaßhaft. 

Xoocts vuo, (daretfouaı v. 
n. plaisanter, badiner, ſcher⸗ 
zen, ſpaßen. 

— 1, 70, ECcyoöc), champ, 
, Keld, m., Ader, m. 
— rc ö, vicaire m. 
d’un ‚eveque à la campagne, 


Xogınronoviov 


- Bilar m. eines Biſchofs auf - 
dem kande. 


. Xopgıora 
—— Bauerknabe, Bauer⸗ 


» Xooıe, (*Elymon ' ‚adv. en * —3. grossiöre- 
particulier, * part, befi beſonders. t&, incivili ——— f. 

— 4. —— 533 ungeſch iffenheit, Un⸗ 
—— ——— * Xuollo, v. a; separer, trennen, 
— abfondern; couper, 


erifch- 


—* 


que, 

* Xupıavög » 
paysan, vi 
mann, Bauer, m 


-# Xwpiareio, ©. n. se faire 


paysan, is, ein Bauer, 
ein Landmann —— re 
nir grossier, impoli, gro 
unhöflich werben. £ j 

Xogıarns, 6, Villageois pay- 
san, m., ndbmann , Bauer, 
m,; rustre, lourdaud, m,, der 
Grobe, ‚Ungefittete, Ungeſchlif⸗ 


fene. 

* — — —— (*pkovouaı Xw- 
gerarıxa), 3 n 86 conduire 
en rustre, tre grossier, im- 

ſich en aufführen, 
grob, en 4, ungefittet 
agen, x ir feyn. 


— 7, or, adj, cham- - 


‚„ Villageois, rustique, 
Kst, baͤueriſch ; . grossier, 
impoli, rustre, grob, baͤuriſch, 
ungefittet, unhoͤflich, unge: 
ſchliffen. 

*"Xopiatı0oa, 7, ysanne, vil- 
lageoise, f. Pi Bauer⸗ 
frau, f., her, 5 n.; fem- 
. Grobe, Tnarftaee, anarlce 

obe, Un 
Ungefchliffene. e ick, 

Xoparonovla, 7, jeune pay- 
sanne, f: n, 

* Xwpıaronovloy, 10, garcon 


re (les ongles, les che- 
— eto.), abſchneiden (Naͤ⸗ 
el, Haare ꝛc.);3 excepter, 
faire une exception, ausnehs 
men, eine Ausnahme machen; 
(philos.) abstraire, abziehen, 
(abftrahiren )3 zwolfouar, v. 


- p..etre separ&, getrennt 2C. 


‘, werben; v.r. se separer, ſich 


trennen, ſich abfondern , ſchei⸗ 
ben, ſich ſcheiden ; s’excepter, 
fi ch ausnchmen ; xuoliouer 
ano ınv yuvaiza uov, di- 
vorcer, se demarier, fidy von 
feiner F ſcheiden oder ſchei⸗ 
ben laſſen. ri pe 
Xwpıxög, 7, Or, ampe- 
tre, ländlich. 3 
Angis, (diyws), prp. sans, —* 
Xcioic, N, —— | 
E10 paration, f. 
gr — 


me, 
Kugiaudros, —— 
"m 09, 
58 —— excep· 
J ausgenommen; abstrait, 


ö, Be — 
iation (d’une femme), f. 
— 64 * Sun; 
— m., Eheſcheidung, f- 


— ( hang adv. sepa- 
net, Ken; abgeſon⸗ 


idung, ———— 
f.; exception, f., Ausnah⸗ 


getrennt, . 


559: 


dert; ber; distingub, distinct, un: 
terſchieden, deu 
* Xopıormjor, erg Pingle f. & 
cheveux avec des pierreries 
(pour la Se des femmes), 
aarnabel f. mit 
Steinen PB Sämud ber 
Srauenzimmer). 
Äwpıorns, -ö, celui qui s&pare, 
ber trennt, ſcheidet, abfondert. 
A⸗ — * ör, adj. sepa- 
le, ttennbar, zu trennen, 
abzufondern. — 
Xuooroc, Ur 
getrennt, abgefonbert. — 
Xwelorpa, 7, ligne f. qui sé- 
pare les cheveux en deux 
— egales, —— 
Strich, m., 
— 
—XR u — 
—— —* — 
grap le, J» 13 
einer Gegend, d, eines — 
Xwgoyoampos, 6, descripteur 
m. d’un pays, d'un lieu, Be⸗ 
Nee gan m. einer Gegend Gegend, eis 


Xooıuov 


v. a. contenir, 
renfermer, faffen, in 
fi faffi en, enthalten, be 
fen; div xuesk, il n’y entre 
Ba il n’y a pas assez de 

„6 geht nicht hinein, 

—*8* nicht Platzz dev zwesi 0 
vous mov, cela n’entre 
. dans ma täte, je ne puis le 
comprendre ou le croire, das 
will mir. nicht — den Kopf. 

= *Xeoıe, le ), cache, 
cachette 8 


.. inkel, 
Schlupfwinte 
* Xp, ei — f. de 


560° - Wall 
‚sachen, das Verſtecken, Ber: 


bergen, 
*Kwousvos, 7, :0%; —— é, 
ver⸗ 


enfoui, enterrxs, v 
borgen, bergraben. 

+ Xyork, ady. en —— 
une maniere cachee, verſteckt, 


verborgen, verſteckter Weiſe, 


verborgener Weiſe. 
— Xworön, Tb, (zuyridı), — 
ne-musette (jew), f- % 
‚den, das: Verſte Fr 


. 


Hase, 7.7 la8os) natte, 


f 
Matte, 

7 Mo 76, espöce.de man- 
ger m. 

. Phuile et arros& de miel, 
eine gewiſſe Speife von Teig 
in Oehl gebaden und mit Ho⸗ 
nig be —8* 

tpadevo, u n. faire des nat- 
tes, Matten, Strohbeden, Binz 
ſendecken machen. 

Yelde, n, grands eiseaux, m. 
pl., große e, f.; eiseaux 
de A rdinier, Baumfcheere, f. 

*iyalıdas, 6, coutelier m. qui 
fait des ciseaux, Scheeren⸗ 

macher, m. 

yralddıor, ı 16, (*ypakldı), ci- 

,„  seaux, m. .pl. ” e, f- 

* iyeelıdoxegı, 6, mouchettes, 
f. pl., Lichtputze, f. 

+ Palıdllo, v a. eg avec 
les ciseaux, .mit der Gcheere 
ſchneiden, zerſchneiden. 

Teller, v, a. chanter (ne, se 


er . Binfendede, 


fait. de päte cuit dans 


Pearrgss 


dit’ que du chant d’eglise ), 

‚ges u vom Singen in 
e8 

* Yialudvog ( —— N; 

ox, adj. chante e), 
gefungen (in ber: ihr 

Yaluds; ©, psaume, m, 


m. 
Voluadie, 7, chant, m, Ge⸗ 
fang , psaume, m., 


Ya — 3 v. a. n- 
ter des psaumes, Pfalmen 
fingen, Pfalmen abſingen. 

Wrekre, ade, en. chantant (A I’ 
2* ſingend (in’ der Kir⸗ 

palm or, 16, le psautier, li- 

vre des psaumes, der Pfals 

ter, das Pfalmbuch; le psal- 


: terion (instrument de musi- 


ue), das Pfalterion (ein mus 
that, Susann), 


x, M E m. de chanter 
(A —— die Kunſt zu ſin⸗ 
gen Ein der K ivche). 
Yaltıxöv, 16, salaire. m. du 
- chantre, Bezahlung f. 
Sängers (in deu Kirche )3 za 
yalrıza, cantiques m. pl. 
T Ihe * — — die 
irchengeſaͤnge, n 
Pukıöc, Ei ör, adj. cantabile, 
ce qu’on peut elıanter, fing: 
bar, 
Yalrgıe, 


Pi A — (d'&gli- 


ngerin (in der Kir⸗ 


„m, 
—— m. 


chantre (d’une : 
* Saͤnger (in der 


des 


Vacooyevitco 

Waocia n» le gris, la cou- 
leur grise, da® Grau, bie 

graue Farbe. =. 

*Yugddeye, Mr .. * 
eheur, 


Bifhenöfcan, 24 8 * 
* —— = —— 
Bduzxa ) lien 


rin, 


Ba 
— E 7, or, de 
heur, zu einem rn ges 

tig; Fiſcher⸗. | 

* Wapalvya, v N, 

devenir grison, grau werden: 
graue Haare bekommen; de- 
venir _gris, se teindre en 
grau werben, eine graue 
be befommen , fi grau 


' 55 6, p&chetr, m., Fi⸗ 


ſcher, m. 258 


* u. 710, action 


* Yan, 
Audi 2 
“Pollen. vn. nn (en 
ant de cheveux), grau 
werden (von en 
— ‚Yagın n, pẽche, p&cherie, 
 f, Bilgeren, f- 
"ıpeoındv, 1ö, action f. de 
peoher, das Fiſchen. 
*Jepoyerns, 6, qui a la bärbe 
grise, grison, m. ‚der Grau⸗ 
baͤrtige, der Graubart. 
“u oyerldeb i —— —A 
ö5), v. n. derenir grison 
(comimencer A avoir la bar- 


be grise), einen grauen Bart 
befommen. 
"YWapolie, 7, collö de 
son, ichtyocolle, f-, fe. 
m, 
—— — arẽte, f., 


—— 10, — ), 
Ben (oiseau), m 


* alla, n, Vivier, m., 

Fifchteic, 

— —F — —— 
ö ıy@gog), sansonnet, étour- 
neau, m., Stahr (Vogel), m 

*Pagortw)siov, 76, marche m. 

„aux poissons, Fiſchmarkt, m. 
Vaoonwint eis 6 ö, Ppoissonnier, 
—* 


Yagög, Mn or, —* gris, grau, 


 MPapög, 6, ison, wi — les 
cheveux — 


fr, m., 
der graue Haare ha 

* Wagoü, 0, femme n de p£- 
cheur, Fiſcherin, f.; poisson- 
niere, poissarde, I Kifcver- 

rin, Bifchweib, m. , 

* Wagopayos, 6, (ixdupayos), 
celui qui aime poissons, 
Fiſcheſſer, mm, 

*Yapadns, 6 xab n,&, ml). 
poissonne plein de pois- 


Sons, filchreih, voll Fi 


*Yagovo, u. a. et n. pe her, 


„ Büde Tanen des poissons, fifchen, 


Pavuo, v. . — moettre 
la main & ou sur qe., ans 
rühren, berühren, angreifen. 
Vaöoıg, 7, attouchement, mı., 
Berührung, f., das Angreifen. 
*“Tayrida, n, tei ‚ala 
tete, Grind m. au dem Kopfe. 


Wehkög 


ki Wuzwön 20, (*w 
* gras m. de 


— ————— N, öv, adj. maigre, 
R S bürr. N 
’ayouR, 10, RUDIS. 
= —** id er 
*yreyadı, 10, — Pant, 
manque, m., Fehler, m., Ge: 
brechen, n., — oAae 
Yeyw, v. a. blämer, critiquer, 
censurer, tadeln, (etwas an 
—* Sache) ausſetzen, kriti— 
ren. 


vi); ne 
aj 


. Yexins, 6, critique (qui cen- 


sure tonte chose), Zabler, 
Krittler, m 

*ifeion, ıbngn, 7, pou, m, 
Laus, f. 

*Pgıgıala, v.n. se remplir de 
poux, voll Läufe werden, 

* Yerguagufvos, n, or, ad). 
rempli de poux, fourmillant 
de poux, voll Läufe, von Laͤu⸗ 
fen wimmelnd; qui a la ma- 
ladie pedicnlaire, frank an 
Nu h ufeludt, der bie Räufes 
u 

*"ıyarollo, d. q, Epouiller,_ Öter 
les poux, (einen) laufen, (eis 
“ nem) die Läufe abſuchen; ; *ılsı- 
—— v. p. s’epouiller, fi) 

Or fih (dat.) die Läufe 
abſu chen. 

Telgioua, 16, action f. .d’e- 
—— 8 dag Laufen, Läufe 


Velllo, vi n. begayer, balbu- 
tier, ftammeln, ftottern. 

Yrf))ıoy, rö, bracelet, m., Arm: 
band, n. 

Wellös, 7, Ov, adj, begue, ftot: 
EN ftammelnd. 


Wevdoroyla 564 


/ * ro, (10Yy0S), eritique, 
—— ., reproche, m, 

Borwunf, m. 

5 Fre N. ran soaur, 


f., fal 


f 
ae — 6, faux fräre, 


tolfher, unechter Bruder, m. 
Yeudanoorolog, 0, faux apö- 
—* falſcher Apoftel, m. 
Yenderıypayn, un fausse Epi- 
aphe f. faux titre, m., 
fche Ueberfi eift,. ale” 
ſchrift, falſ 
——— ö * N, or, 


adj. qui a une fausse Epi- - 


ern he, qui a un faux titre, 

ui Oak das eine 

alſche Ueberſchrift oder Auf: 

Iörift ba, bat, das einen falfchen 
itel hat, 

—— a, 26 n ıeudo- 

it ussement 


Meat, 
Aueh falsifid, verfälfchte 
Schri 


f- 
— 7, falsification 
— a ie Verfaͤlſchung f. der 
r 

Weudoyodgos, 6, falsificateur 
d’Eerits, faussaire, m. , Ber: 
faͤlſcher m. von Gcheiften, 

—— 6). — 
um er, 
— des lettres, Brie- 


fe — 4 Briefe nachma⸗ 


vendedıdanzuile,, 7, fausse 
doctrine, doctrine n erronee, 
falfche Lehre, Irrlehre, f. 
Yeudodidaozalog, ö, faux doc- 
teur, m., qui avance une 
doctrine ertonde, falfcher Leh⸗ 
zer, Irrlehrer, m. 
WVevdoloyle, f ‚ faussete, f., 


- 
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“ nensonge, m., Unwahrbeit, 
kuͤ 

Wevdoloyos 

: &ü ner, m. 

Yevdoloya (-fo), v. n. dire 

: des mensonges, mentir, Uns 


ö, menteur, m., 


wahrheit reden, Lügen reden, 


gen. 
Wevdouar, u. n. mentir, lägen. 
*iPevdouepyepfraooy, 16, faus- 
se perle, f., falfche ober uns 
echte Perle, f. 
Yeudouaprvp, ö, (1bevdoudo- 
zvoas), faux t&moin, falſcher 
Beuge, m.; faux martyr, m., 
fatfcher Märtyrer, m. 
Yevdoueprionue, 16, action 
f. de rendre un faux t&moig- 
nage, Ablegung f. eines fals 
ſchen Zeugniſſes. 
_Wevdouegprvgla, n, fanx té- 
moignage, falſches Zeugniß, m. 
Yevdouapivoo (-£w), v. a. 
, porter, rendre un faux té- 
. moignage, falſch zeugen, ein 
falfehes Seu niß thun, ein fals 
ſches Zeugniß ablegen. 
Yevdonaldı, rö, enfant m. su 
‚ pose, untergeſchobenes Kind, n. 
Yevdongoymela,n, fausse pre- 


dietion, -fausse prophetie, f., 


falſche Borherfagung, falfche 
Prophezeyung,, f- 
Pevdonpoyntevo, u.a. et m 
faire de fausses predictions, 
falfch prophezeyen. 
Yeudonrgogpning, 6, faux pro- 
phete, m., falfcher Prophet, m. 
Yevdooxnue, ro, action f. de 
—* * 5* f. us 
ſchwoͤren. — Bali: 


- 


Ynlupo 


Yrevdooxia, parjure, m. 
faiſcher Gib, Meineid, m. 
Yeudopxos, 6 zal.n7, or, adj. 
en (adj.), meineidig, eids 


ig 
Yevdoord (-fu), wa. et m. 
jurer faux, faire un parjure, 
se parjurer, falfch fchwören, 
- einen falfchen Eid thun. 
Yeudog, TO, mensonge, m., 
faussete, f., Lüge, Unwahr⸗ 
beit, f. E 
Yeudozaustievn, n,fansse chre- 
tienne, f., falfche Ehriftin, F 
. Weudoygiorıwvös, 6, faux ch 
tien, m., falfcher Chrift, m. 
Pevdwvuuos, 6 zal m, or, alj. 
“ qui se donne un.nom feint, 
eudonyme, ber fich einen 
alfchen ober erbichteten Nas 
men giebt, pfeubonym. - 
Weine, 70, mensonge, faus- 
sete,. Lüge, Unwahrheit, f. 
*iguyuarapns, IdE weuoıng. 
tir, lügen. ü 
Yeyaıns, 6; mentenr, trom- 
peur, m., Lügner, Betrieger, m. 
*yfeyrırog, n, 09, adj. faux, 


feint, suppose, contrefait, 


falſch, erdichtet, untergefchoben, 
t 


unecht. 

Ynlagnua, ròo, (N ipnldpn- 
0:5), attouchement, m., ac- 
tion f. de toucher qgc. de la 
main, ®etaftung, Befühlung, 
f-, das Betaften, B en; 
le toucher, le sens du tou- 
cher, das Gefühl, der Sinn 
bes Gefühle. . 

Ynlepo (-a0), v. a. toncher 
(de la main), mettre la main 
a ou sur qe., befühlen, betus 


Aijammov, To, culsson, 


YPrnplöwv 
— begreiſen, anfuͤhlen, an⸗ 
uvoc, n, 09; (nroc). adj. 
cuit ( en parlant de la vian- 
de _etc.), bouilli, gekocht, ges 
fotten; euit- (en parlant du 
fein eto.), gebaden ; röti, ge⸗ 
raten, ' . 
*Yinyo, (*1bE9o), v. a. cmire, 
faire bouillir, Todhen, fieden; 
rötir, braten; w. Youf, cui- 


re du pain, Brod baden. 
"pipe, *ınoralo ıarl., 182 
*ıysioe, *ıynoralo zul. 
- coction 
(de la viande etc.), das Kos 
‘ den; Sieden; cnisson (du 
pain etc.), das Baden; Ac-. 
tion f. de rötir, das Braten. - 
*Ayroͤc, nm, 0r, adj. röti, ges 
braten; 76 now, le röti, 


E ‚der Braten, _ —— 

Yiyapars, 7, murqueterie, f., 

eingelegte Hebeit mit bunten 
Hölzern. ı e 4er : 

Ynopnue, ıö, action f. de ta- 
xer, d’estimer, de calculer, 
das Schägen; Berechnen, Rech⸗ 

- nunghalten. 2 

Yrepnsis, m, taxation, estima- 

Yuan 15 —*2 taxa 

nıns, 0, estimatenr, * 
dar. m., Schäger, Zarierer, m, 

Y'nglov, ıö, lettre f. de l’al- 
phabet, Buchftabe m. bes Als 
phabets; .chiffre, m., Ziffer, 
f.; jeton, m., Rechenpfennig, 
sahlpfennig, m. 

Yngpldiov, 16, @ Yngts), pe- 
tite broche f. de marbre etc. 
dont on construit la mosai- 
que, Stift m. zur Moſaik, 
zur mufivifchen Arbeit. 


Pu 


Yupilo, (were uwiiond yov- 
00), v. Er de —— 
ragen mofaifche oder muſivl⸗ 
e 
Yingdken, (Hd wnger), va 
voter, feine Stimme: geben. 


Woyıoua, 70, (era umüpod 


xw0ou); ‘construction f. de 


mosaique, Berfertigung f. mo⸗ 


faifcher Arbeit. 
Pr Om 5 10, votation f. 2 
Stimmengebung, f. 
Ynyıoutvos, n, ov, (usa uwü- 
000 xcugoũ) adj, marquet6 
de —— mit Mofait eins 


vog, ns ‘or, ad). elu 
par la pluralit& de voix, ers 
wählt durch bie meiften Stim⸗ 


men. 
ng ons; ö, (usra —R 


xgvaov, > qui fait de la mo- 


saiquß, der mofaifche Arbeit 
—* 


— ö,. celui qui vote, 
Stimmgeber, m. 

Yrpoloya, 108 pnplw (werd 
HWüoud xeuv0oV). 


u N» vote, m., Stimme, 


hiſtimme, f. f. 

Ynyo (-aw), v. a, estimer, 
sensiätser, ſchaͤtzen, achten; 
calculer, tenir les comptes, 
berechnen, Rechnung führen, 
Rechnung halten. 

*Tıaxı, 10, (dxövızoy), ciguf, 
fe & ierling, m. 


* Yırzavo, v. a, empoisonner 


avec de la cigu&, mit Schier⸗ 
ling vergiften. . 
"rd, 16, empeigne, f., Ober⸗ 
leder n. am Schuhe, 
*ıdıclo, v. n. coudre l’em- 


Y,Aoouvn 


am 
e ar 
ee - et n. chucho- 
ter, flüftern. 


e Yuslogae, tö, chuchoterie, 


f-, — m., das 


Wie, t, (ran Pe 
tite monnaie, f., Eleine 
ze, Scheidemünge, f. 

"416, (ker), mince, subti- 
lement, finement, dünn, zart, 


fein, 

Yıkalva, 1d8 Yelavo. 

Yaln, 9, aspiration donce 
‘(dans les mots grecs), der 
gelinde Hauch, Cateiniſch: spi- 
ritus lenis). 

Yıloyoauue, 10, &critüre f. 

' mince, caraetere m. mince, 
feine Schrift, klare Schrift, f. 

Yıloyoayo, v. a. Ecrire en 
caracteres minces, fein oder 
klar fchreiben. 

Ynjoloyie, n, subtilite, recher- ” 
che f. trop subtile, "Spigfi N: 
digkeit, kleinliche Unterſuchung, f. 

— Lens v. a. subtili- 
ser, Tec — pn subtile- 
ment, geübeln, fpigfindig un⸗ 
teefuchen,. kluͤgeln. 

kös, N, 0», adj. mince, sub- 
til, fin, binn, zart, fein. 

Yhös, N, 09, (eyxtvovs), adj. 
subtil, qui raisonne fort sub- 


tilement, arffinnig, ſcharf⸗ 
‚ un fharffinnig, Harf 


Yıloovvn, Er (yYıloıns), tenui- 
te, subtilite, finesse, f., * 
ne, Zartheit, Feinheit, 
gacit£, penetration, f., harf⸗ 
finn, -m.; subtilite (de rai- - 


- 
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sönnement), f-, Gpigfindig- 


Ylogogd, ,.a, subtiliser, rai- 
—— set subtiloment, ‚sche 


vernünfteln. 

— 16, action f. de raf- 
e mince, das 
Berfeinern, das Dünnmadhen. 
* Yılvvo, (Yılöo), u. as ren- 
dre fin, rendre mince, fein 
machen, dünn machen; rafli- - 
ner, subtiliser, verfeinern; 
mettre l’aspiration en 

‚ les voyelles ee 


elinden Hauch (auf griedhis 
„s den Selbſtlautern) feben, 
Yuuuuhor, 10, a m, 
min 
8 uudavu, v. a, Arder, 
ſchminken. 
"jan, 20,, (dos dymgıod), 


carrelet , plie,, f. .(poisson ), 
Platteiße (Fiſch) f 
AJırrazös, 6» perroquet, * 


Papagey, 

*yiiya,ny G YıE), mie, f, 
Krume,- f.; amande (‚mo8l- 
8 f. (du noyau.d’une cerise, 

d’une pe&che etc,), der inwen⸗ 

dige Kern eines -Steines vom 
. Steinobft (als: Kirfchen, Pfirz 
fehen 2c.); un petit morcean, 
un * chen, ein 
Kruͤmchen, ein Benig. 

*Yuyale, %, pluie menüe,- 
bräine, fa Sprühregen, m. 

*"ınyellda, n, goutte f. de 
= Regentröpfchen, n 


*yayaklzeı, v. i. il bruine, es 
regnet fein, ed fprübet, es 
tröpfelt. 


“"Yayalıaue, 1ö, bruine, pluie 
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f. mente, das Spruͤhen, 
pfeln, der Sprühtegen. 
— — 16, um moreeau 
pain, une miette, «ein 
Sticen m. Brod, eine Brok⸗ 


— 6; artiqne, f., repro- 


P} 
* 


m., 
ou, 70, (*woürog, * 
- vivres, 


Yoyı ) 
— Pier — J 
on prend tous les jours, 

Lebensmittel, bie tägliche Nah: 
zung, der tägliche Unterhalt. 
*Yoyylo, (varla), v. a. 
‚ acheter, fire emplette, tau⸗ 

fen, einfaufen. 


*1Poursouie,.zo, (*pWvıoue), - 


action f. d’aecheter, achat, 


ei das Einkaufen, der Ein: : 


uf. 


*lovrıoiufyog, N, —* — — — 


oucvoc) ‚ges 
Faust, eingekauft. 
* Woyrearns, Ö, (vmvearns), 
achetenr, Einkäufer, m; hom- 
med’ ; menager, m., 
- —* ——— 
our a, 9, (* yoriaree), 
acheteuse, Einkaͤuferi e7 


mẽnagère, depensiere, f., 
Haushaͤlterin, usgeberin, f. 
A⸗ouvoc, 6, achat, m;, emplet- 


te, f.,. Kauf, Einkauf, m. : . 

* Vorl, zö,: eharogne, f., 
Aas, up 
"iproguog, la, ı0v, adj, oreve, 
mort (en parlant d'un anir 
mal), verreckt, krepirt. 
—— —— 70, mort (d'un 
al), f-., das Berreden, 
—— 

* Voyısufvog, n, ov, adj. cre- 
ve, mort (parlant d'un ani- 


‚m. - 


n, fs 


Poyavergopn 
er han kre⸗ 


eines, 4 more (d'un ani- 
al), f-, das Kuepieren, 
Be —— ft, Aas, n. 
2 op (-de), v. m. crever, 
monrir (en parlant d'un ani- 
we euch, falten „ krepi⸗ 


Yıyu, u. a. häler, brüler (se 
dit du soleil, dont la cha- 
‚leur dessöche les fleurs ete.), 
verbrennen, verfengen (von ber 


Sonne, .wenn fie Blumen Bi 


durch Hige austrodnet). 
Molkıalw, v. n. se remplir de 
puces, fourmiller de puces, 
voll Flöhe werden, von Floͤ⸗ 
ben wimmeln. 
—*8 „v. a. oͤpucer, fl 
(einen andern); —— 
v. r. s’epucer, ri flöhen. 
Yullıoua, zo, action f. d’Epu- 
cer, das Floͤhen. 
Yollos, 65 puce, f-,, Floh, m. 
Yuxayo ta, *, —— f, 
rafraichissement, m., Erfri⸗ 
ſchung, Gesufcung, { kabung f. 
Yyayaya (-£w), u. a. ré- 
ereer, rafraichir, erfrifchen, 
erquiden, laben, 
Puyaradpinıns, 6, pere m. 
nourricier, Pflegevater, m, 
Yuyavadgentos, 0, (Yvyonad- 
ı). fils ——— 
ner Sohn, adoptirter 
Tuxavarotyo, v, a, adopter 
‘ (g.), (einen) an Kindesftatt ans 
oder aufnehmen, aboptiren. 
YPoyaratpogn, n, adoption, f., 
Annehmung oder Aufnehmung 
an Kindesftatt, Adoption, f. 


Yyyonavo 


u⸗ », * petite äme, f., 


Hıpy — 7, (*zeraloude), 
Ber: papillon, mi, — m. 
Hug; UN) — f-, . A) 


[« * vie, das 2ebenz - 
— noy, üvdoWwros), Ame, 
homme, m.; personne, f., 
7 ” Menſch, m; —2—— 
n, T- U 1 Zug 
* m" —— Seele, lies 
Zee! 


— xo⸗ — 6 aar 


or x Wohls 

that, f. 

Wuyırös, 7, 09, — de rame, 
d'ame, von ber Seele, zur 
Seele gehörig, Seelen⸗. 

® ipyuyıyaons, 6, homme m. li- 
beral, charitable, der Freyge⸗ 
bige, Mildthaͤtige, Wopitpätige, 

—* 1yagızos, 7, or, adj. 

freygebig, milde \ 
ehätig, wohlthätig. 
—— oͤ zul 7, ov, (vu- 

0000 —— ar 
me, —** ich. 

—— 88 — 
* agonie, mpf, 

— * 

53 eye -£0), v. a. ago - 
vor. de à Tagonie, mit dem 
Tode ‚ringen, in ben legten Zuͤ⸗ 

gen liegen. 

*iyyyonalde, 7, fille f. adop- 

« tive, angenommene Tochter, f- 

*iPyyoriaidı, TO, (Huxarvadgs- 
rros), fils m. adöptif, anges 
nommener Sohn, adoptirter 
Sohn, m. 

"Puyomavo, v. a. prendre 
courage, se refaire, Muth, 


Sex; faflen, nö erholen. 


Tugapeids 


* Yuyormaasmss 6» (drNeös; 
dr@ßolog), celui qui tend des 
pieges aux äAmes, esprit 
malin, le diable, der Seelen: 
änger, ber böfe Feind, ber 

eu + - 

*Yiyyorore, WE Ovunowd. 

*ifyuyoüla, 108 ——— 

*Yiyyoyakuaıng, 6, (Wuyopdd- 
u celui u perd les ämes, 
———— er, —* 

, Wuxga, . (HWwuroade, puyg0- 
ang), Ie Iroid, die Kälte; 

Yvyoa, (xova), adv. froid, 
frais, alt, friſch. 

Yyyoalvw, v.n. froidir, se re- 

oidir, erkalten, alt Ioesten, 

Ju vos, n, 0Y, adj. re- 

oldh, erältet. . . * 
Yoyoiiu, v. a. refroidir, ren- 

e * kalt machen, erkaͤl⸗ 

ten 


en. 
—— 1)» 
fais, froid —— kalt. 
Meöornc. —2 Yoxoe. 
"yyoovra, 108 zoveve. 
Yuyo, v a. refroidir, ‚rendre 
roid, ertälten, kalt machen ; 
häler, dessöcher (p, e. par 
. Veiffet du soleil), austrodnen, 
fengen (als von der Sonne). 
Yizayın 70, aetion d’animer, 
e vivifier, vivification, f., 
das Befeelen, Beleben, die Be: 
feelung, Belebung. 
Yvzorw, (1vyow ), v. a, ani- 
mer, vivifier, befeelen, beleben, 
Poywotsy N, (Zuypuywars), ani- 
mation, vivification, f., Be: 
lebung, Beftelung, f- 
Poyogelns, 6 xal 7, or, ad). 
salutaire à l’äme, feelennüßs 
lich, feelenheilfam, 


öv, adj. 


Fogmousvos , 
Yoln,'n, le membre viril, la 


* 


Zeugungsglied, die Ruthe. 

ee 10 — 38 
ube, J.; bou e j. de 
boulanger, Bägerladen, m. 


das Brodchen, das Eielne Beob, 


*ifouäs,-6, boulanger, m, 

ern an, 
'wul, T ıwulor ain 
a Brod, n. £ > 

*fimwolntng, 6, mendiant, m., 
Bettler, m. 

*Pouolnrie, n, (*Wwuolnn- 


ua), mendicite, f., das Betz 


teln, Betteley, f., Bettelftand,m. 
"ıPoguolno (-£0), v. d. men- 
dier son pain, mendier, de- 
mander l’aumöne, nad) Brod 
geben, betteln, betteln gehen. 
*limuovsgila, v. ®, jeuner. au 
pain et a l’eau, nur Waffer 
und Brod genießen. “ 
*ıiyuonwitior, 1ö, marche 
m. au pain, Brodmarkt, m., 
die Brodbänte, f. pl. 
*iouonolngs, N, vente f. de 
pain, Brodverkauf, m. 
*iyyuorwintns, 6, vendeur 
m. de pain, Brobverfäufer, m. 
ynyuonw)o (-£w), v. n. ven- 
dre du pain, Brod verkaufen, 
*ıpoylio, 108 wovrlio, 
Yoga, 7, gale, f. Kraͤtze, f. 
Yogralo, v, n. devenir galenx, 
die Kräse bekommen, kraͤtzig 
werben; avoir la gale, bie 
Kraͤtze haben, 
Topınoufvos, n, oy, adj. ga- 
leux, kraͤtzig. 


verge, bad männliche Glied, _ 


* 


2, int. 6! oh! ol oht. . 
2dE (xowws' 2öo), adv. ici, 
It, 1 


pen. | 
Dxemvös, 6, (seyaln dalao- 

oa), Pocéan, m,, la mer 

oceane, das MWeltmeer, der 


8 cean. , 

Rxüs, ea, vd, (tags), adj. vi- 

te, jchnell, Aa ö 

"Quadıoy, 16, fardeau m. qu'on 
porte sur l!’Epaule, Schultern= 
laft, f., das was man auf ben 
Schultern trägt. 

*"Nuor)araıs, ai, les Epaules, 
les omoplates, f. pl.,. die 
Schulterblätter, n. pl. 

"Quös, 7, 0», adj. cru, roh, uns 
gekocht; dur, cruel, hart, 

* grauſam. 

Nuos, 6, Epaule, f., Schulter, 

Achſel, f. 

Quoine, n, durete, ‚cruaute, 
Rohheit, Grauſamkeit, f. 

'Quogogıov, rö, omophore, m., 
kurzer Bilchofsmantel, m. 

NQu, ovce, Gy, part, tant, exi- 
stant, (jeyend), exiſtirend. 

*"Oyras, part, indecl, etant, en 
etant, da ich bin, da bu bift, 
da er ift ꝛc. j 

'Növ, rö (*auyor), oeuf, m., 
Ey, m. .- 

“Rea, 7, heure; f., Stunde, f.; 
wa ınv wyer, d’heure en 
heure, von Stunde zu Stun: 
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de; zur& 17» _ Woa», pour le 
present, für jest; do@ ui, 
salut A vous! soyez heureux! 
Gluͤck zu! Heil Dir! 

"Noa, (weoAoyıov), (horloge, 
pendüle), montre, f., Uhr, f. 

Noaios, la, afoy, adj. beau, 
bien fait, ſchon, wohigebildet, 
wohlgeftaltet. | 

Mowrn;, i, baute, f., Schon⸗ 


ı I+ 
*Noaıovo, (Woaiw), v. a. 
heile — beau, ver⸗ 
ſchoͤnern, ſchoͤn machen. 
+2oauai, (dral.), adv. pour 
le present, für jegt, anjetzt. 
grudlo, v. a. faire mürir, 
ur Reife bringen, reif mas 


3 v. a. mörir, veifen, reif 


werben. = 
"Neıuos, 6 zei, 09, adj. mür, 
„reif, gegeitigt. _ 
Rormörns, n; maturite, f.,'bie 


Rs rocov 


Tas 
M., 


Nooisyıov, zö, (reoıdyov 
———— — 

Brevier, Breviarium, m, 
— 16, nativite, f., 


oroscope, m., Nativität, fu, 


Soroftop, m. 
Ne00x0n0g, ö, celui qui fait la 
- nativite, qui tire l’horoscope 

de q., Nativitätfteller, m. 
Noooxona (-£w), v. m. dres- 

ser ou faire la nativite, ti- 

rer l’horoscope de q., die 

Rativität ftellen. 


"Rs, (Ewg), adv. jusque, jus- 


— bis; oᷣc 1000P, cepen- 
nt, indeſſen. 

Ns, (zu9ws), conj. comme, de 
meme que, ainsi que, wie, 
gleichwie, fo wie, als. 

Noav, (Öarep), adv. comme, 


de la maniere que, wie, auf 


die Art wie, fo wie; Wow 


va, comme si, als ob, ald 


wen ° 
"Roodeterns, ö, aiguille, f., uhr: Noaurws; adv. de meme, de 


„seiger, Uhrweifer, Zeiger, m. 


* 
* rmacher, m. 

Qoolövyiov, rò fwor ), horlo- 

“ge, pendule, f., Uhr, f.; Cñ 
ılerans), montre, f., Uhr, Zas 
fehenubr, f. 


oloyag, 6, horloger, m, | 


la méême maniere, eben ſo, 
auf gleiche Art. 
Noe}, adv, environ, ungefähr. 


“Rote, conj. que, de sorte que, 


fo daß. 
Ns 1000», adv. cependant, in⸗ 
deſſ 


ANaoorns 


‘Nralyla, 5, mal m. d’oreilles, 
otalgie; f, Ohrenzwang, m. 
"Nılor, ro, (*aürlor), oreille, 

LP das Ike. ' 

"Nrtıns, 6, doigt m. auriculai- 
re, ber Beine Finger (Ohr 
finger). = _ 

Nyelsıe, 7, öfe 1ö, utili- 

' t6&,. 14 ‚avantage, m. Nutzen, 
Vortheil, m. 


—— aͤ xl 9, *24 
uule, avantageux, ' 
ea oipele | 
"Qupelog, 10 77 : 
Nypelo (-&o), v. u. 6tre utile, 
avantageux, profitable, nüzs 
zen, nüglich feyn, Nutzen brin⸗ 
en; .aider, assister, helfen, 
yſtehen; opeloüuar, vn 
rofiter, avoir de T’avantage 
de gc.), Nutzen, Bortheil ha⸗ 

ben (von einer Sache). 
"Rx, int. ah!.onf! ahi! ach! 


oh! o weh! 
‚ Dder, Ok⸗ 


"Kom, 7, ocre, f. 
Mi, dererbe, f. 


'Nyroös, pa (pn), ‚adj. ble- 
ie, pie, 22 


gelt ⸗ “ 
'Nxoörns, 7» päleur, f., Bläffe, f- 


1 


Ovyvouara 


ıönwy, nöltwr, !Hvov, dgewv xal noreuny diapeoora el; rac roeig dialdxroug. 


TABLE 


DES PAYS, VILLES, NATIONS, MONTAGNES ET RIVIERES QUI DIFFERENT DANS 


LES TROIS LANGUES. 


Namen 


— 


von Ländern, Städten, Völkern, Bergen und Flüffen, welche in ben drey Sorge von 


7 RS 6, — m., 


(descendant d’ Agar, sobri- 
quet, dont les. Grecs appe 
— les Turcs), Hagarener, 
., (Nachlomme der Hagar, 
Syottname ben bie Griechen 
den Türken geben). 
Ay —* n, Angleterre, f., Eng⸗ 
nd, #. 
— 7, or, adj. anglais, 
eng 


Ayykos, 6, Anglais, m., Eng 
l nder, m. 

4yıov 6005, 16, le mont saint, 
le mont thos, ber heilige 
Berg (Athos). 

Adgıavounolıs, 7, Andrinople, 
T-, Aorianopel, n. 


‚Alto, 6, 


einander abweichen. 





Ava, al, Athönes, f. et m., 
Athen, n. 

“A9nvaios, ö, Athenien, m., 
Athener (Athenignfer), m. 
Alyuntos, ö, Egyptien, m., 

Argypt er, m — 
— n, Egypte, f., Ae⸗ 


ypten, n. 
a Ethiopie, f., Ae⸗ 


Aldıonda, N, 
thiopien, m. 

Ethiopien, m., Ae⸗ 
thiopier, m. 

Auspıxn, N, Amerique, f, Ames 
rika, n.; 7 Bogeıos A., l’ Ame- 
rique “septentrionale, Nord⸗ 
amerika 3 voriog A., V’Ame- 
a m£ridionale, Sadame⸗ 
rika. 


— 


Auspıxdvog, ö, Amrioain, m., 
Amerikaner, m. 


Agapßie, n, Arabie, f., Ara- | 


bien, m 
*"Aparıns, 6, Maure, m., 
„Mohr, m. 
— 7, Maure, J 
Mohrin, 
* —* Albanien, m, 
Ibanier, Albanefer, m. 


Aouevla, 7, Armenie, f., Ars 
menien, m. 
Apyındla — Archipel, m., 


mer ber Archipelas 
— gus, —* e Meer. 
Aole, Ns * ‚ Afien, n. 


Aoicıns, Ö, Hoıayös, Asiai- 
que, -m., Afiate, m. 


Ä 568 TPegpavınög 


Aoguele, 3, Assyrie, f., Aſſy⸗ 
rien, n. 

Aoovgıos, 6, Assyrien, m., Afs 
ſyrier, m. 

Avgrole, Aovorola, 7, Autri- 
che, f., Oeſtreich, n. 

Avorotaxoc, Aovorqucxòoc, 6, 
Autrichien, m., Oeftreicher, m. 

4 — ö, "Alricain, m., 

frika ner, m. 
u 7, Afsique, f., Afri⸗ 


Baßvlov, n, Babylone, f., Bas 
bylon, n. 

Bevsıla, n, (*Bev£rlıe), Veni- 
se, f., Venedig, n. 

Beveuayög (* Beverliavos), 6, 
Venitien, * Venezianer (Ve⸗ 
nediger), m. 

Bn9ltiu, Bethlehem, m., Beth: 
Ichem, n. 

Bı£vyya, n, Vienne, f., ®ien,.n. 

Bia —— 7, la Valaquie, bie 


ey. 
Blqxoc, 6, Valaque, m., Wal⸗ 
lache, (Wallachier), m. 


— ö, le Bospore, Boss 


porus, m. 


* Bovxzoodon, 10, Bukharest, 


Me, Bubareſt, m. 


Taille, n, Gaules, f. pl., Sal: 
lien, n.;5 France, f, Frank⸗ 


veich, n 
nee, I öv, adj. francais, 
anz 
er oͤ, Gaulois m., Gal⸗ 
lier, m.; Francais, m., Fran⸗ 
zoſe, m. 
ran N Allemagne, f., 
Pr land n. — 
eQuavırös ö j. a 
nd: bei 7 


» "Elknonovrog 


Teouavös, 6, Allemand, m., ber 


Deutfche, pin Deutfcher. 
Toıdos, 6, Goth, m., Gothe, m. 
ne 7, (n Eile), Gröce, 

f., Griechenland, n. _ 
Toaıxös, 0, (6 "Ellnv, 6 — 
— Grec, m., Griech 
ugıns, 6, Bohemien, 
tien, m., 3igeuner, m 
Aare, 74 Dacie, f. Dacien, n. 
Acikuarle, ij, Dalmatie, f., 
Dalmatien, Rn. 
Acuaoxnvös, ö, habitant m. 
e Damas, Damascener, Eins 
wohner m. von Damask. 
Aduaoxos, 7, Damas, m., Das 
mas, Damaskus, n. 
davla, n, (* duve «oxa), Da- 
nemark, m., Dänemart, 
Auvös, 6, (*davelos), Danois, 
m., Däne, m. 
Aapdaveikıe, 1«, les Darda- 
nelles, f. pl., die Dardanellen. 
* Aovuvaßns, * Jouvaßog, ö, le 
Danube, bie Donau. 
ERoaixös, 7, 0v, adj, hebreux, 
juif_(adj.), hebraͤiſch, dit, 
Eßoaios, 6, Hebreux, Juif, m., 
Hebraͤer, Jude, m 
— oͤ, — m., 
uxopaͤer, m. 
Big, 1 Europe, f., Euro: 


* 


Eißerie, 7,. Helvetie, la 
Suisse, Helvetien, die Schweiz, 
‘Eißerös, 6, Helvetien, Suisse, 
m. Delvetier, Schweizer, m. 
Eli, N, (*'El)ade ), Grece, 
f., Griechenland, Hellas, n 
"Eli, ö, Grec, m., Grieche 
Eilionoviog, ö, V’Hell&spont, 
m., (les Dardanelles, f. pl.), 


y Mm.’ 


Idqxn 
en. (die Darbanels 


Enı@ vnola, 1a, les sept iles, 
les iles ioniennes, la répu- 
blique ionienne, die ficben 
Snfeln, f. pl., bie ionifchen 
Inſeln, die ionifche Republik, 

Zaxurdos, n, ile f. de Zacyn- 
the (de Zante), die Infel Za⸗ 
kynthos, ‚(Zante). 

’Hlls, N, Elis, m. (en Grece), 
Elis (in Griecjenlaud. 

"Uneıgos, 7, Epire, m., Epis 
rus, m. 

Hneigwing, 6, Kpirote, m. 
Epitote, m. 

Ozo0«Alle, 7, Thessalie, f., 
Theffalien, n. 

O:00nlori«n, Thessalonique, 
f-, Theffalonich, (Saloniki), n 


Benoalös, ö, Thessalien, ., 


Theifalier, m 
gr — Thebes, m. pl., 
— “Thebain, m, The⸗ 
—— Mm 


Gpaxfe, N, Thrace (le pays), 
f., Thracien, n. . 

Ogdzıaoa, 7 n Thrace, f., (fem- 
‚me de la Thrace), Thracie- 


rin, f. 

Bon, ö, (ver. —E Thra- 
ce, m., (home de la Thra- 
‚ce), Thracier, m. 

Yunovie, n, le Japon, Zapan,n n. 

FIyyılstöba, WR Ayyıda. 

tIyyk&ıxos, n,,0», adj. an- 
glais,; engliſch. 

tIyykelos, 6, (Ayylos), An- 
glais, En länder, m 

dar, 7, 1 Er d’Ithaque, die 

Inſel Ithaka. 


Kigxvgu 
—— — ‚ra Tegoaöluus, 


erusal em, I Serufalem. 
Me: N, — f., Illy⸗ 


—** oͤ Illyrien, m., Illy⸗ 


le N # leo Indes, f. pl., Ins 
bien, n.; 7 avarolırn Indie; 
les Indes „orientales, Dftins 
bien, m; n dureen 'Ivdla, les 
— occidentales, Weſtin⸗ 
db 


—* ö, (*’Ivdiavog), Indien, 


Indier, ndianer, m. 
——— Ns Irlande, fı; Sta 
7. — (*Ielavd£los) 

aydos, andelog), ö 
" “Irlandaks, m. , Selänber, m. s 
— 7 Espagne, fe Eya- 
n 
Tonavös, 6, (*Znavıolog), Es- 
pagnol, m., Spanier, m. 
Yrakla, n, Italie, f., —— nn. 
Tralös, o(* en 
— m., * Ser ner, m. 
Toudaie, — f. 
das jübie Sand, 
Jovdniog, 6, Juif, M., J m. 
Ioevyıya, ta, Iannina, m., 
Joannina, (Jannina). 
Tovle, n, Jonie, f., — n. 
Kavdia, id Kon 
*Kavdııns, ©, 
xomös), — Cretois, 
Kanbiote, Kreter, m. * 
— 6, Carthaginois, 
——* ( Karthaginenfer ’ 


Kuoyedur, 7, Carthage, f., 
Karthago, ns 
Kfoxvoa, n, lile f. de Corey 
re (Corfou), bie Infel "Sors 
cyra en ‚ 


Zudda, 


Aaxov 


Kıyalnvia, %, Ülle f. de Ce- 
pbalonie, die Inſel Gephalos 
nien. 

Kılızla, 9, Cilicie, f., Eilis 
cien,..n. 

Kit, * Cilicien, m., Cili⸗ 
eier, m. 

*Kiva, n, (Xiva), la Chine, 
China, m. 

# Kıvelog, ö, ae m., Chi⸗ 
neſer (Chineſe), m 

— ö, Corinthien, m., 

orinther, m, 

Kögıvdos, ö, Doriatip, f. Kor 
rinth, n. 

—— PR Fr — f., Cor⸗ 


le "Ko OLxdvos, ö, Cor+ 
se, m., Gorje (Gorficaner), m. 

* Koopovsg, ö, lile f. de Cor- 
fou, die Infel Corfu. 

Kontn, n, Crete, f., Kreta, n. 

Kungiog, — 6, Cy- 

riot, m., Eyprier, m. 

Kungos, n, lile f. de Cypre, 
bie Infel Eypern. 

Kwvoterıwounolıg, %, (N To- 


kı;), —— f., Con⸗ 


ftantinopel, n 

Kuyotayıyounoklın, * Kov- 
Otayııyounolıtavog , Con- 
—— — m., Conſtan⸗ 
tinopolitaner, m 

Adkcıya, N, Lac6dsmonienne, 
f.s Latonierin, Lacedaͤmonie⸗ 
rin, f. 

Auxedmubrıns, ö, Lac&demo- 
nien, m., Lacedaͤmonier, m. 

Aaxedaluwv, 7; Laasdämone, 
t:, Lacedaͤmon, ms 

- Aaxwv, ö, Laconien, Lacede- 
monien, m., Lakonier, Laces 
bämonier, m. 


Muvinvh 669 


N; Leipsic, m., Leip⸗ 

i 

‚Asıyıazös, o, Lipsien, m.; 
Leipziger, m. 

„Atoßos n, Tile f. de Leshos, 
die Inſel Lesbos. 

n, Pologne, f., Pos 

5 

Adyos, ö, Polonais, mi, Pole, m. 

ur g Tile f. de Lemnos 
(appelee par erreur: Stali- 
möne), bie Infel Lemnos (its 
sig: Stalimene genannt), 

„Aövdga, n, Londres, m. et f., 
London, m. 

Avdta, n, Lydie, f., Lydien, m. 

Audös, 6, Lydien, m., Eydier, m. 

Meivaing, 6, Mainote, M.y 
Mainotte, m. 

Maxtdovia, », la Macedoine, 
Maäcedonien, m 

Maxsdwv, 6, Mac&donien, m., 
Macebonier, m. 

* Mavon $alaooa, 7, la mer 
noire, das ſchwarze Meer, 


Meoöyaıo; Iulaaoa, 7, la mer 
————— das mittellaͤn⸗ 
difche Meer. 

* Meoolöyyı, 10, Messolon 
(vie) m̃., Meffolöngi, hi 
olungi), 

— . Medio, m., De: 


M di fi Möde, m., Meder, m 
Mies, is Milbte, m., Mile: 


tus, 
— zö, (touox.), 2d2 AT- 


un 
— 7, Mitylène, aussi 
l’ile f. de Lesbos (Metelli- 
no), Mitylene, auch: die Ins 
ſel Lesbos, (Meteltino). 


„ 


*" Mnaßapla , 


570 Oöpygoßkayia 


Moidaßle, Moldaula, q 7, Mol- 
davie, f., Moldau, f 
MoJldoßlayla, d la Moldavie 
et la Valaquie, die Moldau 

und Walla 
ee Helene, Moravie, 


ven, n 
Mogea, ns Morde, f, Morea, n. 


Mooxoßle; 7, (N nöhıg, Mös- 
»ova), Moscou, m., Moskau, 
"., (Moskwa bie Stadt); (n 

wor), Moscovie (le pays), 
Moetau +. Mosfkovien (das 
Land), m. 

Mooxoßlıns, 6, Möscovite, m., 
Moskauer (Moskowiter), m. 

Baviere, f., 
Bayern, n. 

* Mneoltiyı, 10, Berlin, m., 
Berlin, n. 

— Ur Bohdme, f. 
Böhmen, m. 

"Mnovxagkor, 108 Böusglen,. 

* Mnovvyrıui, 16, Bude (en 
Hongri), f. Buda, Ofen (in. 
Ungarn). 


' Neanolıs, n, Naples, rg N 


Neilos, 6 (norauös), le 
der Nil (Nilſtrom). 

* Neurlıe, n, 202 Teguavia. 
* Neurlos, 0, 108 Teouavös. 
Ollurdia, 'Ollayda, n, Hol- 

lande, f-, Dolland. 
“Ollaydelos, ö, Hollandais, 

m., Hollä nder, ım. 

"Olvumos, ö, Y’Olympe mon- 

tagne), m., ber Berg Olymp. 
Oöyyagla, 7, Hongrie, f-, Uns 

gran, n. 


Nil, 


Oüyyügos, ö R Oöyyeos, Hon- 


grois, m., Ungar, m. 
— 7, (la Valaquie 
hongroise) la Transilvanie, 


Zehovlan 


—X buͤrgen la 


Valaquio, die 
Wallachey. 


en, N, Palestine, ara 


Paläftina, n. 
Taotoı, zo, Paris, m., Paris, n. 
Ilelonovynoos, n, Pe&loponnt- 
se, m., der Pe oponnes. 


— Persan, Perse, m., 


Ile: F 7 ‚"Perse, ., Derfien, n. 

Heroovunolıs, 7, Petersbourg, 
m., Petersburg, nn. 

Horavia, N, Asyla, Pologne, 
fs Polen, . 

—— n, Portugal, m., 
Portugal, m. 
— —— ö, Portugais, 

‚ Portugiefe, m. 

Hodya, 7, p rague, f., Prag, n. 

IIoovoota, n, Prusse, f., Pteus 
fen, n. 

Ilooöooos ‚ 6, Prussien, m., 
Preuße, m. 

‘Pijvos, 6, (morauög), le Rlin, 
der Rhein. 

P,voola, Pooola, 7, Russie, 
f., Rufland, n 

Povooıxos, Pwooızös, 7, 0», 
Russien, ruſſi ſch. 


— oͤ, Russe, m., Ruf: 


Paucizös, 2, öv, (*dwueixog), 
: — 5* ‚moderne, neugrie⸗ 

iſch. 

Poueiog, ú Romain, m., Roͤ⸗ 
mer, m.; Grec m. moderne, 
Neugricche, m. 

*“Pwuavos, 6 (Poueiog);, Ro- 
main, m., Römer, m. 

Poun, N, Rome, f., Rom, n 


Zahkorlen, n, 102 Bsaoalorizn. 


ungarifäe Wallachey) Sies 


Teregie 
ve v, Saniote, m., Sa⸗ 


zu ne ‚ File de Samos, die 
nfel jamos, 
Zafwv, 6, Saxon, m., Sadıfe, m 
Zaforie, n,, Saxe, f., Sad 
fen, n.; 7 avo Zafuyie, la 
Saxe > rieure, la haute 
Saxe, Oberfachfen, n.; xci- 
‘ 10 Zafovla, la Saxe infe- 
rieure, la basse Saxe, Nies 
derfathfen, n. . 


— = Sarrasin, m., 


Zuodırla, Ye Sardai ne, f, 
Sarbinien, m. r . . 


— 1. Sibörie, f., Sibis 


Zıxelle, N, Sicile, f., Sicis 
lien, n. 

Zixeliwirns, 6, Sicilien, m., 
Sieitier, Sicilianer, m 


Zxorla, n; Ecosse, f., Schott: 


land, n. 


— oͤ, Ecossais, m., Schots 


te, 
Ziote e ö, Silösie, f., Schle⸗ 


— N» Scythie, f., Scys 


thien, n. 
Zxusns, ö, Soythe, m., Scy⸗ 


m. 
Znagın, 7, Sparte, f., Spar: 
„to, n. 

Zrapudig, ö, Spartiate, mt, 
Sparter, Spartaner, m. 

tZyueiriagıe, 108 —e 

+Zyeilıe, (Zovsxte ), Suede, 
f-, Schweden, n. 

Teraofa, ( Tepraple), Tarta- 
rie, f., Zatarey, f., (unrich⸗ 

“tig: Zartarey). 


% 


. Diogevria Doayaos 
Taıapos, 6 Tartare, m, Tas Siogevrivog, 6, Florentin, m., 
tar (unrichtig: Tärtar), m. Blorenzer, Fl m. 


Toavovißevla, Toavovlove- bowıxia, iij Phénicie, f., Phö⸗- 
— — Transil silvanie, f., Sie: tien, —* dee 


gen. bolrıf, 6, y —— Phe- 
Toueala, N, a Turquie, Tirs nicien, m,, —— 
key, f. <bolvıooa, 7, —— Ve⸗⸗ 
Tovpxıxog , Tovgxızds, i 7, 6», _ nicierin, 7 
ture (adj.), türkifch. boayzla, bouyxıd, ij, le pays 
er N» Turque, f., Zürz des Frances, les pays occi- 


Tovoxos, ö, Turc, m., Tür tale (particuliörement: 1’Ita- 


io A Troie, f., Troja, f. Be I Fran), bas Cab * 
Toole, e roja ranken, ndlan 8 
55 la Troade, die Sands weftlihe Europa (befonbers: 


Stalien, Frankreich). 
— q. Franconie, f., 
Franke nn 
Sbosyxos, 6, Franc, habitant 
m. de l’occident, ou de FEu- 


A 3 Troie (la vil- 
* Troja (bie Stadt). 

"rien, a ‚File f. d’Hydra, bie 
l 


Ydowens, 6, Hydriote, m., R 


viote, m, r 1 rope —— iculie- 
— n Igrenge „ rement; Italien gais ), 
— a ‚Bean, Kbenptänber, Weftur 


Florenz, n, 


dentaux, l’Europe occiden- - 


Popwens 571 
ropaͤer (befonders: Stalier, 
Branzofe), m. 

+Poarıda, 7, (Taille), Fran- 
ce, f., Frankreich, n. 


arg ‚or, adj. fran- 
—2 Fran- 


gais, m., nzofe, m. 
bouyla, „» hrygie, f., Phry⸗ 
gien, ” 
bouf, 6, oo: $ovyös), Phry- 
gien, hrygier, m. 
xeidein, 3. Chaldee, f., Chal⸗ 


Xoldaicc, 6, Chaldeen, m., 
Chaldaͤer, m. 

Xiya, 18 Kiya. 

Vaud, 7, > de Psara (abu- 
sivement: ), die. Inſel 
Para: (1 : Ipfara). 

Tapıuns, Ö, Psariote, 'habi- 

tant m..de Psara,. Pfariote, 
Einwohner m. von Pſara. 
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TABLE DE QURLQURS NOMS RROPRES D Komnzs 


et 1% ur .. 


‚ ET, DE FEMMES. 


— 


ainige Wanner⸗ und Brauennamen 


4 &2, 6, Abel, m,,-X ; 
das kt — — 


82* N, —* Agathe, f. 
Ayannıös, 6, Agapite, m., Agas 
petus, m. 


“Ayyelızn, 7, Angelique, f. 
Üngelik, f. gelique, f., 

“Ayyslos, 6, Ange, m., Ange⸗ 
lus, Angelo. 

Ay vn; 

ra 

Adoravös, 

drian, m. 

"Adovıs, 6, Adonis, m., Ado⸗ 
nis, m. 

Asavyaoıos, ö, Athanase, m., 
Athanafius, m. 

Alas, 6, Ajax,m., Aias, Ajax, m. 

— n, Catherine, f., 
Kathari ne, f. 

u J. Emilie, f. Aemi⸗ 


0, Adam, m., Adam, m. 
6, Adrien, m., 


A er, n Emile, m., Aemi⸗ 
ius, ? Aemil y Ms 


— Agnös, f., ones, f. 


Muvelag, ö 0, inte, * — 
Altdavdoor, 6, Alexandre, m., 
Alerander, m. 


Akfios, 6 0, Alexe, m. „Alerius, m. - la 


Alkıfıadns; 6, Aleibiade, m., 

Alkibiades (Kleibiades), m. 

Außgöocros, 6, Ambroise, m., 
Ambroſius, m 

Avaoreote, , Anastasie, f- A 
Anaftafia, f. 

— * Anastase, m., 


Anaſtaſius, 

Avdocuc, ö Andrdo, m., Ans 
dreas, m. 

“Avydoouaxn, ‚ Andromaque, 
f. f. 

Avu, N» Anne, f. , Anna, E 

Avvidag, ö, Annibal, m., Ans 
nibal, Hannibal, m 

Avytovla, n, Antoinette, f., 
Antonie, Antonette, f. 

Avıwvıos, 6, Antoine, m., Ans 
toniug, Anton, m. 

Agrewıs 7, la deesse: Arte- 
mis, chez les Romains: Dia- 


t I t 
wer 


Ei; bie Sit: Ketemig, 

Dr den Römern: Di and, fe 
Hoxinnuds, ö, te dieu: Escu- 
der- Gott: Aescula⸗ 


Auyovaros ö Auguste, m. 
Auguftus, Auguft, m. f 
Aögndie, N Aurelie, f-, Aure⸗ 


—* oͤ, Auräle, m., Aus 
reliug, m. 

— a 7, la deesse: Aphro- 

dite, chez les Romains: Ve- 

nus die Göttin: Aphrodis 

te, 2 den Römern: Benus, f. 

Axıklevs, ö, Achille, m., Achil⸗ 
leus, Achilles, Achill, m. 

Bopßape, 7, Barbe, f., Barbas 
ra, 

Bagp9olouaicg, Barthelemi, m., 
Bartholomäus, m 

Baopvapßas, 6, Barnabe, m., 
Barnabas, m 

Baoiltıos, 6, Basile, m., Ba: . 
filius, m 


Evyivıog 


55* oͤ, Basilide, Mes 
afilides, m. _. 


—— aͤ, Gabriel, m., Ga 


— ö ', Grögoire, m., 
regor, m. 

Aapid, ö, Dayid, m., David, m. 

Javını, ö Ö, Daniel, —— 

Anmeyjtoioc, 0, Demetrins (Dé- 
mötre), m., ‚Demeteiub, m | 

en * emocrite, m, 


— 6, Demosthöne, 
Aal) . Ih: 

ae oͤ, Denis, m., Dios 
‚npfinß, ‚m, 

—— — Doroth6e, fs Do: 
rothea, f. 


Fe ö, Irende, m.,, Ire⸗ 


‚Eleivn, ns. Iröne, f. Irene, f. 
Exrımp, 0, r, m., 
tor, m. 


— TFacyxcᷣ, dim. d' 
Helene, — * nchen, n. 
E Aeudkguös, ö» Eleuthere, M., 


le 
Kiisabeth, f, Slifa> 
Eva, * Eve, f., Eva, f. 


Enykvıog, 6, Eugene, m., Eu—⸗ 
genius, Eugen, m. 


el  m., Sifi (Mann des Lebens). 
N 9, Helöne, f., Helena, Z 


Eisuuuos, 6, Euthyme, m, 
Euthymius, ım. 
, Eölalle, 7, Eulalie, 6, Eula⸗ 


Evofßios, ö, Eustbe, m., Eu⸗ 
Evorddıog, ö, Eustathe, er, 
us, m. 

Evotayıos, ö, Eustache, m., 
Guftadhius, m. 

es ö, Eutyche, m., Eu⸗ 

u — y "Euphemie, f. Eus 

zigendle ir N, Euplhrasie, fs 

Euggoovrn, 7 ‚ Euphrosy T. 
& D te ne,» 


Za an Zacharie, in., Za⸗ 


"Zeus, 6, (yer. Aıös), ge 


Supiter bey bem 
art %, Zenobie, f., de . 
Zivun, & ö, Zinn, m, Benon, ım, 


Znons, 6, Zisi (nom gree qui 
signifie: homme m, do vie 


., uß, 


Sung, 
Hoiodos, s, H£siode, m., oe 


fiobus, m, | 
-H, ddozos, 6, HE£rodote, », ? 


erodotus, m. 
‚Hockas, ö ö, Isaie, m., Sefaias,m. 
gi 105, :0, Hösyche, m, He⸗ 
— 8 m. 


Tovuos 578 
Beododia, ̊, Th£odosie, fü, 
Theobofia, ls. 


Soda y ig). „\ Thöpdose, mi, 
Theodoſi ius, m. \ 

Beödoros, 6j: Theodote, m., 
Theodot, m. 


Geodouloc, Theodule . (nom 
Grec: servitenr de .dien), 


ale, (ottestiener). 
Beodei #9, 'Theodare, f., 
Theobora, t. 


—2 — * Thöodore, m 
heodor, m. 
(dos, 6, Th&ophile 
— Gottlieb, mu r * 


—— 64 ö, Thöochare, m.; 
ochar. * 
— 6, Thösee, m., The: 
Gwuäs, aͤ, Thomas, Me u 
mas, m. 
es; m. 


"Id 6, 
Pe RR la bible), Jako {fa 


fi Be ö, Ignace, m., Jgha⸗ 
us, Ignaz, m. 

—7 — ö, Jeremie, m., de⸗ 
‚m. 


— % Jerönie,. m. vie⸗ 


ze Tabl (a ussi: Josu& 
Jeſus, (auch En (nn J.- — 


—** ö, Hilire, M., Dilas 
m. 


rius, 
: —7— aͤ Hilasion, m, $i- 


tion, 


Toudio, ’ Judith, ", Zudich, 
Tovila, N Inlio. Vuue N 
Yin I» e, des 


Tovkavdg, öy Julien, nn, Ju⸗ 
lian, m. 


— — — oͤ, — Mm, Julius, m, 


574 Kam 


Touoriuiavòoc, ö, Justinien 
Suftinian, m. - 
TIovarivog, 6, Justin, m.,;, Ju⸗ 

I: —— Hi pocrat 
anoxgding, ö, p e m., 
Hippokrates m.“ - 

Innolvrn, u Hippolite, ti, 

o 
Innokvrog, 6, Hippolite m., 
s, Hippolyt, m 
’loaax, 6, Isaac, -m.,- Iſaak, m. 
Tan n, Isabelle, Isabeau, 


-f., Ifabelle, b; — —— 


ER ’ 

0 

Topank;s. Ös Ismadl, m., Js⸗ 
mael, m. 

Ippsosmas, 6, ‚lsocrate, m, 
Iſokr ates, m 

Toxccæcꝭuu, 65 Ioachim, w., Joa⸗ 

im, m. 

Tuayyns , ö, ( familitrement: 
Tıdyyns, Tıayxos, Jeannot, . 
et en caressant: Tıayyaxns), 
Jean, m., (im vertrauten Um⸗ 

** Tiavvng, Tıdyxos, und Ki 
eichelnd: Tievväxns), Jo⸗ 
hannes, Johann, m. 

Ioß; ö, Job, m., Hiob, m. 

Toväs, ö, Jonas, m., Jonas, m. 

won, Ös 3, Joseph, m. m. Rob 

loonge, N, Josephine, f., 30: 
ſephe, 

Kadagıyn, Kasaplva, Arzate- 
— 4 J Catherine, f. Kas 
tharina, f. 

Keios, 198 Taiog. 

Keioag, 6, Cesar, m., — — 

Kapolos, (Küolos), 6 ‚„ Char- 
les, m., Karl, m. - 

*Kaın, ij, (familiörement, et 
en caressant, au lieu de A- 
»areolvya), Caton, Catin, Ca- 


Auvgkvruog 


vertrauten —— 


taut, * 
Kr elnd ſtatt: Alæxcreor- 
va), Kaͤthchen, n; 
—— ö, Ciedron, m., Eis 
Kb, N Claudine, f-, Staus 
—— 6, Claude, m., Clau⸗ 
Kinusviive, 7, Clömentine, f. 
—— . 
Kinuns, ö, Clöment, * Ele⸗ 
* mens, m. 
Koivros, Kovıvros, iR Quinte, 
m., Duintus, m 
Kopvnluos, 6, Coraeilte, * 
ornelius, m. 
Koouis, ö, Cosmas, m., Koss 
maß, m \ 
Kovrtı kıayög, 0,” Quintilien, jy 
m. Duintilian, m. 
Kungıavös, ö, Cyprien, m. ) 
 Eyprian, m. 


— SE ‚Cyriag ue, m., 
yriaki, Kyrigk, (Gyriaeus). 


Küoıllog, 6, Cyrille, m ys 
rillos, Kyrill, Gel) 
Kiüoos, 6,: € r, mi, Ey⸗ 
rus, m. 


Koyorevrive, 7, , Constantin, 
f.; Eonftantine,, f- 


Kovoıavılvos, ö, { familiäre. 


ment: Kuores), Constantin, 
m, ‘(im vertrauten Umgange: 
Kootag), Eonftantin. 

Adlagos, 0, Lazare, 8* Laza⸗ 
rus, m. 

‚ Aavga, Aaovoa, 7, Laure, f. 
Laura, f. 

Aavperria, 7, Laurence, t, 
Laurentie, f. 

Aavgevuos, ö, Laurent, m., 
Laurentius, Eorenz. 


Alaydoes, oͤ, Lẽandre, m, 
Leander, m. 

Aluy, 0, Löon, m., 20, m. \, 

Aoyyivos, 6, Longin, m, Eon: 
ginus ’ m, 

„Aovdoßixay i, Louise, * veoui⸗ 


fe, 

— oͤ, Louis, m.; Zub: 
wig, m. 

Aovxüs, .ö, Luc, I... Lulas, m. 

„Aouxıevös, öy Lucien, m aus 
cian, m. 

Aovxıos, ö, Lucius, m.;, * 
cius, m. 

— n Lucrtce, f., us ie 
c 


Aouzgeuos, ö, downgkiba), 
Lucrece, m., Lucretius, & 
krez, m. * 
aydalnvn, N, Madelaine, 
ed * f Magdalena, f. 
** oͤ, Möoaire, m... Mus 
Fariu 


6, 

’ Mavovnl, > Mayöins, ö, Em- 
manuel, m „ Manuel, m. 

Me$ıulavös, 6, Maximilien, 

m., Marimilian, m. 

Maoy @gfın, 7, Marguerite, t» 
Margarethe, 

MapF«, 7, "Marthe, f., Mar: 

dr Te - 

R7; 7, Marie, Matia; en 
caressant: Maglıla, Magı- 
yo), Manon, Marion, Maion, 
f ‚Tchmeichetmb : Magtıtı, Mea- 
gıyo, Mari 

Maoxeklos, 65 Marcel, m., 

arcellus, m. 

Meaoxog, 6, Marc, m., Mars 
cus, m. 

Magtivos, 6, Martin, m., Mars 
tin, m. 


Teotns 
Murduiog, oͤ, Mathieu , m, 
Matthäus, m 
, Mut tag, 6, Mathias, m, Mat⸗ 
thias, m. 


Mauoſtioc, ‘6, Maurice, mn, 
Mauritius, Moriz, m. 
— ö, Maure, m., Maus 


rus, m. 
Mıya ja 65 Michel, ın., Mi: 


— ö, Morphöe (te dieu 
. du sommeil),. 
er Bott des fö) 

Meöchs, 6, Mwons, Meise, . 
M., r Mm. 

— ‘6, Nathanacl, m, 

nael, m. 

Wir — 6, Narcisse, m., 
Rareiffuß, Nareif, m. 

. Neoıwo, ö,. Nester, m., Res 
ftor, m. 

Mixijt æc. ö, Nic6tas ( nom qui 
signifie: _vainqueur), Ricetas, 
Nikita, (Sie 

Nıxnp0gog, 6, icöp höre (nom 
qui signifie: victorleux), Ni⸗ 
cexhoros, -(Siegbringery ber 
Siegreice). 

Nıxödnuos, 6, Nicod&me, m,, 
Nicodemus, m. 

Nıxölaos, 6, (en. caressant: 

“ Nixins), Nicolas, ( fchmeis 
chelnd: Nixins), Ritolaus, 
Niklas, 

Eeystnnn, 7, Xanthippe, f ’ 
Xanthippe, f. 

Kevoxparng, 6, Xenocrate, m., 
Renokrates, m. 

Hevopov, ö, Xenophon, m., 
Xenophon, m. 

Atokns, 6, — m., Xer⸗ 
xes, ‚m. 


'OBldıog, ö, Ovide, m., Dvibiuß, 


Ovid, m. hi 
"Oduoosug, 6, Ulysse, mi, Obyfs 


ſeus, Ulyſſes * 
Olxovöuos, d, onome, mM, : 
Dekonomog, m. 


.'Oxıdevıos, "Oxtiaprosg, Fe Octa-. 


ve, m., Dctavius, mn - 

en Olympie,fr Stya- 
p 

Dymgok 6, Homöäre, m, bꝛ· 
mer 

Orageuns, 6, oͤ⸗ Okuphre, ms 


"Ogazıog, Ö, —* Mr Hoxas 


tius, : 
'Opypeis, — Orpho, f. Drs 
p 
ge Dur, öy: Othon m, 


"Oupybluog; ö, Virgäe, in; Me 
gi 
Ilayx dog, * Fanenae, m, 


ITolläs, 9, 4savä, ta deesse 
Pallas, Athöne (Minerre chez 
les Romains), die Göttin Pals 
las, Athene, (Minerva bey ben 
‚Römern, 

Hoayayınıns, 6, Panagiote, m. 

. (nom qui derive de nava- 

la, la Ste —— na⸗ 

* 
giot, (von hei⸗ 
lige Jungfrau, a teitet ), m. 
Ilao —— 6, ITaoyalıos, Pa- 
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5* —S— da 
Peter, m... 
ITiovreg —— oͤ⸗ — m., 


Holußvos, E Polybe, m, Po⸗ 


Pollur 
Holzes 066, pol carpe, m. 
55 m. 


I A, Rachel, f., Rahel, 


‘Ps —— x Röbecque,;.f., Res 
ka [2 
vor, ö, Robert, M., Ro⸗ 


ms, Zoiopv, 6, Salo- 
mon, m., Salomo, m. 
Zulaiun, N» Salome, f., Salos 


me, 
Zanovil, 6, Samuel, m., Sa: 
muel, m. 


Zauryov, 6, Samson, m., Sams ' 


on, Simfon, m. 
Zangelon, Y Sapphire, f., 
Sappphira, 


ale, m., Pafchalis, Paſcha⸗ — * 3 Sebastien, m., 


lius 6, m. 

Iotglxıos, 6, Patrice, m., Pa: 
tricius, m. 

Ilavlive, n, Pauline, Ta Pau⸗ 
line, m. 


uũdoc, ö, Paul, m., Paulus, m. 
II£ıoos, 6, (en 'caressant: Zle- 


Sebaftian, 

Zeßnoos, 6, Severe, m., Seve⸗ 
rus, m. 

065 — Silvestre, m., 
Sylve 

Zxınloy, 6, "Seipion, m., Sti: 
pio, m. 


» 
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Zıhövavös, 6, Kilvaln, m., Sil⸗ 
. banus, ‚m. 
| ———— * Simplice, m, 
Zıuwr, 6, Simon, m., Simon; m. 
— * Susanne, - fı), 
Zoyla, , Sophie, f, — 
Zrepayos, — — m, © 
nus 
— ——— ö, Sieden, Saint 
le On m., Spiribon, ber 
vn. e Spiridon. 
— * ö, 'Simeon, m. 8. 


Surodıns 6, Socrate, m; So⸗ 
Teo&rmog, 6, Ferenee, m, Ze 

ventiug, N) 
—— mi, 


rain 16, 
Tu Hay' 9 "Therese, f The⸗ 
reſta, There e, f. 
Tuôbeoc, , ‘Timothee;, mi, 
Simotheus, (Ehregott), m. 


— 6, Tobie, — m. = Br 


— — 


Poaynionos 
V ac * ⸗ H acinthe , 
— 
"Yaxıydos , ” 


Dyacinth, 


t-, 


baßıayös, 6, Fabien, m, Fa⸗ 
bian, m. 


1% aueh, vd Fabrice, m., Tau € 


—— 7 — J fa Bei 


Bid, ö ‚Felix, m. 

—— N: een F 
Kpote. fa Php 

Pilınnos, ö, —* —J 
App, m. 10... 

—— TORE ö; 

‚„Florent; m., Flo rentius, Flo⸗ 
rens, m. 

Poayzioxi, N, Francoise, Fan- ° 
— f. Srancisen, f. Seänz: 


* ayxluxoc, (Boavitioxos), 6 ö, 
Göls, ’ m. F} dranciccut ’ 
ande 


Hyacinthe, Mi: 
— oͤ, Hyging, mi, vvol⸗ 


Xen 10T a6, 
* x — nn — 


Rumslpogos 
= * v Frẽdẽrique, ie: 


er fe 


rysostome 


Nijoios, 6, Oncsime, m. 
O mus, m m. 

* —A an 

Onefiphorus, m. 
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